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EE 


ಆಜ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರು 
ಆರ್ಯವೈದ್ಯಳ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ವಿಜಾಪುರ- 


ಅರ್ಯನ್ಮದ್ಯಕ ಗ್ರಂಥಮಾರೆ ಪ್ರಶ್ಪೆ ೬. 


ಚರಕ ಸಂಹಿತೆ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
ಭಾಗ ೨. 


ಚರಕ ಚಿಕಿತ್ಸಾಬೋಧಿಸಿ” ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು 


ಅನುವಾದಕರು ;- 
ಆಯುರ್ನೆೇದ ತೀರ್ಥ ಆದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರು 
« ಧನ್ಯಂತರಿ ಪತ್ರಿಕೆ'ಯ ಸಂಪಾನಕರು, 
««ಗ್ರಹನೈದ್ಯ?? «ಆಯುರ್ನೇದದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ??? ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 


೧೯೫೦ 
ಬೆಲೆ: ೬ ರೂಸಾಯಿಗಳು : 


ಅನುವಾದಕರ ಮಾತು 


ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲನೇ ವೈದ್ಯ ೫ ಸ ಸ್ತ್ರವೆಂದರೆ ಆಯುರ್ವೇದವು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಚರಕಸಂಹಿತೆಯು ಮೊದಲನೆಯದು. ಇದು ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ 
ಆಯುರ್ವೇದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಉಪಜೇನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಖಷಿಪ್ರಣೀತವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾಗಿದೆ. ` ಮತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ 
ವೈದ್ಯಕ ತತ್ವಗಳು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವಪಲ್ಲದೆ, ಅನುಭೂಶ 
ಅನೇಕ ಯೋಗಗಳ ಸಂಗ ಗ್ರಹವೂ ಉಂಟು. 'ನಿಶ್ರುತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಇದರ. 
ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಅರ್ಷಗ್ರಂಥವೇ ಆಯುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಧ ನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಸುಶ್ರುತದಲ್ಲಿ ಕಾಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಬದ್ದರೂ, ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯ ಜ್ಞಾ ಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅದು: ಬರೆಯಲ್ಲ ಟಿ ಆದರೆ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತಃ ಕಾಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಬ ಟೈದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಉಪಯುಕ್ತ 
.ತೆಯ್ಕೂ ಪ್ರಚಾರವೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ಥಾ ನವು. 
ವೈದ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಆಯುರ್ವೇದದ ಭರಭರಾದಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಚರಕ ಸಂಓತೆಯ ಲ್ಲಿಯ 


ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವಜ್ಜಿ ಈ ಸ್ವಸ್ಥಾ ತುರಹಿತಂ ಪ್ರತಿ | 
ಯದಿಹಾಸ್ತಿ ತದನ್ಯತ್ರ ಮಸ್ತ ಸೀಹಾಸ್ತಿ ನ ತತ್ವ್ವಚಿತ್‌ ॥| 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಐಹಿಕ ಸುಖಗಳಿಗೆ ಮನಸೋಲದೆ 
ಗಾಳಿ ಬಿಸಿಲುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿ ಕಂದ ಮೂಲ 
ಗಳನ್ನು ಸವಿದು ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಮೀಸ 
ಲಾಗಿಟ್ಟಿ ಖುಷಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎ ಶಿ ಶ್ರದ್ಧೇಯವಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ವಿಚಾರಿ: 
ಸಿದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮಹತ್ವ ತ್ವವು ಹೊಳೆಯದೆ ಇರದು. ನಮ್ಮ ` ಪ್ರಾಚೀನ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಕೂಪ ಜಾ ವ್ಸ ೈತ್ತಿಯವರು ಇದ್ದಿಲ್ಲ. "ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯ 
ಮಾಯುಷ್ಯಂ ಅಮಿತ್ರ ಸೃಪಿ ನಚಃ ಶೊ ್ರೀತವ್ಯಂ ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಾದವರನ್ನು ೫ ಕೂಡಿಸಿ 
ಮತಧೀವಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ಒಂದು "ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ” 
ತದ್ದಿದ್ಯಾ ಸಂಭಾಸಣಾ ಸರಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ " ಚರಕಸಂಖಿತೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ.(ಸಮೇತಾನಾಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ. ಪ್ರದರ್‌: 
ಸೀದಿಯಂ ಕಥಾ ಶಥಧ್ಲೀಣಾಂ ವಿವದತಾಮುಪಾಚೇದಂ ಪುನರ್ವಸುಃ ಸೂತ್ರ. 
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"್ರೀಮಂತ್ಕ 
ಅಕ್ಕೂಬಾಯಿ ಉರ್ಫ ಕಾದಂಬರೀಬಾಯಿ ದೇಶಪಾಂಡೆ 





ರಾಣೀಸಾಹೇಬ ಚಿಖಿಗುಸ್ಸಿ, ಜ: ಕಲಬುರ್ಗಿ. 


ತಮ್ಮ ಅತ್ತೆಯವರಾದ ಶ್ರೀ ರಂಗೂಬಾಯಿಯನರ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯ ಸತಿಗಳ ಸ್ಮಾರಕವೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು 
ಹಣವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಉದಾರಚರಿತರು. 
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ನಿಷಯುನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಅನುವಾದಕರ ಮಾತು ಗ 
೧೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ (ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ) 


ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಮುಖ್ಯ ೨ ಭೇದ ೪ ೨ 
ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಸ್ಥಾನ ೫ ಜ್‌ 
ಸಹೆಜ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ೬ ಡ್‌ 
ಸಹಜ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ ೭ ೪-೫ 
ಉತ್ತರ ಕುಲಜ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ೮ ೬ 
ಅವುಗಳ ಆಕಾರ ೯ ಆ 
ವಾತಾದಿ ವ್ಯಾಧಿಗಳ ನಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ ೧೦.. ೮-೯ 
ವಾತಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಮೂಲ ಕಾರಣ ೧೧-೧೨ €-೧೦ 
ಪಿತ್ತ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ ೧೩ "೧೦ 
ಪಿತ್ತ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಕಾರಣ ೧೪-೧೫ ೧೧ 
*ಫಾಧಿಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ ೧೬ ೧೧ 
ಕಫಾಧಿಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಕಾರಣ ೧೭-೧೮ . ೧೨ 
ದ್ವಂದ್ವಜ ಸನ್ನಿ ಪಾತಜ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ | ್ಥ 
ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ ೧೯ ೧೩ 
ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಪೂರ್ವರೂಪ ೨೦-೨೧ : ೧೩ 
ಅಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಯಾಪ್ಯ. ಲಕ್ಷಣ ೨೫-೧೮ ೧೪ 
ಸುಖಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ೨೯-೩೦ ೧೫ 
ಶಸ್ತ್ರ ಅಗ್ವಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿಯ ತಪ್ಪಿನಿಂದ 
ಆಗುವ ಆಪ್ನಾಯಗಳು ೩೪-೩೫ ೧೬ 
ಶುಷ್ಟ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆ - ಕಲಳ. ೧೭-೧೮ 
ಧೂನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೪೮-೫೦ ೧೯ 
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ಹ್ರೀಬೇರಾದಿ ಫೃತ 
ಸುನಿಷಣ್ಣ ಕಾಚಾಂಗೇರಿ. ಫೃತ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ಸಂಗ್ರಹಣಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ) 
ಅಗ್ನಿಯು ಅನ್ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಚನಮಾಡುನದು ೫-೧೧ ' 
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ನಿಷಯ 

ಆಗ್ನಿವೇಶರ ಪ್ರಶ್ನಗಳು 
ಗುರುಗಳೆ ಉತ್ತರಗಳು 
ಗ್ರಹಣೀ ವಿಕಾರದ ಕಾರಣಗಳು 
ಅಜೀರ್ಣದ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ದುಷ್ಟಾದುಷ್ಟ ಅಗ್ನಿಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಸಂಗ್ರಹಣೀ ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ರಹಣೀ ಪೂರ್ನರೂಪ 
ಗ್ರಹಣಿ ಎಂದರೆ ಯಾವದು 
ಗ್ರಹಣೀ ರೋಗದ ಭೇದಗಳು 

ಇತಗ್ರಹಣಿಯ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 
ಫಿತ್ತಗ್ರಹಣಿಯ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 
ಕಫಗ್ರಹಣಿಯ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 
ಬೇರೆ ಗ್ರಹಣಿ ರೋಗಗಳು 
ಆಮದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ದೀಪಕ ಫೃತಗಳು 
ದಶಮೂಲ ಘೃತ 
ತ್ರೊೋೋಷಣಾದಿ ಫೃತ 
ಪಂಚಮೂಲಾದಿಫೃತ್ಯ ತೈಲ,ಚೂರ್ಣ 
ಆಮ ಪಕ್ವ ಮಲ ಪರೀಕ್ಷೆ 

ಪಾಚಕ ಔಷಧ 


ಚಿತ್ರಕಾದಿ ಗುಟಕಾ 
ನಿಪ್ಚಲ್ಯಾದಿ ಚೂರ್ಣ 
ಮರಿಚಾದಿ ಚೂರ್ಣ 
ಅವಚಾರಣ ಚೂರ್ಣ 
ಐದು ಪೇಯಗಳು 
ತಕ್ರದ ಗುಣಗಳು 
ತಕ್ರಾರಿಷ್ಟ 


ಶ್ಲೊ ಕ | 
೨೧-೨೫1 
೨೬-೩೪ 
೪೧-೪೩ 
೪೪-೪೮ 
೪೯-೫೦ 
೫೧-೫೩ 
೫೪ 
೫೫-೫೬ 
೫೭ 
೫೮-೬೩ 
೬೪-೬೫ 
೬೬-೬೯ 
೭೦-೭೧ 
೭೨-೭೫ 


೮೧-೮೫ 
೮೬ 

೮೭-೯೨ 
೯೩-೯೪ 


೯೫-೯೬ 

೧೦೫-೧೦೬ 
೧೦೭-೧೦೯ 
೧೧೦-೧೧೧ 
೧೧೨-೧೧೪ 
೧೧೭-೧೧೯ 
೧೨೦-೧೨೧ 


ಪುಟ 
೬೩-೬೪ 
೬೫ 
೬೭ 
೬೮ 
೬೯ 
೬೯ 
೭೦ 
೭೦ 
೭೧ 
೭೧ 


೭೩. 
೭೦ 
೭೪ 


೭೬, 
೭೬-೭೭ 
೭೭ 
೭೮ 


೯ 
೮೦-೮೧ 
೮೧ 
೮೧-೮೨ . 
೮೨ 
೮೩ 
೮೪ 


ನಿಷಯ 

ತ್ರಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಚಂದನಾದಿ ಘೃತ 
ನಾಗರಾದಿ ಚೂರ್ಣ 
ಭೂರಿಂಬಾದಿ ಚೂರ್ಣ 
ಕಿರಾತಾದಿ ಚೂರ್ಣ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಧೂಕಾಸವ 
ಬೇರೆ ಆಸವಗಳು 
ದುರಾಲಭಾಸವ 
ಮೂಲಾಸವ 


`ಹನಿಂಡಾಸವ 


ಬಶ್ಟಲ್ಯಾದ ಕ್ಷಾರ, ಭಲ್ಲಾಶಕಾದಿ ಕ್ಷಾರ, 
ದುರಾಲಭಾದಿಕ್ತಾರ, ಭೂನಿಂಬಾದಿಕ್ಟಾರ, 
ಹರಿದ್ರಾದಿ ಕ್ಷಾರ, ಸುಧಾದಿ ಕ್ಷಾರ, 
ವಶ್ಸಕಾದಿ ಕ್ಷಾರ, ಕ್ರಿಫಲಾದಿ ಕ್ಷಾರ. 
ತ್ರಿದೋಷ ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಮಂದಾಗ್ನಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಅತ್ಯಗ್ಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸ 


ಸಃ ಜಾ ಸಾಂಡುರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಪೂರ್ವರೂಪ 
ಸಾವನ ಲಕ್ಷಣ 
ವಾತ ಪಾಂಡುಕೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 
ಸಿತ್ತ ಪಾಂಡುರೋಗದ ,, ,, 
ಕಫ ಪಾಂಡುರೋಗದ 


೨೨ ೨೨ 


೧೩೭-೧೪೦ 
೧೪೧-೧೪೫ 
೧೪೬-೧೪೯ 
೧೫೦-೫೧ 
೧೫೨-೧೫೫ 
೧೫೬-೧೫೯ 
೧೬೦-೧೬೨೨ 


೧೬೩-೧೬೭ 
೧೭೧-೧೯೪ 


೧೯೫-೨೦೨ 
೨೦೩-೨೧೭ 
೨೧೮-೨೩೫ 


ಪುಟ 
೮೪ 
೮೫ 
೮೬ 
೮೬ 
೮೭-೮೮ 
೮೮ 
೮೯ 
೯೦ 
೯೦ 
೯೧ 
೯೨ 
೯೨-೯೩ 
೯೪-೯೬ 


೯೯-೧೦೦ 
೧೦೧-೧೦೨ 
೧೦೩-೧೦೫ 


೧೧೧ 


೧೧೪-೧೧೫ 
೧೧೫ 


ನಿಷಯ 


ಸನ್ನಿ ಪಾಶತಪಾಂಡುರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ ೨೫ 


ಮೃತ್ತಿಕಾ ಪಾಂಡುರೋಗದ ,, 

ಅಸಾಧ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 

ಕಾಮಲೆಯ ಲಕ್ಷಣ 

ಕಂಭಕಾಮಲೆ 

ಅಸಾಧ್ಯಲಕ್ಷಣ 

ಸಾಧ್ಯಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
“ಸ್ರಿ ಛತ್ರ ನಿ 

ದಾಡಿಮಾದಿ ಘೃತ 

ಕಟುಕಾದಿ ಘೃತ 

ಸಥ್ಯಾಘೃತ 

ದಂತೀಘೃತ 


ದ್ರಾಕ್ಷಾಘೃತಶ 

ಜಒರಿದ್ರಾದಿ ಘೃತ 

ದಾರ್ನೀಘೈತ, ಕಾಲೀಯಕ ಫೃತ 
ಅ ನಿರೇಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ನವಾಯಸ ಚೂರ್ಣ 

ಮಂಡೂರ ವಟಿಕ 

ಯೋಗರಾಜ 

ಶಿಲಾಜಿತುವಟಕಾ 
ಸನರ್ನವಾಮುಂಡೂರ 

ಧಾತ್ರ $ನಲೇಹ 

೨ನೇ ಮಂಡೂರ ವಟಿಕ 
ಗೌಡಾರಿಸ್ಟ 

ಜೀರಕಾದ್ಯರಿಸ್ಟ 

ಧಾತ್ರ್ಯರಿಸ್ಟ 

ಮೃತ್ತಿಕಾ ಪಾಂಡುರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ನ್ಯೋಷದಿ ಘೃತ 

ಕೋಷ್ಠ್ಟಾಶ್ರಯ ಕಾಮಲಾ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


2 


೩೦-೩೨ 
೩೩-೩೫ 
೩೬ 
೩೭-೩೭! 
೩೮-೪೨ 
೪೩-೪೫ 
೪೬-೪೮ 
೪೯ 
೫೦ 
೫೧ 
೫೨ 

೫೩-೫೪ 
೫೫-೫೭ 
೬೯-೬೯॥ 
೭೦-೭೪ 
೭೬ ೮೨॥ 
೮೩-೮೮॥ 
ರ್ಲ-೯೨॥ 
೯೬-೯೮॥ 
೯೯-೧೦೧॥ 
೧೦೨-೧೦೨! 
೧೦೩-೧೦೭1 
೧೦೮-೧೧೦॥ 
೧೧೪-೧೧೫ 
೧೧೬-೧೧೭॥ 
೧೨೦-೧೨೧॥ 


೧೨೭ 
೧೨೮-೧5೯ 
೧೨೯-೧೩೦ 
೧೩೧ 

೧೩೧ 

೧೩೨ 

೧೩ ೨-೧೩೩ 
೧೧೩ 
೧೩೪-೧೩೫ 
೧೩೫ 

೧೩೬ 


ವಿಷಯ 


ಶಾಖ ಶ್ರಿತ ಕಾಮಲಾ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಹಲೀಮಕ ಲಕ್ಷಣ 


೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ಹಿಕ್ಕಾಶ್ಚಾಸಚಿಕಿತ್ಸೆ) 
ಈ ರೋಗಗಳ ಕಾಠಿನ್ಯ 

ss ಕಾರಣ 

5 ಪೂರ್ವರೂಪ 
ಬಿಕ್ಕಿನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಮಹಾಹಕ್ಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಂಭೀರ ಹಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಪೇತಾ ಅಥವಾ ಯಮಲಾ 
ಕ್ಹಾದ್ರಾ 
ಆನ್ನಜಾ 
ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ ಕೆ 
ಶ್ವಾಸದ ಕಾರಣ 
ಮಹಾಶ್ವಾಸದ ಲಕ್ಷಣ 
ಊರ್ಧ್ವಶ್ವಾಶಿದ ಲಕ್ಷಣ 
ಛಿನ್ನಶ್ವಾಸ 
ತಮಕಶ್ವಾಸ 
ಪ್ರತಮಕ ಸಂತಮಕಶ್ವಾಸ 
ಕುಪ್ರಶ್ವಾಸ 
ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಧೂಮವರ್ತಿ 
ಉಸದ್ರವಯುಕ್ತ ಈ ಕೋಗಗಳಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಸ್ವೇದಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹ 
ಈ ರೋಗಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಭಿನ್ನ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಶ್ಲೊ (ಕ 
೧೨೨-೧೨೬! 
೧೨೯-೧೫೦1 


೫-೯ 
೧೦-೧೬॥ 
೧೭-೧೯ 
೨೦ 
೨೧-೨೫ 
೨೬-೨೯ 
೩೦-೩೨ 
೩೩-೩೬ 
೩೭-೪೦ 
೪೧-೪೩ 
೪ಛ 
೪೫-೪೭ 
೪೮-೫೦ 
೫೧-೫೩ 


`೫೪-೬೧ 


೬೨-೬೩ 
೬೪-೬೫ 
೬೬೬೮ 
೬೯-೭೫ 
೭೬-೭೯ 
೮೦ ' 
೮೧-೮೩ 


೮೭-೯ಗಿ 


ಪುಟ 
೧೩೬-೧೩೭ 
೧೩೮ 


೧೪೧ 


೧೪೨ 

೧೪೩ 

೧೪೪ 

೧೪೪ 

೧೪೫ 

೧೪೬ 
೧೪೬-೧೪೭ 
೧೪೭ 

೧೪೮ 

೧೪೯ 

೧೪೯ 

೧೫೦ 

೧೫೦ 

೧೫೧ 
೧೫೧-೧೫೨ 
೧೫ 

೧೫ 

೧೫೪ 
೧೫೪-೧೫೫ 
೧೫೬ 

೧೫೬ 

೧೫೭ 


೧೫೮ 


ವಿಷಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟ 
ಶಮನ ಬೃಂಹಣ ಔಷಧಗಳು ೯೨-೯೮1 ೧೫೯ 
ಆಹಾರ ೯೯-೧೦0೪ ' ೧೬೦-೧೬೧ 
ಔಷಧ . ೧೦೫-೧೨೦ ೧೬೧-೧೬೨ 
ಶಠ್ಯಾದಿಚೂರ್ಣ ೧೨೧-೧೨೨ ೧೬೪ 
ಮುಕ್ತಾದಿ ಚೂರ್ಣ ೧೨೩-೧೨೬ ೧೬೪-೧೬೫ 
ಹಿಕ್ಕಾರೋಗದ ನನ್ಯ ೧೨೮-೧೩೨ ೧೬೫-೧೬೬ 
ಫೃತಗಳು ೧೩೭-೧೪೪ ೧೬೭-೧೬೮ 


ದಶಮೂಲಾದಿಘೃತ, ತೇಜೋನತ್ಯಾದಿಫೃತ್ಕ 
ಮನಃಶಿಲಾದಿಘೃತ್ತ ಜೀವನೀಯಫ್ಯೃತ, 


ಖು 5 ~ 
ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸಾತತ್ವ ೧೪೫-೧೪೮ . ೧೬೯ 
೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ಕಾಸಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೭೬೧ 
ಕಾಸದಸಂಖ್ಯೆ,ಅದರ ಅನುಪೇಕ್ಷಣೀಯತ್ವ ೨- ಭ್ಯ 
ಪೂರ್ವರೂಪ ೪ ೧೭೨ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಕಾಸಶಬ್ದದನಿರುಕ್ತ ೫-೮ 32 
ವಾತಕಾಸದ ನಿದಾನ ೯ ೧೭೩ 
ವಾತಕಾಸದ ಲಕ್ಷಣ ೧೦-೧೨ 5 
ಪಿತ್ತಕಾಸದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ೧೩-೧೫ ೧೭೪ 
ಕಫಕಾಸದ ಕಾರಣ ೧೭-೧೮ 55 
ಕ್ಷತಕಾಸದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ ೧೯-೨೨ ೧೭೫ 
ಕ್ಷಯಕಾಸದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ ೨೩-೨೭1 ೧೭೫-೧೭೬ 
ಸಾ ಧ್ಯಾಸಾಧ ತೆ ೨೮-೨೯1 ೧೭೬ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾ ತತ್ವ : ೩೦-೩೩ ೧೭೭ 
ಕಂಟಿಕಾರೀ ಘೃತ ೩೪ ೧೭೮ 
ಪಿಸ್ಪಲ್ಯಾದಿ ಫೃತ ೩೫-೩೭ ಸ 
ತ್ರೂ ಕ್ರಿಣಣಾದಿ ಘೃತ ೩೮-೪೧ ೧೭೮-೧೭೯ 
ರಾಸ್ನಾ ಘೃತ ೪೨-೪೫ ೧೭೯ 


ಚಿತ್ರಕಾದಿ ಲೇಹ. ೫೨-೨೫ ೧೮೧ 


ನಿಷಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಆಗಸ್ತ್ಯಹರೀತಕೀ ೫೬-೬೧ 
ಧೂಮಪಾನ, ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಧಿ ೬೪-೭೪ 
ಮಾತಕಾಸದ ಪಥ ೭೫-೮೧ 
ಫಿತ್ತಕಾಸದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೮೨-೧೦೬ 
ಲೇಹಗಳು | 
ಕಫಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ . ೧೦೭-೧೩೧॥ 


ದಶಮೂಲಾದಿ ಘೃತ, ಕಂಟಿಕಾರೀ ಘೃತ 
ಕುಲತ್ಕಾದಿ ಫೃತ 


ಕ್ಷತಕಾಸಚಿಕಿತ್ತೈ ೧೩೨-೧೪೬ 
ಪಿಸ್ಪಲ್ಯಾದಿ ಲೇಹ, ಧೂಮಗಳು 

ಕ್ಸಯಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೪೭-೧೫೨೫ 
ದ್ವಿಸಂಚಮೂಲ್ಯಾದಿ ಫೃೈತ ೧೫೬-೧೫೮॥ 
ಗುಡೂಚ್ಯಾದಿ ಘೃತ ೧೫೯-೧೬೦ 
ಕಾಸಮರ್ದಾದಿ ಘೃತ ೧೬೧-೧೬೨॥ 
ಬೇರೆ ನಾಲ್ಯು ಘೃತ ೧೬೩-೧೬೫1 
ಹರೀತಕೀ ಲೇಹ ೧೬೬-೧೬೭॥ 
ಬೇರೆ ಲೇಹಗಳು ೧೬೮-೧೭೧॥ 
ಜೀವಂತ್ಯಾದಿ ಲೇಹ ೧೭೨-೧೭೫! 
ಫದ್ಮಕಾದಿಲೇಹೆ ೧೭೬-೧೭೭॥ 


೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ) 


ಮಾತಾತೀಸಾರದ ಕಾರಣ ೪. 
೧ ಲಕ್ಷಣ ೫ 

ಸಿಶ್ತಾತೀಸಾರದ ಕಾರಣ ೬ 

i ಜ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಹಿ 

ಶಫಾತೀಸಾರದ ಕಾರಣ *' ಲೆ 


»» ಕ್ಷಣ 


-% 


ಪುಟ 
೧೮೨ 
೧೮೩-೧೮೪ 
೧೭೫-೧೮೬ 
೧೮೬-೧೮೮ 


ರ್ಗಿ೧-೧೯೩ 


೧೯೬-೧೯೭ 


೧೯೮-೧೯೯ 
೨೦೦ 
೨೦೧ 
೨೦೧ 


೨೧೦ 


2೧೧ 
೨೧೧ 


ನಿಷಯ 


ಸನ್ನಿಪಾತಾತಿಸಾರದ ಕಾರಣ 
eT) ಲಕ್ಷಣ 

ಆಗಂತು ಅತಿಸಾ 

ಅತಿಸಾರದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಪ್ರಮಥೈಗಳು 

ಅನ್ನಪಾನಗಳು 

ಗುದಭ)ಂಶದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಚಾಂಗೇರಿಫೃತ 

ಚವ್ಯಾದಿ ಘೃತ 

ನಿತ್ತಾತಿಸಾರದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಭವಂತಿ ಚಾತ್ರ 

ಪಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿ 

ರಕ್ತಾತೀಸಾರದ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಗುದಪಾಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಕಫಾತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


೨೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ಛರ್ದಿಚಿಕಿತ್ಸೆ) 


ಛರ್ದಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪೂರ್ವರೂಪ 


ಶ್ಲೋಕ 
೧೦ 
೧೧ 
೧೩-೧೫ 
೧೬-೨೧ 


೨೨-೨೪ ' 


೨೫ ೪೩ , 
೪೪-೪೮ 


೫೨ 

೫೩-೫೮ 
೬೬-೭೦ 
೭೧-೮೮ 
೮೯೯೮ 


೧೦೪-೧೨೪ 


೫ 


ವಾತಛರ್ದಿ ಯ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣ ೬-೮ 


ನಿತ್ತಭರ್ದಿಯ ಸ 
ಕಫಛರ್ದಿಯ ಸ 
ತ್ರಿತೋಷಭರ್ದಿಯ ಹ 
ಅಸಾಧ್ಯ ತ್ರಿದೋಷಜ ಛರ್ದಿ 
ಆಗಂತುಛರ್ದಿ 

ಆಸಾಧ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸಾಧ್ಯಛರ್ದಿ 


ವಾತಜವಾಂತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಫಿತ್ತಜ ವಾಂತಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


೯-೧೦ 
೧೧-೧೨ 
೧೩-೧೪ 
೧೫-೧೬ 
೧೭ 
೧೮ 
೧೯-.೨೧ 
೨೨-೨೪ 
೨೫-೩೨ 


ಪುಟ 
೨೧೩, 
೨೧೪ 
೨೧೬ 
೨೧೬-೨೧೭ 
೨೧೭ 
೨೧೮-೨೧೯ 
೨೨೧ 


೨೩೮ 
೨೩೮ 
೨೩೯ 
೨೪೦ 
೧೪೦ 
೨೪೧ 
೨೪೧ 
೨೪೨ 
೨೪೨ 
೨೪೩ 
೨೪೪-೨೪೫ 
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ವಿಷಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟ 

ಕಫಜ ವಾಂತಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೩೩-೩೮ ೨೪೬-೨೪೭ 
ಸನ್ನಿ ಪಾತಜ ಮಾತಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ರ್ಶ ೨೪೮ 
ಐದನೇ ವಾಂತಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ | ೪೦-೪೩ ೨೪೮-೨೪೯ 
ವಾಂತಿಯ ಉಸದ್ರನ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೪೪-೪೬ ೨೫೦ 
೨೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ವಿಸರ್ಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ) 3೫೧ 
ಆತ್ರೇಯರ ಉತ್ತರ ೯-೧೪ ೨೫೨-೨೫೩ 
ನಿಸರ್ಪದ ಕಾರಣ ೧೫-೨೦ ೨೫೩-೨೫೪ 
ಅಂತರ್ಬಹಿರ್ವಿಸರ್ಹಗಳ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 

ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಥ ತಿ ೨೧-೨೭ ೨೫೪-೨೫೫ 
ವಾತವಿಸರ್ಪದವಫಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಲಕ್ಷಣ ೨೮-೨೯ ೨೫೬ 
ಸಿತ್ತವಿಸರ್ನದ 4 ೩೦-೩೧ ೨೫೭ 
ಕಫವಿಸರ್ಸದ i ೩೨-೩೩ ೨೫೮ 
ಅಗ್ನಿವಿಸರ್ಹ್ಪದ ಸ 5೪-೩೫ ೨೫೯ 
ಕರ್ದಮ ನಿಷದ ಚ ೩೬-೩೭ ೨೬೦-೨೬೧ 
ಗ್ರಂಥಿವಿಸರ್ನದ 33 ೩೮ ೨೬೨ 
ಉಪದ್ರವಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೩೯ ೨೬೩ 
ಸನ್ಸಿಪಾತಜ ವಿಸರ್ಷ ೪೦ ೨೬೩ 
ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯನಿಸರ್ಪ ೪ಗಿ ೨೬೪ 
ಸಾಧ್ಯನಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೪೨-೪೮ ೨೬೪-೨೬೫ 
ವಿಸರ್ಪದ ವಿಸ್ತೃತ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೪೯-೫೮ ೨೬೬ 
ಶಾಖಾ ದುಷ್ಟ iif ದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೬೬-೬೯ ೨೬೯ 
ಲೇಸಗಳು 
ರಕ್ತಪಿತ್ತಜ ವಿಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ೭೦-೮೪1 ೨೬೯-೨೭೦ 
ಕಫಜ ನಿಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಲೇಸಗಳು ೮೫-೯೦॥ ೨೭.೨ 
ವಾತನಿತ್ತಾಧಿಕ ವಿಸರ್ವಜ ಯೋಗ ೯೧೯೮ ೨೭೩ 
ವಿಸರ್ಪರೋಗಿಯ ಅನ್ನಪಾನ ೯೯-೧೦೬ ೨೭೪-೨೭೫ 
ದೋಷಭೇದದಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸಾಭೇದ ೧೦೭-೧೦೮ ೨೭೬ 


ಗ್ರಂಥಿವಿಸರ್ಪದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ' ೧೦೯-೧೨೯ ೨೭೬-೨೭೭ 
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ವಿಷಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟ 
ಗಲಗಂಡದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೩೦-೧೩೧ ೨೭೯ 
೨೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ತೃಪ್ಥಾಚಿಕಿತ್ಸೆ) ೨೮೧ 
ತೃಷ್ಣೆಯ ಕಾರಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ೩-೬ 3೮೧-೨೮೨ 
ಪೂರ್ವರೂಪ . ೭ ೨೮೨ 
ತೃಷ್ಣಾ ರೋಗದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ೮೯ ೨೮೨ 
ವಾತಜ ತೃಷ್ಣಾ ಲಕ್ಷಣ ೧೧-೧೧ ೨೮೩ 
ಪಿತ್ತಜ ತೃಷ್ಣಾ ಲಕ್ಷಣ ೧೨-೧೩ ೨೮೬ 
ಆಮಜ Mt ೧೪ ೨೮೪ 
ರಸಜ ಜ್ಯ ೧೫ 9೮೪ 
ಉಪದ್ರವವಾದ ತ್ಕ NA ಪ್ಣೆಯ ಲಕ್ಷಣ ೧೬-೧೯ ೨೮೪ 
ಮದ್ಯಜ ತೃಷ್ಣಾ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೨೦-೨೧ ೨೮೫ 
ತಣ್ಣಿಕರಸ್ವಾ ನಬಾದಂಟಾಗುವನೆ ಸೆ ಯ 
ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೨೨ ೨೮೫ 

ಎಲ್ಲತೃಷ್ಣೆಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಸ್ತಿ ೨೮-೩೮ ೨೮೬-೨೮೭ 
ಜೇಕಿಬೇಕೆತೃಸ್ಣ ಗಳಗೆಬೇರಿಬೇರಔಷಧ. ೩೯-೪೭ ೨೮೯ 
ಕ್ಷಯಕಾಸದ ಉಪದ್ರವವಾದ ತೃ.ಚೆ. *೮ ೨೯೦ 
ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದುಂ ನಾದ ೈಷ್ಣ್ಣೆಯ ಚಿ. ೪೯ ೨೯೧ 
ಅನ್ನದ ಉಸ ನಮಾ ತೃಷ್ಣೆಯ ಚಿ. ೫೦-೫೧ ೨೯೧ 

ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ತ ಷ್ಣ ಗಳ ಚಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೫೨-೬೦ ೨೯೧೨೨೯೨ 
೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ವಿಷಚಿಕಿತ್ಸೆ) 3೯೪ 
ಜಂಗೆಮ ವಿಷ ರ್ರ್‌ 5೯೫ 
ಸ್ಥಾವರ ನಿಷ ೧೦-೧೬ ೨೯೬ 
“ಗರುವೆಂಬ ನಿಷ ೧೩ ೨೯೬ 
ಜಂಗಮಸ್ಕಾ ವರನವಿಸಗಳ.ಸಾ. ಕಾಯಿಲೆ ೧೪-೧೫ ೨೯೭ 
ಜಂಗಮ ಸ್ಥಾವರ ವಿಷಗಳಗತಿಭೇನ ೧೬ ೨೯೭ 
ಪೂರ ದಲ್ಲಿಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 


ಷ 
೮ ಫೇಯಗಳು ೧೭-೨೦ ೨೯೭-೨೯೮ 
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ವಿಷಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಹಿಂದೆಹೇಳಿದ ಚತುಷ್ಟಾದಗಳ 
ನಾಲ್ಕುಸಕ್ಟಿಗಳ ಮೂರು ವೇಗ ೨೧-೨೨ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷದ ಸ 


೧೦ಗುಣ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯ ೨೩-೨೫1 


ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷದಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಲಕ್ಷಣ ನಿಶೇಷ ೨೬-೩೧ 


ಮರಣ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ೩೨-೩೨॥॥ 
ಇಸತ್ತುನಾಲ್ಕು ಉಸಕ್ರಮಗಳು ೩೩-೩೬ 
ಇವುಗಳ ಉಸಯೋಗವನ್ನು 

ಮಾಡುವ ಕಾಲಸ್ಮಲಗಳು ೩೭-೩೯1 
ವಿಷದ ವೇಗಾನುಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಅಲ-೪೯ 
ಮೃತಸಂಜೀವನ ೫೩.೫೯ 
೧ ಇ ಥು 
ಚಿಕಿತ್ಸುಕ್ರಮ ೬೦-೬೩ 
"ಗಂಧೆಹಸ್ತಿ' ಎಂಬ ಅಗದ ೬೯-೭೫ 
"ಮಹಾಗಂಧಸ್ಥಿ' ಎಂಬ ಅಗದ ೭೬-೯೪ 
ನಿಷದ ಉಸದ್ರವಗಳಾದ ಶ್ವಾಸಮು.ಚಿ. ೯೫-೧೦೦ 
ಕ್ಲಾರಗುಟಿಕೆ ೧೦೧-೧೦೪ 
ಸೇವಕ ಮತ್ತು ಅನ್ನದ ಸರೀಕ್ಷಾನಿಧಿ ೧೦೭-೧೧೧ 


ವಿಷದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೇಲೆ 
ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮ ೧೧೨-೧೨೨ 


ಜಂಗಮನಿಷದ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೨೩-೧೩೬ 
ಸರ್ಪಗಳ ಹಲ್ಲು, ವಿಷಗಳಪ್ರಮಾಣ ೧೩೭-೧೩೯ 
ಕೀಟಗಳು ೧೪೦-೧೪೩ 
ದೂಹೀವಿಷಗಳು ಕಡಿದ ಲಕ್ಷಣ ೧೪೪-೧೫೮ 


ಸಲಕಾಲಾನುಸಾ ಷವ ಸಾದಾ 
ಸ್ಮಲಕಾಲಾನುಸಾರ ನಿಷವು ಸಾಧ್ಯಾ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುವದು ೧೫೯-೧೬೩ 


ವಿರುವ ಇಆವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೬೪-೧೭೮ 


೨೯೮ 


ರ್ವ 


೩೦೦ 
೩೦೧ 


೩೦.೨ 
೩೦೪ 
೩೦೫-೩೦೬ 
೩೦೬-೩೦೭ 
೩೦೮-೩೦೯ 
೩೧೦-೩೧೧ 
೩೧೩ 
೩೧೪ 
೩೧೫-೩೧೬ 


೨೧೬-೩೧೭ 
೩೧೮-೩೨೦ 
೩೨೧-೩೨.೨ 

೩೨೨ 
೩೨೨-೩೨೩ 


೩೨೫ 


೩5೬-೩೭೭ 
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ವಿಷಯ ಶ್ಲೋಕ 
ನಿಷದ ಸ್ಕಾ ನಾನುಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೭೯-೧೯೧॥ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಗಳಿಗೆಔ. ೧೯೨॥-೨೦೮॥ 
ಆ ಔಷಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೨೦೯-೨೧೧॥ 
ಶಂಕಾವಿಷದ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೨೧೮-೨೨೦ 
ನಿಷಪೀಡಿತರಿಗೆ ಸಥ್ಯಾಸಥ್ಯ ೨೨೧-೨೨೫1 


೪ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ವಿಷದ ಲಕ್ಷಣ, ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೨೨೬-೨೨೯॥ 
ಕೃತ್ರಿಮ ನಿಷದ ಲಕ್ಷಣ, ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೨೩೦-೨೩೯ 


ಅನ್ಫುತಘೃತ ೨೪೦-೨೪೬ 
೨೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ಮದಾತ್ಕಯಚಿಕಿತ್ಸೆ) 
ಮದ್ಯಸ್ರಶಂಶೆ ೧-೮ 

ಆ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೯-೧೮ 


ಮದ್ಯಕುಡಿಯುವ ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇ 

ಕಾದ ವಿಧಿ, ಮದ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ ೧೯-೨೬ 
ಮದ್ಯವುಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರೀತಿ ೨೭-೩೪ 
ಮದದಭೇದ,ಅವುಗಳಲಕ್ಷಣ,ದೋಷ ೩೫-೫೫ 


ಮಧ್ಯದ ಸ್ತುತಿ ೫೬-೬೫ 
ಮದ್ಯಪಾನದ ಯುಕ್ತಿ ೬೬-೬೮ 


ಸಾತ್ವಿಕರಾಜತಾಮಸ ಪ್ರಕೃತಿಯವರ 

ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಮದ್ಯದಸರಿಣಾಮ ೬೯ ೮೫ 
ಮದಾತ್ಯಯದ ಕಾರಣಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೮೬-೧೦೪ 
ಮದಾತ್ಯಯಚಿಕಿತ್ಸೆಯಸಾಮಾನ್ಯತತ್ವ೧೦೫-೧೧೮ 


ವಾತಮದಾತ್ಯಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೧೯-೧೩೩ 
ಸಿತ್ತಮದಾತ್ಯಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೩೪-೧೬೧ 
ಕಫಮದಾಶ್ಯಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೬೨-೧೮೪ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಲವಣ 


ಧ್ವಂಸಕ ವಿಷಯಗಳ ಲಕ್ಷಣ್ಮಚಿಕಿತ್ಸೆ ೧೯೭-೨೦೨ 


ಪುಟ 
೩೨೮-೩೨೯ 


೩೩೧-೩೩೨ 


೩೩೪ 
೩೩೫ 
೩೩೬ 


೩೩೭ 
೩೩೭-೩೩ಿಲೆ 
೩೩೯-೩೪೦1! 


೩೪.೨ 


ತ.೪.೨-೩೪೩ 
೩೪೪ 


೩೪೫-೩೪೬ 
1೩೪೭ 
೩೪೮-೩೫೦ 
೩೫೨ 
೩೫೩-೩೫೪ 


೩೫೪-೩೫೫ 
೩೫೭-೩೫೯ 
೩೬೦-೩೬೧ 


೩೬೨-೩೬೪ 
೩೬೫-೩೬೭ 


೩೭೦-೩೬೧ 
೩೭೩ 
೩೭೬ 
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ವಿಷಯ 
3೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ದ್ವಿವೃಣೀಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ) 
ಗುರುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ವಾತಪಿತ್ತಕಫಜವುಣಗಳನಿದಾನಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಭೇದಗಳು 
ವ್ರಣದ ೨೦ ಭೇದಗಳು 


ಪರೀಕ್ಷೆ 


೧೨ ದುಷ್ಟ ವ್ರಣಗಳು 

ವ್ರಣದ ಆ ಸ್ಥಾನಗಳು 

ವ್ರಣದ ೮ ಗಂಧಗಳು 

೧೪ ತರದ ನ್ರಣದ ಸ್ರಾವ 

೧೬ ಉಸದ್ರವಗಳು 

ವ್ರಣವು ನೆಟ್ಟಿಗಾಗದಿರಲು ಕಾರಣವಾದ 


ವ್ರಣದ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ 


೨೪ ದೋಷಗಳು 
ತ್ರೆ 


p 


೩೬ ಉಪಕ್ರಮಗಳು 


ಶೋಧ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಶಸ್ತ್ರಕರ್ಮದ ಭೇದ, ಎಲ್ಲಿಮೂಡಬೇಕು 
೮ನೇ ಉಪಕ್ರಮವಾದ ಅವಸೀಡನ 


೯ನೇ ಸ 
೧ಂನೇ ,, 
೧೧ನೇ ಷ್ಟ 
೧೨ನೇ 5 
೧೩೧೪ ,, 
೧೫-೧೬ 3, 


ನಿರ್ವಾಸಣೆ 

ಸಂಧಾನ 

ಸ್ವೇದ 

ಶಮನಲೇಪ 
ಶೋಧನಕಷಾಯಲೇಸ 
ರೋಪಣಕಷಾಯಲೇಪ 


೧೭-೧೮-೧೯-೨೦ನೇ ಉಸಕ್ರಮಗಳಾದ 
ಶೋಧನ ರೋಸಣ ಶೈಲ ಘೃತ 

5೧ನೇ ಉಪಕ್ರ ಮವಾದವ್ರಣಪ್ರಚ್ಛಾದನ 

೨೨-೨೩ನೇ ಉಪಕ್ರಮಗಳಾದ ಬಂಧಗಳು ೯೫॥ 


ಶತ್ರೋಕ 
೧೦ 


೪-೯ 
೧೦-೧೮ 
೧೬-೧೮ 
೧೯-೨೦ 
೨೧-೨೨ 
೨೩ll 
v-svIl 
೨೫-೨೫! 
೨೬-೨೭ 


೩೦-%೩ 
೩೪-೩೬ 
೩೯-೪೩ 
೪೩-೫೩ 
೫೪-೫೯ 
೬೦-೬೧ 
೬೨-೬೩ 
೬೪-೭೦ 
೭೧-೭೨! 
೩೩-೭೮ 
೭೯-೮೪! 
೮೪-೮೮॥ 


೮೯-೯೩ 
೯-೯ 


ಪುಟ 


೩೭೯-೩೮೦ 
೩೮೦-೩೮೧ 
೩೮೧ 
೩೮೨ 
೩೮೨ 
೩೮೨-೨೮೩ 
೩೮೩ 
೩೮೩ 
ಶ೮೩ 
೩೮೪ 


೩೮೪-೩೮೫ 
೩೮೫-೩೮೬ 
೩೮೬ 
೩೮೭-೩೮೯ 
೩೮೯-೩೯೦ 
೩೯೧ 
೩೯೧ 
೩7೯೨-೩೯೩ 
೩೯೩ 
೩೯೪-೩೯೫ 
೩೯೫-೩೯೬ 
೩೯೬-೩೯೭ 


೯೭-೩೯೮ 


ನಿಷಯ ಶ್ಲೋಕ 

೨೪ನೇ ಉಪಕ್ರಮವಾದ ಆಹಾರ ೯೬-೯೭॥ 
೨೫ನೇ ph ಉತ್ಸಾದನ ೯೮೪ 
೨೬-೨೬ನೇ ಎರಡು ಶರದ ದಾಹ ೯೯-೧೦೫ 
೨೮ನೇ ಸ ಅವಸಾದನ ೧೦೬-೧೦೬ 
೨೯-೩೦ನೇ ,, ಕಾಠಿನ್ಯಮಾರ್ದವ 

ಕರ ಧೂಪ ೧೦೭-೧೦೮॥ 
೩೧-೩೨ನೇ ,, 'ಕಾಠಿಷ್ಯಮಾರ್ದ 


೩೪ನೇ 5 


೩೫-೩೬ನೇ, 


ನಕರ ಲೇಪಗಳು ೧೦೯-೧೧೧ 
ವ್ರಣಾವಚೂರ್ಣನ ೧೧೨1 
ನರ್ಣಕರ ಲೇಪ ೧೧೩-೧೧೬! 
ಕೋಸಣ, ಜಶೋಮ 

ರೋಹಣ ೧೧೭-೧೧೭! 


೨೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ರ್ಯಾ” 


ಪುಟ 


೩೯೯ 
೩೯೯ 


೩೯೯-೪೦೦ 


೪೦೦ 


೪೦೧ 


. ೪೦೧ 


೪೦.೨ 
೪೦. 


೪೦೩ 


ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು. 


ಆತ್ರೇಯರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಗ್ನಿನೇಶರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ 
ಪ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಚರಕಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರ  ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಚಿಕಿತ್ಸ ಸ್ಥಾನದ ಹದಿನೇಳು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಥಾನ 
ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಸ್ಥಾನವೂ ದೃಡೆಬಲ ಎಂಬವರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿನವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಮೊದಲು ಚರಕಾಚಾರ್ಯರಿಂದಲೇ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದದರಿಂದ ಈ 
ಗ್ರಂಥ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಚರಕಸಂಹಿತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಬಂದಿದೆ. 


ದರದಂತೆ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ದೋಷದಿಂದ ಆಗುವದರಿಂದ 
ಉದರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ನಂತರೆ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಪ ೨ ಗ | ಸ್ಪ ನ 





ಆಗಾರ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾನಂಃ ॥ 
ಅರ್ಥ: ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮ್ಯೂಲನ ಸ್ಯಾಧಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆವು. 


ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತ್ರೇಯಃ || ೧1 
ಅರ್ಥ: ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯಖಸಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು.(೧) 


ಆಸೀನಂ ಮುನಿಮವ್ಯಗ್ರಂ ಕೃತಜಾಸ್ಯಂ ಕೈತಕ್ಷಣನು | 
ಪೃಷ್ಟವಾನರ್ಶಸಾಂ ಮುಕ್ತಿಮಗ್ನಿವೇಶಃ ಪುನರ್ನ್ವಸುನು |೨| 

ಪ್ರಕೋಪಹೇತುಂ ಸಂಸ್ಥಾ! ನಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಲಿಂಗಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮು ॥ 

ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯವಿಭಾಗಂಚ ಸ್ಕಿ ೬ 'ತೆನ್ಮುನಿರಬ್ರ ನೀತ್‌ lal} 


ಅರ್ಥ: ತನ್ನ ಹ ಮುಗಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಕುಳಿತ ಅವಸರ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಅಗ್ಲಿವೇಶನು ಆತ್ರೇಯ ಪುನರ್ವಸು ಖಯಸಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿಯ ಸಾ ಕೇಳಿದನು. ಗತ! ಅನನಿಗೆ ಆ 
01 ಮೂಲವಾ ಧಿಯ ಪ್ರ ಕೋಪದ ಕಾರಣ, ಆಕಾರ, ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಾನ, ಲಕ್ಷಣ, ಚಿಕಿತ್ಸೆ 'ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. (೩) 


ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಮುಖ್ಯ ಎರಡು ಭೇದಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇಹ ಖಲ್ವಗ್ನಿವೇಶ! ದ್ವಿನಿಧಾನ್ಯರ್ಶಾಂಸಿ | ಸಹಜಾನಿ ಕಾನಿ 
ಚಿತ್‌ | ಕಾನಿಚಿಜ್ಚಾತಸ್ಕೋತ್ತರಕಾಲಜಾನಿ | ತತ್ರ ಬೀಜಂ 
ಗುಡನಲಿಬೀಜೋಪತಪ್ತ ಮಾಯತನಮರ್ಶಸಾಂ ಸೆಹೆಜಾನಾಮ್‌! 
ತತ್ರ ದ್ವಿನಿಧೋ ಬೀಜೋಪತಸ್ತೌ ಹೇತುಃ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರಪ 
ಚಾರಃ ಪೂರ್ನಕೃತಂ ಚ ಕರ್ಮ ತೆಥಾನ್ಯೇಸಾನುಪಿ ಸೆಹಜಾನಸಂ 
ನಿಕಾರಾಣಾಮ್‌ | ತತ್ರ ಸಹಜಾನಿ ಸಹ ಜಾತಾನಿ ಶರೀರೇಣಾರ್ಶಾಂ 
ಸೀತ್ಯಧಿಮಾಂಸನಿಕಾರಾಃ lel 


ಅರ್ಥ:-- ಅಗ್ನಿವೇಶನೇ ! ಮೂಲವಾ ಾಧಿಗಳು ಎರಡು ತರದ 
ವಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಸೆಹಜವಾದವು. ಕೆಲವು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದವು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ಶುಕ್ಷ ಕ್ರಶೋಣಿತದಲ್ಲಿರುವ ಗುದವಲಿಗಳನ್ನು 


೧೪ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ] ಎ ಇ“ [| ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿಕ್ಸೆ 





ಹುಟ್ಟ ಸುವ ಬೀಜ ಭಾಗದ ದೋಷವು ಸಹಜಗಳ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಅಪಥ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮವೂ 
ಹೀಗೆ A ಕಾರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಂತೆ "ಜೀಕಿ ಸಹೆಜ ವಿಕಾರ 
ಗಳಿಗೂ ಇವೆರಡು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸಹಜವೆಂದಕಿ ಶರೀರದೊಡ 
ನೆಯೇ ಉಂಟಾದವು. ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಎಂದರೆ " ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳೆದ 
ಮಾಂಸ? ವೆಂಬ ವಿಕಾರವು. (೪) 


ಮೂಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸರೇಷ:ಂ ಚಾರ್ಶಸಾಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗುದಸ್ಕಾರ್ಥಪಂಚಮಾಂ 
ಗುಲಾವಕಾಶೇತ್ರಭಾಗಾಂತರಾಸ್ತಿಸ್ರೋಗುದನಲಯಃ। ಕೇಚಿತ್‌ ತು 
ಭೂಯಾಂಸಮೇನ ದೇಶಮುಸದಿಶಂತ್ಯರ್ಶಸಾಮಪತ್ಯಪಥ, ಶಿಶ್ಚ 
ಗಲ, ಶಾಲು, ಮುಖ, ನಾಸಾ, ಕರ್ಣಾಕ್ಷಿವರ್ಶ್ಮಾನಿ ತ್ವಕ್‌ ಚ | 
ತದಸ್ತ್ಯಧಿಮಾಂಸದೇಶತಯಾ | ಗುದವಲಿಜಾನಾಂ ತ್ವರ್ಶಾಂಸೀತಿ 
ಸಂಜ್ಞಾ ತಂತ್ರೆಟಸ್ಮಿನ್‌ | ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚಾಶ೯ಸಾಮಧಿಸ್ಮಾನಂ 
ಮೇದೋ ಮಾಂಸಂ ತ್ಸಕ್‌ ಚ. | & | 


ಅರ್ಥ: ಗುಚಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೂವರೆ ಅಂಗುಲಕ್ಕೆ ಒಂದರಂತೆ 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ (ಪ್ರವಾಹಣೀ ವಿಸರ್ಜನೀ, ಸಂವರಣೀ 
ಎಂಬ) ಮೂರು ವಲಿಗಳು ನಾಲ್ಯೂನರಿ ಅಂಗುಲಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇವೆ. ಇವು ಎಸ್ಲಿ ಮೂಲವಾ ಧಿಗೆ ಸ್ಥಾನವು. ಕೆಲವರು 
(ಸುಶ್ರುತ) ಯೋನಿ, ಶಿಶ್ನ, ಕಂಠ್ಯ ಮ ಬಾಯಿ, ಮೂಗು, ಕನಿ, 
ಕಂಣ್ಕು, ಶಿಫ್ಪೆ, ತ್ವಚೆ, ಎಂಡ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಅನೇಕ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನೆಲ್ಲ ಮಾಂಸ ವೃದ್ಧಿಯ ಸ್ಥಾನಗಳೇನೋ ಹೌದು 
ಆದರೆ ಗುದದ ವಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದವುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಎಲ್ಲ ಮೂೋವ್ಯೂಧಿಗಳಿಗೂ ಮೇದ 
ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ತೃಕ್ಳುಗಳು ಆಶ್ರಯವಾಗಿನೆ. (೫) 


° ತತ್ರ ಸಹಜಾನ್ಯರ್ಶಾಂಸಿ ಕಾನಿಚಿದಣೂನಿ ಕಾನಿಚಿನ್ಮಹಾಂತಿ । 
ಕಾನಿಚಿದಿ. ನೀರ್ಫಾಣಿ | ಕಾನಿಚಿದ್ದ ಸ್ಟಾ ನಿ! ಕಾನಿಚಿದ್ವೃತ್ತಾನಿ | ಕಾನಿ 
ಚಿದ್ದಿ ಷಮುನಿಸೃ ತಾನಿ! ಕಾನಿಚಿದಂತಃಕುಟಿಲಾನಿ | ಕಾನಿಚಿದ್ದಹಿಃ 


ಚರಕಾ ಹ ೪ ದಿ] ಸಾ ನ 











ಕುಬಿಲಾನಿ । ಕಾನಿಚಿಜ್ಜ ಟಿಲಾನಿ | ಕಾನಿಚಿದಂತರ್ನುಖಾಣಿ | 
ಯಥಾಸ್ವಂ ಜೋಷಾನುಬಂಧವರ್ಣಾನಿ Wal 


ಅರ್ಥ:-- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಮೂಲವ್ಯುಧಿಗಳು ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ, 
ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ , ಕೆಲವು ಉದ್ದ, ಕೆಲವು ಗಿಡ್ಡ, ಕೆಲವು ದುಂಡಗೆ, ಕೆಲವು, 
ಅಂಕಡೊಂಕ ಕೆಲವು ಒಳಗೆ ವಕ್ರ, ಕೆಲವು ಹೊರಗೆ ವಕ್ರ 
ಕೆಲವು ಜಟಲ, ಕೆಲವು ಒಳವಮೊರೆಯ"ಪು ಇರುವವು ಅವುಗಳ 
ವರ್ಣವು ಆಯಾ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪ (ವತವಿದ್ಜರೆ ಕರ್ರಗೆ, ಸಿತ. 
ವಿದ್ದರೆ ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ, ಕಫನಿದ್ದರೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ) ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (೬) 


ಸಹೆಜಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತೈರಭಿಭೂತೋ ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಭವತ್ಯತಿಕೃಶೋ ನಿನರ್ಣಃ 
ಕ್ಸಾನೋ ದೀನಃ ಸ್ಪಚುರವಿಧದೃವಾತಮೂತ್ರ ಪುನೀಷಃ ಶರ್ಕೆರಾಶ್ಮ 
ರೀಮಾನ್‌ |!  ತಥಾನಿಯತವಿಭದ್ಧಮುಕ್ತಿ ಪಕ್ಟಾಮಶುಸ್ಯಭಿನ್ನ 
ವರ್ಚಾಃ | ಅಂತರಾಂತರಾ ಶ್ಛೇತಸಾಂಡುಹರಿತಪೀತರಕ್ತಾರುಣದ್ರ 
ವಸಾಂದ್ರಪಿಚ್ಚಿಲ ಕುಣಪಗಂಧ್ಯಾಮ ಪುರೀಷೋಪನೇಶೀ ನಾಭಿ 
ಬಸ್ತಿನಂಕ್ಷಣೋದ್ದೇಶೇ ಪ್ರಚುರಪರಿಕರ್ತ್ತೀಕಾನ್ಸಿತಃ ಸಗುದಶೂಲ 
ಪ್ರವಾಹಿಕಾಸರಿಹರ್ಷಪ್ರ ನೋಹಸ್ರ ಸಕ ಕೈ ನಿಷ್ಟಂಭಾಟೋಸಾಂತ್ರ ಕೊ 
ಜೋದಾವರ್ತಹ್ಮದಯೊಂದ್ರಿ ಯೋಪಳೇಪಃ ಪ್ರಚಾರವಿಭದೃತಿಕ್ತಾ 
ಮ್ಲೋದ್ಗಾರಃ ಸುದುರ್ಬಲೋ ದುರ್ಬಲಾಗ್ನಿರಲ್ಪಶುಕ್ರಃ ಕ್ರೋಧ- 
ನೋ ದುಃಖೋಪಚಾರಶೀಲಃ ಕಾಸಶ್ವಾಸೆ ತಮಕತೃಷ್ಣಾಹೃಲ್ಹಾಸ 
ಚ್ಚ ರ್ದ ರೋಚಕಾವಿಸಾಕೆಪೀನಸಕ್ಷನಥು ಪರೀತಸ್ತೆ ಮರತ ಶಿರಃ 
ಶಾಲೀ ಕ್ಲಾಮಭಿನ್ನಸಂಸೆಕ್ಟ್ರ ಜರ್ಜರಸ್ವರಃ NE ಶೂನ 
ಪಾಣಿಪಾದನದನಾಕ್ಷಿಕೂಟಿಃ ಸಜ್ಜ 5 ಸಾಂಗಮರ್ದಃ ಸರ್ವ 
ಪರ್ವಾಸ್ಲಿಶೂಲೀ ಚಾಂತರಾಂತರಾ. ಸಾರ್ಶ್ವಕುಕ್ಸಿಬಸ್ತಿ ಹೃದಯ 
ಸೃಷ್ಠತ್ರಿಕೆಗ್ರ ಚಾ 8 ಪ್ರಧ್ಯಾನಪರಃ ಸರಮಾಲಸಕ್ಷೆ ತಿ। 
ಜನ್ನ ಪ ್ರಭೃತ್ಯಸ [ಹಿ ಗುದಮೂರ್ಗ್ಣೋಪರೋಧಾದ್ವಾಯುರೆಸಾನಃ 
ಪ್ರತ್ಯಾಕೋಹನ್‌ ಸಮಾನವ್ಯಾನಸ್ರಾಣೋದಾನಾನ್‌ಸಪಿತ್ತಶ್ಲೇಸ್ಮಾಣೌ 
ಚ ಪ್ರಕೋಪಯತಿ। ಏತೇ ಸರ್ವೆ ಏನ 'ಪ್ರಕುಸಿತಾಃ ಪಂಚ 


೧9ನೇ ಅಧಾ i ೫ [ ಮನ್ನಾಥಿ ಚಿತಿತೆ 








ಪಂಚ ವಾಯವಃ ವ SSE 
ನಿಕಾರಾನ್‌ ಜನಯಂತಿ | ಇತ್ಯುಕ್ತಾನಿ ಸಹಜಾನ್ಯರ್ಶಾಂಸಿ ೩! 


ಅರ್ಥ: ಈ ವ್ಯಾಧಿಗಳುಂಟಾದ ರೋಗಿಯು ಜನ್ಮದಿಂದ ಅತಿ 
ಕೃಶ,ಬಂಣ ಕೆಟ್ಟ, ಕ್ಷೀಣ, ದೀನನಾಗಿರುವನು. ವಾತಮಲಮೂತ್ರಗಳ 
ಬಹಳ ಬಂಧನಿರುವದು. ಮೂತ್ರಾಶ್ಮರೀ ಮೂತ್ರಶರ್ಕರೆಗಳಾಗುವವು. 
ಅದರಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಪಕ್ವ, ಒಮ್ಮೆ ಅಪಕ್ವ ಒಮ್ಮೆ ಒಣಗಿದ್ದ ಒಮ್ಮೆ 
ತೆಳ್ಳಗಿನ ಮಲವು ಬೀಳುವದು. (ಒಮ್ಮೆ ಮಲ ಶುದ್ಧಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಲಬಂಧೆ 
ಹೀಗೆ ಅನಿಯಮಿತವಾಗಿರುವದು.) ನಡನಡುವೆ ಬಿಳೇ, ಪಾಂಡು, ಹಸರು, 
ಹಳದಿ, ಕೆಂಪು, ನಸುಗೆಂಪುವರ್ಣದ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಹೆಡಸುಳ್ಳ 
ಹೊಲಸು ನಾರುವ ಅಪಕ್ವ ಮಲವು ಬೀಳುವದು. ಹೊಕ್ಕಳು ಮೂತ್ರಾ 
ಶ್ರಯ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಬಹಳ ನೋವಾಗುವದು, ಗುದದಲ್ಲಿಶೂಲ 
ವಾಗುವದು, ತಿಣಕುವನು.ು ರೋಮಾಂಚಗಳೇಳುವವು. ನೋಹವುಂಟಾ 
ಗುವದು. ಮಲಬಂಧ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಗುಡುಗುಡು ಶಬ್ದದೊಡನೆ ನೋವು, 
ಕರಳಿನಲ್ಲಿ ಧೈನಿ, ಉದಾವರ್ತ, ಹೃದಯ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಲೇಪ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇರೋಣ, ಕಹಿ, ಹುಳಿಯಾದ ತೇಗುಗಳು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ತಟ್ಟಿಸಿ ತಟ್ಟಿಸಿ ಬರೋಣ, ಅಶಕ್ತತೆಗಳಿರುವವು. ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯ, 
ಶುಕ್ರಕ್ಷಯವಿರುವದು, ತೀವ್ರ ಸಿಟ್ಟು ಬರುವದು, ಉಪಚಾರ ಮಾಡು 
ವದು ಕಷ್ಟವಾಗುವದು, ಕೆಮ್ಮು, ದಮ್ಮು, ತಮಕ ಶ್ವಾಸ, ನೀರಡಿಕೆ, 
ಮಳಮಳ ವಾಂತಿ, ಅರುಚಿ, ಅಜೀರ್ಣ, ನೆಗಡಿ, ಸೀನುಗಳು ಬರುವವು. 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಬರುವದು. ತಲೆಶೂಲೆ ಇರುವದು. ಸ್ನ ಸರವು ಕೃಶ, ಬಡಕ್ಕ 
ಜರ್ಜರ್ರವಾಗಿದ್ದು ತಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ಬರುವದು. ವಿ ನೋಯುವದು. 
ಕೈಕಾ ಲು ಮೋ ಸ ಕಣ್ಣು pi `ಭಾಯುವವು. ಜ್ವರ ಮೈ ನೋವು ಎಲ್ಲ 
ಸಂಧಿ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲವು ಇರುವದು: ನಡುನಡುವೆ ಮಗ್ಗಲು ಪಕ್ಕೆ 
ಮೂತ್ರಾಶಯ, ಎಜೆ, ಬೆನ್ನು ತಿಗ್ಯ ಹಿಡಿಯುವದಂಂದ ತ್ರಾಸವಾಗು 
ವದು. ps ಚಿಂತೆಯನ್ಲಿದ್ದ ಂತೆ ಕಾಣುವನು, ಆಲಸ ಸ್ಯವಿರುವದು, 
ಜನ್ಮದಿಂದ ಇವನ ಗುದಮಾರ್ಗವು ಬಂದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಪಾನ 
ವಾಯುವು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಸಮಾನ, ವ್ಯಾನ, ಪ್ರಾಣ, ಉದಾನ ಮತ್ತು 
ಪಿತ್ತ ಕಫಗಳ ಸಪ್ರಕೋಪವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದು. ಆಮೇಲೆ ಈ ಎಲ್ಲ೫ 
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ವಾಯುಗಳೂ ಪಿತ್ತಕಫಗಳೂ ಕುಪಿತವಾಗಿ ರೋಗಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಆಯಾ ವಿಕಾರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸಹಜ 
ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. (೭) 














ಉತ್ತರ ಕಾಲಜ ಅರ್ಶಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಜಾತಸ್ಯೋತ್ತರಕಾಲಜಾತಾನ್ಯರ್ಶಾಂಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ! ಗುರುಮಧುರಶೀತಾಭಿಷ್ಯಂದಿನಿದಾಹಿವಿರುದ್ಧಾಜೀ 
ರ್ಣ ಪ್ರಮಿತಾಶನಾಸಾತ್ಮ್ಯಭೋಜನಾದ್‌, ಗವ್ಯಮಾತ್ಸ್ಯಳೌಕ್ಕುಟವಾ 
ರಾಹಮಾಹಿಷಾಜಾನಿಕಪಿಶಿತಭಕ್ಷಣಾತ್‌, ಕೃಶಶುಷ್ಯಪೂತಿಮಾಂಸಸೈ 
ಸ್ಟಿಕಸರಮಾನ್ನ ಕ್ಷೀರದಧಿಮಂಡಕತಿಲಗುಡನಿಕೃತಿಸೇನನಾನ್ಮಾಸ- 
ಯೂಪೇಕ್ಷುರಸಪಿಣ್ಯಾಕಪಿಂಡಾಲುಕೆಶುಷ್ಯಶಾಕಶುಕ್ತ ಲಶುನಕಿಲಾಟ- 
ತಕ್ರಪಿಂಡಕಬಿಸನ್ಬುಣಾಲಶಾಲೂಕಕ್ರೌಂಚಾದನಕಶೇರುಕೆಶೃಂಗಾಟ- 
ಕತರುಟಿನಿರೂಢನನಶೂಕಶನೀಧಾನ್ಯಾಮುಮೊಲಕೋಪಯೋಗಾ- 
ತ, ಗುರುಫಲಶಾಕರಾಗಹರಿತಕರಮರ್ದಕವಸಾಶಿರಸ್ಪದಪರ್ಯುಸಿ 
ತಪೂತಿಶೀತಲಸಂಕೀರ್ಣಾನ್ನಾಭ್ಯವಹಾರಾನ್ಮ ಂದಕಾಶಿಕ್ರಾ ಂತಮದ್ಯ- 
ಸಾನಾದ್‌ ವ್ಯಾಪನ್ಸಗುರುಸಲಿಲಸಾನಾದತಿಸ್ಲೇಹಸಾನಾದಸಂಶೋಧ 
ನಾದ್ಭಸ್ತಿಕರ್ಮವಿಭ ಮಾದನ್ಯಾಯಾಮಾದವ್ಯನಾಯಾತ್‌ ದಿವಾಸ್ಟ- 
ಸ್ನಾತ್‌ಸುಖಶಯನಾಸನಸ್ಥಾ ನಸೇವನಾಚ್ಹೋಪಹತಾಗ್ನೇರ್ಮಲೋ 
ಸಚಯೋ ಭವತ್ಯತಿಮಾತ್ರಮ। ತಥೋತ್ಕಟನಿಷಮಕಠಿನಾಸನಸೆ`- 
ವನಾದುದ್ಭಾಂತಯೂನೋಷ್ಟ್ರಯಾನಾದತಿವ್ಯವಾಯಾದ್ಬಸ್ತಿ ನೇತ್ರಾ- 
ಸಮ್ಯಕ್ಟ್ರಣಿಧಾನಾತ್‌ ಗುದಕ್ಷಣನಾದಭೀಕ್ಷ್ನಂ ಶೀತಾಂಬುಸಂಸ್ಪೃರ್ಶಾ 
ಚ್ಲೇಲಲೋಷ್ಥತೃಣಾದಿಘರ್ಷಣಾತ ಪ್ರತತಾತಿನಿರ್ನಾಹಾಣಾದ್ವಾತ 
ಮೂತ್ರಪುರೀಷನೇಗೋದೀರಣಾಶ್‌ ಸಮುದೀರ್ಣನೇಗನಿನಿಗ್ರಹಾ 
ತ್‌ಸ್ತ್ರ ೀಣಾಂ ಚಾಮಗರ್ಭಭ್ರಂಶಾದ್‌ ಗಭೋತ್ಸಿ «ಡನಾದ್ವಿ ಷಮಪ್ಪ 
ಸೂತಿಭಿತ್ಚ ಪ್ರಕುಪಿತೋ ವಾಯುರಪಾನಸ್ತಂ ನುಲಮುಪಚಿತನು 
ಧೋಗಮಾಸಾದ್ಯ ಗುದವಲಿಷ್ಟಾ ಧತ್ತೇ | ತತಸ್ತು ತಾಸ್ಟರ್ಶಾಂಸಿ 
ಸ್ರೌದುರ್ಭನಂತಿ Mell 
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ಅರ್ಥ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟದ ನಂತರ ಉಂಟಾಗುವ ಮೂಲ 
ಸ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುಚೆವು. ಜಡ, pe ಶೀತ, ಅಭಿಸ್ಯ 0ದಿ, ವಿದಾಹಿ, 
ವಿದ, ಜೀರ್ಣವಾಗದೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಅಥವಾ ರೂಢಿಯಿಲ್ಲರ ಆಹಾರದ 
Sas ಆಕಳು, ಮೀನ, ಕೋಳಿ, ಹಂದಿ, ಕೋಣ, ಆಡು, 
ಕುರಿಗಳ ಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಣದಿಂದಲೂ ಕೃಶ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಥವಾ ಒಣ 
ಗಿದ ಹೊಲಸು ಮಾಂಸ, ಹಿಟ್ಟು, ಪರಮಾನ್ನ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು 
ೂಸರಿನ ಕೆನೆ ಎಳ್ಳು ಬೆಲ್ಲದ ಪದಾರ್ಥ ಇವುಗಳ ಸೇವನದಿಂದಲೂ 
ಉದ್ದಿನ ಕಟ್ಟು, ಕಬ್ಬಿನ ರಸ್ತ ಎಳ್ಳುಹಿಂಡಿ, ಪಿಂಡಾಲುಕ, ( ವಾರಾಹಿ 
ಕಂದ) ಒಣಗಿದ ಪಲ್ಲೆ, ಶುಕ್ತ (ಮದ್ಯ ವಿಶೇಷ), ಬಳ್ಳೊಳ್ಳಿ, ಕಿಲಾಟ, 
(ಒಡವಹಾಲಿನೊಳಗಿನ ಗಟ್ಟಭಾಗ), ಮಜ್ಜಿಗೆಯ ಕೂರ್ಚಿಕೆ, ( ಕೆಟ್ಟ 
ಹಾಳಿನಲ್ಲಿಯ ಗಟ್ಟಿ ಭಾಗ) ದೊಡ್ಡ ಸಣ್ಣ ಕಮಲದ ದೇಟು, ಕಮಲದ 
ಕಂದ, ಕ್ರ್ರೌಂಚಾದನ, ಕಶೇರುಕ (ಕೋತ್ರೀಗಡ್ಡೆ), ತರುಟಿ (ಕಲ್ಹಾರ 
ಕಮಲದ ಕಂದ) ಮೊಳಕೆಯೊಡೆದ, ತೆನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಅಥವಾ ಸೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಹೊಸ ಧಾನ್ಯ, ಬೇಯಿಸದ ಮೂಲಂಗಿ ಇವುಗಳ 
ಉಸಯೋಗದಿಂದಲೂ ಜಡವಿದ್ದ ಹಣ್ಣು, ಪಲ್ಲೆ, ರಾಗ ( ಪಾನಕ), 
ಹಸಿ ಸುಂಶಠಿ ಮುಂತಾದ ಮಸಾಲೆ ನನ ಇವಳ, ನೆಣ, ತಲೆಯ 
ಮಾಂಸ, ತಂಗಳ ಹಳಸಿದ ತಣ್ಣ ಗಿನ ಮಿಶ್ರ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗೆದ ಅಥವಾ ಕಟ್ಟು ಹೋದ ಮದ್ಯ 
ಪಾನದಿಂದಲೂ ಕೆಟ್ಟ ಮತ್ತು ಜಡೆನೀರಿನಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಸ್ನೇಹೆಪಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೋಧನ ತಕ್ಕೊಳ್ಳದಿರುವದರಿಂಹಲೂ ಬಸ್ತಿ 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯ ತಪ್ಪಿನಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಯಾಮ (ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದೂ) ಮೈ ಥುನ 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸದಿರುನದರಿಂದಲೂ ಬತ್ತ ಫಿಶ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಕ 
ವಾಗಿ ಬಹಳ ಮಲಗೋಣ, ಕೂಡೋಣದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅತಿಶಯ ಮಲಸಂಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ತುದಿಗುಂಡೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡ್ರುವದರಿಂದಲೂ ಸಮವಿಲ್ಲದ ಬಿರಸು ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರು 
ವದರಿಂದಲೂ ಬೆದರಿದ ವಾಹನ ಮತ್ತು ಒಂಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೋಗು 
ವದರಿಂದಲೂ ಅತಿ ಮೆ  ಥುನದಿಂದಲೂ' ಬಸ್ತಿಯಂತ್ರ ದ ತುದಿಯನ್ನು 
ಗುದದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಕದ ರಿಂದ ಗುದಕ್ಕೆ ತರಚುವದರಿಂದಲೂ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ತಣ್ಣೀರಿನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ಅರಿವೆ, ಸ ಹುಲ್ಲು ಚುಚ್ಚು 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಲ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ದುಮರಾದು ಮಮಾ ಮಾ ಮ ಯ್ಯ 








ವದರಿಂದಲೂ ಬಹುಕಾಲ ಬಹಳ ತಿಣಕುನದರಿಂದಲೂ ವಾತ ಮಲ 
ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ಬಲುಮೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರನೃತ್ತವಾದ 
ವೇಗದ ಪ್ರತಿಬಂಧದಿಂದಲೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅಪೂರ್ಣ ಗರ್ಭದ ಪಾತ 
ದಿಂದಲೂ ಗರ್ಭದ ಭಾರದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಸಾರೆ ಅಪಪ್ರಸೂತಿಯಿಂದಲೂ 
ಕುಪಿತವಾದ ಅಪಾನ ವಾಯುವು ಸಂಚಿತವಾದ ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದ ಆ ಮಲ 
ವನ್ನು ಗುದವಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆ. (ಆ) 


ಅವುಗಳ ಆಕಾರನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ಷಪ ಮಸೂರನೂಸ ಮುದ್ದ ಮುಕುಷ್ಟ ಕ ಯವ 
ಕಲಾಯ ಪಿಂಡಿ ಟಂಟಿಕೇರಕ ಕೇಬು ತಿಂದುಕ ಕಾಕಣಂತಿಕಾ 
ಕರ್ಕಂಧೂ ಬಿಂಬೀ, ಕದರ ಕರೀರೋ ದುಂಬರ ಖರ್ಜೂರ 
ಜಾಂಬನ ಗೋಸ್ತನಾಂಗುಷ್ಕಕಶೇರುಕ ಶೃಂಗಾಟಕ ' ದಕ್ಷ 
ಶಿಖ ಶುಕತುಂಡಜಿಹ್ವಾ ಸದ್ಮ ಮುಕುಲ ಕರ್ಣಿಕಾ ಸಂಸ್ಥಾನಾನಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾದ್ವಾತಪಿತ್ತಕಫಪ್ರಬಲಾನಿ Well 
ಅರ್ಥ: ಇವುಗಳ ಆಕಾರವು ಸಾನಿನೆ, ಚೆನ್ನಂಗಿ, ಉದ್ದು 
ಹೆಸರು, ಅಡವಿಹೆಸರು, ಜವೆ, ಕಲಾಯ [ಬಟಗಡ್ಡೆ], ಪಿಂಡಿ, ಟಂಟ 
ಕೇರಿಕ (ಉಸಕಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಒಂದು ದುಂಡು ಫಲ), ಕೇಬು, 
ತಿಂದುಕ (ತುಂಬುರುಫಲ), ಗುಲಗಂಜಿ, ಬೋರೆ, ತೊಂಡೆ, ಬಿಳೇತರೆ, 
ಕರೀರ, (ಕಳಲೆ), ಅತ್ತಿ, ಉತ್ತತ್ತಿ, ನೇರಿಲಹಣ್ಣು, ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು, 
ಕಶೇರುಕ (ಕೊತ್ತಿ ಗಡ್ಡೆ), ಶೇಂಗಾಜಿ, ಕೋಳಿ ನವಿಲು ಗಿಳಿ: ಳ 
ಮೋರಿ, ನಾಲಿಗೆ ಕನುಲದ ಮೊಗ್ಗೆ, ಕರ್ಣಿಕೆ (ಪುಷ್ಪಕೋಶ) ಇವು 
ಗಳಂತೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಾಡಿ ಮತ ಪಿತ್ರ ಕಥಗಳು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. . (೯) 
ಹಿಂದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ವಾತಾದಿ ಮೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:- 
ತೇಷಾಮಯಂ ನಿಶೇಷಃ | ಶುಷ್ಕಮ್ಲಾ ನಕಠಿನಪರುಸರೂಕ್ಷ ಶ್ಯಾ 
ವಾನಿ ತೀಕ್ಲ್ಮಾಣಾಗ್ರಾಣಿ ನಕ್ಫಾಣಿ. ಸ್ಫುಟಿತಮುಖಾನಿ ನಿಸಮವಿಸೃ 


ಆಚ ತೆ 00002 [ನು ತಳನಳ್ಳಧಿ ಈಕೆ 





ತಾನಿ ಕೊಲಾಶ್ಟೇಕಭೇದನ್ನು ಉಾರಮಿಸದತಂಪರ್ಷಪರೀತಿ ಸ್ನಿ 
ಗ್ಯೋಸ್ಸೋಸಶಯಾಸಿ ಪ್ರವಾಹಿಕಾಧ್ಮಾನ ಶಿಶ್ನನೃಸಣಬಸ್ತಿವಂಸ್ಲಣ 
ಹೃದ್ಧ )ಹಾಂಗಮರ್ದಹೃ ದಯದ್ರನ ಪ್ರಬಲಾಫಿ ಪ್ರತತನಿಬದ್ಧ ವಾಶ 
ಮೂತ್ರವರ್ಟಾಂಸ್ಕೂರುಕಟೀಪೃ ಷ್ಠ ತ್ರಿಕಸಾರ್ಶ್ವಕುಕ್ಷಿ ಬಸ್ತಿ ಶೂಲಶಿ 
ಕೋಭಿತಾಸಕ್ಷನಥೊದ್ಗಾ ರಪ್ರ ್ರತಿಶ್ಯಾಯಕಾಸೋದಾನರ್ತಾಯಾಮ- 
ಶೋಷಶೋಧಥಮೂರ್ಚ್ಛ್ಚರೋಚಕಮುಖನೆ ೈರಸ್ಯತ್ರೈಮಿರ್ಯಕಂಡೂ 
ನಾಸಾಕರ್ಣಶಂಖಶೂಲಸ್ವ ಕೋಪಪಘಣತಕರಾ ಶ್ಯಾನಾರುಣಪ- 
ರುಷನಖನಯನತ್ಸಜೂ ತ್ರ ಪುಂಷಸ್ಯ ನಾತೋಲ್ಬಣಾನ್ಸರ್ಶಾಂಸೀತಿ 
ನಿದ್ಯಾತ್‌ 1೧೦ 

ಅರ್ಥ: ಅವುಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುತ್ತವೆ, ವಾತಾಧಿಕ 
ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಶುಷ್ಕ, ಬಾಡಿದ, ಬಿರಸು, ಗಟ್ಟ, ರುಕ್ಷ್ಯ ಕಪ್ಪು 
ಆಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ತುದಿಗಳು ತೀಕ್ಷ್ಣವಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಡೊಂಕು ಇದ್ದು 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಶೀಳಿರುವವು, ಅಡ್ಡ ತಿಡ್ಡ ಪಸರಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೂಲ, ಜಗ್ಗುವಿಕೆ, ಚುಚ್ಚುವಿಕೆ. ಸ್ಫುರಣ, ಚುರುಚುರು, ಮತ್ತು 
ಕೋಮಾಂಚಗಳು ಇರುವವು. ಅವು ಸ್ನಿಗ್ಧ ಮತ್ತು ಉಷ್ಣ ಪದಾರ್ಥಗ 
ಳಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವವು. ತಿಣಕು, ಹೆೊಟ್ಟಿಯುಬ್ಬು, 3ತ್ನ ವೃಷಣ 
ಮೂತ್ರಾಶಯ ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿತ ಮ್ಲೆ ನೋವು, 
ಹೃದಯ ಸ್ಪ ಸ್ಪಂದಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವವು. ಇವುಗಳಿಂದ ಬ 
ವರೆಗೆ ಮಲಮೂತ್ರ ವಾತಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧ, ತೊಡೆ ಟೊಂಕ ಬೆನ್ನು ತಿಗ 
ಪಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಷಿ ಮೂತ್ರಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲವುಂಟಾಗುವದು, ತಲೆಯು 
ಕಾಯುವದು, ಶೀನು, ತೇಗು, ನೆಗಡಿ, ಕೆಮ್ಮು, ಉದಾನರ್ತೆ ಧನು 
ರ್ವಾತ, ಶೋಷ, ಬಾವು, ಮೂಚೈ ೯, ಅರುಚಿ, ಬಾಯಿ ಹೊಲಸ್ತು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ, ತಿಂಡಿ, ಮೂಗು ನೆ ಹಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲ, ಸ್ವರಭಂಗ 
ಗಳುಂಟಾಗುವವು. ಕೋಗಿಯ ಉಗುರು ಕಣ್ಣು ಮೋರೆ ತೃಟಿ ಮಲ 
ಮೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಪ್ಪು ಅಥವಾ ನಸುಗೆಂಸು ಬಣ್ಣ” ಬಂದಿರುತ್ತ ಡೆ 

ಇನ್ನು ನಾತಾಧಿಕ ಮೂಲವ್ಯಾ ಧಿಗಳ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

Il ಭನತಶ್ಚಾತ್ರ |! 

ಕಷಾಯಕಟುತಿಕ್ತಾ ನಿ ರೂಕ್ಷಶೀತಲಘೂಸಿ ಚ। . 
ಪ್ರಮಿತಾಲ್ಸಾ ಶನಂ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಮದ್ಯಮೈ ಥುನಸೇನನನು 1೧೧/1 


ಚರಕ ಯ 1 ೧೦ ತ ಸಾ ನ 








ಲಂಘನಂ ದೇಶಕಾಲೌ ಚ ಶೀತೌ ವ್ಯಾ ಯಾಮಕರ್ನು ಚ ॥ 
ಶೋಕೋ ವಾತಾತಪಸ್ಸರ್ಶೋ ಚೇತ ನಾಕಾರು ಮತತ! 


ಅರ್ಥ:--ಒಗರು, ಕಾರ, ಕಹಿರಸಗಳೂ, ರುಕ್ಷಶೀತ ಹೆಗುರು ಇದ್ದ. 
ವಸ್ತುಗಳೂ, ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಹಾರವೂ ಕೀಕ್ಷ ಎನುದ್ಯ ವೆ ಸ್ರಥುನ 
ಗಳ ಸೇ ವನೆಯೂ ical ಲಂಘನ, ಶೀತ ದೇಶ ಮತ್ತು ಕಾಲ, ಸ 
ವ್ಯಾಯಾಮ ದುಃಖ, ಗಾಳಿ ಬಿಸಲುಗಳ ಸೇವನೆ ಇವು ವಾತ ಮೂಲ 
ಸ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳು, (೧೨) 


ಪಿತ್ತ ಮೂಲನ್ಯಾಧಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮೃದುಶಿಥಿಲಸುಕುಮಾರಾಣ್ಯಸ್ಪ ರ್ಶಸಹಾನಿ ರಕ್ತ ಪೀತನೀಲಕೃ 
ಷ್ಲಾನಿ ಸ್ತೇದೋಪಳಕ್ಲೇದಬಹುಲಾನಿ ನಿಸ್ತ್ರಗಂಧೀನಿ ತನುಪೀತ 
ರಕ್ತ ಸ್ರಾನೀಣಿ ರುಧಿರನಹಾನಿ ದಾಹಕಂಡೂಶೂಲನಿಸ್ತೋದಹಾಕ 
ವಂತಿ ಶೀತೋಸಶಯಾನಿ ಸಂಭಿನ್ನಸೀತಹರಿತವರ್ಚಾಂಸಿ ಹೀತವಿಸ್ರ 
ಗಂಧಪ್ರಚುರನಿಣ್ಮೂತ್ರಾಣಿ ಪಿಸಾಸಾಜ್ವರತಮಕಸನಕ್ಕೋಹಭೋಜ 
ನವ್ಬೇಷಕರಾಣಿ ಪೀತನಖನಯನತ್ವಜ್ಮೂತ್ರಪುರೀಷಸ್ಯ ಪಿತ್ತೋಲ್ಬ 
ಣಾನ್ಯರ್ಶಾಂಸೀತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ lloall 


ಅರ್ಥ: ಮೆತ್ತನ್ನ ಸಡಿಲ ಕೋಮಲ, ಮುಟ್ಟುಗೊಡದ, 
ಹಳದಿ ನೀಲ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ, ಬೆವರು ರಸಿಕೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ 

» ಹೊಲಸು ಸಾರಿನ, ಹಳದೀ ಬಣ್ಣದ ತಿಳಿರಕ್ತ ವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವ, 
ಎ ರಕ್ತವನ್ನೇ ಸುರಿಸುವ, ದಾಹ ತಿಂಡಿ ಶೂಲ ಜು ವಿಕೆ ಪಾಕ 
ಗಳುಳ್ಳ, ೇತದಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ, ತೆಳ್ಳಗಿನ ಹಳದೀ ಅಥವಾ 
ಹಸರು ಮಲನನ್ನು ಕೆಡಹುವ, ಹಳದಿ ಮತ್ತು ಹೊಲಸು ನಾರುವ, 
ಬಹಳ ಮಲಮೂತ್ರ ಗಳುಳ್ಳ, ನೀರಡಿಕೆ ಜ್ವರ 'ತಮಕಶ್ವಾಸ ಮೋಹ 
ಅನ್ನದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ನಟುಮಾಡುವ, ರೋಗಿಯ ಉಗುರು ಕಣ್ಣು ತ್ವಚೆ 
ಮಲಸೂತ್ರಗಳು ಹೆಳದಿಯಾಗಿರುವ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ನಿತ್ತಾ ಸ್ಸ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (೧೩) 


ನಿತ್ತಾಧಿಕ ಮೂಲನ್ಯಾಧಿಗಳ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 





೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೧ [| ಮೂಲನ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸ 


॥ ಭವತಶ್ಚಾತ್ರ 


ಕಟ್ಟನ್ನು ಲವಣಕ್ಸಾರವ್ಯಾಯಾಮಾಗ್ನ್ಯಾತಪಪ್ರಭಾಃ | 
ದೇಶಕಾಲಾನಶಿಶಿರ್‌ ಕ್ರೋಧೋ ಮದ್ಯಮಸೊಯನರ್ಮ [೧೪॥ 


ವಿದಾಹಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಮುಸ್ಥಂಚೆ ಸರ್ವಂ ಸಾನಾನ್ನಭೇಷಜಮ್‌ |! 
ಪಿತ್ತೋಲ್ಬಣಾನಾಂ ವಿಜ್ಞಿ ೇಯಃಪ್ರಕೋಪೇ ಕಸ! 


ಅರ್ಥ: ಕಾರ ಹುಳಿ ಉಪ್ಪು ಕ್ಸಾರ ವ್ಯಾಯಾಮ ಬೆಂಕಿ 
ಬಿಸಿಲು ಬೆಳಕುಗಳ ಸೇವನೆಯೂ, ಉಷ್ಣದೇಶಕಾಲಗಳೂ, ಕ್ರೋಧ 
ಮದ್ಯ ಅಸೂಯೆಗಳೂ, ॥೧೪॥ ನಿದಾಹಿ ಗೀ ಕ್ಸ ಉಷ್ಣ ವಾದ ಎಲ್ಲ 
ಅನ್ನಪಾನ ಔಷಧಗಳೂ ಪಿತ್ತಾಧಿಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಪ್ರಕೋಪಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. Inu 


ಕಫಾಧಿಕ ಮೂಲನ್ಯಾಧಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತತ್ರ ಯಾನಿ ಪ್ರ ಮಾಣವಂತ್ಯುಪ ಪಚಿತಾನಿ ಶ್ಲಕ್ನಾ ತ್ಸ್ಣನಿ ಶ್ರರ್ಶಸ 
ಹಾನಿಸ್ಲಿ ಸ್ವ ) ೀತಸಾಂಡುಸಿಚ್ಛಿ ಲಾನಿ ನ ಬ್ಧಾನಿ ಗುರೂ ಸ್ತಿ ಮಿತಾನಿ 
ಸುಪ್ತ ಸುಪ್ಟ್‌ ನಿ ಸ ರಶ್ವಯಥೂನಿ ಕಂಡೂಬಹುಲಾನಿ ಬಹುಪ್ರ ತತಪಿಂ 
ಜರಕ್ಡೆ ೇತರೆಕ್ತ ಶುಕ್ಲ ಪಿಚ್ಛಾಸ್ರಾನೀಣಿ ಗುರುಸಿಚ್ಛಿ ಲಶ್ವೇತಮೂತ್ರಪುರೀ 
ಪಾಣಿ ರೂಕ್ಷೋಷ್ಟೋಪಶಯಾನಿ ಪ್ರವಾಹಿಕಾತಿಮಾತ್ರೋತ್ಸಾ 
ನವಂಕ್ಸೃಣಾನಾಹನಂತಿ ಸರಿಕರ್ತಿಕಾಹೈಲ್ಲಾಸನಿಷ್ಠೀನನಕಾಸಾರೋ 
ಚಕಪ್ರತಿಶ್ಯಾ ಯಗೌರವಚ್ಛರ್ದಿಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ )ಶೋಷಶೋಥಸಾಂ - 
ಡುರೋಗಶೀತಜ್ವರಾಕ ್ಲರೀಶರ್ಕರಾಷ್ನ Ei ್ರಿಯೋಪಲೇಸಾಸ್ಯ 
ಮಾಧುರ್ಯಪ್ರಮೇಹಳ ರಾಣಿ ತಥಾ ಚಿರಕಾಲ ಸುಬಂಧೀನ್ಯ $ 
ಕಾತ್ರ ಮಗ್ನಿ ಮಾರ್ದನಕ್ಷೆ ನ ಬೃಕರಾಣ್ಯಾಮನಿಕಾರಪ್ರ ಬಲಾನಿ ಶುಕ್ಚ- 
1ಖನಯನನಡನತ್ತ ಜ್ಮೂತ್ರಪುರೀಷಸ್ಕ ಶ್ಲೇಸ್ಮೋಲ್ಬಣಾನ್ಯಶಾ೯ಂ 
ತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ llaall 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೧೨ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ಅರ್ಥೇ. ಬಹಳ ಮ ಬೆಳೆದ ಮೆತ್ತಗಿನ, ಕೈ 
ಹೆಚ್ಚಿದರೆ ನೋವಾಗದ, ಗ್ಗ, , ಬಿಳೇ, ನಸುಬಿಳ್ಳೊ ಹೆಡಸುಳ್ಳ, ಸ್ತಬ್ಧ, 
ಜಡ, ಸ್ತಿಮಿತ, jt ನವಿಲ್ಲದ, ಗಟ್ಟ ಬುವುವುಳ್ಳ, ಶುಂಸುಪ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಸುಗೆಂಪು, ಬಿಳೇ ಕೆಂಪು, ನಸುಬಿಳೇಬದ್ದ ದ ದ್ರವವನ್ನು 
ಸ್ರನಿಸುವ, ಜಡ ಜಿಗಟು ಬಿಳೇಮಲಮೂತ್ರ ಗಳುಳ್ಳ, ರುಕ್ಷ ಉಷ್ಣಗ 
ಳಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ, ತಿಣಕೋಣ, ವತ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಹೋಗೋಣ, ಗೆಜ್ಜೆ ಉಬ್ಬೋಣ್ಯ ಗುದದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸದಂತೆ ಆನಿಸೋಣ 
ಮಳಮಳ ಉಗಳೋಣ ಕೆಮ್ಮು ಅರುಚಿ ನೆಗಡಿ ಜಡತ್ತ ವಾಂತಿ 
ಮೂತ್ರಕ್ಳಚ್ಛ ಶೋಷ ಬಾವು ಪಾಂಡುರೋಗ ಮೂತ್ರಾಶ್ಮರೀ 
ಚಳಿಜೃರ ಮೂತ್ರಶರ್ಕರೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಫದ ಲೇಪ ಬಾಯಿ ಸವಿ 
ಯಾಗೋಣ ಪ್ರಮೇಹೆಗಳುಳ್ಳ, ಬಹಳ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಇರುವ, 
ಒಹಳ ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯ ಮತ್ತು ನಪುಂಸೆಕತ್ವಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಅಮ 
ವಿಕಾರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಉಳ್ಳ, ರೋಗಿಯ ಉಗುರು ಕಣ್ಣು ಮೋರೆ 
ತ್ವಚೆ ಮಲಮೂತ್ರಗಳು ಬಿಳುಪಾಗಿರುವ ಮೂಲನ್ಯುಧಿಗಳು ಕಫಾಧಿ 
ಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೧೬॥ 


ಕಫಾಧಿಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮಧುರಸ್ಸಿಗೃಶೀತಾನಿ ಲವಣಾಮ್ಲ ಗುರೂಣಿ ಚ॥ 

ಅವ್ಯಾ ಯಾಷೋ ದಿವಾಸ್ತಪ್ನಃ ಶಯ್ಯಾ ಸನಸುಖೇ ರತಿಃ 1೧೭! 
ಪಾಗ್ತಾತೆಸೇವಾ ಶೀತೌ ಚ 'ಹೇಶಕಾಲಾನಚಿಂತನಮ್‌ Il 
ಶ್ಲೈಷ್ಠಿಕಾಣಾಂ ಸಮುದ್ದಿ ಷ್ಟನೇತತ ಕಾರಣಮರ್ಶಸಾಮ್‌ 1೧೮॥ 


ಅರ್ಥ; ಮಧುರ, ಸ್ನಿಗ್ಗ, ಶೀತ, ಉಪ್ಪು, ಹುಳ್ಳಿ ಜಡಪ 
ರ್ಥಗಳೂ, ಹ ಹಗಲು ಸತಿ, SE 
ಮಲಗೋಣ ಕೂಡೋಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ, loch ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಗಾಳಿ, 
ಶೀತ ದೇಶಕಾಲ, ನಿಶ್ಚಿಂತತೆ ಇವೂ ಕಫಾಧಿಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ॥೧೮॥ 


ದ್ವಂದ್ವಜ ಮತ್ತು ಸನ್ಥಿಪಾತಜ ಮೂಲನ್ಯಾಧಿಗಳ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 





ಹೇತುಲಕ್ಷಣಸಂಸರ್ಗಾದ್ವಿದ್ಯಾತ್‌ ದ್ವಂದ್ಟೋಲ್ಬಣಾನಿ ಚ! 
ಸರ್ವೋ ಹೇತುಸ್ತ್ರಿದೋಷಾಣಾಂ ಸಹಜೈರ್ಲಕ್ಷಣೈಃ ಸಮಮ್‌!ಂ॥ 


ಅರ್ಥ: ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೋಷಜ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ಕಾರಣಗಳು ಇನ್ನೊಂದರ ಲಕ್ಷಣ ಕಾರಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಅದು 
ದ್ವಂದ್ವಜ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯೆಂದೂ, ಸಹಜ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲಜ 
ಮೂಲವ್ಯುಧಿಗಳ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಎಲ್ಲ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಅದು ತ್ರಿಜೋ 
ಷಜ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. Hoel 


ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಹೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಷ್ಟಂಭೋಂನ್ನಸ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ಕುಶ್ಲೇರಾಟೋಪ ಏನ ಚ॥ 
ಕಾಶಸ್ಯಮುದ್ದಾ ರಬಾಹುಲ್ಯಂ ಸಕಿಸಾದೋಂ ಲ್ಪನಿಟ್ಕಿತಾ 11೨೦॥ 
೧ ಇ | 
ಗ್ರಹಣೀಡದೋಸಸಾಂಡೃರ್ತೇರಾಶಂಕಾ ಚೋದರಸ್ಯ ಚ॥ 
ಪೂರ್ವರೂಪಾಣಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾನ್ಯರ್ಶಸಾಮಭಿನೃದ್ಧಯೇ ॥೨೧॥ 


ಅರ್ಥ: ಅನ್ನವು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡೋಣ, ಬಲನಾಶ, ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಗುಡುಗುಡು ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ನೋವು, ಕೃಶತ್ವ ಬಹಳ ತೇಗು 
ಬರೋಣ, ತೊಡೆ ನೋಯೋಣ, ಮಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೀಳೋಣ, ॥೨೦॥ ಸೆಂ 
ಗ್ರಹಣಿ ಪಾಂಡುರೋಗ ಉದರಗಳು ಆದಂತೆ ಅನಿಸೋಣ ಈ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಪೂರ್ವರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. (೨೧) 


ಅಶಾಂಸಿ ಖಲು ಜಾಯಂತೇ ನಾಸಸ್ನಿಹತಿಶೈಸ್ತ್ರಿ ಭಿ ॥ 
ದೋಸೈರ್ದೋಸನಿಶೇಷೈಸ್ತು ನಿಶೇಷಃ ಕಲ್ಪ್ಯತೇಂರ್ಶಸಾಮ್‌!೨೨॥ 


ಅರ್ಥ: ಮೂರೂ ದೋಷಗಳು ಕೂಡದೆ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು 
ಉಂಟಾಗವು, ಆದರೆ ಯಾತರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವು ಹೆಚ್ಚಿರುವದೋ 
ಅದು ಆದೋಷಜನವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, (೨೨) 


ಸಂಚಾತ್ಮಾ ಮಾರುತಃ ಪಿತ್ತಂ ಕಫೋ ಗುದನಲಿತ್ರಯಮ್‌ ॥ 
ಸರ್ವ ಏನ ಪ್ರಕುಸ್ಯಂತಿ ಗುದಜಾನಾಂ ಸಮುದ್ಭನೇ ॥೨೨॥ 


ಚರಕಾ ಸಹಿತಾ] ೧೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ತಸ್ಮಾನರ್ಶಾಂಸಿ ದುಃಖಾನಿ ಬಹುವ್ಯಾಧಿಕರಾಣಿ ಚ ॥ 
ಸರ್ನದೇಹೋಸತಶಾಪೀನಿ ಪ್ರಾಯಃ ಕೃಚ್ಛ್ರತಮಾನಿ ಚ 1981 


ಅರ್ಥ: ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯಲ್ಲಿ ೫ ವಾತಗಳೂ, ಪಿತ್ತ, ಕಫಗಳೂ, 
ಮೂರೂ ಗುದನಲಿಗಳು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕುಪಿತವಾಗಿರುತ್ತನೆ (೨೨) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ದುಃಖಕರ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಬೇನೆಗಳನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವವೂ ಎಲ್ಲ ಶರೀರವನ್ನು ಪೀಡಿಸುವವೂ ಬಹಳ ಮಾಡಿ 
ಕಪ್ಟಸಾಧ್ಯಗಳೂ ಆಗಿರುವವು, (5೪) 


ಅಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಯಾಸ್ಯ್ಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಹಸ್ತೇ ಪಾದೇ ಮುಖೇ ನಾಭ್ಯಾಂ ಗುದೇ ವೃಷಣಯೋಸ್ತ ಥಾ | 
ಶೋಥೋ ಹೃತ್ಪ್ಸಾರ್ಶ್ವಶೂಲಂ ಚ 
ಯಸ್ಯಾಸಾಧ್ಯೋ5ರ್ಶಸೋ ಹ ಸಃ 1೨೩॥ 


ಹೃತ್ಪಾರ್ಶ್ವಶೂಲಂ ಸಮ್ಮೋಹಶ್ಚರ್ದಿರಂಗಸ್ಯ ರುಗ್‌ಜ್ವರಃ || 
ತೃಷ್ಣಾ ಗುದಸ್ಯ ಸಾಕಶ್ಚ ನಿಹನ್ಯುರ್ಗುದಜಾತುರಮ್‌ "sail 
ಸೆಹಜಾನಿ ತ್ರಿಮೋಷಾಣಿ ಯಾನಿ ಚಾಭ್ಯಂತರಾಂ ಸಲಿಮ್‌ ॥| 
ಜಾಯಂತೇ:ರ್ಶಾಂಸಿ ಸಂಶ್ರಿತ್ಯ ತಾನ್ಯಸಾಧ್ಯಾನಿ ನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ ॥೨೩॥ 
ಶೇಷತ್ವಾದಾಯುಷಸ್ತಾನಿ ಚತುಷ್ಪಾದಸಮನುಸ್ಸಿತೇ | 
ಯಾಪ್ಯಂತೇ ದೀಪ್ತಕಾಯಾಗ್ಬೇಃ 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಯಾನ್ಯತೋ*ನ್ಯಥಾ 1೨೮! 

ಅರ್ಥ: ಯಾವನ ಕೈಕಾಲು ಮೋರೆ ಹೊಕ್ಕಳು ಗುದ ವೃಷಃ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಾವು ಇದ್ದು, ಎದೆ ಪಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲನಿರುವದೋ ಆ ರೋಗಿಯು 
ಅಸಾಧ್ಯನು. (೫) 

ಎದೆ ಪಕ್ಕೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲೆ, ಮೋಹ, ವಾಂತಿ, ಮೈ ನೋವು, ಜ್ವರ, 
ನೀರಡಿಕೆ ಗುದಪಾಕ ಇವು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ರೋಗಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವವು. ೨೬) 

ಸಹೆಜ ಮತ್ತು ತ್ರಿಮೋಷಜ ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ಗುದವಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳೆಯಬೇಕು. (೨೭) 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೫ [ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಆಯುಸ್ಯನಿದ್ದಕೆ ಅಥವಾ ವೈದ್ಯ ಕೋಗಿ ಪರಿಚಾರಕ ಔಷಧಗಳು 
ಉತ್ತನ:ನಿನ್ದರೆ ಅಥನು ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರದೀಸ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವು ಯಾಸ್ಯ 
ನ:ಗುವವು. ಇಬ್ಲವಾದರೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವವು. (೨೮) 


ಸುಖಸಾಧ್ಯ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ವಂದ್ವ ಜಾನಿ ದ್ವೀತೀಯಾಯಾಂ ನಲ್‌ ಯಾನ್ಯಾಶ್ರಿತಾನಿ ಚ॥ 


ಕೈಚ್ಛ ಸಾಧ್ಯಾನಿ ತಾನ್ಯಾಹುಃ ಪರಿಸಂನತ್ಸರಾಣಿ ಚ ॥೨೯॥ 
ಜಾಹ್ಯಾಯಾಂ ತು ನಲೌ ಜಾತಾನ್ಯೇಕೆದೋಷೋಲ್ಬಣಾನಿ ಚ॥ 
ಅರ್ಶಾಂಸಿ ಸುಖಸಾಧ್ಯಾನಿ ನ ಚಿರೋತ್ಪತಿತಾನಿ ಚ lla oll 


ಅರ್ಥ:--ದ್ವಂದೃಜ ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ಗುದನಲಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ, 
ರವನ್ನು ಮೀರಿದ ಮೂಲವ್ಯುಧಿಗಳು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳು 
ರು (೨) 

ಹೊರಗಿನ ಗುದವಲಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮತ್ತು ಏಕದೋಷಜ 
ಮತ್ತು ಹೊಸದಾಗಿ ಉಂಬಾದ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಸುಖಸಾಧ್ಯ 
ಗಳು. (೩೦) 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಶಮನೇ ಯತ್ನಮಾಶು ಕುರ್ಯಾದ್ದಿ ಚಕ್ಷಣಃ | 
ತಾನ್ಯಾಶು ಹಿ ಗುದಂ ಬದ್ಧ್ಯಾ ಕುರ್ಯುರ್ಬದ್ಧಗುದೋದರಮಾ೩೧॥ 
ತತ್ರಾಹುರೇಕೇ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಕರ್ತನಂ ಹಿತಮುರ್ಶಸಾಮ್‌ ॥ 
ದಾಹಂ ಕ್ಸಾರೇಣ ಚಾಹ್ಯೇಕೇ ದಾಹಮೇಕೇ ತಥಾಗ್ಸಿನಾ ॥೩೨॥ 
ಅಸ್ತ್ಯೇತದ್‌ ಭೂರಿತಂತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ ದೃಷ್ಟಕರ್ಮಣಾ || 
ಕ್ರಿಯತೇ ವಿನಿಧಂ ಕರ್ಮ ಭ್ರಂಶಸ್ತತ್ರ ಸುದಾರುಣಃ laa 


೭೬ ೭ 


ಅರ್ಥ:-- ಸಂಡಿತನು ಇವುಗಳನ್ನು ತೀವ್ರ ನಾಶಮಾಡಲು ಯತ್ನ 
ಸಬೇಕು. ಯಾಕಂದರೆ ಇವು ಗುದಬಂಧ ಮಾಡಿ ಬದ್ಧ ಗುದವೆಂಬ 
ಉದರವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುವವು. (೩೧) 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಯ್ಯ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಹಲವರು ಕ್ಪಾರದಿಂದ ಸುಡಬೇಕೆಂದೂ, ಬೇರೆ ಕೆಲವರು 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. (೩೨) 


ಚರಳ ಸಂಹಿತಾ] Ch [ಕತಾ ಸಾ ನ 














ಇದು ನಿಜನಿದೆ. ಆದಕೆ ಈ ಮೂರೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನೇಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ, ಅನೇಕ ಸಾಕೆ ಅವನ್ನು ನೋಡಿದ ಪಂಡಿತನು 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಆದಕೆ ಬಹಳ 
(ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ) ಅಪಾಯಗಳುಂಬಾಗುವವು. (೩೩) 


ಆ ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪುಂಸೊ ್ಲೀಪಘಾತಃ ಶ್ವಯಥುರ್ಗುದೇ ನೇಗನಿನಿಗ್ರಹಃ ॥ 
ಆಧ್ಮಾನಂ ದಾರುಣಂ ಕೂಲಂ ವ್ಯಥಾ ರಕ್ತಾತಿವರ್ತನಮ್‌ 0೩೪1 


ಪುನರ್ನಿರೋಹೋ ರೂಢಾನಾಂ ಕ್ಲೇದೋ ಭ್ರಂಶೋ ಗುದಸ್ಯ ವಾ! 
ಮರಣಂ ವಾ ಭನೇಚ್ಛೀಫ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಕ್ಸಾರಾಗ್ನಿವಿಭ್ರನಾತ್‌ ಗಂಜ 


ಅರ್ಥ: ಶಸ್ತ್ರ ಕರ್ಮ ಕ್ಪಾರಕರ್ಮ ಆಗ್ನಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು 
ಉಂಟಾದರೆ ಪು ್ರಿರುಷತ ನಾಶ, ಗುದದಲ್ಲಿ ಬಾವು, ನುಲಪ್ರ ವೃತ್ತಿಯಾಗದಿ 
ಕೋಣ, ಹೊಟೆ $ ಯುಬ್ಬು, ಭಯಂಕರವಾದ ಶೂಲೆ, ಸಾತ. ಬಹೆಳ 
ರಕ್ತಸ್ರಾವ, ಪು ಬೆಳೆಯೋಣ, ಅವಕ್ಕೈ ರಸಿಕೆಯಾ ಡೋಣ, ಗುದ 
ಭ್ರಂಶ ಅಥವಾ ಕೂಡಲೇ ಮರಣವುಂಟಾಗುವದು. (೩೫) 


ಯತ್ತು ಕರ್ಮ ಸುಖೋಪಾಯಮನುಲ್ಪಭ್ರ ಂಶಮದಾರುಣಮ್‌ [| 
ಇನಿ ಪ್ರವಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿ ಸಮೂಲಾನಾಂ ನಿನ್ಫ ತೆ ತ್ರಯೇ ೩೬! 


ಅರ್ಥ: ಮೂಲಸಹಿತ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ, ತಪ್ಪು 
ತಡೆ ಆಗದಂತಹ, ಆದರೂ ವಿಶೇಷ ಅಪಾಯವಾಗದ ಸುಲಭೋಪಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು- (೩೬) 


ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ಶುಷ್ಕ ಮುತ್ತು ಅರ್ದ್ರನೆಂದು 
ಸಂಸ್ಥೇಪನಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ನಾತಶ್ಲೇಸ್ಮೋಲ್ಬಣಾನ್ಯಾಹುಃ ಶುಷ್ಕಾಣ್ಯರ್ಶಾಂಸಿ ತದ್ದಿದಃ | 
ಸ್ರಸ್ರಾನೀಣಿ ತಥಾರ್ದ್ರಾಣಿ ರಕ್ತಪಿತ್ತೋಲ್ಬಣಾನಿ ಚ lac 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೭ [ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಅರ್ಥ:-- ವಾತಕಫಾಧಿಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಶುಷ್ಯನೆಂದೂ 
ರಕ್ತಪಿತ್ತಾಧಿಕಗಳು ಸ್ರಾನಿ ಅಥವಾ ಆರ್ದ್ರವೆಂದೂ ವೈದ್ಯರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. (೩೭) 


ಮೊದಲು ಶುಷ್ಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತತ್ರ ಶುಷ್ಕಾರ್ಶ್ತಸಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ ॥ 
ಸ್ತಜ್ಧಾನಿ ಸ್ಟೇದಯೇತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಶೋಥಶೂಲಾಸ್ದಿತಾನಿ ಚ ॥೩೮॥ 


ಚಿತ್ರಕಕ್ಸಾರಬಿಲ್ವಾನಾಂ ತೈಲೇನಾಭ್ಯಜ್ಯ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ॥ 
ಯನಮಾಷಕುಲತಶ್ಶಾನಾಂ ಪುಲಾಕಾನಾಂ ಚ ಪೋಟ್ಟಿಲೈ 8 1೩೯! 
ಗೋಖರಾಶ್ಯಶಕ್ಕತ್ತಿಂಡೈಸ್ತಿ ಲಕಲ್ಸೈಸ್ತುಸೈ ಸ್ತಥಾ ॥ 
ವಚಾಶತಾಸ್ವಾಪಿಂಚೈರ್ನಾ ಸುಖೋಷ್ಟೈಃ ಸ್ಲೇಹಸೆಂಯುತ್ಯೆಃ voll 
ಅರ್ಥ: ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಶುಷ್ಕಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆವು, ಬುದ್ಧಿ ನಂತನಾದ ವೈದ್ಯನು ಸ್ತಬ್ಧ ಮತ್ತು ಬಾವು 
ಶೂಲಗಳುಳ್ಳ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ॥೩೮॥ ಮೊದಲು ಚಿತ್ರಕ, ಜವಖಾರ, 
ಬಿಲ್ವಗಳ ಕಲ್ಕದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ತೈಲದ ಅಭ್ಯಂಗಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ 
ಸ್ನೇಹ ಹಾಕಿದ ಬಿಸಿಯಾದ ಜವೆ, ಉದ್ದು, ಹುರುಳಿಗಳ ಅಥವಾ ಅನ್ನದ 
ಪೊಟ್ಟಿಣಗಳಿಂದಲೂ (೩೯) ಎತ್ತು ಕತ್ತೆ ಕುದುರೆಗಳ ಮಲದ ಮುದ್ದೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತಿಲಕಲ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಧಾನ್ಯದ ಹೊಟ್ಟು ಗಳಿಂದಲೂ ಅದ 
ರಂತೆ ಬಜಿ, ಬಡೇಸೋಪುಗಳ ಮುದ್ದೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಸಬೇಕು. (೪೦) 


ಸಕ್ತೂನಾಂ ಪಿಂಡಿಕಾಭಿರ್ವಾ ಸ್ಲಿಗ್ನಾನಾಂ ತೈಲಸರ್ನಿಷಾ |! 
ಶುಷ್ಕಮೂಲಕಪಿಂಡೈರ್ವಾ ಹಿಂಡೈರ್ನಾ ಕಾರ್ಹ್ಣಗಂಧಿಕೈಃ 19೧! 


ರಾಸ್ನಾಪಿಂಡೈಃ ಸುಖೋಷ್ಟೈರ್ನಾ ಸಸ್ಪೇರೈರ್ಹಾಪುಷೈರಪಿ 
ಇಷ್ಟಕಸ್ಕ ಖರಾಹ್ವ್ರಾಯಾಃ ಶಾಕೈರ್ಗೃಂಜನಕಸ್ಯ ವಾ ೪೨! 
ಅಭ್ಯಜ್ಯ ಕುಷ್ಠತೈಲೇನ. ಸ್ಟೇದಯೇತ್‌ ಪೋಟ್ಟಿಲೀಕೃತ್ಟೆ 8॥ 


ವೃಷಾರ್ಕೆರಂಡಜಿಲ್ದಾನಾಂ ಸತ್ರೋತ್ಥ್ಯಾಥೈಶ್ಚ ಸೇಚಯೇಶತ್‌ ೪೩ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಹ '` ೧೮ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನೆ 








ಅರ್ಥ:-- ಎಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಮಾಡಿದ ಸಕ್ತುಗಳ ಮುದ್ದೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಸಿ ಗ್ಗೆ ಮುತ್ತು ನಿಕ! ಓಡ ಮೂಲಂಗಿಗಳ ಮುದ್ದೆ ಇ 
ಳಿಂದ ಅಥವಾ ನುಗ್ಗಿ ಇತೋಟಿಯ ಚೂರ್ಣದ ಮುದ್ದೆ $ ಗಳಿಂದ॥೪೧!ಅಥವಾ 
ಸ್ನಿಗ್ನ ಬಿಸಿಯಾದ : ರಾಸ್ಟ್ರಾಚೂರ್ಣದ ಮುದ್ದೆ ಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಹಪುಷಾ 
(ಇಬ್ಬ) ಚೂರ್ಣದ ಮುತ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಅಥವಾ “ನೊದಲು ಕುಷ ತೈಲದಿಂದ 
ಅಭ್ಯ ಬಗಮಾಡಿ ಔಡಲ ಅಥವಾ ಅಜವಾನ ಅಥವಾ ಗಜ್ಜರಿ ಸಲ್ಕೆಗಳ 
el ಪೊಟ್ಟಿಣಗಳಿಂದ ಕಾಸಬೇಕು. ಅಡಸಲ, ಎಕ್ಕೆ, ಔಡಲ, ಓಲ 
ಗಳ ಎಲೆಗಳ ಕಷಾಯದಿಂದ «ಚನ ಸೆಮಾಡಬೇಕು. heal 


ತ್ರಿಫಲಾಯಾ ಮೂಲಕಸ್ಯ ನೇಣೂನಾಂ ವರುಣಸ್ಯ ಚ 
ಅಗ್ನಿಮಂಥ ಸ್ಯ ಶಿಗ್ರೂ ಈ ಪತ್ರಾಣ್ಯಶ್ಮಂತಕಸ್ಯ ಚ ೪೪1 


ಜಲೇನೋತ್ಥ್ವ್ಪಾಥ್ಯ ಶೂಲಾರ್ತಂ ಸ್ವಭ್ಯಕ್ತಮುವಗಾಹಯೀಶ್‌ ॥ 
ಕೋಲೋತ್ಕ್ಥ್ಯಾಫೇಂಥವಾ ಕೋಷ್ಣೇ ಸೌನೀರಕತುಷೋದಕೇ೪೫॥ 


ಬಿಲ್ಪಕ್ಕಾಫೇಃಥವಾ ತಕ್ರೇ ಧಧಿಮಂಡಾಮ್ಲಕಾಂಜಿಕೇ | 
ಗೋಮೂತ್ರೇ ವಾ ಸುಖೋಷ್ನೇ ತಂ 


ಸ್ಫಭ್ಯಕ್ತಮನಗಾಹಯೇತ್‌ 1೪೬ 


ಅರ್ಥ: ಶೂಲಯುಕ್ತರೋಗಿಗೆ ಮೊದಲು ಚನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಂಗ 
ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ತ್ರಿಫಳೆ, ಮೂಲಂಗಿ, ಬಿದರ, ವಾಯವರ್ಣ, 
ಹೂಸಲಕ್ಕಿ, ನುಗ್ಗಿ, ಅಶ್ಮಂತಕ (ಆರೆ) ಗಳ ॥೪೪॥| ಎಲೆಗಳನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ 
ಕುದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅವನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಂಗ 
ಮಾಡಿ ಬಿಸಿಯಾದ ಬೋಕೆ ಕಷಾಯ ಅಥವಾ ಸೌವೀರಕ [ಹೊಟ್ಟು 
ತೆಗೆದೆ ಜವದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಂಬಲಿ] ತುಷೋದಕ [ಹೊಟ್ಟು ತೆಗೆಯದ 
ಜವದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಂಬಲಿ] ಗಳಲ್ಲಿ |೪೫॥ ಅಥವಾ ಬಿಲ್ಪಕಷಾಯದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮೊಸ ರಿನ ಮೇಲಿನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಹುಳಿಗಂಜಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಗೋಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು, (೪೬) 


ಕೃಸ್ಥಸರ್ಸವರಾಹೋಷ್ಟ್ರಜಲೌಕಾವೃಷದಂಶಜಾಮ್‌ ॥ 
ವಸಾಮಭ್ಯೆಂಜನೇ ದದ್ಯಾದ್ಧೂಪನಂ ಚಾರ್ಶಸಾಂ ಹಿತಮ್‌ (೪೭! 


ಗಳನ ತ J ೧೯ i ಪಲನ್ಯಾಥಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ಅರ್ಥ: ಕರೇ ಹಾವು, ಹಂದಿ, ಒಂಟೈ ಜಿಗಳಿ, ಕಿಕ್ಕು 
ನೆಣದ ಅಭ್ಯಂಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಧೂಪಗಳೂ ಮೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿವೆ. loc ll 


ಆ ಧೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನೃಕೇಶಾಃ ಸರ್ಪನಿರ್ನೋಕೋ ವೃಷದಂಶಸ್ಯೆ ಚರ್ಮ ಚ 
ಆರ್ಕಮೂಲಂ ಶಮೀಪತ ತ್ರಮಕೋಭೊ ಸ್ಯಾ ಗಿ ಹಿತಮ್‌೪೮! 


ತುಂಬುರೊಣಿ ನಿಡಂಗಾನಿ ದೇನದಾರ್ನಕ್ಷತಂ ಪುತಮ್‌ ॥ 


ಬೃಹತೀ ಚಾಶ್ವ್ರಗಂಧಾ ಚ ನಿಪ್ಪಲ್ಯಃ ಸುರಸಾ ಫೃತಮ್‌ (೪೯! 
ವರಾಹನೃಷನಿಟ್‌ ಚೈವ ಧೂಪನಂ ಸಕ್ತವೋ ಫೃತಮ್‌ ॥ 
ಕುಂಜರಸ್ಯ ಪುರೀಷ bs ಚ ಫೃತಂ ಸರ್ಜರಸೆಸೆ ಸ್ತಥಾ ॥೫೦ 


ಅಥಃ-- [೧] ಮನುಷ್ಯರ ಕೂದಲು, ಹಾವಿನ ಪರಿ, ಬೆಕ್ಕಿನ 
ತೊಗಲ್ಕು ಎಕೈ ಬೇರು ಶಮೀಪತ್ರ ಮತ್ತು ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳ ಥಧೂಸವು 
ಮೂಲವಾ ಢಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವು. Teel [೨] ತುಂಬುರು (ಹವೇಜ 
ಜಾತಿ) ಡಿಂಗ ದೇವದಾರು, ಅಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಫೃತಗಳ [೩] 
ನೆಲಗುಳ್ಳ ಅಶ್ವ ಗಂಧ (ಅಂಗರಜೇರು), ಹಿಪ್ಪಲಿ, ತುಳಸಿ ಮತ್ತು ಫೃತ 
ಇನು. ೪1 [೪] ಹಂದಿ, ಎತ್ತುಗಳ ಶೆಗಣಿ ಮತ್ತು ಸಕ್ತು ಮತ್ತು 
ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳ, [೫] ಆನೆಯ ಮಲ, ಸರ್ಜರಸ [ರಾಳ ಮತ್ತು ತುಪ್ಪ 
ಇವುಗಳ ಧೂಪಗಳೂ ಹಿತಕರವಗಗಿವೆ. (೫೦) 


ಲೇಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹರಿದ್ರಾ ಚೂರ್ಣಸೆಂಯುಕ್ತಂ ಸುಧಾಕ್ಷೀರಂ ಪ್ರಲೇಪನಮ್‌ ॥ 
ಗೋಪಿತ್ತಸಿಷ್ಟಾಃ ಪಿಸ್ಸಲ್ಯಃ ಸಹರಿದ್ರಾಃ ಪ್ರಲೇಪನನು [soll 


| ಶಿರೀಷಬೀಜಂ ಕುಷ್ಕಂಚ ಪಿಲ್ಮ ಸೈಂಧವಂ ಗುಡಃ | 
ಅರ್ಕಕ್ಷೀರಂ ಸುಧಾಕ್ಷೀರಂ ತ್ರಿಫಲಾ ಚ ಪ್ರಲೇಪನನು 1೫೨॥ 


ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಶ್ಚಿತ್ರ ಕಃ ಶ್ಯಾಮಾ ಕಿಣ್ಣಂ ಮದನತಂಡುಲಾಃ ॥ 
ಪ್ರಲೇಪಃ ಕುಕ್ಕುಟಶಕ್ಸದ್ಧರಿದ್ರಾಗುಡಸಂಯುತಃ ೫೩, 


ಚರಕ ವ ೨೦ (ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


RE ತಾಸೆಂಗಃ ಪಾಂಾವತಶಕೃ ದ್ಲುಡಃ | 


ಪ್ರಲೇಪಃ ಸ್ಯಾದ್ಗ ಜಾಸ್ತಿ ನಿ ನಿಂಬೋ ಭಲ್ಲಾ ತಕಾನಿ ಚ 1೫೪1 
ಪ್ರಲೇಪಃ ಸ್ಯಾದಲಂ ಕೋಷ್ಟ ೦ ಮಾಸೆಂತಕನಸಾಯುತಮ ॥ 
ಶೂಲಶ್ವ ಯನುಹ ೈದ್ಯು ಕ್ರೈ ಶ್ಸು 'ಉಕೀನಸಯಾ ಸಹ 1೫೫1 


ಅರ್ಕಪತ್ರಂ ಸುಧಾಕಾಂಡಂ' ಕಟುಕಾಲಾಬುಪಲ್ಲವಾಃ ॥ 
ಕೆರಂಜೋ ಬಸ್ತಮೂತ್ರಂ ಚ ಲೇಪನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮರ್ಶಸಾಮ್‌ 1೫೬! 


ಅರ್ಥ [೧] ಅರಿಸಿಣ ಪುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳೀಹಾಲು ಕಲಿಸಿ ಲೇಪ 
ಮಾಡಬೇಕು. [೨] ಹಿಪ್ಪಲಿ ಅರಿಸಿಣಗಳನ್ನು ಗೋರೋಚನದೊಡನೆ 
ಕಲಿಸಿ ಲೇಪಮಾಡಬೇಕು. ೫೧ [೩] ಶಿರೀಷಬೀಜ ಕೋಷ್ಕ ಹಿಪ್ರಲಿ 
ಸೈಂಧವ ಬೆಲ್ಲ ತ್ರಿಫಳೆಗಳನ್ನು ಸಮಭಾಗ ತಕ್ಕೊಂಡು ಎಕ್ಕೀಹಾಲ 
ಕೆಳ್ಳೀಹಾಲುಗಳೊದನೆ ಕಲಿಸಿ ತ ಮಾಡಬೇಕು. 0 [೪] ಹಿಪ್ಪ 
ಚಿತ್ರಕ, ಕರೇತಿಗಡ್ಕಿ ಸುರಾಬೀಜ್ಯ ವುದನಫಲಬೀಜ, Rs 
ಅರಿಷಿಣ, ಬೆಲ್ಲಗಳನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಅರೆದು ಲೇಪ ಮಾಡಬೇಕು. al 
[೫] ದಂತೀ, ಕರೇತಿಗಡಿ, ಖರ್ಪರ ತುತ್ತೆ, ಪಾರಿವಾಳದನುಲ, ಬೆಲ್ಲ, 
ಆನೆಯ ಎಲಬ್ಕು ಬೇವು, ಕೇರುಗಳನ್ನು ಅರೆದು ಲೇಪಮಾಡಬೇಕು. 
॥೫೪॥ [೬] ಹರಿತಾಲವನ್ನು ಒಂಟೆಯ ನೆಣದೊಡನೆ ಅರೆದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬಿಸಿ ಮಾಡಿ ಲೇಪ ಮಾಡಬೇಕು. [೭] ಈ ಲೇಪವನ್ನು ಶಿಶುಮಾರ 
(ಒಂದು ತರದ ಮೊಸಳೆ) ದ ನೆಣದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ ಬಿಸಿಮಾಡಿ ಲೇಷಮಾಡಿ 
ದರೆ ಶೂಲಬಾವುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. lososll [ಲ] ಎಕೈಎ ಎಲೆ, ಕಳ್ಳಿ 
ಯದೇಟ್ಮು SS ಕಹಿಕುಂಬಳದ ಎಲೆ ಹುಲಗಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹೋತಿನ ಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಮಾಡಿದ ಲೇಸವು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ 
ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ. (೫೬) 


ಅಭ್ಯಂಗಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರದೇಹಾಂತಾ ಯ ಏತೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥| 
ಸ್ತಂಭಶ್ಚಯಥುಕಂಡ್ವರ್ತಿಶಮನಾಸ್ತೇನರ್ಶಸಾಂ ಹಿತಾಃ ೫೩! 
ಪ್ರದೇಹಾಂತೈರುಪಕ್ರಾಂತಾ ಗುದಜಾಃ ಪ್ರಸ್ರವಂತಿ ಹಿ 

ಸಂಚಿತಂ ದುಷ್ಟರುಧಿರಂ ತತಃ ಸೆಂಪದ್ಯತೇ ಸುಖೀ 1೫೮! 
ಶೀತೋಷ್ನಸ್ನಿಗ್ಧರೂಕ್ಷೈರ್ಹಿ ನ ವ್ಯಾಧಿರುಪಶಾಮ್ಯತಿ ॥! 

ರೆಕ್ಟೇ ದುಷ್ಟೇ ಭಿಷಕ್ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಕಮೇನಾವಸೇಚಯೇಶ್‌ (೫೯1 


೧೪ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ] ೨೧ [ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಜಲೌಕೋಭಿಸ್ತಥಾ ಶಸ್ತ್ರೈ8 ಸೂಚೀಭಿರ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ |! 
ಅನರ್ತಮಾನಂ ರುಧಿರಂ ರಕ್ತಾರ್ಶೋಭ್ಯಃ ಪ್ರನಾಹಯೇತ ಒಂ 


ಅರ್ಥೇ ಅಭ್ಯಂಗದಿಂದ ಲೇಪದವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಯೋಗಗಳು 
ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಸ್ತಬ್ಧತೆ, ಬಾವು, ತಿಂಡಿ, ನೋವುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ 
ದರಿಂದ ಹಿತಕಂವಾಗಿವೆ. 1೫೭1 
ಏಕಂದರೆ ಲೇಪದವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಯೋಗಗಳ ಪ್ರಯೋಗಡಿಂದ 
ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಿತವಾದ ದುಷ್ಟರಕ್ತವು ಸ್ರವಿಸುವದು. ಆದ್ದ೦ಂದ 
ಅವನು ಸುಖಿಯಾಗುವನು. ೫೮! 


ರಕ್ತವು ದುಷ್ಟೈವಾಗಿರಲು (ದೋಷನಿರುದ್ಧ) ಶೀತ್ಯ ಉಷ್ಣ, ಸ್ಲಿಗ್ಗೆ 


ರುಕ್ಷ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಬೇನೆಯು ಶಾಂತವಾಗದು. 


ಕಾರಣ ವೈದ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸ್ರಾವವನ್ನೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. (೫೯) 
ದುಷ್ಟ ರಕ್ತವುಳ್ಳೆ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ಸ್ರವಿಸೆದ ರಕ್ತವನ್ನು ಜಿಗಳಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸೂಜಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ರವಿಸಬೇಕು. (೬೦) 


ಗುದಶ್ಚಯಥುಶೂಲಾರ್ತಂ ಮಂದಾಗ್ನಿಂ ಹಾಯೆಯೇತ್ತು ತಮ್‌ ॥ 
ತ್ರ್ಯೂಷಣಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಹಾಠಾಂ ಹಿಂಗು ಸಚಿತ್ರಕಮ್‌1೬೧/ 


ಸೌವರ್ಚಲಂ ಪುಷ್ಕರಾಖ್ಯಮಜಾಜೀಂ ಬಿಲ್ಪಪೇಷಿಕಾಮ್‌ ॥ 
ಬಿಡಂ ಯಮಾನೀಂ ಹಸುಷಾಂ ವಿಡಂಗಂ ಸೈಂಧವಂ 
ವಚಾಮ್‌ 1೬21 


ತಿಂತಿಡೀಕೆಂ ಚ ಮಂಡೇನ ಮದ್ಯೇನೋಷ್ಣೋದಕೇನ ವಾ! 
ತಥಾರ್ಶೋಗ್ರಹಣೀದೋಷಶೂಲಾನಾಹಾದ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ 1೬೩! 


ಅರ್ಥ: - ಗುದದಲ್ಲಿ ಬಾವು, ಶೂಲ, ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯವುಳ್ಳ 
ಕೋಗಿಗೆ ತ್ರಿಕಟು ಮೋಡಿ, ಅಗಳಶುಂಠಿ, ಇಂಗು, ಚಿತ್ರಕ (೬೧) 
ಕಾಚಲವಣ, ಪುಷ್ಕರಮೂಲ, ಕರೇಜೀರಗಿ, ಬಿಲ್ವದ ತಿಳಲ್ಲು ಬಿಡಲವಣ, 
ಅಜವಾನ, ಹಪುಷಾ [ಹೆಬ್ಬೆ], ವಾವಡಿಂಗ, ಸೈಂಧವ, ಬಜೆ, (೬೨) 
ಹುಣಸೆಹಣ್ಣು ಈ ೧೮ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮೊಸರಿನ ನೀರಿನಿಂ 
ದಾಗಲಿ ಮದ್ಗದಿಂದಾಗಲಿ ಬಿಸಿನೀರಿನಿಂದಾಗಲಿ ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೨ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಶೂಲ, ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಕೋಗಿಯು 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. (les 


ಪಾಚನಂ ಸಾಯಯೇದ್ವಾ ತದ್ಯದ್ವಳ್ಸ್ಯಾಮ್ಯತಿಸಾರಿಣೇ ॥ 
ಸಗುಡಾಮಭಯಾಂ ವಾಪಿ ಪ್ರಾಶಯೇತ್‌ ಸೌರ್ವಭಕ್ತಿಕೀನಾ್‌1೬೪॥ 


ಹಾಯಯೇದ್ವಾ ತ್ರಿವೃಚ್ಣೂರ್ಣಂ ತ್ರಿಫಲಾರಸಸಂಯುತಮ್‌ | 
ಹೃತೇ ಗುದಾಶ್ರಯೇ ದೊಷೇ ಗುದಜಾ ಯಾಂತಿ ಸಂಕ್ಷಯನು೬೫॥ 


ಅರ್ಥ:-- ಮುಂದೆ ಅತಿಸಾರ ರೋಗಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಪಾಚನವನ್ನು 
ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಊಟಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಅಳ್ಳೀಕಾಯಿಯ:ನ್ನು ಬೆಲ್ಲ 
ದೊಡನೆ ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು. ॥೬೪॥ ಅಥವಾ ತ್ರಿಫಳಾಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಶೋತ್ತರ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಗುದದಲ್ಲಿಯ ದೋಷ 


ಗಳು ಹೋಗಲು, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಹೋಗುವವು. (೬೨1) 


ಗೋಮೂತ್ರಾಧ್ಯುಸಷಿತಾಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸಗುಡಾಂ ನಾ ಹರೀತಕೀಮ*॥ 
ಹರೀತಕೀಂ ತಕ್ರಯುತಾಂ ತ್ರಿಫಲಾಂ ವಾ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌॥೬೬/ 
ಸನಾಗರಂ ಚಿತ್ರಕಂ ವಾ ಸೀಧುಯುಕ್ತಂ ಪ್ರದಾಸಯೇತ್‌ | 
ದಾಸಯೇಚ್ಚ ನ್ಯಯುಕ್ತಂ ನಾ ಸೀಧುಂ ಸಾಜಾಜಿಚಿತ್ರಕರ್ನ (೬೭/ 
ಸುರಾಂ ಸೆಪಾಠಾಂ ಹಪುಷಾಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸೌವರ್ಚಲಾಸ್ವಿತಾಮ್‌!! 
ದಧಿತ್ಥಂ ಬಿಲ್ಬಸೆಂಯುಕ್ತಂ ಯುಕ್ತಂ ವಾ ಚವ್ಯಚಿತ್ರಕಮ್‌ ಲ! 
ಭಲ್ಲಾತಕೆಯುತೆಂ ವಾಪಿ ಪ್ರದದ್ಯಾತ್‌ ತಕ್ರತರ್ಪಣವನು ॥ 
ಬಿಲ್ಪನಾಗರಯುಕ್ತ೧ ವಾ ಯಮಾನ್ಯಾ ಚಿತ್ರಕೇಣ ಚ ೬೯]! 
ಚಿತ್ರಕಂ ಹಪುಷಾಂ ಹಿಂಗುಂ ದದ್ಯಾದ್ವಾ ತಕ್ರೆಸಂಯುತಮ್‌ ॥ 
ಪಂಚಕೋಲಯುತಂ ವಾಪಿ ತಕ್ರಮಸ್ಮೈ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ 1೭೦! 


ಅರ್ಥ; ಗೋಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆನೆಯಿಟ್ಟ ಅಥವಾ ಬೆಲ್ಲದೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಸಿದ ಅಳ್ಳೀ ಕಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅಳ್ಳೀಕಾಯಿಯ 
ಅಥವಾ ತ್ರಿಫಳೆಯ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. (೬೬) 
ಸುಂಠಿ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸೀದು [ಕಬ್ಬನಮದ್ಯ]ಜೊಡನೆ 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯ ಡು ೨೩ Al ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿಕ್ಸಿ 


ಹಾ ವಕ್‌ ಷಾ ಸ್‌ ಮು ಲಾ 


ಕೊಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಚವಕ, ಕರೇಜೀರಗಿ ಚಿತ್ರಕಗಳನ್ನು ಸೀಧು 
[ಕಬ್ಬಿ ನಮದ್ಯ] ದೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೬೭॥ ಟಾ ಸುಂಠಿ, pa 
[ಹೆಜ್ಜೆ] ಕಾಚಲನಣಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸುರೆಯೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಬಿಲ್ವ ಮುತ್ತು ಬೆಳವಲಕಾಯಿಗಳನ್ನು pe ಚವ್ಯ ಚಿತ್ರಕಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ॥೬೮॥ ಕೇರಿನ ಚಾರ್ಣ ಹಾಕಿದ ವಿತ ಮಂಥವನ್ನು 
ಮಜ್ಜಿ ಗೆಯೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಬಿಲ್ವ ಮತ್ತು ಕು 
ಚೂರ್ಜ ಹಾಕಿದ ಅಥವಾ ಅಜವಾನ ಚಿತ್ರಕ ಹಾಕಿದ ಸತುವಿನ ಮಂಥೆ. 
ವನ್ನು ಮಜ್ಜಿಗೆಯೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. ೬೯॥ ಚಿತ್ರಕ ಹಪುಷಾ 
[ಜೆಜೆ], ಇಂಗುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೋಡಿ, ಚವಕ್ಕ ಚಿತ್ರಕ, ಸುಂಠಿಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೭೦॥ 








ತಕ್ರಾರಿಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಜೆಪ್ರಸೋತ್ತುಂಚಿಕಾ ಧಾನ್ಯಮಜಾಜೀ ಕಾರನೀ ಶರೀ॥ 

ಪಿಸ್ಟಲೀ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಚಿತ್ರಕೋ ಹಸ್ತಿಪಿಪ್ಪಲೀ ॥೭೧॥ 
ಯಮಾನೀ ಚಾಜನೋದಾ ಚ ತಚ್ಚೂರ್ಣಂ ತಕ್ರಸೆಂಯುತಮ್‌ ॥ 
ಮಂದಾನ್ಲುಕಟುಕಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸ್ಥಾಪಯೇದ್‌ ಫೃುತಭಾಜನೇ!೭೨॥ 
ವ್ಯಕ್ತಾಮ್ಲಕಟುಕಂ ಜಾತಂ ತಕ್ರಾರಿಷ್ಟಂ ಮುಖಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರ ಸ್ರಪಿಬೇನ್ಮಾ. ತ್ರಯಾ ಕಾಲೇಷ್ಟನ್ನಸ್ಯ ತೃಷಿತಸ್ತ್ರಿಸು ॥೭೩॥ 
ದೀಪನಂ ರೋಚನಂ ವರ್ಣ್ಯಂ ಕಫವಾತಾನುಲೋಮನಮ್‌ ॥ 
ಗುದಶ್ವಯಥುಕಂಡ್ವಾರ್ತಿನಾಶನಂ ಬಲವರ್ಧನಮ್‌ (೭೪! 


ಅರ್ಥ: ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ವೈದ್ಯನು ಹಪುಷಾ [ಹೆಬ್ಬೆ], ಕರೇ 
ಜೀರಿಗಿ ಜೀರಗ್ಕಿ ಹವೀಜ, ಸಣ್ಣಜೀರಗಿ, ಕಚೋರ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೋಡಿ, 
ಚಿತ್ರಕ, ದೊಡ್ಡ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ॥೭೧॥ ಅಜವಾನ, ಆಜಮೋದ ಇವುಗಳ 
೪೮ ತೊಲಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೫೧೨ ತೊಲಿ ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹುಳಿ, ಕಾರ ಮಾಡಿ ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಡಬೇಕು. ॥೭೨॥ [ಕೆಲವು 
ದಿವಸಗಳ ಮೇಲೆ] ಬಹಳ ಹುಳಿ ಕಾರ ಆಗಲು ಬಾಯಿಗೆ ರುಚಿಕೊಡುವ 
ಆ ತಕ್ರಾರಿಸ್ಟವನ್ನು ಊಟದ ಮೂರೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಡಿಕೆಯಾದಾಗ್ಗೆ 











ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ] ೨೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನೆ 


ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೭೩॥ ಇದು ಅಗ್ನಿದೀಪಕ, ರುಚಿಕರ, ವರ್ಣಕರ್ರ 
ಕಫವಾತಗಳ ಅನುಲೋಮಕ ಮತ್ತು ಗುದದಲ್ಲಿಯ ಬಾವು ತಿಂಡಿ ನೋವು 
ಗಳ ನಾಶಕ ಮತ್ತು ಬಲವರ್ಥಕ ಆಗಿದೆ. ೭೪1 
ತಕ್ರದ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ತ್ವಚಂ ಚಿತ್ರಕಮೂಲಸ್ಯ ಪಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಂಭಂ ಪ್ರಲೇಸಯೇತ್‌ |! 
ತಕ್ರಂ ನಾ ದಧಿ ನಾ ತತ್ರ ಜಾತಮರ್ಶೊಹರಂ ಫಿಬೇತ್‌ (೭೫! 
ವಾತಶ್ಲೇಷ್ಮಾರ್ಶಸಾಂ ತಕ್ರಾತ್‌ ಸರಂ ನಾಸ್ತ್ರೀಹ ಭೇಸಜನು್‌!! 
ತತ್ರಯೋಜ್ಯಂ ಯಥಾದೋಷಂ ಸಸ್ಮೇಹಂ ರೂಕ್ಷಮೇನ ವಾ 1೭೭॥ 
ಸಸ್ತಾಹಂ ನಾ ದಶಾಹಂ ವಾ ಪಕ್ಷಂ ನಾಣಸಮಥಾಹಿ ನಾ 
ಬಲಕಾಲನಿಶೇಷಜ್ಞೋ ಭೀಷಕ್‌ ತಕ್ರಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ೭೭! 
ಅತ್ಯರ್ಥಮೃುದುಕಾಯಾಗ್ನೇಸ್ತಕ್ರಮೇನಾನಚಾರಯೇತ್‌ || 
ಸಾಯಂ ವಾ ಲಾಜಸಕ್ತೂನಾಂ ದದ್ಯಾತ್‌ 

ತಕ್ರಾನಲೇಹಿಕಾನು್‌ ೭೮ 
ಜೀರ್ಣೇ ತಕ್ರೇ ಪ್ರದದ್ಯಾದ್ವಾ ತಕ್ರಹೇಯೂಂ ಸಸೈಂಧವಾಮ್‌ || 
ತಕ್ರಾನುಸಾನಂ ಸಸ್ನೇಹಂ ತಕ್ರೌದನಮತಃ ಪರಮ್‌ (೭೯! 
ಯೂಪೈರ್ಮಾಂಸರಸ್ಯೆರ್ವಾಪಿ ಭೋಜಯೇತ್‌ ತಕ್ರಸಂಯತ್ಛೆಃ ॥ 
ಯೂಪೈ ರಸೇನ ನಾಪ್ಯೂರ್ಧ್ವಂ ತಕ್ರಸಿದ್ಧೇನ ಭೋಜಯೀತ್‌ ಅಂ! 
ಕಾಲಕ್ರಮಜ್ಞಃ ಸಹಸಾ ನ ಚ ತಕ್ರಂ ನಿನರ್ತಯೇತ |! 
ತಕ್ರಪ್ರಯೋಗೋ ಮಾಸಾಂತಃ ಕ್ರಮೇಣೋಪರನೋ ಹಿತಃ[೮೧/| 
ಅಪಕರ್ನೋ ಯಥೋತ್ಕರ್ಷೋ ನ ತ್ನನ್ನಾದಪಕೃಷ್ಯತೇ | 
ಶಕ್ತ್ಯಾಗನುನರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ದಾರ್ಡ್ಯ್ಯಾರ್ಥನುನಲಸ್ಯ ಚ ॥೮೨/! 
ಬಲೋಸಚಯನರ್ಣಾರ್ಥಮೇಷ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ ಕ್ರನುಃ 
ರೂಕ್ಷಮರ್ಧೊೋದ್ಧ್ಮೃತಸ್ನೇಹಂ ಯತಶ್ಚಾನುದ್ಧೃತಂ ಫೃತನ*೮೩! 
ತಕ್ರಂ ದೋಷಾಗ್ನಿಬಲವಿತ್‌ ತ್ರಿವಿಧಂ ತತ್ತಯೋಜಯೇತ || 
ಹೃತಾನಿ ನ ನಿರೋಹಂತಿ ತಕ್ರೇಣ ಗುದಜಾನಿ ಚ CN 


ಸಳ Mk ಬ ೨೫ ge ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
Bee ನಿಷಿಕ್ತಂ ತದ್ದ ಹೇತ್ತಕ್ರಂ ತೃಣೋಲುಪಮ್‌ ॥ 

30 ಪುನರ್ದೀಪ್ತಕಾಯಾಗ್ದೆ ₹8 ಬ |! ದೇಹಿನಃ ೮೫! 
ಸ್ರೋತಃಸು ತಕ್ರಶುದ್ಧೇಷು ರಸಃ ಸಮ್ಯಗುಪೈತಿ ಯಃ Il 

ತೇನ ಪುಷ್ಟಿರ್ಬಲಂ ನರ್ಣಃ ಪ್ರಹರ್ಷಶ್ಲೋಸಪಜಾಯತೇ Ilesa.ll 


ಸಾತಕ್ಲೇಸ್ಮನಿಕಾರಾಣಾಂ ಶತಂ ಚಾಪಿ ನಿವರ್ತತೇ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ತಕ್ರಾತ್ಸರಂ ಕಿಂಚಿದೌಷಧಂ ಕಫವಾತಜೇ (೮೭! 


ಅರ್ಥ: ಚಿತ್ರಕಮೂಲದ ತೊಗಟೆಯ ಕಲ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 
ದೊಳಗೆ ತೊಡೆಯಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಅಥವಾ 
ಮೊಸರು ಕುಡಿದರೆ ಮೂಲವ್ಯೂಧಿಯು ಹೋಗುವದು. ॥೭೫॥ ವಾತಕಫ 
ಗಳೆಂದು? ಟದ ಮೂಲವು ಸಧಿಗಳಿಗೆ ಮಜ ಸಿ ಗೆಯಂಥ ಉತ್ತಮ ಔಷಧ 


ವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷಾನುಸಾರವಾಗಿ (ವಾತದಲ್ಲಿ) ಸ್ಟಿ ಸ್ನಿಗ್ಗ ಅಥವಾ 
(ಕಫದಲ್ಲಿ) “ಕ್ಷನಾದ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. (ಟು) 'ಕೋಗಿಯ 
ಬಲ, ರೋಗದ ಅವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಬಲ್ಲ ವೈದ್ಯನು 
ಏಳು ಹನ್ನೆರಡು, ಹದಿನೈದು ಅಥವಾ ಮೂವತ್ತು ಸು ತಕ್ರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. (೭೭) ಅಗ್ನಿಯು ಬಹಳೇ ಮಂದವಿದ್ದರೆ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಯನ್ನೇ ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಹಾಕಿ ಭತ್ತರಳು, ಸಕ್ತುಗಳ 
ಅವಲೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಜೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕು (೭೮) ತಕ್ರ ವು ಜೀರ್ಣವಾ 
ಗಲು ಮೊದಲು ತಕ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಪೆ ಸೇಯವನ್ನು ಸೈಂಧವ ಹಾಕಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅಮೇಲೆ ಸ್ಟೆ ಸ ಹಾಕಿದ ತಕ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ನ್ನವನ್ನು 1೭೯॥ ತಕ್ರ ಹುಕಿದ ಕಟಿ ಅಥವಾ ಮಾಂಸರಸಗಳೊಡನೆ 
ಸ್ತನಿ ಮೇಲೆ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕುಡಿಸಬೆ ಹ ಆಮಟೆ gl ಸಿದ್ಧ 
ಇದ ಕಟ್ಟು ಗಳಿಂದ ಅಥವಾ: ಮಾ-ಸರಸದಿಂದ ತಕ್ಕ್ರೋಡನ ನ್ನ 
ನ್ಲಿಸಬೇಕು. [soll ತಕ ಕ್ರಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಗ ಹ -ವೆಕಿಸಿ ಭಜ 
ಬೇಕು, ನ ಕಾಲಕ ಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ವೈ ದ್ಯನು ಒಮ್ಮೆಟೆ ಮಚ್ಚಿ ಗೆ 
ಯನ್ನು ಬಿ ನೆಬಾರದು. ಸ ಬಿಡುವದು ಹಿತಕರವು. 1೮ಓ॥ 
ಹೇಗೆ ಮಜಿ ಯನ್ನು ಸುತ್ತ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆಯೇ 


ದನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಸ ಹೋಗಬೇಕು. ಆದಕಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
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ಚರಕಾ ಚಾ 9೬ [ಕ ಸ್ಟಾ ನ 





ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಶಕ್ತಿಯ ರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ 
ಬಲಕ್ಕಾಗಿಯೂ ॥೮.೨ ಶಕ್ತಿ ಪುಷ್ಟಿ ವರ್ಣಗಳ ವೃ ದ್ರಿ Ha ಈ 
ಕ್ರಮವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ದೋಷ, ಅಗ್ನಿ, ರೋಗದ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ರುಕ್ಷ ನ ಅರ್ಧಸ್ತೆ (ಹತೆಗೆದ ಅಥವಾ ಏನೂಸ್ತೆ ೀಹತೆಗೆಯದಿ 
ಇದ್ದ 1೮. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು “ಸಯೋಗಿ 
ಸಬೇಕು. ತಕ್ರದಿಂದ ನಾಶವಾದ ಮೂಲ ಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ನ ಏಳುವದಿಲ್ಲ. 
1೮೪! ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಕಲು ಭೂನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತೃ ತ್ಸಣೋಲುಪವು (ಹುಲ್ಲಿ 
ನಸಮೂಹೆ) ಕೂಡ ಸುಡುವುದು. ಆಂದಮೇಲೆ ಪ್ರವೀಪ್ರ ಅಗ್ನಿಯುಳ್ಳ 
ಮನುಷ್ಯನ ಶುಷ್ಕ ವಾದ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಸುಡುವುದರಫ್ಲಿ ಸ ಜಾ 
ವೇನು? (sh ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳು ತಕ್ರದಿಂದ ಶ ಶುದ್ಧ ವಾಗಲು ಅನ್ಹರಸವು 
ಧಾತುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು. ಆದರಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ, ಬಲ, ಬ 
ಆನಂದಗಳುಂಬಾಗುತ್ತನೆ. ೮೬! ವಾತದ ಎಂಭತ್ತು" ಕಫದ ಇಪ್ಪತ್ತ 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ನೂರು ವಿಕಾರಗಳು ಇದರಿಂದ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕಫ ವಾತಜ 
ವಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ರಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬೇಕೆ ಯಾವ ಔಷಧವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ (೮೭) 
ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಚಿತ್ರಕಂ ಹಸ್ತಿಪಿಪ್ಪಲೀಮ್‌ ॥ 
ಶೃಂಗನೇರಮಜಾಜೀಂ ಚ ಕಾರವೀ ಧಾನ್ಯತುಂಬುರು ಆಅ! 
ಬಿಲ್ವಂ ಕರ್ಕಟಕಂ ಹಾಠಾಂ ಪಿಷ್ಟ್ಯಾಸೇಯಾಂ ವಿಸಾಚಯೇತ್‌ ॥ 
ಫಲಾಮ್ಲಾಂ ಯಮಕಸ್ನೇಹಾಂ ತಾಂ 

ದದ್ಯಾದ್ದು ದಜಾಪಹಾಮ್‌ 1೮೯॥ 


ಜ್ಞ, 


ಏತೈರೇನ ಖಡಾನ್‌ ಕುರ್ಯಾಜೇತೈಶ್ಚ ವಿಷಚೇಜ್ಜ ಲಮ I 
ಏತೈಶ್ಚೈನ ಸೃತಂ ಸಾಧ್ಯಮರ್ಶಸಾಂ ವಿನಿವೃತ್ತಯೇ loll 


ಅರ್ಥ: ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೋಡಿ, ಚಿತ್ರಕ, ಗಜಹಿಪ್ಪಲಿ, ಶುಂಠಿ, 
ಜೀರಿಗೆ, ಸಣ್ಣ ಜೀರಿಗೆ ಹನೀಜ, ತುಂಬುರು (ನೇಪಾಳೀ ಹವೇಜ), ॥೮೮॥ 
ಬಿಲ್ವದ ಮಜ್ಜ, ಕರ್ಕಟಕ (ಕಾಕಡಶಿಂಗಿ), ಅಗಳಸುಂಠಿ ಇವುಗಳ 
ಕಲ್ಕವನ ದೂಡಿ ಅದರಿಂದ ಪೇಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ತ ನೆಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಹುಳಿ “ಮಾಡಿ ತುಪ್ಪ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಗ 
ಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ Se: ಇದು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಸ 


ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ ೨೭ ಮಿಲನಾ ಧಿ ಚಿಕ್ಕ 





ಯುದ ರಯ ಷು pl pe PO ಮಾಮು 


ಮಾಡುವದು. ಗ್‌ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಕಟು ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಇವೆ 
ಗಳಿಂದಲೇ. ನೀರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇವುಗಳಿಂದ ಫೃತವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸ 
ಇವು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. * (೦) 





ಶಟೀಪಲಾಕಸಿದ್ದಾಂ ವಾ ಶಿಪ್ಪಲ್ಯಾ ನಾಗರೇಣ ವಾ ॥ 
ದದ್ಯಾದ್‌ ಯವಾಗೂಂ ತಕ್ರಾಮ್ಲಾಂ 

ಮರಿಚ್ಛೈ ರವಚೂರ್ಣಿತಾಮ್‌ (೯೧॥ 
ತುಷ್ಕನೂಲಕಯೂಹಂ ಮಾ ಗ ಕೌಲತ್ತ ಮೇವ ವಾ ॥ 
ದಧಿತ ಕ್ಲ ಬಿಲ್ಪಯೂಸಷಂ ಮಾ ಸಕುಲತ ತ ಮುಕುಷ್ಟಕಮಃ 1೯೨! 


ಅಥ: ಕಜೋರೆ ಮುತ್ತ ಲಗಳಿಂದ ಸಿಚ್ಛವಾದ ಅಥವಾ ಹಿಪ್ಪಲಿ 
ಶುಂಠಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪೇಯವದಲ್ಲಿ ಹುಳಿಮಜ್ಜಿ ಗೆಯ ನ್ನೂ ಮೆಣಸಿನ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನೂ ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ೯೧! ಒಣಮೂಲಂಗಿಯ ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಅಥವಾ ಹುರಳಿಯ ಸಟ್ಟಿನ್ನು ಅಥಮಾ ಬೆಳವಲ ಬಿಲ್ವಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಅಥವಾ ಹುರಳಿ, ಅಡನಿ ಹೆಸರುಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. (೯೨) 


ಭಾಗಲಂ ವಾ ರೆಸಂ ದದ್ಯಾದ್‌ ಯೂಸೈರಕೇಭಿರ್ನಿಮಿಶ್ರಿತಮ್‌ il 
ಲಾನಾದೀನಾಂ ಫಲಾನ್ಲುಂ ವಾಸತಕ್ರಂ ಗ್ರಾಹಿಭಿರ್ಯುತರ್ಮ್‌೩&/ 


ಅರ್ಥೆ: ಆಥವಾ ಆಡಿನ ಮಾಂಸರಸದಲ್ಲಿ ಇವೇ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಥವರ ನುಲಬಂಧಕ (ಬಿಲ್ಕಮುಂತಾದ) ಚೂರ್ಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಾ:ಕಿದ ಹುಳಿಮಜ್ಚ ಗೆ ಹುಳಿ ಫಲಗಳಿಂದ ಹುಳಿಯಾದ ಲಾವಪಕ್ಷಿ 
ಮುಂತಾ :ದಪ್ರಗಳ ಮಾ ಸೆರಸವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕ್ಕು (೯೩) 
ಆನ್ನದ ನಿಧಿಯನ್ನು ಜಾ 
ರಕ್ತ ಶಾಲಿರ್ಮಹಾಶಾಲಿಕ ಕಲಮೋ ಜಾಗಂಲಕ ಸಿತಃ / 
ಶಾರದಃ ಹಜ್ಬಿಕಕ್ಚೆ ಸಾ ಸ್ಯಾದನ್ನವಿಧಿರರ್ಶಸಾಮಾ್‌ (೯೪! 
ಅರ್ಥ: -.ಕೆಂ ವಪುಃ ರೊಡ ಭತ್ತ, ಕಲಮ, ಜಾಂಗಲ (ಜಾಂಗಲ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಗುವ) ಬಳೇಭ ತಾಂದ, ಸಸ್ಟಿಕ ಎಂಬ ಭತ್ತಗಳಿಂದ ಅನ್ನ 
ಮಾಡಿ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗೆ ಶ್ತ (೯೪) 


ಇನ್ನು ಮೇಲಿ ಮಲಬಂಧವುಳ್ಳ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಔಷಧವನ್ನು , ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೮... [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭಿನ್ನಶಕೃತಾಮರ್ಶಸಾನಾಂ ಕ್ರಿಯಾಕ್ರಮಃ ॥! 
ಯೇಂತ್ಯರ್ಥಂ ಗಾಢಶಕೃತಸ್ತೇಷಾಂ ನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಭೇಸಜಮ್‌ ೯೫ 
ಸಗುಡಾಂ ಪಏಪ್ಪಲೀಯುಕ್ತಾಮಭಂಯಾಂ ಫೃತಭರ್ಜಿತಾಮ್‌ ॥ 
ತ್ರಿನ್ಫ ದ್ಹಂತೀಯುತಾಂ ವಾಪಿ ಭಕ್ಷಯೇದಾನುಲೋಮಿಕೀವ್‌್‌ ೬೬! 
.ಸಸ್ನೇಹೈಃ ಸಕ್ತುಭಿರ್ಯುಕ್ತಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಂ ಲನಣೀಕೃತಾಮ್‌ ॥ 
ದದ್ಯಾನ್ಮತ್ತ್ಸ್ಯಂಡಿಕಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಭಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಸನಾಗರಾಮ್‌ ೯೭1 
ಗುಡಂ ಸನಾಗರಂ ಪಾಠಾಂ ಫಲಾನ್ಲುಂ ಪಾಯಯೇಚ್ಛ ತಮ್‌ ॥ 
ಗುಡಂ ಫೃತಯನಕ್ಸಾರಯುಕ್ತಂ ವಾಪಿ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ೯೮! 
ಯಮಾನೀಂ ನಾಗರಂ ಸಾಕಾಂ ದಾಡಿನುಸ್ಯ ರಸಂ ಗುಡಮ್‌ 
ಸತಕ್ರಲನಣಂ ದದ್ಯಾದ್ದಾತವರ್ಚೋನುಲೋಮನಮ್‌ 1 
ದುಃಸ್ಪರ್ಶಕೇನ ಬಿಲ್ವೇನ ಯಮಾನ್ಯಾ ನಾಗರೇಣ ವಾ 
ಏಕೈಕೇನಾಪಿ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಪಾಠಾ ಹಂತ್ಯರ್ಶಸಾಂ ರುಜಮ್‌ ೦೦ 
ಪ್ರಾಗ್ಸಕ್ಕಂ ಯನುಕೇ ಭೃಷ್ಟಾನ್‌ ಸಕ್ತುಭಿಶ್ಚಾ ನಟೊರ್ಣಿಶಾನ್‌ | 
ಕರಂಜಪಲ್ಲವಾನ್‌ ದದ್ಯಾದ್‌ 
ವಾತನರ್ಚೊೋೋಂನುಲೊಮನಾನ್‌ ೧೦೧॥ 
ಮದಿರಾಂ ವಾ ಸಲನಣಾಂ ಸೀಧುಂ ಸೌನೀರಕಂ ತಥಾ ॥ 
ಸಗುಡಾಮಭಯಾಂ ವಾಥ ಸ್ರಾಶಯೇತ್‌ 
ಪೌರ್ವಭಕ್ತಿಕೀಮ್‌ ॥೧೦೨॥ 
ಏಪ್ಪಲೀನಾಗರಕ್ಸಾರಕಾರವೀಧಾನ್ಯಜೀರಕ್ರೆ8 ॥ 
ಫಾಣಿತೇನ ಚ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಫಲಾವ್ಲಂ ದಾಪಯೇದ್‌ 
ಫೃತಮ್‌ ॥೧೦೩॥ 
ಪಿಸ್ಸಲೀ ಸಿಸ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಚಿತ್ರಕೋ ಹಸ್ತಿಪಿಪ್ಪುಲೀ 
ಶೃಂಗನೇರಯನಕ್ಟಾರ್‌ ತೈಃ ಸಿದ್ಧಂ ಸಾಯೆಯೇದ್‌ 


ಘುತಮ್‌ 1೧೦೪1 
ಚವ್ಯಚಿತ್ರಕೆಸಿದ್ದಂ ವಾ ಗುಡಕ್ಸ್‌ರಸಮನ್ವಿತಮ್‌ ॥ 
ಪಿಸ್ಸಲೀ ಮೂಲಸಿದ್ಧಂ ವಾ ಗುಡಕ್ಲಾರಸಮಸ್ವಿತಮ್‌ ॥೧೦೫॥ 


ಪಿಪ್ಟಲೀ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲದಧಿನಾಗರಧಾನ್ಯಕೈ 8 
ಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ಪಿರ್ನಿಧಾತನ್ಯಂ ವಾತನರ್ಜೊೋವನಿಬಂಧನುತ್‌ 1೧೦೬! 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಕಾ ಯ] ೨೯ Ky ಮೂಲವ್ಯಾ ಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಅರ್ಥ:-- ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅತಿಸಾರವುಳ್ಳ ಜೂ 00 
ಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಇನ್ನು ವ ಬಹಳ ಮಲಬಂಧವುಳ್ಳ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ 
ಳ ಔಷಧವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. (೯೫) ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರೆದು ಬೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ 
ಸಿದೆ ೩. ಹಿಪ್ಪಲೀ ಚೂರ್ಣವನ್ನು. ಅಥವಾ ನಿಶೋತ್ತರ 
ಪಂತೀಮೂಲಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿ ತಿನ್ನ ಚ ಇದು ಮಲವನ್ನು 
ee ಮನ ಮಾಡುವದು, “ul ತ ಸುಂಠಿ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು, 
ತಿನ್ನಿಸಿ ಸ್ನೇಹ ಸಕ್ತು ಮತ್ತು ಉಪ್ಪು ಹಾಕಿದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. 1೯೭॥ ಸುರಿ, ಟಗ ಬಗಳ ಚೂರ್ಣ, ಬೆಲ್ಲಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಫಲಗಳಿಂದ ಹುಳಿಮಾಡಿದೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ತುಪ್ಪ ಜವಖಾರ ಹಾಕಿದ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ತಿನ್ನಿ ಸಬೇಕು. 1೯೮! ಅಜವಾನ, 
ಸುಂಠಿ ಅಗಳಸುಂಠಿಗಳ ಚೂರ್ಣದ 2 2 ರಸ, ಬೆಲ್ಲ, ಮಜ್ಜಿಗೆ, 
ಉಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. 1೯೯ ಅದು ಮಲವಾತಗಳ ಅನು 
ಬೋಮನ ಮಾಡುವದು, ನೆಲಇಂಗಳ, ಬಿಲ್ವ, ಅಜವಾನ, ಸುಂಠಿಗೆಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವದಾದರೂ ಒಂದರೊಡನೆ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಿಡರೊಡಸೆ ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಅಗಳ ಸುಂಠಿಯು ನ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ನೋವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 601 
ಊಟಕ್ಕ ಂತ ಮೊದಲು ತ ತುಪ್ಪ ಎಣ್ಣೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕರಿದೆ ಹುಲಗಲೀ ಎಲೆಗಳನ್ನು 
ಸತ್ತು ಖಿ ಚೂರ್ಣದೊಡಕೆ ಕೂಡಬೇಕು. ಅದು ಮಲವಾತೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಲೋಮನ ಮಾಡುವದು. 1೧೦೧! ಅಥವಾ ಮದ್ಯ, ಸೀದು (ಕಬ್ಬಿನ 
ಮದ್ಯ) ಅಥವಾ ಸೌವೀರಕ (ಒಂದು ತರದ ಅಂಬಲಿ) ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪುಹಾಕಿ 
ಅಥವಾ ಅಕ ಬೆಲ್ಲಗಳನ್ನು ಊಟಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು. 
೧೦೨॥ ಅಥವಾ ಹಸೀ ತುಸ ದಲ್ಲಿ. ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಸುಂಠ್ತಿ ಜವಕಾರ. ಸಣ್ಣ 
ಜೀರಿಗೆ ಹನೀಜ, ಜೀರಿಗೆಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕಾಕಂಬಿ ಹುಳಿ ಫಲಗಳ 
ರಸವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೧೦೩॥ ಬತ್ತ ಲ, ಮೋಡಿ, ಚಿತ್ರಕ, 
ಸ ಪುಲಿ, ಸುಂಠಿ ಜನಖಾರಗಳಿಂದ ೪ ಚ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 

ವನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕು. ॥೧೦೪॥ ಅಥವಾ ಫೃತದ ೪ ಪಾಲು ನಿೌಿನಲ್ಲಿ 
ಕಗಳ ಕಲ್ಯ ವನ್ನು © ಹಾಕಿ ಸಿದ್ದಮಾಡಿದ ಫೈತದಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲ 
ಜನಖಾರಗಳನ್ನು ಡಾ ಇದರಂತೆಯೇ ನೋಡೀ ಚೂರ್ಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಫೈತದಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲ ಜವಖಾರಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. 1೧೦೫! 
ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೋಡಿ, ಸುಂಠಿ, ಹನೀಜಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿ ನೊಸರಿನಲ್ಲಿ 


& 
a 


2೬ 


ಆ 


ಚರಕ ಸಂಟ ೩೦ Le ಸ್ಥಾನ 


ಫೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ಬಂಧವನು 
ಕಳೆಯುವದು. (೧೦೬) 


ಚವ್ಕಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚನ್ಯಂ ತ್ರಿಕಟುಕಂ ಪಾಠಾಂ ಕ್ಸಾರಂ ಕುಸ್ತುಂಬುರೂಣಿ ಚ | 
ಯಮಾನೀಂ ಪಿಪ್ಪ್ರಲೀಮೂಲನಮುಭೇ ಚ ಬಿಡಸೈಂಧನೇ 1೧೦೩! 
ಚಿತ್ರಕಂ ಬಿಲ್ಬಮಭಯಾಂ ಪಿಷ್ಟ್ಯಾಸರ್ಪಿರ್ನಿಪಾಚಯೇತ್‌ | 
ಶಕೃದ್ರಾತಾನುಲೋಮ್ಯಾರ್ಥಂ ಜಾತೇ ದದ್ದಿ ಚತುರ್ಗುಣೇ 1೧೦೮॥ 
ಪ್ರವಾಹಿಕಾಂ ಗುದಭ್ರಂಶಂ ಮೂತ್ತ ತ್ರಕೃಚ್ಛ 9 ಪರಿಸ್ರವಮ್‌ | 
ಗುದನಂಕ್ಷಣಶೂಲಂ ಚ ಫೃತಮೇತದ್ದ ್ಸಪೋಹತಿ 1 ॥೧೦೯! 


ಅರ್ಥ: ಚನಕ, ಸುಂಠಿ, ಮೆಣಸು, ಹಿಪ್ಪಲಿ ಆಗಳಸುಂತಿ 
ಜವಖಾರ ಕೋತುಂಬರಿ, ಅಜವಾನ, ಮೋಡಿ, ಬಿಡಲವಣ, ಸೈಂಧನ, 
॥೧೦೭!| ಚಿತ್ರಕ, ಬಿಲ್ವ, ಅಣಲೆ ಈ ೧೪ ದ್ರ ವ್ಯ ಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು ಫೃತವ 
Q ತಕ್ಕೊಂಡು ಫೃತದ ೪ ಫಾಲು ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ನಿ ಫೈ ತವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇದುಮಲವಾತಗಳನ್ನು ಅನು ಲೋಮ pe, ೧೦೮1 
ಈ ಫೃತವು ಪ್ರವಾಹಿಕೆ, ಗುದಭ ಶ್ರ ಮೂತಕೃಚ್ಛ ,, ಆಮ ಮತ್ತು 
ಗುದಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶೂಲಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. (೧೦೯) 


ನಾಗರಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೊಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಗರಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಚಿತ್ರಕೋ ಹಸ್ತಿಪಿಪ್ಪಲೀ ॥ 

ಶ್ವದಂಪ್ಪ್ರಾ ಪಿಪ್ಪಲೀ ಧಾನ್ಯಂ ಬಿಲ್ವಂ ಪಾಠಾ ಯಮಾನಿಕಾ 1೧೧೦! 
ಚಾಂಗೇರೀಸ್ವರಸೇ ಸರ್ಪಿಃ ಕಲ್ಫೈಕೇತೈರ್ನಿಪಾಚಯೇತ್‌ ॥ 
ಚತುರ್ಗುಣೇನ ದಧ್ನ್ನಾ ಚ ತದ್‌ ಫೃತಂ ಕಫನಾತನುತ್‌ ೧೧೦! 
ಅರ್ಶಾಂಸಿ ಗ್ರಹಣೀದೋಷಂ ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ ್ರಂ ಪ್ರನಾಹಿಕಾಮ್‌ / 
ಗುದಭ್ರಂಶಾರ್ತಿಮಾನಾಹಂ ಫುತಮೇತದ್‌ UE ೧೧೨! 


ಅರ್ಥಃ-- ಸುಂಠಿ, ಮೋಡಿ, ಚಿತ್ರಕ, ಗಜಹಿಪ್ಸಲಿ, 
ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಹನೀಜೃ ಬಲ್ಯಮಜ್ಜೆ, ಆಗಳಸುಂಠ್ರಿ RR 1 


ಲ್ಕ 


- 
el 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೩೧ [ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಈ ಹತು ದ್ರವ್ಯಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು ತುಪ್ಪದ ಛೃ ಪಾಲು, ಚಾಂಗೇರೀ 
(ಪ್ರಳ್ಳಂಸಂಚಿ) ರಸ ಮತ್ತು ಮೊಸರು ತುಪ್ಪದ ೪-೪ ಪಾಲು ಹಾಕಿ ಫೃತ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಬೇಕು ಈ ಫೃತವು ಕಫಪಾತಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 
೧೧೧ ಅದರಂತೆ ಈ ಫೃತವು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಮೂತ್ರ 
ಕೃಚ್ಛ), ಪ್ರವಾಹಿಕೆ, ಗುದೆಭ್ರಂಶ, ಶೂಲ, ಹೊಟ್ಟಿಯುಬ್ಬು ಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದು. ೧೧೨ (ಸ್ರಮಾಣ ಅರ್ಥ ತೊಲೆ.) 


ಪಿಸ್ಸಲ್ಯಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಫಿಪ್ಟಲೀಂ ನಾಗರಂ ಪಾಠಾಂ ಶ್ವದಂಷ್ಟ್ರ್ರಾಂ ಚ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ 
ಭಾಗಾಂಸ್ರಿಪಲಿಕಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಕಷಾಯಮುಪಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ೧೧೩! 
ಗಂಡೀರಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ವ್ಯೋಷಂ ಚವ್ಯಂ ಚ ಚಿತ್ರಕಮ್‌ ॥ 

ಪಿಷ್ಟ್ಯಾಕಷಾಯೇ ವಿನಯೇತ್‌ ಪೂತೇ ದ್ವಿಸಲಿಕಂ ಪೃಥಕ್‌ 1೧೧೪॥ 


ಷಲಾನಿ ಸರ್ಪಿಸಸ್ತ ಸ್ಮಿಂಶ್ಲತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ 
ಚಾಂಗೇರೀಸ್ವರಸಂ ತುಲ್ಯಂ ಸರ್ನಿಷಾ ದಧಿ ಹಡ್ಲುಣಮ್‌ ॥ ೧೧೫! 
ಮೃದ್ವಗ್ನಿನಾ ಸಾಧಯೇತ್ತತ್‌ ಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ಪಿರ್ನಿಧಾಪಯೇತ್‌ ॥ 


ಡು 
ತದಾಹಾರೇ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಂ ಸಾನೇ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕೇ ನಿಧೌ ॥೧೧೬॥ 


ಗ್ರಹಣ್ಯರ್ಶೋನಿಕಾರಫ್ನುಂ ಗುಲ್ಮಹೃದ್ರೋಗನಾಶನಮ್‌ I 
ಶೋಥಪ್ಲೀಹೋದರಾನಾಹ ಮೂತ್ರಕೈಚ್ಛ ಜ್ವರಾಪಹಮ್‌ 1೧೧೭! 
ಕಾಸಹಿಕ್ಟಾರುಚಿಶ್ವಾಸಸೂದನಂ ಷಾರ್ಲ್ನಶೂಲನುತ್‌ |! 
ಬಲಪುಷ್ಟಿಕರಂ ವಣಣ್ಯ ಮಗ್ನಿಸಂದೀಪನಂ ಪರಮ್‌ 1೧೧೮ 
ಅಥ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಸುಂಠಿ, ಅಗಳಸುಂತಿ, ನೆಗ್ಗಿಲು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಇ೨-೧೨ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ೬೪೦ ತೊಲಿ ನೀರು ಹಾಕಿ ಅವುಗಳ 
ಕಷಾಯ ಮಾಡಬೇಕು. 1೧೧೩ 9% ಉಳಿಯಲು ಅದನ್ನು ಸೋಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಗಂಡೀರ (ಕಮಠ ಶಾಕ, ಅಥವಾ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
ಒಂದು ಗಡ್ಡಿ), ಮೋಡಿ, ಶುಂಠಿ, ಮೆಣಸ್ಕು ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಚವಕ, 
ಚಿತ್ರಕ, ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು ೮-೮ ತೊಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ॥೧೧೪॥ 
ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ೧೬೦ ತೊಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇ ಚಾಂಗೇರಿ [ಪುಳ್ಳಂ 
ಪರಚಿ] ರಸವನ್ನೂ ಆರು ಪಾಲು ಮೊಸರನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. [೧೧೫ 


ಚರಕ iN ೩೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 


ಸಣ್ಣಾಗಿ ಉರಿ ಹಚ್ಚಿ ಆ ಫೃತವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಇಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ದಿನಾಲು ಅನ್ನಪಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ॥೧೧೬॥ ಇದು ಸಂಗ್ರ 
ಹಣಿ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಗುಲ್ಮ, ಹೃದ್ರೋಗ, ಬಾವು, ಪ್ಲೀಹ, ಉದರ, 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಬ್ಬು, ೊತ್ರಕೃಚ್ಛ ನ, ಜ್ವರ ॥೧೧೭॥ ಕೆಮ್ಮು, ಬಕ್ಕು, 
ಅರುಜಿ, ಶಾ ತ ಪಾಶ್ವ ೯ಶೂಲಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ಬಲ, ಪುಸ್ಟಿ, 
ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಹೆಚಿ ಸತ್‌ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದೀಪ್ತ ಮಾಡುವದು, 
(ಪ್ರಮಾಣ ಅರ್ಧ ತೊಲೆ) (೧೧೮) 


ವಿಡ್ಛಾತಕಫನಿತ್ತಾನಾಮಾನ- ಲೋಮ್ಯೇ9ಥ ನಿರ್ವ್ವತೇ / 
ಗುದೇಂರ್ಶಾಂಸಿ ಪ್ರಶಾಮ್ಯಂತಿ ಪಾವಕಶ್ಲಾಭಿನರ್ಧತೇ lool 


ಬರ್ಹಿತಿತ್ತಿರಿಲಾವಾನಾಂ ರಸಾನಮ್ಲಾನ್‌ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾನ್‌ |! 
ದಕ್ಸಾಣಾಂ ನರ್ತಕಾನಾಂ ಚ ದದ್ಯಾದ್ವಿಡ್ಕಾತಸಂಗ್ರಹೇ ೧೨೦೫ 


ಅರ್ಥ ಮಲ, ವಾಶ, ಕಫ ಪಿತ್ತಗಳು ಅನುಲೋಮನಹೊ:ದಿ 
ಗುದವು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಲು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರದೀಪ್ತವಾಗುವದು. 1೧೧೯ ಮಲವಾತಗಳ ತೆ ಸನಿಲು, 
ತಿತ್ತಿರಿ ಲಾನ ಕೋಳಿ, ವರ್ತಕ [ಕೆಂಡಲೆಹಕ್ಕಿ] ಗಳ ಭಚಾನಿಸೆಳನವನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹುಳಿಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ತತ 


4 


ಪಲ್ಲೆ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರಿನ್ಸದ್ದಂತೀಸಲಾಶಾನಾಂ ಚಾಂಗೇರ್ಯಾಕ್ಸಿತ್ರಕಸ್ಯ ಚೆ 1 
ಯಮಕೇ ಭರ್ಜಿತಂ ದದ್ಯಾ ಚ್ಛಾ ಕಂ ದಧಿಸಮನ್ವಿತಮ್‌ ೧೨೧! 
ಉಪೋದಿಕಾಂ ತಜುರೀಯಂ' ನೀರಾಂ ವಾಸ್ತೂಕಪ_ವಾನ್‌ ' 
ಸುವರ್ಚಲಾಂ ಸಲೋಣೀಕಾಂ ಯನಶಾಕಮನಲ್ಲು ಜಮ್‌ 1೧೨೨1 
ಕಾಕಮಾಚೀಂ ರುಹಾಸತ್ರಂ ಮಹಾಪತ್ರೀಂ ತಥಾವ್ಲಿಕಾಮ | 
ಜೀವಂತೀಂ ಶಟಿಶಾಕಂ ಚ ಶಾಕಂ ಗೃಂಜನಕಸ್ಯ ಚ ॥೧೨೩/! 
ದಧಿದಾಡಿಮಸಿದ್ಧಾನಿ ಯಮಕ್ಕೆ ರ್ಭರ್ಜಿತಾನಿ ಚೆ! 
ಧಾನ್ಯನಾಗರಯುಕ್ತಾ ನಿ ಕಾಕಾನ ತಾನಿ 'ದಾಪಯೇತ್‌ (೧೨1 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯ] ೩೩ [ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಅರ್ಥ: ನಿಶೋತ್ತರ, ದಂತೀ, ಮುತ್ತಲು, ಚಾಂಗೇರಿ, ಚಿತ್ರಕ, 
ಇವುಗಳ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕರಿದು ಪಲ್ಯೆ ಮಾಡಿ 
ಮೊಸರು ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು... ॥೧೨೧॥ ಉಪೋದಿಕಾ [ ಬಸಳೆ], 
ತಿಂಕಸಾಲ್ಕಿ ಮೂರೆಲೆಹೊನ್ನೆ, ಚಕೋತ, ಸುವರ್ಚಲಾ (ಸೂರ್ಯ 
ಮುಖ], ಲೋಣಿಕೆ (ಗೋಳೀಸೊಪ್ಪು] ಯವಶಾಕ [ಬಿಳೇಚಕೋತ], 
ಬಾವೆಂಚಿ, ॥೧೨೨॥ ಕಾಕಮಾಚಿ [ಕಾಕೇಗಿಡ] ಅನ್ಭುತಬಳ್ಳಿ, ದೊಡ್ಡ 
ನೇರಲ್ಲ ಹುಣಸಿ, ಶೀಹಾಲ್ಕೆ ಕಚೋರೆ, ಗೃಂಜನಕ: [ಗಂ] 1೧೨೩. 
ಇವುಗಳ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಮೊಸರು ಮತ್ತು ದಾಳಿಂಬದ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ 
ತುಪ್ಪ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ತಗಳ ಒನ್ನ ರಣೆ ಹಾಕಿ ಪಲೈಮಾಡಿ ಹವೀಜ, ಸುಂಠಿಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ ಕೂ 'ಡಬೇಕ (೧೨೪). 


ಗೋಧಾಲೋಸಾಕಮಾರ್ಜಾರಶ್ವಾ ನಿದುಪ್ರ ಗವಾಮಪಿ ॥ 
ಕೂರ್ಮ ಶಲ್ಲಕಯೋಕ್ಷೆ 2ನೆ ಸಾಧಯೇಚ್ಛಾ ನದ ಸಾನ್‌ |[೧೨೫॥ 
ರಕ್ತಶೌಲ್ಯೋೊದನಂ ದೆದ್ಯಾದ್ರಸೈಸ್ತೈವಾನಿತಶಾಂತಯೇ 1 
ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ನಾತೊ ನೀಲ್ಬಣಂ ರೂಕ್ಷಂ ಮಂದಾಗ್ನಿಂ | 
ಗುದಜಾತುರಂ 1೧೨೬! 

ಮದಿರಾಂ ಶರ್ಕರಾಜಾತಾಂ ಸೀಧುಂ ತಕ್ರಂ ತುಷೋದಕೆಮ್‌ !! 
ಅರಿಷ್ಟಂ ದಧಿಮಂಡಂ ವಾ ಶೃತಂ ನಾ ಶಿಶಿರಂ ಜಲಮ್‌ ೧೨೭! 
ಕಂಟಕಾರ್ಯಾ ಶೃತಂ ವಾಪಿ ಶೃತಂ ನಾಗರಧಾನ್ಯಕೈಃ ॥ 
ಅನುಸಾನಂ ಭಿಷಕ್ಷದ್ಯಾದ್‌ 

ವಾತನರ್ಚೊೋನುಲೋನುನಮ್‌ (೧೨೮॥ 
ಉದಾನರ್ತಪರೀತಾ'ಯೇ ಯೇ ಚಾತ್ಯರ್ಥಂ ನಿರೊಕ್ಷಿತಾಃ | 
ನಿಲೋಮುವಾತಾ$ಃ ಶೂಲಾರ್ತಾ ಸ್ತ್ರೇಷ್ಠಿಸ್ಟಮನುವಾಸನಮ್‌ (೧೨೯1 


ಅರ್ಥ: ಉಡ, ಲೋಪಾಕ ಗ[ಒಂದುತರದ ನರಿ], ಬೆಕ್ಕು, 


ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ, ಒಂಟ, ಆಕಳ್ಳು ಅವ್ಕೆ ಸಣ್ಣಮುಳ ಹಂದಿ ಇವುಗಳ 

ಮಾಂಸರಸ ಸವನ್ನು ಮಲೆ ಹೇಳಿರ ಸಲ್‌ ೪ಂತೆ (ಮೊಸರು ದ ದಾಳಿಂಬ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ತುಪ್ಪ ತೈಲಗಳ ಒಗ್ಗರಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಹಪೀಜ ಸುಂಠಿಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ] ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಗಂ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ರೋಗಿಯ 


(| ಯ 


ಚಕಕ್ತ ಸಂಹಿತಾ ಸ! ೩೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 





ಅಗ್ನಿಯು ಮೆಂದವಿದ್ದು ರುಕ್ಷತೆ ಮತ್ತು ವಾತವು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೆ ವಾತಶಮನ 


ಟು ಚಂ 

ಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಾಂಸ ರಸಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ ರಕ್ತ ಶಾಲಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು ॥೧೨೬॥ ಸಕ್ಕರೆಮದ್ಯ, [ಸೀಧ] ಕಬ್ಬಿನ ನಮದ್ಯ, ಮಜ್ಜಿಗೆ, 
ಹೊಟ್ಟು ತೆಗೆಯದ ಜವೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಗಂಜಿ ಮೊಸರಿನ ಮೇಲನ 
ನೀರು "ಅಥವಾ ಕುದಿಸಿ ಆರಿಸಿದ ಪೀರು, ನೆಲಗುಲ, ಬೇರುಹಕ ಕುದಿಸಿದ 
ನೀರು ಅಥವಾ ಸುಂಠಿ ಹೆವೀಜ ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ನೈದ್ಯಸು 
ಅನುಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದು ಮಲವಾತಗಳ ಅನುಲೋಮನ 

ದಕ್ಷ ಗೂ 


ಮಾಡುವದು. ॥೧೨೮॥ ಉವಾವರ್ತವು- ವರಿಗೂ ಬಹೆಳೆ 
ವಾತದ ಬಂಧವುಳ್ಳವರಿಗೂ ಶೂಲದಿಂದ " ಹೀಡಿತರಾದೆವರಿಗ ; 
ಸನಬಸ್ತಿಯು ಹಿತಕರವು. (೧೨೯! 


ಅನುವಾಸನ ದ ದ್ರವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಿಪ್ಪೆಲೀಂ ಮದನಂ ಬಿಲ್ಪಂ ಶತಾಹ್ವಾಂ ಮುಧುಕಂ ನಚಾಮ್‌ 
ಕುಸ್ಮಂ ಶಟೀಂ ಪ್ರ ಪುಸ್ಮರಾಖ್ಯಂ ಚಿತ್ರ ತಂ ದೇನದಾರು ಚ ೧೩:೨! 


ಪಿಷ್ಟ್ಯಾ ತೈಲಂ ನಿಪಕ್ತವ್ಯಂ ಸಯಸಾ ದ್ವಿಗುಣೇನ ಚ | 
ಅರ್ಶಸಾಂ ಮೂಢವಾತಾನಾಂ ತಚ್ಛೆ ಸ್ಮಮನುವಾಸನಮ್‌ 1೧೩೧! 


ಗುದನಿಃಸರಣಂ ಶೂಲಂ ಮೂತ್ರಕೃಚ ಕಂ ಪ್ರವಾಹಿಕಾಮ್‌ |! 
ಕಟ್ಯೂರುಪೃಷ್ಠದೌರ್ಬಲ್ಯಮಾ ನಾಹಂ ಬ್ಯಾ ಣಾಶ್ರಯನಮ್‌ :/೧೩೨! 


ಪಿಚ್ಛಾಸ್ರಾ ಸ್ರಾನಂ ಗುದೇ ಶೋಫಂ ವಾತವರ್ಚೊೋನಿನಿಗ್ರಹನು | 
ಉತ್ಪಾ Ex ಬಹುಶೋ ಯಚ್ಚ 
ಜಯೇತ ತ್ತ್ವಚ್ಚಾ ನುವಾಸನಾತ್‌ (೧೩೩ | 


ಅರ್ಥ:-- ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮಂಗಾರೇ ಕುಯ್ಕ ಬಿಲ್ವ, ಬಜೇಸೋಪು, 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಧು ಬಜಿ, ಕೋಷ್ಠ, ಕಚಜೋರ, ಪುಷ್ಕ್ರರಮೂಲ, ಚಿತ್ರಕ, 
ದೇವದಾರು ॥೧೩೦॥ ಇವುಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು ತೈಲದ ರೃ ಭಾಗ, ಹಾಲು 
ತೈಲದ ೨ ಭಾಗ ಹಾಕಿ ತೈಲನನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದು ವಾತದ 
ಬಂಧವುಳ್ಳ ಮೂಲವೂ ಧಿಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಅನುವಾಸನವಾಗಿದೆ. ೧೩೧ 


ಈ ಅನುವಾಸನ ಚಕ ಗುದಭ್ರೃಂಶ, ಶೂಲ, ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ,, 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೩೫ [ಮೂಲವ್ಯಾಡಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


UE 


ಪೃವಾಹಿಕೆ, ಟೊಂಕ ತೊಡೆ ಬೆನ್ನುಗಳ ಅಶಕ್ತಿ, ಗೆಜೆಯುಟ್ಲೋಣ, 
೨) > ಪ ವೊ ಜ ಬಿ 

(೧೩೨! ಆಮ್ಮ ಗುದದನ್ಲಿಯ ಬಾವು, ಮಲವಾತಗಳ ಬಂಧ, ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಶೌಚಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ಇವೆಲ್ಲ ಹೋಗುವವು. (೧ಕ್ಕೂ 


ಲೇಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸ: 
ಆನುವಾಸನಿಕೈಃ ಪಿಷ್ಟೈಃ ಸುಖೋಷ್ಟೈಃ ಸ್ನೇಹಸಂಯುತ್ತೆಃ ॥॥ 


ದರ್ನ್ಯಾ ತೈರೌಸಷಧೈರ್ದೇಹ್ಯಾಃ ಸ್ವಬ್ಹಾಃ ಶೂನಾ 
ಗುದೇರುಹಾಃ ೧೩೪! 


ದಿಗ್ಭಾಸ್ಕೈ1 ಪ್ರಸ್ರನನ್ತ್ಯಾ್ಯಶು ಶ್ಲೇಷ್ಮಸಿಚ್ಛಾಂ ಸೆಶೋಣಿತಾಮ್‌ || 
ಕಂಡೂಃ ಸ್ತೆಂಭಃ ಸರುಕ್‌ ಶೋಫಃ ಸ್ರುತಾನಾಂ ಕ 
ನಿನಿವರ್ತತೇ 1೧೩! 


ಅರ್ಥ; ಅನುವ: ಸನ ಒಸ್ತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಆ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 


ಬಿ ೩ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಸ್ಟ್ರೇಹ ಕೂಡಿಸಿ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಾಡಿ ಸ್ತಬ್ಧ ಮತ್ತು ಬಾವು 
ಬಂದ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ಸವುಟಿಸಿಂದ ಲೇಪ ಮ್ಹೂತಬೇಕು. 1೧೩೪ 
ಅವುಗಳ ಲೆ: ಸದಿಂದ ತೀವ್ರವಾಗಿ ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಜಿಗಟೆ' ಕಫಗಳು ಸೋರು 
ವವು. ಅನು ಸೋರಿ ಹೋಗಲು ತುರಿಕೆ ಶಟ್ಟಿ ಶೂಲ, ಬಾವುಗಳು 
ಹೋಗುವವು (೧೩೫) 


ನಿರೂಹಬಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಿರೂಹಂ ನಾ ಪ್ರಯುಂಜೀತ ಸಕ್ಷೀರಂ ದಾಶೆಮೂಲಿಕಮ್‌ | 
ಸಮೂತ್ರಸ್ನೇಹಲನಣಂ ಕಲ್ಕೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಫಲಾದಿಭಿಃ  /೧೩೬/ 


ತಾಪಿ ಡಲ ಇ) ಲ ಎಂ) wi 
ಸ್ಟ್‌ ಬನನು ವುಂಗಾರಿ ಎನನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಲ 
ಅ ಎ ಡ್‌ ೫ ಧ್ಯ 
ನಿರೂಪ ಬಸ್ತಿಯನ್ನು, ಕೊಡಬೇಕು (೧೩.೬) 


ಅಭಯಾರಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹರೀತಕೀನಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸ್ಥಮಾನುಲಕಸ್ಯ ಚ 1 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಪಿತ್ಸಾದ್ದಶಸಲಂ ತತೋನರ್ಥೇನೇಂದ್ರವಾರುಣೀ ॥೧೩೭! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ತ 5೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ನಾನ 


ನಿಡಂಗಂ ಪಿಪ್ಪಲೀ ಲೋಧ್ರಂ ಮರಿಚಂ ಸೈಲವಾಲುಕಮ್‌ | 
ವ್ವಿಸಲಾಂಶಂ ಜಲಸೈ್ಯತಚ್ಚತುದ್ಬೋಣೇ ವಿಸಾಚಯೇತ್‌ ೧೩೮! 


ಜ್ಯೋಣಶೇಷೇ ರಸೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪೂಶೇ ಶೀತೇ ಸಮಾನಪೇತ್‌ ॥ 
ಗುಡಸ್ಥ ದ್ವಿಶತಂ ತಿಸ್ಕೆ ತ ತತ್ಪಕ್ಷಂ ಸ್ರತಭಾಜನೇ cael 


ಪೆಕ್ಸಾದೂರ್ಥ್ಯಂ 'ಭನೇತ್‌ ಪೇಯಾ ತತೋ ಮಾತ್ರಾ 
ಯಲ 


ಅಸ್ಯಾಭ್ಯಾಸಾದರಿಷ್ಟಸ್ಸ ಗುಡಜಾ ಯಾಂತಿ ಸೆಂಕ್ರಯೆನ೫ ೪೦! 


ಗ್ರಹಣೇಸಾಂಡುಹೃದ್ರೋಗಪ್ಲೀಹಗುಲ್ಮೋದರಾಪಹ: | 
ಕುಷ್ಮಶೋಫಾರುಚಿಹರೋ ಬಲನರ್ಣಾಗ್ನಿನರ್ಧನ: °° |೧೪೧॥ 


ಸಿದ್ಧೋಂಯಸುಭಯಾರಿಷ್ಟಃ ಕಾಮಲಾಶ್ಚಿತ್ರನಾಶನಃ | 
ಕ್ರಿಮಿಗ್ರಂಥ್ಯಬರ್ಬುದವ್ಯಜ್ಜರಾಜಯಕ್ಷ್ಮಜ್ಬರಾಂತಕೃತ್‌ ೧೪೨ | 


_ ಅರ್ಥಃ - $೬ ತೆಗೆದ ಅಣಲೇಕಾಯಿ ೩೨ ತೊಲಿ, ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿ 
೬೪ ತೊಲಿ, ಬೆಳವಲ ತಿಳಲು ೪೦ ತೊಲಿ, ಕಾಡಕವಡಿ ೨೦ ತೊಲಿ, 
॥೧೩೭॥ ವಾವಡಿಂಗ್ಳ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಲೋಧ, ಮೆಣಸು ಏಲನಾಲಕ (ಸುರ 
ಸುರಿಕೆಸವತೀ ಜಾತಿ) ಇವುಗಳನ್ನು ೮-೮ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ೮೧೯ 
ತೊಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಬೇಕು, ೧೩೮ ಇ ಉಳಿಯಲು ಅದನ 
ಸೋಸಿ ಆರಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲ ೮೦೦ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದ] 
೧೫ ದಿವಸ ಇಡಬೇಕು. ॥೧೩೯॥ ೧೫ ದಿವಸೆಗಳ ಸಂತರ” ತನ್ಮು ತ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಈ ಅಭಯಾರಿನ್ಟ 
ನಿತ್ಯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ದರಿಂದ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು. 16 
ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಪಾಂಡುರೋಗ್ಕ ಹೃದ್ರೋಗ, ಪ್ಲೀಹ, ಗುಲ್ಮ, ಉದರ, 
ಕುಸ್ಕ. ಬಾವು, ಅರುಚಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ಶಕ್ತಿ, ಬಣ್ಣ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವದು, ॥೧೪೧॥ ಈ ಅಭಯಾರಿಷ್ಟವು ಕಾಮಲೆ, ಶ್ರಿತ್ರ, ಕೃಮಿ 
ಗ್ರಂಥಿ, ಅರ್ಬುದ, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಕ್ಷಯ್ಕ ಜ್ವರಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ನಾಶ 
ಮಾಡುವದು, | (೧೪೨) 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೭ [ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ದಂತ್ಯರಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ದಂಶೀಚಿಕ್ರಕನೂಲಾನಾನುಭಯೋ 8 ಪಂಚಮೂಲಯೋಃ | . 
ಭಾಗಾನ್‌ ಸಲಾಂಶಾನಾಸೋಥ್ಯ ಜಲದ್ರೋಣೇ 
ನಿಪಾಚಯೇತ್‌ 1೧೪೩! 
ತ್ರಿಸಲಂ ತ್ರಿಫಲಾಯಾಶ್ಚ ದಲಾನಾಂ ತತ್ರ ದಾಪಯೋತ್‌ ॥ 
ರಸ ಚತುರ್ಥಶೇಷೇ ತು ಸೂತೇ ಶೀತೇ RNS novel 
ತುಲಾಂ ಗುಡಸ್ಯ ತತ್‌ ತಿಷ್ಮೆ €ನ್ಮಾಸಾರ್ಧಂ ds [| 
ತನ್ಮಾಶ್ರಯಾ ಬೆಬಸಿ ತ್ಯಮತೋನ ಭ್ಯೋ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಛತೆ 1೧೪೫1 
ಗ್ರೈಹಣೇಸಾಂಡುಕೋಗಸ್ನಂ SEES (| 
ದೀಪನಂ ಚಾರುಚಿಫ್ನುಂ ಚ ದಂತ್ಯರಿಷ್ಟಮಿಮಂ ನಿದುಃ ೪೬! 


ಅರ್ಥಃ _ ದಂತೀಮೂಲ, ಚಿಕ್ರಕಮೂಲ, ದಶಮೂಲ, ಮತ್ತು 
ತ್ರಿಫಳೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಜೀಕಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ೪-೪ ತೊಲಿ 
ಆಲೆ ತೊಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಬೇಕು. ೩ 
ಉಳಿಯಲು ಸೋಸಿ ಆರಿಸಿ. [೧೪೪1 ಅದರಲ್ಲಿ ೪೦೦ ತೊಲಿ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು 
ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ೧೫ ದಿವಸ ಇಡಬೇಕು, ಅದನ್ನು ದಿನಾಲು 
ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸುಡಿಯುವನನು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ೪೫ ಈ ದಂತ್ಯರಿಷ್ಟವು ವು ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಪಾಂಡು 
ರೋಗ, ಅರುಚಿನಾಶಕವೂ ಮಲವಾತಗಳ ಅನುಲೋಮನಕರವೂ ದೀಸ 
ಕವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ವೈದ್ಯರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. (೧೪೬) 
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ಹರೀತಕೇ ಫಲಾರಿಷ ತನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹರೀತಕೀಫಲಪ್ರ ಸ್ಥ ೦ ಪ್ರಸ್ಥಮಾಮಲಕಸ್ಯ ಚ॥ 
ನಿಶಾಲಾಯಾ ದಧೆತ್ಸಸ್ಯ ಪಾಠಾಚಿತ್ರಕಮೂಲಯೋಃ 1೧೪೭! 
ದ್ವೇ ದ್ವೇ ಸಲೇ ಸಮೌಪೋಥ್ಯ ದ್ವಿದ್ರೋಣೇ ಸಾಧಯೇದಪಾನ್‌!॥ 
ಸಾದಾನಶೇಷೇ ಪೂತೇ ಚ ರಸೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ 1೧೪೮ 
ಗುಡಸೈೈಕಾಂ ತುಲಾಂ ವೈದ್ಯಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯ 0 ತದ್‌ ಫೃತಭಾಜನೇ ॥ 
ಪಶ್ಷಸ್ಥಿ ತಂ ಪಿಚೇದೇನಂ ಗ ಹ್ಯಾ ಶೊರ್ಲಿವಿಕಾರವಾನ್‌ lov 
ಹೃತ್ಪಾಂಡುರೋಗಂ ಪ್ಲಿಹಾನಂ ಕಾಮಲಾಂ ವಿಷಮಜ್ಜರಮ್‌ ॥ 
ನರ್ಜೊೋಮೂತ್ರಾನಿಲಕೃತಾನ್‌ ವಿಬಂಧಾನಗ್ನಿಮಾರ್ದನಮ್‌೧೫೦! 


ಚರಕ ನ ೩೮ ಕನ ಸ್ಥಾ ನ 


ಕಾಸೆಂ ಗುಲ್ಮಮುದಾನರ್ತಂ ಸಲಾರಸ್ಟೋ ವ್ರ 1 ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಸಂದೀಪೆನೋ ಹೆ ಸಷ ಕೃಷ್ಣಾ ತ್ರೇಯೇಣ' ಭಾಷಿತೆಃ ॥೧೫೧1 


ಅರ್ಥ ಬೀಜ ತೆಗೆದ ಅಣಲೇಕಾಯಿ ೬೪ ತೊಲಿ, ನೆಲ್ಲೀ 
ಕಾಯಿ ೬೪ ತೊಲಿ, ಕಾಡಕವಡಿ ಬೆಳವಲ ಅಗಳ ಸುಂತಿ ಚಿತ್ರಕಮೂಲ 
॥೧೪೭॥ ಇವುಗಳನ್ನು ೮-೮ ತೊ ಲಿ ತಕ್ಕೊಂತು ಜಜ್ಜಿ ೪೦೯೬ ತೊಲ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಬೇಕು. ಇ ಉಳಿಯಲು ಸೋಸಿ ಆ ರಸದಲ್ಲಿ ॥೧೪೮॥ 
೪೦೦ ತೊಳಿ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ಹಾಕಿ ವೈದ್ಯನು ಆದನ್ನು ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದ್ದು 
ಇಡಬೇಕು. ೧೫ ದಿವಸಗಳ ನಂತರ ಇದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಣಿ ಮೂಲವ್ಯಾದಿ 
ವಿಕಾರವುಳ್ಳೆ ವರು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ೪ ಈ ಚ ಹೃದ್ರೋಗ 
RS ಟ್‌ ನ್ಲೀಹೈ ಕಾಮಲೆ, ವಿಷಮಜ್ಯರ ಮಲಮೂತ್ರ ವ: ತ 


ಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧ, ಅಗಿ ಮಾಂದ್ಯ, ೧೫೦! ಕೆಮ್ಮು ಗುಲ್ಮ ಉದಾ- 


ವರ್ತಗಳ ನಾಶಕವೂ ಅಗ್ನಿದೀಪಕವೂ ಟೂತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾ ತ್ರೇಯರು 
ಹೇಳಿದಾ ಕೆ, (7೫೧) 
ಅ 


ತರ್ಕರಾರಿಷ್ಟ ನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ದೂರಾಲಭಾಯಾಃ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಂ ತು ಚಿತ್ರಕಸ್ಯ ವೃಷಸ್ಯ ಚ | 
ಸಥ್ಯಾಮಲಕಯೋಕ್ಸೆ.. 5 ಸಾಕಾಯಾ 'ನಾಗರಸ್ಯ ಚ l~3೨:1 


ದನ್ತ್ಯಾಶ್ಚ ದ್ವಿಸಲಾನ್‌ ಭಾಗಾನ್‌ ಜಲದ್ರೋಣೇ ವಿಷಾಚಯೇತ್‌ |! 
ಗಾ ಪೂತೇ ಚ ಸುಶೀತೇ ಶರ್ಕರಾಶತಸ್‌ ॥೧೫೩/ 
ದತ್ವಾ ಕುಂಭೇ ದೃಢೇ ಸ್ಲಾಪ್ಕಂ ಮಾಸಾರ್ಧಂ ಫೃತಭಾನಿತೇ |! 
ಪ್ರಲಿಪ್ತೇ ಪಿಪ್ಪಲೀ ಚನೃಪ್ರಿಯಂಗುಳ್ಸಾದ್ರ ಸರ್ಪಿಷಾ ೧೫೪! 
ತಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾಂ ಪಿಬೇತ್‌ ಕಾಲೇ ಶಾರ್ಕರಸ್ಯೆ ಯಥಾಬಲನ್‌ ॥ 
ಅರ್ಶಾಂಸಿ ಗ್ರಹಣೇದೊಷಮುದಾನರ್ತನುರೋಚಕಮಾ್‌ ೫೫! 
ಶಕೃನ್ಮೂತ್ರಾನಿಲೋದ್ಲಾರ ನಿಬಂಧ: ನಗ್ಗಿ ಮಾರ್ದವಮ್‌ ॥| 
ಹೃದ್ರೋಗಂ ಸಾಂಡುರೋಗಂ ಚ ಸರ್ವನೇತೇನ 

ಸಾಧಯೇತ್‌ ೫೬! 


ನ ಕಥ ಫಾ ೩೯ (i ಮೂಲವ್ಯಾ ಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


al ನೆಲಜಂಗಳ ೬೪ ತೊಲಿ, ಚಿತ್ರಕ, ಅಡಸಲ, ಅಣೆ, 
ತ ಗಳಸುಂತ್ಕಿ ಸುಂಠಿ, 1713೨1 ದೆಂತೀಮೂಲ ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪ 
೮- ಜಾ ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ೨೦೪೮ ತೊಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಬೇಕು. 
ು ಆರಿಸಿ ps ತೊಲಿ ಸ ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕಿ. 1೧೫೩॥ ಅದನ್ನು 
ಳೆ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಜನಕ, ಪ್ರಿಯಂಗು ಚೂರ್ಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿದ ತುಸ 'ಡೀನತುಪ ನ್ರಗಳ ಲೇಪಮಾಡಿದ, ಗಟ್ಟೀಯಾದೆ 
ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ೧೫ ದಿವಸ ಆ ತು 11೧೫೪ ಈ ರರ್ಕರಾರಿಷ್ಟ ವನು 


೩ 
ಯೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ Md 
ಇದು `ಓೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಸೆಂಗ್ರಹಣ್ಮಿ ಉದಾನರ್ತ ಅರುಚಿ, [ಗಂ 
ಮಲಮೂತ್ರ ವಾತ ತೇಗುಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧ, ಅಗ್ನಿನ ಮಾಂದ್ಯ, ಕ್ಸ್‌ ದ್ರೊ ಗ್ಯ 


ಕ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆಯುವದು. (೧೫೬) 


೭. 21 
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ಕನಕಾರಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೆಳುತ್ತಾಕೆ. 


ನವಸ್ಯಾಮುಲಸ್ಯೈಕಾಂ ಕುರ್ಯಾಜ್ಜರ್ಜರಿತಾಂ ತುಲಾಮಾ್‌ ॥ 
ಕುಡನಾಂಶಾಶ್ಚ ಸಿಸ್ಪಲ್ಯಾ ನಿಡಂಗಂ ಮರಿಚು ತಥಾ ೧೫೭! 


ಪಾಠಾಂ ಚ ಪಿಪ್ಪೆಲೀ ಮೂಲಂ ಕ್ರಮುಕಂ ಚನ್ಯಚಿಶ್ರಕೌ || 
ಮಂಜಿಷ್ಯೈಲಾಲುಕೇ ಲೋಧ್ರಂ ಪಲಿಕಾನ್ಯುಪಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ೧೫೮! 
ಕುಷ್ಠಂ ದಾರುಹರಿದ್ರಾ ಚ ಸುರಾಹ್ವಂ ಸಾರಿನಾದ್ವಯವು್‌ || 
ಇಂದ್ರಾಹ್ಹ ಕ್ಲಂ ಭದ್ರ ಮುಸ್ತಂ ಚ 
ಕುರ್ಯಾದರ್ಧಪಲೋನ್ಮಿತಾನ್‌ (೧೫೯! 
ಚತ್ಪಾರಿ ನಾಗಪುಪ್ಪಸ್ಯ ಪಲಾನ್ಯಭಿನನಸ್ಯ ಚ ॥ 
ದ್ರೋಣಾಭ್ಯಾಮಂಭಸೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಧಯಿತ್ವಾ 
*ವತಾರಯೇತ್‌ ೬೦! 
ದ್ರೋಣಾನಶೇಷೇ ಪೂಶೇ ಚ ಶೀತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾನಸೇತ್‌ | 
ಮೃದ್ವೀಕಾದ್ದಾ $ಥಕೆರಸಂ ಶೀತಂ 
` ನಿರ್ಯೂಹಸಂಮಿತಮ್‌ llokoll 
ಶರ್ಕರಾಮಾಶ್ಚ ಭಿನ್ನಾಯಾ ದವ್ಯಾದ್‌ ದ್ವಿ ಗುಣಿತಾಂ ತುಲಾಮ್‌ ॥ 
ಕುಸುಮಸ್ಯ ರಸಸ್ಯೆ ಕಮರ್ಥಪ್ಪ ಸ್ಟ ನವಸ್ಥೆ ಚ ೧೬೨! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ Js ೪೦ Bi ಸ್ಥಾನ 


ತೃಗೇಲಾಷ್ಣ ನಪತ್ತಾ SERS NAR I 
ಚೂರ್ಣಯಿತ್ತಾ ಚ ಮತಿಮಾನ್‌ ಕಾರ್ಷಿಕಾನತ್ರ ಚಾನಫೇತ್‌ ೧೬೩1 


ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಸ್ಥಾಪಯೇತ್‌ ಪಕ್ಷಂ ಸುಚೌಕ್ಷೇ ಫೃತಜಾಜನೇ ॥ 
ಪ್ರಲಿಷ್ತೀ ಸರ್ಪಿಷಾ ಕಿಂಚಿಚೆ ತೈರ್ಕರಾಗುಡಧೂಪಿತೇ 1೧೬೪ | 


ಪಕಾ ಮ ಕನಕೋ ನಾನು ನಿಶ್ರುತಃ | 
ಪೇಯಃ ಸ್ವಾ ದುರಸೋ ಹೃ ದ್ಯಃ ಪ ಸ್ರಯೋಗಾದ್ಯ LA ಹಾಚಿ 


ಅರ್ಶಾಂಸಿ ಡಡ ಸಾನು ಜ್ವರಮ್‌ Il 
ಹೃಷ್ರೋಗಂ ಸಾಂಡುತಾಂ ಶೋಥಂ ಗುಲ್ಮಂ 
ವರ್ಚೊನಿನಿಗ್ರಹನ್ನು್‌ 1೧೬೬! 
ಕಾಸಂ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾನುಯಾಂಶ್ಟೋಗ್ರಾನ್‌ ಸರ್ನಾನೇವಾಸಕರ್ಹ್ಷತಿ |! 
ವಲೀಪಲೀತಖಾಲಿತ್ಯಂ ದೋಷಜನ್ನುವ್ಯಪ್ರೆ:ಹತಿ (೧೬೭: 


ಅರ್ಥ ಜಜ್ಜಿದ ಹೊಸನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿ: ೪೦೦ ತೆೊಳ್ತಿ ಹಿಪ್ಪಲ, 
(1೧೫೭ ಹೊಸನಾಗಕೇಸರ ೧೬ ತೊಲ್ಕಿ ವಾನಡಿಂಗೈ ಮೆಣಸು, 
ಅಗಳಸುಂಶಿ, ಮೋಡಿ, ಅಡಿಕೆ ಚನಕ, ಚಿತ್ರಕ, ಮಂಸಿಷ್ಯ್ಯ, 
ನಲಾಲುಕೆ (ಸುರಸುರಿಕೆ, ಲೋಧ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ೪-೪ ತೊಲಿ, ೧೫೮ 
ಕೋಷ್ಠ, ಮರ ಅರಿಸಿಣ, ದೇವದಾರು, ಚಕಕ ಕಕೀತನಂತ 
ಮೂಲ ಕಾಡಕವಡಿ, ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ೨-೨ ಕೊಲಿ, lox 
ತಕ್ಕೊ ಡು ಕುಟ್ಟ ೪೦೯೬ ತೊಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ಅರ್ಧ ಉಳಿ 
ಇಬೇತು, 1೧೬೦! ಸೋಸಿ ಆರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ೫೧೨ ತೊಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷದ 
(೪ ಪಾಲು ನೀರು ಹಾಕಿ ಅರ್ಥ ಉಳಿಸಿದ) ೧೦೨೪ ತೊಲಿ ಕಷ:ಯ 
ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿ ಹಾಕಬೇಕು. ॥೧೬೧॥ ಅದರಂತೆ ಸತ್ಣಾಗಿ ಅಕೆದೆ ಸಕ್ಕರೆ 
ಯನ್ನು ` ೮೦೦ ತೊಲಿ, ಹೊಸಜೇನು ೬೪ ತೊಲಿ. ॥೧೬೨॥ ದಾಲಚೆಪ್ನ್ನಿ 
ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಭದ್ರಮುಸ್ತ, ತನೂಲಸ ತ್ರ, ಬುಳದಬೇರ್ನ್‌ ಕರೇಬಾ 
ಬೇರು, ಅಡಿಕೆ. ನಾಗಕೇಶರಗಳ ಚೊರ್ಣವದ್ದು ೧-೧ ತೊಲಿಯಂಕತೆ 
ವೈದ್ಯನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ॥೧೬೩॥ ಇಂ ದಕ್ಕಲ್ಲ ಫೃತದ ಭನೆ 
ಕೂಟ್ಟು, ಸಕ್ಕರೆ ಬೆಲ್ಲಗಳ ಧೂಪಕೊಟ್ಟು ಒಳಗೆ ತುಪ್ಪದ ಲೇಸ 
ಮಾಡಿದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ೧೫ ದಿನಸ ಇಡಬೇಕು. ॥೧೬೪॥ 


೧೪ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ' ೪೧ [ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








೧೫ ದಿನಸಗಳ ನಂತರ ಕನಕಾರಿಪ್ಟ ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಧುರವೂ 
ಹೈದ್ಯವೂ ಅದ ಈ ಔಷಧವನ್ನು ಬಡಿಯಬೇಕು, ಇದರಿಂದ ಅನ್ನ ಕ್ಕೆ 
ಸ ಬರುವದು. ॥೧೬೫॥ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಸಂಗ್ರಹಣೆ, ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಬಿ, 
ಉದರ, ಜ್ವರ ಹೈದ್ರೋಗ, ಜಾಗ್‌ ಬಾವು, ಗುಲ್ಮ, ji 
ಬಂಧ, NNT ಕೆಮ್ಮು, ಉಗ್ರವಾದ ಎಲ್ಲ ಕಫರೋಗಗಳನ್ನು 

ಯುವದು, ಮತ್ತು ಮೈಡೊಗಲು. ಮಡಿಕೆಬೀಳೋಣ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜು 
ಹೋಗೋಣ, ಶಲೆ ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗೋಣ ಮುಂತಾದ ದೋಷಜ ರೋಗ 


ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. (೧೬೭) 


ಪತ್ರಭಂಗೋದಕ್ಕೆ8 ಶೌಚಂ ಕುರ್ಯಾದುಷ್ಣೇನ ಚಾಂಭಸಾ॥ 
ಇತಿ ಶುಷ್ಕಾರ್ಶಸಾಂ ಸಿದ್ಧಮುಕ್ತ ಮೇತಚ್ಚ ಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ ॥ ॥೧೬೮॥ 


ಆರ್ಥ: ಮೂಲವ್ಯಾಧಿನಾಶಕವಾದೆ ಎಲೆಗಳ ಉಷ್ಣ ಕಷಾಯ 
ದಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಿತಫಲ 
ಕೊಡುವ ಶುಸ್ಕ್ರಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. (೧೬೮) 


ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಆರ್ದ್ರಮೂಲವಾಧಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮತಃ ಸಿದ್ಧಂ ಸ್ರಾ ಸ್ರಾನಿಣಾಂ ಸಂಪ್ರಚಕ್ಸು ಹೇಗ 
ತತ್ರಾನುಬಂಧೋದ್ದಿ ನಿಧು ಶ್ಲೇಷೆ a ಮಾರೆ:ತಸ್ಯ wu ॥೧೬೯॥ 
ನಿಟ್‌ ಶ್ಯಾನಂ ಕನಿನಂ ರೂಳ್ಸಿಂ ಚಾಧೋವಾಯುರ್ನ ವರ್ತತೇ! 
ತನು ಚಾರುಣನರ್ಣಂ ಚ ಫೇನಿಲಂ ಜಾಸೃಗರ್ಶಸಾಮ್‌ llae oll 


ಕಟ್ಕೂರುಗುದಶೂಲಂ ಚ ದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ಯದಿ ಚಾಧಿಕವಮ್‌ ॥ 
ತತ್ರಾನುಬಂಧೋ ವಾತಸ್ಯ ಹೇತುರ್ಯದಿ ಚ ರೊಕ್ಷಣಮ್‌ ॥೧೩೧॥ 
ಶಿಥಿಲಂ ಶ್ವೇತನೀತಂ ಚ ವಿಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಗೃಂ ಗುರು ಶೀತಲನಮ್‌ ॥ 
ಯದ್ಯ ಕೇ ಘನಂ ಚಾಸ್ಕ ಕ್‌ ಓಂತುಮತ್‌ ಪಾಂಡು 

ಪಿಚ್ಛಿ ಲನ: 10೩೨/- 
ಗುದಂ ಸಪಿಚ್ಛ 0 ಸ್ತಿಮಿತಂ ಗುರು ಸ್ಲಿಗ್ಧೆ ಚ ಕಾರಾಮ್‌ | 
ಶ್ಲೇಸ್ಮಾನ ಕುಬಂಧೋ ವಿಜ್ಞೆ €ಯಸ್ತ ತ್ರ ರಕ್ತಾರ್ಶಸಾಂ ಬುಧ್ಯೆ 8 (೧೭೩/ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೪.೨ ಳಳ ಸ್ಥಾನ 








ಸ್ನಿಗ್ಗಶೀತಂ ಹಿತಂ ವಾತೇ ರೂಕ್ಷಶೀಶಂ ಕಫಾನುಗೇ ॥ 
ಚಿಕಿತ್ಸಿತನಿದಂ ತಸ್ಮಾಶ್‌ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ 1೧೭೪! 


ಅರ್ಥ: ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸ್ರನಿನ.ನ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವ. ಅವಳ್ಳಿ ಕಫದ ಮತ್ತು ವಾಶದ ಹೀಗೆ 
೨ ಶರದ ಅನುಬಂಧವನಿರುತ್ತದೆ. ॥೧೬೯॥ 


ಟಸ್ಪಣೆ:-- ಎಲ್ಲ ಮೊಲವಾ ಧಿಗಳು ತ್ರಿ ತ್ರಿದೋಷಜನ್ಯ ವಾಗಿದ್ದರಿಂದ 
ದಲ್ಲಿಯೇ” ವಾತಪಿತ್ತಗಳು ಇದ್ದ ಕೂ ಈಗ | ಅವುಗಳ pe ಹೇಳುವ 
ಅವುಗಳ ಉಲ ) ಣತ್ವವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುತ ತ್ರ ದೆಂಬಧನ್ನು ತಿಳಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಯ 


ಮಲವು ಕರ್ರಗೈೆ ಬಿರಸು ಮತ್ತು ರುಕ್ಷ, ಅಪಾನವಾಯುವು 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗದಿರೋಣ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ರಕ್ತವು ತೆಳ್ಳಗೆ, ನಸು 
ಗೆಂಪು ಮತ್ತು ಬುರುಗು ಇರುವದು, ॥೧೭೦॥ ಟೊಂಕ, ತೊಡಿ 
ಗುದಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲೆ, ಬಹಳ ಅಶಕ್ತಿ ಇವು ಇನ್ನಕಿ ವಾತದ ಅನುಬಂಧ 
ನಿಜಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬುಕ್ಷ ಅನ್ನ ್ಲೈಪಾನವು ಅವರ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ರುತ್ತಡೆ, ॥೧೭೧॥ ಮಲವು ಶಿಥಿಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಳೇ ಮತ್ತು ಹಳದಿ, ಸ್ನಿಗ್ಧ 
ಜಡ ಮತ್ತು ತಣ್ಣಗೆ ಮತ್ತು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ರಕ್ತವ. ಗಟ್ಟ, ತಂತು 
ಯುಕ್ತ, ಬಿಳಿದು "ಮತ್ತು ಜಿಗಟ್ಟು ೧೭.೨! ಗುದವು ರೋಳಿಯುಳ್ಳ ದ್ಧೂ 
ಸ್ತಿಮಿತವೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಆ ರಕ್ಷ ಕ್ಷಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗೆ ಕಫದ ಬೀತಿ 
ಯೆಂದು ವೈದ್ಯರು” ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಮತ್ತು ಜಡ ಆಹಾರ 
ವಿಹಾರವು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥೧೭೩॥ ಕೆತನುಬಂಧವಿದ್ದ ಕೆ ಸ್ಕಿ 
ಶೀತವೂ, ಕಫಾನುಬಂಧವಿದ್ದರೆ ರುಕ್ಷಶೀತವೂ ಹಿತಕರವು. ಆದ್ದ ರಂತ 
ಆನುಬಂಧವನ್ನು ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. (೧೭೪) 


ಪಿತ್ತ ಶ್ಲೇಸ್ಮಾಧಿಕೆಂ ಮತ್ತಾ ಶೋಧನೇನೋಪಸಾದಯೇತ್‌ ॥ 
ಸ್ಪನಣಂ ಚಾಪು ಸೇಕ್ಷೇತ ಲಂಘನೈರ್ವಾ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1೧೭೫॥ 


ಅರ್ಥ:-- ಮೂಲವಾ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತ್ತ ಕಫಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಕಿ ಶೋಧ 
ನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ಸಥ ಸ ಲಂಘನನನು ಸ ಮಾಡಿಸ ಸು, ರಕ್ತ 
ಸ್ರಾವನಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ತಡಿಸುಬಾರಡು. (೧೬೫) 





೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 1] | ೪೩ [ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಚಿಕಿಕ್ಸಿ 


ರಕ್ತ ಸ್ರಾವವನಿ ಶಡೆಯದಿರಲು ಕಾರಣವನ್ನು, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರವೃತ್ತಮಾದಾನರ್ಕೋಭ್ಕೋ ಯೋ ನಿಗೃಹ್ನಾ ತ್ಯಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌'! 
ಶೋಣಿತಂ ದೋಷನುಲಿನಂತಜ್ರೋಗಾಇನಯೇದ್ಭಹೂನ್‌॥೧೭೬/ 


ರಕ್ತಪಿತ್ತಂ ಜ್ವರಂ ತ್ವೈಷ್ಣಾಮಗ್ನಿಸಾದಮರೋಚಿಳನ ॥ 
ಕಾಮಲಂಂ ಶ್ಚಯಥುಂ ಶೂಲಂ ಗುಡನಂಸ್ಸಣಸೆಂಶ್ರಯೆಮ್‌[೧೭೬॥ 


ಕೆಂಡ್ಕರು8ಕೋಠಹಿಡಕಾಃ ಕುಷ್ನಂ ಸಾಂಡ್ಜಾಹ್ಹಯಂ ಗದಮ್‌ | 
ವಾತಮೂತ್ರಪುರೀಷಾಣಾಂ ನಿಬಂಧಂ ಶಿರಸೋ ರುಜಮ್‌ 0೧೭೩೮! 


ಸ್ತೈಮಿತ್ಯಂ ಗುರುಗಾತ್ರೆತ್ವಂ ತಥಾಂನ್ಯಾನ" ರಕ್ತಜಾನ್‌ ಗದಾನ್‌ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ರುತೇ ದುಷ್ಪರಕ್ಕೇ ರಕ್ತಸಂಗ್ರಹಣಂ ಹಿತವ ೭೯ 


ಅರ್ಥ: ಯಾವನಾದರೂ ಮೂರ್ಬನು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ 
ಮೊದಲು ಸೋರುವ ರಕ್ತವನ್ನು ತಡೆದರೆ ಆ ದುಷ್ಟ ರಕ್ತವು ॥೧೭೬॥ 
ರಕ್ತ ಪಿತ್ತ, ಜ್ವರ, ನೀರಡಿಕೆ, ಅಗ್ನಿರಾಂದ್ಯ, ಅರುಚಿ, ಕಾಮಲೆ, ಬಾವು, 
ಗುದ, ಗೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲ, !೧೭೭॥ ತುರಿಕೆ, ಬಕ್ಕಿ, ಹೈದಿಕೆ, ಗುಳ್ಳೆ, 
ಕುಷ್ಕ, ಪಾಂಡುರೋಗ, ಮಲಮೂತ್ರವಾತಗಳ ಬಂಧ, ತಲೆಶೂಲೆ 
॥೧೭೮॥ ಸ್ತಿಮಿತತೆ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜಡತ್ವ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಅನೇಕ ರಕ್ತ ಜ 
ರೋಗಗಳನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುಷ್ಟ ರಕ್ತದ 


ಸ್ರಾವವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು. (೧೭೯) 


ಹೇತುಲಕ್ಷಣಕಾಲಜ್ಞೋ ಬಲಶೋಣಿತವರ್ಣವಿತ್‌ ॥ 
ಕಾಲಂ ತಾವದುಪೇಕ್ಷೇತೆ ಯಾನನ್ನಾತ್ಯಯಮಾಸ್ಲುಯಾತ್‌!ಂಪಂ॥ 


ಅಗ್ಲಿಸಂದೀಸನಾರ್ಥಂ ಚ ರಸ್ತೆಸಂಗ್ರಹಣಾಯ ಚ 
ದೋಷಾಣಾಂ ಪಾಚನಾರ್ಥಂ ಚೆ ಪರಂ 
ತಿಕ್ಷೈರುಪಾಚರೇತ್‌ 6 


ಅರ್ಥ ಹೇತು, ಲಕ್ಷಣ, ಕಾಲ ಬಲ, ರಕ್ತದ ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನುಬಲ್ಲ 
ವೈ ದೈನು ಅಪಾಯ:ವಾಗದಷ್ಟು ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನುತಡೆಯಬೇಕು[೧೮೦! 
ಆಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಸ್ರದೀಪ್ರವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ರಕ್ತವು ನಿಲ್ಲುವದಕ್ಕಾಗಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ಭಲ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಾ ಹಿನ 


EEE pees 


ಜೋಷಗಳ ಪಚನಕ್ಕಾಗಿ ಕಹಿ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಸಚರಿಸ 
ಬೇಕು. 4 (೧೮೧) 








ಯತ್ತು ಪ್ರ ಕ್ಷೀಣ ದೋಷಸ್ಯ ರಕ್ತಂ ವಾಠತೋಲ್ಬಣಸ್ಯ ಚ ॥ 

ವರ್ತತೇ ಸ್ನೇಹಸಾಧ್ಯಂ ತತ್‌ "ಸಾನಾಭ್ಯಂಗಾನುವಾಸೆಸೈಃ lassi! 
ಯತ್ತು ಪಿತ್ತೋಲ್ಬಣಂ ರಕ್ತಂ ಘರ್ಮಕಾಲೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ 

ಸ್ತ ಸ್ತಂಭನೀಯಂ ತಡೇಕಾಂತಾನ್ಸ್ಮ ಚೇದ್‌ ಖತಕಫಾನುಗಮೆೇವರಗ 


ಅರ್ಥ: ದೋಷಗಳು ಹೋದವನ ಅಥವಾ ವಾತವು ಹೆಚ್ಚಿ 
ದ್ಹವನ ರಕ್ತವು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನೆಟ್ಟ ಗಾಗುವದು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಪ:ನ, ಅಭ್ಯ ಜೆ ಎನಗ ಬಸ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಮೂಡಿಸಬೇಕು. 1೧೮೨॥ ಪಿತ್ತ ಬ ಹಳಳ ವನಿಗೆ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ "ಬೀಳುವ 
ರಕ್ತವನ್ನು - ಅದಕ್ಕೆ ವಾತಕಫಗಳ ಅನುಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕ್ರಿ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. (೧೮೩) 


ಸ್ತಂಭನ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕುಟಿಜತ್ವಜ್‌ನಿರ್ಯೂಹಃ ಸೆನಾಗರಃ ಸ್ನಿಗ್ಳೋ ರಕ್ತಸಂಗ್ರಹಣಃ !! 
ತ್ಚಗ್‌ ದಾಡಿಮಸ್ಯೆ ತದ್ವತ್‌ ಸನಾಗರಶ್ಚಂದನರಸಶ್ಚ Il loci 
ಚಂದನಕಿರಾತತಿಕ್ತ ಧನ್ಹಯವಾಸಾಃ ಸನಾಗರಾಃ ಕೃಥಿತಾಃ || 
ರಕ್ತಾರ್ಶಸಾಂ ಪ್ರಶಮನಾ ದಾರ್ವಿೀತ್ರಗುಶೀರನಿಂಜಾಶ್ಚ ॥೧೮೫!! 
ಸಾತಿನಿಷಾ ಕುಟಿಜತ್ವಕ್‌ ಫಲಂ ಚ ರಸಾಂಜನಂ ಮಧುಯುತಾನಿ!! 
ರಕ್ತಾ ಪಹಾನಿ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪಿಸಾಸನೇ ತಂಡುಲಜಲೇನ 1೧೮೬॥ 


ಅರ್ಥ:-- ಹಲಗತ್ತಿ ತೋಟಿಯ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆ ಮತ್ತು 
ಸುಂಠಿಪುಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು ರಕ್ತವನ್ನು ತಡೆಯುವದು. 
ಅದರಂತೆ ದಾಳಿಂಬದ ಕೋಟಿಯ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ವಡ ಹಾಕಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಅಥವಾ ರಕ್ತ ಚಂದನ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಸುಂಠಿಪುಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರ ರಕ್ತವು ನಿಲ್ಲುವದು. ॥೧೮೪॥ ಇದರಂತೆ ರಕ್ತ ಚಂದನ, ಚೆರಾ 
ಯತ್‌ ಕಟುಕರೋಣಿ, ನೆಲಜಂಗಳಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮರ 
ಅರಿಹಿಣದ ತೋಟಿ, ಬಾಳೆದಬೇರು ಬೇವಿನ ತೋಟಿಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 1] ೪೫ [ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ಸುಂಠಿಪುಡಿ ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರೂ, ರಕ್ತವು ನಿಲ್ಲುವದು. : ೧೮೫! ಅತಿವಿಷ, 
ಹಲಗತ್ತಿಯ ತೋಟಿ, ಇಂದ್ರಜನಿ, ರಸಾಂಜನ ಇವುಗಳ ಲೇಹದಲ್ಲಿ 
ಜೇನುತುಪ್ಪ ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು, ನೀರಡಿಕೆ 
ಬಹಳವಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ಅಕ್ಕಿ ತೊಳೆದ ನೀರಿನೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. (೧೮೬), 


ಕುಟಜಾದಿರಸಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕುಟಿಜತ್ತಚೋ ನಿಪಾಚ್ಯಂ ಸಲಶತಮೂದ್ರ೯ಂ 
ಮಹೇಂದ್ರಸಲಿಲೇನ ॥ 
ಯಾವತ್‌ ಸ್ಯಾದರ್ಧರಸಂ ತದ್ದ್ರವ್ಯಂ ಪೂತೋ ರಸಸ್ತತೋ 
ಗ್ರಾಹ್ಯಃ 1೧೮೭! 
ಮೋಚರಸಃ ಸಸಮಂಗಃ ಫಲಿನೀ ಚ ಪಲಾಂಶಿಕೈ ಸ್ತ್ರಿಭಿ ಸ್ಕೈಶ್ಲೆ ॥| 
ವತ್ಸಕಬೀಜಂ ತುಲ್ಯಂ ಚೂರ್ಣಿೀಕೃತಮತ್ರ ದಾತವ್ಯಮ್‌ ॥೧೮೮॥ 
ಪೂತೋತ್ಸೃಥಿತಃ ಸಾಂದ್ರ8 ಸರಸೋ ದರ್ನೀಪ್ರಲೇಪನೋ 


ಗ್ರಾಹ್ಯಃ ॥ 
ಮಾತ್ರಾಕಾಲೋಪಹಿತಾ ರಸಕ್ರಿಯೈಷಾ 
ಜಯತ್ಯಸೃಕ್‌ ಸ್ರಾನಮ್‌ ॥೧೮೯॥ 
ಛಗಲೀಪಯಸಾ ಯುಕ್ತಾ ಪೇಯಾ ಮಂಡೇನ ವಾ 
ಯಥಾಗ್ನಿ ಬಲಮ್‌ ॥ 


ಜೀರ್ಣೌಷಧಶ್ಚ ಶಾಲೀನ್‌ ಪಯಸಾ ಛಾಗೇನ ಭುಂಜೀತ loro’ 
ರಕ್ತಾ ರ್ಶಾಂಸ್ಯೃತಿಸಾರಂ ರಕ್ತಂ ಸಾಸೃಗ್ರುಜೋ ನಿಹಂತ್ಯಾಶು | 
ಬಲವಚ್ಚ ರಕ್ತಪಿತ್ತಂ ರಸಕ್ರಿಯ್ಸೆ ಷಾ 

ಜಯತ್ಕುಭಯಭಾಗಮ್‌ ॥೧೯೧॥ 


ಅರ್ಥಃ - ೪೦೦ ತೊಲಿ ಹೀ ಹಲಗತ್ತೆಯ ತೋಟಿಯನ್ನು ೪೦೦ 
ತೊಲಿ ಮಳೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ಅರ್ಧ ಉಳಿಯಲು ಅದನ್ನು ಸೋಸಿ 
ತಕ್ಟೊಳ್ಳ ಬೇಕು. !೧೮೭॥ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೂಂಲಅಂಟು, ಮಂಜಿಷ್ಠಾ, 
ಫಲಿನೀ [ರೇಣುಕಬೀಜ], ಇವುಗಳ "ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೪-೪ ತೊಲಿ, ಇಂದ್ರ 
'ಜವಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧೨ ತೊಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. lowe ಅದನ್ನು ಕುದಿಸಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ]-' ೪೬ | [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
ಚನ್ನಾಗಿ ರಸವು ಬಿಟ್ಟು ಸೆವಟಿಗೆ ಹತ್ತುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಲು ಇಳಿಸಿ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಈ ರೆಸಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರ ಮಾಣದಿಂದ॥೧೮೯॥ 
ಆಡಿನ ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಅನ್ನದ ಸಟ 81 ಅಗ್ನಿಯ ಬಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಔಷಧವು ಪಚನವಾಗಲು ಆಡಿನ ಹಾಲಿ 
ನೊಡನೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣಬೇಕು. ॥೧೯೦॥ ಈ ರಸಕ್ರಿಯೆಯು ರಕ್ತ 
ಸ್ರಾವವನ್ನು ತಡೆಯುವದು. ರಕ್ತ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ರಕ್ತಾ ತಿಸಾರ, ಅವು 


ಗಳ ವೇದನೆ, ಮೇಲಿನ ಮತ್ತು ಕಳಗಿನ ಪ್ರಬಲ ರಕ್ತ ನಿತ್ತ ಗಳನ್ನು ಕಳೆ 


ಯುವದು. ೧೯೧) 


ನೀಲೋತ್ಸಲಂ ಸಮಂಗಾ ಮೋಚರಶ್ಚಂದನಂ ಶಿಲಾ ಲೋಧ್ರಮ್‌॥ 
ಪೀತ್ವಾ ಛಗಲೀಪಯಸಾ ಭೋಜ್ಯಂ `'ಯಸೈ ವ 

ಶಾಲ್ಯನ್ನ ವ್‌ 1೧೯೨8 
ಛಗಲೀಷಯಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಂ ನಿಹಂತಿ ರಕ್ತಂ ಸವಾಸ್ತುಕರಸಂ ಚ 
ಧನ್ವನಿಹಂಗಮೃಗಾಣಾಂ ರಸೋ ನಿರಮ್ಲಃ ಕದನ್ಲೋ ವಾ ೧೯೩! 


ಪಾಠಾಂ ವತ್ಸಕಬೀಜಂ ರಸಾಂಜನಂ ನಾಗರಂ ಯನೂನ್ಯಶ್ಥ || 
ಬಿಲ್ವಮಿತಿ ಜಾರ್ಶಸೈ ಶ್ಣೂ ರ್ಣಿತಾನಿ ಸೇಯೂನಿ ಸಶೂಲೇಷು ೯೪! 


ದಾರ್ನೀ ಕಿರಾತಶಿಕ್ತಂ ಮುಸ್ತಂ ದುಸ್ಪ ರ್ಶಕಶ್ಚ 
ರುಧಿಕಫ್ಲಮ್‌ ॥೧೯೪೧,॥ 


ಅರ್ಥ: ನೀಲಕಮಲ್ಕ ಮಂಜಿಷ್ಠೆ, ಮೋಚರಸ, ಚಂದನ, ಎಳ್ಳು, 
ಲೋದ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಆಡಿನ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಚಯ ಶೇಕ. 
ಮೇಲೆ ಆಡಿನ ಹುಲಿನೊಡನೆಯೇ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. ॥೧೯೨॥ 
ಇದರಂತೆ ಚಕೋತದ ರಸದಲ್ಲಿ ಆಡಿನ ಹಾಲು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಜಾಂಗಲಪಕ್ಷಿ ಮೃಗಗಳ ಮಾಂಸರಸವನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಳಿ ಮಾಡಿ 
ಅಥವಾ ಮಾಡದೆ "'ಡಿಯಲೇಕ್ಕು ಇವು ರಕ್ತ ವನ್ನು ತಡೆಯುವವು. 
॥೧೯೩॥ ಆರ್ದ್ರಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಶೂಲನಿದ್ದ 8 ಅಗಳಿಸುಂರಿ, ಇಂದ್ರ 
ಜನೆ, ರಸಾಂಜನ, ಸುಂಠಿ, ಅಜವಾನ, ಬಿಲ್ವಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕೋಗಿ 
ಗಳು ಕುಡಿಯಬೇಕು, 1೧೯೪ ಮರಅರಿಸಿಣ್ಯ ಚಿರಾಯತ್ತ ಜೇಕು, 








'&೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ]... ೪೭ : [ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಮಾ ಮಿಯಾ ಯಯಯುಂಜುರಾಯಯಾಯಯಯಯಯಯಯಯಯಯಯರ ಯಯ 
ನೆಲಜಂಗಳಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಆಡಿನ ಹಾಲಿನೊಡಕೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ಇದು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. (೧೯೪4) 


ಶೂಲನಾಶಕ ಫೃತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ರಕ್ತೀಂತಿವರ್ತಮಾನೇ ಶೂಲೇ ಫೃತಂ ನಿಧಾತವ್ಯಮ್‌ 1೧೯೫॥ 
ಕುಟಜಫಲನಲೈೈ8 ಕೇಶರನೀಲೋತ್ಸಲಲೋಧ್ರಧಾತಕೀಕಲ್ಯ್ಯೈಃ [| 
ಸಿದ್ಧಂ ಫೃತಂ ನಿಧೇಯಂ ಶೂಲೇ ರಕ್ತ್ವಾರ್ಶಸಾಂ ಭಿಷಜಾ ॥೧೯೬॥ 
ಸರ್ಪಿಃ ಸದಾಡಿನುರಸಂ ಸಯಾವಶೂಕಂ ಶೃತಂ ಜಯತ್ಯಾಶು ॥ 

ರಕ್ತಂ ಸಶೂಲಮಥವಾ ನಿದಿಗ್ಗಿಕಾದುಗ್ಳಿ ಕಾಸಿದ್ಧಮ್‌ 1೧೯೭! 


ಅರ್ಥೆ:-- ರಕ್ತಸ್ರಾವ ಶೂಲಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೆ ಫೃತವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥೧೯೫॥ ವೈದ್ಯನು ರಕ್ತ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲನಿದ್ದರೆ, 
ಇಂದ್ರಜವದ ಕಲ್ಯಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ನಾಗಕೇಶರ, ನೀಲಕಮಲ, ಲೋದು 
ಧಾತಕೀ ಪುಷ್ಪಗಳ ಕಲ್ಕದಿಂದ ಫೃತವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಬೇಕು. 1೧೯೬॥ 
ದಾಳಿಂಬದ ತೋಟೆಯ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಜವಕಾರ ಹಾಕಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ 
ಫೃತವು ಅದರಂತೆ ನೆಲಗುಳ್ಳದ ಬೇರು ಮತ್ತು ದುಗ್ಮಿ ಕಾ ಇವುಗಳ 
ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಜವಕಾರ ಹಾಕಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಫೃತವು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ 
ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಶೂಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. (೧೯೭) 


ಪೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಲಾಜಾಪೇಯಾ ಪೀತಾ ಚುಕ್ರೀಕಾಕೇಶರೋತ್ಪಲೈಃ ಸಿದ್ಧಾ ॥ 
ಹಂತ್ಯಾಶ್ವಸ್ತ್ರಸ್ರಾನಂ ತಥಾ ಬಲಾಪೃಶ್ಲಿಪರ್ಣೀಭ್ಯಾಮ್‌ 1೧೯೮! 
ಪ್ರೀಚೇರಬಿಲ್ಕ ನಾಗರನಿರ್ಯೂ ಹಸಾಧಿತಾಂ ಸನವನೀತಾಮ್‌ || 
ವೃಕ್ಸಾನ್ಲು ದಾಡಿಮಾಮ್ಲಾ ಮನ್ಸೀಳಾಮ್ಲಾಂ 
| ಸಕಳೋಲಾಮ್ಲಾಮ್‌ ॥೧೯೯/ 
ಗೃಂಜನಕಸುರಾಸಿದ್ಧಾಂ ದದ್ಯಾದ್‌ ಯಮಕೇನ ಭರ್ಜಿತಾಂ 

` ಪೇಯಾಮ್‌ ॥ 

ರಕ್ತಾತಿಸಾರಶೂಲಪ್ರವಾಹಿಕಾಶೋಪಫಸಿಗ್ರಹಣೇಮ್‌ ೨೦೦! 

ಅರ್ಥಃ... ಚುಕ್ರಿಕಾ (ಹುಣಚಿಕ್ಳ) ನಾಗಕೇಶರ, ನೀಲಕಮಲ 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಅದರಂತೆ ಬಲ್ಯಾ ಮೂರೆಲೆ ಹೊನ್ನೆಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ತ ೪೮ "If ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನೆ. 








ಮಾಡಿದ ಭತ್ತರಳದ ಕಷಾಯವನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಅದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ರಕ್ತ 
ಸ್ರಾವವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥೧೯೮॥ ಬಾಳದ ಬೇರು, ಬಿಲ್ವ ಸುಠಿ, 
ಇವುಗಳ ಕಷಾಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪೇಯವನ್ನು ನೃಕ್ಸಾನ್ನು(ಆಮಸೋಲ) 
ದಾಳಿಂಬ, ಹುಣಸೀಹಣ್ಣು, ಬೋರೇಕಾಯಿಗಳಿಂದ ಹುಳಿ ಮಾಡ್ಕಿ 
ಬೆಣ್ಣಿ ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೧೯೯॥॥ ಅಥವಾ ಗೃಂಜನಕ (ಗಜ್ಜರಿ), 
ಸುರಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಪೇಯದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಗಳ 
ಒಗ್ಗ ರಣೆ ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇವು ರಕ್ತಾತಿಸಾರ, ಶೂಲ, ಪ್ರವಾಹಿಕೆ, 
ಬಾವುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. (೨೦೦) 


ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾಶ್ಮರ್ಯಾಮಲಕಾನಾಂ ಸಕರ್ಬುದಾರಫಲಾಮ್ಲಾನಾಮ॥ 

ಗೃಂಜನಕಶಾಲ್ಮ! ಲೀನಾಂ ದುಗ್ಧಿಕಾನಾಂ ಚುಕ್ರಿಕಾಣಾಂ ಚೆ ॥೨೦೧॥ 
ನೃಗ್ರೋಧಶುಜ್ಗ ಕಾನಾಂ ಖಡಾಂಸ ಸ್ಪಥಾ ಕೋನಿದಾರಪುಷ್ಟಾಣಾಮ್‌ 
ದಧ್ಮಃ ಸರೇಣ ಸಿದ್ದಾ ಫನ್‌ ದದ್ಯಾದ್‌ ರಕ್ತ್ವೀ ಪ್ರನೃತ್ತೇಃತಿ ॥೨೦೨॥ 


ಅರ್ಥ: ರಕ್ತವು ಬಹಳ ಬೀಳಹತ್ತಿದರೆ (೧) ಶಿವನ್ನೀಫಲ, ನೆಲ್ಲೀ 
ಕಾಯಿ. ರಕ್ತಕಾಂಚನ ಹುಣಸೀ ಹಣ್ಣುಗಳ ಕಲ್ಯವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಗಜ್ಜರಿ, 
ಬೂರಲ ತೋಟಿಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ, (೨) ದುಗ್ಧಿಕಾ 
ಕಲ್ಕ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ, (೪) ಚಕ್ರಿಕಾಕಲ್ಯ (ಹುಣಚಿಕ್ಸ) ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ, 
॥೧೦೧॥ ' ಆಲದ ಜಡೆ ಕಲ್ಕ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ (೬) ರಕ್ತಕಾಂಚನ ಹೂವು 
ಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನೂ ಮೊಸರಿನ ಮೇಲಿನ ನೀರನ್ನೂ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಹೆಸರು 
ಬೇಳೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ೨ ಕೊಡಬೇಕು. (೨೦೨) 


ಸಿದ್ಧಂ ಪೆಲಾಂಡುಶಾಕಂ ತಕ್ಟೇಹೋಸಾದಿಕಾಂ ಸಬದರಾಮ್ಲಾಮ್‌! 
ರಂಧಿರಸ್ರುತೌ ಪ್ರದದ್ಯಾನ್ಮಸೂರಯೂಷಂ ಚೆ ತಳ್ರಾಮ್ಲಮ್‌॥೨೦೩॥ 
ಪಯಸಾ ಶೃತೇನ ಯೂಪೈಃ 

ಮಸೂರಮುಬಾ _ಢಕೀಮಕುಷ್ಛಾನಾಮ್‌ ॥ 
ಭೋಜನಮದ್ಯಾದಮ್ಲೈಃ ಶಾಲಿ ಶ್ಯಾಮಾಕಕೋದ್ರವಜಮ॥೨೦೪! 
ಶಶಹರಿಣಲಾನಮಾಂಸ್ಕೈೆಃ ಕಪಿಂಜಲೈಣೇಯಕೈಃ ಸುಸಿವ್ಬೈಶ್ನ ॥ 
ಭೋಜನಮದ್ಕಾ ನ್ಮಥುತ್ಳೈ ರಮ್ಲೈರೀಷತ್‌ ಸಮರಿಚ್ಛ ರ್ವಾ 1೨೦೫! 


೧೪ನೇ. ಅಧ್ಯಾಯ]. ೪. ೧ [ ಮೂಲನ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸ 





ದಕ್ಷಶಿಖಿಶಿತ್ತಿರಿರಸೈರ್ದ್ವಿಕಕುದಲೋಪಾಕಜೈಶ್ಚ ಮಧುರಾನ್ಸೈ 8 
ಅದ್ಯಾದ್ರಸೈರತಿವಹೇಷ್ಟರ್ಶಃಸ್ಟನಿಲೋಲ್ಬಣಶರೀರಃ 1೨೦೬! 


ಅರ್ಥಃ --ರಕ್ತಸ್ರಾವನಿದ್ದರೆ ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಉಳ್ಳೆ ಗಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನು, ಬೋರೆಕಾಯಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಉಪೋದಿಕೆ (ಬಸಳೆ) ಯನ್ನು 
ಅಥವಾ ಮಜ್ಚಗೆಯಿಂದ ಹುಳಿ ಮಾಡಿದ ಚನ್ನಂಗಿಬೇಳೆಯ ಕಟ್ಟನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ॥೨೦೩॥ ಅರ್ಧಕುದಿಸಿದ ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಚನ್ನಂಗಿ, ಹೆಸರು, 
ತೊಗರಿ, ಕಾಡಹೆಸರುಗಳ ಹುಳಿಯಾದ ಕಟ್ಟುಗಳೊಡನೆ ಅಕ್ಕಿ, ಸಾಂವಿ, 
ಕೋದ್ರವ (ಹಾರಕ) ಗಳ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. 1೨೦೪॥ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ವಾತವು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೆ ಬಹಳ ೦ಕ್ಷಸ್ರಾವವಾಗುವ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಕುದಿಸಿದ ಮತ್ತು ಮೆಣಸು ಹಾಕಿದ ೨೦೫ ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಳಿ ಅಥವಾ 
ಮಧುರವಾದ ಮೊಲ, ಚಗರಿ, ಲಾವಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಾಂಸದೊಡನೆ ಅಥವಾ 
ಕಪಿಂಜಲ ಬಿಳೇತಿತ್ತಿರಿ ಏಣೇಯಕ (ಚಿಗರಿಜಾತಿ) ಮಾಂಸೆಡೊಡನೆ 
ಅಥವಾ ಕೋಳಿ, ನವಿಲು ತಿಕ್ತಿರಿ, ಒಂಟ, ಸಣ್ಣ ನರಿಗಳ ಮಾಂಸ 
ದೊಡನೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣಬೇಕು. (೨೦೬) 


ರಸಖಡಶಾಕಯವಾಗೂಸಂಯುಕ್ತಃ ಕೇವಲೋಥವಾ ಜಯತಿ ॥ 
ರಕ್ತಮತಿವರ್ತಮಾನಂ ವಾತಂ ಚ ಪಲಾಂಡುರುಷಯುಕ್ತಃ॥೨೦೩॥ 
ಛಾಗಾಂತರಾಧಿ ತರುಣಂ ಸರುಧಿರಮುಪಸಾಧಿತಂ ಬಹುಪಲಾಂಡು॥ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಾನ್ಮಧುರಾಮ್ಲುಂ ನಿಹ್‌ಶೋಣಿತಸಂಕ್ಷಯೇ 
ದೇಯನರ್ನು್‌ 1೨೦೮॥ 
ಅರ್ಥ: ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾಂಸರಸ, ಕಟ್ಟು, ಪಲೈ, ಪೇಯ 
ಗಳೊಡನೆ ಅಥವಾ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳ್ಳೆ ಗಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ರಕ್ತದ 
ಅತಿಸ್ರಾವವನ್ನೂ ವಾತವನ್ನೂ ಕಳೆಯುವದು. ॥೨೦೭॥ ಮಲಕ್ಷಯ 
ವಿದ್ದರೆ ತರುಣ ಆಡಿನ ರಕ್ತ ಸಹಿತ ಧಡವನ್ನು ಪುಷ್ಕಳ ಉಳ್ಳಾಗಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಮಧುರ ಮಾಡಿ, ರಕ್ತ ಕ್ಷಯವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೇ ಹುಳಿ ಮಾಡಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. (೨ರ೮) 
ನವನೀತತಿಲಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಕೇಸರನವನೀತಶರ್ಕರಾಭ್ಯಾಸಾಶತ್‌ ॥ 
ದಧಿಸರಮಥಿತಾಭ್ಯಾಸಾದ್‌ ಗುದಜಾಃ ಶಾಮ್ಯಂತಿ 
ರಕ್ತನಹಾಃ 1೨೦೯ 


ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ] 14 ೫೦ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 








ನವನೀತಸ್ಪತಂ ಮಾಂಸಂ ಛಾಗಂ ಚ ಸಸಸ್ಟ್ರಿಕಃ ಶಾಲಿಃ ॥ 
ತರುಣಶ್ಚ ಸುರಾಮಂಡಸ್ತರುಣೀ ಚ ಸುರಾ ನಿಹಂತ್ಯಸ್ತ್ರಮ್‌ 1೨೧೦1 


ಅರ್ಥ ಬಹುದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಯೊಡನೆ ಎಳ್ಳಿನ ಕಲ್ಕು 
ವನ್ನೂ ಅಥವಾ ನಾಗಕೇಶರ ಸಕ್ಕರೆಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನೂ ಮೊಸರಿನ 
ನೀರು ಮತ್ತು ನೀರು ಹಾಕದ ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ ರಕ್ಷ ಸುರಿ 
ಸುವ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳು ಶಮನವಾಗುವವು. ॥೨೦೯॥ ಬೆಣ್ಣೆಯ 
(ಅದೇ ಕಾಸಿದ್ರೆ ತುಪ್ಪ, ಆಡಿನ ಮಾಂಸ, ಸಸ್ಟಿಕ ಅಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನ 
ಹೊಸ ಸುರಾಮಂಡ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಸುರೆ ಇವು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಳೆ 
`ಯುವವು, (೨೧೦) 


ಪ್ರಾಯೇಣ ವಾತಬಹುಲಾನ್ಯರ್ಶಾಂಸಿ ಭವಂತ್ಯತಿಸ್ರುತೇ ರಕ್ತೇ | 
ದೃಷ್ಟೇಃಪಿ ಹಿ ಕಫಪಿತ್ತೇ ತಸ್ಮಾದನಿಲೋಂಧಿಕೋ ಜ್ಹೇಯಃ ॥೨೧೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ರಕ್ತಿಪಿತ್ತಂ ಪ್ರಬಲಂ ಕಫವಾತರೂಪನುಲ್ಪ ೦ಚೆ॥ 
ಶೀತಾ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾ ಯಥೇರಿತಾ ವಕ್ಷ್ಯತೇ 

ಯಾಂನ್ಯಾ 1೨೧೨1 


ಅರ್ಥ ರಕ್ತವು ಬಹಳ ಹೋಗಲು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ವಾತವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಫ, ನಿತ್ತವು ಕಂಡರೂ 
ವಾತವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೨೧೧॥ ರಕ್ತಪಿತ್ತಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು, ಕಫ ವಾತಗಳು ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮತ್ತು ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳುವ ಶೀತ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. (೨೧೨) 


ಶೀತ ಕಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮಧುಕಂ ಸಪಂಚನಲ್ಕಂ 
ಬದರೀತ್ವ ಬಸ ಷು || 
ಪರೀಸೇಚನೇ ಪ ಸ್ರಿಯೋಜ್ಯಂ ನ್ನ ೈಷಕಕುಭಯವಾಸನಿಂಬಾಶ್ನ ೨೧೩! 


ರಕ್ತೇ5ತಿನರ್ತಮಾನೇ ಕ್ಲೇದೇ ದಾಹೇ ಚ ಸಮ್ಯ ಗನಗಾಹಾಃ ॥ 
ಮುಧುಕಾಮೃಣಾಲಚಂದನಿಸದ್ಮ ಕಕುಶಕಾಶಮೂಲಸಿಕ್ಕಾ ಥಾ8೨೧೪॥ 


೧5ನೇ ಚ ತಾ ೫೧ [ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ. 





Ned ಶೀತಲೇ ಹೆಯಸಿ ನಾ ತಮ್‌ ॥ 
ಅನಗಾಹಯೀತ್‌ ಪ್ರದಿಗ್ನಂ ಪೂರ್ವಂ ತೈಲೇನ ಶಿಶಿರೇಣ !೨೧೫॥ 


ದತ್ತಾ ಸು ಶೆಂ ಸಶರ್ಕರಮುಷಸ್ಥ ದೇಶೇ ಪಕ ಜೇಕೇ ಚ॥ 
ಶಿಶಿರಜಲಸ್ವ ರ್ಶಸುಖಧಾರಾ ಸಂಸ ಸ್ವಂಭನೀ "ಯೋಜ್ಯಾ ೨೧೬! 
ಕದಲೀದಲೈಿರಭಿನವೈಃ ಪುಷ್ಕರಪತ್ಪೆತ್ಸ ಶೀತಜಲಸಿಕ್ತೈ81 
ಪ್ರಚ್ಛಾದನಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುರಿಷ್ಟಂ ಷದ್ಮೋಳ್ಸಲದಲ್ಲೆ ಶ್ಚ 1೨೧೩॥ 
`ದೂರ್ವಾಫೃತಂ ಪ್ರದೇಹಂ ಶತಧೌತಂ ಸಹಸ್ರಭಾತಮವಖಿ ಸರ್ಪಿಃ 1 


ನ್ಯಜನಪವನಃ ಸುಶೀತೋ ರಕ್ತಾಸ್ರಾನಂ ಜಯತ್ಯಾಶು ॥೨೧೮॥ 
ಸಮಂಗಾಮಧುಕಾಭ್ಯಾಂ ತಿಲಮಧುಕಾಭ್ಯಾಂ 
ರಸಾಂಜನಥೃತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ॥ 


ಸರ್ಜರಸಘೃಶಾಭ್ಯಾಂ ನಿಂಬಘೃತಾಭ್ಯಾಂ 
ಮಧುಫೃತಾಭ್ಯಾಂ ಚ 1೨೧೯! 
ದಾರ್ನೀತ್ವಕ್‌ಸರ್ಪಿರ್ಭ್ಯಾಂ 
ಸಚಂದನಾಭ್ಯಾಮಥೋತ್ಪ ಲಘೃತಾಭ್ಯಾಮ್‌ ॥ 
ದಾಹೇ ಕ್ಲೇದೇ ಚ ಗುದಭ್ರಂಶೇ ಗುದಜಾಃ 
ಪ್ರತಿಸಾರಣೀಯಾಃ ಸ್ಕುಃ 1೨೨೦॥ 
ಆಭಿಃ ಕ್ರಿಯಾಭಿರಥವಾ ಶೀತಾಭಿರ್ಯಸ್ಯ ನ ತಿಷ್ಠತಿ ರಕ್ತಮ್‌ ॥ 
ತಂ ಕಾಲೇ 
ಸ್ನಿಗ್ಫೋಸ್ಸೈ ರ್ಮಾಂಸರಸೈಸ್ತರ್ಪಯೇನ್ಮತಿಮಾನ್‌ 1೨೨೧ 
ಅವಪೀಡಕಸರ್ಪಿರ್ಭಿಃ ಕೋಷ್ಣೈರ್ಫ್ರುತತೈಲಿಕೈಸ್ತಥಾಭ್ಯಂಗೈ 8॥- 
ಶೀರಘೃತತೈಲಸೇಕೈ 8 ಕೋಷ್ಣೈಃ ಸಮುಷಾಚರೇಚ್ದಾಶು ॥೨೨೨॥ 


ಅರ್ಥ. ಜೇಷ್ಠಮಧು, ಸಂಚವಲ್ಕಲ (ಅಲ, ಅರಳೆ, ಬಸರಿ. 
ಹೆಬ್ಬೆ, ಶಿರೀಷವೃಕ್ಷಗಳ ತೋಟಿ, ಬೋರೆ, ಅತ್ತಿ, ದಿಂಡಲುಗಳ ತೋಟಿ, 
ಕಳು ಎಡೆಗಳ ಅಥವಾ ಅಡಸಲ್ಯ ಮತ್ತಿ, ನೆಲಇಂಗಳ, ಬೇವಿನ 
ಎಲೆಗಳ ಕಷಾಯವನ್ನು ಪರಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ॥೨೧೩॥ 
ರಕ್ತವು ಬಹಳ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕ್ಲೇದದಾಹಗಳಿದ್ದರೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಧು, 
ಬಾಳದಬೇರು, ಚಂದನ, ಪದ್ಮಕಾಸ್ಮ, ದರ್ಭ, ಕಸಯಾ ಹುಲ್ಲುಗಳ 
ಬೇರುಗಳೆ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಅನಗಾಹನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು, 


ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ] ೫೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 











॥೨೧೪!! ಮೊದಲು ಶೀಶಕೆ.ಲದಿಂದೆ ಲೇಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಬ್ಬಿನ ರಸ್ತ 
ಜೇನ್ಮ ಮಧು, ಹೆಬ್ಬೆಗಳ ತಣ್ಣನ್ನ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ "ತಣ್ಣಗಿನ 
ನೀರಲ್ಲಿ ಕೊಡಿಸಬೆಕು, We ಗುಹೈಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರಿ ತುಪ್ಪ ವನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಅದರಂತೆ ತಿಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟು ಸುಖಕೊಡುವಂತೆ ತಣ್ಣಗಿನ 
ನೀರಿನ ಧಾರಿಯನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಡಬೇಕು. ಅದು ರಕ್ತಸ್ತಂಭನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವದು. ॥೨೧೬॥ ಆಗಾಗ್ಗೆ ತಣ್ಣೀರು ಸಿಂಪಡಿದ ಎಳೇ 
ಬಾಳೆ ಎಲೆಗಳಿಂದ, ಕೆಂಪು ಕರೊ ಬಿಳೇ ಕಮಲದ ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವನನ್ನು ಹೊಚ್ಚ ಬೇಕು. 1೨೧೭! ಕರಿಕೆಯ ಸ ಮಾಡಿದ ಫೃತ, 

ಶತಧೌತಫೃತ ಸಹಸ್ರಧೌತಫೈತಗಳ ಲೇಸಗಳು, ಬೀಸಣಿಕೆಯ ತಣ್ಣ 
ಗಿನ ಗಾಳಿಗಳೂ ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ಮ ಕ್ತ ಸ್ರಾವವನ್ನು | 0೨೧೮1 
ಗುದ ಭ)ಂಶ, ದಾಹ, ಫ್ಲೇದಗಳಲ್ಲಿ RL ೧ ಮಂಜಿಸ್ಕೆ, 
ಜೈಷ್ಠಮಧು ಚಂದನಗಳಿಂದ ೨ ಎಳ್ಳು, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಧು ಚಂದೆನಗಳಿಂದಿ, 
೩ ರಸಾಂಜನ, ತುಪ್ಪ ಚಂದನಗಳಿಂದ, Fi ರಾ ಆ, ತುಪ್ಪ ಚಂದನಗಳಿಂದ 
೫ ಬೇನಿನೆಲೆ, ತುಪ್ಪ ಚಂದನಗಳಿಂದೈ ೬ ತುಪ್ಪ, ಜೇನು ಚಂದನ 
ಗಳಿಂದ, 1೨೧೯! ೭ ಮರಅರಿಸಿಣತೋಟಿ ತುಪ್ಪ ಚಂದನಗಳಿಂದ 
ಅಥವಾ ನೀಲಕಮಲ್ಕ ತುಪ್ಪ ಚೆಂದನಗಳಿಂದ ಲೇಪ ಮಾಡಬೇಕು. 
॥೨೨೦॥ ಈ ಶೀತಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಯಾವನ ರಕ್ತವು ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲವೋ 
ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ನಂತನಾದ ವೈದ್ಯನು ಊಟದ ವೇಳೆಗೆ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಮತ್ತು 
ಉಷ್ಣವಾದ ಮಾಂಸ ರಸದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಬೇಕು. ॥೨೨೧॥ ಆಲ 
ಮುಂತಾದ ಅವನೀಡಕ ದ್ರವ್ಯಗಳ" ಚೂ ಕಲ್ಕಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಬೆಚ್ಚ ಗಿನ ಫೃತಗಳಿಂದಲೂ ತುಪ್ಪ ತೈಲಗಳ ಅಭ್ಯ ಂಗದಿಂಡಲಸೆ 
ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಹಾಲು ತುಪ್ಪ ತೈಲಗಳ ಪರಿಷ್ಷೆಕಗಳಿಂದಲೂ ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಬೇಕು, (೨೨) 


ಪಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕೋಷ್ಲೇನವಾತಪ್ರಬಲೇ ಫೃತನುಂಡೇನಾನುವಾಸಯೇಚ್ಛೇಫ್ರುಮ್‌॥ 
ಪಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕಾಲೇ ತಸ್ಯಾಥವಾ ಸಿದ್ಧಮ್‌  ॥೨೨೩॥ 


ಯವಾಸಕುಶಕಾಶಾನಾಂ ಮೂಲಂ ಪುಷ್ಪಂ ಚ ಶಾಲ್ಮಲಮ್‌! 
ನೃಗ್ರೋ ಘೋದುಂಬುರಾಶ್ವತ್ನತುಂ ಗಾಶ್ಚ ದ್ವೀಸಲೋಸ್ಮಿತಾಃ॥ಂ೨೪! 


೧೪ನೇ bh a (ಮಾಲನ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತೆ 














ಸ 0 ಸಲಿಲಸ್ಟ್ರೈೈತತ್‌ ಕ್ಲೀರಪ್ರಸ್ಥಂ ವಿಸಾಚಯೇತ್‌ ॥ 
ಶ್ರೀರಶೇಷಂ ಕಷಾಯಂ ತು ತತಃ ಕಲ್ಮೈರ್ನಿಮಿಶ್ರಯೇತ್‌ 1೨೨೫1 
ಕಲ್ಯಾಃ ಶಾಲ್ಮಲಿನಿರ್ಯಾಸಾಃ ಸಮಂಗಾ ಚಂದನೋತ್ಸಲನು್‌ ॥ 
ವತ್ಸಕಸ್ಯ ಚ ಬೀಜಾನಿ ಪ್ರೀಯಂಗುಃ ಪದ್ಮಕೇಶರಮ್‌ 1೨೨೬ 
ಪಿಚ್ಛಾ ಬಸ್ತಿರಯಂ ಸಿದ್ಧಃ ಸಕ್ಸೌದ್ರಫೃತಶರ್ಕರಃ | 
ಪ್ರನಾಹಿಕಾಗುದಭ್ರಂಶರಕ್ತ ಸ್ರಾನಜೃರಾಪಹಃ ॥೨೨೭! 
ಅರ್ಥ:--ನಾತವು ಪ್ರಬಲವಿದ್ದಕೆ ಬೆಚ್ಚಗಿನ ತುಪ್ಪದ ಮಂಡದಿಂದ 
ಅನುವಾಸನ ಬಸ್ತಿಯನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಯೋಗ್ಯೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೨೨೩/॥ 
ಯವಾಸ (ನೆಲಇಂಗಳ), ದರ್ಭ, ಕಸೆಯಿ ಹುಲ್ಲುಗಳ ಬೇರು ಮತ್ತು 
ಬೂರಲದ ಹೂವು, ಆಲ್ಕ ಅತ್ತಿ ಅರಳೆಗಳ ಮುಗುಳುಗಳನ್ನು ೮-೮ 
ತೊಲೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ॥೨೨೪॥ ಕುಟ್ಟ ೨೫೬ ತೊಲೆ ನೀರು ೧೨೮ ತೊಲೆ - 
ಹಾಲು ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ಹಾಲು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಲು ಅದರಲ್ಲಿ ॥೨೨೫॥ 
ಬೂರಲ ಅಂಟು, ಮಂಜಿಸ್ಕ, ಚಂದನ, ನೀಲಕಮಲ, ಇಂದ್ರಜವೆ, 
ಪ್ರಿಯಂಗು (ಹಾಲುಮಡ್ಡಿ), ಕಮಲದ ಕೇಶರಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನೂ ॥೨೨೬॥ 
ಟ್‌ ಚರಾಸ ಹಾಕಿ ಪಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದು ಪ್ರವಾಹಿಕೆ, ಗುದ ಭ್ರಂಶ, ರಕ್ತಸ್ರಾವ ಜೃರಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದು. 1೨೨೭॥ 





ಪ್ರಸೌಂಡರೀಕಂ ಮಧುಕಂ ಪೇಷಾ ಸ್ಯಾನ್‌ ಬಸ್ತೌ ಯಥೇರಿತಾನ್‌!| 
ಪಿಷ್ಟ್ಯಾನುವಾಸನಂ ಸ್ನೇಹಂ ಕ್ರೀರಡ್ಡಿ ಗುಣೆ30 ಪಚೇತ್‌ 1೨೨೮॥ 
ಅರ್ಥ: ಈ ನಿಚ್ಛ್ರ ಬಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಲ್ಕಗಳೆನ್ನು ಪುಂಡರೀಕ 
ಕಮಲ, ಜೇಷ್ಮ ಮಧುದಿನ ಕಲ್ಯ ವನ್ನೂ ಹಾಲನ್ನೂ ಹಾಲಿನ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ "ಹಾಕಿ ನಿಚ್ಛಾ ಟೆ ಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅನುವಾಸ ಸನವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ॥೨೨೮॥ 


ಶ್ರೀಬೇರಾದಿಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹ್ರೀಬೇರಮುತ್ಸಲಂ ಲೋದ್ರಂ ಸೆಮಂಗಾಚನ್ಯಚೆಂದನನ್‌! 


ಚರಕ ಸಟ ೫೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 








ಪಾಠಾ ಸಾತಿನಿಷಾ ಬಿಲ್ಪಂ ಧಾತಕೀ ದೇನದಾರು ಚ ॥೨೨೯॥ 
ದಾರ್ನೀತ್ವಕ್‌ ನಾಗರಂ ಮಾಂಸೀ ಮುಸ್ತಂ ಕ್ಸ್‌ರೋ 

ಯೆವಾಗ್ರ ಜಃ 
ಚಿತ್ರಕೆಶ್ಸೇತಿ ಪೇಷ್ಯಾಣಿ ಚಾಂಗೇರೀಸ್ವೆರಸೇ ಫೃತಮ್‌ 1೨೩೦॥ 


ಐಕಧ್ಯಂ ಸಾಧಯೇತ್‌ ಸರ್ನಂ ತೆತ್‌ಸರ್ಪಿಃ ಪರಮಾಷಧಮ॥ 
ಅರ್ಕೋತಿಸಾರಗ್ರಹಣೀ ಪಾಂಡುರೋಗೇ ಜ್ವರೇಂರುಚ್‌ 138೧॥ 


ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛೆ ್ರೀ ಗುದಭ್ರಂಶೇ ಬಸ್ಸ್ಯಾಧ್ಮಾನೇ ಸ್ರವಾಹಣೇ॥| 
ನಿಚ್ಛಾ? ಸ್ರಾನೇಂರ್ಶಸಾಂ ಹಾ ಯೋಜ್ಯ ಮೇತತ್‌ 


ತ್ರಿ ಜೋಷಿ ನುತ್‌ 1೨೩೨1 


ಅರ್ಥಃ--ಚಾಂಗೇರೀ (ಪುಲೆ ಸಂಪುರಚೆ) ಸ್ವರಸ ರಸ ಫೈತದ ನಾಲ್ಕು 
ಪಾಲು, ಬಾಳದಬೇರು, ಮ ಲೋಧ, ಮಂಜಿಸ್ಕೆ, ಚನಕೆ, 
ಚಂದನ ಅಗಳಸುಂಠ್ಕಿ, ಅತಿವಿಸ, ಬಿಲ್ರ, ಧಾತಕಿಪುಷ್ಟ, ದೇವ 
ದಾರು 1೨೨೯1 ಮರಅರಿಹಿಣತೋ ಟೆ, ಸುಂಠಿ, ಜಟಾಮಾಂಸಿ, ಜೇಕು. 
ಜವಖಾರ, ಚಿತ್ರಕ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸೈತದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕೂಡಿಸಿ 
ಫೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಬೇಕು. ॥೨೩೦॥ ಇದು ಉತ್ತಮ ಔಷಧವಾಗಿದೆ, 
ಇದನ್ನು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಅತಿಸಾರ, ಸೆಂಗ್ರಹಣಿ, ಪಾಂಡುಕೋಗ, ಜೃರು 
ಅರುಚಿ ॥೨೩೧॥ ಮೂತ್ರ ಕೃಚ್ಛ, ಗುದಭ್ರಂಶ, ಮೂತ್ರುರಯ 
ಉಬ್ಬೋಣ, ಪ್ರವಾಹಿಕೆ, ಪಿಚ್ಛಾಸ್ಪಾನ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಶೂಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ಶ್ರಿದೋಸನಾಶಕವಾಗಿದೆ, (೨೩.೨) 


ಸುನಿಷಣ್ಣ ಕಚಾಂಗೇರೀ ಫೃ ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅವಾಕ್‌ ಪುಸ್ಪೀ ಬಲಾ ದಾರ್ನೀ ಪೃಶ್ಲಿಸರ್ಣೀ ತ್ರಿಕಂಟಿಕಃ ॥ 
ನ್ಯಗ್ರೋಥೋದುಂಬರಾಶ್ವತ್ನಶುಂಗಾಶ್ನ ದ್ವಿಷಲೋನ್ಮಿತಾಃ 1೨೩೨॥ 
ಕಷಾಯ ಏಷಾಂ ಪೇಷ್ಯಾಸ್ತು ಜೀನಂತೀ ಕಟುರೋಹಿಣೇ ॥ 
ಪಿಪ್ಪಲೀ ಪಿಸ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಮರಿಚಂ ದೇನದಾರು ಚ ॥೨೩೪॥ 


ಕಲಿಂಗಾಃ ಶಾಲ್ಮಲಂ ಪುಷ್ಪಂ ನೀರಾ ಚಂದನಮುತ್ತಲಮ್‌ ॥ 
ಕಟಫಲಂ ಚಿತ್ರಕೋ ಮುಸ್ತಂ ಪ್ರಿಯಂಗ್ಚತಿನಿಷೇ ಸ್ಥಿರಾ1988॥ 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೫೫ [ಮೂಲನ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ಪದ್ಮೋತ್ಸಲಾನಾಂ ಕಿಂಜಲ್ಯಃ ಸಮಂಗಾ ಸನಿದಿಗ್ಗಿಕಾಃ ॥ 
ಬಿಲ್ಪಂ ಮೋಚರಸಃ ಪಾಠಾ ಭಾಗಾಃ ಕರ್ಷಸಮಾಃ ಪೃಥಕ್‌ !೨೩೬/ 


ಚತುಃಪ್ರ ಸ್ಥ ಶೈ ತಪ್ರ ಸ್ಥ 90 ₹ಷಾಯಂಮನತಾರಯೇತ್‌ | 
ಕ್ರಿ ಬಿ ತ ಪ್ರ ಸ್ನೋ ನಿಜ್ಲೇಯೋ ದ್ವಿ ಪಲಾಧಿಕ ೬೨೩೭॥ 


ಸುನಿಷಣ್ಣ ENR ಸ್ರಸ್ಟಾ ದ್ವೌ ಸ್ಪ ರಸಸ್ಯ ಚ॥ 
ಸನೈ ೯ಕೀತೆ ಫರ್ಯಹಥೋದ್ದಿಸ್ಟೆ ರ್ಸ್ಯತಪ್ರ ಸಂ ಸಾತ 


ಏತದರ್ಶಸ್ವತೀಸಾರೇ ತ್ರಿದೋಷೇ ರುಧಿರಸ್ರುತೌ ॥ 
ಪ್ರವಾಹಣೇ ಗಂದಭ,ಂಶೇ ಪಿಚ್ಛಾ ಸು ವಿನಿಧಾಸು ಚ (೨೩೯! 


ಉತ್ಥಾ ನೇ ಚಾತಿಬಹುಶಃ A ಗುದಾಶ್ರಯೇ ॥ 
ಮೂತಿಗ್ರಹೇ ಮೂಢವಾತೇ ಮಂದೇಂಗ್ನಾವರುಚಾವಪಿ ॥ಂ೪೦॥ 


ಪ್ರಯೋಜ್ಯಂ ವಿಧಿನತ್‌ ಸರ್ನಿರ್ಬಲನರ್ಣಾಗ್ನಿ ವದ್ಧ ೯ನಮ್‌ ॥ 
ಬಿನಿಧೇಸ್ವಷ್ನ ಹಾನೇಷು ಕೇವಲಂ ನಾ ನಿರತ್ಯ ಯೆನ್‌ ॥೨೪೧॥ 


ಅರ್ಥ ಬಜೀಸೋಪು, ಕಸ್ಸಂಗಗ್ಲೆ, ಮರಅರಿಷಣ, ಮೂರೆಲೆ 
ಹೊನ್ನೆ ನೆಗ್ಗಿಲ್ಕು ಆಲದ ಮುಗುಳು, ಅತ್ತಿಯ ಮುಗುಳು ಅರಳೆಯ 
ಮುಗುಳುಗಳನ್ನು ೮-೮ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು 1೨೩81 ೫೧೨ ತೊಲಿನೀರು 
ಹಾಕಿ ಕೂಡಿಸಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ Wei ಅದರಲ್ಲಿ ಶೀಹಾಲೆ, ಕಟು 
ಕರೋಣಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮೋಡಿ, ಮೆಣಸು ದೇವದಾರು,॥೨೩೪॥ಇಂದ್ರ ಜವೆ, 
1005050 ಕ್ಷೀರಕಾಕೋಲಿ, ತ ನೀಲಕಮಲ, ಕಟ್ಟಲ (80 
ವನ್ನ), ಚಿತ್ರಕ, "ಜೇಕು ಪ್ರಿಯಂಗು (ಹಾಲುಮಡ್ಡಿ) ಅತವ ಒಂದೆಲೆ 
ಹೊನ್ನೆ, saab ಬಿಳೇ ಮುತ್ತು ನೀಲಕಮಲಗಳ ಕೇಶರ, ಮಂಜಿಷ್ಯೆ, 
ನೆಲಗುಳ್ಳದ ಬೇರು, ಬಿಲ್ವ, ಟಾ ಅಂಟು ಅಗಳಸುಂಠಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
೧-೧ ತೊಲಿ,॥೨೩೬--೨೩೭॥ ಗೊರಜಿಯ ಮತ್ತು ಹುಣಚಿಸ್ಕದ ರಸ ಇವು 
೧೨೮-೧೨೮ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ೧೨೮ ತೊಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ॥॥3೩೮॥ ಈ ಫೃತವನ್ನು ವಿವಿಧ ಅನ್ನ ಪಾನಗಳೊಡನೆ 
ಅಥವಾ ಹಾಗೆಯೇ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ತ್ರಿತೋಷಾತಿಸಾಕ ರಕ್ತಸ್ರಾವ, 
ಪ್ರವಾಹಿಕೆ, ಗುದಭ್ರಂಶ, ತರತರದ ಪಿಚ್ಛಾಸ್ರಾ ವ,1೨೩೯॥ ಮೇರೆ ಮೇಲೆ 
ಶಾಚಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ, ಗುದದಲ್ಲಿರುವ ಬಾವು ಶೂಲ ಮೂತ್ರಗ್ರಹ, 


ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ] ೫೬ (ಕಿತ್ತು. ಸ್ಥಾ ನ 


[( 











'ಮೂಢವಾತ ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯ ಅರುಚಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಇದು ಬಲ, ವರ್ಣ, ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವದು. ಮತ್ತು ನಿರಪಾಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಈ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಥ ವೆಂದರೆ ೩೨ ಫಲವೆಂದು ತಿಳಿಯ 


ಬೇಕು, lswvoll 


ವ್ಯತ್ಯಾಸೋ ಮಧುರಾಮ್ಹಾ ನಾಂ ಶಿತೋಷ್ಣಾನಾಂ ಚ ಯೋಜಿತಃ॥ 
ನಿತ್ಯ ಮಗಿ ಿಬಲಾಸೇಸ್ತೀ ಜಯೆತ್ಯ ರ್ಶಃಕೃ ತಾನ್‌ ಗದಾನ್‌ ೨೪೨ 


ತ್ರಯೋ ವಿಕಾರಾಃ ಪ್ರಾಯೇಣ ಯೇ ಪರಸ್ಪರಹೇತವಃ ॥ 


ಅರ್ಶಾಂಸಿ ಚಾತಿಸಾರಶ್ಚ ಗ್ರಹಣೀದೋಷ ಏನಚ ॥೨೪೮೩/! 
ಏಷಾಮಗ್ನಿಬಲೇ ಹೀನೇ ನೃದ್ಧಿರ್ನ್ವದ್ದೇ ಪರಿಕ್ಷಯಃ ॥| 
ತಸ್ಮಾದಗ್ನಿಬಲಂ ರಕ್ಷ್ಯಮೇಷು ತ್ರಿಷು ನಿಶೇಷತಃ lowell 


ಭೃಷ್ಟೈಃ ಶಾಕೈರ್ಯನಾಗೂಭಿರ್ಯೂಷೈರ್ಮಾಂಸರಸೈಃ ಶುಭೈಃ! 
ದುಗ್ಧತಕ್ರಪ್ರಯೋಗ್ಯೈಶ್ಚ ವಿನಿಧೈರ್ಗುದಚಾನ್‌ ಜಯೇತ್‌ ೨೪೫ 


ಯದ್‌ ನಾಯೋರಾನುಲೋಮ್ಯಾಯ ಯದಗ್ನಿಬಲನೃದ್ಧಯೇ || 
ಅನ್ನಸಾನೌಷಧದ್ರನ್ಯಂ ತತ್‌ಸೇವ್ಯಂ ನಿತ್ಯಮುರ್ಶಸೈಃ 11೨೪೬1! 


ಯದತೋ ನಿಪರೀತಂ ಸ್ಯಾನ್ಸಿದಾನೇ ಯಚ್ಚ ದರ್ಶಿತನು್‌ |! 
ಗುದಜಾಭಿಸರೀತೇನ ತಶ್‌ಸೇನ್ಯಂ ನ ಕದಾಚನ 11೨೪೭1! 


ಆರ್ಥಃ8-- ಮಧುರದ್ರ ವ್ಯ ಹುಳಿದ್ರ ವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸರತಿಯಿಂದ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಕೇತ ಮತ್ತು ಕೈ ಸ್ರ ವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಒಂದರ 
ನಂತರ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಉಪಮಾಗಸದ(ಳು, ತ ತನ್ನ ಅಗ್ನಿಯ 
'ಬಲದಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಉಪದ್ರವಗಳು ಹೋಗು 
ವವು. 11೨೪೨11 ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಅತಿಸಾರ, ಸೆಂಗ್ರಹಣಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ 
ಮಾಡಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಂದು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. 1.೨೪೩11 ಅಗ್ನಿಯ ಬಲವು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಲು ವಿಕಾರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗುವವು ಅಗ್ನಿಯ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚಲು 
ಈ ವಿಕಾರಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. (1೨೪೪! ಕುದಿಸಿ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿತೆಗೆದ" 
ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ಕರಿದ ಪ ಪಲ್ಯೆ, ಪೇಯ, ಕಟ್ಟು ಹಸ ಮಾಂಸ ou 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೫೭ [ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸೆ 








ತರತರದ ಹಾಲು ಮಜ್ಜಿಗೆಗಳ ಪ್ರಯೋ ಗಗಳಿಂದಲೂ ಮೂಲಮಧಿಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯಬೇಕು. 11೨೪೫ ಯಾವಮ ಮತವನ್ನು ಅನುಲೋಮನ 
ಮಾಡುವದೊ, ಅಗ್ನಿಯ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವದೊ ಅಂಥ ಅನ್ನಪಾನ ಔಷ 
ಧಗಳನ್ನು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯುಳ್ಳ ವರು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಸೆ.ವಿಸಬೇಕು |೨೪೬॥ 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿಪರೀತವಾಗಿರುವ ( ಮಾತಪ್ರತಿಲೋಮಕ, ಅಗ್ಲಿ ಬಲನಾಶಕ ) 
ಮತ್ತು ಅವಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಮೂಲವಾಧಿಯ 


ನನು ಎಂದೂ ಸೇವಿಸಬಾರದು. (೨೪೭) 
ಸಂಗ್ರಹಶ್ಲೋಕಾಃ 

ಅರ್ಶಸಾಂ ದ್ವಿನಿಧಂ ಜನ್ಮ ಪೃಥೆಗಾಯತನಾನಿ ಚೆ 

ಸ್ಥಾನಸಂಸ್ಕಾನಲಿಂಗಾನಿ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತ್ವ ನಿಶ್ಚಯಃ 11೭೪೮!! 

ಅಭ್ಯಂಗಾಃ ಸ್ವೇದನಂ ಧೂಮಾಃ ಸಾನಗಾಹಾಃ ಪ್ರಲೇಪನಮ್‌ || 

ಕೋಣಿತಸ್ಯಾವಸೇಕತ್ಚ ಯೋಗಾ ದೀಪನಪಾಚನಾಃ 1೨೪೯11 


ಪಾನಾನ್ನವಿಧಿರಗ್ರ್ಯ ಶ್ಚ ವಾತವರ್ಚೋಂನುಲೋಮುನಃ ॥ 
ಯೋಗಾ ಸಂಶಮನೀಯಣಇತ್ಚ ಸರ್ಪಿೀಸಷಿಂ ನಿವಿಧಾನಿ ೪4 11೨೫೦1! 


ಬಸ್ತಯಸ್ತೆ ಕ್ರೆಯೋಗಾಶ್ಚ ವರಾರಿಷ್ಟಾಃ ಸಶರ್ಕರಾಃ || 
ಶುಷ್ವಾರ್ಶಸಾಂ ಪ್ರಶಮನಾಃ ಸ್ರಾನಿಣಾಂ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ಚ (೨೫೧) 


ದ್ವಿವನಿಧಂ ಸಾನುಬಂಧಾನಾಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೇಷ್ಟಂ ಯದೌಷಧಮ್‌॥ 
ರಕ್ತಸಂಗ್ರಹಣಾಃ ಕ್ವಾಥಾಃ ಪೇಷ್ಯಾಶ್ಚ ವಿವಿಧಾತ್ಮಕಾಃ 11೨೫೨ 


ಸ್ನೇಹಾಹಾರವಿಧಿಶ್ಚಾಗ್ರ್ಯೋ ಯೋಗಾಶ್ಚ ಪ್ರತಿಸಾರಣಾಃ ॥ 


ಪ್ರಕ್ಪಾಲನಾವಗಾಹಾಶ್ಚ ಪ್ರದೇಹಾಃ ಸೇಚನಾನಿ ಚ (೨೭:೩1 
ಅತಿವೃತ್ತಸ್ಯ ರಕ್ತಸ್ಯ ನಿಧಾತವ್ಯಂ ಯದೌಷಧಮ್‌ ॥ 
ತತ್‌ ಸರ್ವಮಿಹ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಗುದಜಾನಾಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ . ೨೫೪! 


ಅರ್ಥ: ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳೆ ಎರಡುತರದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಅವುಗಳ 
ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಸಾನ, ಆಕೃತಿ, ಚಿನ್ಹೆಗಳು, ಸಾಧ್ಯಾ 


ಸಾಧ್ಯತೆ, 1೨೪೮1 ಅಭ್ಯ/', ಪ್ರದ ಧನು, ಅವಗಾಹನೆ, ಪೇನ 
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ರಕ್ತಮೋಕ್ಷ, ದೀಪನ ಪಾಚನಯೋಗ 1೨೪೯! ಮೆಲವಾತಗಳು ಅನು 
ಲೋಮನ ಮಾಡುವ ಉತ್ತವ:ವಾದ ಅನ್ನಪಾನನಿಧ್ಧಿ ಶಮನಔಸದ, 
ನಿನಿಧ ॥೨೫೦॥ ಫೈತಗಳ್ಮ ಬಸ್ಮಿಗಳ್ಕು ತಕ್ರಯೋಗಗಳು, ಸಕ್ಕರೆ 
ಹಾಕಿದೆ ಚಲೋ ಅರಿಸ್ವ್ರಗಳು, ಶುಸ್ಕ್ರಮೂಲವ್ಯಾಧಿನಾಶಕ ಔಷಧಗಳು, 
ಆರ್ದ್ರಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು ॥೨೫೧॥ ಅವಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಕಫಪಿತ್ತ 
ಗಳ ಎರಡು ಅನುಬಂಧಗಳ್ಳು ಅವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಔಷಧಗಳು, ರಕ್ತ 
ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಕಷಾಯಗಳು, ತರತರದ ಚೂರ್ಣಗಳು 0೨೫೨ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಸ್ನೇಹವಿಧ್ಕಿ ಆಹಾರನಿಧಿ, ಪ್ರತಿಸಾರಣ-ಸ್ರ ಕ್ಷಾಲನ-ಅವಗಾಹನೆ 
ರೇಸನ-ಸೇಚನಗಳ ಔಷಧಗಳು |೨೫೩ೃ ಬಹಳ ರಸ್ತಸ್ರಾವವಾಗಲು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಧಿಗಳು ಈ ಎಲ್ಲ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು (೨೫೪) 


ಇತ್ಯಗ್ನಿನೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ದೃಢಬಲಸ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತೇ 
ಚಿಕಿತ್ಸಿತಸ್ಥಾ ನೇ "ಗ್ರಹೆಣೀಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ' ನಾನು ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಆರ್ಥಃ- ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ನಿವೇಶರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೃಢಬಳಿ 
ರಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿದ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
"ಗ್ರಹಣೀದೋಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ' ಎಂಬ ಹದಿನೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಶೀಮದಾದ್ಯ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯಪೂಜ್ಯ ಪಾದಶಿಸ್ಯ ಆದ್ಯ ಅನೆಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ «ಚರಕ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ? ಎಂಬ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಟಸ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 4ಅರ್ಶಚಿಕಿತ್ಸೆ? ಎಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮೆುಗಿಮುದ್ದು 





೧೫ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಸಂಗ್ರಹಣೀಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು) 


ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಣಿಯಾಗುವದರಿಂಡೆ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ 
ನಂತರ ಸಂಗ್ರಹಣಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥಾತೋಗ್ರಹಣೇಮೋಷಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ॥ 


ಅರ್ಥ:-- ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸಂಗ್ರ ಹೆಣಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 
ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ ಭಗನಾನಾಶ್ರೇಯಃ lol 


ಅರ್ಥ: ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯ ಖುಹಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ತ್ವಾರೆ, (೧) 
ಆಯುರ್ವರ್ಣೋ ಬಲಂ ಸ್ವಾ ಸ್ಥ $ಮುತ್ಸಾಹೋಸಚೆಯೌ ಪ್ರಭಾ 
ಓಜಸ್ತೇಜೊಣಗ್ನಯಃ ಪ್ರಾ ಸಸಿಕ್ಲೊ ಕ್ತಾ ದೇಹಾಗ್ಗಿ ಫೇಸ! 
ಕಾಂತೇಂಗೌ  ಮ್ರಿಯತೇ ಯುಕ್ತ ಚಿರಂ ಜೀವತ್ಯ ನಾನುಯಃ || 
ರೋಗೀ ಸ್ವಾದ್‌ ನಿಕೃತೇ ಮೂಲಮುಗ್ನಿಸ್ಮಸಾ ನ್ನಿರುಚ್ಛ ತೇ al 
pli ೦ ದೇಹಧಾತ್ವೊ ei ಕಮ್‌ ॥ 

ಸಗ ರ್ಹೇಶುರಾಹಾರಾನ್ನ್ಮ ಹೃಪಕ್ಟಾದ್‌ ರಸಾದಯಂಃ tell 


ಅರ್ಥ ಆಯುಷ್ಯ, ಬಣ್ಣ, ಶಕ್ತಿ, ಸ್ವ ಸ್ಪತ್ತಿ ಉತ್ಸುಹೆ, ಪುಸಿ, 
ಕಾಂತಿ, ಓಜಸ್ಸು, ಶುಕ್ರ ಅಗ್ನಿ, ಸ್ರಣಗಳಿಗೆ ಗ ಹದೆ ಅಗ್ನಿಯ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ॥೨॥ ಈ ಅಗ್ನಿ ಸ ಗೀ ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಯುವನು. 
ಸೆರಿಯಾಗಿರಲು ರೂಗಿ ಬಹಳ ದಿವಸ ಬದುಕುವನು. ಅದು 
ನಿಸೃತವಾಗಲು ರೋಗಿಯಾಗುವನು. ಆದ್ದೆರಿಂದ ದೇಹಾಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೂಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ॥೩॥ ಅನ್ನವು, ದೇಹದ ಧಾತು ಓಜ 
ಬಲ ವರ್ಣ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸೋಷಿಸುನದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯ ಕಾರಣವು 
ಯಾಕಂದರೆ ಸಚನವಾಗದ ಆಹಾರದಿಂದ ರಸೆ ಮುಂತಾದವು ಉಂಟಾ 
ವು. (1) 
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ಅಗ್ನಿಯು ಅನ್ನ ನನ್ನು ಪಚನೆಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅನ್ನಮಾದಾನಕರ್ಮಾ ಸು ಪ್ರಾಣಃ ಕೋಷ್ಠಂ ಪ್ರಕರ್ಸತಿ॥ 
ತೆದ್ದ್ರವೈರ್ಭಿನ್ನಸಂಘೂಕಂ ಸ್ನೇಹೇನ ಮೃದುತಾಂ ಗತಮ್‌ ೫! 


ಸಮಾನೇನಾನಧೂಸೊ ಓಗ್ನಿರುದೀರ್ಣಕ ಪಸನೇನ ತು! 
ಕಾಲೇ ಛಭುಕ್ತಂ ಸಮಂ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಹಚತ್ಯಾಯಂರ್ವಿವೃದ್ಧಯೇ ಗ! 


ಏನಂ ರಸಮುಲಾಯೂನ್ನ ಮೊಶಯಸ ನುಧಃ ಸ್ಥಿತಃ li 
ಪಚತ್ಯಗ್ನಿರ್ಯಥಾ ಸ್ಥಾಲ್ಯಾಮೋದನಾಯಾಂಬುತಂಡುಲಮ್‌ Nal 


ಅರ್ಥ; ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳವ ಕೆಲಸಮಾಡುನ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು 

ಅನ್ನವನ್ನು ಕೋಷ್ಟಕ್ಕೆ ಎಲೆಮುಕೊಳ್ಳುವದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇದಕ ಕಫಗಳಿಂದ 
ಅದ ನೌ 

ಇದರಲ್ಲಿಯ ಗಂಟುಗಳು ಒಬಿದ್ಕು ಕಫದಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅದು ಮೃದು 
ಮಗುವದು. 11೫11 ಸಮಾನವಾಯುವಿನಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದೆ ಪ್ರ: 
ಪ್ರವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಯೋಗ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಂದ 
ನೋ 7 ಸಂಜನ ವ್ರ ನ 55 ವ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಚನಮಾಡುವದು. ಅದರಿಂದ ಆಯುಷ್ಯ ವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗುವದು. |॥೬॥ ಬೆಂಕಿಯು ಹೇಗೆ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಅಕ್ಕಿನೀರು 
ಗಳನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಅನ್ನವನ್ನುಂಟು ಪಾಡುವಡೋ ಹಾಗೆ ಕೆಳಗೆ ಪಕ್ಕಾ 
ಶಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಆಮಾಶಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ರಸಧಾತು 
ಮತ್ತು ಮಲಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುದದು, (೭) 


ಅನ್ನಸ್ಯ ಭುಕ್ತಮಾತ್ರಸ್ಯ ಷಡ್ರಸಸ್ಯ ಪ್ರಷಾಕತಃ ॥ 
ನುಧುರಾಖ್ಯಾತ್‌ ಕೆಫೋ ಭಾಮಾತ್‌ ಫೇನಭಾನ ಉದೀರ್ಯಶೇ !6॥ 
ಪರಂ ತು ಪಚ್ಯನಾನಸ್ಯ ನಿದಗ್ನಸ್ಕಾನ್ನುಭಾವತಃ ॥ 


ತಶಯಾಚ್ಛ್ಯ, ವಮಾನಸ್ಯ ಪಿತ್ತನುಚ್ಛಮುದೀರ್ಯತೇ lel 
ಸಕ್ಟ್ಯಾಶಯಂ ತು ಪ್ರಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಶೋಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ವನ್ಚಿನಾ | 
ಸರಿಪಿಂಡಿತಪೆಕ್ಟಸ್ಯ ವಾಯುಃ ಸ್ಕಾತ್‌ಕಟುಭಾವತಃ los? 


ಅನ್ನಮಿಷ್ಟಂ ಹ್ಯುಪಕೃತಮಿಷ್ಟೈರ್ಗಂಧಾದಿಭಿಃ ಪೃಥಕ್‌ ॥ 
ನೇಹೇ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಗಂಧಾದೀನ್‌ ಪ್ರಾಣಾದೀನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ॥೧೧॥ 


೧೫ನೇ ಸ ಇಹ ೬೧ [ಗ್ರಹೆಣೇ ಚಿಕಿತೆ 








ಅರ್ಥಃ--ಆರೂ ೦ಸವುಳ್ಳ ಅನ್ನಪನ್ನು ಉಂಡಕೂಡಲೇ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಧುರದ್ರವ್ಯನ ಫಾಕವಾಗಿ Sos ಸತ ಕಫವೆಂಬ ಮಲವು. 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 1೮೭. ಆಮೇಲೆ ಅರ್ಧಪಚನವಾಗಲು ಆಮಾಶಯ 
ದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯುವ ಹುಳಿಯಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ ಪಿತ್ತವೆ ವೆಂಬ 
ಮಲವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥೯॥ ಪಕ್ಟಾಶಯಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಒಣಗಿ ಪಕ್ವ ಮತ್ತು ಮುದ್ದೆಯಾದ ಅನ್ನದ ಕಾರಗುಣದಿಂದ 
ವಾತಪ್ರಂಟಾಗುತ್ತ ತಡೆ ॥೧೦॥ ಇಷ್ಟವಾದಂಥ ಅನ್ನವು ಇಷ್ಟ ವಾದೇಥ 
ಗಂಧ ಮುಂತಾದ. ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ದೇಹದ ಕದ್ದ ಗಂಧಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾ ಣಾದಿವಾಯುಗಳನ್ನೂ ನೇತ್ರಾದಿ ಇಂದಿ ದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 
ಪೋಷಿಸತದೆ ° (೧೧) 


ಅದು ಹೇಗೆ `ಗಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುನದೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭೌಮಾಪ್ಯಾಗ್ಗೇಯವಾಯವ್ಯಾಕ ಪಂಚೋಷ್ಮಾಣಃ ಸನಾಭಸಾಃ ॥ 
ಪಂಚಾಹಾರಗುಣಾನ್‌ ಸ್ಕಾನ್‌ ಸ್ವಾನ್‌ ಸಾರ್ಥಿವಾದೀನ್‌ ಪಚಂತಿ ಹಿ 


ಯಥಾಸ್ವೈರೇವ ಪುಷ್ಯಂತೇ ದೇಹೇ ದ್ರವ್ಯಗುಣಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ॥ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಪಾರ್ಥಿಮಾನೇವ ಶೇಷಾಃ ಶೇಷಾಂಶ್ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ ॥೧೩/ 


ಸಪ್ತಭಿರ್ದೇಹಧಾತಾರೋ ಧಾತವೋ ದ್ವಿನಿಧಂ ಪುನಃ [| 
ಯಥಾಸ್ವ ಮಗ್ನಿಭಿಃ ಪಾಕಂ ಯಾಂತಿ ಕಟ್ಟ ಪ್ರಸಾದತಃ flow! 


ರಸಾದ್‌ರಕ್ತಂ ತತೋ ಮಾಂಸಂ ಮಾಂಸಾನ್ಮೇದಸ್ತ ತೋಸ್ಥಿ ಚೆ ॥ 
ಅಸ್ಟ್ರೋ ಮಚ್ಚಾ ತತಃ ಶುಕ್ರೆಂ ಶುಕ್ರಾದ್‌ಗರ್ಭಃ ಪ್ರಸಾದ ಜ91೧೫॥ 


ಅರ್ಥಃ-- ಭೌಮ, ಆಸ್ಯ, ಆಗ್ನೇಯ, ವಾಯವ್ಯ, ನಾಭಸ ಎಂಬ 
ಐದು ಅಗ್ನಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಅವು ಆಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಪಚನಮಾಡುನವು. ॥೧೨॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ಅಗ್ನಿಗಳಿಂದಲೇ 
ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯಾಗುಣಗಳು ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಆಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾರ್ಥಿವ ಗ:ಣಗಳಾದ ಗುರು, ಖರ, ಕಠಿಣ, 
ಮಂದ, ಸ್ಕರ, ವಿಶದ, ಸಾಂದ್ರ್ಯ ಸ್ಥೂಲ, ಗಂಧಗಳು ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅವೇ ಗುರ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಆಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಪ್ಯಗುಣಗಳಾದ ದ್ರ ದ್ರವ” 





ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೬೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸು ಸ್ಥಾನ 


ಸ್ನಿಗ್ದ, ಶೀತ, ಮಂದ, ಸರ ಸಾಂದ್ರ, ಮೃ ದು, ನಿಚ್ಛೆಲ, ರಸೆಗಳು ಆವೆ" 


ದ್ರವಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಗ್ನೇಯ ಗುಣಗಳಾದ ಉಷ್ಣ, 
ತೀಕ್ಷ್ಣ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಆದು, "ಕ್ಷ ವಿಶದರಳು ಅವೇ ಉಷ್ಣ ದಿಗುಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಯವ್ಯಗ.ಣಗಳುದ ಲಘು, ಶೀತ, ಬಕ್ಷ, 
ಖರ ವಿಶದ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಸ್ಪರ್ಶಗಳು ದೆಃಹೆದೆಶ್ಲಿರುನ ಅವೆ; ಲಘ್ಯದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಭಸಗುಣಗಳಾದ ಮ ದು ಲಘು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಶ್ಲ ನ ಶಬ್ದಗಳು ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಅವೇ ಮ್ಳ ದ್ವ ದಿಗುಣಗಳನ್ನೂ ಪೋ 
ಸುತ್ತದೆ. ॥೧೩॥ ದೇಹವನ್ನು ಬರತ ಹಾಸನ ಸಪ್ತಧಾತುಗಳು ತಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿರುವ ಏಳು ಅಗ್ನಿ ಗಳಿಂದ. ಟ್ಟ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾದನೆಂಬ ಎರಡುತಂದ 
ಪಾಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. low ಅದು ಹೇ ಗೆಂದರೆ ಜಠರಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಸಕ್ತವಾದ. ಅನ್ನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಸಾದರೂಪ ರಸಧಾತುವು ತನ್ನಲ್ಲಿಯ, 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪಕ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಸಾದರೂಸವಾದ ರಕ್ತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅದರಂತೆ ರಕ್ತಧಾತುವು ತನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಸದ 
ರೂಸವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದರ ಷಿ ಮಾಂಸದಿಂದ 


ಪ್ರಸಾದಭೂತ ಮೇದ, ರ ಸಾದಭೂತೆ ಅಸಿ, ದರಿಂದ ಪ್ರಸಾದ 


ವು ತ 
ಭೂತ ಮಜ್ಜೆ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸಿ ಇದಭೂತ ಶುಕ್ರ, ಅದರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 


ಗರ್ಭವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. | (೧೫) 


ರಸಾಶ್‌ ಸ್ತೆನ್ಯಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ರಕ್ತಮಸ್ಫಜಃ ಕಂಡರಾಃ ಸಿರಾಃ 1 
ಮಾಂಸಾದ್‌ನಸಾ್‌ ತ್ವಚಃ ಸ್‌ಚ ಹೋದಸಃ ಸಾ ) ಯುಸಂಭವಃಂ೬॥ 


ಅರ್ಥಃ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ರಸಧಾತುವಿನಿಂದ ಸ್ವ ಸ್ತನ್ಯವೂ ಮತ್ತು ರಕ್ತವೂ 
ಉತ್ತ ನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. (ಆಕೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ -ಇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ರಸದಿಂದ ರಕ್ತ ಫೇ ಉಂಟಾಗುವದು.) ರಕ್ಷ ದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಂಸವೂ "ಉತ್ಪನ್ನ ನವಾಗುವದಲ್ಲದೆ ಕಂಡರೆಗಳೂ ಶಿಕೆಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವರಂತೆ ಮಾಂಸದಿಂದ ಮೇದವಲ್ಲದೆ ನೆಣ ಮತ್ತು ಶರು 
ತ್ತ್ವ ಚಿಗಳೂ ಮೇದದಿಂದ ಅಸ್ಲಿ ಯಲ್ಲದೆ, ಸ್ನಾಯುಗಳೂ ಉಂಟಾ 
ಸತ್ತ ವೆ. (೧೬) 


ಕಟ್ಟಮನ್ನಸ್ಯೆ ವಿಣ್ಮೂತ್ರಂ ರಸಸ್ಯೆ ತು ಕೆಫೋಸ್ಫ ಜಃ || 


ಈಸ ಅಧ್ಯಾಯ] ' ೬೩ [ಗ್ರೆ ಹೆಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಪಿತ್ತಂ ಮಾಂಸಸ್ಯ ಖಮಲು ಮಲ ಸ್ಟೇದಸ್ತು ಮೇದಸಃ 10೩! 


ಸ್ಯಾತ್‌*ಿಟ್ಟಿಂ ಕೇಶಲೋಮಾಸ್ಕೋ ಮಜ್‌ಜ್ಞಃ ಸ್ನೇಹೋ 
ಶ್ರಿನಿರ್ಟತ್ವಚಾಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರಸಾದಕಿಟ್ಟಾ ಧಾತೂನಾಂ ಹಾಕಾದೇನಂ ದ್ವಿಧರ್ಭತಃ ([೧೮॥ 


ಅರ್ಥ... ಅನ್ನದ ಕಿಟ್ಟಿವು ಮಲಮೂತ್ರಗಳು, ರಸಧಾತುವಿನ 
ಕಿಟ್ಟನು ಕಫವು. ರಕ್ತದ ಕಿಟ್ಟಿವು ಪಿತ್ತವು. ಮಾಂಸರಕಿಟ್ಟ ವು ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಎಲ್ಲ ಛಿದ್ರಗಳ ಮಲಗಳು, ಮೇದದ ಕಿಟ್ಟಿವುಸ್ಥೆ (ದವು. ॥೧೭॥ 
ಅಸ್ಥಿಯ ಕಿಟ್ಟಿವು ಕೂದಲು ಕೋಮಗಳ್ನು ಮಜ್ಜ ದೆ EY ವು ಸ್ನೇಹವು. 
(ಈ ರಸಾದಿ Ne ಪ್ರಸ:ದೆಭಾಗವು ಕ್ರವ ಮವ: ಗಿ ರ್ರ್‌, ಮಾಂಸ್ಕ 
ಮೇದ ಅಸ್ಮಿ ಮಜ್ಜ ಶುಕ್ರಗಳು ಎಂದು ಈ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳೆ 
ಲಾಗಿದೆ.) ತ್ವಚೆಯ ಕಿಟ್ಟಿ ವ್ರ ಕಂಣಲ್ಲ ಬರುನ ಪಿಚ್ಛವು, ಈ ಪ್ರಸಾದ ಕಿಟ್ಟಿ 
ಗಳು ಧಾತುಗಳ ರ ಉಂಟ: ಗುತ್ತವೆ, (೧೮) 


ಪರಸ್ಪರೋಪಸಂಸ್ತ ಮ್ಬಾ ದ್ಧ್ಧಾ ತುಸೆ ್ಲೀಹಪರಂಪರಾ || 
ವೃಷ್ಠಾದೀನಾಂ ಸ್ರಭಾವೆಸ್ತು' ಪುಷ್ಪಾ ತಿಬಲನಾಶುಹಿ ಗಗ 


ಷಡ್‌ ಭಿಃ ಕೇಚಿದಹೋರಾಶ್ರೈರಿಚ್ಛ ೦ತಿ ಪರಿವರ್ತನಮ್‌ | _ 
ಸಂತತ್ಕಾ ಭೋಜ್ಯಧಾತೂನಾಂ ಸರಿವ ೈತ್ತಿಸ್ತು ಚಕ್ರನತ್‌ lool 


ಅರ್ಥ ಧಾಶ:ಪೋಷಣೆಯ ಪರಂಪರೆಯು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನಡೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ವೃಷ್ಯಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಶುಕ್ರದ. ಉತ್ಪತ್ತಿಯು 
ಕೂಡಲೇ ಆಗುವದು ಅದು ಅದರ ಸ್ರಭಾನ ಬಲದಿಂದ. 1೧೯! ಅನ್ನದಿಂದ 
ಶುಕ್ರದವರೆಗೆ ಆಗುವ ಪರಿವರ್ತನಕ್ಕೆ ಆರುದಿನಸೆಗಳು ಹತ್ತು ವವೆಂದ: 
ಳಿಲನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅನ್ನದಿಂದ ರಸೆ ಧಾತು ಅದರಿಂದ ರಕ್ತ ಹೀಗೆ 
ಚಕ್ರದಂತೆ ಪರಿವರ್ತನವು ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ ರಸಾಧಿಧಾತುಗಳು 
ಕೀರಿ ಹೋಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಯುನ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುವದಿಲ್ಲ, ) (೨೦% 


ಅಗ್ನೀನೇಶರು ಗುರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಮಾಚಾರ್ಯಂ ಶಿಷ್ಯಸ್ತಿದಮಚೋದೆಯೆತ್‌! 


ಚರೆಕಾ ಸಂಹಿತಾ] ೬೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಗ್ಲಾನೆ' 








ರಸಾದ್‌ರಕ್ತಂ ನಿಸದೃಶಾತ್‌ ಕಥಂ ದೇಹೇಂಭಿಜಾಯತೇ: ೨೨1 


ರಸಕ್ಯ ಚೆ ನ ರಾಗೋಂಸ್ತಿ ಸ ಕಥಂ ಯಾತಿ ರಕ್ತತಾನು್‌ ॥ 
ದ್ರವಾದ್‌ರಕ್ತಾ ತ್‌ ಸ್ಮಿರಂ ಮಾಂಸಂ ಕಥಂ ತಜ್ಜಾಯತೇ 
“ನ್ಸಣಾಮ್‌ 1೨೨1 


ದ್ರವಧಾತೋಃ ಸ್ಲಿರಾನ್ಕಾ ೦ಸಾಸನ್ಮೇದೆಸೆಃ ಸಂಭವಃ ಕಥಮ್‌ ॥ 
ಶ್ಲಕ್ಸ್ಪಾಭ್ಯಾಂ ಮೊಂಸಮೇದೋಧ್ಯಾಂ ಖರತ್ಸಂ ಕಥಮಸಿ ಷು॥೨೩1 


ಖರೇಷ್ಟ ಸ್ಥಿಷು ಮಜ್ಜಾ ಚ ಕೇನಸ್ನಿಗ್ಳೋ ಮೃುದುಸ್ತಥಾ 
ಮಜ್‌ಜ್ಞ: ಸ್ಸ ಪರಿಣಾಮೇನ ಚು ಕುಕ್ರ ೦ ಪ ಗ್ರವತ್‌ತೇ ॥೨೪॥ 


ಸರ್ನದೇಹಗತಂ ಶುಕ್ರಂ ಸ್ರ್‌ನದಂತಿ ಮನೀಷಿಣ॥ ॥ 
ತಥಾಸ್ಥಿ ಮಧ್ಯಮಜ್‌ ಜ್ಞಶ್ಚ ಶ್ಲ ಶುಕ್ರಂ ಭವತಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ ೨೫1 


ಛಿದ್ರಂ ನ ದೃಶ್ಯತೆಉಸ್ಕ್ಟ್ಮಾಇ್ಹು ತನ್ನಿಃಸೆರತಿ ನಾ ಕಥಮ್‌ "೨೫91 


ಆರ್ಥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಯ ರಾದ ಅಗ್ನಿವೇಶರು 
ಕೇಳಿದರು. ೧ ರಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಸೂ ಬ ರಕ್ತವು 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ Isl ಏಕೆಂದರೆ ರಸದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಬಂಣವಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕೆಂಪು ಹೇಗೆ ಆಗುವದು. ೨ ದ್ರವವಾದಂಥ 
ರಕ್ತದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮಾಂಸವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ss! ೩ ದ್ರವಧಾತುವಾದ ಮೇದವು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮಾಂಸದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವವು. ೪ ಮೆತ್ತನ್ನ ಮಾಂಸ ಮೇದಗಳಿಂದ ಬಿರುಸಾದ ಎಲ 
ವುಗಳು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತವೆ. ॥೨೩॥ ೫ ಬಿರುಸಾದ ಎಳನುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಿಗ್ಧ 
ಮುತ್ತು ಮೃದುವಾದ ಮಜ್ಜ ವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ೬ ಮಜ್ಜದ ಪರಿ 
`ಸಾಮದಿಂದ ಶುಕ್ರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ॥೨೪॥ ಆದರೆ ಪಡಿ 
ತರು ಶುಕ್ರೆವು ಶರೀರದ ಎನ್ಲಕಡೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಜ್ಜದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಶುಕ್ರವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ, 
5೫ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಿಗೆಂತೂ ಛಿದ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವದು ಹೇಗೆ? (೨೫೧) 


೧೫ನೇ ಆದ್ರಾ ಸಿಯ] ೬% (ಗ್ರ ಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ಗುರುಗಳು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಶಿಸ್ಕೇಣ ಗುರುಃ ಪ್ರಾಹೇದನುಂತ್ರರನ೫್‌ 11೨೬! 
ತೇಜೋ ರಸಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮನುಜಾನಾಂ ಯದುಂಚ್ಯತೇ || 
ಸಿತೊ ಓೀಷ್ಟ್ರೂಣ8 ಸರಾಗೇಣ ರಸೋ ರಕ್ತತ್ವ ಮೃ ಚ್ಛ ತಿ 1೨೭! 


ವಾಯ್ಯ ಂಬುತೇಜಸಾ ರಕ್ತ ಮುಷ್ಕಃ ಣಾ ಚಾಭಿಸಂಯುತಮ್‌ ॥ 
ಸ್ಥಿ ನ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಮಾಂಸ ಸ್ಯಾ ತ್‌ ಸ್ಜೊ ಷ್ಮಣಾ ಪಕ್ಷ ಮೇವ 
ತತ್‌ 1೨೮! 


ಸ್ಹರೇಜೋಂಂಬುಗುಣಸ್ನಿಗ್ಳೋದ್ರಿಕ್ಷಂ ಮೇದೋಂಭಿಜಾಯತೇ॥ 
ಸೃಥಿವ್ಯಗ್ನ ನಿಲಾದೀನಾಂ ಸಂಘಾತಃ ಸ್ಟೋಷ್ಮಣಾ ಕೃತಃ 1೨೯॥ 


ಖರತ್ವಂ ಪ್ರಕರೋತ್ಯಸ್ಯ ಐಾಯತೇಸಸ್ಥಿ ತತೋ ನೃಣಾಮ್‌ ॥ 
ಕರೋತಿ ತತ್ರ ಬಾಹಿರ್ಯಮಸ್ಥಾ ೩೦ ಮಧ್ಯೇ ಸಮಿತ laoll 


ಮೇಧಸಾಸ್ಥಿ ನಿ ಪೂರ್ಯಂತೇ ಸ್ನೆಹೋ ಮಚ್ಚಾ ತತಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಜ್ಞ ಸು ಯ.8 ಸ್ನೇಹಃ ಶುಕ್ರಂ ಸಂಜಾಯತೇ ತತಃ ॥೩೧॥ 


ವಾಸಸ್ಟಾತಾಶಾದಿಭಿರ್ಭಾ ವೈ ಸೌಹಿರ್ಯಂ ಜಾಯತೇಸಸ್ಥಿಷು || 
ತೇನ ಸ್ರವತಿ ತಚ್ಚುಕ್ರೆಂ ನವಾಶ್‌ಕುಂಭಾದಿವೋದಕರ್ನ್‌  ೩೨॥ 


ಸ್ರೋತೋಭಿಃ ಸ್ಕಂದತೇ ದೇಹಾತ್‌ಸ ಖೀತೆಂ ಶುಕ್ರವಾಹಿಭಿಃ ॥ 
ಹರ್ಸೇಣೋದೀರಿತಂ ನೇಗಾತ್‌ ಸಜ್ಯಲ್ಪಾಚ್ಚ ಚ ಮನೋಭವಾತ್‌ ॥೩೩॥ 


ವಿಲೀನಂ ಫೃತನದ್‌ ವ್ಯಾಯಾನೋಷ್ಮಣಾ ಸ್ಥಾ ನನಿಚ್ಯು ತಮ್‌ ॥ 
ಬಸ್ತಾ ಸಂಭೃತ್ಯ ನಿರ್ಯಾತಿ ಸ್ಥಲಾನ್ನಿ ಮ, ಬೆವೋದಕವ್‌ ॥೩೪॥ 


ಆರ್ಥಕ- ಹೀಗೆ ಶಿಷ್ಯನು ಕೇಳಲು ಗುರುಗಳು ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ॥೨೬॥ ೧ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ರಸದ ತೇಜದ ರಾಗ 
ದಿಂದೃ ಪಿತ್ತದ ಉಷ್ಣ ತೆಯಿಂದ ಸಚನವಾಗಿ, ರಸವು ರಕ್ತವಾಗುವದ ॥೨೭॥ 
೨ ಆ ರಕ್ತವು ವಾಯು ಮತ್ತು ಜಲದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಉಷ್ಣತೆ 
ಯಿಂದ ಪಕ್ಟವಾಗಿ!೨೮॥ ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ತೇಜ ಜಲಗುಣದ ಸ್ನೇಹದ ವೃದ್ಧಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ 1] ೬೬ (ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ನಾನ 


SSS ಬು ಮು ಮು ಮ 











ಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮೇದವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ೪ ಪೃಥಿವಿ ಅಗ್ರಿ 
ಜಃ ಸಮೂಹವು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯ ಉಷ್ಣ ತೆಯಿಂದ 19೪೯ ಇದ: ಕೆ 
ಸು ಮಾಡುವವು, ಆದ್ದ ರದ ಮನು ಸ್ಯ 3 ಎಲವುಗಳು ಬಿರಸು ಟ್ರ 
ಎ ವಾಯುವು ಎಲಸ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೂತುಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವದು, 1೩೦॥ ೬ ಆ ಮೇಲೆ ಮೇದವು ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಆ ಸ್ನೇಹನೇ ಮಜ್ಜವು. ಅದರಿಂದ ಆ ಮೇಲೆ ಮಜ್ಜದ ಸ್ನೇಹವ:ದ 
ಶುಕ್ರವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 1೩೧॥ ವಾಯು ಮತ್ತು ಆಕಾಶ ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳಿಂದ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಛಿವ್ರಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೈೆ. ಹೊಸ ಕೊಡದಿಂದ 
ನೀದು ಒರಸುಪಂತೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಶುಕ್ರವು ಒರಸುತ್ತದೆ, 1೩೨॥ ಕಾಮ 
ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ ವೇಗದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಬಂದ 
ಅದು ಶುಕ್ರವಹಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳಿಂದ ದೇಹದ ಹೊರಗೆ ಬರುವದು ಸ 
ವ್ಯಾಯಾಮದ ಉಷ್ಣ ತೆಯಿಂದ ತುಸ ನ ದಂತೆ ಕರಗಿ ಸ್ಟಾ ನಚ್ಚುತ 
ಬಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ತ ನ ಕಡೆಗೆ ವೀರು "ಹೋಗುವ ji 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುತ್ತದೆ, llaell 


ವ್ಯಾನೇನ ರಸಧಾತುರ್ಹಿ ವಿಶ್ಲೇಪೋಚಿತಕರ್ಮಣಾ ॥ 
ಯುಗಪತ್‌ಸರ್ನತೋಜಸ್ರಂ ದೇಹೇ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯತೇ ಸದಾ (೩೫1 
ಕಿನ್ಯ ಮಾಣಃ ಖವೈ ಗುಣ್ಯಾ ದ್‌ರಸಃ ಸಜ್ಜ ತಿ ಯತ್ರ ಸಃ॥ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಪರು ಕುರುತೇ ವಿವರ್ಷಃ ಮಿನ ತೋಹುಕಃ ೩೬! 


ಡೋಷಾಣಾನುಪಿ ಚೈವಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತ್ರ ದೇಶೇ ಪ್ರಕೋಪಣಮ್‌ ॥ 
ಇತಿ ಭೌತಿಕಧಾತ್ವನ್ನ ಸೆಕ್ತ್ವೃಣಾಂ ಕರ್ಮ ಭಾಷಿತಮ್‌ - ae 


ಅನ್ನಸ್ಯ ಸಕ್ತಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಕ್ತೃಣಾಮಧಿಪೋ ಮತಃ 
ತನ್ಮೂಲಾಸ್ತೇ ಹಿ ತದನೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯನೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯಾತ್ಮಕಾಃ [೩೮1 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಂ ನಿಧಿನದ್‌ ಯುಕ್ತಿ ರನ್ನ ್ಲೆಪಾನೇಂಧಸೈೈರ್ಜಿತೈಃ ॥ 
ಪಾಲಯೇತ್‌ ಪ್ರಯತಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ಥಿ ತ್‌ ಹಾ ಯುರ್ಜಲಸ್ಥಿ ಶಿಃ lal 
ಯೋ ಹಿ ಭುಜಸ್ಕಿೀನಿಧಿಂ ತತ್ತ ಣಿ ಗ್ರಹಣೇದೋಸಜಾನ್‌ಗೆದಾನ್‌॥ 
ಸಲೌಲ್ಲಾ ಲಭತೇ ಶೀಘ್ರ ೦ ವಶ್ಷ್ಯನತೇಂತಃ ಸರಂತು ಯೇ !!೪೦0॥ 








೧೫ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ] ೬೭ [ಗ್ರಹಣೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಅರ್ಥ: ಚಲ್ಲುವ ಕರ್ಮವಮಾಡುವ ವ್ಯಾನವಾಯುವಿನಿಂದ ರಸ 
ಧಾತುವು ಎಲ್ಲಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಡದೇ ಚಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಿರು 
ತ್ರದೆ. 0೩1! ಶೀಗೆ ಚಲ್ಲಲ್ಪಡುವ ರಸಧಾತುವು ಸ್ರೋತ್ಸ್ಸುನ ವೈಗು 
ಣ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಬಂಧಿಸ್ಪಡುವದು ಅಲ್ಲಿ ಮುಂದೆಸಾಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ್ಗೆ 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮೊ'ಡವು ಮಳೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ನಿಕಾರಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದ. 1೩೬ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳ 
ಪ್ರಕೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ನರೆಗೆ ಭೌತಿಕಾಗ್ತಿ, ಧಾತ್ರಗ್ನಿ, ಜಠರಾ 


ಟ್ಟ? 
ಗ್ನಿಗಳ ಕಾರ್ಯವು ಹೆ:ಳಟ್ಟಿತು. 1೩೭॥ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು 


ಪಚನಮಾಡುವ (ಜಾಠರ) ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಕವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದರ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯಗಳಿಂದಲೇ ಉಳಿದವುಗಳ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯವಃಗೆುವದು[೩೮॥ 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೇ:ಮತಿೀಲನಾಗಿ ಹಿತಕರವಾದ ಅನ್ನಸಾನಗಳೆಂಬ ಉರುವಲಗ 
೪ನ್ನು ಹಾಕಿ ಅನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅದು ಇರಲು ಆಯುಷ್ಯ ಮತು 

ವಾದಿ 
ಬಲಗಳು ಇರುವವು. -1೩೯॥ ಯಾವನು ಅತ್ಯಾಕೆಯಿಂದ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ಊಟಮಾಡುವನೋ ಅನನು ಗ್ರಹಣೀದೋಸಷದಿಂದುಂಟಾಗ.ವ 

ಕ ಜೆ 6 KN 

ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮುಂಜೆ ಹೇಳುವ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಗಿ 
ಹೊಂದುನನು, (೪೦) 


ಗ್ರಹಣೀ ವಿಕಾರಗಳ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಬೋಜನಾದಜೀರ್ಣಾತಿಭೋಜನಾದ್‌ನಿಷಮಾಶನಾತ್‌ ॥ 
ಅಸಾತ್ಮ್ಯಗುರುಶೀಠಾತಿರುಕ್ಸಸಂದಂಸ್ಟಭೋಜನಾತ್‌ '೪೧!! 


ನಿರೇಕವಮನಸ್ಸೇಹವಿಭ್ರಮಾದ್‌ ವ್ಯಾಧಿಕರ್ಷಣಾತ್‌ || 
ದೇಶಕಾಲರ್ತುವೈಷಮ್ಯಾದ್‌ವೇಗಾನಾಂ ಚ ನಿಧಾರಣಾತ್‌ 1೪೨1 
ದುಷ್ಕತ್ಯಗ್ನಿಃ ಸೆ ದುಷ್ಟೋಂನ್ನಂ ನ ತತ್‌ಪಚತಿ ಲಫ್ನನಸಿ॥ 
ಅಪಚ್ಯಮಾನಂ ಶುಕ್ರ ತ್ವ ಯಾತ್ಯನ್ನುಂ ನಿಷತಾಂ ಚ ತತ್‌ ೩ 
ಆರ್ಥ:-- ಉಪವಾಸ್ಕೆ ಬೇಯಿಸದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನೋಣ, 
ಬಹಳ ಊಟ ಮಾಡೋಣ, ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿನ್ನೋಣ, ತನಗೆ ಮಾನಿಸದ 
ಜಡ, ಶೀತ್ಯ ಅತಿರುಕ್ಷ, ದುಷ್ಟ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವದರಿಂದಲೂ, |೪೧॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಹೀ? [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 











ವಮನ, ವಿರೇಚನ, ಸ್ನೇಹ ಪಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ವುದರಿಂದಲೂ, ಬೇನೆಯಿಂದ 
ಬಂದ ಅಶಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ದೇಶಕಾಲಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ವೇಗಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧದಿಂದಲೂ 1೪೨॥ ಅನ್ನಿಯು ದುಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಅದು ಹೆಗುರು ಅನ್ನವನ್ನು ಕೂಡ ಸಚನಮಾಡುವದಿಬ್ಬ. ಹೀಗೆ ಬೇಯ ದ 
ಆ ಅನ್ನವು ಹುಳಿ ಮತ್ತು ನಿಷಣಾಗುನದು. (೪೩) 


ಅಜೀರ್ಣದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತುರೆ. 


ತಸ್ಯ ಲಿಜ್ಜಮಜೀರ್ಣಸ್ಯ ನಿಷ್ಟಂಭಃ ಸದನಂ ತಥಾ 
ಶಿಕೋರುಕ್‌ ಚೈ ವ ಮೂಚ್ಛಾ ೯ಚ ಭ್ರನುಃ ಪ ೈಷ್ಠಕಟೀಗ್ರ ಹಃ ॥09೪॥ 


ಬೃಂಭಾಲ್ನನುರ್ದಸ್ತ್ರೃ ಷ್ಣಾ ಚ ಜ್ವರಶ್ರರ್ದಿಃ ಪ್ರನಾಹಣಮ್‌ ॥ 
ಬಾವಾ ಚ ಘೋರಮನ್ನ' ಸ ನಿಷಣ್ಣು ತತ್‌ 1೪% 


ಪಿತ್ತೇನ ಸಹ ಸಂಸೆ ಷ್ಟಂ ದಾಹತೃಷ್ಠಾ ನ ಮುಖಾನುಯಾನ್‌ Il 
ಜನಯತ್ಯ ಮ್ಲಪಿತ್ತ ಕ ಪಿತ್ತ ಜಾಂ ಸರಾ ಗದಾನ್‌ lea Hl 


ಯಕ್ಷ್ಮಪೀನಸನೇಹಾದೀನ್‌ ಕಫಜಾನ್‌ ಕಫಸೆ್ನತಮ್‌ ॥ 
ಕರೋತಿ ನಾತಸಂಸ ೈಷ್ಟಂ ವಾತಜಾಂಶ್ಚಾ ಸರಾನ್‌ ಗದಾನ್‌ (೪೭! 


ಮೂತ ತ್ರರೋಗಾಂಶ್ಚ ಮೂತ್ರ ಸ್ಥ ೦ ಕುಶ್ರಿರೋಗಾನ್‌ಶಕೃ ದ್‌ಗತಮು್‌ ॥ 
ರಸಾದಭಿಸ್ಚ ಸಂಸ್ಕ ಸ್ಟ ೦ ತುಜಿ ್ಕ೯ಡ್‌ಕೋಗಾನ್‌ರಸಾದಿಚಾನ್‌ ೪೮1 


ಅರ್ಥ: ಹೊಟ್ಟೆಯುಬ್ಬೊ (ರ, ನಿತ್ರಾಣ, ತಲೆಶೂಲಿ, ಮೂರ್ಛೆ, 
ಭ್ರಮ ಬೆನ್ನು ಟೊಂಕಗಳು ಹಿಡಿಯೋಣ, ॥೪೪॥ ಆಕಳಿಕೆ, ಮೈ ನೋ 
ಯೋಣ, ನೀರಡಿಕೆ, ಜ್ವರ ವಾಂತಿ, ಪ್ರವಾಹಿಕೆ, ಅರುಚಿ, ಅಗ್ಗಿ ಮೌಂದ್ಯ 
ಇವು ಅಜೀರ್ಣದ ಲಕ್ಷಗಳು, ಈ ಅನ್ನವು ಬಯಂಕರ ವಿಷವಾಗುತ್ತದೆ. 
೪೫1 ಈ ಅನ್ನ ವಿಷವು. ನಿತ್ತದೊಡನೆ ಹೂಡಿ ಧಾಹ, ನೀರಡಿಕೆ ಮುಂಕಾದ 
ಕೋಗಗಳನ್ನೂ. ಅನ್ಹು ಪಿತ್ತ ವನ್ನೂ ಪಿತ್ತದ ಬೇರೆ ರೋಗಗಳನ್ನೂ. 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥೪೬॥ ಕಫದೊಡನೆ ಕೂಡಿದರೆ ಕಫಜ ಕ್ಷಯ 
ನೆಗಡಿ ಮೇಹ ಮುಂತಾದ ಕೋಗಗಳನ್ನೂ ವಾತಡೊಡನೆ ಕೂಡಿದರೆ, 
ಬೇಕೆ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ೪೭! ಮೂತ್ರದೆನ್ನಿ 


೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೬೯ [ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಸೇರಿ ಮೂತ್ರಕೋಗಗಳನ್ನೂ ಮಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿಯ 
ರೋಗಗಳನ್ನೂ ರಸಾದಿ ಧಾತುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಸಾ ದಿ ಧಾತು 
ಗಳ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಉಟುಂಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥೪೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅಜೀರ್ಣ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ದುಷ್ಟಾದುಷ್ಟ 
ಅಗ್ನಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಿಷೆನೋ ಧಾತುವೈಸನ್ಮುಂ ಜಿರೋಕಿ ವಿಷಮಂ ಪೆಚನ್‌ ॥ 
ಕಶೀಶ್ಲೋ ಮಂದೇಂಧನೋ ಧಾತೂನ್‌ ನಿಶೋಷಯತಿ 

ಪಾವಕಃ 1೪೯! 
ಯುಕ್ತಂ ಭುಕ್ತನತಕೋ ಯುಕ್ತೋಧಾತುಸಾಮ್ಯಂ ಸಮಂ ಸಚನ್‌! 
ದುರ್ಬಲೋ ನಿದಹತ್ಯನ್ನ ಂತದ್‌ಯಾತ್ಯೂರ್ಧಮಧಥೋಷಿ 
ವಾ lol 


ಟೆ 


ಅರ್ಥಃ- ವಿಷಮ ಅಗ್ನಿಯು ಅನ್ನವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬೇಯಿಸದೆ 
ವಾತಾದಿ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷವ ಸ್ಯವನ್ನುಂ ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ತೀಷ್ಣಾಗ್ಸಿಯು 
ಆಹಾರವು ಕಡಿಮೆ ಬಿದ್ದರೆ ಅನ್ನವ ನ್ನಲ್ಲದೆ ಧಾತುಗಳನ್ನೂ Sie 
ತ್ತದೆ. 1೪೯॥ ಸಮಾಗ್ದಿಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಂಡ ಅನ್ನವನ್ನು ಯೋಗ್ಯ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಪಚನಮಾಡಿ ಧಾತುಸಾಮ್ಯನನ್ನು »ಂಟುಮಾಡುತ್ತಡೆ ದುರ್ಬ 
ಲ ಅಗ್ನಿಯು ಅನ್ನವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಯಸ ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ವಮನ. ಹ ವಿರೇಚನದಿಂದ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ಕಳಗೆ ಸರಿಯು 
ವದು, ॥೫೦॥ 
ಸಂಗ್ರಹಣೀ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಧಸ್ತು ಸಕ್ವಮಾಮಂ ವಾ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಗ್ರಹೆಣೀಗದಃ ॥! 
ಉಚ್ಛಕೇ ಸರ್ವಮೇವಾನ್ನಂ ಪ್ರಾಯೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ನಿದಹ್ಯತೇ 1೫೧॥ 
ಆಶಿಸೃಷ್ಟಂ ನಿಬದ್ಧಂ ವಾ ದ್ರನಂ ತದುಪವೇಶ್ಯತೇ॥ 
ತೃಷ್ಣಾ ಕೋಚಕನ್ನೆ ರಸ್ತೆ ಸ್ರಸೇಕತನುಕಾಸ್ವಿ ತಃ ॥೫೨।| 


ಶೊನಸಾದಕರಃ ಸಾಸ್ಥಿ ಪರ್ನರುಕ್‌ಛರ್ದನಂ ಜ್ವರಂ ॥ 
ಲೋಹಾನುಗಂಧಿ ಶಿಕ್ಷಾಮ ಉದ್ಗಾರಶ್ಹಾಸ್ಯೆ ಜಾಯತೇ 1೫೩॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೭೦ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಮಯಯ ಲ 





EE 





ಪೂರ್ವರೂಪನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪೂರ್ನರೂಪಂ ತು ತಸ್ಯೇದಂ ತೃಷ್ಣಾಲಸ್ಕೆಂ ಬಲಶ್ಸಯಃ ॥ 
ನಿದಾಹೋನ ಸ್ಯ ಪಾಕಕ್ಕ ಚಿರಾತ್‌ನೌಯಸ್ಯ ಗೌರವಮ್‌ Ilse lt 


ಅರ್ಥ: ಪಕ್ವ ಅಥವಾ ಚಿಪ ವಾದ ಮಲವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವದು 
ಗ್ರಹಣೀ ರೋಗವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡು ತ್ರಗ ನ. ಈ ರೋಗವುಳ್ಳ ನರು ತಿಂದೆ 
ಹಗುರು ಜಡ ಯಾನ Rd ಸರಿಯಾಗಿ ಪಚನವೇ ಆಗದು. 1೫೧! 
ಬಹಳ ತೆಳ್ಳ ಗಾದ ಅಥವಾ ಗಂಟುಗಳುಳ್ಳ ಮಲಗಳನ್ನು ಬಿಡುವನು. ನೀರ 
ಡಿಕೆ, ಅರುಚಿ, ಬುಯಿಹೊಲಸು, ಬಾಯಿಗೆ ನೀರು ಬಿಡೋಣ, ಕೆಂಣಿಗೆ 
ಕತ್ತಲೆ sl ಕೈಕಾಲಗೆ ಬಾವು, ಸಂಧಿ ಅಸ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ನೋವು ವಾಂತಿ 
ಜ್ವರ, ಲೋಹೆದೆ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಕಹಿ.ಹುಳಿಯಾದ ತೇಗುಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ಬರುವವು, 1೫೩ ನೀರಡಿಕೆ, ಆಲಸ್ಯೆ, ನಿತ್ರಾಣ, ಅನ್ನಸಚೆನವಾಗದಿ 
ಕೋಣ ಅಥವಾ ಬಹೆಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಗೋಣ, ಮೈ ಜಡಮಗೋಣ ಇವು 
ಈ ರೋಗದ ಪೂರ್ವರೂಪವು. (೫೪) 


ಗ್ರಹಣೀ ಅಂದರೆ ಯಾನದೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳುತ್ಪಾರೆ. 


್ಯಧಿಷ್ಣಾ ನಮನ ಸ್ಯ ಗ್ರ ಹೆಣಾದ್‌ಗ್ರ ಹಣೀ ಮತಾ ॥ 
ರ ಸ ಚಕರ ಶ್ಚಜ್ಛೋಪಬ್ಬ ಹಿತಾ less) 


ಆಪಕ್ಸಂ ಧಾರಯತ್ಯನ್ನಂ ಪಕ್ಟಂ ಸೃಜತಿ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ || 
ದುರ್ಬಲಾಗ್ನಿ ಬಲಾದ್‌ ದುಷ್ಟಾ ತ್ವಾಮನೇವ ನಿಮುಣ್ಣುತಿ 1೫೬! 


ಅಥೋ ಇದು ಅಗ್ನಿಯ 'ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಅನ್ನದ ಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ಗ್ರಹಣೀಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಹೊಕ್ಕ ಳದೆ 
ಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯ ಭವದ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಬಂತ ಪುಷ್ಪ ಹ 
ತ್ತದೆ, Mea ಇದು ಅಪ ಪಕ್ವವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ, 
ಅಡು ಪಕ್ವ ವಾಗಲು ಅದನ್ನು ಮಗ್ಗ (ಲಿನಿಂದ. ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಸ ಅಡು 
ದುರ್ಬಲಾಗ್ನಿ ಮೂಲಕ ದುಷ್ಟ ಮ ದಕ ಅಪಕ್ಷ ವನ್ನೇ ಬಿಡುವದು. (೫೬) 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯ] 2೧ [ಗ್ರೈಹೆಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ಗ್ರಹಣೇರೋಗದಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಾತಾತ್‌ಪಿತ್ತಾತ್‌ಕಫಾಚ್ಚ ಸ್ಕಾತತೆದ್ರೋಗಸ್ತಿಭ್ಯ ಏನ ಚ ॥ 
ಹೇತುಂ ಲಿಂಗೆಂ ಚಿಕಿತ್ಸಾಂ ೦ ಚ ಶೃಣು ತಸ್ಯ ಪೃ ಳ್‌ಪೃ ಥಕ್‌ 1೫೩! 


ಅರ್ಥಃ-- ವಾತ್ತ ಪಿತ್ತ, ಕಫಗಳಿಂದಲೂ ಸನ್ನಿಪಾತದಿಂದಲೂ 

ಹೀಗೆ ಈ ರೋಗವು ಉಂಟಾಗುವದು. ಇದರ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣ, 

ಚಿನ, ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. (೫೭) 
ಲಾ ನಿ LS 


ವಾತಗ್ರಹಣೀ ರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಷಾಯಕಟುತಿಕ್ತಾತಿರುಕ್ಷಶೀತಾಲ್ಪ್ಬಭೋಜನೈಃ ॥ 


ಪ್ರಮೃ ತಾನಶನಾತ್ಯಧ್ವ ವೇಗನಿಗ್ರಹಮೆ ಥುಸೈಃ ॥೫೮॥ 
ಮಾರುತಃ ಕುಪಿತೋ ವಹ್ಮಿಂ ಸೆಂಛಾದ್ಯ ಕುರುತೇ ಗೆದಾನ್‌ ॥ 
ತಸ್ಕಾನ್ನಂ ಪಚ್ಯತೇ ದುಃಖಂ ಶುಕ್ತಪಾಕಂ ಖರಾಜ್ಗತಾ 1ರ೯ಗ 


ಕಂಠಾಸ್ಯಶೋಷಃ ಕ್ಷುಶ್‌ ತೃಷ್ಣಾ ತಿಮಿರಂ ಕರ್ಣಯೋಕ ಸ್ವನಃ ॥ 
ಪಾರ್ಚ್ಕೋರುನಜ' ಕ್ಷಣಗ್ರೀವುರುಗಭೀಕ್ಷೊ್ಣಂ ನಿಷೂಚಿಕಾ 1೬೦! 


ಹೃತ್ರೀಡಾ ಕಾರ್ಶ್ವದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ವೈರಸ್ಯಂ ಪರಿಕರ್ತಿಕಾ ॥ 


ಗೃದ್ಧಿಃ ಸರ್ವರಸಾನಾಣ್ಚಾ ಮನಸಃ ಸದನಂ ತಥಾ ॥೬೧॥ 
ಜೀರ್ಣೇ ಜೀರ್ಯತಿ ಚಾಧ್ಮಾನಂ ಭುಕ್ತೇ ಸ್ಟಾ ಸ್ಥ $ಮುಪೈ ತಿಚ॥ 
ಸ ನಾತಗುಲ್ಮಹೃದ್ರೋಗಪ್ಲೀಹಾಶಜ್ತ್ತೀ ಚ ಮಾ್‌ಸನಃ ॥೬೨! 


ಚಿರಾದ್ದುಃಖಂ ದ್ರನಂ ಶುಷ್ಕಂ ತನ್ಪಾಮಂ ಶಬ್ದಫೇನವತ್‌ ॥ 
ಫುನಃ ಪುನಃ ಸೃಜೇದ್ವರ್ಚಃ ಶ್ವಾಸೆಕಾಸಾರ್ದಿತೋನಿಲಾತ್‌  1೬೩/॥ 


ಅರ್ಥಃ-ಒಗರು, ಕಾರ, ಕಹಿ, ಅತಿರುಕ್ಷ,ಶೀತಅಲ್ಪಮತ್ತು ಕಾಲಮೀರಿದ 
ಊಟಗಳಿಂದಲೂಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳ ನಡಿಯೋಣ ವೇಗನಿಗ್ರಹ 
ಮೆ ಸಥುನಗಳಿಂದಲೂ ॥೮॥ ವಾತವು ಕುಪಿತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ರೋಗಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಡೆ. ಅವನ ಅನ್ನವು ಸುಲಭವಾಗಿ" ಪಚನ 

ನಾಗದಿ ಹುಳಿಯಾಗುವದು, ತ್ರ ಜೆಯು ಬಿರುಸಾಗುವದು, lx ಬಾಯಿ 


ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ] ೭೨ : [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ. 


ರಾರಾ ರ ರಾ ಎ ಜಾ ಮು 








ಗಂಟಲುಗಳು ಒಣಗುವವು. ಹಸಿವೆ, ನೀರಡಿಕೆ, ಕಂಣಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ, ಕಿವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ, ಪಕ್ಕೆ-ತೊಡೆ ಗೆಜ್ಜೆ ಕುತ್ತಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನೋವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಜಾಡಿಸೋಣ ॥೬ಂ॥ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನೋವು, ಕೃಶತ್ವ, ನಿತ್ರಾಣ, ಬಾಯಿ 
ಹೊಲಸಾಗೋಣ, ಗುದದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಆಗೋಣ, ಎಲ್ಲ ರಸಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಾಶೆ, ಮನಪ್ಪಿನ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಇವು ಉಂಟಾಗುವವು. ೬! 
ಅನ್ನವು ಜೀರ್ಣವಾಗಲು ಅಥವಾ ಆಗುತ್ತಿರಲು ಹೊಟ್ಟೆಯುಬ್ಬುವದು. 
ಊಟವಾಗಲು ಸಮಾಧಾನನೆನಿಸುವದು. ಅವನಿಗೆ ವಾತಗುಲ್ಮಹೃದ್ರೋಗ 
ಪ್ಲೀಹರೋಗಗಳು ಆದ ಸಂಶಯ ಬರುವದು. ॥೬೨॥ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೇ ಕನ್ಚನಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ತೆಸ್ಸಿಗೆ ಒನ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿ, ಒಮ್ಮೆಸ್ಟಲ್ಪ, ಒಮ್ಮೆ 
ಅಪಕ್ವ, ಒಮ್ಮೆ ಬುರುಗು-ಶಬ್ದ ಗಳುಳ್ಳ ಮಲವನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬಿಡು 
ವನು. ಮತ್ತು ಕೆಮ್ಮು-ದಮ್ಮುಗಳಿಂದ ಸೀಡಿತನಾಗಿರುವನು, ಇವೆಲ್ಲ 
ವಾತಗ್ರ ಹಣೀರೋಗದಲ್ಲಿ ಆಗುವವು. (೬೩) 


ಏತ್ತಗ್ರಹಣೀ ರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಟ್ಟಿ ಜೀರ್ಣನಿದಾಹ್ಯನ್ನು ಕಾರಾದೈಃ ಪಿತ್ತ ಮುಲ್ಬಣಮ್‌ I 


ಆಪ್ಲಾವಯದ್ಧಂತ್ಯನಲಂ ಜಲಂ ತಪ್ತನಿವಾನಲಮ್‌ fia"! 
ಸೋಂಜೀರ್ಣಂ ನೀಲಪೀತಾಭಃ ಪೀತಾಭಃ ಸಾರ್ಯತೇ ದ್ರವಮ್‌ ॥॥ 
ಪೂತ್ಯನ್ಲೋದ್ಲಾ ರಹೃತ್ವ್ಯಂಠದಾಹಾರುಚಿತೃಡರ್ದಿತಃ last 


ಅರ್ಥ ಕಾರ, ಅಜೀರ್ಣ, ವಿದಾಹ್ಕಿ ಹುಳ್ಳಿ ಕ್ಲಾರ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಿತ್ತವು, ಬಿಸಿನೀರು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸುವಂತೆ-ಜಕ 
ರಾಗ್ನಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತಡೆ.. ॥೬೪॥ ಅವನ ಮೈ 
ಬಣ್ಣ ಹಳದೀ ಆಗುವದು, ನೀಲ. ಹಳದಿಯಾದ, ಅಪಕ್ವ, ತೆಳ್ಳಗಿನ 
ಮಲವನ್ನು ಬಿಡುವನು, ದುರ್ಗಂಧ, ಹುಳಿಯಾದ ತೇಗುಗಳು ಬರು 
ವವು. ಎದೆ ಕುತ್ತಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ದಾಹವಾಗುವದು. ಅರುಚಿ ನೀರಡಿಕೆಗಳು 
ಇರುವವು. ॥೬೫॥ 


ಕಫಜ ಗ್ರಹಣೇರೋಗದ ಕಾರಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೬೩ [ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 














ಗುರ್ವತಿಸ್ಥಿಗೃತೀತಾದಿಭೋಜನಾದತಿಭೋಜನಾತ್‌ Il 


ಭುಕ್ತ ಮಾತ್ರಸ್ಯ ಚ ಸ್ಪಸ್ನೌದ್ದ ೈಂತ್ಯಗ್ನಿ ೦ ಕುಪಿತಃ ಕಫಃ lal 
ತಸ್ಯಾನ್ನ ೦ ಪಚ್ಯ ತೇ ದುಃಖಂ ಹೃ ಲ್ಲಾಸಚ ಕೈರ್ದ್ಯರೋಚಕಾಃ | 
ಆಸ್ಕೊ ್ಯಪಜೇಹೆಮಾಧುರ್ಯಕಾಸೆಸ್ಲಿ ೇನನಪೀನಸಾಃ lle ll 


ಹೃದಯಂ ಮನ್ಯತೇ ಸ್ತ್ಯಾನಮುದರಂ ಸ್ತಿಮಿತಂ ಗುರು | 
ದುಷ್ಟೋ ಮಧುರ ಉದ್ಗಾರಃ ಸದನಂ ಸ್ತಿ ಸ್ರೀಪ್ಸಹರ್ಷಣಮ್‌ ೬೮1 


ಭಿನ್ನಾ ಮಕ್ಸೇಷ್ಮಭೂಯಿಷ್ಠ ಗುರುವರ್ಚಃಪ್ರನರ್ತನವಮ್‌ ॥ 
ಅಕೃಶಸ್ಯಾಪಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯಮಾಲಸ್ಯಣ್ಣು ಕಫಾತ್ಮಕೇ lel 


ಅರ್ಥ: ಜಡ, ಅತಿಸ್ನಿಗ್ಗ ಅತಿಶೀತ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವದರಿಂದ್ರ ಬಹಳ ಟನ ae ಊಟಮಾಡಿದಕೂಡಲೇ 
ಮಲಗುವದರಿಂದ ಕುಪಿತವಾದ ಕಫವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದು, 
॥೬೬॥ ಅವನ ಅನ್ನವು ಒಳ್ಳೇ ಶ್ರಮದಿಂದ ನಕ ವಾಗುವದು. ಮಳ 
ಮಳ, ವಾಂತಿ, ಹ ಜಯಲ ತೊಡೆದಂತೆ' ಆಗೋಣ, ಬಾಯಿ 
ಸವಿಯಾಗೋಣ, ಕೆಮ್ಮು, ಉಗುಳು ನೆಗಡಿಗಳು ಆಗುವವು, 0೬೭/ 
ಎದೆ ತುಂಬಿದಂತೆ, ಹೊಟ್ಟೆಯೂ ಜಡ ಮತ್ತು ಬಿಗಿದಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಿಕೃತವಾದ ಸವಿತೇಗು ಬರುತ್ತದೆ. ನಿತ್ರಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀವಾಸನೆ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. 1೬೮ ಒಡಕೊಡಕಾದ, ಅಪಕ್ವ ಕಫಾಧಿಕ ಜಡಮಲವ; 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಕೃಶನಾಗದಿದ್ದ ರೂ ನಿತ್ರುಣ ಮತ್ತ ಆಲಸ್ಯ ಸ್ಕಗಳು ಉಂಟ: 
ಗುತ್ತವೆ. ಇವು ಕಫಗ್ರಹಣೇಕೋಗದ ಲಕ್ಷಣಗಳು (೬೯) 


ಬೇರೆ ಗ ಗ್ರಹಣೀದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಶ್ಚಾಗ್ನಿಃ ಪೂರ್ವಮುದ್ದಿಷ್ಟೋ ರೋಗಾನೀಕೇ ಚತುರ್ವಿಧಃ ॥ 
ತಣ್ವಾಪಿ ಗ್ರಹಣೇದೋಷಂ ಸಮವರ್ಜಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ೭೦/ 


ಪೃಥಗ್‌ ನಾತಾದಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಹೇತುಲಿಂಗಸೆಮಾಗಮೇ ॥ 
ತ್ರಿದೋಷಂ ನಿರ್ದಿಶೇದೇವಮತೋ ನಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿಂ ಭೇಷಜಮ್‌ ॥೭೧/ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೭೪. . [ಕಿತ್ತ ಸ್ಥಾ ನ 


ಅರ್ಥ: ಹಿಂಸೆ ವಿಮಾನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ತರದ 
ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಗ್ದಿಯ ಹೊರ್ಕಾಗಿ ಉಳಿದ (ನಿಷಮ, ತೀಕ್ಷ್ಮ, ಮಂದ) 
ಅಗ್ನಿಗಳು ಗ್ರಹಣೀ ದೋಷವೆಂದು ಹೇಳುವರು.  ॥೬೦॥ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಯಾಗಿ ವಾತ ಪಿತ್ತ ಕಫಜ ರೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳ ಸಂಗಮನಿರಲು ಸನ್ನಿಪಾತರೋಗವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಔಷಧವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. (೭೧) 


ಆಮದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗ್ರಹಣೀಮಾಶ್ರಿತಂ ದೋಷಂ ನಿದಗ್ಧಾಹಾರಮೂರ್ಚೀತಮ್‌ 1 


ಸವಿಷ್ಟಂಭಪ್ರಸೇಕಾರ್ತಿನಿದಾಹಾರುಚಿಗೌರವೈಃ lls} 
ಅಮಲಿಜ್ಲಾನ್ಸಿತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುಖೋಷ್ಲೇನಾಂಬುನೋದ್ಭರೇತ್‌ ॥ 
ಫೆಲಾನಾಂ ವಾ ಸ ಪಿಪ್ಪ ಕ್ಲೈ ಲೀಸರ್ಷಪ್ಯೆ ಸ್ತಥಾ (೭೩1 
ಲೀನಂ ಪಕ್ವ್ಯಾ ಶಯಸ್ಥ ೦ ವಾಸ್ಯಾಮಂ ಸ್ಟಾ ವ್ಯ ೦ ಸದೀಪನೈಃ ॥ 
ಶರೀರಾನುಗತೇ ಸಾಡೇ ರಸೇ ತಾಚಿ ೭೪1 


ನಿಶುದ್ಧಾ ಮಾಶಯಾಯಾಸ್ಮ್ಮೈ ಪಣ್ಣು ಕೋಲಾದಿಭಿಃ ಶೃ ತಮ್‌ ॥ 
ದದ್ಯಾ ತ್‌ಪೇಯಾದಿ ಲಸ್ನನ್ನ ಪುನರ್ಯೋಗಾಂಕ್ಚ ದೀಷನಾನ್‌ 


ಅರ್ಥ: _ಅಸಚನ, ವಿಷ್ಟಂಭ, ಬಾಯಿಗೆ ನೀರು ಬಿದೋಣ,ಶೂಲಿ 
ವಿದಾಹ, ಅರುಚಿ, ಜಡತ್ವ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ॥೭೨॥ ಗ್ರಹಣೀ ದೋಷವು 
ಸಾಮವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಬಿಸಿನೀರಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಹಿಪ್ಪಲಿ, 
ಸಾಸಿವೆ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿದ ಮಂಗಾರಿಯ ಕಷಾಯದಿಂದ ವಮನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 1೭೩! ಸಪಕ್ತಾಶಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡ ಆಮ ದೋಷ 
ವನ್ನು ದೀಪಕ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಕನ್ನಿಡಿನ ವಿಕೇಚನಗಳಿಂದ ತೆಗೆಯಬೇಕು, 
ಸವಸ ಸತ್ರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರೆ ಲಂಘನ ಪಾಚನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 0೭೪॥ "ನಮನದಿಂದ ಆಮಾಶಯವು ಶುದ್ಧ ವಾಗಲು, 
ಪಂಚಕೋಲ (ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೋಡಿ, ಚನಕ, ಚಿತ್ರಕ, ಶುಂಠಿ?” ಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಪೆ ಸೇಯಗಳನ್ನೂ ಲಘು 'ಆಹಾರವನ್ನೂ ದೀಪಕವಾದ ಔಷಧ 
ವನ್ನೂ ನೊಡಬೇಕು. (೭೫) 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ | ೭೫ [5 ಹನೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ಸರಿಪಕ್ನಾಮಂ ಮಾರುತಗ್ರ ಹಣೀಗದಮ್‌ ॥ 
ದೀಪನೀಯಯುತಂ ಸರ್ಪಿಃ8 ಷಾಯಯೇತಾಲ್ಸಶೋ ಭಿಷಕ್‌ ೬! 


ಕೆಂಚಿತ್‌ಸಂಧುಸ್ಲಿತೇ ಚಾಗ್ಸೌ ಸಕ್ತನಿಣೂ ತ್ರೆ ತ್ರ ಮಾರುತಮ್‌ ॥ 
ದ್ವ್ಯಹಂ ತ್ರ್ಯಹಂ ವಾ ಸಂಸ್ಥೆ €ಹ್ಯ 'ಸೈನ್ನಾಭೈಕ್ತಂ 

ನಿರೂಹಯೇತ್‌ ೭ 
ತತ ಏರಂಡಶೈಲೇನ ಸರ್ಪಿಷಾ ತೈಲ್ವಕೇನ ವಾ ॥ 
ಸಕ್ನಾ ರೇಣಾನಿಲೇ ಶಾಂತೇ ಸ್ರಸ್ತ ದೋಷಂ ನಿರೇಚಯೇತ್‌ 1೩೮/ 


ಶುದ್ಧಂ ರುಕ್ಸ್ಟಾಶಯಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಸರ್ವಶಶ್ಚಾ ನುನಾಸಯೇತ್‌ | 


ದೀಸನೀಯಾನ್ನು ವಾತಫ್ಲು ಸಿದ್ಧತೆ ಲೇನ ಮಾತ್ರ ಯಾ Neel 
ನಿರೂಢೆಣ್ಸ ನಿರಿಕ್ತಣ್ಣು ಸಮ್ಯಕ್‌ ಚಾಪ್ಯನುವಾಸಿತಮ್‌ || 
ಲಘ್ಮನ್ನಂ ಪ್ರತಿಸಂಭುಕ್ತಂ ಸರ್ಪಿರಭ್ಯಾಸಯೇತ್‌ ಪುನಃ: ೮೦॥ 


ಅರ್ಥ: ವಾತಗ್ರಹಣೀ ರೋಗಿಯ ಆಮವು ಪಚನವಾಗಲು 
(ಪಕ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಫೃತವನ್ನು ವೈದ್ಯನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕುಡಿಸಬೇಕು. ॥೭೬॥ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರದೀಸ್ತವಾಗಲು ಮಲ 
ನೊತ್ರವಾತಗಳ ಬಂಧನಿದ್ದರೆ, ಎರಡು ಮೂರು ದಿವಸ ಸ್ನೇಹಪಾನ ಮಾ 
ಡಿಸಿ, ಸ್ಪೇದ ಅಭ್ಯಂಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿರೂಹಬಸ್ತಿಯೆನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
೭೭! ಆಮೇಲೆ ವಾತನ್ರ ಹೋಗಿ, ದೋಷಗಳು ಕೆಳಗಿಳಿಯಲು ಕ್ಸಾಗ 
ಹಾಕಿದ ಔಡಲ ಎಂಣೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ತೆ ತ್ಸೈಲ್ಲ ಶ್ಯ ಕಫೃುತದಿಂದ ವಿಶೀಚನವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. |೭೮॥ ಆಶಯವು ಶುದ್ಧ ನಿದ ರೂ ಎಲ್ಲಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರುಕ್ಷ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ದೀಪಕ ಅಮ್ಲ ನಾತನಾಶಕದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ತೈಲದ 
ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅಸುವಾಸನಬಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ॥೭೯॥ 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಿರೂಹೆ ವಿರೇಚನ, ಅನುವಾಸನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಹಗುರ? 
ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ ದಿನಾಲು ದೀಪಕಫೃತವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ 
ರಬೇಕು. (೮೦: 


ದೀಪಕಘೃತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ದಶಮೂಲಘೃಶವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ವ | ೭೬ ಎ ಕತತ ಸಾ ನ 


ದ್ವಿಸಣ್ಣು ಮೂಲ್ಮಾ ಸರಲಂ ದೇನದಾರು ಸನಾಗರನು॥ 
ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಚಿತ್ರಕಂ ಹಸ್ತಿಪಿಪ್ಟ್ಪಲೀನು್‌ liga! 


ಶಣಬೀಜಂ ಯವಾನ್‌ ಕೋಲಾನ್‌ ಕುಲತ್ಲಾ ನ್‌ಸುಷನೀಸ್ತಥಾ ॥! 
ಪಾಚೆಯೇದಾರನಾಲೇನ ದಧ್ನ್ನಾ ಸೌನೀರಳೇಣ ವಾ 1೮೨! 


ಚತುರ್ಭಾಗಾನಶೇಷೇಣ ಸಚೇತ್‌ ತೇನ ಫೃತಾಢಕಮ್‌ ॥ 
ಸ್ವರ್ಜಿಕಾಯಾವಶೂಕಾಖ್ಯೌ ಕ್ಸಾರೌ ದತ್ತಾ ತು ಯುಕ್ತಿ ತಃ lla |) 


ಸೈಂಧವೋದ್ಭಿ ದಸಾಮುದ್ರಬಿಡಾನಾಂ ಲಾಸುಕಸ್ಯ ಚ॥ 
ಸಸೌನರ್ಚಲಸಾಕ್ಯಾ ನಾಂ ಭಾಗಾನ್‌ ದ್ವಿ Rp ಫಕ್‌ [ಳೇ 


ನಿನೀಯ ಚೂರ್ಣಿತಾಂಸ್ತ್ರಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾಯಯೇತ್‌ ಪ್ರಸೃತಂ ಬಂಧಃ! 
ಕೆರೋತ್ಯಗ್ಲಿಬಲಂ ವರ್ಣಂ 'ನಾತಫ್ನುಂ ಭಕ್ತಸಾಚನಮ್‌ ೮೫ 


ಅರ್ಥ:-- ದಶಮೂಲ, ಸರಲ (ದೇವದಾರು ಜಾತಿ) ದೇವದಾರು, 
ಸುಂಠಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೋಡಿ, ಚಿತ್ರಕ, ಗಜಹಿಪ್ಪಲ್ಕಿ ಶಣಬೀಜ, ಜವೆ 
ಬೋರಿ, ಹುರಳಿ, ಸುಷವೀ (ಕರೇಜೀರಿಗೆ, ಈ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ 
೫೧೨ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ೪೦೯೬ ತೊಲಿ ಗಂಜಿ ಅಥವಾ 
ಮೊಸರು ಅಥವಾ ಸೌವೀರಕ (ಒಂದುತರದ ಗಂಜಿ) ಹಾಕಿ ಕುದಿ ಸಬೇಕು. 
॥೮.೨॥ ರ್ಯ ಉಳಿಯಲು ೫೧೨ ತೊಲಿತುಪ್ಪವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜೀಖಾರ, ಜವಖಾರಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹಾಕಿ ॥೮೩॥ ಮತ್ತು ಸೈಂಧವ, ಖನಿಜಲವಣ, 
ಸಾಮುದ್ರ, ಬಿಡ್ಕ ರೋಮಕ್ಕ ಕಾಚ, ಪಾಂಶುಜಲ ವಣಗಳನ್ನು ಚೂರ್ಣ 
ಮಾಡಿ ೮-೮ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ 1೮೪॥ ಅದನ್ನು ಸಂಡಿತನಾದ ವೈದ್ಯನು 
೮ ಕೊಲಿಯಂತೆ ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಅದು ಅಗ್ನಿಪ್ರದೀಪಕ್ಕ: ವರ್ಣಕರು 
ವಾತನಾಶಕ ಮತ್ತು ಪಾಚಕವಾಗಿಡೆ, (೮೫) 


ತ್ರ್ಯೂಸಣಾದಿಫೃ ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೂ ,ಸೆಣಸ್ರಿಫಲಾನಲ್ಲೆ € ಬಿಲ್ಲಣಾಶ್ರೇ ಗುಡಾಶ್‌ಸಲೇ॥ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೭೭ [ಗ್ರಹಣೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ಸರ್ಪ್ಷಿಷಸೋಷ್ಟಪಲಂ ಪಕ್ಷ್ಮಾ ಮಾತ್ರಾಂ ಮಂದಾನಲಃ 
ಪಿಬೇತ 


ಅರ್ಥ:-- ತ್ರಿಕಟು ಕ್ರಿಫಳೆ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ ಒಟ್ಟು ೪ತೊಲೆ, 
ಬೆಲ್ಲ ೪ ತೊಲಿ ಒಕೆ ೧೨೮ ತೊಲೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ೩೨ ತೊಲಿ ಫೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯವುಳ್ಳ ವನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. (೮೬) 

ಪಂಚಮೂಲಾದಿ ಫೃತ ತೈಲ ಚೂರ್ಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಣ್ಣು ಮೂಲಾಭಯಾಜಾಜೀಷಪಿಪ್ಸಲೀಮೂಲಸೈಂಧನೈಃ॥ 


ನಿಡಜ್ಗತ್ರ್ಯೂಸಣಶಟೀರಾಸ್ನಾಕ್ಸಾರದ್ವಯೈರ್ಫ್ಥ್ಯುತಮ್‌ ॥೮೩!! 
ಶುಕ್ತೀನ ಮಾತುಲುಜ್ಜಸ್ಕ ಸ್ವರಸೇನಾರ್ರ್ರಕಸ್ಯ ಚ 
ಶುಷ್ಕ ಮೂಲಕ ಕೋಲಾಂಬುಚುಕ್ರಿಕಾದಾಡಿಮಸ್ಯ ಚೆ Nell 
ತಕ್ರಮಸ್ತುಸುರಾಮಂಡಸೌನೀರಕತುಸೋದಕ್ಕೆಃ 1 
ಕಾಂಜಿಕೇನ ಚ ತತ್‌ಪಕ್ಬಮಗ್ನಿದೀಪ್ತಿಕರಂ ಹರಮ್‌ ॥೮೯॥ 


ಶೂಲಗುಲ್ಮೋದರಶ್ಚಾಸಕಾಸಾನಿಲಕಥಾಪಹಮ್‌ 1 
ಸಬೀಜಪೂರಕರಸಂ ಸಿದ್ಧಂ ವಾ ಷಾಯಯೇದ್‌ ಫೃತಮ್‌ 1೯0॥ 


ತೈಲನುಭ್ಯಂಜನಾರ್ಥಣ್ಣು ಸಿದ್ಧ ಮೇತೈ8 ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ 
ಏತೇಷಾನೌಷಧಾನಾಂ ನಾ ಏಿಜೇಚ್ಹೂರ್ಣಂ ಸುಖಾಂಬುನಾ!೯೧॥ 


ವಾತಕ್ಲೇಷ್ಮಾನೃತೇ ಸಾಮೇ ಕಫೇ ವಾ ವಾಯು ನೋದ್ಭತೇ Il 
ದದ್ಯಾಚ್ಹೂರ್ಣಂ ಪಾಚನಾರ್ಥಮಗ್ನಿಸಂದೀಪನಂ ಪರಮ್‌ 1೯೨॥ 


ಅರ್ಥ: ಬೃಹತ್‌ ಸಂಚಮೂಲ, ಅಣೆ, ಜೀರಿಗೆ ಮೋಡಿ, 
ಸೈಂಧವ, ವಾವಡಿಂಗ್ಳ ಕ್ರಿಕಟು, ಕಚೋರೆ, ರಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾ ಸೆಜ್ಜೀಖಾರ, ಜವ 
ಖಾರ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಫೃತದ 9, 1೮೮1 ಫೃತದನ್ಟೇ ಶುಕ್ರ, 
ಅಷ್ಟೇ ಮಾದಾಳದರಸ್ತ, ಹೆಸಿಸುಂಶಿಯ ರಸ್ಕೆ ಒಣ ಮೂಲಂಗಿ, ಬೋಕಿ, 


ಚರಕ bi ೬೮ Lie ಸ್ಥಾ ನ 








ಚಾಂಗೇರಿ, ದಾಳಿಂಬತೋಟಿಗಳ ಕಷಾಯ॥ಲಲ! ಮಜ್ಜಿ ಗೈಮೊಸರಿನನೀರು 
ಸುರಾಮಂಡ, ಸೌನೀರಕ (ಹೊಟ್ಟು ತೆಗೆದ ಜವೆಯ ಅಂಬಲಿ), ತುಪೋದ 
ಕ (ಹೊಟ್ಟು ತೆಗೆಯದ ಜವೆಯ ಆ ಅಂಬಲಿ), ಕಾಂಜಿಕ (ಅಂಬಲಿ) ಇವುಗ 
ಳನ್ನು ಪ್ರ 3 (ಕವಾಗಿ ತುಪ್ಪದಷ ೨ ಹಾಕಿ ಫೃ ತನನ್ನು ಸಿದ್ಧ ವಹಾಡಬೇಕು. 
ಇದು. ಬ ಅಗಿ ದೀಪಕವೂ sel ತ್ರ ಗುಲ್ಮ, ಉದರ, ಶ್ವಾಸ, 
ಕಾಸ್ತ ವಾತ ಕಥಗಳ ನಾಶಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಆಥವಾ ತುಪ್ಪಜ೪ ಪಾಲು 
ಮಾದಾಳದ ರಸವನ್ನು ಹಾಕಿ ಮೇಲಿನ ಕಲ್ಯ ಮತ್ತು ದ್ರವಗಳಿಂದ ಸ ಸಿದ್ದ 
ವಾದ ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕು. 1೯೦ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಿ ದ್ಧವಾದ ತ್ಸೈ ಲವ 
ನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ಈ ಔಷಧಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಬಸನೀ ರಿನೆಡಡನೆ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. (೯೧! ವಾತ ಕಫದಿಂದ a ಅಥವಾ ವಶದಿಂದ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಾಮ ಕಫದಲ್ಲಿ ಪಚನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕೊಡಬೆ:ಕು 
ಇದು ಒಳ್ಳೇ "ಅಗ್ನಿ ದೀಪಕವಾಗಿದೆ. (೯೨) 


ಮಲದ ಮೇಲಿಂದ ಆಮಸಕ್ಕ ಸಂಗ್ರಹಣಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮಜ್ಜತ್ಯಾನಮಾ ಗುರುತ್ವಾ ದ್‌ನಿಟ್‌ ಪೆಕ್ಕಾ ತೂತ್ಬ ಎಸತೇ ಜಲೇ 


ನಿನಾತಿದ್ರವಸಂಘಾತಶೃತ್ಯಕ್ಷೇಷ್ಮಸ್ರ ಪ್ರ ದೂಷಣಾತ್‌” ‘all 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಹೃೈವಂ ಪುರಾ ಸಾಮಂ ನಿರಾಮಣ್ಣಾಮುದೋಸಿಣಮ್‌ ॥ 
ನಿಧಿನೋಷಾಚರೇತ್‌ಸಮ್ಯಕ್‌ಪಾಚನೇನೇತರೇಣ ಮಾ Neel 


ಅರ್ಥ ಆಮ (ಅಸಕ್ತ) ಮಲವು ಜಡವಿರುವದರಿಂದ ನೀರಲ್ಲಿ 
ಮುಣುಗುವದು ಪಕ್ಟಮಲವು ತೇಲುವದು. ಆದರೆ ಅತಿದ್ರವ ಅಥವಾ 
ಅತಿಗಟ್ಟ ಅತಿಶಯ ಶೈತ್ಯಕಫಗಳ ದೋಷದಿಂದ ಮುಣುಗುವದು ಅಥವಾ 
ತೇಲುವದು. 1೯೩ ಹೀಗೆ ಮೊದಲು ಸಾಮನಿರಾಮಗಳನ್ನು ಸರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿ ಆಮದೋಷನಿದ್ದರೆ ಪಾಚಕ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಶಾಮಕ 
ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥೯೪॥ 


ಪಾಚಕ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಚಿತ್ರ ತ್ರಕಾದಿಗುಟಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೭೯ [ಗ್ರಹಣೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಕಗ ರಾಲ್‌ ಕೈ ನಾಡಿನ ತರಾ ಭ್‌ ಚಸರಾ ಕ ರಾ 





ಬಿ5ಕಂ ಪಿಸ್ಪಲೀನೂಲಂ ದ್ವೌ ಕ್ಲಾರೌ ಲನಣಾಫಿ ಚ ॥ 
ಷಂ ಹಿಜ್ಣುಜಮೋದಾಳಇಲ್ಲ ಚವ್ಯಇಗತ್ತಿಕತ್ರ 
.- ಚೂರ್ಣಯೇತ್‌ 1೯೫! 
ಗುಟಿಕಾ ಮಾತುಲುಜ್ಲಸ್ಕೆ ದಾಡಿಮಸ್ಯ ರಸೇನ ನಾ 
ಕೃತಾ ನಿಸಾಚಯತ್ಕಾಮಂ ದೀಪಯತ್ಯಾಶು ಚಾನಲಮ್‌ Ileal 


ಅರ್ಥಃ- ಚಿತ್ರಕ, ಮೋಡಿ, ಜವಖಾರ, ಸಜ್ಜೀಖಾರ, ಪಂಚಲ 
ವಣ, ತ್ರಿಕಟ್ಕು ಇಂಗು ಅಜವಾನ, ಚನಕ ಇವುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ 
ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ 1೯0 ಮಾದಾಳದ ರಸದಿಂದ ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬದ ರಸ 
ದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಗುಳಿಗೆಗಳು ಅಮದ ಸಚನವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯ ದೀಪನವನ್ನು 
ಮಾಡುವವು. (೯೬) 


ನಾಗರಾತಿನಿಸಾಮುಸ್ತಕ್ಕಾಥಃ ಸ್ಯಾದಾಮಸಾಚನಃ ॥ 
ಮುಸ್ತಾಂತಕಲ್ಯಃ ಸಥ್ಯಾ ವಾ ನಾಗರಂ ಚೋಷ್ಸವಾರಿಣಾ 1೯೩॥ 


ದೇವದಾರುವಚಾಮುಸ್ತಾನಾಗರಾತಿವಿಷಾಭಯಾಃ ॥ 
ವಾರುಣ್ಯಾಮಾಸುತಾಸ್ತೋಯೇ ಕೋಷ್ಟೇ ನಾಲವಣಾ॥ 
ಪಿಬೇತ್‌ Iles 


ವರ್ಚಸ್ಥಾಮೇ ಸಶೂಲೇ ಚೆ ವಿಬೇದ" ವಾ ದಾಡಿಮಾಂಬುನಾ | 
ಬಿಡೇನ ಲನಣಂ ಏಷ್ಟಂ ಬಿಲ ಚಿತ್ರಕನಾಗರಮ್‌ lel 


ಸಾನೇ ನಾ ಸಕಫೇ ನಾತೇ ಕೋಸ್ಕಶೂಲಕರೇ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ 
ಕಲಿಂಗಹಿಜ್ಞತಿನಿಷಾನಚಾಸೌವರ್ಚಲಾಭೆಯಾಃ loool 


ಛರ್ದ್ಯರ್ಕೋಗ್ರಂಥಿಶೂಲೇಷು ಸೇಯಮುಷ್ನೇನ ವಾರಿಣಾ!| 
ಪಥ್ಯಾಸೌವರ್ಚಲಾಜಾಜೀ ಚೂರ್ಣಂ ಮುರಿಚಸಂಯುತಮ್‌!ಂಂಎ॥ 


ಪಿಪ್ಪಲೀ ಮೂಲಮಭಯಾಂ ನಚಾಂ ಕಟುಕರೋಹಿಣೀಮ್‌ ॥ 
ಪಾಠಾಂ ವತ್ಸಕಬೀಜಾನಿ ಚಿತ್ರಕಂ ವಿಶ್ವಭೇಷಜಮ್‌ ॥೧೦೨!! 
ಪಿಬೇನ್ನಿಸಕ್ವಾಥ್ಯ ಚೂರ್ಣಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಚೋಷ್ಣೇನ ವಾರಿಣಾ | 
ಪಿತ್ತಶ್ಸೇಷ್ಮಾಭಿಭೂತಾಯಾಂ ಗ್ರಹಣ್ಯಾಂ ಶೂಲನುದ್ಧಿತಮ್‌ ॥೧೦೩॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] -: ಆಂ be ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 








ಸಾಮೇ ಸಾತಿನಿಸಂ ವ್ಯೋಷಂ ಲನಣಕ್ಸಾರಹಿಜ್ಗುಮತ್‌॥ 
ನಿಃಕ್ಸಾಥ್ಯ ಸ ಪಾಯಯೇಚ್ಹೂ ೫೯೦ ಕೃತ್ವಾ ವಾ 
ಕೋಷ್ಣವಾರಿಣಾ ೧೦೪! 


ಅರ್ಥ: ಸುಂಠಿ, ಅತಿವಿಷ್ಕ ಜೇಕು, ಇವುಗಳ ಕಷಾಯ ಅಥವಾ 
ಕಲ್ಕವು ಆಮಪಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅಣಲೇ ಚೂರ್ಣವು . ಅಥವಾ 
ಶುಂಠಿ ಚೂರ್ಣವು ಬಿಸಿನೀರಿನೊಡನೆ ತಕ್ಕೊಂಡರೆ ಆಮವನ್ನು ಪಚನ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 1೯೭ ದೇವದಾರು, ಬಜಿ, ಜೆ:ಕು, ಸುಂಠಿ, ಅತಿವಿಷ್ಕ 
ಅಣಲೇಕಾಯಿಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ವಾರುಣೀಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಬಿಸಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ" ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪ್ಪುಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
॥೯೮॥ ಮಲವು ಅಸಕ್ತ ಮತ್ತು ಶೂಲಯುಕ್ತವಿದ್ದರೆ ಮೇಲಿನ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ದಾಳಿಂಬದ ರಸದೊಡನೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಕೋಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಶೂಲ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮ ಕಫಯುಕ್ತ ವಾತದಲ್ಲಿ, ಬಿಲ್ವ ಚಿತ್ರಕ ಸುಠಿ 
ಗಳ ಚೂರ್ಣದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲವಣವನ್ನು ಹುಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 1೯ 
ವಾಂತಿ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಗ್ರಂಥಿ ಶೂಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜನೆ, ಇಂಗ್ಕು -ಅತಿ 
ವಿಷ, ಬಜಿ, ಕಾಚಲನಣ, ಅಣಲೆಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ॥೧೦೦॥ ಬಿಸಿನೀರಿ 
ನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು, ಅಥವಾ ಅಣೆ, ಕಾಚಲವಣ್ಕ ಜೀರಿಗೆ 
ಮೆಣಸುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಬಿಸಿನೀರಿನೊಡನೆ ತಕ್ಕೊ ಳ ಬೇಕು ॥೧೦೧॥ 
ಮೋಡಿ, ಅಣಲೆ, ಬಜಿ, 'ಕಟುಕರೋಣಿ, ಪಗ: ಇಂದ್ರ ಜನೆ, 
ಚಿತ್ರಕ, ಸುಂಠಿ, ॥೧೦೨॥ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಷಾಯಮಾಡಿ ಹಟ 
ಬೇಕು. ಅಥವಾ ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು 
ಪಿತ್ತ ಕಫಜಗ್ರಹಣಿಯಲ್ಲಿಯ ಶೂಲವನ್ನು ಚನ್ನುಗಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 
॥೧೦೩॥ ನಿತ್ತಕಫಗಳು ಸಾಮವಿದ್ದರೆ ಅತಿನಿಷ್ಯ ತ್ರಿಕಟುಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸೈಂಧವ ಜವಖಾರ ಇಂಗುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಥವಾ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ಬಿಸಿನೀರುಹಾಕಿ ಕುಡಿಸಬೇಕು. (೧೦೪) 


ಏಪ್ಪಲ್ಯಾವಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ನಾಗರಂ ಪಾಠಾಂ ಸಾರಿವಾಂ ಬೃಹತೀದ್ವಯಮ್‌ ॥ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೮೧ [ಗ್ರಹಣೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಚಿತ್ರಕಂ ಕೌಟಜಂ ಬೀಜಂ ಲವಣಾನ್ಯಥ ಪಣ್ಣು ಚೆ ೧೦೫! 
ತಚ್ಚೂರ್ಣಂ ಸೆಯವಕ್ಸಾರಂ ದಧ್ಯುಷ್ಣಾಂಬುಸುರಾದಿಭಿಃ ॥ 
ಪಿಬೇದಗ್ಗಿ ವಿದ ದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ' ಕೋಷ್ಠವಾತಾಸಹಂ ನರಃ loca ll 


ಅರ್ಥಃ-- ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಸುಂಠಿ, ಅಗಳಸುಂಠಿ, ಅನಂತಮೂಲ, 
ಹೆಬ್ಬ ಗುಳ್ಳ, ನೆಲಗುಳ್ಳ, ಚಿತ್ರಕ, ಇಂದ್ರಜವೆ, ಪಂಚಲವಣ, ॥೧೦೫॥ 
ಜವಖಾರ, ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಬಿಸಿನೀರು, ಮೊಸರು ಅಥವಾ 
ಮದ್ಯಮುಂತಾದವುಗಳೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು ಅಗ್ನಿದೀಪ ಪಕವೂ 
ಕೋಷ್ಕವಾತನಾಶಕವೂ ಆಗಿದೆ. (೧೦೩) 


ಮರಿಚಾದಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮರಿಚೋ ಕುಣ್ಣ್‌ ಕಾಂಬಷ್ಠಾ ವೃಕ್ಸಾನ್ಲುಕುಡೆನಾನ್‌ ಪ್ರ ಥಕ್‌ 


ದಶಾಮ್ಲ ವೇತಸಸೆಲಾನೀಮೂಂಶ್ಟಾ ಪಿ ಪಲಾಂಶಿಕಾನ್‌ ॥೧೦೩॥ 
ಸೌವರ್ಚಲಂ ಬಿಡೆಂ ಪಾಕ್ಕಂ ಯವಕ್ಸಾರಂ ಸಸ್ಫೆಂಧವಮ್‌ ॥ 
ಶಠೀಪುಷ್ಕರಮೂಲಾನಿ ಹಿಜ್ಗು ಹಿಜ್ಲುಶಿವಾಟಿಕಾ ॥೦೧೮।| 


ತತ್ಸರ್ನಮೇಕೆತಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಚೂರ್ಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌! 
ಹಿತಂ ವಾತಾಭಿಭೂತಾಯಾಂ ಗ್ರ ಹಣ್ಯಾ ಮರುಚೌ ತಥಾ  ॥೧೦೯॥ 


ಅರ್ಥ: ಮೆಣಸು, ಕರೇಜೀರಗಿ, ಅಂಬಷ್ಮಾ (ಅಗಳಸುಂಠಿ) 
ಅಮಸೂಲುಗಳನ್ನು ೧೬-೧೬ ತೊಲಿ ಅಮ್ಲುವೇತಸೆ ೪೦ ತೊಲಿ 0೧೦೭/॥ 
ಕಾಚಲನಣ್ಕ ಬಿಡಲವಣ, ಔದ್ಭಿದಲವಣ, ಜವಖಾರ, ಸೈಂಧವ 
ಕಚೋರ,ೃ ಪುಷ್ಕರಮೂಲ, ಇಂಗು, ಡಿಕ್ಟೇಮಲಿ, ॥೧೦೮॥ ಇವುಗಳನ್ನು 
೪-೪ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸಣ್ಣ ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ ಕಣಡಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು, ಇದು ವಾತಗ್ರಹಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅರುಚಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಿತಕರ 
ಘಗಿಡೆ; ॥೧೧೯॥ 


ಅನಚಾರಣ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚತುರ್ಣಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಮನ್ನೂನಾಂ ತ್ರ್ಯೂಷಣಸ್ಯ ಸಲತ್ರಯಮ್‌॥ 


ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ ] ೮೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಲವಣಾನಾಳ್ಲ್‌ ಚತ್ವಾರಿ ಶರ್ಕೆರಾಯಾಃ ಪಲಾಷ್ಟಕಮ್‌ ೧೧೦! 


ತಚ್ಚೂರ್ಣಂ ಶಾಕಸೂಪಾನ್ನರಾಗಾದಿಷ್ಟವಜಾರಯೇತ್‌ || 
ಕಾಸಾಜೀರ್ಣಾರುಚಿಶ್ಚಾಸಹೃತ್ಸಾಂಡ್ಜಾಮಯಶೂಲನುತ್‌ ೧೧೧/ 


ಅರ್ಥಃ_- ನಾಲು ಅಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯ (ಅಮ್ಮ ವೇತಸ, ಅಮಸೋಲು, 
ಬೋರೆ, ದಾಳಿಂಬ)ಗಳನ್ನು ೧೬.೧೬ ತೊಲಿ, ಸುಂಠ್ರಿ ಮೆಣಸು ಹಿಪ್ಪಲಿ 
ಗಳನ್ನು ೪-೪ ತೊಲಿ, ನಾಲ್ಕುಲವಣ (ಸೈಂಧವ, ಕಾಚಲವಣ, ಬಿಡಲವಣ 
ಔದ್ಭಿದ)ಗಳನ್ನು೧-೧ ತೊಲಿ, ಸಕ್ಕರೆ ೩೨ ತೊಲಿ, ॥೧೧೦॥ ತಕ್ಕೊಂಡು 
"ಅವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಲ್ಯೆ ತೊವ್ಪಿ ಅನ್ನ ಪಾನಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕ 
ಬೇಕು. ಅದು ಕೆಮ್ಮು, ಅಜೀರ್ಣ, ಅರುಚಿ, ದಮ್ಮು ಹೃದ್ರೋಗ, 
ಪಾಂಡುರೋಗ, ಶೂಲಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥೧೧೧॥ 


ಐದು ಪೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚವ್ಯತ್ಚಕ್‌ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಧಾತಕೀವ್ಯೋಷಚಿತ್ರಕಾನ್‌ ॥ 
ಕಪಿತ್ಥಾಂಬಹ್ಮಕೀಹಸ್ತಿಸಿಸ್ಟಲೀಬಿಲ್ಬ ಶಾಲ್ಮಲಮ್‌ ॥೧೧೨! 


ಶಿಲೋದ್ಭೇದಂ ತಥಾಜಾಜೀಂ ಪಿಷ್ಟ್ಯಾ ಬದರಸನ್ಮಿತಾಮ್‌ 1. 
ಫೃತೇನ ಭರ್ಜಿತಾಂ ದದ್ದಾ ಯವಾಗೂಂ ಸಾಧಯೇದ್ಬಿಷಕ್‌॥೧೧೩॥ 
ರಸೈಃ ಕವಿತ ಚುಕ್ರೀಕಾನೃಕ್ಸಾನ್ನು ತರ್ದಾಡಿಮಸ್ಯ ಚ॥ 

@ ೦ ಊ 
ಸರ್ವಾತಿಸಾರಗ್ರಹಣೇರೋಗಾರ್ಶಃಫ್ಲೀಹನಾಶಿನೀಮ್‌ ೧೧೪! 


ಅರ್ಥಃ-- ಚವಕ, ದಾಲಚಿನ್ಸಿ ಮೋಡಿ, ಧಾತಕೀಪುಷ್ಟ, ಕ್ರಿಕಟು 
ಚಿತ್ರಕ, ಬೆಳವಲ, ಅಗಳಸುಂಠಿ, ಗಜಪಿಸ್ಪಲಿ, ಬಿಲ್ವ, ಬೂರಲಅಂಟು, 
: [೧೧೨॥ ಕಲ್ಲಹೂವುು, ಜೀರಗಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಧ-ಅರ್ಧ ತೊಲಿ, 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಕಲ್ಕಮಾಡಿ ಅದರ ಹದಿನಾರು ಪಾಲು ಮೊಸರುಹಾಕಿ 
ತುಪ್ಪದ ಒಗ್ಗರಣಿಕೊಟ್ಟು, ಪೇಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೧೧೩ ಇದ 
ರಂತೆ ಬೆಳವಲಕಾಯಿರಸ ಹಾಕಿ ಅಥವಾ ಹುಣಸೀಹಣ್ಣಿನ ರಸಹಾಕಿ 
ಅಥವಾ ಅಮಸೂಲರನೆ ಹಾಕಿ ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬರಸ ಹಾಕಿ ಪೇಯವನ್ನು 
ಸಿದ್ದ ಮಾಡಬೇಕು. ಇವು ಎಲ್ಲ ಅತಿಸಾರ, ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, 
ಸ್ಲೀಹೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವು, (೧೧೪) 


೧೧ 


ಗಿನಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೮3 [ ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಪಳ್ಳು ಕೋಲಕಯೂಹಶ್ಚ ಮೂಲಕಾನಾಂ ಚ ಸೋಷಣಃ !! 
ಸ್ನಿಗ್ಗೋ ದಾಡಿಮತಕ್ರಾಮ್ಲೋ ಜಾಜ್ಗಲಃ ಸಂಸ್ಕೃತೋ ರಸಃ ॥೧೧೫॥ 


ಕ್ರವ್ಯಾದಸ್ಯ ರಸಃ ಶಸ್ತೋ ಭೋಜನಾರ್ಥೇ ಸದೀಪನಃ ॥ 
ತಕ್ರಾರನಾಲಂ ಪಾನಾರ್ಥಂ ಮುದ್ಯಂ ವಾರಿಷ್ಟಮೇವ ನಾ 1೧೧೬! 


ಅರ್ಥ ಅನರ ಊಟಕ್ಕೆ ಪಂಚಕೋಲ (ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮೋಡಿ, 
ಚನಕ, ಚಿತ್ರಕ, ಸುಂ8) ಗಳ ಕಲ್ಕದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ಅಥವಾ ಒಣಗಿದ 
ಮೂಲಂಗಿಯ ಕಲ್ಯ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಹೆಸೆರು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬ, ಮಜ್ಜಿಗೆ ಹಾಕಿ ಹುಳಿಮಾಡಿದ, ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಥಾರ ಕೊಟ್ಟಿ ಜಾಂಗಲಮಾಂಸವನ್ನು ॥೧೧೫॥ ಅಥವಾ ದೀಪಕ ಔಷ 


[2 ಡೆ 
A 


ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ ತೋಳದ ಮಾಂಸಿವನು “ಕೊಡಬೇಕು, ಮೇಲೆ ಕುಡಿ 
ಹ ಬ 


ಯಲಿಕ್ಕೆ ಮಜ್ಜಿಗೆ, ಅಂಬಲ್ಕಿ ಮದ್ಯ, ಅಥವಾ ಅರಿಷ್ಟನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು, lanl 
ತಕ್ರದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಹಣೇದೋಷಿಣಾಂ ತಕ್ರಂ ದೀಸನಂ ಗ್ರಾಹಿ ಲಾಘನಾತ್‌॥ 


ಪಥ್ಯಂ ಮಧುರಸಾಕಿತ್ಛಾನ್ನ ಚ ಪಿತ್ತಪ್ರ ಕೋಪಣನು್‌ 1೧೧೭! 
ಕಷಾಯೋಷ್ಣನಿಕಾಶಿತ್ಯಾವ್ರೌಕ್ಸಾಚ್ಞಾಪಿ ಕಫೇ ಹಿತಮ್‌ ॥ 
ವಾತೇ ಸ್ವಾದ್ವನ್ನುಸಾಂದ್ರತ್ವಾತ್ಸದ್ಯಸ್ಸ್ಥಮನಿದಾಹಿ ತತ್‌ 1೧೧೮॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ರಕ್ರೆಪ್ರಯೋಗಾ ಯೇ ಜಠರಾಣಾಂ ತಥಾರ್ಶಸಾಮ್‌ || 


ವಿಹಿತಾ ಗ್ರಹಣೇದೋಷೇ ಸರ್ನಶಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌!೧೧೯॥ 


ಅರ್ಥಃ_ ಮಜ್ಜಿಗೆಯು ಹಗುರು, ಸಂಭ, ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿದೀಪಕನಿ 

ದ್ವದರಿಂದ ಗ್ರಹಣೀ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಪಥ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರ ನಿಪಾಳವು 

'ಮಧುರವಾನ್ನರಿಂದ ಪಿತ್ತ ಪ್ರಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು |೧೧೭॥ ಒಗದ್ಕ 

ಉಷ್ಣ, ನಿಕಾಸಿ (ಓಜನಾಶಕ) ಮತ್ತು ರುಕ್ತನಿಪ್ದರಿಂದ ಕಫದಕ್ಲಿಯೂ 

ಮಧುರ, ಅನ್ನು, ಮತ್ತು ಸಾಂದ್ರ ನಿದ್ದದರಿಂದ ವಾತದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿತಕರವು 
೧ ಎಂ ಎ ಣಿ 

ಅದೇ ಕಡೆದ ಮಜ್ಜಿಗೆಯು ವಿದಾಹವ ಸಿಂಟುಮಾಡದು. ॥೧೧೮॥ ಆದ್ದ 


ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ] ೮೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನೆ 








ಆದ್ದರಿಂದ ಉದರ ಮತ್ತು ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತಕ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣೀರೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸೆ 
ಬೇಕು. (೧೧೯) 


ತಕ್ರಾರಿಷ್ಟನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಮಾನ್ಯಾಮಲಕೆಂ ಪಥ್ಯಾ ಮರಿಚಂ ತ್ರಿಪಲಾಂಶಕಮ್‌ ॥ 
ಲವಣಾನಿ ಪಲಾಂಶಾನಿ ಪಣ್ಣು ಚೈಕತ್ರ ಚೂರ್ಣಯೇಶ್‌ 1೧೨೦! 


ತಕ್ರಕಂಸಾಸುತಂ ಜಾತಂ ತಕ್ರಾರಿಷ್ಟಂ ಪಿಬೇನ್ನರಃ | 
ದೀಪನಂ ಶೋಫಗುಲ್ಮಾರ್ಶಃಕ್ರಿನಿಮೇಹೋದರಾಪಹಮ್‌ 1೧೨೧1 


ಅರ್ಥ: ಅಜವಾನ ೧೨ ತೊಲಿ, ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿ ೧೨ ತೊಲಿ, 
ಅಳ್ಳೀಕಾಯಿ ೧೨ ತೊಲಿ, ಮೆಣಸು ೧೨ ತೊಲಿ, ಐದೂ ಲವಣಗಳು 
೪-೪ ತೊಲಿ, ತಕ್ಕೊಂಡು ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ, ॥೧೨೦೪ ಅದನ್ನು ೫೧೨ತೊಲಿ 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ (ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿವಸ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಶರದೃತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ೪ ದಿವಸ, ವರ್ಷಾ ವಸಂತಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ೬ ದಿವಸ, ಹೇಮಂತಯ 
ತುವಿನಲ್ಲಿ ೮ ದಿವಸ) ಇಟ್ಟು ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಈ ತಕ್ರಾರಿಷ್ಟವನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಇದು ದೀಪಕನಿದ್ದು ಬಾವು, ಗುಲ್ಮ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಕೃಮಿ 
ಮೇಹ, ಉದರಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. (೧೨೧) 


ನಿತ್ತಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು. ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ, 
ಸ್ಪೆಸಾನಗತಮುತ್ತಿ ಪ್ಟಮಗ್ನಿನಿರ್ನಾಪಕಂ ಭಿಷಕ್‌ ॥ 
ಪಿತ್ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿರೇಕೇಣ ನಿರ್ಹರೇದ್ವಮನೇನ ವಾ ॥೧೨೨॥ 


ಆನಿದಾಹಿಭಿರನ್ನೈಶ್ಚ ಲಘುಭಿಸ್ತಿಕ್ರಸಂಯುತೈಃ ॥ 
ಜಾಜ್ಗಲಾನಾಂ ರಸ್ಫೈಯೂಸೈರ್ನೂದ್ದಾ ದೀನಾಂ ಖಡೈರಪಿ 1೧೨೩! 


ದಾಡಿಮಾಮ್ಲ್ಲೈಃ ಸಸರ್ಪಿಷ್ಟ್ಯೈರ್ದೀಪನಗ್ರಾಹಿಸಂಯುತೈಃ ॥ 
ತಸ್ಯಾಗ್ನಿಂ ದೀಸಯೇಚ್ಹೂರ್ಣಿಃ ಸರ್ಪಿರ್ಭಿಶ್ಚಾಪಿ ತಿಕ್ಷಕೈಃ 1೧೨೪॥ 


ಅರ್ಥ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ, ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ, 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೮೫ [ಗ್ರಹಣೇ ತ್ತ 


ಉಕ್ಕ್ಲೀಶಹೊಂದಿದ ಪಿತ್ತವನ್ನು ವಿರೇಚನ ಅಥವಾ ವಮನದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹ:ಕಬೇಕು. ॥೧೨೨/ ಆ ಮೇಲೆ ನಿದಾಹ ಮಾಡದ ಹೆಗುರಾದೆ ಅನ್ನಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಕಹಿಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಚಾಂಗಲಮಾಂಸರಸಗಳಿಂದಲೂ 
॥೧.೨೩॥ ದಾಳಿಂಬದ ಹುಳಿಹಾಕಿದ್ರ ತುಪ್ಪದ ಒಗ್ಗರಣೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಟ್ಟು 
ಗಳಿಂದಲೂ ದೀಪಕನಸ್ತಂಭಕ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚೂರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಹಿಯಾದ ಫೃಕಗಳಂದಲೂ ಅವನ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದೀಪ್ತಮಾಡ 
ಬೇಕು. (೧೨೪) 


ಚಂದನಾದಿ ಘೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚಂದನಂ ಪದ್ಮೆಕೋಶೀರಂ ಪಾಠಾಂ ಮೂರ್ವಾಂ ಕುಟಿನ್ನಟಮ್‌ Il 
ಷಡ್‌ಗ್ರ ೦ಥಾಸಾರಿವಾಸ್ಫೊ €ತಾ ಸಪ್ತಪರ್ಣಾಟಿರೂಷಕಾನ್‌ llosal 


ಪಟೋಲೋದುಂಬರಾಶ್ಚ ತ್ಸ ವಟಪ್ಣ ಕ್ಷಕೆಪೀತನಾನ್‌ ॥ 
ಕಟುಕಾಕೋಹಿಣೀಮುಸ್ತ 5 ನಿಂಬಣ್ಣ ದ್ವಿಸಲಾಂಶಿಕನ್‌  ॥೧೨೬॥ 


'ದ್ರೋಣೇಃಸಾಂ ಸಾಧಯೇತ್ಪಾದ ಶೇಷಂ ಪ 
K ತಾತ್‌ ಪಚೇತ್‌ [| 
ಕಿರಾತತಿಕ್ತಿ €ಂದ್ರಯನನೀರಾಮಾಗಧಿಕೋತ್ಸಲೈಃ ॥೧೨೩॥ 


ಕಲ್ಕೈರಕ್ಷಸಮ್ಮೈಃ ಪೇಯಂ ತತ್‌ಪಿತ್ತಗ್ರಹಣೀಗದೇ ॥ 
ತಿಕ್ಷಕಂ ಯದ್ಸೃತಂ ಚೋಕ್ತಂ ಕೌಸ್ಮಿಕೇ ತಚ್ಚ 
ದಾಪಯೇತ್‌ ೧೨೮! 


ಅರ್ಥ: ಚಂದನ, ಪದ್ಮಕಾಷ್ಮ, ಕರೇಬಾಳದಬೇರು, ಅಗಳ 
ಸುಂಠಿ, ಮೂರ್ವಾ (ಹೆಗ್ಗೊ ರಗೆ) ಅಡವೀಜೇಕ್ಕು ಬಜಿ, ಅನಂತಮೂಲ, 
ಆಸ್ಟೂ'ತ: ಸಪ್ತಃರ್ಣೀ್ವೀ, ಆಡಸಲ್ಕ ೧೨೫ ಕಹಿಸಡವಲ 
ಅತ್ತಿ ತೋಟಿ ಅರಳೇತೋಟಿ ಆಲದತೋಟಿ ಬಸರೀತೋಟಿ ಕಪೀತನ 
ತೋಟಿ (ಹೆಬ್ಬೆ ಜಾತಿ) ಕಟುಕರೋಣಿ, ಜೇಕ್ಕು ಬೇವು ಇವುಗಳನ್ನು 
೮-೮ ತೊಲಿ ॥೧೨೬॥ ತಕ್ಕೊಂಡು ಎರಡು ದ್ರೋಣ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾ 
ಕುದಿಸಿ, 9 ಉಳಿಯಲು ಸೋಸಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿರಾಯತ, ಇಂದ್ರ 
ಜನಿ ವೀರಾ (ಕಾಕೋಲಿ), ಹಿಪ್ಪಲಿ, ನೀಲಕಮಲಗಳ (೧೨) 


ಚರಕ ಸೇಹಿತಾ ] ೮೬ [ ಚಿಕಿತಾ ಸಾನೆ 


ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಪಿತ್ತ ಗ್ರಹಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕುಷ್ಕ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತಿಕ್ತಕ ಫೃತವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥೧೨೮॥ 


ನಾಗರಾದಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಗರಾತಿನಿಷಾ ಮುಸ್ತಂ ಧಾತಕೀಂ ಸರಸಾಣ್ಣನಮ್‌ ॥ 
ವತ್ಸಕತ್ವಕ್ಚಲಂ ಬಿಲ್ವಂ ಸಾಠಾಂ ಶಿಕ್ಷಕರೋಹಿಣೇೀಮ್‌ 1೧೨೯! 


ಪಿಬೇತ್ಸಮಾಂಶಂ ತಚ್ಚೂರ್ಣಂ ಸಕ್ಸ್ಸ್‌ದ್ರಂ ತಂಡುಲಾಂಬುನಾ ॥ 
ಪೈತ್ತಿಕೇ ಗ್ರಹಣೀದೋಷೇ ರಕ್ತಂ ಯಚ್ಚೋಪನೇಶ್ಯತೇ 1೧೩೦! 


ಅರ್ಶಾಂಸ್ಯಥ ಗುದೇ ಶೂಲಂ ಜಯೇಚ್ಚೆನ ಪ್ರನಾಹಿಕಾಮ್‌ ॥ 
ನಾಗರಾದ್ಯಮಿದಂ ಚೂರ್ಣಂ ಕೃಷ್ಣಾತ್ರೇಯೇಣ ಪೂಜಿತಮ್‌॥ಣ೩ಂ॥! 


ಅರ್ಥಕ-ಸುಂಠಿ, ಅತಿವಿಷ್ಠ ಜೇಕು ಧಾತಕೇಪುಷ್ಠ, ರಸಾಂಜನ್ಮ 
ಹಲಗತ್ತಿ ತೋಟಿ, ಇಂದ್ರ ಜವೆ, ಬಿಲ್ವತಿಳಲ್ಲು ಅಗಳಸುಂತ್ರಿಕಟುಕರೋಣಿ 
॥೧೨೯॥ ಇವುಗಳ ಸಮಭಾಗ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜೇನುಕಲಿಸಿ ಅಕ್ಕಿತೊಳೆದ 
ನೀರಿಕೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು ಸಿತ್ತಗ್ರಹಣಿಯನ್ನೂ ರಕ್ತಬೀಳುವ 
ದನ್ನ್ಕೂ ೧೩೦ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಗುದದಲ್ಲಿಯ ಶೂಲ, ಪ್ರವಾಹಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆಯುವದು. ಈ ನಾಗರಾದಿಚೂರ್ಣವು ಕೃಷ್ಣಾತ್ರೇಯವರಿಗೆ ಬಹು 
ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. (೧೩೧) 


ಭೂನಿಂಬಾದಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭೂನಿಂಬಕಟುಕಾವ್ಯೋಷಮುಸ್ತ ಕೇಂದ್ರಯವಾನ್ಸಮಾನ್‌ ॥ 
ದ್ವೌ ಚಿತ್ರಕಾದ್ವತ್ಸಕತ್ಸಗ್‌ಭಾಗಾನ್‌ ಸೋಡಶ ಚೂರ್ಣಯೇತ್‌ 


ಗುಡಶೀತಾಂಬುನಾ ಪೀತಂ ಗ್ರಹಣೀಡೋಸಗುಲ್ಮನುತ್‌ || 
ಕಾಮಲಾಜ್ವರಪಾಂಡುತ್ತಮೇಹಾರುಚ್ಯತಿಸಾರನುತ್‌ ॥೧೩೩॥ 


ಅರ್ಥ ಚಿರಾಯತ, ಕಟುಕರೋಣಿ, ತ್ರಿಕಟು, ಜೆಃಕು, ಇಂದ್ರ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೮೭ [ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಜವೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಭಾಗ್ಯ ಚಿತ್ರಕ ೨ ಭಾಗ, ಹೆಲಗತ್ತೀ 
ತೋಟಿ ೧೬ ಭಾಗ, ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ॥೧೩೨೫ಢ 
ಇದನ್ನು ಬೆಲ್ಲ ಮತ್ತು ತಣ್ಣೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿದರೆ ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಗುಲ್ಮ, 
ಕಾಮಣಿ, ಜರ, ಪಾಂಡುರೋಗ, ಮೇಹ, ಅರುಚಿ, ಅತಿಸಾರಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದು. 1೧೩೩. 


ವಚಾಮತಿನಿಷಾಂ ಪಾಠಾಂ ಸಪ್ತ ಪರ್ಣಾಂ ರಸಾಂಜನಮ್‌ ॥ 
ಶ್ಯೋನಾಕೋದೀಚ್ಯಕಟ್ಟಬ್ಲವತ್ಸಕತ್ವಗ್ಗುರಾಲಭಾಃ ॥೧೩೪॥ 


ದಾರ್ನೀಪರ್ಪಟಕಂ ಸಾಠಾಂ ಯಮಾನೀಂ ಮಧುಶಿಗ್ರುಕನ್‌್‌ ॥ 
ಪಟೋಲಪತ್ರಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾನ್ಯೂಥಿಕಾಂ ಜಾತಿಪೆಲ್ಲವಾನ್‌ 1೧೩೫॥ 


ಜಂಬ್ರಾಮ್ರುಬಿಲ್ಪಮಧ್ಯಾನಿ ನಿಂಬಶಾಕಫಲಾನಿ ಚ ॥ 
ತದ್ರೋಗಶನುನುಸ್ಚಿ ಚ್ಛನ್ಭೂನಿಂಜಾದ್ಯೇನ ಯೋಜಯೇತ್‌ 1೧೩೬! 


: ಅರ್ಥ: - ಮೇಲಿನ ರೋಗಗಳ ಶಮನಕ್ಕಾಗಿ ಬಜಿ, ಅತಿನಿಷ, 
ಅಗಳೆಸುಂಠಿ, ಸಪ್ತನರ್ಣ, ರಸಾಂಜನ, ಹೆಮ್ಮರ, ಬಾಳದಬೇರು, ಹಲಗ 
ಕ್ರಿಯ ತೋಟಿ ನೆಲಇಂಗಳ, ಮರ ಅರಿಸಿಣ, ಕಲ್ಲುಸಬ್ಬಸಿಗೆ,೧೩ಿ೪॥ ಅಜ 
ವಾನ, ಮಧುತಿಗ್ರು (ಕೆಂಪುನುಗ್ಗಿ), ಕಹಿಸಡವಲ, ಬಿಳೇಸಾಸಿವೆ, ಕಾಡು 
ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆಎಲೆ, ॥೧೩೫॥ ನೀರಲ್ಲ ಮಾವು, ಬಿಲ್ಪಗಳೆ ಮಜ್ಜ, 
ಬೇವು, ಶಾಕ (ಸಾಗ್ಯರಾ೪ದಜಾತಿ) ಫಲಗಳನ್ನು ಮೇಲಿನ ಭೂನಿಂಬಾದಿ 
ಚೂರ್ಣದೊಡನೆ ಯೋಜಿಸಬೇಕು. (೧೩೬) 


ಕರಾತಾದಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ಕಿರಾತತಿಕ್ತಂ ಷಡ್‌ಗ್ರಂಥಾ ತ್ರಾಯಮಾಣಾ ಕಟುತ್ರಿಕಮ್‌ ॥ 
ಚಂದನಂ ಪದ್ಮಕೋಶೀರಂ ದಾರ್ನೀತ್ವಕ್‌ ಕಟುರೋಹಿಣೀ!॥೧೩೭॥ 


ಕುಟಿಜತ್ವಕ್‌ಫಲಂ ಮುಸ್ತಂ ಯಮಾನೀ ದೇವದಾರು ಚ ॥ 
ಪಟೋಲನಿಂಬಪತ್ರೆ 4ಲೌಾಸೌರಾಷ್ಟ್ರ $ಕಿನಿಷಾತ್ಮಚಃ 1೧೩೮1 


ಮಧುಶಿಗ್ರೋಶ್ಚ ಬೀಜಾನಿ ಮೂರ್ವಾ ಪರ್ಪಟಕಂ ತಥಾ॥ 
ತಚ್ಲೂರ್ಣಂ ಮಧುನಾ ಲೇಹ್ಯಂ ಹೇಯಂ ಮದ್ಮೈರ್ಜಲೇನ ವಾ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ಆಆ ಸ್ಟ ಸಾ ನ 











ತ್ಪಾಂಡುಗ್ರಹಣೇರೋಗ ಗುಲ್ಮಶೂಲಾಯಚಿಜ್ಜರಾನ್‌ ॥ 
ಕಾಮಲಾಂ ಪಾಂಡುರೋಗಳ್ಲು ಮುಖರೋಗಣ್ಣು ನಾಶಯೇತ್‌ 


ಅರ್ಥ;-- ಚಿರಾಯತ, ಬಜಿ, ತ್ರಾಯಮಾಣ, ತ್ರಿಕಟು, ಚಂದನ, 
ಪದ್ಮಕಾಷ್ಮ, ಬಾಳದಬೇರು ಮರ ಅರಿಸಿಣ ತೋಟಿ, ಕಟುಕರೋಣಿ, 
॥೧೩೭॥ ಹಲಗತ್ತಿಯತೋಟಿ, ಇಂದ್ರಜವೆ, ಜೇಕ್ಕು ಅಜವಾನ, ದೇವ 
ದಾರು, ಕಹಿಪಡನಲ್ಲ ಬೇವಿನ ಎಲೆ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಫಟಕ, ಅತಿವಿಷ, ದಾಲ 
ಚಿನ್ನಿ lloac'll ಕೆಂಪುನುಗ್ಗೀಬೀಜ, ಮೂರ್ವಾ (ಹೆಗ್ಗೊ ರಟಗೆ), ಕಲ್ಲು 
ಸೆಬಸಿಗೆ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜೇನಿಕೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಮದ್ಯದೊಡನೆ ಅಥವಾ ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 1೧೩೯ ಇದು 
ಹೃದ್ರೋಗ, ಪಾಂಡುರೋಗ, ಸಂಗ್ರಹಣೀ, ಗುಲ್ಮ, ಶೂಲ, ಅರುಚಿ, 
ಜ್ವರ, ಕಾಮಣಿ, ಪಾಂಡುರೋಗ, ಮುಖರೋಗಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು 
ತ್ತದೆ, (೧೪೦) 


ಶ್ಲೇಷ್ಣಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಗ್ರಹಣ್ಯಾಂ ಶ್ಲೇಷ್ಮದುಷ್ಟಾಯಾಂ ವಮಿತಸ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ ! 
ಕಟ್ಟಿದ್ಲು ಲನಣಕ್ಷಾ, ರೈಸ್ತಿಕ್ತ್ವೈಶ್ಚಾಗ್ನಿಂ ನಿವರ್ಧಯೇತ್‌ ೧೪೧॥ 


ಪಲಾಶಂ ಚಿತ್ರಕಂ ಚನ್ಯಂ ಮಾತುಲುಜ್ಗಂ ಹರೀತಕೀ ॥ 

ಪಿಸ್ಸಲೀ ಪಿಪ್ಪಲೀನೂಲಂ ಪಾಠಾಧಾನ್ಯಕನಾಗರಮ್‌ ॥೧೪೨! 

ಕಾರ್ಷಿಕಾಣ್ಯುದಕಸ್ರಸ್ಥೇ ಪಕ್ತ್ಯಾ ಸಾದಾವಶೇಸಿತೇ | | 

ಪಾನಾರ್ಥಂ ತತ್‌ ಪ್ರಯು ಇಉಕ್ಟೀತ ಯವಾಗೂಂ ಶೈಶ್ಚ 
 ಸಾಧಯೇತ್‌ 1೧೪೩! 


ಶುಷ್ಕಮೂಲಕೆಯೂಪಷೇಣ ಕೌಲತ್ನೆ ಶ್ಲ ನಾಥವಾ ಪುನಃ ॥ 
ಕಟ್ಟ ನ್ದ ಕ್ಲಾರಸಟುನಾ ಲಘೂನ ನ್ನಾನಿ ಭೋಜಯೇತ್‌ (1೧೪೪! 


ಅನ್ಲು ಇ್ಲಾ ನುಪಿಬೇತ್‌ ತಳ್ರೆಂ ತಕ್ರಾರಿಷ್ಟಮಥಾಸಿ ವಾ ॥ 
ಮದಿರಾಂ ಮಧ್ವರಿಷ್ಟಂ ವಾ ನಿಗೆದಂ ಸೀಧುಮೇವ ವಾ... ೧೪೫/ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೫೯ [ ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಅರ್ಥಂ ಕಫಸುಗ್ರಹಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ವಮನಮಾಡಿಸಿ, 
ಕಾರ-ಹುಳಿ-ಉಪ್ಪು-ಕ್ಷಾರ- ಕಹಿ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬೆಳಿಸಬೇಕು- 
॥೧೪೧॥ ಮುತ್ತಲು ಚಿತ್ರಕ, ಚವಕ, ಮಾದಾಳಫಲ, ಅಣೆ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, 
ನೋಡಿ, ಅಗಳಸುಂಠಿ, ಹನೀಜ್ಕ ಸುಂಠಿ 1೧೪೨ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಒಂದೊಂದು ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ೧೨೨೮ ತೊಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ 
ಇ ಉಳಿಯಲು ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಅವುಗಳಿಂದ 
ಪೇಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕು. ॥೧೪೩॥ ಕಾರ, ಹುಳಿ, ಕ್ಷಾರ ಉಪ್ಪು 
ಹಾಕಿದ, ಒಣಮೂಲಂಗಿಯ ಅಥವಾ ಹುರಳಿಯ ಕಷಾಯದಿಂದ ಹಗಬು 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. 1೧೪೪ ಆ ಮೇಲೆ ಹುಳಿ ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು 
ಈ ಡೆ A 

ಮ ಸ ಏಲ್ಲ pe 
ಅಥವಾ ತಕ್ರಾರಿಷ್ಟವನ್ನು ಮದ್ಯವನ್ನು ವ.ಧ್ವರಿಷ್ಟನನ್ನು ಅಥವಾ ನಿಗದ 


(ಹಳೇ ಮದ್ಯ )ಮತ್ತು ಸೀಧು(ಕೆಬ್ಬಿನಮದ್ಯ) ವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು.(೧೪೫) 
ಮಧೂಕಾಸನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ರೋಣಂ ಮಧೂಕೆಪುಷ್ಪಾಣಾಂ ನಿಡಜ್ಗಣ್ಜು ತತೋರ್ಥತಃ |! 
ಚಿತ್ರಕಸ್ಯ ತತೋರ್ಧಣ್ಟು ತಥಾ ಭಲಾತಕಾಢಕಮ್‌ ೧೪೬: 


ಮಂಜಿಸ್ಟಾತ್ರಿಪಲಂ ಚೈವಂ ತ್ರಿಮ್ರೋಣೇಆಪಾಂ ವಿಸಾಚಯೇತ್‌!! 
ಮ್ರೋಣಶೇಷಣ್ಣಾ ತಚ್ಛೀತಂ ಮಧ್ಯರ್ಧಾಢಕಸಂಯಮಯ ತವ್‌ ve! 


ಏಲಾಮೃಣಾಲಾಗುರುಭಿಕ್ಚ ೦ದನೇಸ ಚ ರೂಷಿತೇ॥ 
ಕ-೦ಭೇ ಮಾಸಸ್ಥಿತಂ ಜಾತಮಾಸನಂ ತಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ೧೪೮ ! 


ಗ್ರಹಣೀಂ ದೀಪಯತ್ಯೇಷ ಬೃ್ರಂಹಣೋನಿಲರೋಗಜಿತ್‌ 
ಶೋಥಕುಷ್ಮಕಿಲಾಸಾನಾಂ ಪ್ರಮೇಹಾಣಾಣ್ಚು ನಾಶನಃ (೧೪೯! 


ಅರ್ಥಃ__-ಮಧೂಕ ಸಸ್ಪ(ಇಸ್ಟ್ಸೇಹೊವು ೧೦೨೪ಕೊಲಿ, ವಾನ 
ಡಿಂಗ ೫೧೨ ತೊಲಿ, ಚಿತ್ರಕ ೨೫೬ ತೊಲಿ, ಕೇರು ೨೫೬ ತೊಲಿ, [೧೮೬/ 
ಮಂಜಿಷ್ಕಾ ೧೨ ತೊಲಿ, ತಕ್ಕೊಂಡು ಆರು ದ್ರೋಣ (೬೧೪೪ ತೊಲಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿ ಸಬೇಕು, ಎರಡು ದ್ರೋಣ ಉಳಿಯಲು ತೆಗೆದು ತಣ್ಣ ಸ್‌ 
ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಫಕ (೨ಊ೬ತೊಲಿ) ಜೇನು ಹಾಕಿ, ಯಾತಿ 


ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ | ೯೧೦ ಕ ಚಿಕಿತಾ ಸ್ಥಾನ 


ನ್ಫುಣಾಲ (ಕಮಲದ ಸಣ್ಣ ಡೇಟು), ಅಗುರ್ಕು ಚಂನನಗಳ ಲೇಷಮಾಡಿದ 
ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಇಟ್ಟ ಆಸವವು ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಉಪ 
ಯೋಗಿ ಸಬೇಕು. 1೧೪೮1 ಈ ಆಸನವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದೀಪ್ತ ಮಾಡುವ 
ದೂ ಪೋಷಕವೂ ವಾತರೊಗ್ಯ ಬಾವ್ರು ಕುಷ್ಮ, ಕಿಲಾಸ, ಪ್ರಮೇಹಗಳ 
ನಾಶಕವೂ ಆಗಿದೆ. (೧೮೯] 
ಬೇಕೆ ಆಸವಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 

ಮೆಧೂಕಪುಸ್ಪಸ್ಟರಸಂ ಶೃತಮರ್ದ್ವಫ್ನಯೀಕೃ ತಮ್‌ 1 
ಕ್ಸದ್ರಾಸಾದಯುತಂ ಶೀತಂ ಪೂರ್ವನತ್‌ಸನ್ನಿಧಾಸಯೇತ್‌ ೧೫೦! 
ತೆಂ ಪಿಬನ್‌ಗ್ರಹಣೀದೋಷಾಇ್ಸಿ ಯೇತ್ಸರ್ನಾನ್ಸಿ ತಾಶನಃ ॥ 
ತದ್ವದ್ದಾಾಕ್ಲೇಕ್ಷುಕಾ ಶ್ವರ್ಯಸ್ವರಸಾನಾಸುಶಾನ್ಪಿಚೇತ್‌ ೧೫೧॥ 


ಅರ್ಥ॥-- ಇಸ್ಸೇ ಹೂನಿನ ರಸವನ್ನು ಕುದಿಸಿ ಅರ್ಧ ಉಳಿಯಲ: 
ಆರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅದರ ೪ನೇ ಭಾಗ ಜೇನುಹಾಕಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಯಾಲಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದಪುಗಳಿಂದ ಲೇಸಮಾಡಿದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ೧ ತಿಂಗಳ: 
ಇಡಬೇಕು. ೧೫೦ ಇದನ್ನು ಕುಡಿದು ಪಥ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಗ್ರಹಣೀ ರೋಗಗಳು ಹೋಗುವವು. ಇದರಂತೆ ದ್ರಾಕ್ಟಾಸ್ಟರಸ 
ಇಕ್ಸುಸ್ಹರಸ್ಕ ಶಿನನ್ನೀಫಲಸ್ವರಸಗಳನ್ನು ಕುದಿಸಿ, ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ದ್ರಾಕ್ಷುಸವ, ಇಕ್ಲಾಸವ ಕಾಶ್ಮರ್ಯಾಸವಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ನಡಿಸಿ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು (೧೫೧) 

ದುರಾಲಭಾಸವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮರಾಲಭಾಯಾ ಡ್ವಿಪ್ರಸ್ಥಂ ಪ್ರಸ್ಥಮಾಮಲಕಸ್ಯ ಚ ॥ 
ಮುಷ್ಟೀ ಚಿತ್ರಕದಂತ್ಕೋರ್ಡೇ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಇಗ್ಲಾ ಭಯಾಶತಮ್‌!೧೫೨! 
ಚತುರ್ದ್ರೋಣೆಂಂಭಸೆಃ ಪೆಕ್ತ್ಯಾ ತೀತಂ ಜ್ರೋಣಾವಶೇಷಿತಮ್‌ ॥ 
ಸಗುಡದ್ಧಿಶತಂ ಪೂತಂ ಮಧುನಃ ಕುಡುವಾಯುತಮ್‌ ೧೫೩! 
ತದ್ವತ್ರ್ರಿಯಜ್ಗ್ಲೋಃ ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾ ನಿಡಜ್ಲಾನಾಲ್ಲ್‌ ಚೂರ್ಣಿತೈಃ॥ 
ಕುಡನೈರ್ಸ್ಯತಕುಂಭಸ್ಪಂ ಸಕ್ಸಾದೂರ್ಧ್ಮಂ ನಿಬೇನ್ನರಃ ೧೫೪! 
ಗೈಹಣೇಸಾಂಡುಕೋಗಾರ್ಶಃಕುಷ್ಠನೀಸರ್ಪಮೇಹನುತ್‌ ॥ 
ಸೃರನರ್ಣಕರಕ್ಷೆೈವ ರಕ್ತ ಪಿತ್ತ ಕೆಫಾಪಹಃ !1೧೫೫॥ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಈ] ೯೧ [ಸ್ರೆಹಣೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಆರ್ಥಃ- ನೆಲಇಂಗಳ ೧೨೮ ತೊಲಿ, ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿ ೬೪ ತೊಲಿ, 
ಚಿತ್ರಕಮೂಲ ೪ ತೊಲಿ, ದಂತೀಮೂಲ ೪ ತೊಲಿ, ೧೦೦ ಹೊಸೆ ಅಣ 
ಲೇಕಾಯ್ಕಿ 1೧೫೨ದ ಇವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ೮ ದ್ರೋಣ (೮೧೯೨3) 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ಎರಡು ದ್ರೋಣ ಉಳಿಯಲು ಆರಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬಲ 
೮೦೦ತೊಲಿ, ಜೇನು ಎರಡು ಕುಡವ (೩೨ ತೊಲಿ) ॥೧೫೨॥ ಪ್ರಿಯಂಗ: 
(ಗವ್ಹಲಾ), ಹಿಪ್ಪಲಿ, ವಾನಡಿಂಗಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧೬ ತೊಲಿ ಹಾಃ 
ತುಪ್ಪದಕೊಡದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ೧೫ ದಿವಸಗಳನಂತರ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೧೫೪/ 
ಇದು ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಪಾಂಡುಕೋಗ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಕುಷ್ಮ, ವಿಸರ್ಪ 
ಪ್ರಮೇಹೈ ರಕ್ತಪಿತ್ತ, ಕಫಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದು, ಸ್ವರ ವರ್ಣ 


ಎಂ.ಎಂ) ವೆ 


ನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವದು. (೧೫೫) 
ಮೂಲಾಸವನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ವಿಸಳ್ಜು ಮೂಲ್ಯ ರಜನೀ ವೀರರ್ಷಭಕಜೀವಕಾನ್‌ ॥ 


ಸೃಥೆಕ್ಟಇ್ಣು ಸಲಾನ್ಭಾಗಾಂಶ್ಚತ. ರ್ದ್ರೋಣೇಂಂಭಸಃ ಪಚೇತ್‌10೫೬/ 

ದ್ರೋಣಶೇಷೇ ರಸೇ ಪೂತೇ ಗುಡಸ್ಯ ದ್ವಿಶತಂ ಭಿಸಕ್‌ ॥ 

ಚೂರ್ಣಿತಾನ್‌ ಕುಲವಾರ್ದಾಂಶಾನ್‌ ದದ್ಯಾಚ್ಚಾತ್ರ 
ಸಮಾಕ್ಷಿಕಾನ್‌ ॥೧೫೬/ 


ಪ್ರಿಯಜ್ಗುಮುಸ್ತಮಂ ಜಿಷ್ಲಾನಿಡಲ್ಲಮಧುಕಪ್ಲ ವಾನ್‌ || 

ರೋದ್ರಂ ಶಾಬರಕಂ ಚೈವ ಮಾಸಾರ್ಧ್ಯಂ ತಂ ಪಿಬೇತ್‌ತತ॥॥[೧೫೬1 
ನಿಷ ಮೂಲಾಸವಃ ಸಿದ್ಧೋ ದೀಪನೋ ರಕ್ತಪಿತ್ತನುತ್‌ | 
ಅನಾಹಕಫಹೃ ದ್ರೋಗಸಾಂಡುರೋಗಾಂಗಸಾದನುತ್‌ ॥೧೫೯]' 


ಅರ್ಥ. ದಶಮೂಲ, ಅರಿಷಣ, ಒಂದೆಲೆಹೊನ್ನೆ, ಖಯಷಭಕ 
ಜೀವಕ ಇವುಗಳನ್ನು ೨೦.೨೦ ಕೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಎಂಟು ದ್ರೋಣ 
(೮೧೯೨ ತೊಲಿ) ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಬೇಕು, ॥೧೫೬॥ ರೈ ಉಳಿಯಲ- 
ರೋಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆ೦೦ ತೊಲಿ ಬೆಲ್ಲ ಪ್ರಿಯಂಗು (ಗನ್ಹ ಲಾ), ಜೀಕು, 
ಮುಂಜಸ್ಮೆ, ವಾವಡಿಂಗ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ: ಮಧ್ಯುಪ್ಲವ (ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ) ಶಾಬರ* 
ಲೋಧ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಜೇ ನು ಇವುಗಳನ್ನು ೮.೮ ತೊಲಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೯s [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಹಾಕಿ ತುಪ್ಪ ದ ಕೊಡದ ಇಟ್ಟು ೧೫ ದಿವಸಗಳ ನಂತರ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 

11೧೫೭! Pasi ನಿಶಿ ಇಡಾ! ಫಲಕೊಡುವ ಈ ಮೂಲಾಸವವು ದೀಪ 
ಕವಾಗಿದ್ದು ರಕ್ತಪಿತ್ತ ಹೊಟ್ಟ ಹಯ ಕಫ, ಹೃದ್ರೋಗ, ಪಾಂಡು 
ರೋಗ ನಿತ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಗ (೧೫೯) 


ಜ್‌ 


ಪಿಂಡಾಸನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ಪ್ರಾಸ್ಥಿಕೀಂ ಓಪ್ಪಲೀಂ ಸಿಷ್ಟ್ರಾ ಗುಡಂ ಮಧ್ಯಬಿಭೀತಕಾತ್‌ ॥ 
ಉದಕಸ್ರಸ್ಥಸಂಯುಕ್ತಂ ಯನಪಲ್ಲೇ ನಿಧಾಪಯೇತ್‌ 1೧೬೦॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ರಲಂ ಸುಜಾತಾತ್ತು ಸಲಿಲಾಇ್‌ ಲಿಸಂಯುತಮ್‌॥ 
ಪಿಬೇತ್ರಿಂಡಾಸವೋ ಹ್ಯೇಷ ರೋಗಾನೀಕನಿನಾಶನಃ 1೧೬೧1 


ಸ್ವಸ್ಫೋಂಸ್ಯೇನಂ ಹಿಜೇನ್ಮಾ ಸಂ ನರಃ ಸಿದ್ಧರಸಾಯನಮ್‌ || 
ಇಚ್ಛಂಸ್ತೇಷಾಮನುತ್ಸತ್ತಿ ತಿಂ ರೋಗಾಣಾಂಯೇ 
ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ les sil 


ಅರ್ಥ - ಹಿಪ ಸ್ಪಲಿ ೬೪ ತೊಲಿ, ಬೆಲ್ಲ ೬೪ ತೊಲಿ, ತಾರೀಕಾಯಿ 
ಮಜ್ಜೆ ೬೪ ತೊಲಿ, 0 ೧೨೮ ತೊಲಿ ನೀರು ಹಾಕಿ, ಯವದರಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ೧ತಿಂಗಳು ಇಡಬೇಕು!!೧೬೦॥ ಚನ್ನಾಗಿ ಗಿ ಸಿದ್ದ ವಾಗಲು ಚತ್ತೊಲಿಯನು. 
ತಕ್ಕೊಂಡು ೧೬ ತೊಲಿ ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯ ಈ ಹಿಂಡಾಸ ಪ್ರೆ 
ರೋಗದ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದು. ೧೬೧1 ನಿರೋಗಿಯೂ 
ಕೂಡ ರೋಗಗಳು ಬ ರದೆಂದು ಈ ಸಿದ ರಸಾಯನವನ್ನು ೧ ತಿಂಗಳ 
ವರೆಗೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು, (೧೬೨) 


ಮಧ್ವರಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನನೇ ಪಿಪ್ಪಲಿಮಧ್ವಾಕ್ರೇ ಕಲಸೇಗುರುಧೂಪಿತೇ | 
ಮಧ್ವಾಢಕಂ ಜಲಸಮಂ ಚೂರ್ಣಾನೀಮಾನಿ ದಾಪಯೇಶ್‌ ॥೧೬೩॥ 


ಕುಡವಾರ್ಧಂ ವಿಡಜ್ಞಾನಾಂ ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾಃ ಕುಡವಂ ತಥಾ ॥ 
ಚಾತುರ್ಥಿಕಾಂಶಾಂ ತ್ವಕ್‌ ಸ್ಷೀರೀಂ ಫೇಶರಂ ಮರಿಚಾನಿ ಚೆ |1೧೬೪॥ 


೧೫ನೇ ರ ೯೩ [ನೇ ಕಣಕ ಸ” 


ಸಮಾ ತರಾ ಸರ ಕಾಮಯ್ಯ ಯಾ 








ತ್ವಗೇಲಾಪತ್ರಕಶಟೀಕ್ರಮುಕಾತಿನಿಷಾಘನಮ್‌ Il 
ಹರೇಣ್ಟೆ «ಲುಕತೇಜೋಹ್ವಾ ನಿಪ್ನ ಕಲೀ ಮೂಲಚಿತ್ರಕಾನ್‌  ॥೧೬೫॥ 


ಕಾರ್ಹಿಕಾಂಸ್ತ್ರ 0೦ ಸ್ಥ ತಂ ಮಾಸಮತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌॥ 
ಮಂದಂ ಸಂದೀಪಹುತ್ಯ ಗ್ನಿಂ ಕರೋತಿ ವಿಷಮಂ” ಸಮಮ್‌ (೧೬೬/ 


ಹೃತ್ಸಾಂಡುಗ್ರಹಣೇರೋಗಕುಸ್ಥಾರ್ಶ8ಶ್ಚಯಥುಜ್ವರಾನ್‌ ॥ 
ವೌತಕ್ಷಿ ೇಷ್ಮಾನುಯಾಂಶ್ಚ್‌ ನ್ಯಾ ನ್ಮದ್ಧ ರಿಷ್ಟೋ ವ್ಯಪೋಹತಿ loka ll 


ಅರ್ಥಃ-- ಹಿಪ್ಪಲಿ ಚೂರ್ಣ ಜೇನುಗಳ ಲೇಸನಾಡಿ ಅಗುರುವಿನ 
ಧೂಪ ಕೊಟ್ಟ ಹೊಸೆ "ನು ಸಕೊಡದಲ್ಲಿ ಜೇನು ೫೧೨ ತೊಲಿ, ನೀರು 
೫೧೨ ತೊಲ” ಹಾಕಿ ಅದರಲ್ಲಿ" (೧೬೩ ವಾವಡಿಂಗ ಚೂರ್ಣ ಆ ತೊಲಿ, 
ಹಿಪ್ಪಲಿಚೂರ್ಣ ೧೬ ತೊಲಿ, ವಂಶಲೋಚನ ೪ ಕೊಲಿ, ನಾಗಕೇಶರ, 
ಮೆಣಸು, ॥೧೬೪॥ ದಾಲಚಿನ್ನಿ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ತಮಾಲಪತ್ರ, ಕಚೋರ, 
ಕ್ರಮುಕ (ಅಡಿಕೆ ಅತಿನಿಷಸ್ತ್ರ ಜೇಕ, ಹರೇಣು (ರೇಣುಕಬೀಜ), 
ಏಲುಕ (ಏಲವಾಲುಕ), ತೇಜೇಹ;(ಚವಕ) ಮೋಡಿ, ಚಿತ್ರಕ, ೧೬೫! 
ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ೧ ತಿಂಗಳು ಇಟ್ಟು ಆ ಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನು ಉಸಯೊಗಿಸಬೇಕು. ಈ ಮ ಧ್ವರಿಷ್ಟವು ಅಗ್ನಿ ಮಾಂದ್ಯನನ್ನು' 
ಕಳೆಯುನದು. ನಿಷವ:ವಾದ ಅಗ್ನಿ ಯನು” ಸಮ ಮಾಡುವರು loi 
ಹೃದ್ರೋಗ, ಪಾಂಡುಕೋಗ, ಸಂಗ್ರಹಣ, ಕುಷ್ಠ, ಮೂಲನ್ಯಾಧಿ,. 
ಬಾವು, ಜ್ವರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಮತಕಫರೋಗಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯ: 


ತ್ಮ 
ತ್ತದೆ. (೧೬೭) 


ಸಮೂಲಾಂ ಪಿಪ್ಸಲೀಂ ಕ್ಲಾರೌ ದ್ವೌ ಸಣ್ಣು ಲನಣಾನಿ ಚ ॥ 
ಮಾತುಲುಲ್ಲಾ ಭಯೂರಾಸ್ನಾ ಶಠೀನುರಿಚನಾಗರಮ್‌ ॥೧೬೮:! 


ಕೃತ್ನಾ ಶಿ ಸಮಾಂತಂ ತಚ್ಹೂ ರ್ಣಂ ಪಿಬೇತ್‌ಪ್ರಾತಃ ಸುಖಾಂಬುನಾ /' 
ಕಥೇ ಗೆ ಗ್ರಹಣೇಹೋಷೇ ಬಲವರ್ಣಾಗಿ ವರ್ಧ ನಮ್‌ lor; 


ಏತೈಕೇನೌಷಧೈಃ ಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ಪಿಃ ಫೇಂಉಂ ಸಮಾರುತ್ತೇ॥ 
ಗೌಲ್ಮಿಕೋಕ್ತಂ ಷಟ್ಟಿಲಕ್ಷೆಂ ಭಲ್ಲಾತಕಫೃತಣ್ಣು ಯತ್‌ ಂ೭೦॥ 


ಚರಕ ಸು 1. ೯೪ (ಕು ಸ್ಥಾನ 


ಮಮಾ ಬಿಗು ಭದ್ರ ಜ್‌ 1 ನಿಜಾ ಜ ೯. ಬುವಿಯ ಎ 


ಅರ್ಥ-__ ಕಫಸಂಗ್ರಹಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಸ್ರಲಿ, ಮೋಡಿ, ಜವಖರು 
ಸಜ್ಜಿ ಖಾರ, ಸಂಚಲವಣು ಮಾದಾಳದಮೂಲ ಅಣಲೇಕಾಯಿ, ರೌಸ್ಟ್ರ್ಯಾ 
ಕಚೋರಿ, ಮೆಣಸು ಸುಂಠಿ, 1೧೬೮॥ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ ಮುಂಜಾನೆ ಹ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು ಇದು ಬಲ, ವರ್ಣ, ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸುವದು. ೧೬೯! ಕಫ 
ಸಂಗ್ರಹಣಿಗೆ ವಾತದ ಅನುಬಂ ಇಧವಿದ್ದ ಕಿ ಸ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದ ವಾದ 
ಫೈತನನ್ನು ಅಥವಾ ಗುಲ್ಮ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಷಟ್‌ ನಲಫೈತೆವನ್ನು 
ಅಥವಾ ಭಲ್ಲೂತಕಫೈ ತನನ್ನು ಕುಡಚಿ, (೧೭೦) 


ಕ್ಲಾರೌಸಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬಿಡಂ ಕಾಜೋತ್ಸ ಲನಣಂ ಸ್ವ ರ್ಜಿಕಾಯಾನಶೂಕಜನು್‌ ॥ 
ನಿದಿಗ್ಳಿಕಾಂ ಸಸ್ತ ರಾಣಾ ಚಿತ್ರ ಕಇಗತ್ತೀತಿ ದಾಹಯೇತ್‌ ॥೧೭೧॥ 
ಸಪ್ತಕೃತ್ವಃ ಸ್ರುತಸ್ಯಾಥ ಕ್ಪಾರಸ್ಯೆ ದ್ವಾಢಕೇನ ತು! 
ಆಢಕಂ ಸರ್ಪಿಷಃ ಪಕ್ತ್ವಾ ಪಿಬೇದಗ್ನಿನಿನರ್ಧನಮ್‌ ೧೩೨! 
ಸಮೂಲಾಂ ಸಿಪ್ಪಲೀಂ ಪಾಠಾಂ ಚನ್ಮೇಂದ್ರಯವನಾಗರಮ್‌ ॥ 
ಚಿತ್ರಕಾತಿನಿಷೇ ಹಿಜ್ಗು ಶ್ವದಂಷ್ಭ್ರಾಂ ಕಟುರೋಹಿಣೀಮ್‌  0೧೭೩॥ 
ವಚಾಳ್ಸು ಕಾರಿ ಕಾನ್‌ ಸಣ್ಣು ಲನಣಾನಾಂ ಪಲಾನಿ ಚ 
ಫೃತತೈಲೇ ದ್ವಿಕುಡನೇ ದ್ವೇ ಪ್ರಸ್ಥೇ ದದ್ದ ಏನ ಚ. 1೧೭೪॥ 
ಚೂರ್ಣೀಕೃತಾನಿ ನಿಃಕ್ಟಾಫ್ಯ ಶನೈರಂತರ್ಗತೇ ರಸೇ ॥ 
ಅಂತರ್ಧೂಮಂ ತತೋ ದಗ್ಗ್ಯಾ ಚೂರ್ಣಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಫೃತಾಪ್ಪುತಮ್‌!ಂ೭೫॥! 
ಖಾದೇಶ್‌ಪಾಣಿತಲಂ ತಸ್ಥಿ ಡ್‌್‌ ಜೀರ್ಣೇ ಸ) ್ಯನ್ಮಧುರಾಶನ॥ I 
ವಾತಕ್ಲೇಷ್ಮಾ: ನುಯಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಹ್ಯನ್ಯಾಡ್ವಿ ಸಗರಾಂಶ್ಚ as 1೧೭೬॥ 
ಭಲ್ಲಾತಕಂ ತ್ರಿಕಟುಕಂ ತ್ರಿಫಲಾಂ ಲನಣತ್ರಯವಮ್‌ ॥ 
ಅಂತರ್ಧೂಮಂ'ದ್ವಿಸಲಿಕಂ ಗೋಪುರೀಷಾಗ್ನಿನಾ ದಹೇತ್‌ (೧೭೭ 
ಸಕ್ಸಾರಃ ಸರ್ವಿಷಾ ಪೀತೋ ಭೋಜ್ಯೇ ವಾಪ್ಯವಚಾರಿತಃ ॥ 


೧೫ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ] | ೯೫ [ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಹೃತ್ಪಾಂಡುಗ್ರಹಣೇರೋಗಗುಲ್ಕೋದಾವರ್ತಶೂಲನುತ್‌ ೧೭೮! 


ದುರಾಲಭಾಕರಂಜೌ ಚ ಸಪ್ರಪರ್ಣಂ ಸೆನತ್ಸಕಮ್‌ ॥ 
ಷಡ್ಸ್ರಂಥಾಂ ಮದನಂ ಮೂರ್ವಾಂ ಪಾಠಾಮಾರಗ್ವಥಂ 

ತಥಾ 1೧೩೯! 
ಗೋಮೂತ್ರೇಣ ಸಮಾಂಶಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಚೂರ್ಣಾನಿ ದಾಹಯೇತ್‌! 
ದಗ್ಸ್ಯಾ ಚ ತಂ ಸಿಬೇತ್‌ಕ್ಸಾರಂ ಗ್ರಹಣ್ಯಾಂ ಬಲವರ್ಧನಮ್‌'!'೧ರಂ॥! 


ಭೂನಿಂಬಂ ರೋಹಿಣೀಂ ತಿಕ್ತಾಂ ಪಟೋಲಂ ನಿಂಬಪರ್ಪಟಮ್‌ ॥ 
ದಹೇನ್ಮಾಹಿಷಮೂತ್ರೇಣ ಕ್ಪಾರ ಏಷಸೋಂಗ್ನಿವರ್ಧನಃ ([೧೮೧/ 
ದ್ವೇ ಹರಿದ್ರೇ ವಚಾ ಕುಷ್ಕಂ ಚಿತ್ರಕಂ ಕಟುರೋಹಿಣೀಮ್‌ ॥| 

ಮುಸ್ತಇ್ಣು ಛಾಗಮೂತ್ರೇಣ ದಹೇತ್‌ ಕ್ಸಾರೋಂಗ್ನಿವರ್ಧನ8॥೧೮೨! 


ಚತುಃಸಲಂ ಸುಧಾಕಾಂಡಾತ್‌ತ್ರಿಪಲಂ ಲವಣತ್ರಯಾತ್‌॥ 
ವಾರ್ತಾಕೀಕುಡನಂ ಚಾರ್ಕಾದಷ್ಟ್‌ ದ್ವೇ ಚಿತ್ರಕಾತ್ಸಲೇ 1೧೮೩! 


ದಗ್ಗಾನಿ ವಾರ್ತಾಕುರಸೇ ಗುಡಿಕಾ ಭೋಜನೋತ್ತರಾಃ ॥ 
ಭುಕ್ತಂ ಭಕ್ತಂ ಪಚೆತ್ಯಾಶು ಕಾಸಶ್ವಾಸಾರ್ಶಸಾಂ ಹಿತಾ ॥೧೮೪!! 
ನಿಷೂಚಿಕಾಪ್ರತಿಶ್ಯಾಯಹೃದ್ರೋಗಪ್ಪ್ಯುಶ್ಚತಾ ಮತಾಃ || 
ಇತ್ಯೇಷಾ ಕ್ಸಾರಗುಡಿಕಾ ಕೃಷ್ಣಾತ್ರೇಯೇಣ ಕೀರ್ತಿತಾ ॥೧೮೫! 


ವತ್ಸಕಾತಿನಿಷೇ ಪಾಠಾ ದುಃಸ್ಪರ್ಕೋ ಹಿಬ್ಲು ಚಿತ್ರಕಮ್‌ || 
ಚೂರ್ಣೀಕೃತ್ಯ ಪಲಾಶಾನಾಂ ಕ್ಸಾರೇ ನೂತ್ರಶೃತೇ ಪಚೇತ್‌!೧೮೬! 


ಆಯಸೇ ಭಾಜನೇ ಸಾಂದ್ರಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೋಲಂ ಸುಖಾಂಬುನಾ ॥ 
ಮದ್ಯ್ಯರ್ನಾ ಗ್ರಹಣೀದೋಷೇ ಶೋಫಾರ್ಶಃಸಾಂಡುಮಾನ್‌ 
ಹಿಚೇತ್‌ (೧೮೭'! 


ತ್ರಿಫಲಾಂ ಕಟಭೀಂ ಚವ್ಯಂ ಬಲ್ಪನುಧ್ಯಮಯೋರಜಃ ॥ 
ರೋಹಿಣೀಂ ಕಟುಕಾಂ ಮುಸ್ತಂ ಕುಷ್ಠಂ ಸಾಠಾಣ್ಣು ಹಿಬ್ಬು ಚ 


'ಮಧುಕಂ ಮುಷ್ಕಕೆಯನಕ್ಸಾರೌ ತ್ರಿಕಟುಕಂ ನಚಾಮ್‌ | 


ಚರೆಕ ಸಂಹಿತಾ ಸ್ತ ೯೬ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ನಾನ 


ವಿಡಜ್ಲಂ ಪಿಪ್ಸಲೀಮೂಲಂ:ಸ್ಪರ್ಜಿಕಾ ನಿಂಬಚಿತ್ರಕೌ ॥೧೮೯॥ 


ಮೂರ್ವಾಜನೋದೇಂದ್ರಯನಗುಡೂಚೀ ಜೇನದಾರು ಚ ॥ 
ಕಾರ್ಷಿಕಂ ಲವಣಾನಾಇ್ಲು ಪಇಗ್ಗಾನಾಂ ಪಲಿಕಾನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ loro 


ಭಾಗಾನ್ನದ್ದಿ ತ್ರಿಕುಡನೇ ಸೃತತೈಲೇನ ಮೂರ್ಚಿತಮ್‌ 1 
ಅಂತರ್ಧೂಮಂ ಶನೈರ್ದಗ್ಸ್ಟಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಣಿತಲಂ ಪಿಚಬೇತ್‌ 1೧೯೧ 


ಸರ್ಪಿಷಾ ಕಫವಾತಾರ್ಶೋಗ್ರಹಣೇಪಾಂಡುರೋಗವಾನ್‌ ॥ 
ಫ್ಲೀಹಮೂತ್ರಗ್ರಹಶ್ವಾಸಹಿಕ್ಕಾಕಾಸಕ್ರಿಮಿಜ್ಯರಾನ್‌ 1೧೯೨1 


ಶೋಷಾತಿಸಾರಶ್ಚಯಥುಪ್ರಮೇಹಾನ್‌ ಹೃದ್ಧ್ರಹಾಂಸ್ತಥಾ/| 
ಹೆನ್ಯಾತ್ಸರ್ವನಿಷಾಣಾಣ್ಲು ಕ್ಸಾರೋಂಯಂ ಶಮನೋ ವರಃ ೯೩ 


ಜೀರ್ಣೇ ರಸೈರ್ವಾ ಮಧುಕೈರಶ್ಲೀಯಾತ್ಸಯಸಾ ಸಹ | 
ಏಷ ಕಾರೋ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣಾತ್ರೇಯೇಣ ಭಾಷಿತಃ॥೧೯೪॥ 


ಅರ್ಥ: ಬಿಡಲವಣ, ಕಾಚಲವಣ, ಸಜ್ಜೀಖಾರ, ಜವಖಾರ, 
ನೆಲಗುಳ್ಳದ ಬೇರು, ಸೀಗೇಬೇರು, ಚಿತ್ರಕಬೇರು ಇವುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
॥೧೭೧॥ ಆರುಪಾಲು ಸೀರು ಹಾಕಿ ಏಳುಸಾರೆ ಸೋಸಿ ತೆಗೆದ ಕಾರೋ 
ದಕವನ್ನು ೧೦೨೪ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರಕ್ಷಿ ೫೧೨ ತೊಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು ಅಗ್ನಿವರ್ಧಕವಾಗಿದೆ, 
(೧ ಕ್ಷಾರ ಫೃುತವು (೧೭೨) 

ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೋಡಿ, ಅಗಳಸುಂಕಿ, ಚನಕ, ಇಂದ್ರಜನೆ, ಸುಂಠಿ, 
ಚಿತ್ರಕ, ಅತಿನಿಷ ಇಂಗ್ಳು ನೆಗ್ಗಿಲು ಕಟುಕರೋಣಿ, ॥೧೭೩॥ ಬಜಿ ಇವು 
ಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ, ಪಂಚಲವಣಗಳನ್ನು ೪-೪ ತೊಲಿ, 
ಫೃತ ತೈಲಗಳನ್ನು ೩೨-೩೨ ತೊಲಿ, ಮೊಸರು .೨೫೬ ತೊಲಿ ೧೭೪1 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕುದಿಸಿ ರಸವು ಅಟ್ಟಸಲು ಅದರ ಮೇಲೆ ಪರಿವಾಣವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚೆ ಹೊಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಸುಟ್ಟು ತೆಗೆದು ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ 
೧ ತೊಲಿಯಷ್ಟು ತಕ್ಕೊಂಡು ತುಪ್ಪಶಲಿಸಿ ತಿನ್ನಬೇಕು. ॥೧೭೫॥ ಅದು 
ಪಚನವಾಗಲು ಮಧುರವಾದ ಅಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದು ಎಲ್ಲ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] p ೯೭ ಟ್ರ ಹಣಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ವಾತಕಫರೋಗೆಗಳನ್ನು ವಿಷ ಮತ್ತು ಗರ (ಕೃ ಸಗ ಕಳೆ 
ಯುವದು. (ಆನೇ ಯೋಗವು (೧೭೬) 


ಭಲ್ಲಾ ತಕಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕೇರ್ಕು ತ್ರಿಕಟು ತ್ರಿಫಳೆ, ಸೈಂಧವ, ಸೌವರ್ಚಲ, ಬಿಡಲವಣ 
ಇವುಗಳನ್ನು ೮-೮ತೊಲೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೊಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಕುಳ್ಳಿ 
ನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಡಬೇಕು. ॥೧೭೭॥ ಈ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ತುಪ್ಪ ದೊಡನೆ 
ಕುಡಿದಕಿ ಅಥವಾ ಆಹಾರದೊಡನೆ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಹ್ಮ ್ರೋಗ್ಯ ತಕೋ 
ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಗುಲ್ಮ,  ಉಡಾವರ್ತ, ಶೂಲಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವೆದು. 
(೩ನೇ ಕ್ಲಾರವು) (೧೭೮) 

ದುರಾಲಭಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನೆಲಜಂಗಳ, ಹೆಲಗಲಿ, ಸಪ್ತಪರ್ಣ, ಹಲಗತ್ತೀತೋಟಿ, ಬಜಿ, 
ಮಂಗಾರಿಕಾಯಿ, ಮೂರ್ವಾ (ಹೆಗ್ಗೊ ರಟಗೆ), ಅಗಳಸುಂಠಿ, ಕಕ್ಕಿ ಇವು 
ಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸಮಭಾಗ ತಕ್ಕೊಂಡು 1೧೭೯1 ಅದರಷ್ಟೇ ಗೋಮೂ 
ತ್ರಹಾಕಿ ಅಂತರ್ಧೂಮ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸುಡಬೇಕು. ಈ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಕುಡಿ 
ದರೆ ಗ್ರಹೆಣಿಗೆ ಬಲ ಬರುವದು. . (೪ನೇ ಕಾರವು (೧೮೦) 


ಭೂನಿಂಬಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚಿರಾಯತ್ಯ ಕಟುಕರೋಣಿ, ಕಹಿಸಡವಲ್ಲ ಬೇವು, ಕಲ್ಲುಸಬಸಿಗೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಇವುಗಳಷ್ಟೇ ಎಮ್ಮೆ ಮೂತ್ರವನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ಸುಡಬೇಕು. ಈ ಕ್ಪಾಪ್ರ ಅಗ್ನಿವರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


೫ನೇ ಕ್ಷಾಸವು (೧೮೧) 
ಹರಿದ್ರಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅರಿಸಿಣ, ಮರಅರಿಸಿಣ, ಬಜಿ, ಕೋಷ್ಕ, ಚಿತ್ರಕ, ಕಟುಕಕೋಣಿ 
ಜೇಕು ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರಷ್ಟೇ ಆಡಿನ ಮೂತ್ರ 
ಹಾಕಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ಸುಡಬೇಕು. ಈ ಕಾ ಫ್ಬರವು 'ಅಗ್ನಿವರ್ಧಕವಾಗಿದೆ. 
(೬ನೇ ಸಾರವು. (೧೮೨) 

ಸುಧಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. 


ಮೂರೇಣಿನಕಳ್ಳಿ ಯದೇಟು ೧೬ ತೊಲೆ, ಸೈಂಧವ, ಸೌವರ್ಚಲ, 


ಚರಕ ಷು! 1 ಲ _[ಳಕಿತ್ತಾ ಸ್ಥಾ ಸೆ 


ಬಿಡಲವಣ ೪-೪ ತೊಲಿ, ವಾರ್ತಾಕಿ (ಹೆಬ್ಬ ಗುಳ್ಳ) ರಸ ೩೨ ತೊಲಿ, ಎಕ್ಕಿ 
ಯ ಚೂರ್ಣ ೩೨ ತೊಲಿ, ಚಿತ್ರಕಮೂಲಚೂರ್ಣ ಆ ತೊಲಿ ॥೧೭೩॥ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮೇಲಿನಂತೆ ಸುಟ್ಟು, ಮಾರ್ತಾಕಿ (ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳ) ರಸದಲ್ಲಿ 
ಗುಳಿಗೆಮಾಡಿ ಊಟದ ನಂತರ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವು ಉಂಡ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಪಚನಮಾಡುವವು, ಕೆಮ್ಮು, ದಮ್ಮು, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೂ 
ಹಿತಕರವಾಗಿವೆ. 1೧೮೪! ವಿಷೂಚಿಕೆ, ನೆಗಡಿ, ಹೃದ್ದೊ ್ರ್ರೀಗಗಳನ್ನು ಅವು 
ಕಳೆಯುವವು. ಈ ಕಾ! ರಗುಟಕೆಯು ಕೃಷ್ಣಾತ್ರೆ ತ್ರೆ ಸ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ದೆ 

(೭ನೇ ಕ್ಪಾರವು) a) 


ವತ್ಸಕಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹಲಗತ್ತಿ ತೋಟಿ, ಅತಿವಿಷ್ಕ ಅಗಳಸುಂತಿ, ನೆಲಇಂಗಳ, ಇಂಗು 
ಚಿತ್ರ ಕನೂಲ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸಮಭಾಗ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸಲಾ 
ಶದ ( ಆರುಪಾಲು ಗೋಮುತ್ರಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ಅರ್ಧ ಉಳಿಯಲು ೭ ಸಾಕೆ 
ಪರಿಸ್ರಾನಮಾಡಿದ) ಕ್ಲಾರದಲ್ಲ ಹಾಕಿ ಲೋಹಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗುವ 
ವರೆಗೆ ಕುದಿಸಬೇಕು. [೧೮೬॥ ಅದನ್ನು ಮೂರು ಮಾಸಿಯಷ್ಟು 
ಬೆಚ್ಚಗಿನ ನೀರಿನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಮದ್ಯದೊಡನೆ ಕುಡಿದರೆ ಸಂಗ್ರಹಣ್ಮಿ 
ಬಾವು, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಪಾಂಡುರೋಗಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 
(ಆನೇಕ್ಸಾರವು) (೧೮೭ 


ಕ್ರಿಫಲಾದಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರಿಫಳೆ, ಕಟಿಭೀ (ಕ್ಷುದ್ರಶಿರೀಷದಗಿಡ), ಚನಕ, ಬಿಲ್ವದ ತಿಳಲು, 
ಲೋಹಭಸ್ಮ, ಕಟುಕರೋಣಿ, ಜೇಕು, ಕೋಷ್ಟ ಅಗಳಸುಂಠಿ, ಇಂಗು 
॥೧೮೮॥ ಜೇಷ್ಠಮಧು, ಮುಷ್ಕಕ (ಮುಳ್ಳು ಮುತ್ತ ತ್ರಗ) ಕ್ಷಾರ, ಜವಖಾರ, 
ಕ್ರಿಕಟ್ಕು ಬಜ್ಜಿ ವಾವಡಿಂಗ, ಮೋಡ, ಸಜ್ಜೀೀಖಾರ, ಬೇವು ಚಿತ್ರಕಮೂಲ 
॥೧೮೯ೃ ಮೂರ್ವಾ (ಹೆಗ್ಗೊ ರಟಿಗೆ), ಅಜಮೊದ, ಇಂದ್ರೆಜನೆ, ಅಮೃತ 
ಬಳ್ಳಿ, ದೇವದಾದ್ಕ, ಇವುಗಳನ್ನು ೧.೧ ತೊಲಿ, ಐದು ಲವಣಗಳನ್ನು 
೪-೪ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು |೧೯೦॥ ೯೬ ತೆಇಲ್ಲಿ ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ೫58, 
ಫೃತತೈಲಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಅಂತರ್ಧೂಮವಿಧಿಯಿಂದೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 


ಗಿ೫ನೇ ಅಧಾ ಕ ರ [ಗ್ರಹ ಈ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಸುಟ್ಟು ಒಂದು ತೊಲಿಯಷ್ಟು (೪ ಪಾಲು) ತುಪ್ಪದೊಡನೆ ತಿನ್ನಬೇಕು. 
neal ಈ ಕ್ಸಾರವು ಕಫನಾಠ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ. ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ತಾಜ 
ರೋಗ್ಯ ಪ್ಲೀಹ, ಮೂತ್ರಾಘಾತ, ಶ್ವಾಸ, ಬಿಕ್ಕು, ಕೆಮ್ಮು, ಕ ಮಿ ಜ್ವರ, 
1೧೯೨ಶೋಷ, ಅತಿಸಾರ, ಬಾವು, ಸ್ರೈಖೀತ, ಹೈದ ಹೃಗೆಳನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವದು. ಅಲ್ಲಜಿ ಎಲ್ಲ ನಿಷಗಳ ಒಳ್ಳೇ ಶಾಮಕವೂ ಆಗಿದೆ. loa ಇದು 
ಪಚನವಾದನಂತರ ಮಧುರ ರಸದೊಡನೆ ಅಥವಾ ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು, ಮಹಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳಿ ಈ ಕ್ಪಾಂವನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾತ್ರೆ? 
ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ॥೧೯೪॥ 


ತ್ರಿದೋಷ ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 


ತ್ರಿಜೋಸೇ ನಿಧಿನದ್ಬೈದ್ಯ8 ಹಣ್ಣು ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ 
ಫು ತಕ್ಸ್ಪಾರಾಸೆವಾರಿಷ್ಟಾ ಭ್ಯ ನ್ಹವ್ಯಾಚ್ಞಾ ಗ್ಲಿವಿವರ್ಧನಾನ್‌ !೧೯೫॥ 


ಕ್ರಿಯಾ ಯಾ ಚಾನಿಲಾದೀನಾಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ಗ್ರಹಣೀಂ ಪ್ರತಿ ॥ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಾಶ್‌ತಾಂ ಸಮಸ್ತಾಂ ವಾ ಕುರ್ಯಾಹ್ರೋಗ 


ನಿಶೇಷವಿತ್‌ 1೧೯೬೫ 
ಸ್ನೇಹನಂ ಸ್ಟೆ ೀದನಂ ಶುದ್ಧಿಂ ಅಲಂಘನಂ ದೀಪನಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ 
ಚೂರ್ಣಾನಿ ಮಧುರಕ್ಟಾ ರೆಮಧ್ವರಿಷ್ಟಸುರಾಸೆನಾಃ lore ll 


ತಕ್ರಪ್ರೆಯೋಗಾ ವಿವಿಧಾ ದೀಪನಾನಾಣ್ಣು ಸರ್ಪಿಷಾಮ್‌ ॥ 
ಗ್ರಹಣೇಜೋಷಿಭಿಃ ಸೇವ್ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಣಣ್ಣಾ ವಸ್ಠಿಕೀಂ ಶೃಣು [೧೯೮॥ 


ಸ್ಮೀವನಂ ಶ್ಲೈಸ್ಮಿಳೇ ರುಕ್ಷಂ ದೀಸನಂ ತಿಕ್ತಸಂಯುತಮ್‌ [| 
ಸಕ್ಸದ್ರುಕ್ಷಂ “ಕಿ -ಗ್ಬಂ ಕೃಶೇ ಬಹುಕಫೇ ಹಿತಮ್‌ 1೧೯೯1 


ಪರೀಕ್ಸ್ಯಾಮಂ ಶರೀರಸ್ಕ' ದೀಪನಂ ಸ್ನೇಹಸಂಯುತಮ್‌ ॥ 
ದೀಸನಂ ಬಹುಪಿತ್ತಸ್ಯ ತಿಕ್ಷಂ ಮುಧುರಸಂಯುತಮ್‌ 1೨೦೦೫ 


ಬಹುವಾತಸ್ಯ ತು ಸ್ನೇಹಲವಣಾನ್ಲುಯುತಂ ಹಿತಮ್‌ ॥ 
ಸೆಂಧುಕ್ಷತಿ ಯಥಾ ವಜ್ನಿರೇಷಾಂ ನಿಧಿವದಿನ್ಛ ನೈಃ ॥೨೦೧॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೧೦೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 











ಯಹುಯಾದಯಯು ದನು ಎರಿಯಾ ಮದಾ ನ ನಮ್ಮನ್ನು ಜಮ ಸ್‌ ಹ್‌ ಅಜ ಕರರ ಸಾವು 


ಸ್ನೇಹಮೇವ ಪರಂ ವಿದ್ಯಾದ್‌ ದುರ್ಬಲಾನಾಂ ಪ್ರದೀಪನಮ್‌ ॥ 
ನಾಲಂ ಸ್ನೇಹಸಮಿದ್ಧಸ್ಯ ಶಮಾಯಾನ್ನಂ ಸುಗುರ್ವಸಿ ॥೨೦೨॥ 


ಅರ್ಥ: ವೈದ್ಯನು ತ್ರಿದೋಷಗ್ರಹಣಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿವರ್ಧಕವಾದ ಫೃತ, ಕ್ಲಾರ್ಯ ಆಸವ, ಅರಿಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 1೧೯೫॥ ವಾತ ಪಿತ್ತ ಕಫ ಗ್ರಹಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಒಂದರಹಿಂದೆ ಮಂತ್ರ್ತೊಂದರಂತೆ (ಸೆರತಿಯಿಂದ) ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅಥವಾ ರೋಗದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಒಮ್ಮೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥೧೯೬॥ ಸ್ನೇಹ, ಸ್ವೇದ, ಶೋಧನ, ಲಂಘನ, ದೀಪನ ದ್ರವ್ಯ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಚೂರ್ಣ ಮಧುರವಾದ ಕ್ಷಾರ, ಮಧ್ವರಿಷ್ಟ, ಸುರೆ, ಆಸವ, 
॥೧೯೭॥ಭ ಅನೇಕ ತರದ ತಕ್ರಯೋಗ, ದೀಸಕವಾದ ಫೃತಪ್ರಯೋಗಗ 
ಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಣೀ ರೋಗಿಗಳು ಸೇನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಕೇಳಿರಿ. 
೧೯೮1 ಕಫವು ಬಹಳವಿದ್ದಾಗ್ಗೆ ಕಾರ, ರುಕ್ಸೃ ಮತ್ತು ದೀಪಕವಾದ 
(ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ) ಕಷಾಯದ ಕವಲವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಉಗಳಬೇಕು. ರೋಗಿಯು ಕೃಶನಿದ್ದರೆ ಒಮ್ಮೆ ರುಕ್ಷ, ಒಮ್ಮೆ ಸ್ನಿಗ್ಧ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ೧೯೯1 ಗ್ರಹಣಿಯಲ್ಲಿಯ ದೋಸವು ಆಮ 
(ಅಪಕ್ವ)ನಿದ್ದರೆ, ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತವಾದ ದಿ"ಸನ ಔಷಧ ಕೊಡಬೇಕು. ಬಹಳ. 
ಪಿತ್ತನಿದ್ದರೆ ಕಹಿ, ಮತ್ತು ಮಧುರ ದೀಪಕ ಔಸಧವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
॥೨೦೦॥ ವಾತವು ಬಹಳವಿದ್ದರೆ, ಸ್ನೇಹ, ಲವಣ, ಅಮ್ಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೀಪಕ ಔಷಧವು ಹಿತಕಕವು. ಅಂತೂ ಯಾವಸಾಧನಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರದೀಪ್ರವಾಗುವಜೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥3೦೧॥! 
ಅಶಕ್ತವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದೀಪ್ತ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವೇ ಶ್ರೆಷ್ಕವಾ 
ದದ್ದು. ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಎಂಥ ಜಡ ಆಹಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಮಂದವಾಗದು. (೨೦೨) 


ಮಂದಾಗ್ನಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮಂದಾಗ್ನಿರವಿಪಕ್ಟಂ ತು ಪುರೀಷಂ ಯೋ,_ತಿಸಾರ್ಯತೇ॥ 
ದೀಪನೀಯಾಸದ್ದೆರ್ಯುಕ್ತಾಂ ಫ್ಹತಮಾತ್ರಾಂ ಪಿಬೇತ್ತು ಸಃ॥೨೦೩! 


೧ನೇ ಅದ್ಯಾಯ] ೧೦೧ [ಗೃಹೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ತೆಯಾ ಸಮಾನಃ ಪವನಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಾರ್ಗಮಾಶ್ರಿತಃ || 
ಆಗೇ ಸನೀಸೆಚಾರಿತ್ವಾದಾಶು ಪ್ರಕುರುತೇ ಬಲಮ್‌ 1೨೦೪1 


ಕಾಠಿನ್ಯಾದ್ಯ8 ಸುರೀಸಂ ತು ಕೃಚ್ಛಾ )ನ್ಮುಂಚೆತಿ ಮಾನವಃ 
ಸಘ್ರೂತಂ ಲವಣೈಯುಕ್ತಾಂ ನರೋನ್ನಾನಗ್ರಹಂ ಪಿಬೇತ್‌ ॥೨೦೫! 
ರೌಕ್ಸ್ಯಾನ್ಮಂದೇ ಪಿಬೇತ್‌ ಸರ್ಪಿಸ್ತೈಲಂ ವಾ ದೀಪನೈರ್ಯುತಮ್‌ ॥ 
ಆತಿಸ್ಪೇಹಾತ್‌ತು ಮಂದೇಃಗ್ನಾ ಚೂರ್ಣಾರಿಷ್ಟಾಸವಾಹಿತಾಃ॥೨೦೬! 
ಭಿನ್ನೇ ಗುದೋಪಲೇಸಾತ್‌ತು ಮಲೇ ತೈ ಲಸುರಾಸವಾಃ ॥ 
ಉದಾವರ್ತಾತ್‌ತು ನುಂದೇಃಗ್ನೌ ನಿರೂಹಾಃ ಸ್ನೇಹಬಸ್ತಯಃ 
ಜಹೋಸವೃದ್ದಾ, ಚೆ ಮಂದೇಂಗ್ನಾ ಶುದ್ಧೋ ದೋಹನಿಧಿಂ ಚರೇತ್‌ 
ವ್ಯಾಧಿಯುಕ್ತಿಸ್ಯ ಮಂದೇ ತು ಸರ್ಪಿರೇವಾಗ್ನಿದೀಸನೈ 8 1೨೦೮॥ 
ಉಪವಾಸಾಚ್ಣ ಮಂದೇಸಗ್ನಾ ಯನಾಗೂಭಿಃ ಪಿಬೇದ್‌ ಫೃುತಮ್‌ ॥ 
ಅನ್ನಾ ನಪೀಡಿತೇ ಚಾಲಂ ದೀಪನಂ ಬೃಂಹಣಂಚ ತತ್‌ uso 
ದೀರ್ಥಕಾಲಪೃಸಜ್ಗಾತ್‌ತು ಕ್ಲಾನುಕ್ಷೀಣಕೃ ಶಾನ್‌ ನರಾನ್‌ ॥ 
ಪ್ರಸಹಾನಾಂ ರಸೈಃಸಾಮ್ಲೈ ರ್ಭೋ ಜಯೇತ್‌ ಪಿಶಿತಾಶಿನಮ್‌॥೨೧೦॥ 
ಲಘುತೀಸ್ಸೋಷ್ಸಶೋಧಿತ್ತಾದ್‌ ದೀಪೆಯಂತ್ಯಾಶು ತೇಃನಲಮ್‌ ॥ 
ಮಾಂಸೋಸೆಚಿತನೂಂಸತ್ತಾತ್‌ ತಥಾಶುತರಬ್ಬಂಹಣಾಃ ॥೨೧೧॥ 
ನಾಚೋಜನೇನ ಕಾಯಾಗ್ನಿರ್ದೀಸ್ಕತೇ ನಾತಿಬೋಜನಾತ್‌ | 
ಯಥಾ ನಿರಿಂಧನೋ ವಸ್ನಿರಲ್ಲೋ ವಾತೀಂಧನಾನೃ ತಃ ॥೨೧೨॥ 
ಸ್ನೇಹಾನ್ನ ಸಾನೈರ್ವಿವಿಧೈಶ್ಹೂ ರ್ಣಾರಿಷ್ಟಸುರಾಸವೈಃ || 
ಸಮ್ಯಕ್ಟ್ರಯುಕ್ತ್ವೈರ್ಭಿಷಜಾ ಬಲಮಗ್ನೇಃ ಪ್ರವರ್ದ್ಯತೇ:  1೨೧೩॥ 


ಯಥಾ ಹಿ ಸಾರದಾರ್ವಗ್ನಿಃ ಸ್ಥಿರಃ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಚಿರನು ॥ 
ಸ್ನೇಹಾಶನಾದಿಭಿಸ್ತ ದ್ವದಂಶವಹ್ನಿರ್ಭವೇತ್‌ಸ್ಥಿರಃ ॥೨೧೪॥॥ 


ಹಿತಂ ಜೀರ್ಣೇ ಮಿತಂ ಚಶ್ನಂಥ್ಲಿರಮಾರೋಗ್ಯಮಶ್ನುತ್ತೇ ॥ 
ಅವೈಸನಣ ಧಾತೂನಾನಗ್ನಿ ವೃದ್ಧಾ ಯತೇತ ನಾ 1೨೧೫! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಹ ೧೦೨ ತ? ಸಾ ಸಿನ 





ಸಮ್ಮೆರ್ದೋಷೈ8 ಸಮೋ RRS ದೇಸಸ್ಕೋಷ್ಮಾಗ್ಗಿಸಂಸಿ ಸ್ಥಿತಃ | 

ನೆಬೆತ್ಯ ನ್ನ್ನಂ ತಬಾರೋಗ ಪುಷ್ಟ ,ಯುರ್ಜ ಲಭದ್ಭರ್ಶನ ವ್‌ 1೨೧೬॥ 
ಮೋಸೈರ್ಮಂದೋಂತಿಷೃದ್ಧೋ ವಾ ನಿಷನೋಜನಯೇದ್‌ ಗದಾನ್‌ 
ಪಾಚ್ಯಂ ಮಂದಸ್ಯ ತತ್ರೋಕ್ತಮತಿನೃದ್ಧಸ್ಯ ವಕ್ಷ್ಯತೇ 1೨೧೭! 


ಅರ್ಥ ಅಗ್ನಿಯು ಮಂದನಿದ್ದು ಯಾವನು ಅಪಕ್ವ ಮಲವನ್ನು 
ಬಿಡುವನು ಅವನಿಗೆ ದೀನಕ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಫೈತವನ್ನು 
ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೨೦೩/ ಅದರಿಂದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಸಮಾನವಾಯುವು ಸರಳವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇರುವದ 
ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ॥೨೦೪॥ ಮಲವು ಕಠಿಣವಿರು 
ವದರಿಂದ ಯಾವನಿಗೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮಲವು ಬೀಳುವದೊ, ಅವನು ಅನ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಲವಣ ಮತ್ತು ಫೃತವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಗಂಜ 
ರುಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯು ಮಂದವಾಗಿದ್ದ ರೆ ದೀಪನೆದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಫೃತ ಅಥವಾ ತ್ರೆ ವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇ ಜು [ಅತಿಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಮಾಡವಾಗಿದ್ದ ತ ಅರಿಷ್ಟ, ಆಸವಗಳು ಹಿತಕರ, oul 
ಗುದಕ್ಕೆ ಮಲಲೇಸವಾಗುವದರಿಂದ ಮಲವು ತೆಳ್ಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ತೈಲ, 
ಸುರೆ ಆಸವಗಳು ಹಿತಕರ [ಉದಾನರ್ತದಿಂದ ಅಗ್ನಿಮಾ-ದ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಿರೂಹ ಅನುವಾಸನ ಬಸ್ತಿಗಳು ಹಿತಕರವು 1೨೦೭ [ದೋಸಕಫವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ: ಮಂದವಾಗಿದ್ದರೆ ಶೋಧಸಕೊಟ್ಟು ೬1. 
ಮಾಡೆಬೇಕು.. [ಬೇನೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯು ಮಂದವಾ ಗಿದ್ದರೆ ೇಪನದ್ರನ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಫೈತೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 1 [ಉಪ 
ವಾಸದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಮಂದವಾಗಿದ್ದರೆ ಪೇಯಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಹಾಕಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಈ ತುಪ್ಪವು ಅನ್ನದೊಡನೆ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದೆ ಅಗ್ನಿದೀಪನ ಮತ್ತು 
ಶರೀರ ಪೋಷಣ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 1೨೦೯॥ [ಬಹು 
ದಿನಸದ ಕೋಗದಿಂದ ಅತ ಕ ದುರ್ಬಲ ಸುತ್ತು ಕೃಶನಾದರೋಗಿಗೆ 
ಅವನು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಹುಳಿ ಮಾಡಿದ ಪ ಸದ (ಕಸಿದು ತಿನ್ನು 
ವ ಮೃಗಪಕ್ಷಿ) ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸರಸ ಗಳಿಂದ ಊಟಮಾಡಿಸ ಬೇಕು. 
83೧೦॥ಅವು ಹಗುರು, ತೀಕ್ಷ್ಮ, ಉಷ್ಣ ಶೋಧಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರದೀಪ್ರಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮಾಂಸವು ಮಾಂಸದಿಂದಲೇ 


ಇಗನೇ Si ad! ೧೦೩ ಟು ಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ಟ್‌ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪುಸ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ॥೨೧೧॥ ಸಣ್ಣ 
ಬೆಂಕಿಯು ಉರವಲ ಹಾಕದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಹಾಕಿದರೆ ಹೇಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗದೋ ಅದರಂತೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಯ ಅಗ್ನಿಯು ಊಟನಮುಾಡದೆ ಇದ್ದ ಕೆ 
ಟ್ರ ಬಹಳ ಊಟಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರದೀಸ್ತ ಎತ್ತ Ilsa ಆದ್ದರಿಂದ 
ವೈದ್ಯನು ವಿನಿಧ ಸ್ನೇಹ, ಅನ್ನ ಪಾನ, ಚೂರ್ಣ, ಅರಿಷ್ಟ, ಸುರ, ಆಸವ 
ಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಯೋಜಿಸಬೇ ಕು. ಅಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯ ಬಲವು ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತದೆ, ॥ ee: ಹೇಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ "ಚಕಿಯ ಬಹುಕಾಲ 
ಸ್ಸ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವದೋ ಅದರಂತೆ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ಅನ್ನ ಮುಂಶಾದವು 
ಗಳಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಿಯ ಅಗ್ನಿಯು ಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವದು. i ಹಿಂದಿನ 
ಅನ್ನವು ಸಚನವಾಗಲು ಹಿತಕರವಾಥ ಮಿತಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬಹು 
ಕಾಲ ಆರೋಗ್ಯವುಂಟಾಗುವದು. ದೋಷಗಳು ವೈಷಮ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬ ಅಗ್ನಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯನು ಯತ್ನಿ ತಕ್ಕ ॥೨೧೫॥ 

ಕಂಡರೆ ದೋಷಗಳು ಸಮವಾಗಿದ್ದರೆ ' ತೀಹದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಒಳೆಗೆ 
sli ಉಷ್ಣ ತೆಯು ಸಮವಾಗಿದ್ದು ಇಡು ಅನ್ನ ವನ್ನು ಚೇಯುಸುತ್ತ ದೆ. 
ಆಗ್ಗೆ ಆಕೋಗ ಪುಷ್ಟಿ ಆಯುಷ್ಯ ಬಲಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ನೆ ॥೨೧೬॥ ದೋಷ 
ಗಳಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಕಥ ಆವೃ ದ್ಧ ಅಥವಾ ವಿಷಮವಾದಕೆ ಅದ್ಭ 
ಕೋಗಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಡೆ. ಇಸ್ರಗಸಲ ಮಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ವಿತು. ಆತಿನೃದ್ಧ ಅಗ್ನಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಸಾನ್‌ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು.* (೨೧೭ 


ನರೇ ಕ್ಷೀಣಕಸಫೇ ಪಿತ್ತಂ ಕುಪಿತಂ ಮಾರುತಾನುಗಮ್‌॥ 
ಸೋಷ್ಮಳಂ ಪಾವಳಿಸ್ತಾನೇ ಬಲನುಗ್ನ್ನೇಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 1೨೧೮॥ 


ತದಾ ಲಬ್ಧಬಲೋ ಪೇಹೇ ವಿರುಕ್ಷೇ ಸಾನಿಲೋಂನಲ॥॥ 
SS ಪಚತ್ಯನ್ನಂ ತೈಕ್ಸ್ಮ್ಯ್ಛಾದಾಶು ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 


ಪಕ್ತ್ಯಾನ್ನಂ ಸೆ ತತೋ ಧಾತೂನ್‌ ಶೋಣಿಶಾದೀನ್‌ ಪಚತ್ಯಪಿ ॥ 
ತತೋ ದೌರ್ಬಲ್ಯಮಾತಜ್ಯಂ ಮ ೃತ್ಯುಂ ಚೋಪೆನಯೇನ್ನರಮ್‌ 


ಭುಕ್ತೇಂನ್ನೇ ಲಭತೇ ಶಾಂತಿಂ ಜೀರ್ಣಮಾತ್ರೇ ಪ್ರೆತಾಮ್ಯತಿ || 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ಗಿಂ೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಲಾಷ 
ತೈಟ್‌ ಶ್ವಾಸಮೋಹನೂರ್ಚ್ಸಾದ್ಯಾ ವ್ಯಾಧಯೋಂತ್ಯಗ್ನಿಸಂಭವನಾಃ 
ತಮತ್ಯಗ್ನಿಂ ಗುರುಸ್ನಿಗೃಶೀತ್ರೈರ್ಮ ಥಧುರನಿಜ್ನಲೈಃ 
ಅನ್ನಸಾನೈರ್ನಯೇಚ್ಛಾಂತಿಂ ದೀಪ್ರಮಗ್ಗಿನಿನಾಂಬುಭಃ ೨೨೨1] 
ಮುಹುರ್ಮುಹುರಜೀರ್ಣೇಂಪಿ ಭೋಜ್ಯಾನ್ಯಸ್ಫೋಪಹಾರಯೇತ॥ 
ನಿರಿಂಧನೋಂಂತರಂ ಲಭ್ಲ್ಯಾ ಯಥೈನಂ ನ ನಿಸಾದಯೇತ್‌ 1೨೨೩॥ 
ಕೃ ಶರಾಂ ಪಾಯೆಸೆಂ ಸಿ ಗ್ಗ ೦ ಸೈ ಸ್ಕಿ ಕೆಂ ಗುಡನೈಕ್ಸ ತಮ್‌ | 
ಅದ್ಯಾತತಥೌದಕಾನೂಪಸಿಕಿತಾಫಿ ಫೃತಾನಿ ಚ 1೨೨೮! 
ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾನ್‌ನಿಶೇಷತಃ ಶ್ಲಕ್ಸ್ಸಾ ಎಸ್‌ ಸ್ಥಿರತೋಯಚರಾನಪಿ | 
ಅವಿಕಂ ಚ ಘೃತಂ ಸ ದತ್ಯಗ್ನಿರಾಬಲನು' 1೨೨೫ 
ಯಾವಾಗೂಂ 'ಸಮಧೂಚ್ಛಿಷ್ಟ್ರಾಂ ಫೃತಂ ನಾ ಕ್ಷುಧಿತ ಏಟೇತ್‌ ॥ 
ಗೋಧೂಮಚೂರ್ಣಮಂಥಂ ನಾ ವ್ಯಧಂಯಿತ್ಪಾ ಶಿರಾಂ ಪಿಬೇತ್‌ 
ಪಯೋ ನಾ ಶರ್ಕರಾ ಸರ್ಯರ್ಜೀನನೀಯಾಷಧೈಃ ಶೃತಮ್‌ || 
ಫಲಾನಿ ತೈಲಯೋಸೀನಾಂ ಜಾ ಸಶರ್ಕರಾಃ 1೨೨೭' 
ಮಾರ್ದವಂ ಜನಯಂತ್ಯಗ್ನೇತ ಸ್ಲಿಗ್ಗಮಾಂಸರಸಾಸ್ತಥಾ ' 
ಪಿಬೇಚ್ಛೇತಾಂಬುನಾ 1. ಹೆ ಸೀನ ಸಂ ಯುತನ ಸತ್‌ 1೨೨೮: 
ಗೋದಧೂನುಚೊರ್ಣಂ ಪಯಸಾ ಸಸಸಿನಸ್ಯ ೦ ಹಿಬೇನ ರೂ /| 
ಆನೂಪರಸಸಿದ್ಧಾನ್‌ವಾ ಶ್ರೀನ್‌ ಸೆ ್ನೀಹಾಂಸ್ಕೆ ಲನರ್ಜಿತಾನ್‌!೨೨೯1 
ಪಯಸಾ ಸಮಿತಾಂ ನಾಪಿ ಘನಾಂ ತ್ರಿಸ್ನೇಹಸಂಯುತಾನು*್‌ ॥ 
ನಾರೀಸ್ತನ್ಯೇನ ಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಪಿಬೇದೌದುಂಬರೀ ತ್ನಚಮ್‌ 1೨೩೦1 
ತಾಭ್ಯಾಂ ವಾ ಸಾಯಸಂ ಸಿದ್ಧಂ ಪಿಬೇದತ ಗ್ನಿ ಶಾಂತಯೇ ॥ 
ಶ್ಯಾಮಾತ್ರಿವೃದ್ಧಿಪಕ್ಷಂ ವಾ ಸಯೋ ದದ್ಯಾಡ್‌ನಿರೇಚನಮ್‌13೩೧| 
ಅಸಕೃತ್‌ ಪಿತ್ತಹರಣಂ ಪಾಯಸಂ ಪ್ರತಿಭೋಜನನ್‌ ॥ 
ಭಿಷಕ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತಸ್ಮೆ 4 ದದ್ಯೌದ್‌ನಿಧಾನನಿತ್‌ ೨೩೨11 
ಯತ್‌ ಕಇತ್ಲಿದ್‌ ಗುರು ಮೇಧ್ಯಂ ie ಕ್ಲೇಸ್ಮಲಣ ಸಿ 
ಭೋಜನಮ್‌। 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯ] ೧೦೫ [ಗ್ರಹೆಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಸರ್ವಂ ತದತ್ಯಗ್ನಿಹಿತಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಸ್ವಪೆನಂದಿವಾ 1೨೩೩! 
ಮೇಧ್ಯಾನ್ಯನ್ನಾನಿ ಯೋಂತ್ಯಗ್ನಾವಪ್ರತಾಂತಃ ಸಮಶ್ನುತೇ॥ 
ನ ತನ್ನಿನಿಂತ್ತಂ ವ್ಯಸನಂ ಲಭತೇ ಪುಷ್ಟಿಮೇವ ಚ ॥೨೩೪/( 


ಫೇ ವೃಷ್ಠೇ ಜಿಶೇ ಪಿತ್ತಮಾರುತೇ ಚಾನಲಃ ಸೆಮಃ || 
ಸಮಧಾಶತೋಃ ಪಚತ್ಯನ್ನಂ ಪುಷ್ಪ್ಯಾಯುರ್ಬಲನೃದ್ಧಂರೇ 11೨೩೫! 
ಅರ್ಥೆಃ. _ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿಯ ಕಫವು ಕ್ಷೀಣವಾಗಲು ಉಪ್ಪ ತೆಯಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ ಕುಪಿತಮದ ಪಿತ್ತವು ವಾತದೆ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹೊಕ್ಕೈಳೆದ 
ಮೇಲಿದ್ದೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ॥೨೧೮॥ ಆಗ್ಗೆ ಬಲಿಸ್ಕೆವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು ವಾತದೊಡನೆ ಕೂಡಿಳೊಂಡ್ಕು ರುಕ್ತವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಹಾಕಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ತನ್ನ ತೀಕ_ ತೆಯಿಂದ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕೂಡಲೇ ಪಚನ 
ಮಾಡುವದು. 1೨೧೯॥ ಅನ್ನವನ್ನು ಪಚನಶಾಡಿ ರಕ್ತ ಮುಂತಾದ 
ಧಾತುಗಳನ್ನು ಸುಡುವದ್ಮು ಅದರಿಂದ ಅಶಕ್ತಿ, ರೋಗ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯು 
ವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಂದು ಕೊಡುವದು. 1೨೨೦॥ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದರೂ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದನು. ಅದು ಪಚನವಾದ ಕೊಡಲೇ ಚಡಪಡಿಸೆಹತ್ತು 
ವನು. ಈ ಅತ್ಯಗ್ನಿಯಿಂದ ನೀರಡಿಕೆ, ಶ್ವಾಸ್ಕೆ ಮೋಹೆ, ಮೂರ್ಚೆ 
ಮುಂತಾದ ರೋಗಗಳುಂಟಾಗುವವಪುು 1೨.೨೧! ಈ ಅತ್ಯಗ್ನಿಯನ್ನು ಜಡ್‌ 
ಸ್ತಿಗ್ಗ, ಶೀತ್ಯ ಮಧುರ, ಲೋಳೆಯಾದ ಅನ್ನಪಾನಗಳಿಂದ, ಉರಿಯುವ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನೀರುಗಳಿಂದ ಶಾಂತಮಾಡುವಂತೆ ಶಾಂತಮಾಡಬೇಕು 
1೨೨೨! ಹಿಂದಿನ ಅನ್ನವು ಪಚನವಾಗದಿರುವಾಗಲೇ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂಬ ಉರಿ 
ವಲು ದೊರಕದೇ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆತು (ಧಾತುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು) 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ॥೨೨೩॥ ಅತ್ಯಗ್ನಿವುಳ್ಳ ವನು ಬಲ ಬರುವ 
ವರೆಗೆ ಕೃಶರಾ (ಹುಗ್ಗಿ), ಸ್ನಿಗ್ಗವಾದ ಪಾಯಸ, ಹಿಟ್ಟನಪದಾರ್ಥ 
ಬೆಲ್ಲದ ವಿಕಾರ, ನೀರಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮಾಂಸೆಗಳನ್ನೂ ತುಪ್ಪ ವನ್ನೂ ತಿನ್ನಬೇಕು. 1೨೨೪ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಂತ 
ನೀರಲ್ಲಿಯೆ ಮೆತ್ತನ್ನ ಮೀನುಗಳನ್ನೂ ಉಣ್ಣಿ ಗುರಿಯ ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು 
ಮಾಂಸೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು ॥೨೨೫॥ ಹಸಿನೆಯಾಗಲು ಮೇಣ ಹಾಕಿದ 
ಪೇಯವನ್ನು. ಅಥವಾ ಫೈತವನನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅಥವ 
ಸಿರೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ಗೋದಿಯ ರವೆಯನ್ನು ದ್ರವಪದಾರ್ಥದೊಡನೆ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. 1೨5೬1! ಹಾಲು, ಸೆಕ್ಟೆರೆ ಪಾನಕಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಜೀವ 


ರಕ ಸಂಹಿತಾ ಷೆ ೧೦೬ ಗ ಚಿತಾ ಸ್ಸಾಷೆ 


ಸೀಯ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿದ ತುಪ್ಪವ ಸ್ಸ ಎಣ್ಣಿ (ಎಳ್ಳು ಮುಂಘಾ 
ದ) ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ "ಕರ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಮಣ್ಣಿನ ಮುದ್ದಗಳನ್ನೂ 
ತಿನ್ನಬೇಕು ॥೨೨೭ಭ ಅದರಂತೆ ಸ್ನಿಗ್ರವಾದ ಮಾಂಸಿಂಸೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನ 
ಬೇಕು. ಇವು ಅಗ್ನಿಯ ತೀಕ್ಷ್ಮ ತೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವನು. ಮೇಣ ಹಾಕಿದ 
ತುಪ ನವನ್ನು ತಣ್ಣಿ "ರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು ಒಲ ಗೋದಿಯ ರಬೆ 
ಯನ ತುಸ್ಪಹಾಳಿ ಹಲಿನೊಡನೆ ಸೂಟ ನಾಲ್ಕು ಪಾಲು ಆನೂ 
ಪಮಾಂಸರಸದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ನಡಿಸಿದ ತುಪ್ಪ, ನಿಷ್ಕ ಮಜ್ಜಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಎ ॥೨೨೯॥ ಹಾಲು ಕಲಿಸಿದ "ಗಟ್ಟಿಯಾದ ದಿಯ ಪಹಿಟಿಯಲ್ಲ 

, ನೆಣ, ಮಜ್ಜ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ತಿನ್ನಜೇ ಶು ಮೂರೀಸ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಅತ್ತಿ 
ಯ ಸ ಟಔಯ ದೊರ್ಣವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. cl ಅಥವ 
ಅನೆರಡರಿಂದ ಪಾಯಸ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇವು ಅತ್ಯಗ್ನಿಯ 
ನೆ ಕಳೆಯುವವು. ಹ ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ತಿಗಡಿಗಳಿಂದ ಡು ಡಿದೆ 
ಹಾಲನ್ನು ಏರೇಚನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೨೬೧॥ ವಿಧಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ಪಂಡಿತ ವೈದ್ಯನು ವಿಜಾರಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಸಿಶ್ನನಾರಕವ:ದ ಪಾಯಸ 
ವನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭೋಜನಕ್ಕೂ ಹೂಡಬೇಕು. ॥೨೩.೨1 
ಯಾವದು ಜಡ, ಮೇಡೋಧಾತುವರ್ಧ ಕೃಕಫತರ್ಯಅಹಾರವೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ಮತ್ತು ಊಟಮಾಡಿ ಹಗಲು ಮಲಗುವದೂಲಕ್ಯಗ್ನಿ ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಹಿತಕರವು 
11೨೩೩! ಯಾವ ಅತ್ಯಗ್ನಿಉಳ್ಳವನು ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗುವೆ 
ಮೊದಲೇ ಮೇದೋಧಾತುವಧ?ಕ ಅನ್ನ ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಅದರಿಂದ ಅಪಾಯವಾಗದೇ ಪುಷ್ಟಿ pe ಆಗುವದು ಸು 1೨೩೪1 ಕಫವು 
ಬೆಳೆದು ಪಿತ್ತವಾತಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗ: ಅಗ್ನಿಯು ಸಮವಾಗಿ ಸಮದೋ 
ಷವುಳ್ಳ ಆ "ಕೋಗಿಯ ಅಸ್ಮವ ಪಃ ಚನಮಾಡಿ ಪುಸ್ಸಿ ಆಯುಷ್ಯ ಬಲಗ 


ಸ್ನ 
ಭ ನ್ನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ವದು. (೨೩೨) 


ಭವಂತಿ ಚಾತ್ರ 


ಪೆಥ್ಯಾಪಥೃಮಿಹೈಕತ್ರ ಭುಕ್ತೆಂ ಸಮಶನೆಂ ಮತಮ್‌ 1 
ವಿಷಮಂ ಬಹು ಚಾಲ್ಬಂ ವಾಂಪ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಾತೀತಕಾಲಯೋ !'೨೩೬॥ 


ಪೂರ್ವಾನ್ನಶೇಷೇ ಚ ಪ್ರನರ್ಬುಕ್ತೆ ಸುಧೃಶನಂ ಮತನು ॥ 


A ಅಧ್ಯಾಯ] ರ್‌ [ರಕ ಹೆಣ ಚಕಿತ 


ತ್ರೀಣಿ ಸ್ವೈನಿಫಾನಿ ಮೃತ್ಯುಂ ವಾ ಫರಾನ್‌ ವ್ಯಾಧೀನ್‌ 
ಸ್ಪಜಂತಿ ವಾ 1೨೩೭! 


ಪ್ರಾತರಾಶೇ ತ್ನೈಜೀರ್ಣೇಯಿ ಸಾಯಮಾಶೋ ನ ದುಷ್ಕತಿ ! 
ದಿನಾ ಪ್ರಭೋಧ್ಯಶೇಂರ್ಕೇಣ ಹೃದಯಂ ಪುಂಡರೀಕವತ್‌ 1೨೩೮! 


ತಶಿ ಪ್ತಿ ಬುದ್ಧೇ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಸ್ಸು ಟಿತ್ವ ೦ ಯಾಂತಿ ಸರ್ವಶಃ | 


ವ್ಯಾಯಸಮಾ ಮಾಚ್ಚ ವಿಚಾರಾಜಚ್ಚ ಸೀಪ ತ್ವಾಚ್ಞ ಚೇತಸೆ: 1೨೩೯1 
ನಳ್ಣೆ €ದಮುಸೆಗಚ್ಛೆ ೦ತಿ ದಿವಾ ತೇನಾಸ್ಯ ೩8 || 
ಆತ್ಲಿನ್ನೆ ್ನೇಷ್ಟ ನ್ನ್ನ ಮಾಸಿಕ್ತ ಮತ, ್ಯಂತೇಸು ಸ ದುಷ್ಕ 1೨೪ರಿ!! 
ಅವಿದಗ್ಬೇಷ್ಟಿನ ಪೇಯೋಸೆ ಗೈ ವ್ಯತ್‌ ಸಮಂ ತ ಪಯಃ | 
ಸೈ ಹ ದುಷ್ಕಪಿ ಶೇ ಇನ್ಫೈವ ಸ ಸಮಂ ಸಂಪದ್ಯತೆ ತೇ ಯಥಾ towal: 


ರಾತ್ರೌ ತು ಹೃದಯೇ ಮ್ಲೌನೇ ಸೆಂವೈತೇಷ್ಟಯನೇಷು ಚೆ॥ 
ಪರಿಕ್ಲೇದಂ ಯಾಂತಿ ಕೋಷ್ಟೇ ಸೆಂನೃತೇ ದೇಹಧಾತವಃ 1೨೪೨! 


# ಕ್ಲಿ ನ್ನೇಷ್ಟ ಸ್ನದಹ' 'ಕ್ಷೇಷು ತೇಸ್ವಾ ಸಿಕ್ತ ke) ಪ್ರ.ವಂಷ್ಠೆ ತಿ! 
ನಿಧಗ್ಗೆ ಇಷು ಸಯಃಸ್ವನ್ಯ ಕ್‌ ಪಯ. ಸ್ರ (ಷ್ಟು ವಾರ್ಸಿತಮ್‌ 1೨೪೩1 


ನೈಶೇಷ್ಟಾಹಾರಣಾತೇಷು ನಾವಿಪಕ್ಹೇಷು ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌! 
ತಸ್ಮಾದನ್ಯತ್‌ಸಮಶ್ಚೀಯಾತ್‌ ಸಾಲಯಿಷ್ಯನ್‌ಬಲಾಯುಸಿ॥ love! 


ಅರ್ಥ: - ಊಟದಲ್ಲಿ ಸಥ್ಯ ಸುತ್ತು ಅಪಥ್ಯ ಇವೆರಡನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಯೇ ತಿನ್ನುವದು ಸಮಶನನು. ಆಹಾರ ಕಾಲಬರವೇ ಅನ್ನವ ನೀರಿ 
: ಹೋದ ಮೇಜೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಥವಾ ಬಹಳ ತಿನ್ನುವದು ಸತ 11೨೩೬! 
ಹಿಂದಿನ ಅನ್ನವು ಪಚನ ಗ ಇರಲು ಭು ತಿನ್ನುವದು ಅಧ್ಯಶನವು. 
ಇವು ಚ ಮೃತ್ಯುವ ಭಯೆಂಕರ ಬೇನೆಗಳನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ತೆ. 11೨೩೭1 1 ನೆ ಆಹಾರವು ಜೀರ್ಣವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಬಹೆಯು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಗಲು ಸೊರ್ಯನಿಂದ್ರ 


ಬಸ 
ಆ 
ಹಂ 


ಚರಕ ಸಹ! ದಿ೦೮ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ವಾನ 





ಹೃದಯವು ಕಮಲದಂತೆ ಅರಳುತ್ತದೆ. ॥೨೩೮॥ ಅದು ಅರಳಲು ಎಲ್ಲ 
ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳು ತೆರೆಯುತ್ತವೆ. ಹೆಗಲು ವ್ಯಾಯಾಮ ಸಂಚಾರ 
ಮನೋವಿಕ್ಷೇನಗಳು ಇರುವದರಿಂದ ॥೨೩೯॥ ಮನುಷ್ಯನ ಧಾತುಗಳು 
ಅಗ್ಗೆ ಕ್ಲೇದವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ 
ಬೇರೆ ಅನ್ನವು, ಹುಳಿ ಇಲ್ಲದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ ಬೇರೆ ಹಾಲು ಹೇಗೆ 
ಕೆಡದೋ ಅದರಂತೆ ಕೆಡುವದಿಲ್ಲ. ಅದರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು, 
॥೨೪೦॥ ೪೧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೃದಯವು ಟಗರು ಎಲ್ಲ 
ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳು ಮತ್ತು ಕೋಷ್ಕವು ಸಂಕುಚಿತವಾಗುವದರಿಂದ (ರಸವು 
ಹರಿದಾಡದೆ) ದೇಹದಲ್ಲಿಯ ಧಾತುಗಳು ಕ್ಲೇದವನ್ನು ಹೊಂದುವವು: 
॥೨೪೨॥ ಕ್ಲೇದಹೊಂದಿ ಅಪಕ್ವವಾದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಬೇರೆ ಅನ್ನವು, 
ಹುಳಿಯಾದ ಕಾಯ್ದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಬೇರಿ ಚಲೋ ಹಾಲಿನಂತೆ 
ಕಟ್ಟು ಹೊಗುತ್ತದೆ. ॥|೨೪ರ.!! ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲ ಮತ್ತು ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 
೧83 ಸೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಬುದ್ದಿ ವಂತನು ರಾತಿ, ಆಹಾರವು ಸಚೆನವಾಗದಿರಲ 
ಸ ಬ ಎ 
ವೇರೆ ಅಹಾರವನ್ನು ಉಣ್ಣ ಬಾರದು. (೨೪೪) 
ಲ್ಕ ಐ 
ಸಂಗ್ರಹಶ್ಲೋಕಾಃ 
ಆಂತರಗ್ನಿಗುಣಾ ದೇಹಂ ಯಥಾ ಸಂಧಾರಯೇಚ್ಚ ಸಃ ॥ 
ಯಥಾನ್ನಂ ಪಚ್ಕತೇ ಯಣ್ಣು ಯಥಾಹಾರ: ಕರೋತ್ಯಪಿ 1೨೪೫! 
ಯೆೇಇಗ್ನಯೋ ಯಾಂಶ್ಚ ಪುಷ್ಕಂತಿ ಯಾವಂತೋ ಯೇ ಪಚೆಂತಿ 
ಯಾನ್‌ ॥ 
ರಸಾದೀನಾಂ ಕ್ರಮೋತ್ಪತ್ತಿರ್ಮಲಾನಾಂ ತೇಭ್ಯೆ ಏನ ಚ. 1೨9೩॥ 
ವೃಷ್ಠಾಣಾಮೂಶುಕ್ರ ದ್ಧೇತುರ್ಧ್ಯಾತುಕಾಲೋದ್ಭ್ಧ ವಕ್ರಮಃ ॥ 
ಕೋಗೈಕವೇಶಕೃದ್ಧೆ ತುರಾಂತರಾಗಿ ್ಸರ್ಯಫಾಧಿ ಕಃ ೨೪೭! 


ಪ್ರದುಷ್ಯತಿ ಯಥಾ ಮಸ್ಟೋ ಯಾನ್‌ರೋಗಾಆ್‌ ಜನಯತ್ಯಪಿ! 
ಗ್ರಹಣ ಯಾ ಸಮಾಸಾಚ್ಚ ಗ್ರಹಣೀಬೋಷಲಸ್ಷಣಮ್‌ 1೨೪೮1 


ಪೂರ್ವರೂಪಂ ಪೃಥಕ್‌ ಚಾಪಿ ವೃಣ್ಣನಂ ಸಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ ॥ 


೧೫ನೇ ಜಾ ಬತ ೧೦೯ [ಗ್ರಹಣೀ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಚೆತುರ್ನಿಧಸ್ಯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ತಥೈನಾವಸ್ಥಿಕೀ ಕ್ರಿಯಾ ೨೪೯1 
ಜಾಯತೇ ಚ ಯಥಾತ್ಯಗ್ನಿರ್ಯಚ್ಚ ತಸ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ ॥ 
ತದುಕ್ತವಾನಶೇಸೇಣ ಗ್ರಹಣೇದೋಸಿಕೇ ಮುನಿಃ , 1೨೫೦! 


ಅರ್ಥ ಜಠರಾಗ್ನಿಯ ಗುಣಗಳು (ಆಯು ುರ್ವರ್ಜ್ಣ ಬಲಗಳ 
ಉತ ದನ ಶ್ಲೊ €, ೨) ಗ ದೇಹವನ್ನು ಹೇಗೆ (ಆನ 


ದ್‌ 
ಸ ರಸಾದಿ ಹ ಕೋ ೪) ಧ ಧಾರಣಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ನವು ಹೇ 
ಗೆ ನಚನವಾಗುತ್ತದೆ ದೆ ಆಹು ವು ಏನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ, seal 


(ಇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಗಳ ತರ್ಪಣ ಶ್ಲೊ ೧೧) ಯಾವ ಅಗ್ನಿ ಗಳು ಯಾನ ಗುಣ 


ಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ; (ಪಂಚಭೂತ | ಗಳು ತಮ್ಮ. ತಮ್ಮ ಗಟ 
ಪೋಸಿಸುತ್ತನೆ ಶ್ಲೋ. ೧೨) ಅಗ್ನಿಗಳು ಎಷ್ಟೆ ಏಳು ಥಾತ್ರಗ್ನಿ ಶ್ಲೊ (೧೪. 
ಅವು: ಏನನ್ನು ಪಚನ 


ಮಾಡುವವು ( ಸಪ್ತ ಸ್ವಢಾತುಗಳನ್ನು. ಶ್ಲೋ ೧೪) 
ರಸಾದಿಧಾತುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಕ್ರಮಗಿಂದ ಹೆ, ಗೆ 'ತಿಗುತ್ತದೆ. soll 
ನೃಷ್ಯಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರಣವು 
( ಪ್ರಭಾವ, ಶ್ಲೋ ೧೯) ಯಾವದು? ರಸಧಾತುನು ಶುಕ್ರವಾಗಲು 
( ಆರು ದಿವಸ ಶ್ಲೋ ೨೦) ಎಸ್ಟು ಕಾಲ ಬೇಕಾಗುವದು. ಮತ್ತು ಅದರ 
ಕ್ರಮವು ಹೇಗೆ? (ರಸದಿಂದ ರಕ್ತ ರಕ್ತದಿಂದ ಮಾಂಸ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋ೨೭) 
ಏಕದೇಕದಲ್ಲಿ ರೋಗವಾಗಲು ಕಾ (ನಪ ಸ್ರೋತಸ್ಸಿನ ವೈಗುಣ್ಯ 
ಕ್ಲೋಡ೬) ಜಠರಾಗ್ನಿಯು ಶ್ರೇಜ್ಮನೆ ವೇಕೆ 15೮೭! (ಉಳಿದ ಅಗ್ನಿ 
ಗಳ ವೈ ದ್ಧ ಕ್ಷಯಗಳಿಗೆ ಇ ಇ ಡ್ಯ ತೆ ಗಿದೆ ಶ್ಲೊ ೩೮) ಅಗ್ನಿಯು 
ಗೆ i ಸಾಗುತ್ತದೆ (ಅಜೀರ್ಣಾದಿಗಳಿಂದ. ಶ್ಲೋ ೪೧) ಯಾವ 
il ಳನ್ನುಂಟುವ ಹಾಡುತ್ತದೆ. ( ವಾಹ ತ್ರ ಷ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿ ಕೊ € ೪೬) 
(ರೋ ಗವು ಯಾವದು(ಪಕ್ತ ಅಸಕ್ತ ಬಳ ದುಕೊ ೧ ೫1೧) 
ಮ ಸದಿಂದ ಗ್ರಶಣೀ ದೋಷದ ಲಕ್ಷಣವು 1೨೪೮1 ಯಾವದು " ಗಟ 
ಅಥವಾ ತೆಳ್ಳ ಸಿ ಮಲಬೀಳುವದು ಶ್ಲೋ ೫೨) ಅದರ ಪೂರ್ವರೂಪ 
(ತೃಷ್ಣಾ ಆಲಸ್ಯ ಬಲಕ್ಷಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋ ೫೪) ಇವುಗಳ ಭೇದಗಳು 
ಬೇಕಿ “ಬೇಕಿ ಲಕ್ಷಣ, : ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರದ ಅವುಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಆಯಾ ಅವ 
ಸೈಯನ್ಲಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ( ಶ್ಲೋ ೨೦೫) ಅತ್ಯಗ್ನಿಯ ಕಾರಣ” (ತ್ಲೋ೨೧2) 


ಆ ಈ 
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ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಕ) ೧೧ರ _[ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ದಾ ತ 











ಅದರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ (ಶ್ಲೋ ೨೨೨) ಇನನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಗ್ರಸೆಣೀದೋಷಾಧ್ಯಾಯದೆಲಿ 


ಆತ್ರೇಯ ಸಿಗು ಹೇಳಿದರು, (೨೫೫ 


ಇತ್ಯಗ್ನಿವೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ದೈಢಬಲಸ್ರತಿಸೆಂಸ್ಕತೇ ಚಿಕಿಸ್ಸಿ ತೆಸ್ತಾ ನೀ 
ಗ್ರಹಣೇಮೊಸಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ನಾನು ಪ ಪಂಚೆವಕೋಂಢ್ಯಾಯಣಿ 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ನಿವೇಶರಿಂದ ರಚಿಸೆ ಲ್ಪಟ್ಟು ದೆ ದೈಢಬಲರಿಂದೆ ಸಂಸ್ಥಾ ರ 
ನಡೆದ ಚರಕಸಂಹಿತೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ಥಾ ಸದಸ “ಗ್ರಹಣ ಚೋಸ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ? ಎಂಬ ಹದಿನೈ ದನೀ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದ್ದು 


ಶ್ರೀಮದಾದ್ಯ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಸೊಜ್ಯಪೂಖ ಶಿಷ್ಯ ಅದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯ 
ಇಂದ ರಚಿತವಾದ ಚರಕ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನೀ' ಎ:ಬ ಚರೆಕಸಂಹಿತೆಯ ಟಪ್ಪ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ, ಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ "ಗ್ರಹಣೇದೋಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ” ಎಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಹದಿನಾರನೇಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಪಾಂಡುರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ) 


ಗ್ರಹಣೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪಾಂಡುರೋಗವಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿರುವದರಿಂದ ಗ್ರಹಣೆಯ ನಂತರ ಪಾಂಡುರೋಗಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥಾತಃ ಸಾಂಡುರೋಗಚಿಕಿತ್ಸಿತೆಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ॥ 
ಅರ್ಥ॥-- ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಪಾಂಡುರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 
ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ ಭಗನಾನಾತ್ರೇಯಃ lol 
ಅರ್ಥ: ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. (೧) 
ಪಾಂಡುಕೋಗಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ಪಣ್ಣು ವಾತಪಿತ್ತಕಫೈಸ್ತ್ರಯಃ ॥ 
ಚತುರ್ಥಃ ಸನ್ನಿಸಾತೇನ ಪಳ್ಚ್ಹುನೋ ಭಕ್ಷಣಾನ್ಮೈಡಃ lll 


ಅರ್ಥ: ಪಾಂಡುರೋಗಗಳು ೫. ವಾತ ಪಿತ್ತ ಕಫಗಳಿಂದ ೩. 

ಮತ್ತು ಸನ್ನಿಪಾತದಿಂದ ೧ ನುಣ್ಣುತಿನ್ನುನದರಿಂದ ೧ (೨) 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಪೋಷಾಃ ಪಿತ್ತ ಪ್ರಧಾನಾಶ್ಚ ಯೆಸ್ಯ ಕುಪ್ಯಂತಿ ಧಾತುಷು ಗ 
ಶೈಥಿಲ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಧಾತೂನಾಂ ಗೌರವಇಕ್ಟೋಪಜಾಯತೇ lag 
ತತೋ ವರ್ಣಬಲಸ್ಸೇಹಾ ಯೇ ಚಾನ್ಕೇಪ್ಯೋಜಸೋ ಗುಣಾಃ ॥ 
ವ್ರಜಂತಿ ಕ್ಷಯಮತ್ಯರ್ಥಂ ಮೋಷೆದೂಷ್ಯ ಪ್ರ ದೂಷಣಾತ್‌ 19! 
ಸೊಣಲ್ಬರಕ್ತೊಣಲ್ಬಮೇದಸ್ತೋ ನಿಃಸಾರಃ ಶಿಥಿಲೇಂದ್ರಿಯಃ ! 
ಮೈನಣಣ್ಯಂ ಭಜತೇ ತಸ್ಯ ಹೇತುಂ ಶೃಣು ಸೆಲಸ್ಷಣಮ್‌ 1೩! 


ಅರ್ಥಃ--ಪಿತ್ತಾಧಿಕಕೋಷಗಳು ಯಾವನ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಪಿತವಾಗ: 
ವವೋ ಅವನ ಧಾತುಗಳು ಶಿಥಿಲ ಮತ್ತು ಜಡವಾಗುವವು. ಆಮೇಲೆ 1೩1 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ೧೧೨ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 








ವರ್ಣ, ಬಲ, ಸ್ನೇಹೆಗಳು ಮತ್ತು ಓಜಸ್ಸಿನ ಇತರ ಗುಣಗಳೂ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗುವವು, ಹೀಗೆ ದೋಷ ದೂಷ್ಯಗಳು ಕೆಡುವದರಿಂದ 1೪1 
ರಕ್ತ, ಮೇದಬಲಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಅವನ 


ಬಣ್ಣವು ಕೆಡುವದು. ಅದರ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ; 
ಕೇಳಿರಿ 


(೫) 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ಸಾರಾನ್ಲು ಲನಣಾತ್ಯುಷ್ನವಿರುದ್ಧಾಹಾರಸೇವನಾತ್‌ ॥ 
ನಿಷ್ಟಾನಮಾಷಸಿಣ್ಯಾಕತಿಲತೈ ಲನಿಷೇನಣಾತ್‌ 1೬! 


ನಿದಗ್ಸೇಂನ್ನೇ ದಿವಾಸ್ತಸ್ನಾದ್‌ ನ್ಯಾಯಾಮಾನ್ಮೈಥುನಾತ್‌ತಥಾ ॥ 
ಪ್ರತಿಕರ್ಮರ್ತುವೈ ಮ್ಯಾ "ದ್‌ ವೇಗಾನಾಇ್ಲಾ ನಿಧಾರಣಾತ 0೩! 


ಕಾಮಚಿಂತಾಭಯಕ್ರೋಧಶೋಕೋಪಹತಚೇತಸಃ || 
ಸಮುದೀರ್ಣಂ ಯಥಾ ಪಿತ್ತಂ ಹೃದಯೇ ಸಮವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ 161 


ವಾಯುನಾ ಬಲಿನಾ ಕ್ಲಿಪ್ತಂ ಸಂಷ್ಥಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಧಮನೀರ್ದಶ ॥ 
ಪ್ರ ಸ್ರಪನ್ನಂ ಕೇವಲಂ ದೇಹಂ ತ್ವಜ್‌ ಮಾಂಸಾಂತರಸಂಸ್ಥಿತಮ್‌ lel 


ಪ್ರದೂಷ್ಯ ಕಫವಾತಾಸೃಕ್‌ತ್ವಜ್‌ಮಾಂಸಾನಿ ಕರೋತಿ ತತ ॥ 
ಸಾಂಡುಹಾರಿದ್ರಹೆರಿತಾನ್‌ ವರ್ಣಾಂಶ್ಲ ನಿವಿಧಾಂಸ್ಕ್ರಚಿ ॥೧೦॥ 


ಸೆ ಪಾಂಡುರೋಗ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ lloogh 


ಅರ್ಥೆ;:- ಕ್ಷಾರ, ಅನ್ನು, ಲವಣ, ಅತ್ಯುಸ್ಹ, ವಿರುದ್ಧ ಆಹಾರದ 
ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ಅಪಕಿ ಉದ್ದು, ಎಳ್ಳುಹಿಂಟ್ಯ ಬಳ್ಳೆ ಣ್ಹೆಗಳ ಸೇವನೆ 
ಯುಂಂದಲೂ 1೬॥ ಅನ್ನದ ವಿಡ್‌ಹವಾಗಿರಿಲು, ಹೆಗಲುನಿದ್ರ. ವ್ಯಾಯಾಮ 
ಮೆ ಸೃಥುನಗಳಿಂದ ಪಂಚಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಜುತುವೈ 
ಸಸ್ಯ ದಿಂದವೇಗಧಾರಣಗಳಿಂದ ॥೭॥ ಮ ಸಿಟ್ಟು 
ಗಳ ಮನಸ್ಸು ನೀಡಿತವಾಗುವದರಿಂದ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೃದಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪಿತ್ತವು ॥೮॥ ಪ್ರಬಲವಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಚಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು, ಹೆತ್ತು 
ಧಮನಿಗಳ ದ್ವಾರಾ ತ್ವಚೆ ಮತ್ತು ವರಾಂಸಗಳ ನಡುವಿನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ: ॥॥ ಕಫ-ವಾತ-ರಕ್ತ-ತ್ವಚೆ- ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ, ತ್ವಚದ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 1] ೧೧೩ (ಸಃ ಸತು ಚಕಿತ ಚಿಕಿತೆ 














ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದು, ಬಿಳೇ ಹಳದಿ ಹಸರು ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣ ಗೆ 
ಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥೧೦॥ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾಂಡುಕೋಗ ಎನ್ನು 
ತ್ರಿ; (೧೦೪) 


ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಸ್ಯ ಲಿಜ್ಗಂ ಭನಿಷ್ಯತಃ ॥! 
ಹೈದಯಸ್ವ ಂದನಂ ರೌಕ್ಸಂಸ್ಥೆ ಕ್ರೀ ದಾಭಾನಃ ತ್ರ ಮಸ್ತ ಹ ॥೧೧॥ 


ಅರ್ಥಃ-- ಎದೆಹಾರೋಣ, ರುಕ್ಷತ್ಕೆ ಬೆವರು ಬರದೆ ಇರೋಣ, 
ಮತ್ತು ಶ್ರಮ ಇವು ಅದರ ಪೂರ್ವರೂಪವು. (೧೧) 


ಅವ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂಭೂತೇಸ್ಮಿನ್‌ ಭನೇಶ ಸರ್ವಃ ಕರ್ಣಸ್ಪ್ಯೇಡೀ ಹತಾನಲಃ | 
ದುರ್ಬಲಃ ಸದನೋನನ್ನದ್ದಿಟ್‌ ಶ್ರನುಭ್ರಮನಿಪೀಡಿತಃ 1೧೨1 


ಗಾತ್ರಶೊಲಜ್ವರೆಶ್ವಾಸ ಗೌರವಾರುಚಿಮಾನ್ನರಃ ॥ 
ನುವಿತೈರಿನ ಗಾತ್ರೈಶ್ಚ ಸೀಡಿತೋನ್ಮಥಿತೈರಿನ ॥೧೩॥ 


ಶೂನಾಕ್ಷಿಕೂಟೋ ಹರಿತಃ ಸೀರ್ಣರೋಮಾ ಹತೆಪ್ರಭಃ ॥॥ 
ಕೋಪನಃ ಶಿಶಿರದ್ದೇಷೀ ನಿದ್ರಾಲುಃ ಹ್ಕೀವನೋಂಲ್ಸವಾಕ್‌  ಂ೪ಗ 


ಪಿಂಡಿಕೋದ್ದೇಸ್ಟಕಟ್ಯೂರುಪಾದರುಕ್‌ಸೆದನಾಸಿ ಚ॥ 
ಸ್ಕುರಧ್ಧಾರೋಹಣಾಯಾಸೈರ್ನಿಶೇಷಸ್ತಸ್ಯ ವಕ್ಷ್ಯಶೇ Ilex! 


ಅರ್ಥಃ-- ಇದು ಉಂಟಾಗಲು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಾಗುವದು. ಅಗ್ನಿ 
ಮಾಂದ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ನಿತ್ರಾಣ, ಅನ್ನ ದ್ವೇ ಷ್ಠ ಶ್ರಮ ಭ್ರ ಮ ॥೧೨/ ಹೂ 
ಜೃರ್ಕ ಶ್ವಾಸ, ಜಡತ್ಸ್ಯ, ಆರುಸಿ 3 ಸೆಹುಂಟುಗುವವು. ಅವಯವಗಳು 
ಮೆತ್ತಗಾಗಿ ನೋಯುವವು. ಬಡಿದಂತೆ ನೇದನೆಯಾಗುನದು ೧೩1 
ಕಣ್ಣುಬಾ ಯನಿವದು ಹೆಸ ರುಬಣ್ಣ ಬರುವದು, ರೋಮಾ ಂಚಗಳು ಉನ 


ರುವ, ಕಾಂತಿಯು ಹೋಗುವದು ಸಿಟ್ಟ: ನದು ಶೀತವನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೧೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 














ಸುವನು, ನಿದ್ದೆ ಬಹಳ ಬರುವದು, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉಗಳುವನು; ಮಾತು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆಡುನನು ॥೧೪॥ (ಸ್ವಲ್ಪ) ಹಾದಿನಹಿಯೋಣ್ಯ ಏರೋ. ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪಿಂಡರಿಗಳು, ಟೊಂಕ-ತೊಲೆ-ಕಾಲಿಗಳು. ನೋಯುವನು, ಮತ್ತು 
ನಿತ್ರಾಣವಾಗುನವು. ಇವು ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡುರೋಗದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ವಿಶಿಸ್ಟ್ರ ಪಾಂಡುರೋಗದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮುಂದಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ೧೫ 


ವಾಶಪಾಂಡುರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆಹಾರೈರುಪಚಾರೈಶ್ಚ ವಾಶಲೈಃ ಕಂಪಿಶೋಣನಿಲಃ ॥ 
ಜನಯೇತ್‌ಕೃಚ್ಛ್ರಸಾಂಡಂತ್ಹಂ ಸರುಕ್ಸಾರುಣಭಾಸತಾಮ್‌ 1೧೬! 


ಅಜ್ಜಮರ್ದಂ ಜ್ವರಂ ತೋದಂ ಕಂಪೆಂ ಪಾರ್ಶ್ವಶಿರೋರುಜಮ್‌ ! 
ನರ್ಚಕಶೋಷಾಸ್ಯವೈರಸ್ಯಂ ಶೋಥಾನಾಹಬಲಕ್ಷಯಾನ್‌ ೧೭! 


ಆರ್ಥ... ಎ ತಕಾರಿಕ ಆಹಾರ ಮತ್ತು ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಕುಪಿತ 
ವಾದ ವಾಯುವು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದೆ ಐಾಂಡುಕೋಗವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡ- 
ತ್ತದೆ. ಅದರನ್ಲಿ ಶರೀರವು ರುಕ್ಷ, ನಸುಗೆಂಪು ಆಗುವದು. ॥೧೬॥ 
ಮೈ ನೋವು, ಜ್ವರ, ಚುಚ್ಚುನಿಕೆ, ಕಂಪ, ಪಾರ್ಶ್ವತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲಿ, ಮಲ 
ಒಣಿಗೋಣ, ಬಾಯಿ ಹೊಲಸಾಗೋಣ್ಯ ಬಾವು, ಹೊಟ್ಟಿಯುಬ್ಬು, ಬಲ 
ನಾಶಗಳಿರುವವು. (೧೭) 


ಪಿತ್ರಪಾಂಡುಕೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಿತ್ತಲಸ್ಯಾಚಿತಂ ಪಿತ್ತಂ ಯಥೋಕ್ತೈಃ ಸ್ವೈಃ ಪ್ರಕೋಸಣೈ 81 
ದೂಷಯಿತ್ವಾ ತು ರಕ್ತಾದೀನ್‌ ಪಾಂಡುರೋಗಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 1೧6! 


ಸಪೀತೋ ಹರಿತಾಥೋ ವಾ ಜ್ವರದಾಹಸಮಸ್ವಿತಃ॥ 
ಛರ್ದಿಮೂರ್ಚ್ಸಾಪಿಪಾಸಾರ್ತಃ ಪೀತಮೂತ್ರಶಕೃನ್ನರಃ ॥೧೯1 


ಸ್ಲೇದನಃ ಶೀತಕಾಮಶ್ಚ ನ ಚಾನ್ನಮಭಿನೆಂದತಿ 1 
ಕಟುಕಾಸ್ಕೋ ನ ಚಾಸ್ಕೋಷ್ಥ ಮುಸಶೇತೇಂಃಮ್ನು ಮೇನ ಚ 1೨ 


೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ | ೧೧೫ [ಹಾಂಡುಕೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಉುದ್ಗಾರೋಂಮ್ಲೋ ವಿದಾಹಶ್ಚ ನಿದಗ್ಗಾನ್ನಸ್ಕೆ ಜಾಯತೇ ॥ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ಭಿನ್ನವರ್ಚಸ್ತ್ಯಂ ದೌರ್ಗಂಧ್ಯಂ ತಮ ಏವ ಚೆ 8೧/ 


ಅರ್ಥ:-- ಮೊದಲೇ ಪಿತ್ತವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಸಿತ್ತ ಪ್ರಕೋಷಕ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವದರಿಂದೆ ಪಿತ್ತವು ಸಂಚಿತವಾಗಿ 
ಅವನ ರಕ್ತಾದಿ ಧಾತುಗಳನ್ನು ದೂಸಿಸಿ ಪಾಂಡುರೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡ. 
ಕಷ್ಠ (೧೮॥ ಅವನ ಬಣ್ಣವು ಹಳದಿ ಅಥವಾ ಹಸರು ಆಗುವದು 
ಜ್ವರ, ದಾಹೆ, ವಾಂತಿ, ಮೂರ್ಚ್ಸೈ, ರ್ನೀರಡಿಕೆ, ಹಳದಿವರ್ಣದ ಮಲಮೂ 
ಕ್ರಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. !೧೯॥ ಬೆವರು ಬಹಳ ಬರುವದು. ಶೀತ 
೨ಪೇಕ್ಷೆಯಾಗುವದ:. ಅನ್ನಬೇಡವಾಗುವದು. ಯಿ ಕಹಿಯಾಗ: 
ನದು, ಹುಳಿ ಮತ್ತು ಉಷ್ಪ ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಬೇನೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವದು.॥೨೦॥ 
ದಗ ಆನ್ನ ದ ಹುಳಿತೇಗು "ಬಬವಡು. ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ಅತಿಸಾರ ದುರ್ಗಂ೬। 
ಕಣ್ಣಿ ಇ ಕತೆ ಲೆಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. (೨7) 


ಕಫ ಪಾಂಡುರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಿವೃಧ್ಛಃ ಶ್ಲೇಸ್ಮಲೈಃ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾ ಪಾಂಡುಕೋಗಂ ಸೆ ಪೂರ್ವವತ್‌॥ 
ಕೆರೋತಿ ಗೌರವಂ ತಂದ್ರಾಂ ಛರ್ದಿಂ ಶ್ಟೇತಾವಭಾಸತಾಮ್‌ ॥೨೨॥ 


ಸ್ರಸೇಕಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣ್ಣು ಸಾದಂ ಮೂಚ್ಛಾ ೯ಂಭ್ರಮಂ 
ಕ್ಲಿನುಮ್‌ ॥ 
ಕ್ವಾಸಂ ಕಾಸಂ ತಥಾಲಸ್ಯೆಮರುಚಿಂ ವಾಕ್‌ಸ್ಟೆರಗ್ರೆ ಹಮ್‌... ೨೩ । 


ಮೂತ್ರಾಕ್ರಿವರ್ಚಸಾಂ ಶೌಕ್ಲ್ಯಂ ಕೆಟುರುಕ್ಸಾನ್ಲುಕಾಮತಾಮ್‌ ॥ 
ಸ್ನಯಥುಂ ಲನಣಾಸ್ಕತ್ವನಿತಿ ಸಾಂಡ್ಜಾನುಯಃ ಕೆಫಾತ್‌ ಸಂ! 


ಅರ್ಥ: ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಕಫಕಾರಕ ಅಹಾರಗಳಿಂದ ಕಫ 
ಸೆಚ್ಚಿ, ಪಾಂಡುರೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಜಡತ್ವ, ಆಲಸ್ಯೈವಾಂಸಿ 
ಕ ಚೆ? ಬಿಳೇ ಬಣ್ಣ, ॥೨೨॥ ಬಾಯಿಗೆ ನೀರು ಬಿಡೋಣ, ರೋಮಾಂಚ 
ನಿತ್ರಾ ಗಾ, ನೂರ್ಯೈ, ಜ್ರ ಭೃಮ, ದಣುವು, ಶ್ವಾಸೆ ಕಾಸ, ಆಲಸ್ಯ, ಅರು 
ಸಬ ಮತ್ತು ಸ್ವರಗಳು ಒಡಿದುಕೊಳ್ಳೊ (೫, ಗತ! ಮಲಮೂಸ, 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ತ ೧೧೬ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಟಾಫ್‌ 


ಕಣ್ಣು ಗಲು ಬೆ ಗಾಗೊೋ(ಣ್ಯ ಕಾರ ರುಕ್ಷ ಹುಳಿಸದಾರ್ಥಗಳು: ಬೇಕಾ 
ಗೋಣ ಬಾವು, ಬಾಯಿ ಉಪ್ಪುಗೋಣ ಇವು ಕಫಪಾಂಡುರೋಗಿದೆ ರ್ಶ 
ಗಳು, (೨೪) 


ಸನ್ನಿಪಾಶ ಪಾಂಡುರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ವಾನ್ನಸೇನಿನಃ ಸರ್ವದೋಷಾ ದುಷ್ಟಾಸ್ತ್ರಿಮೋಷಜಮ್‌ |. 
ಕ್ರಿದೋಷಲಿಜ್ನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಹಾಂಡುರೋಗಂ ಸುದು:ಸಹನತ್‌!೨೫. 


ಷೆ. 


ಅಧೋ ಮೂರೂ ದೊ:ಸಷಗಲನು ಟುಮತಾಡೊವ ಆಹಾರವನು 


ಸೇವಿಸುವವನ ಎಲ್ಲ ದೊ:ಷಗಳೂ ದಸ ವಾಗಿ 


2 (೫ 


ಮೂರೂ ದೋಷಗಳ ಲಕ 


೪? 


ಮಾಡ್ತಿ. (5! 


ಣಗಳುಳ್ಳ, ಸಹಿಸಲು ಕಠಿಣವಾದ ಸನ್ನಿಪ:ತಜ ಸಜ 


ಮೃತ್ತಿಕಾ ಪಾಂದುರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮೃತ್ತಿಕಾದನಶೀಲಸ್ಯ ಕುಪ್ಯತ್ಯನ್ಯತವೋ ನುಲಃ || 
ಕಷಾಯಾ ಮಾರುತಂ ಪಿತ್ತಸೂಷರಾ ಮಧುರಾ ಕಫಮ್‌ 1೨೬!! 


ಕೋಪಯೇನ್ಮ ದ್ರಸಾದೀಂಶ್ಗ ರೌಕ್ಸ್ರ್ಯಾದ್ಭುಕ್ತ್‌ಲ್ಲ್‌ ರುಕ್ಷಯೇಶ್‌ | 
ಪೂರಯತ್ಯನಿಪಕ್ಟೈನ ಸ್ತೊ ್ರೀತಾಂಸಿ ನಿನ್ನ ಹಿ ೨೩! 


ದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಬಲಂ ಹತ್ವಾ ತೇಜೋ ನೀರ್ಯೌಜಸೀ ತಥಾ! 
ಪಾಂಡುರೋಗಂ ಕರೋತ್ಕಾಶು ಬಲವರ್ಣಾಗ್ನಿ ನಾಶನಮ್‌ ||೨೮!! 


ಶೂನಾಕ್ಷಿಕೂಟಗಂಡಭ್ರೂಃ ಶೂನಪನ್ನಾಭಿನೇಹನಃ ॥ 
ಕ್ರಿಮಿಕೋಸ್ಫೋಂತಿಸಾರ್ಯೇತ ಮಲಂ ಸಾಸ್ಫಕ್‌ಕಥಾಸ್ವಿತಮ್‌1೨೯! 


ಅರ್ಥಃ- ಮಣ್ಣು ತಿನ್ನುವ ಚಟವುಳ್ಳ ವನ ಯಾವುದಾದಕೊಂದು 
ದೋಷವು ಕುಪಿತ ವಾಗುಪದು, ಒಗರು ಮಣ್ಣು ವಾತವನ್ನೂ ಉಪ್ಪು 
. ಮಣ್ಣು ಪಿತ್ತ್ರವನ್ನೂ ಸಿ ಸಿಹಿಮಣ್ಣು ಕಫವನ್ನೂ ಕುಪಿತಮಾಡುವದು.॥೨೬॥ 


ಮಣ್ಣು ರಸಾದಿಧಾತುಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ತನ್ನ ರುಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಉಂಡ ಅನ್ನ 


ಬಾತ ತ್ಮಾ ] ೧೧೭ [ಹಾಂಜುಕೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ವನ್ನು ರುಕ್ಷಮಾಡುವದು, ಪಚನವಾಗದೆ ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಅವು 

ಗಳಲ್ಲ ತಡೆಯನ್ನು ಪಟು ಮಾಡುವದು, ॥೨೭॥ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಬಲ್ಲ 
ತೇಜ ವೀರ್ಯ ಮಃ ತ್ತು ಓಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಬಲ್ಲ ವರ್ಣ 
ಅಗ್ನಿಗಳನ: ಶಕ ಪಾಂಡುಕೋಗನನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದು. ೮! ಅವನ, 
ತಟ್ಟು ಗಲ್ಲು ಹುಬ್ಬು, ಕಾಲ್ಕು ಹೊಕ್ಕಳ, ಶಿಶ್ನಗಳು ಬಾಯುವವು. 


ಮಾ ಬ) 
ಸ ಣಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಂತುಗಳಗುನವು. ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಕಫದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಬವ ಬಜುವದ್ದು (೨೯; 


ಆಗಾಧ್ಯ ಲಕ್ಷೆಣನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಂಡುರೋಗಸ್ಲಿ ರೋಕ್ಸನ್ನ ಖರೀ (ಭೂತೋ ನ ಸಿಧೃ ತಿ 
ಕಾ ಐಸ್ರೆಕೆಷ ರ್ಷಾಚ್ಚೂ ನೋನಾ ಯೋ ನಾ ಫೀತಾನಿ ಪಕ್ಯತಿ aol 


೪ 


ಬದ್ದಾ ಲೃವಿಕ್‌ ಸಹರಿತಂ ಸಕಫಂ ಯೋಂತಿಸಾರ್ಯತ್ತೇ ॥ 
ದೀನಃ ಶ್ರೇತಾತಿದಿಗ್ದಾ ಜಶರ್ದಿಮೂರ್ಜ್ಚತಡನಿತಃ laa" 
ಟು 4 ಬ) ಘಿ KV) ಎ ಷೆ 


ಸ ನಾಪ್ಟ್ಯೈಸೃಕ್‌ ಫ್ಲಯಾದ್ಯಶ್ನ ಫೂಂಡುಃ ಶ್ವೇತತ್ವಮಾಪ್ಲುಯಾ ತ” - 
ಇತಿ ಸಜ್ಜುವಿಧಸ್ಕೋಂಕ್ಕಂ ಸಾಂಡುರೋಗಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ 1೩೨) 


ಆರ್ಥ. ಬಸಳ ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಇದ್ದು ಬಿರುಸಾದ ಪಾಂಡ. 
ಸೋಗಖ್ರ kc ಅಥವ ಒಹಳದಿವಸ ಇರುವದರಿಂದ ಬಾವು 
ಒಂದು, ಎಲ್ಲ ಪದೂರ್ಥಗಳು ಯಾವನಿಗೆ ಹಳದಿ ಉಣುವವೋ ಅವನ 
ರೋಗವು ಸ ತ ದು, ಯಂ ಯಾವನಿಗೆ ಗಟ್ಟ ಅಲ್ಪ ಹನನ, 

ಫಯುಕ್ತ ಮಲವು ಬೀಳುವದೋ ಮೈಯು ಬಿಳೇ ಮತ್ತು ಎಣ್ಣಿ ಹಚಿ 

ಕೂತೆ ಇರುವದೋ ವಾಂತಿ, ಮೂರ್ಚೆ , ಧೀಂಡಿಕೆಗಳ ಇಗುವವೊ lac 
ಸೈನ್ಯನಿರುವದೊ ಅವನ ರೋಗವು ಅಸಾಧ್ಯವ, ರಕ್ತ ಶ್ಷಯದಿಂದ ಯಾನ: 
ರಾಂಡರೋಗಿಯು ಬೆಳ್ಳೆ ಗಾಗುವನೋ ಅವನ ರೋಗವು ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಈ ಮೇರೆಗೆ ಐದುಪಾಂಡ:ರೋಗಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೇಳೆಲ್ಪ ಟ್ವವು. (೩೨) 


ಸಾಮಲೆಯ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಾಂಡುಕೋಗೀ ತು ಯೋಂತ್ಕರ್ಥಂ ಪಿತ್ತಲಾನಿ ನಿಷೇವತೇ ॥ 


ಮರಾ 


ಚರಳ ಸೇಹಿತಾ ] ೧೧೯೯ ಕಕನ ಸ್ಥಾ ನ 


ತಸ್ಯ ಪಿತ್ತಮಸ್ಪಜ್‌ ಮೊಂಸಂ ದೆಗ್ಗ್ಯ್ವಾರೋಗಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ೩೩ 


ಹಾರಿಬ್ರೆನೇತ್ರೆ8 ಸುಭೃಶಂ ಹಾರಿದ್ರ ತ್ವ ಜ್‌ ನಖಾನನಃ ॥ 
ರಕ್ತಪೀತೆಕಳ್ಳಿನ್ಯೂತ್ರೋ ಭೇಕನರ್ಣೋ ಹತಠೇಂಡ್ರಿಯಃ ೪! 
ದಾಹಾವಿಸಾಕದೌರ್ಬಲ್ಯಸೆದನಾರುಚಿಕರ್ಷಿತಃ ॥ 
ಕಾಮಲಾ ಏಹುಪಿಶ್ತ್ರೈ ಷಾ ಕೋಷ್ನೆ ಶಾಖಾಶ್ರಯಾ ಮತಾ las 
ಅರ್ಥ ಪಾಂಡುಕೋಗಿಯು ಅತ್ಯಶಕಿತ್ತಕರ ದ್ರವ್ಯಗ “ನ್ನು 
ಶಿಂದಕೆ ಅವನ ಸಿತ್ತನ್ರ ಹೆಚ್ಚಿ ರಕ್ತ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಕಾಮಿ 
ಎಂಬ ಕೋಗವನ್ನುಂ ಟಿ ಮ ಇಡೆ: ತಡೆ. lie sll ಎಡೆ ಕಣ್ಣು ತ ಕ್ರ ಜಿ, 
ಉಗರು, ನೋಕೆಗಳು ಒಹೆನ ಹಳದೀ ಅಗುವಷುು ಮಲ ತ 
ಕೆಂಪು ಅಥವ: ಹನದೀ ಆಗುವವು. ಮಳೆಗ-ಲದ ಕಪ್ಪೆಯ:ತೆ ಬಣ 
ಬರುವದು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗು ನದ್ದು 1೩೪॥ ದಾ ತ 
ಅಸಚನ, ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ನಿತ್ರಾಣ, ಅರುಚಿಗಳ ಉಂಟಾಗುವವು. ಈ ಕಾನ: 
ಕೆಯು ಆಮಾಶಯಾನಿ ತೆ ಈ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಚಿವರ ಬಹಳ 


ಬಟ 
Ls 
[3] 
© 
1೩ ಆ 
[3 
© 
"> 
& 
A 
UL 
bot 
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11೩.1! 
ಕುಂಭತಾಮತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಿ. 
ಕಾಲಾಂತರಾತ್ಮ Sa ಕೃಚ್ಛಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕುಂಭಕಾಮಲಾ ' 
ಸ್ಸ ಷ್ಣ ಮೂಶ್ರೆ ಕಳ್ಳ ಸ್ನೇತ್ರೊ ಟೆ ಶೂನಶ್ಚ ಮಾನವಃ laa! 


ಅರ್ಥಕ- ಕ.ಲಾಂತರದನ್ಲು ಕ-ಮಖೆಯು ಬಿರಸು ಆಗಿ, ಕಷ್ಟೆಸುಧೃ 
ವಾದ ಕುಂಭಕಾಮುಟಿಯಾಗುವನು ಅವನಿ ಮಲ ಮೂತ್ರ ಕಣ್ಣು ಗಲು 
ಕರ್ರಗಾಗುವಪು. ಬಹಳ ಬಾಯುವನ್ನು (೩೬) 


ಅಸಾಧ್ಯೆ ಲಸ್ಷಣನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸೆ ರಕ್ತ್ವಾಕ್ಷಿನುಖಚ್ಛರ್ದಿನಿಣ್ಮ್ಮಾತ್ರೋ ಯಶ್ಚ ತಾಮ್ಯತಿ 
ಗಾಕಾರುಚಿತ್ರ ಡಾಸಾಹತೆಂದಾ ್ರಿಮೋಕ ಸಮಸ್ವಿತ ತಃ {a2 


ಇ 


ನಷ್ಟಾಗ್ಲಿಸೆಂಜ್ಞಃ ಕ್ಲಿಸ್ರೆಂ ಹಿ ಕಾಮೆಲಾವಾನ್‌ ನಿಪೆದ್ಯತೇ 1೩೭91 


ಕ ಅನ್ಯರು ] ೧೧೯ Bei ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಲ ಎಮಿ PEE EN 





ಅರ್ಥಃ-- ಕಣ್ಣು, ಮೋರೆ ಮಂತ, ಮಲಮೂತ್ರಗಳು ಕೆಂಪು 
ಣಾ ಇ 

ಇದ್ದು ಚಡಸಡಿಸುತ್ತಿರುವ, ಮತ್ತು ದಾಹ ಆರುಚಿ, ನೀರಡಿಕೆ, ಹೊಟ್ಟಿ 

ಯುಬ್ಬು, ತಂದ್ರೆ ನೋಹ, ಆಗ್ನಿ ಸಂಭ್ಞಾನಾಕವಿರುವ ಕಾಮಲಾ 

ತೋಗಿಯು ತೀವ್ರ ಮರಣ ಹೊಂದುವನ್ನು (೩೭೧! 


ಸಾಧ್ಯ, ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ ಕೋಗಗಳ ಚಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇ ್ಯಿನಾಮಿತರೇಷಾ ಇ ವಕ್ಸ್ಪಾ 8 ಜಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ lal 


ಶತ್ರ ಪಾಂಡ್ಯಾ ಮಯೀ 


ಪ್ರ 
po py ನಿ 
ಗೈತಿ ಶ್ಲರೂರ್ವ್ಚ್ವಾನು ಲೋಮಿ ಕೈ ll 
ಕೋೀಧ್ಯಃ ಸಾನ್ಟ್ರೃದುವಿ ಚೆ 


ಬ 
ಸ್ತಿ 
ಸಿ 8 ಕಾಮಲಾವಮಾನ್‌ ವಿರೇಚ ನೈಃ ॥೩೯॥ 


ಈ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಶುದ್ಧ ಘೋಷ್ನಿಭ್ಯಾಂ ಪಣ್ಯಾನ್ಯನ್ನಾನಿ ದಾಪಯೇಟ್‌ ॥ 
ಶಾಲೀನ್‌ ಸಯವಗೋ ಧೂಮಾನ್‌ ಪುರಾಣಾ ನ್‌ ಖೂಷಸೆಂಹಿತಾನ್‌ 


ಮುದ್ಗಾಢಕೀನುಸೊರಾದ್ಥೈ ರ್ಜಾಜ್ಞಲೈ ಕೆ ರಸ ರ್ಹಿತ್ರೆಃ! 
ಯೆಥಫಾ ಜೋಷಂ ನಿಶಿಷ್ಟಣ್ಣು ತೆಯೋರ್ಥ್ಸೈ ಷಜ್ಯ ಚ ೪೧॥ 


ಕೆಲ್ಯಾಣಕಂ ಸಣ್ಣು ಗವ್ಯಂ ಮಹಾತಿಕ್ತ ನುಥಾಪಿ ಮಾ|! 
ಸ್ನೇಹನಾರ್ಥಂ ಸ್ರ ತಲ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕಾಮಲಾಪಾಂಡುರೋಗಿಣೇ Heal 


ಅಫ೯&... ಸಾಧ್ಯ ಕ್ಟೆಸಾಧ್ಯಗಳ ಚಿತಿತ್ಸೆಯನ 
(೩೮  ಪಾಂಡುರೋಗಿಗೆ ಸ್ನಿಗ್ರೆ ಮತ್ತೆ ಫೀಷ್ಮ ವಿರುವ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಧನ ಕೊಡಬಃಕುು ಕಾವ:ಲಾರೊ ಸುಮ ಪುತ್ತು ಕಹಿ 
ಔಷಧಗಳಿಂದ ವಿರೇಚನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 0೩೯7 ಅವುಗಳಿಂದ ಕೋ 
ಷದ ರುದ್ಧಿಯಾಗಲು ಹಳೇ ಅಕ್ಕಿ ಜಂನೆ ಗೋದಿಗಳ ಅನ್ನನನ್ನು 1೦ 
ಹಳು ಸ ತೊಗರೆ ಚೆನ್ನಂಗಿಬೇಳೆಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳೊಡನೆ ಅಥವಾ ಹಿತಕರ 
ವಾದ ಜಾಂಗಲಮಾ೭ನದೆ ರಸದೊಡನೆ ಯ ಕೊಡಿ ಸಬೇಕು: 
ಪೋಷಾನುಸಾ`ವಾಗಿ ೬ ಪಾಂಡಃರೋಗಿಕಾ ಬ ಲಕೊ ಗಿಳಿಗೆ ಬೇಕಿ 
ಬೇರ ಔಷಧ ಕೊಡಬೇಕು 1೪೧ ಸ್ಹ 
(ಉನ್ಮಾದೋಕ್ತ) ಫ್ಲೈತ ಅಥವಾ ಸಂಚೆಗ ನೃಘ್ರೈತ (ಸ ನ್ಮೊ'ಸ; ಅಥವಾ 
ಮಹಾತಿಕ್ತಪೈತನನ್ನು ಗಡೆ ಬೇಕ ಜೆ. (೪3) 


pa! 


ಸ ಮ ಅವದಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಕ 


ಚೆರೆಕ ಸೆಂಹಿತಾ] ೧೬೦ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಪಾಡಿಮಾದಿಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದಾಡಿಮಾತ್ತುಡನಂ ಧಾನ್ಯಾತ್ತುಡವಾರ್ದ್ವಂ ಪಲಂ ಸಲಮ್‌ 1 
ಚಿತ್ರಕಾಚ್ಛೆ ಎಜ್ಗೆಬೇರಾಚ್ನ್ಣೆ ಏಪ್ಸಲ್ಯಷ್ಟಮಿಕಾ ತಥಾ Neat 
ತೈಃ ಕಲ್ಪೈರ್ನಿಂಶತಿಸಲಂ ಫೃತಸ್ಯ ಸಲಿಲಾಢಕೇ!! 

ಸಿದ್ಧಂ ಹೈತ್ತಾಂಡುಗುಲ್ಮಾರ್ಶಃಫ್ಲಿೀಹವಾತಕಫಾರ್ತಿನುತ್‌ ೪೪: 
ದೀಪನಂ ಶ್ವಾಸಕಾಸೆಫ್ಟುಂ ಮೂಢನಾತೇ ಚೆ ಶಸ್ಯಶೇ ॥ 
ದುಃಖಪ್ರಸವಿನೀನಾಣ್ಣು ವಂಧ್ಯಾನಾಇತ್ತ್ರೈಿವ ಗರ್ಭದಮಾ 01೪80 


ಅರ್ಥಃ__. ದಾಳಿಂಬದತೋಟಿ ೧೬ ತೊಲ್ಲಿ ಹೆವೀಜ ಆ ತೊಲಿ: 
ಚಿತ್ರಕ ೪ ತೊಲಿ, ಸುಂಠಿ ೪ ತೊಲ್ಕಿ ಹಿಪ್ರಲಿ ೨ ತೊಲಿ, ॥೨೩॥ ತಕ್ಕೊಂಡ. 
ಅವುಗಳ ಕಲ್ಕಮಾಡಿ, ೫೧೨ ತೊಲಿ ಪೀರು ಹಾಕಿ, ೮೦ ತೊಲಿ ಸೃತವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಹೃದ್ರೋಗ, ಪಾಂಡುಕೊಳೆಗೃ ಗುಲ್ಮ, ಮೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿ, ಧ್ಲೀಹೈೆ ವಾತ ಕಫ ಕರೋಗ್ಯ ಶ್ವಾಸ ಕಾಸೆಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 
(೪೪ ಮೂಢವಾತದಲ್ಲಿಯೂ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹಡೆಯುವವರಿಗೂ ಶಿತಕ£ 
ವಾಗಿದೆ, ಇದು ದೀಪಕವೂ ಬಂಜೆಯರಿಗೆ ಗರ್ಭಪ್ರದವೂ ಆಗಿದೆ. (೪೫) 


ಕಟುಕಾದಿ ಫೈ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶೆ. 


ಕಟುಕಾಂ ರೋಹಿಣೀ ಮುಸ್ತಂ ಹರಿದ್ರೇ ವತ್ಸಕಾತ್‌ ಫಲಮ್‌ 
ಪಟೋಲಂ ಚೆಂದೆನಂ ಮೂರ್ವಾಂ ತ್ರಾಯಮೂಣಾಂ 
ದುರಾಲಭಾಮ್‌ 19೩! 


ಸಸಿಪ್ಪಲೀಂ ಪರ್ಷಟಿಕೆಂ ಭೂನಿಂಬಂ ದೇವದಾರು ಚೆ! 
ಪಿಸ್ಟ್ಯಾಕ್ಷಮಾತ್ರೈಸ್ತೈಃ ಸರ್ಪೀಃಪ್ರಸ್ಥಂ ಕ್ಷೀರಾಢಕೇ ಪಚೇತ್‌ (೪೭? 
ರೆಕ್ತಿಪಿಶ್ತೆಂ ಜ್ವರೆಂ ದಾಹಂ ಶ್ವಯೆಥುಂ ಸಭೆಗಂದರಮ್‌!॥ 
ಅರ್ಶಾಂಸೆಸೃಗ್ಗರೆಇಗ್ತವ ಹನ್ಯಾದ್ವಿಸ್ಫೋಟಕಾಂಸ್ತ್ರಥಾ [1೪೮1 


ಕ 


ರ್ಥ . ಕಟಿಕಕೋಣ್ಣಿ ಜೀತು ಅರಿಷೆಣ್ರ ಮಠರಿಷೆಣ 


ಟಿ ಅಧ್ಯಾಯ] ಮೂಗಿ ಹಗ ಚಿಕಿತ್ಸ 


ಇಂದ್ರಜವೈ ಕಹಿ ಪಡವಲ್ಲ ಚಂದನ ಮೂರ್ವಾ (ಹಾಲುಗೊರಬಿಗೈ, 
ತ್ರಾಯಮಾಣ, ನೆಲಇಂಗಳ, ॥೪೬॥ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಕಲ್ಲುಸಬ್ಬಸಿಗೆ, ಚಿರಾ 
ಯತ, ದೇವದಾರು, ಇವುಗಳ ೧.೧ ತೊಲಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೫೧೨ ತೊಲಿ 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಶುಪ್ಪ ವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 1(೪೭॥ಅವ: 
ರಕ್ತಸಿತ್ತ, ಜೃರ, ದಾಹ, ಬಾವು, 0೩0, ಮೊಲವಾ ಧಿ, ರಕ್ತ ಪ್ರದರ, 


ಎ) 


ವಿಸ್ಫೊ (ಟಕಗಿಳನ್ನು ಕಳೆಯ:ವಡು, (೪೮) 
ಪಥ್ಕಾ ಫೈತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಥ್ಯಾಶತರಸೇ ಪಥ್ಯಾವೃಂತಾರ್ಥಶತಕೆಲ್ಯವಾನ್‌ ! 
ಪ್ರಸ್ಥಃ ಸಿದ್ಧೋ ಫೃತಾತ್‌ಸೇಯಃ ಸ ಪಾಂಡ್ಜಾಮಯಗುಲ್ಮನುತ' 


ಅರ್ಥಃ- ಅಣಲೆ:ಕ:ಯಿ ೧೦೦ ತಕೊ ಖಂಡು ಎರಡು ಡ್ರೋಣ 
ನೀರು ಹಾಕಿಲ್ಳಿ ಉಳಿಯೆಲು ಅದರಲ್ಲಿ ೫ರಿ ಅಣಲೇವೆ ಸಂತೆ ಕಂ) 
ಕಲ್ಕವನ್ನು ಹಾಕಿ, ೧೨ಲೆ ತೊಲಿ ಫೃೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ಕುಡಿಯ ಬೇಕ: 
ಅದು ಪಾಂಡುರೋಗ ಗುಲ್ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವರು. (೪೯) 


ದೆಂತೀ ಫೈತನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 


ದಂತ್ಯಾಃ ಶತಪಲರಸೇ ಪಿಷ್ಟೈರ್ದಂತೀಶಲಾಟುಭ್ಯಿ 1 
ತದ್ಬಕ್‌ಪ್ರಸ್ಫೋ ಫೃತಾತ್‌ ಸಿದ್ಧಃ ಪ್ಲೀಹಸಾಂಡ್ವರ್ತಿಕೋಫಜಿತ್‌ | 


ಅರ್ಥ. _೪೦೦ತೊಲಿ ದಂತೀ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದ್ರೋಣ ನೀರು 
ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ರೃ ಉಳಿಯಲು ಅದೆರಲ್ಲಿ ದು ತೀಫಲದೆ ನುಡಿಗಳ ಕಲ್ಕನನ್ನು 
೧ ಹಾಕಿ, ೧೨೮ ತೊಲಿ ಫೃತವನ್ನು ಸಿದ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದು ಪ್ಲೀಹ 
ಷಾಂಡುರೋಗ ಬಾವುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು (೫೨) 


ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಫೈತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪುಕಾಣಸರ್ಪಿಷೆ ಪ್ರಸ್ಫೋ ದ್ರಾಕ್ಸಾರ್ಧಪ್ರಸ್ಥ ಸಾಧಿತಃ ॥ 
ತಾಮಟಾಗುಂ್ಬಹಾಡ್ತ ಸಷ ರನೇಹೋದರಾಷಹಃ (sso 


ಚೆರೆಕೆ ಸಂಹಿತಾ 3. ೧೨೨ ಬ. ಕಕತ ಸ್ಥಾ ಖೆ 


ಆರ್ಥಕ೩೨ತೊಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷದ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ, ಫೃತದ೪ ಪಾಲು ನೀರು 


ಸಸ 


ಹಾಕಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಹಳೇ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸಿದ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದು 


ಛ 


ಕಾಮಣಿ, ಗುಲ್ಮ, ಪಾಂಡುರೋಗ್ಯ ಜ್ವರ ಪ್ರಮೇಹ, ಉದರಗಳನ್ನು 


ಕಳೆಯುವದ್ಳು (೫೧) 
ಹರಿದ್ರಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ರಾಕ್ರಿಫೆಲಾನಿಂಬಬಲಾಮಮುಕಸಾಧಿತಮ್‌ |! | 
ಸಶ್ರೀರಂ ಮಾಹಿಷಂ ಸರ್ಪಿಃ ಕಾಮಲಾಹರಮುತ್ತಮಮಾ್‌ ೫೨! 


ಅರ್ಥ: ಅರಿಸಿಣ, ತ್ರಿಫಳೆ, ಬೇವು, ಕಳ್ಳ ಂಗಡ್ಲೆ ಜ್ಯೇಸ್ಮಮಧುಗಳ 
ಕಲ್ಪವನ್ನು ೩೨ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ೫-೨ ತೊಲಿ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ೧೨೮ 
ಸಾ ಎನ್ನೆ ಯ ತುಪ ರವನ್ನು ಸಿ ದ್ರೈಮಾಡಬೇಕು, ಇದು ಕಾಮಲಾನಾಶಕ 
ಉತ್ತಮ ಔಷಧವಾಗಿತೆ. (೫೨) 


ದಾರ್ನೀಫೃತ ಕಾಲೀಯಕ ಫೃತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೋಮೂತ್ರೇ ಡ್ವಿಗುಣೇ ದಾರ್ನೀಕಲ್ಮಾಕ್ಷದ್ವಯಸೆಂಯಖತಃ॥ 
ವಾರ್ವ್ಯಾಃ ಸಣ್ಣು ಪಲಕ್ಕಾಫೇ ಕಲ್ಕಿ € ಕಾಲೀಯಕೆಆಪರಃ lls} 


ಮಾಹಿಷಾಜ್ಯಸ್ಯ ತು ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಃ ಪೂರ್ವಃ ಪೂರ್ನೇ ಪರೇ ಪರಃ ॥ 
ಸ್ನೇಹೈ ರೇತೈ ರುಷಕ್ರ ಮ್ರು ಗೃಂ ಮತ್ತಾ ವಿರೇಬಯೇತ 1೫೪1 


ಅರ್ಥ: ೨೫೬ ತೊಲಿ ' ಗೋಮೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮರಅರಿಷಣದ 
೨ತೊಲಿ ಕಲ್ಕವನ್ನು ಹಾಕಿ, ೧೨೮ತೊಲಿ ಎನೆ: ಯು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಪಾಂಡುರೋಗಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಮರಅರಿಷಣವನ್ನು ೨೦ತೊರೆ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ೧೬೦ ತೊಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ೧ ಉಳಿಯಲು 
ಕಾಲೀಯಕ (ಕಾಲಿಕಾಷ್ಕ) ಕಲ್ಯವನ್ನು ೨ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ॥೫೩ ೧೨೮ 
ತೊಲಿ ಎಮ್ಮೆ ತುಪ್ಪ ವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಹಾಡಿ ಕಾಮಲಾರೋಗಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಈ ಸ್ನೇಹಗಳಿಂದ” ಇಟ ಸ್ಥಿಗ್ಗ ವಾದದ್ದನ ನ್ನು ಕೋಡಿ ವಿರೇಚನವನು 


ಟು 


ಕೊಡಬೇಕು. (೫೪) 


ದ೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೩ [ಷಾಂಡುಕೋಗೆ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಆ ವಿರೇಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. 


ಪಯೆಸಾ ಮೂತ್ರಯುಕ್ತೇನ ಬಹುಶ ಕೇವಲೇನೆ ವಾ! 
ದಂತೀಫೆಲರಸೇ ಕೋಷ್ಟೇ ಕಾಶ್ಮರ್ಯಾಣಇ್ನ್‌ಲಿನಾ ಶೃತಮ್‌ 1೫೫% 


ಬ್ರಾಕ್ಸ್‌ಣ್ಹಿಲಿಂ ಮೃದಿತ್ವಾ ವಾ ದದ್ಯಾತ್‌ಸಾಂಡ್ಜಾಮಯಾಪಹಮ್‌ 
ವ್ವಿಶರ್ಕೆರಂ ತ್ರಿನೈಚ್ಹೂರ್ಣಂ ಪಲಾರ್ಥಂ ಪೈತ್ತಿಕಃ ನಿಜೇತ್‌ 12೬॥ 


ಕಥೆಸಾಂಡುಸ್ತು ಗೋಮೂತ್ರೆಯುಕತ್ತಾಂ ಕ್ಲಿ ನ್ನಾಂ ಹರೀತತೀರ್ಮ ! 
ಆರಗ್ವಧರಸೇನೇಕ್ಷೋರ್ನಿದಾರ್ಯಾಮಲಕಸ್ಯ ಚೆ ೫೭ 


ಅರ್ಥೇ ಕೇವಲ ಹಾಲನ್ನು ಅಥವಾ ಗೋಮೂತ್ರಕೂಡಿದ 
ಹಾಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿರೇಚನಮಾಡಿಸಬೇಕು, ಅಥವಾ ಎಂಟು ಪಾಲು 
ನೀರು ಹಾಕಿ ಲ್ಭ ಉಳಿಸಿದ ದಂತೀಫಲದ ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಕಷಾಯ:ದಲ್ಲಿ ಶಿವನ್ನ್ನೀ 
ಫಲ ೧೬ ತೊಲಿ, 1೫೫॥ ದ್ರಾಕ್ಷೆ ೧೬ ತೊಲಿ, ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ೧ ಉಳಿ 
ಯಲು ಅಥವಾ ದಂತೀಫಲದೆ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಿವುಚಿ 
ಕುಡಿಯಲು ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ಪಾಂಡುರೋಗವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 
ಪಿತ್ತನಾಂಡು ರೋಗಿಯು ೨ ತೊಲಿ ನಿಶೋತ್ತರ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿ 
ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. (೫೬ ಕಫಪಾಂಡುರೋಗಿಯು 
ನೋಮೂತ್ರೆದಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದ ಅಥವಾ ಕಕ್ಸೀತಿಳಲಿನ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ನೆನೆ 
ಯಿಟ್ಟ ಅಥವಾ ಕಬ್ಬಿನ ರಸದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನೆಲಗುಂಬಳ ಕಷಾಯೆದಲ್ಲಿ 


ಅಥವಾ ನೆ: ಸಷಾಯದಲ್ನಿ ನೆನೆಯಿಟ್ಟ ಅಣಲೇಕಾಯಿ:ಯನ್ನು ತಿನ್ನ 
ಬೇಕು. (೫೭) 
ಸತ್ರ್ಯೂಹಣಂ ಉಲ್ಯಪತ್ರಂ ಪಿಚೇದ್‌ ವಾ ಕಾನುಲಾಪಹಮ್‌ ॥ 
ದಂತ್ಯರ್ಧಸಲಕಲ್ಪಂ ವೌ ದ್ವಿಗುಡಂ ಶೀತವಾರಿಣಾ ೫೮1 
ಪಿಬೇದ್‌ನಾ ಕಾನುಲಾವಾನ್‌ನಾ ತ್ರಿನ್ಫತಾಂ ತ್ರಿಫೆಲಾರಸ್ಕೆ ಃ ॥ 
ವಿಶಾಲಾಶ್ರಿಫಲೂಾಮುಸ್ತೆ ಕುಷ್ಠ ದಾರುಕಲಿಜ್ಗಕಾನ್‌ 1೫೯1 


ಕರ್ಷೊಸ್ಮಿತಾನತಿನಿಷಾಂ ಕರ್ಷಾರ್ಧಾಣ್ಚು ಪ್ರದಾಸಯೇತ್‌ ॥ 


ಚೆರಕಾ ಸಂಹಿತಾ ] ೧೨೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 








ಕರ್ಸ್‌ ಮಧುರಸಾಯಾ ದ್ವೌ ಸರ್ವಮೇತತ್‌ಸುಖಾಂಬುನಾ |೬೦॥ 


ಮೃದಿತಂ ತಂ ರಸೆಂ ಪೂತಂ ಪೀತ್ವಾ ಲಿಹ್ಯಾಚ್ಚ ಮಾಕ್ಷಿಕಮ್‌ ॥ 
ಕಾಸಂ ಶ್ವಾಸಂ ಜ್ವರಂ ದಾಹಂ ಪಾಂಡುರೋಗನುರೋಚೆಕಮ್‌ 


ಗುಲ್ಮಾನಾಹಾಮನಾತಾಂಶ್ಚ ರಕ್ತಪಿತ್ತಇ್ಣು ನಾಶಯೇತ್‌॥ 
ತ್ರಿಫಲಾಯಾ ಗುಡೂಚ್ಯಾ ವಾ ದಾರ್ವ್ಯಾ ಶಿಂಬಸ್ಕ ನಾ ರಸಃ 1೬೨॥ 


ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಾತರ್ಮಥಧುಯುತಃ ಶೀಲಿತಃ ಕಾಮಲಾಪಹಃ॥ 
ಶ್ರೀರಂ ಮೂತ್ರಂ ಪಿಬೇತ್‌ಪಕ್ಷಂ ಗನ್ಯಂ ಮಾಹಿಸಮೇನ ವಾ ೩! 


ಸಾಂಡುರ್ಗೋಮೂತ್ರಯುಕ್ತಂ ವಾ ಸೆಸ್ತಾಹಂ ತ್ರಿಫಲಾರಸಮ್‌ ॥ 
ತರುಜಾಇ* ಜ್ವಲಿತಾನ್‌ ಮೂಶ್ರೇ ನಿರ್ವಾಸ್ಕಾಮೃದ್ಯ ಚಾಜ್ಕುರಾನ್‌ 


ಮಾತುಲುಳ್ಲಸ್ಯೆ ತತ್‌ ಪೂತಂ ಪಾಂಡುಶೋಥೆಹರಂ ಪಿಬೇತ್‌॥ 
ಸ್ಪರ್ಜಸ್ಲೀರೀ ತ್ರಿನೃಚಫ್ರ್ಯಾಮಾ ಭದ್ರದಾರು ಸನಾಗರಮ್‌ ಗ 


ಗೋಮೂತ್ರಾಣ್ಣುಲಿನಾ ಕಲ್ಕಂ ಮೂತ್ರೇ ವಾ ಕಥಿತಂ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ 
ಸ್ರೀರಮೇಭಿಃ ಶೃತಂ ವಾಪಿ ಪಿಬೇದ್ಟೋಷಾನುಲೋಮನಮ್‌ 1೬೬! 


ಹರೀತಕೀಂ ಮೂತ್ರಯುತಾಂ ಪ್ರಯೋಗೇಣಾಥವಾ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ 
ಜೀರ್ಣೇ ಶ್ರೀರೇಣ ಭುಇಗತ್ತೀತ ಮಧುರೇಣ ರಸೇನ ವಾ ೬೭! 


ಸೆಸ್ತೆರಾತ್ರಂ ಗವಾಂ ಮೂತ್ರೇ ಭಾನಿತಂ ವಾಹ್ಯಯೋರಜಃ ॥ 
ಸಾಂಡುರೋಗಪ್ರಶಾಂತ್ಕರ್ಥಂ ಪಯೆಸಾ ಷಾಯಯೇಡ್ಫಿಷಕ್‌!೬೮!! 


ಅರ್ಥ! ತ್ರಿಕಟು ಚೂರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಲ್ಬದೆಲೆಯ ಕಲ್ಕವ 
ನ್ನುಅಥವಾ ದಂತೀಮೂಲದ ೨ ತೊಲಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಇನ್ಮುಡಿ ಬೆಲ್ಲ ಕೂ 
ಡಿಸಿ ತಣ್ಣೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅದು ಕಾಮಲೆಯನ್ನು ಕಳೆಯು 
ನದು,1೫೮॥ಅಥವಾ ನಿಶೋತ್ತ ರಚೂರ್ಣವನ್ನು ತ್ರಿಫಳಾಕಷಾಯದೊಡನೆ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಆದು ಕಾಮಲೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ಕಾಡಕವಡೀಬೇರು 
ತ್ರಿಫಳೆ, ಜೀಕ್ಕು ಕೋಷ್ಮ, ದೇವದಾರು, ಇಂದ್ರಜನಿ |ರ೯॥ ಇವುಗಳನ್ನು 


ಪೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ] ೧೨೫ [ಪಾಂಡುಕೋಗ ಚಿತಿತ್ತಿ 





ಒಂದೊಂದು ತೊಲಿ ಅತಿವಿಷ 9 ತೊಲಿ ಮೂರ್ನಾ (ಹಕೆಗ್ಗೊರಟಗೆ) 
೨ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಸಿ ನೀರು ಹಾಕಿ ॥೬೦॥ ಕಿವಜಿ 
ಫಾಂಟಿ ಮಾಡಿ ಸೋಸಿ ಕುಡಿದು ಮೇಲೆ ಜೇನನ್ನು ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಇಡು 
ಕೆನ್ಮೂ, ದಮ್ಮು,ಜ್ವರ, ದಾಹ, ಪಾಂಡು, ಅರುಚಿ 1೬೧! ಗುಲ್ಮ, ಹೊಟ್ಟೆ, 
'ಯುಬ್ಬು, ಆಮುವಾತ, ರಕ್ತಪಿತ್ತಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು, ತ್ರಿಫಳೆಯ: 
ಅಥವಾ ಅಮೃತಬಳ್ಳಿಯ, ಅಥವಾ ಮರಅರಿಷಿಣದ ಅಥವಾ ಬೇವಿನ. 
ಕಷಾಯವನ್ನು 1೬ ೨॥ ದಿನಾಲು ಮುಂಜಾನೆ ಜೇನುಹಾಕಿ ಕುಡಿಯುವ 
ಅಬ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಕಾಮಲೆಯನ್ನು ನಾಕ ಮಾಡುವದು. 
ಆಕಳ ಅಥವಾ ಎಮ್ಮೆಯ ಹಾಲು ಸುತ್ತು ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ೧೫ ದಿವಸ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. 1೬೩ಓ ಅಥವಾ ೭ ದಿವಸ ಗೋಮೂತ್ರಹಾಕಿದೆ ತ್ರಿಫ 
ಫಾಕಸಾಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅವು ಪಾಂಡುಕೋಗವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವವು. ಮಾಳುಂಗದ ಗಿಡದ ಅಂಕುರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ಗೋಮೂತ್ರದ 
ಆರಿಸಿ ಕಲಿಸಿ ॥1೬೪॥ ಸೋಸಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅದು ಪಾಂಡುಕೋಗದ 
ಬಾವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ಗೋಳಗೊಳಿಕೆ, ಬಿಳೇ ನಿಶೋತ್ತರ, ಕರೇ 
ನಿಶೋತ್ತರ, ದೇವದಾರು, ಸುಂಠಿ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜಃ ೧೬. 
` ತೊಲಿ ಗೋಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅಥವಾ ಗೋಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ಕುಡಿ 
ಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ಇದು ವಿರೇಚನ ಮಾಡಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 1೬೬ರ ಗೋಮೂ 
ತ್ರದೊಡನೆ ಅಣಲೇಕಾಯಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅದು ಪಜ 
ನವಾಗಲು ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಮಧುರ ಮಾಂಸರಸದೊಡನೆ ಊಟ 
ಮಾಡಬೇಕು. ॥1೬೭॥ ಅಥವಾ ೭ ದಿನಸ ಗೋಮೂತ್ರದ ಭಾವನೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಲೋಹ ಭಸ್ಮವನ್ನು ವೈದ್ಯನು ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಅದು 
ಪಾಂಡುಕೋಗವನ್ನು ಕಳೆಯುನದು. (೬೮್ಕೌ 
ನವಾಯಸ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 
ತ್ರ್ಯೂಷಣತ್ರಿಫೆಲಾಮುಸ್ತನಿಡಜ್ಗಚಿತ್ರಕಾಃ ಸಮಾಃ 1 
ನನಾಯೋರಜಸೋ ಭಾಗಾಸ್ತೆ ಚ್ಹೂರ್ಣ೦ಂ ಮಧುಸರ್ಪಿಷಾ 1೬೯! 


ಭೆಕ್ಷೆಯೇತ್‌ಸಾಂಡುಹೃದ್ರೋಗೆಕುಷ್ಠಾರ್ಶಃಕಾಮೆಲಾದೆಹೆಮೊ್‌ 


ಅರ್ಥಃ- - ಸುಂಠಿ, ಮೆಣಸು, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಅಣಲೈ, ತಾಕಿ, ನೆಲ್ಲಿ, ಜೇಕು 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೨೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ವಾವಡಿಂಗ ಚಿತ್ರಕ ಈ ತ ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊ ಡು, ಅವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಇನೆಲ್ಲದರಸ ಮಲೋಹ ಸ್ಮವನ್ನು. ಕೂಡಿಸಿ ಅಚೂರ್ಣವನ್ನು ತುಪ್ಪ 
ಜೇನಿಕೊಡನೆ. (೬೯೫ Fi ಇದು ಪಾಂಡು, ಹೃಪ್ರೋನಿ, 
ಕುಷ್ಠ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಕಾಮಣಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು, (೬೯೦) 


ಮಂಡೂ ರವಟಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರಿಫಲಾಂ ತ್ರ್ಯೂಷಣಂ ಮುಸ್ತಂ ನಿಡಜ್ನಂ ಚವ್ಯಚಿತ್ರಕೌ ೭೦ 


ದಾರ್ನೀತ್ವಜ್‌ಮಾಸ್ತಿಕೋ ಧಾತುರ್ಗ್ರಂಥಿಕೋ ದೇನದಾರು ಚ ॥ 
ಏಷಾಂ ದ್ವಿಪಲಿಕಾನ್‌ಭಾಗ್ಲಾಶ್ಲೂರ್ಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 
ಪೃಥಕ್‌ ॥೩೧/ 


ಮಂಡೂರಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಚೂರ್ಣಾಚ್ಛುದೃಮಣ್ಣನಸನ್ನಿಭರ [1 
ಗೋಮೂತ್ರೀಂಷ್ಟಗುಣೇ ಪಕ್ತ್ಯಾ ತಚ್ಚೂರ್ಣಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪೇತ್‌ಪುನ 


ಬರ ಕ ಬಜ್‌ ವಟಕಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಯಥಾಗ್ನಿನಾ | 
ಉಪೆಯುಇಗಕ್ತಿ ಆತ ತಕ್ಟೇಣ ಜೀರ್ಣೇ ಸಾತ Ad PE 


ಮಂಡೂರವಟಕಾ ಹ್ಯೇತೇ ಪ್ರಾಣದಾಃ ಪಾಂಡುರೋಗಿಣಾನು್‌ (| 
ಕುಷ್ಠಾನ್ಯಬರಕಂ ಶೋಥಮೂರುಸ್ತಂಭಂ ಕಫಾಮುಯಾನ್‌ 1೭೪ 


ಆರ್ಶಾಂಸಿ ಕಾಮಲಾಂ ಮೇಹಂ ಸ್ಲೀಹಾನಂ ಶಮಯಂತಿ ಚ೭೪3॥ 


ಅರ್ಥಃ--ತ್ರಿಫಳಿ ತ್ರಿಕಟುು ಜೇಕ್ಕು ವಾನಡಿಂಗ್ರ ಚವಕ 
ಚಿತ್ರಕ, ॥೭೦॥ ಮೆರಅರಿಸಿಣದ ತೋಟ, ಸೂನರ್ಣಮಾಕ್ಷಿಕ, ಮೋಡಿ, 
ದೇವದಾರು ಇವುಗಳನ್ನು ೨-೨ತೊಲಿ ಕೆ ಸಂತೆ ಬೇಳಬೇಕೆಯಾಗಿ 
ಅನ್ರಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ॥೬೧॥ ಆ ಸು”ಲೆ ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದ, 
ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಸಣ್ಣಾ ಗಿರುವ ಮಂಡೂರವನ್ನು ಅವುಗಳ ೨ ಭಾಗ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರ " ಪಾಲು ಗೋಮೂತ್ರ ನ ಕುದಿಸಿ, ಮೇಲಿನ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು ॥೭೨ ಅತ್ಮೀಕಾಯಿ ಚ ವಟಗ 
ಛನ್ನುಮಾಡಿ ೪ ಅಗ್ನಿ ಯ: ಬಲದಂತೆ ಮಜ್ಜಿ ಗೆಯೊಡ -ಉಸಯೋಸಿಸಬೇಕು. 
ಪಚನವಾಗಲು ಬಾರಿಸುವ ಆಹಾರವನ್ನು ಉಸ್ಣಾ ಬೇಕು, zal 


೧೬ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ] ೧೨೭ [ಪಾಂಡುಕೋಗ ಜಿತ 


ಈ ಮಂಡೂರವಟಕಗಳು ಪಾಂಡುರೋಗಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತನೆ. 
ಕುಷ್ಟ, ಅಜಿರ್ಣ ಬಾವು ಉರುಸ್ತಂಭ, ಕಫರೋಗ, ॥೭೪॥ ಮೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿ, ಕಾಮಲೆ, ಪ್ರಮೇಹ, ನ್ಲೀಹರೋಗಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತವೆ.1೭೪೧!! 


ಗುಡನಾಗರಮಂಡೂರತಿಲಾಂಶಾನ್‌ ಮಾನತಃ ಸಮಾನ್‌ lead’ 
ಪಿಪ್ಸಲೀಂ ದ್ವಿಗುಣಾಂದದ್ಯಾದ್‌ಗುಡಿಕಾಂ ಸಾಂಡುರೋಗಿಣೇ!೩೫೧॥ 


ಅರ್ಥ:-- ಬೆಲ್ಪ ಸುಂಠಿ, ಮಂಡೂರ, ಎಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಸಮಭಾಗ, 
ಹಿಸ್ಟ್‌ಲಿ ೨ ಭಾಗ ತಕ್ಕೊಂಡು ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಂಡುರೋಗಿ? 
ಕೂಡಬೇಕು, 1೭೫೧ 


ಯೋಗರಾಜವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 


ತ್ರಿಸಲಾಯಾಸ್ತ್ರಯೋಭಾಗಾಗಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಕಟುಕಶ್ಯಚ Meal 
ಭಂಗಶ್ಲಿತ್ರಕಮೂಲಸ್ಯ ವಿಡಬ್ಲಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥ 
ಪಇಗ್ಲಾಶ್ಮಜತುನೋ ಭಾಗಾಸ್ತಥಾ ರೂಪ್ಯಮಲಸ್ಯೆ ಚ leail 


ಮಾಕ್ಷಿಕಸ್ಯ ಚ ಶುದ್ಧಸ್ಯ ಲೌಹಸ್ಯ ರಜಸಸ್ತೆಥಾ ॥ 
ಅಷ್ಟ್‌ ಭಾಗಾಃ ಸಿತಾಯಾಶ್ಚ ತತ್‌ಸರ್ವಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಚೂರ್ಣಿತಮ್‌ 


ಮಾಕ್ಷಿಕೇಣಾಸ್ತುತಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯಮಾಯಸೇ ಭಾಜನೇ ಶುಭೇ ॥ 
ಉದುಂಬರಸಮಾಂ ಮಾತ್ರಾಂ ತತಃ ಖಾದೇದ್‌ಯಥಾಗ್ನಿ ನಾ ೯, 


ದಿನೇ ದಿನೇ ಪ್ರಯೋಗೇಣ ಜೀರ್ಣೇ ಭೋಜ್ಯಂ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥ 
ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಕುಲತ್ಥಾಂಶ್ಚ ಕಾಕಮಾಚೀಂ ಕಪೋತಕಾನ್‌ ಅಂ! 


ಯೋಗರಾಜ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಯೋಗೋಂಯಮಮೃತೋಪಮಃ || 
ರೆಸಾಯನನಿದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವರೋಗಹರಂ ಶಿವಮ್‌ soll 


ಸಾಂಡುರೋಗಂ ವಿಷಂ ಕಾಸಂ ಯೆಕ್ಸ್ರಾಣಂ ನಿಷಮುಜ್ವರಮ್‌ ॥ 
ಕುಷ್ಠಾನ್ಯಜರಕಂ ಮೇಹಂ ಶ್ವಾಸಂ ಹಿಕ್ಕಾಮರೋಚಕಮ್‌ (೮೨।| 


ನಿಶೇಷಾದ್ಧಂತ್ಯಪಸ್ಯಾರಂ ಕಾಮುಲಾಂ ಗುದಜಣನಿ ಚ ೮೨೦! 


ಚೆರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ಲೆ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 














ಅರ್ಥ ತ್ರಿಫಳೆ ೩ ಭಾಗ, ತ್ರಿಕಟು ೩ ಭಾಗ, 1೭೬ ಚಿತ್ರಕ 
ನೂಲ ೧ ಭಾಗ್ಯ 'ಠಾವಂಡಿಗ ೧ ಭಾಗ, ಶಿಲಾಜಿತು ೫ ಭಾಗ್ಯ ರೂಸ್ಯ 
ಮಲ ೫ ಭಾಗ್ಯ 1೭೭! ಶುದ್ಧ ಸುವರ್ಣಮಾಕ್ಷಿಕ ೫ ಭಾಗ ಲೋಹ 
ಭಸ್ಮ ಭಾಗ್ಯ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ ಆ ಭಾಗ್ಯ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಣ್ಣಾಗಿ ಚೂರ್ಣಮಾಡ 
1೭೮1 ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕಬ್ಬಿಣ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕು. 
ಅಗ್ನಿಯ ಬಲದಂತೆ ಅತ್ತಿ ಕಾಯಿಯಷ್ಟು ದಿನಾಲು ತಿನ್ನಬೇಕು. |೩೯॥ 
ಅದು ಪಚನವಾದನಂತರ ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಊಟಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಹುರಳಿ, ಕಾಕಮಾಚೆ (ಕಾಕೇಸೊಪ್ಪು), ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. 
ಆಂ! ಅಮೃತ ಸಮಾನವಾದ ಈ ಔಷಧವು ಯೋಗರಾಜವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವದೆ. ನ ಶ್ರೀಷ್ಠ ರಸಾಯನವೂ ಮಂಗಲಕರವೂ॥ಆ೧; ಪಾಂಡಸಿ 
ಸೋಗ್ಗೆ ನಿಷ್ಠ ಕೆಮ್ಮು, * ಹಯ, ವಿಷಮಜ್ಮರ ಕುಷ್ಠ, ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯ, 
ಪ್ರಮೇಹ, ಶ್ವಾಸ್ಕ ಬಿಕ್ಕು, ಅರುಚಿ, ॥೮೨॥ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ರೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಪಸ್ಮಾರ, ಕಾಮಲೆ, ಮೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದ್ದು ॥೮.೨೧॥ 


ಶಿಲಾಜತುವಟಿಕೆವನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕೌಟಿಜತ್ರಿಫಲಾನಿಂಬಸಟೋಲಘನನಾಗಕ್ಕೆ 8 lesa it 


ಭಾವಿತಾನಿ ದಶಾಹಾನಿ ರೆಸೈರ್ದಿತ್ರಿಗುಣಾನಿ ಚ॥ 
ಶಿಲಾಜತುಪಲಾನ್ಯಷ್ಟ್‌ ತಾನತೀ ಸಿತಶರ್ಕರಾ levi 


ತ್ವಕ್‌ ಕ್ಷೀರೀಪಿಪ್ಪಳೀಧಾತ್ರೀಕಟುಕಾಖ್ಯಾಃ ಪಲೋನ್ಮಿತಾಃ ॥ 
ದಿಗ್ಭ್ಯಾಸಃ ಫಲಮೂಲಾಭ್ಯಾಂ ಪಲಂ ಯುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ತ್ರಿಗಂಧಕಮ್‌ 


ಮಧುತ್ರಿಪಲಸೆಂಯುಕ್ತೆಂ ಕುರ್ಯಾದಕ್ಷಸಮಾನ್‌ಗುಡಾನ್‌ ॥ 


ದಾಡಿಮಾಂಬುಪೆಯಃಪಕ್ಷಿರಸತೋಯಸುರಾಸವಾನ್‌ tell 
ತಾನ್‌ ಭಕ್ಷಯಿತ್ಪಾಂನುಪಿಬೇನ್ನಿರನ್ನೋ ಭುಕ್ತ ಏನ ವಾಗ 
ಸಾಂಡುಕುಷ್ಠ ಜ್ವರಪ್ಲೀಹತಮಕಾಶ್ನೋಭಗಂದರಾನ್‌ llsel 


ಹೃಜ್ರೋಗಶುಕ್ರಮೂತ್ರಾಗ್ನಿಡೋಷಕೋಥೆಗರೋದರಾನ್‌ ॥ 


೧೬ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ] ೧೨೯ [ಪಾಂಹಂರೋಗ ಚಿ 


ದು 


ಕಾಸಾಸೈಗ್ಗೆರಪಿತ್ತಾಸ್ಫಕ್‌ ಶೋಷಗುಲ್ಮಜ್ವಿರಾಮಯಾನ್‌ ls” 
ತೇ ಚ ಸರ್ವವ್ರಣಾನ್‌ ಹನ್ಯುಃ ಸರ್ವರೋಗಹರಾಃ ಶಿವಾ8 [66 
ಅಥ್ಥಃ-- ಇಂದ್ರ ಜವೆ, ತ್ರಿಫಳಿ, ಬೇವು, ಕಹಿಪಡವಲ್ಕ ಚೇಕ:. 
ಸುಂಥಿಗಳ ೮೩ ಕಷಾಯದಿಂದ ೧೦ ಅಥವಾ ೨೦ ಅಧಮ ೩೦ ದಿವ: 
ಗಳವರೆಗೆ ಭಾವನೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಶಿಲಾಜಿತು ೩೨ ತೊಲಿ, ಅಷ್ಟೇ ಕಲ್ಲು ಸಕ್ಕರೆ, 
1೮೪॥ ಮತ್ತು ವಂಶಲೋಜಚನ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ನೆಲ್ಲಿ ಕಟುಿಕರೋಜಿ, ಇವು" 
೪ನ್ನು ೪.೪ ತೊಲ, ನೆಲಗುಳ್ಳದ ಕಾಯಿ ಮತ್ತು ಬೇರುಗಳನ್ನು ೪ ತೊಲ 
ದಾಲಚಿನ್ನಿ ತಮಾಲಪತ್ರ ಯಾಲಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ತೋರಿದಷ್ಟು ಲು: 
ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ, ೧೨ ತೊಲಿ ಜೇನುತುಪ್ಪ ಕೂಡಿಸಿ ೧-೧ ತೊಲಿಯ ಗು“ 
*ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವುಗಳನ್ನು ಊಟಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಅಥವ: 
ಟಿದ್‌ ನಂತರ ತಕ್ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ದಾಳಿಂಬದರಸ ಹಾಲು, ಪಕ್ಷಿಗೂ' 
ನಪಾಂಸೆರಸ್ಮ ನೀರು, ಸುಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಆಸಿವಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕ.. 
1೮೬॥ ಇವು ಪಾಂಡು, ಕುನ್ಮ, ಜ್ವರ, ಪ್ಲೀಹ, ತಮಕೆ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, 
ಭಗಂದರ, ಗ೮೭॥ ಹೃದ್ರೋಗ ಶುಕ್ರರೋಗ, ಮೂತ್ರರೋಗ, ಅಗ್ನಿ 
ಜೋಷ, ಬಾವು, ಕೃತ್ತಿ ಮನಿಷ, Wad ಕಾಸ, ರಕ್ತಪ್ರದರ, ರಕ್ತ! ಬಿತ್ತ 
ಸೋಷ, ಗುಲ್ಮ ಜ್ವರ ಮುಂತಾದ ॥೮೮॥ ಎಲ್ಲ ರೋಗಗಳನ್ನೂ 
ವ್ರಣಾಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುನ ವವು ಮತ್ತು ಮಂಗಲಕರವಾಗಿವೆ. We 


ಪುನರ್ನವಾ ಮಂಡೂರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರುನರ್ನವಾಶ್ರಿವೃದ್ಧ್ಯೋಷ ನಿಬಜ್ಲ್ಞಂ ದಾರು ಚಿತ್ರ ಕಮ್‌ lee! 


ಕುಸ್ಮಂ ಹರಿದ್ರೇ ತ್ರಿಫಲಾ ದಂಕೀ ಚವ್ಯಂ ಕಲಿಜ್ಗಕಾ೩॥ 
ಕಟುಕಾ ಹಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಮುಸ್ತಇತ್ತೀತಿ ಪಲೋನ್ಮಿತಮ್‌ ॥೯೦/ 


ಮಂಡೂರಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಚೂರ್ಣಾದ್‌ ಗೋನೂತ್ರೇ ದ್ವ್ಯಾಢಕೇ 


ಪಚೇತ್‌ . 
ಕೋಲನದ್‌ಗುಡಿಕಾಃ ಕೃತ್ವಾ ತಕ್ರೇಣಾಲೋಡ್ಕ ನಾ ಪಿಬೀಶ್‌ 


ತಾಃ ಸಾಂದುರೋಗಂ ಸ್ಲೀಯಾನಮರ್ಶಾಂಸಿ ವಿಷಮಜ್ಜರಮ್‌ 1 


ಚರಕ ola ೧೩೦. [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ರ್ರಯಥುಂಗ್ರಹಣೇ ದೋಷಂ ಹನ್ಯುಃ ಕುಷ್ಪಂ ಕ್ರಿಮೀಂಸ್ತೆಥಾ 
ಆತ್ರೇಯೇಣ ಪುನರ್ನವಾನುಂಡೂರಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ಪರಮ್‌ 1೯೨೧! 


ಅರ್ಥಃ. ಬಿಳೇಗಣಜಲಬೇರು, ನಿಶೋತ್ತರ, ಕ್ರಿಕಟು, ವಾನ 
3ಂಗ್ರ ಡೇವದಾರು, ಚಿತ್ರಕ, 1೮೯! ಕೋಷ್ಕ, ಚ ಣ, ಮರಅರಿ 
ಣಿ, ತ್ರಿಫಳ್ಕೆ ದಂತೀಮೂಲ, ಚವಕ, ಇಂದ್ರಜನಿ, ಕಟುಕರೋಣಿ, 
ಸೋಡಿ, ಜೇಕು ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೪-೪ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು, 
`0॥ ಇಮ್ಮಡಿ ಮಂಡೂರ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ೧೦೨೪ ತೊಲಿ 
ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಬೇಕು, ಬೋಕೇ. ಕಾಯಿಯಷ್ಟು ಗುಳಿಗೆಗ 

ಮಾಡಿ ಮಜಿ ರಿ ಗೆಯೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. lea ಹ 
ಹಟ ಪ್ಲೀಹ ಮೂಲವ್ನಾ ಧಿ, ವಿಷಮಜ್ವರ, ಬಾವು, ಸ 


ಸಣ ಕುಷ್ಠ, 'ಕೃಮಿಗಳನ್ನು ತಃ Hes ಕು ಶ್ರೇನ 
ನಾದ ಪುನರ್ನವಾಮಂಡೂರವನ್ನು ಆತ್ರೇಯ ಖುಸಿಗಳು ಹೇಲಿ 


ಪ್ಪಾ ಕೆ lesan 
ಡಾರ್ದೀತ್ವಕ್‌ತ್ರಿಫಲಾವ್ಯೋಷನಿಡಜ್ಜಮಯಸೋ ರಜಃ! ॥ಂ॥ 
ಮಧುಸರ್ಪಿರ್ಯುತಂ ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ಕಾಮಲಾಹಾಂಡುರೋಗವಾನ" ॥ 
ತುಲ್ಯಾ ಅಯೋರಜಃಸಥ್ಯಾಹರಿದ್ರಾಃ ಕ್ಸೌದ್ರಸರ್ಪಿಷಾ ಎ lel 
ಚೂರ್ಣಿತಾಃ ಕಾಮಲೀ ಲಿಹ್ಯಾದ್‌ಗುಡಕ್ಟೌದ್ರೇಣ ವಾಭಯಾನು್‌॥ 
ತ್ರಿಫಲಾ ದ್ವೇ ಹರಿದ್ರೇ ಚ ಕಟುಕೋಹಿಣ್ಯಯೋರ ಜಃ esl 


'ತೊರ್ಣಿತಂ ಮಧುಸರ್ಪಿರ್ಭ್ಯಾಂ ಲೇಹಯೇತ್‌ ಕಾಮುಲಾಪಹಮ್‌ ಗ 


ಅರ್ಥ ಕಾಮಲೆ, ಪಾಂಡುರೋಗವಾದವನು ಮರಅರಿಷಿಣದ 
ಶೋ, ತ್ರಿಫಳೆ, ತ್ರಿಕಟ್ಟು ವಾವಡಿಂಗ್ರ ಲೋಹಭಸ್ಮಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು 
'೯೩॥ ತುಪ್ಪ ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು, ಅದರಂತೆ ಕಾಮಲೆಯುಳ್ಳ 
ನನು ಸು ಅಣಲೆ, ಅರಿಹಿಣಗಳ ಸಮಭಾಗ ಪತ. 
ತುಪ್ಪ ಜೆ 1೩ (೯೪! ಅಥವಾ ಬರೇ ಅಳ್ಳಿ (ಕಾಯಿ ಚೂರ್ಣವ 
ಲ್ಲಿ ನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಶ್ರಿಫಳೆ, Bes ಮರಅರಿಷಿಣ, ie 


3 


ಕೇ ಅಥ್ಯ ಕಾಯ] ೧೩೧ [ಪಾಂಡುರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಕರೋಣಿ, ಲೋಹಭಸ್ಮ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು lull ತುಪ. ಪ್ಪಜೇನಿನೊ 
ಡನೆ ನೆಕೇಲ ಕಾಮಲೆಯು ಹೋಗುವದು. lea’ 


ಾತ್ರ್ಯವಲೇಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ವಿಪಲಾಂಶಾಂ ತುಗಾಕ್ತೀರೀಂ ನಾಗರಂ ಮಧುಯೆಷ್ಟಿಕಾಮ್‌ (ಇ೬/ 


ಪ್ರಾಸ್ಥಿಕೀಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾಂ ಶರ್ಕರಾರ್ಧ್ಯತುಲಾಂ ಶಥಾ || 
ಧಾತ್ರೀಫಲರಸಪ್ರೋಣೇ ಚೂರ್ಣಿತಂ ಲೇಹನತ್ಸಚೇತ್‌ 1೯೭! 


Ky 


ತೀತಾನ್ಮಧುಸ್ಪ ್ರಸಯುತಾಲ್ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ ಪಾಣಿತೆಲಂ ತತಃ ॥ 
ಹಲೀನುಕಂ ಪೌಂಡುಕೋಗಂ ಕಾಮಲಾಳಗ್ತ್ಮ ವ ನಾಶಯೇತ್‌ 


ಆತ್ರೇಯಕೀರ್ತಿತಸ್ತ್ಯೇಷ ಧಾತ್ರೀಲೇಹಃ ಹರಃ ಸ್ಮೃತಃ ರ! 


ಅರ್ಥ:-- ವಂಶಲೋಚ ಚನ ಸುಂಠಿ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಧು ೧೯೬ cc 
ತೊಲಿ ಹಿಪ್ಪಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳು ೬೪-೬೪ ತೊಲಿ, ಸಕ್ಕರೆ ೨೦೦ ತೊಲಿ ಇವ 
ಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು 2೦೪೮ ತೊಲಿ ನೆಳ್ಗೀ ಕಹಾ 'ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಲೇಹನನ ನ್ನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ॥೯೭॥ ತಣ್ಣ ಗಾದ ನೆ ಮೇಲೆ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಜೇನು ಹ: 
ತಲಿಸಿ, ೧ ತೊಲಿ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಇದು ಹಲೀಮಕ, ಪಾಂಡುರೋಗ, ಕಾವ: 
ಲೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ೯೮1 ಈ ಕಷ್ಟ ವಾದ ಧಾತ್ರಿ ಚ 
ಆತ್ರೇಯರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ less ll 


೨ ನೇ ಮಂಡೂರವಟಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತ್ರ್ಯೂಷಣಂ ತ್ರಿಫಲಾಂ ಚನ್ಯಂ ಚಿತ್ರಕಂ ದೇವದಾರು ಚ ler 


ತಿಡಜ್ಗಾನ್ಯಫ ಮುಸ್ತಣ್ಣು ನತ್ಸಕೇಇಗ್ಸೀತಿ ಚೊರ್ಣಯೇತ್‌ ॥ 
ನುಂಡೂರತುಲ್ಯಂ ಚೂರ್ಣಂ ತು ಗೋಮೂತ್ರೇಂಷ್ಟಗುಣೇ ಪಚ" 


ಶನೈಃ ಸಿದ್ಧಾಸ್ತಥಾ ಶೀತಾಃ ಕಾರ್ಯಾಃ ಕರ್ಷಸಮಾ ಗುಡಾಃ !! 
ಯಥಾಗ್ನಿ ಭಕ್ಷಣೇಯಾಸ್ತೇ ಪ್ಲೀಹಸಾಂಡ್ವಾಮುಯಾಪಕೂ8!೧೦೧' 


ಗ್ರಹಣ್ಯರ್ಶೋನುದಶ್ಚೈವ ತಕ್ರನಾಬ್ಯಾಶಿನಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 1೧೦೧7 


ರೆಳೆ ಸೆಂಹಿತಾ] ೧೩೨ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾಫೆ 














ಅರ್ಥೆ:- ಕ್ರಿಕಟು, ತ್ರಿಸಲ್ಕೆ ಚವಕ, ಚಿತ್ರಕ, ದೇವದಾರು, ರ್ಗ? 
ನಾನೆಡಿಂಗ್ಯ ಜೇಕ್ಕು, ಹೆಲಗತ್ತೀತೋಟಿ ಇವುಗಳ ಸಮ ಚೂರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಇನಿಲ್ಲತೆರೆ ಸಮ ಮೆಂಜೊರಡೊರ್ಣವೆ ನ್ನೆ ಹಾಕಿ ಇವುಗಳ ೮ ಪಾಲು 
ಗೋಮೂತ್ರ ದೆಲ್ಲಿ ಬಾವಕಾಶವಾಗಿ ಕುದಿಸಿ 1೧೦೦॥ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ತಣ್ಣ 
ಸಾಗಲು ೧-೧ ತೊಲಿ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಗ್ನಿ "ಯ ಬಲವನ್ನು 
ಸೋಡಿ ಇನುಗೆಳನ್ನು ತಿಂದರೆ ಪ್ಲೀಷ, ಪಾಂಡ್ಕು ಸೆಂಗ್ರ "ಹಣಿ, ಮೂಲ 
ನ್ಯಾಧಿಗಳು ಹೋದಿತು Icon ಇವನ್ನು ತನ್ನುವಾಗ್ಗೆ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಮೆ: ಸ್ತು ಜನೆಯ ಮಂಡೆದಮೇಲೆ ಇರಬೇಕು. ॥೧೦೧೦` 


ಸೌಡಾರಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ರಾಕ್ಸಾಹೆರಿದ್ರಾಮೆಇತ್ತಿಷ್ಠಾಬಲಾಮೂಲಾನ್ಯಯೋರೆಜಃ 70001 
ಬೋಧ್ರಕ್ಲಿತೇಷು ಗೌಡಃ ಸ್ಯಾದರಿಷ್ಟಃ ಪಾಂಡುರೋಗಿಣಾಮ್‌ 
ಅರ್ಥಃ__ ದಾ ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಅರಿಷೆಣ್ಕ ಮಂಜಿಸ್ಕೆ, ಬಲಾಮೂಲ, ಲೋಹ 
ನಿಸ್ಮೈ (೧೦೨ ರೋಧ ಇವುಗಳ ಸಮಭಾಗ ಚೂರ್ಣದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲದರ 
`: ಪಾಲು ಬೆಲ್ಲ ಬೆಲ್ಲದಳ ಪಾಲು ನೀರು ಹಾಕಿ ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ 
ಇಡಬೇಕು ಅದು ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಪಾಂಡುಕೋಗಿಸೆ ತೊಡ 
ನಕು 1೧೦೨೧8 


ಜೀರೆಕಾದ್ಯೆರಿಷ್ಟೆ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವೈ ಜೀರೆಕೆಪೆಲಾನ್ಯಷ್ಟೌ ತ್ರಿಫೆಲಾಯಾಶ್ಚ ನಿಂಶತಿಃ ೧೦೩ 
ದ್ರಾಸ್ಟ್ರಾಯಾಃ ಪಣ್ಜು ಲಾಕ್ಸಾಯಾಃ ಸೆಸ್ತೆ ದ್ರೋಣೇ ಜಲಸ್ಯ ತತ್‌ ! 
ಸಾಧ್ಯೆಂ ಪಾದಾವಶೇಷೇ ಜೆ ಪೂತಶೀತೇ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ 1೧೦೪॥ 


ಪರ್ಕಿ ರಾಯಾಸ್ತು ಠಾಂ ಪ್ರಸ್ಥೆಂ ಕ್ಪಾದ್ರೆಂ ದೆದ್ಯಾಚ್ಹೆ ಕಾರ್ಹಿಕೆಮ್‌! 
ಸ್ಕೋಸವ್ಯಾಫ್ರನಖೋಶೀಯ ಶ್ರಮುಕಂ ಸೈ ಲವಾಲುಕಮ್‌ 1೧೦೫ 
ನುಧೂಕಂ ಕುಸ್ಥೆ ನಿಶ್ಯೇತೆಚ್ಹೊರ್ಣಿತೆಂ ಫೈತೆಭಾಜನೇ ॥ 

ಮವೇಷು ದೆಶರಾತ್ರಸ್ಥೆಂ ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ದ್ವಿಃ ಶಿಶಿಕೀ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥೧೧೬॥ 








೧೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೩೩ [ಪಾಂಡುಕೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಪಿಜೇತ್‌ತದ್‌ಗ್ರಹಣೇಸಾಂಡುಕೋಗಾರ್ಶಃಶೋಥಗುಲ್ಮನುತ್‌ || 
ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ್ರಾಶ್ಮರೀಮೇಹಕಾಮಲಾಸನ್ನಿ ಪಾತನುತ್‌ lace! 


ಜೀರಕಾರಿಷ್ಟ ಏನೈಸ ಆತ್ರೇಯೇಣ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ laceg' 


ಅರ್ಥಃ- - ಜೀರಿಗೆ ೩೨ ತೊಲಿ, ಶಾಜೀರಿಗೆ ೩೨ ತೊಲಿ, ತ್ರಿಫಳೆ 
೮೦ ತೊಲಿ, ॥೧೦೩/॥ ದ್ರಾಕ್ಷೆ ೨೦ ತೊಲಿ, ಅರಗು ೨೮ ತೊಲಿ, ನೀರು 
೨ ದ್ರೋಣ (೨೦೪೮ ತೊಲಿ), ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ೧ ಉಳಿಯಲು ಸೋಸಿ ಆರಿಸಿ 
॥೧೦೪! ಅದರಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆ ೪೦೦ ತೊಲಿ, ಜೀನು ೧೨೮ ತೊಲಿ, ತ್ರಿಕಟು, 
ವ್ಯಾಪ್ರೆನಖ (ಗಂಧದ್ರವ್ಯ), ಬಾಳದಬೇರು, ಕ್ರಮುಕ (ಅಡಿಕೆ), ಏಲ 
ವಾಲುಕ (ಸುರಸುರಿಕೆ), 1೧೦೫ ಇಪ್ಟೇಹೊವ್ರ್ಯು ಕೋಷ್ಕ ಇವುಗಳ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಜವೆಯ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಸಿಗೆಯಿದ್ದರೆ ೧೦ ದಿವಸ್ಕ ಚಳಿಗಾಲವಿದ್ದರೆ ೨೦ ದಿವಸ 
ಹುಗಿದಿಟ್ಟು ॥೧೦೬॥ ನಂತರ ತಕ್ಕೊಂಡು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅದು 
ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಪಾಂಡುರೋಗ್ಕ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಬಾವು, ಗುಲ್ಮ, ಮೂತ್ರ. 
ಕೃಚ್ಛ), ಮೂತ್ರಾಶ್ಮರಿ ಪ್ರಮೇಹ, ಕಾಮೆಲೆ, ಸನ್ನಿಪಾತಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು 


೪ 
ವದು.॥೧೦೭॥ ಈ ಜೀರಕಾರಿಷ್ಟವು ಆತ್ರೇಯರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ.(೧೦೭4) 


ಧಾತ್ರ್ಯ ರಿಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಧಾತ್ರೀಫಲಸಹಸ್ರೇ ದ್ನೇ ಪೀಡಯಿತ್ವಾ ರಸೆಂ ಭಿಸಕ್‌ ॥೧೦೮॥ 
ಕ್ಪೌದ್ರಾಸ್ಟಭಾಗಂ'ಸಿಪ್ಪಲ್ಯಾಶ್ಚೂರ್ಣಾರ್ಧಕುಡವಾಯುತಮ್‌॥ 
ಶರ್ಕರಾರ್ದ್ವತುಲೋನ್ಮಿಶ್ರಂ ಪಕ್ಷಂ ಸ್ಲಿಗ್ಗಘಟೀ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥೧೦೯॥ 


ಪ್ರಪಿಬೇನ್ಮಾತ್ರಯಾ ಸ್ರಾತರ್ಜೀರ್ಣೇ ಹಿತಮಿತಾಶನಃ ॥ 
ಹಾಮಲಾಪಾಂಡುಹೃ ದ್ರೋಗವಾತಾಸೃಗ್ನಿಷಮಜ್ವರಾನ್‌ 1೧೧೦॥ 


ಕಾಸಹಿಕ್ಕಾರುಚಿಶ್ಚಾಸಾನೇಸೋರಿಷ್ಟಃ ಪ್ರಣಾಶಯೇತ್‌ 1೧೧೦೧! 


ಅರ್ಫ್ಥೆಃ-- ೨೦೦೦ ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಹಿಂಡಿ ವೈದ್ಯನು 
ಅದರ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದು ೧೦೮! ಅದರಲ್ಲಿ ಅದರ ಎಂಟಿನೇಭಾಗ ಜೇನು, 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೩೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಹಿಪ್ಪಲೀ ಚೂರ್ಣ ೮ ತೊಲಿ ಸಕ್ಕರೆ ೨೦೦ ತೊಲಿ, ಕೂಡಿಸಿ ತುಪ್ಪದ 
ಕೊಡದಲ್ಲಿ ೧೫ ದಿವಸ ಇಡಬೇಕು :1೧೦೯॥ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾ 
ಣದಲ್ಲಿ ಕುಡಿದು ಅದು ಜೀರ್ಣವಾಗಲು ಹಿತಕರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಿತಿ 
ಯಿಂದ ತಿನ್ನಬೇಕು, ಈ ಅರಿಷ್ಟವು ಕಾಮಲೆ, ಪಾಂಡು ಹೃದ್ರೋಗ, 
ವಾತರಕ್ತ, ವಿಷಮಜ್ಜರ, ॥೧೧೦॥ ಕೆಮ್ಮು, ಬಿಕ್ಕು, ಅರುಚಿ, ಶ್ವಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. (೧೧೭3) 


ಸ್ಥಿರಾದಿಭಿಃ ಶೃತಂ ತೋಯಂ ಪಾನಾಹಾರೇ ಪ್ರಶಸೆತೇ  ಂಂ೧! 


ಪಾಂಡೂನಾಂ ಕಾಮಲಾರ್ತಾನಾಂ ಮೃದ್ವೀಕಾನುಲಕಾದ್‌ರಸಃ॥ 
ಸಾಂಡುರೋಗೆಪ್ರಶಾಂತ್ಕರ್ಥಮಿದಮುಕ್ತಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತನ್‌ ॥೧೧೧॥ 


ವಿಕಲ್ಪ್ಯಮೇತದ್‌ಬಿಷಜಾ ಪೃಥಗ್‌ಜೋಷಬಲಂ ಪ್ರತಿ ॥ 
ಸೆಲ್ಪಹಪ್ರಾಯಂ ಪವನಜೇ ತಿಕ್ತಶೀತಂ ತು ಪೈತ್ರಿಕೇ lana I 


ಶ್ಲೈಷ್ಮಿಕೇ ಕಟುರುಕ್ಷೋಷ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಾನ್ನಿಸಾತಿಕೆ1೧೧೩೧1 


[oe] 


ಅರ್ಥೆ8- ಪಾಂಡುರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಆಹಾರ 
ಪಲ್ಲಿ ॥೧೧೧॥ ಲಘುಪಂಚಮೂಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ನೀರೂ ಕಾಮಲಾ 
ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ನೆಬ್ಲಿಕಾಯಿಗಳ ಕಷಾಯವು ಪ್ರಶಸ್ತವು. ಪಾಂಡು 
ರೋಗದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ans 
ಆದರೆ ವೈದ್ಯನು ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ದೋಷಗಳ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡರೇಕು, ವಾತಿಕಪಾಂಡುನಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಿಗ್ಧ, ಪೈತ್ತಿಕಪಾಂಡುವಿ 
ನನ್ನಿ ಕನಿ, ಖಿ ಶೀತ 1೧೩! ಕಫಜಪಾಂಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ ರುಕ್ಷ 
ಉಸ್ಲೈೆ ನಸ ಸೈ ೨ ಸೋಷಜ ಪಾಂಡುನಿನಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರವಾದ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಉಸ 
ಯೋಗಿಸಬೆೆಕ್ಕು | (೧೧೩೨) 

ವೃತ್ತಿ ಕಾಪಾಂಡುರೋಗದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಿಸಾತಯೇಟ್ರರೀರಾತ್ರುಭಕ್ಷಿತಾಂ ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಭಿಷಕ್‌ 1೧೧೪! 


ಯುಕ್ತಿಚ್ಞ* ಶೋಧನೈಸ್ತೀಕ್ಸ್ಟೈಃ ಪ್ರಸನೀಸ್ಷ್ಯ ಬಲಾಬಲನು್‌ ॥ 


7೪ನೇ ಸೇ ಧ್ಯಾನಾ! ೧೩೨೫. [ಹಾಂಡುಕೋಗೆ ಚ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ತುದ್ಧಕಾಯಸ್ಕೆ ಸರ್ಸೀಂಸಿ ಬಲಾಧಾನಾನಿ ಯೋಜಯೇತ್‌ 1೧೧೫! 


ಅರ್ಥ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ವೈದ್ಯನು ತಿಂದ ಮಣ್ಣನ್ನು 
೧೧೪! ಅನನ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತೀಕ್ಷ್ಮ್ಮವಾದ ಶೋಧನಗಳಿಂದ 
ಶರೀರದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯಬೇಕು. ಶರೀರವು ಶುದ್ಧವಾದೆ ನಂತರ ಬಲಕರ 
ವಾದ (ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ) ಫೃತಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. (೧೧೫) 


ವ್ಯೋಷಾದಿ ಫೈ ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ನ್ಯೋಷಂ ಬಿಲ್ವಂ ಹೆರಿಪ್ರೀ ಡ್ವೀ ತ್ರಿಫಲಾ ಹ್ವೇ ಪುನರ್ನವೇ! 
ಮುಸ್ತಾನ್ಯಯೋರಜಃ ಪಾಠಾಂ ನಿಡಜ್ಗಂ ದೇವದಾರು ಚೆ !ಂಂ೬! 


ವೃಶ್ಚಿ ಕಾಲೀ ಚ ಭಾರ್ಗಿ ಚೆ ಸಕ್ಸಾರೈಸ್ತೆ 3 ಸಮ್ಮೆಫರ್ಟ್ಯ ಮ್‌ ॥ 
ಸಾಧಯಿತ್ವಾ ಸಿಬೇದ್ಯುಕ್ತಾ 3 ನರೋನೈು ದ್ದೊ pa ॥೧೧೭!! 


ತದ್ವೆತ್ಕೇತೆರಯಷ್ಟಾ ಸ ಔಟು ದ್ವಲೈಃ ॥೧೧೭೧!! 


ಅರ್ಥೇ .ತ್ರಿಕಟ್ಟು ಬಿಲ್ವ, ಅರಿಸಣ, ಮರಅರಿಷಣ, 
ತ್ರಿಫಳ್ತಿ ಬಿಳಿ ಕೆಂಪು ಗಣಜಲಬೇಕ್ಕು ಜೇಕ್ಕು ಲೋಹೆಭಸ್ಮ, ಅಗಳ 
ಸುಂಠಿ, ವಾವಡಿಂಗ್ಯ ದೇವದಾರು, 1೧೧೬! ಮೇಷಶೃಂಗ್ಕಿ ಜವಖಾರ, 
ಭಾರಂಗಮೂಲ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಇದರ 
೧೬ ಪಾಲು ನೀರು ಹಾಕಿ (ಚೂರ್ಣದೆ) ೪ ಪಾಲು ಫೃುತನನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಮೃತ್ಪಾಂಡ:ರೋಗಿಯು ಅದನ್ನು ಯೋ ಗ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ೧೧೭! ಅದೆರಂತೆ ನಾಗಳೇಶರ. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮದು, 

ಪ್ರಲಿ, ಜವಖಾರ, ಕರಿಕೆಗಳ ಕಲ್ಪ ನನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಫೊ ಡು 
೧೬ “ನಾಲು ನೀರುಹಾಕಿ ಕಲ್ಪದ ೪ ಜಾ ಫೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗಜಾಃ 


ಮದ್ಭಕ್ಷಣಾದಾತುರಸ್ಯ ಲೌಲ್ಯಾದನಿನಿವರ್ತಿನಃ (೧೧೮) 


ವ್ಲೇಷಾರ್ಥೇ ಭಾನಿತಾಂ ಕಾಮಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ತದ್ದೊ ನೀಷನಾಶನೈ ॥ 
ನಿಡಂಗೈಲಾತಿನಿಷಯಾ ನಿಂಬಸತ್ರೇಣ ಕು (೧೧೯. 


ಚರಕ ಸೆಂಹಿತಾ] ೧೩೬ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ವಾರ್ತಾಕೈೈಃ ಕಟುರೋಹಿಣ್ಯಾ ಕೌಟಜೈರ್ಮೂರ್ವಯಾಪಿ ವಾಟ 
ಯಥಾದೋಷಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಭೇಷಜಂ ಪಾಂಡುರೋಗಿಣಾಮ್‌ 


ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷ ಏಸೋಂಸ್ಯ ಮತೋ ಹೇತುನಿಶೇಷತಃ 10೨೦೧! 


ಅರ್ಥ: ನಾಲಿಗೆ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದೆ, ಮಣ್ಣು ತಿನ್ನು ವುದನ್ನು ಬಿಡದ 
ಕೋಗಿಗೆ ॥೧೧೮॥ ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿದೆ ನ್ನೇ ಷಉುಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೃ ದ್ಭಕ್ಷಣ 
ದೋಷನಾಶಕವಾದ ವಾವಡಿಂಗ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಅತಿವಿಷ್ಕ ಜೀವು, ps 
ಸುಂತಿ, 1೧೧೯ ವಾರ್ತಾಕ (ಬದನೆ), ಕಟುಕರೋಣಿ, ಇಂದ್ರ ಜನಿ: 
ಮೂರ್ವಾ (ಹಾಲುಗೊರಟಗೆ) ಗಳ ಭಾವನೆಕೊಟ್ಟಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ತಿನ್ನಲು ಕೊಡಬೇಕು. ಮೃತ್ವಾ ಂಡುಕೋಗಿಗೆ ತಕ್ಕ ತಕ್ಕ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ॥೧೨೦॥ ಕಾರಣವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಡಿದು 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಈ ರೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು ॥೧೨೦೧,॥ 


ಕೋಷ್ಮಾ ಶ್ರಯ ಕಾಮಲಾಭೇದಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಿಲಪಿಸ್ಟನಿಭಂ ಯಸ್ತು ಕಾಮಲಾವಾನ್‌ಸೃಜೇನ್ಮಲಮ್‌ ॥೧೨೧/॥ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಣಾ ರುದ್ಧಮಾರ್ಗಂ ತಂ ಕಫಪಿತ್ತ ಹರೈರ್ಜಯೇತ್‌ [೧೨೧೧1 

ಅರ್ಥಃ_. ಯಾವ ಕಾಮಲಾರೋಗಿಗೆ ಎಳ್ಳಿನ ಕಲ್ಕದಂತೆ ಬಿಳೇ 
ಮಲವು ಬೀಳುವದೋ ॥೧೨೧ಭ ಅವನ ಹಿತದ ಮಾರ್ಗವು ಕಫದಿ-ದ 


ಪ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಫಪಿತ್ತನಾಶಕ ಔಷಧಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ಆ ಮಾರ್ಗದ ನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕು. los 


ಶಾಖಾಶ್ರಿ ತಕಾಮಲಾ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ರುಕ್ಷಶೀತಗುರುಸ್ವಾದು ವ್ಯಾಯಾಮೈರ್ನೇಗನಿಗ್ರಹೈಃ ೧೨೨! 
ಕಫಸನ್ಮೂ; ಚಿ ರ್ಸ್ರೈತೋ ನಾಯುಃ ಸಾ ನಾತ್‌ ಪಿತ್ತ ೦ ಶ್ರಿಸೇದ್‌ ಬಳೀ॥ 
ಕಾರಿದ್ದ ಸ್ರ ನೇತ್ರೆಮೂತ್ರತ್ವಕ್‌ ಶೆ ಕೀತನರ್ಟಾಸ್ತ ದಾ ನರಃ ॥೧೨೩1॥ 


ಭನೇತ್‌ ಸಾಟೋಪನಿಷ್ಟಂಭೋ ಗುರುಣಾ ಹೃದಯೇನ ಚ ॥ 


೧೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] "೧೭ [ಶಾಂಡುಕೋಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


EE ಮೂ ಮಾವಿ 


ಪೌರ್ಬಲ್ಯಾಲ್ಪಾಗ್ಲಿಸಾರ್ಶಾರ್ತಿಹಿಕ್ಕಾಕಾಸಾರುಟಿಜ್ವರೈೆಃ 1೧೨೪1 
ಕ್ರನೇಣಾಲ್ಪೇನ ಸಜ್ಯೇತ ಪಿತ್ತೇ ಶಾಖಾಸಮಾಶ್ರಿತೇ ॥ 

ಬರ್ಹಿತಿತ್ತಿ ರಿದೆಕ್ನಾಣಾಂ ರುಕ್ಸಾನ್ಸುಕಟುಳ್ಳಿ ಸಃ 1೧೨೫ 
ಶುಷ್ಕಮೂಲಕಕೌಲತ್ಲೈರ್ಯೂಷೈಶ್ಲಾನ್ನಾನಿ ಭೋಜಯೇತ್‌ | 
ಮಾತುಲುಚ್ಗರಸಂ ಕ್ಸೌದ್ರಪಿಪ್ಸಲೀನುರಿಚಾನ್ವಿತಮ್‌ ॥೧೨೬!! 


ಸನಾಗರಂ ಫಿಬೇಶ್‌ಸಿತ್ತಂ ತಥಾಸ್ಕೈತಿ ಸ್ಪಮಾಶಯಮ್‌ 1೧೨೬೧॥ 


ಅರ್ಥ: ದಕ್ಷ, ಶೀತ, ಜಡ್ಕ ಮಧುರ, ಆಹಾರಗಳಿಂದ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಯಾಮ ವೇ ಬೂ ದ 01೧೨೨ಭ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಕಫಯುಕ 
ಮಯುವು ಪಿತ್ತ ವನ್ನು ಅದ ರ ಸ್ಸ ನದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಚಲ್ಲುವದು, ಅದರಿಂದ 
ಫಿತ್ತನು ರಕ್ಷಾ ೧ ದಿಧಾತು ಮತ್ತು ತ ಚೆಯನ್ನು ಸೆ (ರುವದು. ಆಗ್ಗೆ ರೋಗಿಯ 
ಕಣ್ಣು, ಮ ಬೂತ್ರ, ತ್ತ್ವ ಚಿಗಳು ೬ ಹಳದಿ; ಚ ಮಲವು ಬೆಳ್ಳ ಗೆ ಆಗುವದು, 
(1೧.೨೩1 ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲ ಶಬ್ದ , ಮೆಲಬಂಧ, ಹೃದಯವು ಜಡ ಆಗುವದು 
ಅಶಕ್ತಿ, ಆಗ್ನಿ ಮಾಂದ್ಯ, ಪಾಶ ೯ಶೂಲ, ಬಿಕ್ಕು ಮ್ಮ, ಅರುಚಿ, ಜ್ವರ 
ಗಳು ॥೧೨೪॥ ಕ್ರ ನುವಾಗ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ nS ವವು." ಅವ 
ನಿಗೆ ನನಿಲ್ಲು ತ3ಿರ, ಕೋಳಿಗಳ ರ್ತ ಹುಳಿ, ಕಾರ್ಯ ಮಾಂಸರಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ pi ಒಣನೂಲಂಗಿ ಹುರಳಿಯ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು. ಜೇನು, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೆಣಸು, ಸುಂಠಿಗಳ 
ಕ! ಹಾಕಿದ ॥೧೨೬॥ ಮಾದಾಳದ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಪಿತ್ತವು ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸೇರುವದು. (೧೨೬) 


ಕಟುತೀಕ್ಷ್ಮೈಸ್ತು ಲನಣೈರ್ಭೂಯೋನ್ಲೈಶ್ಲಾ ಪ್ರುಪಕ್ರಮಃ॥೧೨೭॥ 


ಆಸಿತ್ತ ಕೋ ಾಚ್ಛ ಕ [ತೋ ವಾಯೋಶ್ಚಾಪ್ರಶಮಾದ್‌ಭವನೇಶ್‌ ॥॥ 
ಸ್ಪಸ್ಥಾ ೨ ನಮಾಗತೇ ೩ತ್ತಿ « ಮಲೇ ಪಿತ್ತಾನುರಣಕ್ತಿತೇ ॥೧೨೮'' 


ನಿನ್ನ ಸ ತ್ತೋಪದ್ರ ವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪೂರ್ವಃ ಕಾಮಲಿಕೋ ವಿಧಿಃ. (೧೨೮೧ 
ಅರ್ಥೆಃ-- (ಕಣ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ) ಪಿತ್ತದ ಲಕ್ಷಣಗಳ: 


ವವಕಗೆ ವಾತಡ ಶಮುನಿವ:ಗುವವರೆಗೆ ಬಹಳ ಕಾರ್ಯ ತೀಕ್ಷ್ಮ, ಉಪ್ಪ 
ಹುಳಿ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥೧೨೭॥ ಸಿತ್ತವು ತನ್ನ” ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ 1] ೧೩೮ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 














ಬರಲು ಮಲದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ತದ ಬಣ್ಣಪು ಕಾಣಲು ॥೧೨೮ೃ ಉಪದ್ರವಗಳು 
ಹೋಗಲು ಮೊದಲಿನ ಕಾಮಲಾಚಿಕಿಕ್ಸೆಯ ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 0೧೨೮೧! 


ಹಲೀಮಕನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯದಾ ತು ಪಾಂಡೋರ್ನರ್ಣಃ ಸ್ಯಾದ್ಭರಿತಶ್ಯಾನಪೀತಕಃ 1೧೨೯1 
ಬಲೋತ್ಸಾಹಕ್ಷಯಸ್ತಂದ್ರಾ ನುಂದಾಗ್ನಿತ್ವಂ ಮೃದುಜ್ವರಃ ॥ 

ಸ್ತ್ರೀಷ್ಟಹರ್ಷೋಜ್ಞ್ನಮರ್ದಕಶ್ಲ ಶ್ಚಾಸಸ್ತೃಷ್ಣಾರುಚಿರ್ಭ್ರ್ಯಮಃ (೧೩೦' 
ಹಲೀಮಕೆಂ ತದಾ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾದನಿಲಪಿತ್ತತಃ loa ೨3 


ಅರ್ಥಃ ಯಾವಾಗ್ಗೆ ಪಾಂಡುಕೋಗಿಯ ಬಣ್ಣವು ಹಸರು ಕಪ್ಪು 
ಹಳದಿ, ॥೧೨೯॥ ಬಲಉತ್ಸುಹಗಳ ನಾಶ, ತಂದ್ರೆ, ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯ, ' ಸಣ್ಣ 
ಜ್ವರ ಕಾಮವಿಕಾರನಾಶೃ ಮೈನೋಯೋಣ, ಶ್ವಾಸ್ಯ ನೀರಡಿಕೆ, ಅರುಚಿ, 
ಭ್ರಮಗಳುಂಟಾಗುವವೊ ॥೧೩೦॥ ಆಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ವಾಶಸಿಕ್ತದಿಂದ 
ಹಲೀಮಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (೧೩.೨5) 


ಹಲೀಮಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗುಡೊಚೇಸ್ವರಸ ಕ್ಷೀರಸಾಧಿತಂ ಮಾಹಿಷಂ ಥೃತಮ್‌ noaof 
ಸ ಪಿಚೇತ್‌ ತ್ರಿವೃತಾಂ ಸ್ಲಿಗ್ಬೋ ರಸೇನಾಮಲಕಸ್ಯ ತು ॥ 

ನಿರಿಕ್ತೋ ಮಥುರಪ್ರಾಯಂ ಭಜೇತ್‌ಪಿತ್ತಾನಿಲಾಪಹಮ್‌ 1೧೩೨ 
ದ್ರಾಕ್ಸಾಲೇಹಳ್ಳು ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಸರ್ಪೀಂಷಿ ಮಧುರಾಣಿ ಚ 
ಯಾಪನಾನ್‌ ಕ್ಷೀರಬಸ್ತೀಂಶ್ಚ ಶೀಲಯೇತ್‌ ಸಾನುವಾಸನಾನ್‌ [೧೩೩ 
ಮಾರ್ಡ್ಟೀಕಾರಿಷ್ಟಯೋಗಾಂಶ್ಚ ಪಿಬೇದ್‌ ಯುಕ್ತಾ ್ಯಗ್ನಿವೃದ್ಧಯೇ ಗ 
ಕಾಸಿಕಣ್ಲಾಚಥಯಾಲೇಹಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ಮಧುಕಂ ಬಲಾಮ್‌ (೧೩೪1! 


ಪಯಸಾ ಚ ಪ್ರಯುಇಕ್ಟೀತ ಯಥಾದೋಷಂ 
ಯಫಾಬಲಮ್‌ ೩೪3i 


ಅರ್ಥಃ__ಅವನು ಅಮೃತಶಬಳ್ಳಿಯರಸ, ಹಾಲುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಎಮ್ಮೆಯ ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯ ಬೇಕು. ॥೧೩೧ಟ ಅದರಿ೨ದ ಸ್ನಿಗ್ರನಾಗಿ 


೧೬ನೇ ಆಧ ಸ) ಗಿರೀ [ಪಾಂಡುಕೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ನೆಲ್ಲೀರಸಡೊಡನೆ ನಿಶೋತ್ತರವನ್ನು ತಳ್ಳೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆದರಿಂದ 
ವಿಕೀಚನವಾಗಲು ವಾತೆಪಿತ್ತನಾಶಕಗಳಾದ, ಮಧುರದ್ರವ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಮಾಗಿ 
ಹ ಆಹಾರ ಔಷಧಗಳನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕು ॥1೧೩೨॥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
್ರ್ರಕ್ಷಾಲೇಹ, ಮಧುರ ಫೈತಗಳನ್ನೂ (ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ) ಯಾಪನ 
ಬಸ್ತಿ ಅನುವಾಸನ ಬಸ್ತಿಗಳನ್ನೂ laa ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಅಗ್ನಿಯ ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ದ್ರಾಕ್ಸಾಃ ರಿಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅವನ 
ತಡೆ ಮತ್ತು ಬಲಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಕಾಸೆಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಭ 
ಯಾಲೇಹವನ್ನೂ ಅಥವಾ 'ಜಾಲಿಕೊಡನೆ ಒಪ್ಪಲ, ಗೆ ೇಷ್ಠ ಮಧು, ಬಲಾ 
ಮೂಲಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. (೧೩೪9) 


ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕೌ 


ಪಾಂಡೋಃ ಪಣ್ಣುವಿಧಸ್ಯೋಕ್ತಂ ಹೇತುಳಿಪ್ಷಣಭೇಷಜಮ್‌ 1೧೩೫॥ 
ಕಾಮಲಾ ದ್ವಿನಿಧಾ ತೇಸಾಂ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತ್ವಮೇನ ಚ ॥ 

ತೇಷಾಂ ವಿಕೆಲ್ಬೋ ಯಶ್ಚಾನ್ಯೋ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿರ್ಹಲೀಮಕಃ ॥ 
ತಸ್ಯ ಚೋಕ್ತಂ ಸಮಾಸೇನ ಲಕ್ಷಣಂ ಸಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ (೧೩೬೧1 


ಅರ್ಥ ಐದು ಪ್ರಕಾರದ ಪಾಂಡುರೋಗದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. 1೧೩೫ ಮತ್ತು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ 
ಕಾಮಲೆಗಳು, ಅವುಗಳ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅದರ ಬೇರೊಂದು 
ಅವಸ್ಥೆಯು, ಸೊಡ್ಡೆಕೋಗವಾಸೆ ವ ॥೧೩೬॥ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕ 
ತೈಗಳೂ, ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. (೧೩೬೦) 


ಇತ್ಯಗ್ನಿನೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ದೃಢಬಲಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಸ್ಥಾನೇ 
ಸಾಂಡುರೋಗಚಿಕಿತ್ಸಿತೆಂ ನಾನು ಸೋಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
1೧೬ 


ಈ ಪ್ರ ಕಾರ ಅಗಿ ್ನಿವೇಶರಿಂದ ರಚಿಸೆಲ್ಪ ಟ್ಟು ee ಸೆಂಸ್ಕಾರ 
ಪಡೆದ ಚರಕಸಂಹಿತೆಯ ಚಿಕಿತ್ಟಾಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ "ಪಾಂಡುರೋಗ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ' ಎಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೧೪೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 








ಶ್ರೀಮದಾದ್ಯ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಶಿಷ್ಯ ಆದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಚರಕ «ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ" ಎಂಬ ಚರಕಸಂಹಿತೆಯ ಬಪ್ಪ 
ಣೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 4ಪಾಂಡುರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ' ಎಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. lol 


ಈ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯನು 
(ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ) 


ಸಂಂಡುರೋಗದಿಂದ ಹಕ್ಕಾ ಶ್ವಾಸಗಳುಂಜಾಗುವದರಿಂದ 
ಪಾಂಡುರೋಗದ ನಂತಕ ಹಿಕ್ಕಾ ಶ್ವಾಸಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತೊ ನ ಶಾಸಬಿ 
ಆಫಾಶೋ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ಚಾಸಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ !! 


ಅರ್ಥ ಇನ್ನುರ್ಮೇಶೆ ಹಿಕ್ಕಾ ಶಾ ಸಸ: ಕನ್ನ ಹೇಳುವೆವು. 


ಕತ ನ 
ಇತಿ ಹೆ ಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತ್ರಿ ಯಃ ಬ nol 


ಅರ್ಥ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತರು ಯಸಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
1೧೬ 


ನೇದಲೋಕಾರ್ಥತತ್ವ ಜ್ಞ ಮಾ ತ್ರೇಯೆಮ್ಪ ಹಿಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 
ಅಪ್ಪ ಚ್ಛ ತ್‌ ಸಂಶಯಂ 'ನೇಮಾನ ಗ್ಗ ವೇಶಃ ಕ ಶತಾಇ್ಚಾಲಿೀ 1೨! 


ಯ ಇಮೇ ದ್ವಿವಿಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತ್ರಿದೋಷಾಸ್ತ್ರಿಪ್ರಕೋಪಣಾಃ ॥ 
ಶೋಗಾಣಾಂ ವಿವಿಧಾಸ್ತೇಷಾಂ ಕಸ್ಕ್ರೋ ಭವತಿ ದುರ್ಜಯ 1೩ 
ಇತ್ಯಗ್ನಿನೇಶಸ್ಯ ನಚೆಃ ಶೃತ್ವಾ ಮತಿಮತಾಂ ವರಃ ॥| 

ಉವಾಚ ಪರಮಪ್ರೀತಃ ಪರಮಾರ್ಥನಿಸಿಕ್ಸ ಯಮ್‌... ..|೪| 


ಅರ್ಥಃ. - ವ್ಸ ದಿಕ ಲೌಕಿಕ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಡಿತರಾದ ಖುಸಿಶ್ರೇ 
ರಾದ ಆತ್ರೇಯ ಖುಷಿಗೆ ಳಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದ ಅಗ್ನಿ ವೇಶನು ಕೈಜೋ 
ಕ ತನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು 8ನ ಅದನು, lal, ಇದುವರೆಗೆ ಸೌಮ್ಯ, 
ಆಗ್ನೆ"ಯನೆಂದೂ, ನಿಜ ಆಗಂತುವೆಂದೂ, ಶಾರೀರ ಮಾನಸೆನೆಂದೂ 
ಡು ಪ್ರಕಾರದ, (ವಾತಪಿತ್ತ ಕಫಗಳೆಂಬ) ಮೂರುದೋಷಗಳಿಂದುಂಟಾ 
ನನೆ (ಅಸಾತ್ಮೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗ ಪ್ರಜ್ಞಾಸರಾಧ ಪರಿಣಾಮಗಳೆಂಒ) 
'ಮೂರು ಪ್ರಕೋ ಪಳೆ ಕಾರಣಗಳುಳ್ಳ ಕೋಗಗಳ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಪ್ರಕ-ರ 


ನ ಸ 


ಲ 
pS 


&» 


ಆ ಕ ಟ್ಟ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೧೪೨ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಾ ಶತೃ 








ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವದು ಕಠಿಣವಾಗಿರು. 
ವದು? 0೩1 ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಅಗ್ನಿವೇಶನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಿ 
ನಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅತ್ರೇಯಖಸಿಗಳು ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಸತ್ಯ 
ವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. iol 


ಈ ರೋಗಗಳ ಕಾಠಿನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾಮಂ ಪ್ರಾಣಹರಾ ರೋಗಾ ಹೆವೋ ನತು ತೇ ತಥಾ॥ 
ಯಥಾ ಶ್ವ್ರಾಸಶ್ಚ ಹಿಕ್ಕಾ ಚ ಪ್ರಾಣಾನಾಶು ನಿಕೃಂತತಃ Host 
ಅನ್ಕೈರಸ್ತು ಸಸೃಷ್ಟಸ್ಯ ರೋಗೈರ್ಜಂತೋಃ ಪೃಫಗ್ವಿಧೈಃ ॥ 

ಅಂತೇ ಸಇಗ್ಹಾಯತೇ ಹಿಕ್ಕಾ ಶ್ತಿಸೋ ವಾ ತೀನ್ರವೇದನಃ 0೩. 
ಕೆಫವಾತಾತ್ಮಕಾವೇತೌ ಪಿತ್ತಸ್ಥಾನಸಮುದ್ಭವೌ ॥ 

ಹೃದಯಸ್ಯ ರಸಾದೀನಾಂ ಧಾತೂನಾಇಕ್ಟೋಪಶೋಷಣ್‌ೌ hai" 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾಧಾರಣಾವೇತೌ ಮತೌ ಮನು ಸುದುರ್ಜಯೌ / 
ನಿಥ್ಯೋಪಚರಿತೌ ಕ್ರುದ್ಧೌ ಹತ ಆಶೀನಿಷಾನಿವ "ಡ್ಯ 


ಪೃಥಕ್‌ ಪಣ್ಣುನಿಧಾನೇಶೌ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ್‌ ಕೋಗಸಂಗ್ರಹೇ ॥ 
ತಯೋಃ ಶೃಣು ಸಮುತ್ತಾ ನಂ ಲಿಬ್ನಇ್ಲಿ ಸಭಿಷಗ್‌ ಜಿತಮ* Ie, 


iY 

ಅರ್ಥಕ-- ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಕ ಬವ ಅನೇಕ ರೋಗ 

ಗಳು ಇರುವನು, ಇದು ನಿಜ. ಆ ಅವು ಶ್ವಾಸ ಬಿಕ್ಕುಗಳೆಸ್ಕು 
ತೀಪ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ೫ ತರತರದ ರೋಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಕೂಡ ಕೊನೆಗೆ ತೀನ್ರವೇದನೆಯುಳ್ಳ. 
ಬಿಕ್ಕು ಮತ್ತು ಶ್ವಾಸಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ॥೬॥ ಇವು” ಪಿತ್ತಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಕಫವಾತಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದು, ಹೃದಯ : ಮತ್ತು ರಸಾದಿಧಾತುಗಳ 
ಕೋಷಣವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 1೭॥ ಆ ಕಾರಣ ಇವು ಕಪ್ಪಸಾ 
ಧ್ಯಗಳೂ ಒಂದೇ ತರದ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯುಳ್ಳ ಪುಗಳೂ ಆಗಿವೆ 
ಯೆಂದು ನನ್ನ ಮತವಿದೆ. ತಪ್ಪು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ ಇವು ಕುಪಿಶನಾದಿ 
ಹಾವುಗಳಂತೆ ಕೊಲ್ಲುವವು. ॥೮॥ ಆದ್ದರಿಂದ ರೊಃಗಸಂಗ್ರಹ (ಸೂತ್ರ 
ಸ್ಕಾನದ ಅಸ್ಟ್ರೋದರೀಯ)ದನ್ನಿ ಹೇಳಿದ ಐದು ಪ್ರಕಾರದ ಬಿಕ್ಕು, ಸು 


ಸೀನೆಕ ಕಧ್ಯಾ ಸ್ಯಾ) ೧೮೪೩ [ತಾಕ್ಯಾಶ್ವಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸಿ 





ಪ್ರಕಾರದ ಶ್ರಾಸಗಳ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಸಳದ (೯) 


ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 


ಶೆಜಸಾ ಧೊಮವಾಶಾಭ್ಯಾಂ ಶೀತಸ್ಥಾ ನೌಂಬುಸೇನನಾತಶ್‌ ॥ 
ವ್ಯಾಯಾಮಾದ್‌ ಗ್ರಾ ್ರಾಮ್ಮಧರ್ಮಾದ್ಥೆರುಕ್ಟಾನ್ನ ನಿಷಮಾಶನಾತ್‌ 
ಆಮಪ್ರಜೋಷಾದಾನಾಹಾದ್‌ ರೌಕ್ಸ್ಯಾದತ್ಯಪತರ್ಪಣಾತ್‌ ! 
ಮರ್ಮಾಭಿಘಾತಾದ್‌ ಬೌರ್ಬಲ್ಯಾದ್‌ ಬಂಧಾಚ್ಛುದ್ಧ ತಿಯೋಗತ: 
ಅತೀಸಾರಜ್ಜರಚ್ಛರ್ಮಿಪ್ರತಿಶ್ಯಾಯಕ್ಷ ತಕ್ಷಯಾತ್‌ ॥ 


ಶಕ್ವಪಿತ್ತಾ ದುದಾನರ್ಶಾದ್‌ವಿಷೂ ಚ್ಯಲಸಕಾದಸಿ last 
ಪಾಂಡುರೋಗಾದ್‌ನಿಷಾಚ್ಲೆ ನ ಕೋಗಾವೇತೌ ಪ್ರರೋಹತಃ / 
ನಿಷ್ಸಾನಮಾಷಸಿಣ್ಠಾಕ ತಿಲತ್ಸೈೆ ಲನಿಸೇವಣಾತ್‌ 1೧೩: 
ಸಿಷ್ಟಶಾಲೂಕವಿಷ್ಟಂಭಿನಿದಾಹಿಗುರುಭೋಜನಾತ್‌ 1 
'ಜಲಜಾನೂಪಪಿಶಿತದಧ್ಯಾಮಕ್ಷೀರಭೋಜನಾಶ್‌ low 


ಅಭಿಸ್ಯಂದ್ಯಪೆಚಾರಾಚ್ಞೆ ಕ್ಲೇಷ್ಮಲಾನಾಇ್ಲು ಸೇವನಾಶ ॥ 
ಕಂಠೋರಸೋಃ ಪ್ರತೀಘಾತಾದ್‌ ನಿಬಂಧೈಶ್ಚ ಪ್ರಥಗ್ವಿಧೈಃ lost 
ಮಾರುತಃ ಪ್ರಾಣವಾಹೀನಿ ಸ್ರೋತಾಂಸ್ಕಾವಿಶ್ಯ ಕುಪ್ಕತಿ ॥ 
ಉರಸ್ತೆಃ ಕಫೆಮುದ್ಧೂಯ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸಾನ್‌ ಕರೋತ್ಕಥ 1೧೬! 
ಘೋರಾನ್‌ ಪ್ರಾಣೋಪರೋಧಾಯ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪಣ್ಣು 

ಪಣ್ಣು ಚ [೧೬೧ 


ಅರ್ಥ: ಧೂಳಿ ಹೊಗೆ ಗಾಳಿ ಶೀಶಸ್ಥಳ ಶೀತನೀರುಗಳ ಸೇವನೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಯಾಮ ಮೈಥುನ ನಡಿಯೋಣಗಳ ಅತಿಕೇಕದಿಂದಲೂ 
ಶುಕ್ಬಾನ್ನ ವಷವ ನಗಳ ಇ ॥೧೦॥ ಆಮಜೋಷ, ಹೊಟಿ ಸ್ಟ ಯುಬ್ಬು » 
ಶುಕ್ಷತಿ, ಸವಸ, ಮರ್ಮಸಾ ನಕ್ಕೆ ಆಘಾತ, ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ಮಲಬಂಧ 
ಗಳಿಂದ, ಮತ್ತು ಅತಿಶೋಧನಗಳಿಂದ ॥೧೧॥ ಅತಿಸಾರ, ಜರ, 
ವಾಂತಿ, ನೆಗಡ್ಮಿ ಕ್ಷತ ಮತ್ತು ಕ್ಷಯದಿಂದ್ಕ ರಕ್ತಪಿಕ್ತ ಉದಾವರ್ತ, 


ನಿಷೂಚಿಕ್ಕೆ ಅಲಸಕ್ಕ ೧ ' ಾಂಡುಕೋ ಗೃ ವಿಷಗಳಿಂದ ಈ ಎರಡೂ 


ಚರಕಾ ಸೆಂಹಿತಾ J: ೧೪೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ಕೋಗಗಳು KE ಬೂ ಅದರಂತೆ ಅವರೀಕಾಯಿ, ಉದ್ದು, ಓಂಡಿ 
ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವದರಿಂದ ॥೧೩॥ ಹಿಟ್ಟಿನಪದಾರ್ಥ, ಕನುಲದ 
ಕಂದ, ಮಲಬಂಧಕ-ನಿದಾಹಿ-ಜಡದ್ರವ್ಯಗಳ Ne ಹಿೀರಿಲ್ರಿಯ 
ಅಥವಾ ಮಲೆನಾಡದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸ ಮೊಸೆರು ಹಸಿ (ಕ: ಸದ) 
ಹಾಲುಗಳನ್ನು ಸೆ ಸೇವಿಸುವದರಿಂದ ॥೧೪॥ ಅಭಿಷ್ಯಂದಿ ಉಪಚಾರದಿಂದ 
ಕಫ ಫಕಾರಕಗಳ ಸೇವನದಿಂದ, ಕುತ್ತಿಗೆ ಎಸೆಗಳಿಗೆ ಆಘಾತವಾಗುವದರಿಎಇ. 
ಅನೇಕ ತರದ ವಿಬಂಧೆಗಳಿಂದ ॥೧೫॥ ವಾತವು ಪ್ರಾಣವಹೆ ಸ್ರ್ರೋತ 
ಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸೇರಿ, ಎದೆಯಿಂದ ಕಫವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪ:ರ೩ ೬ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಭಯಂಕರವಾದ (ಮಹರ: 
ಗಂಭೀರಾ, ಯಮಲಾ, ಕ್ಷುದ್ರಾ, ಅನ್ನಜಾ, ಎಂಬು ಐದು ಬಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
(ಮಹಾಶ್ವಾಸ್ಕ ಊಧ್ವ ೯ಶ್ವಾಸ್ಯ ಭಿನ್ನ, ಶ್ವಾಸ, ತಮಕಶ್ವಾಸ, ಕ್ಸುದ್ರಶ್ವಾಸ, 


ಎಂಬ) ವು ಶ್ವಾ ಸಗೆನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತೆ, ಹಾ (ox ಲ) 


' ಅವುಗಳ ಪೂರ್ನರೂಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 


ದ್ವಯೋಶ್ಸ ಪೂರ್ನರೂಸಾಣಿ ಶೃಣು ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮ್ಯತಃ ಪರಮ್‌ 1೧೭! 
ಶಂತೋರಸೋರ್ಗುರುತ್ತ ಡ್‌ 'ವಡನಸ್ಯ 'ಕಷಾಯತಾ ॥ 
ಹಿಕ್ಕಾನಾಂ ಪೂರ್ವರೂಪಾಜೆ ಕುಕ್ಷೇರಾಟೋಪ ಏನ ಚ ॥೧! 
ಆನಾಹಃ ಸಾರ್ಶ್ವಶೂಲಣ್ಣು ಪೀಡನಂ ಹೃದಯಸ್ಕ ಚ ॥ 

ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಚ ನಿರೋಮಕ್ಸೆಂ ಶ್ವಾಸಾನಾಂ :ಸೂರ್ನ ಲಕ್ಷ ನ್‌ 1೧೯1 


ಅರ್ಥಃ-- ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ (ಫೆ 
ಕೇಳಿರಿ. ॥೧೭॥ ಸೂತ ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಡತ್ವ ಬಾಯಿ VN 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಗುಡುಗುಡು ಶಬ್ದ , ಇನು ಬಿಕ್ಕಿ ಪೂರ್ವರೂಸಗಳು. ಲ! 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಬ್ಬೊ 6, ಪಾರ್ಕೆಕೊಲ, ಎಡೆ ನೋಯೋಣ, ಶ್ವಾಸವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅಡೆದಿಕೋಣ ವೃತ ಶ್ವಾಸದ ಪೂರ್ವ ರೂಪಗಳು (೧೯) 

ಬಿಕ್ಕಿನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಳುತ್ತಾರೆ. | 
ಪ್ರಾಣೋದಕಾನ್ನವಾಹೀನಿ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಸಕಫೋನಿಲಃ ॥ 
ಹಿಕ್ಕಾಃ ಕರೋತಿ ಸಂರುಧ್ಯ ತಾಸಾಂ ಲಿಜ್ಗಂ ಸೃಥಕ್‌ಶೃುಣು lool! 


೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೪೫ . ಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಆರ್ಥ: ಕಫಯುಕ್ತವಾದ ವಾತವು ' ಪ್ರಾಣನಹ, ಉದಕನಹ, 
ಆನ್ನವಹ ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಇ ಸ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ಬಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನುಂಟ:ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, 
(೨೦) 
ಮಹಾಹಿಕ್ಯೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರೀಣಮಾಂಸಬಲಸ್ರಾಣತೇಜಸಃ ಸಕಫೋನಿಲಃ ॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಹಸಾ ಕಂಠಮುಚ್ಚೆ ರ್ಫೋಷನಶೀಂ ಭೃಶಮ್‌ ॥೨೧॥ 


ಇರೋತಿ ಸತತಂ ಹಿಕ್ಕಾಂ ದ್ವಿಸ್ತ್ರಿರೇಕಗುಣಾಂ ತಥಾ || 
ಸ್ರಾಣಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಮರ್ಮಾಣಿ ಸಂಕ್ರುಥ್ಯೋಷ್ಠ್ಮಾಣನಮೇವ ಚ॥೨೨) 


ಸಂಜ್ಞಾಂ ಮುಷ್ನಾತಿ ಗಾತ್ರೇಷು ಸ್ತಂಭಂ ಸಂಜನಯತ್ಯಸಿ | 
 ಹಾರ್ಗೇಣಗಿ ಚೈ ನಾನ್ನಸಾನಾನಾಂ ರುಣದ್ಗು $ಸಹತಸ್ಮ ತೇ loa ll 


ಸಾಶ್ರು ನಿಪ್ಲುತನೇತ್ರಸ್ಯ ಸ್ವಬ್ಧಶಬ್ಬಚ್ಯುತಭ್ರುವಃ ॥ 


ಸಕ್ತ ಜಲ್ಪಪ್ರಲಾಪಸ್ಯ ನಿರ್ವೃತಿಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛತಃ 1೨೪| 
ಮಹಾಶಬ್ದಾ ಮಹಾನೇಗಾ ಮಹಾನೂಲಾ ಮಹಾಬಲಾ ॥| 
ಮಹಾಹಿಕ್ಕೇತಿ ಸಾ ನೃಣಾಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಹರಾ ಮತಾ ॥೨೫| 


ಅರ್ಥ:-- ಮಾಂಸ, ಪ್ರಾಣವಾಯು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳ ಕ್ರೀಣತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನ ವಾತವು ಕಫವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕಂಠವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ. ಶಬ ವುಳ್ಳ ॥೨೧॥ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಎರಡುಸಾರೆ ಅಥವಾ 
ಮೂರು ಸಾಕೆ ಬರುವೆ" ಬಿಕೆನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರೌಣವಹ ಸ್ರೋತಸ್ಸು ಗಳನ್ನೂ ಮರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಂಬಧಿಸಿ ಉಷ್ಣ ತ್ರೆ 
ಮತ್ತು ಎಚ ರಕ ಕಳೆಯುತ್ತ ಡೆ. ಗ "ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ತಬ್ದ 8 
ಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ನಪಾನ ಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತಜಿ 
ಯುತ್ತದೆ ಅವನ ಸ್ಮೃತಿಯು ತಪ್ಪುವ ವದು. ॥೨೩॥ ನೀರಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ತೋಯುವವು, ಶಂಖ ಪ್ರದೇಶವು ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಹುಬ್ಬು ಇಳೆ 
ಯುವದು, ಮಾತು ಪ್ರಲಾಪಗಳು ತಟ್ಟ ಸುವವು. ಚೈನ ಬೀಳದು. [vl 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹಳಶಬ್ದ, ಬಹೆಳವೇಗ, ಬಹಳ ಶಕ್ತಿಗಳಿರುವವು. ಇದರ 


ಬ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೪೬ ಹೂ. ಸ್ಥಾನ 








ಮೂಲವು ಬಹಳ ಗುಂಬ ಇರುವದು ಈ ಮಹಾಸಿಕ್ಟೆಯು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ತಕ್ಕೂಳ್ಳು ನದು. (೨೫) 


ಗಂಭೀರ ಹಿಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಒಕ್ಕತೇ ಯ: ಪ್ರವೈದ್ಧಂ ತಂ ಕೃಳೋ ದೀನಸುರ್ನಿ ನರಃ ॥ 
ಜರ್ಜರೇಣೋರಸೂಾ ಕೃಚ್ಛಂ ಗೆಂಭೀರಮುನುನಾದಯನ್‌ ೨೬!" 
ಸಂಕ್ಲಿಪೇ್‌ ಜೃಂಭಮಾಣಶ್ಚ ತಥಾಜ್ಗಾನಿ ಪ್ರಸಾರೆಯೆನ್‌ ॥ 
ಪಾರ್ಕ ಚೋಫೇ ಸೆನಾ ತುನ್ಯ ಕೊಜನ್‌ಸ್ತಂಭರುಗರ್ದಿತಕ9 21 
ನಾಭೇಃ ಪಕ್ಕಾಶಯಾದ್‌ ವಾಪಿ ಹಿಕ್ಕಾ ಚಾಸೋೋಪಜಾಯತೇ | 
ಶ್ಷೋಭೆಯೆಂತೀ ಭೃಶಂ ದೇಹಂ ನಾಮಯಂತಿೀವ ತಾಮ್ಯತಃ 1೨೮ 
ರುಣದ್ಭೈಚ್ಛ್ಯಾಸೆಮಾಗರ೯ ತು ಪ್ರನಷ್ಟಬಲಚೇತಸಃ || 
ಗಂಭೀರಾ ನಾಮ ಸಾ ತಸ್ಯ ಹಿಕ್ಕಾ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕೀ ಮತಾ hoe 
ಅರ್ಥ 8... ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿಕ್ಕುವನ್ನು ರೋಗಿಯು ಕೃರ 
ಮತ್ತು ದೀನನಾಗಿ ರುವನು, ಎದೆಯು ನೋಯುವದು. ಕಷ್ಟದಿಂದ ಗಂ: 
ರವಾದ ಪೃತಿಧ್ವನಿಯಾಗುವದು. ೬! ವ ಕೈ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುವನಂ, ಚಾಚುವನು. ಎರಡೂ ಪಾರ್ಫ್ಯನ 
ಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವನ್ನು ಶರೀರವು ಸೆಟೆಯುನದು; ನೋಯುವದು. ಅದ 
ರಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ಅವನು ನರಳುವನು. 1೨೭! ಚಡಪಡಿಸುವನ.. 
ಇದು ಡೇಹನನ್ನು ಮಣಿಸುತ್ತ ಬಹಳ ಹೀಡಿಸುತ್ತಿ ರುವದು. ಈ ಬಕ್ಕು 
ಹೊಕ್ಕಳ ಅಥನಾ ಸಕ್ನಾಶಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಜೆ. ಗಂಗ ಜಪ 
ಬಲಜ್ವಾ ನಗಳ: ನಷ್ಟ ವಾಗುವ. ಶ್ವಾ ಸೆಮಾರ್ಗದ ಪ್ರಶತಿಬಂಧವಾಗ; 
ವದು. ಇದಕ್ಕೆ 4 ಗಂಭೀರಾ' ಎಂಬ “ಸರು, ಇದು ಪ್ರಾಣನಾಶಕ 
ವಾಗಿದೆ. ೨೯) 


*ವೃಸೇತಾ' ಅಥವಾ «ಯಮಲಾ' ಎಂಬ ಹಿಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನ್ಯಪೇತಾ ಜಾಯೇ ಹಿಕ್ಕಾ ಯಾನ್ನಪಾನೇ ಚತುರ್ನಿಧೇ ॥ 
ಆಹಾರಸರಿಣಾಮಾಂತೇ ಭೂಯತ್ಚ ಲಭತೇ ಬಲಮ್‌ liao; 


೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೪೭ [ ಒಳ್ಳಾಶ್ನಾಸೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಪ್ರಲಾಪಚ್ಛೆರ್ದ್ಯತೀಸಾರತೃಸ್ನಾರ್ತಸ್ಯ ವಿಚೇತಸಃ ॥ 

ಜೃಂಭಿಣೋ ವಿಪು ತಾಕ್ಷಸ್ಯ ಶುಷ್ಕಾಸ್ಯಸ್ಯ ನಿನಾಮಿನಃ 1೩೧॥ 
ಪರ್ಯಾಧ್ಯ್ಮಾತಸ್ಯ ಹಿಕ್ಕಾ ಯಾ ಜತ್ರುಮೂಲಾದಸಂತತಾ ! 

ಸಾ ವ್ಯಪೇತೇತಿ ನಿಜ್ಞೆ ಯಾ ಹಿಕ್ಕಾ ಪ್ರಾಣೋಪರೋಧಿನೀ 1೩೨! 


ಅರ್ಥ... ಇದು ನಾಲ್ಕು ವಿಧ (ಅಶಿತ, ಖಾದಿತ, ಲೀಢ, ಪೀತ)ದೆ 
ಅನ್ನಪಾನ ಮಾಡಲು ಉಂಟಾಗುವದು, ಮತ್ತು ಅನ್ನವು ಪಚನವಾಗಲು 
ಶೆಚ್ಚಾಗುವದು ॥೩೦॥ ಪ್ರಲಾಪ, ವಾಂತಿ, ಅತಿಸಾರ, ನೀರಡಿಕೆ, 
ಸೋಹ, ಆಕಳಿಕೆ, ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲ ನೀರು, ಬಾಯಿ ಒಣಗೋಣ ಬಗ್ಗೋಣ 
ಹಂ ಹೊಟ್ಟೆಯುಬ್ಬೋಣ - ಈ ವಿಕಾರಗಳಿದ್ದು ಜತ್ರು (ಕಂಠ ಎದೆ 
ಗಳಸಂದು) ವಿನ ಮೂಲದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
`ನ್ಯಪೇಶಾ' (ಆಹಾರ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುವ) ಎಂಬ ಹೆಸರು. 
ಇನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಶಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. (ಇದು ಎರಡೆರಡಾಗಿ ಬರುವದ 
೨ಂದ ಬೇಕೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಯಮಲಾ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.) (೩೨) 


ಶ್ರುದ್ರ ಹಿಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ಷುದ್ರವಾತೋ ಯದಾ ಕೋಷ್ಠಾದ್‌ ವ್ಯಾಯಾಮಪರಿಫುಟ್ಟಿತಃ ॥ 
ಕಂಠಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಹಿಕ್ಕಾಂ ಕ್ಷುಪ್ರಾಂ ಸಂಜನಯೇತ್‌ತದಾ 1೩೩! 
ಅತಿದುಃಖಾ ನ ಸಾ ನೋರಃಶಿಕೋಮರ್ಮುಪ್ರಜಾಧಿನೀ ॥ 


ನಚ ಶ್ವಾಸಾನ್ನಪಾನಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಮಾವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಠ ತಿ lai: 
ನೃದ್ಧಿಮಾ ಯಸ್ಕತೋ ಯಾತಿ ಭುಕ್ತಮಾತ್ರೇ ಚ ಮಾರ್ದವವಾ 
ಯತಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಪೂರ್ವಂ ತತ ಏವ ನಿವರ್ತತೇ lass 


ಹೃದಯಂ ಕ್ಲೋಮ ಕಂಶಳ್ಣು ತಾಲುಕಣ್ಣು ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ॥| 
ಮೃದ್ವೀ ಸಾ ಕ್ಷುದ್ರಹಿಕ್ಟೇತಿ ನೃಣಾಂ ಸಾಧ್ಯಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 1೩೬: 


_ ಅರ್ಥ ೬- ವ್ಯಾಯಾಮದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದೆ ಕ್ಷುದ್ರವಾತವ್ವ 
ಕಂಠಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಹಿಕ್ಕೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಗ. 
1೩೩1 ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತ್ರಾಸವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಎಡೆ ತಲೆ ಮರ್ಮಗ: 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೪೮ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಸೀಡೆಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಶ್ವಾಸ ಅನ್ನ ಸಾನಗಳ ಮಾರ್ಗದ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ॥೩೪॥ ಆಯಾಸವಾಗಲು ಹೆಚ್ಚುವದು. 
ಊಟಮಾಡಿದಕೂಡಲೇ ಶಾಂತವಾಗುವದು,, ಯಾತರಿಂದ ಉಂಟಾಗು 
ನಜೋ ಅದರಿಂದಲೇ ಶಾಂತವಾಗುವದು. (ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಿಕ, 
ಉಂಟಾಗಲು ಆ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಆಯಾಸ (ವ್ಯಾಯಾಮ)ದಿಂದ ಬಿಕ್ಕ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ವಾತವು ನಾರವಾಗಿ ಬಿಕ್ಕು ಹೋಗುವದು ಎಂಬ 
ಭಾವವು) 1೩೫॥ ಹೃದಯ, ಕ್ಲೋಮ್ಕ ಕಂಠ, ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇರುವದು. ಮೃದುವಾಗಿರುವದು. ಇದು ಕ್ಷುದ್ರ ಹಿಕ್ಕೆಯು. ಇದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥೩೬॥ 


ಅನ್ನಜ ಹಿಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಸಹಸ್ಯೆನಾತಿಸಂಭುಕ್ಷ್ಮೈಃ ಸಾನಾನ್ಸೈಃ ಸೀಡಿತೋನಿಲಃ ! 
ಊರ್ಥ್ವಂ ಪ್ರಪಧ್ಯತೇ ಕೋಷ್ಠಾನ್ಮದ್ಯೈರ್ನಾತಿಮದಪ್ರದೈಃ (೩೭ 
ತಥಾತಿರೋಷಭಾಷ್ಯಾಧ್ವಹಾಸ್ಯಭಾರಾತಿವರ್ತನೈಃ ॥ 

ವಾಯುಃ ಕೋಷ್ಠಂಗತೋ ಧಾವನ್‌ ಪಾನಭೋಜ್ಯಪ್ರಪೀಡಿತೆಃ। ೩೮! 


ಪ್ರಕರೋತ್ಯನ್ನಜಾಂ ಹಿಕ್ವಾಮುರಃಸೆಪ್ರೀತಃಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ 
ತಥಾಶನೈರ್ಮಂದಮಂದಂ ಕ್ಷಂವಂಶ್ಚಾಪಿ ಸ ಹಿಕ್ಕತೇ lla 


ನ ಮರ್ಮುಬಾಧಾಜನನೀ ನೇರದ್ರಿಯಾಣಾರ" ಪ್ರಚಾಧಿನೀ ॥ 
ಹಕ್ಕಾ ಪೀತೇ ತಥಾ ಭುಕ್ತೇ 'ಕಪಂಂ -ಯಾತಿ:ತು- ಸಾನ್ನಟಾ- ೪೦! 


ಆರ್ಥ 8-- ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ,ಬಹಳವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದ ಅನ್ನಪಾನ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ನಾತವು ಕೋಷ್ಮದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ _ಮದ್ಯಗಳಿಂದ, 
॥೩೭॥ ಅದರಂತೆ ಅತಿಯಾದ ಕ್ರೋಡಢ್ಯ ಭಾಷಣ, ಹಾದಿ ನಡಿಯೋಣ, 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, (ಮೊದಲೇ) ಅನ್ನೆ-ಪಾನಗಳಿಂಡ ಪೀಡಿಕೆವಾದ 
ಕೋಷ್ಠದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾತವು ವೇಗದಿಂದ 1೩: ಹೃದಯ ಸ್ರೋತಸ್ಸನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅನ್ನಜ ಹಿಕ್ಕೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದ ಅನನು 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಶೀನುತ್ತ ಬಿಕ್ಕುವನು. 1೩೯॥| ಇದು 





೧೭ನೇ ಅಥಾ ಸ ೧೪೯ [ಹಿಕ್ಕಾ ಶ್ವಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ನರು ಸವಾ ವಾಮ ಸಜಾ 





ಮರ್ಟುಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದು. 
ಏನನ್ನಾದರೂ ತಿನ್ನಲು ಅಥವಾ ಕುಡಿಯಲು ಶಾಂತವಾಗುವದು. 
ಇದು "ಅನ್ನ ಜ' ಹಳ್ಳಿಯು (೪೦) 


ಸಾಧ್ಯಾ” ಸಾನ್ಯತಗಳ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 


ಅತಿಸಣ್ಣ ತದೋಸಸ್ಯ. ಟ್ರ ಚ್ಛೆ ೇೀದಕೈಶಸ್ಯ ಚೆ ॥ 


ವ್ಯಾಧಿಭಿಕ ಕ್ರೀಣದೇಹೆಸ್ಯ ವ ದ್ಧೆಸ್ಯಾ ತವ್ಯವಾಯಿನಃ lvl 
ಆಸಾಂ ಯಾಸಾ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಏಕ್ಕಾ ಹಂತ್ಯಾಶು ಜೀವಿತಮ್‌ ॥ 
ಯನಿಕಾ ಚಪ್ರ ಲಾಪಾತ್ತಿಮೋಷತ್ಪ ಷ್ಣಾ ಸಮನ್ವಿತಾ voll 


ಅಸ್ತೀಣಶ್ಲಾ ಪ್ಯದೀನಶ್ಚ “ಧಾತ್ರಿ ಂದ್ರಿಯಶ್ಚ ಯಃ ॥ 
ತಸ್ಕ ಸಾಧಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಾ;ಯನಿಕಾ ಹಂತ್ಯತೋಂನ್ಯಥಾ ಳಗ 


ಅರ್ಥ ೩. ದೋಷಗಳು ಬಹಳವುಳ್ಳ, ಅನ್ನ ಹೋಗದ್ದರಿಂದ 
ಕೃಸನಾದ, ಬೇನೆಯಿಂದ ' ಕ್ಷೀಣನಾದ, ವೃದ್ಧನ, ಬಹಳ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ 
ಚಿತರ |[೪೧॥ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಜಿಕೆ ಬಿಕ್ಕು ಜೀವಿತವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಲಾಪ, ತ್ರಾಸ್ಕೆ ಮೋಹ, ನೀರಡಿಕೆಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಮಿಕೆಯು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು. voll 
ಕ್ಷೀಣತೆ ದುಃಖಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಧಾತು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಇದ್ದವನ ಯಮಿಕೆಯು ಸಾಧ್ಯವು; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಸಾಧ್ಯವು. (92) 


ಶ್ವಾಸದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯದಾ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಸಂರುಧ್ಯ ಮಾರುತಃ ಕಫಪೂರ್ವಕಃ 1 
ವಿಷ್ಟಗ್‌ವ್ರಜತಿ ಸಂರುದ್ಧಸ್ತೆದಾ ಶ್ವಾಸಾನ್‌ ಕರೋತಿ ಸಂ (೪೪1 


ಅರ್ಥ 8__ ಕಫದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ವಾತವೆ ಪ್ರಾಣವಹೆ ಸ್ರೋತ 
ಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ತಜೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಎಲ್ಲ "ಶರೀರ 
ವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವದು. ಅಗ್ಗೆ ಶ್ವಾಸೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡ ವದು (೪೪) 


ಚೆರಳ ಸಂಹಿತಾ J ೧೫೦ BR ge ಸ್ಥಾನೆ 





ಮಿ ನಾ ಸ ಮ್‌: 





ಮಹಾಶ್ಚಾಸದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಉದ್ಭೂಯಮಾನನಾತೋ ಯಃ ಶಬ್ದ ಸನ್ನುಃಹೆತೋ ನರಃ 1 
ಉಚ್ಚಿ ಃ ಶ್ವಸಿತಿ ಸಂರುಧ್ಫೊ ತ ಮತ್ತದೆ ಭೆ ಇವಾನಿಕನ್‌ 1೫/1 
ಸಪ್ರನಸ್ಪೃಚ್ಚಾನನಿಚ್ಚ ನಸ್ತಥಾ ವಿಭ್ರಾಂತಲೋಚನಃ ॥ 
ನಿವೃತಾಕ್ಲಾನನೋ ಬದ್ಧಮೂತ್ರವರ್ಚಾ ವಿಶೀರ್ಣವಾಕ್‌ 1೪೬! 
ದೀನಃ ಪ್ರಶ್ವಸಿಶಇ್ಲಾ ಸೈ ದೂರಾದ ನಿಜ್ಞಾಯತೇ ಭೃಶಮ" | 
ಮಹಾಶ್ವಾಸೋಪಸೃಸ್ವಸ್ತು ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇನ ವಿಪೆದ್ಯತೇ . ॥೪೭.' 


ಅರ್ಥ 8. ಮಹಾಶ್ಚಾ ಸೆದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವಿಂಪ ಸಪ್ನ ಸ್ಪಳವಾಗುವಂಕೆ 
ಉಚ್ಛ್ರ್ವಾಸವು ಹೊರಡುವದು. ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿ, ಮತ್ತವಾದ ಗೂಳಿ 
ಯಂತ” ಯಾವಾಗಲೂ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಶ್ವಾಸ ಸವನ್ನು ಬಿಡುವನು, 1೪೫! 
ಜ್ಞಾನೆ-ವಿಜ್ಞಾನಗಳು ನಷ್ಟ 2 ತ್ತ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವನ:. 
ಕಣ್ಣು- -ಬಾಯಿಗಳು ತಿಕಿದಿರುವವು. ಮಲ- ಮೊತ್ರ ಗಳೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವಾ 
ಗುವದು. ಮಾತು ತಟ್ಟಿಸಿಬರುವದು. |೪೬॥ ಸಮಾಧಾನವಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಬಡುವ “ಶ್ವ ಸವು ಬಹೆಳ ದೂರೆದಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತಜಿ. ಈ ಮಹಾ ಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವನು ಕೂಡಲೇ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದ್‌ 
ವನು. (೪೭) 


ಊರ್ಧ್ವ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಊರ್ಧ್ವಂ ಶ್ವಾಸಿತಿಯೋ ದೀರ್ಥಂ ನ ಚೆ ಪ್ರತ್ಯಾಹರತ್ಯಧಃ ॥ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಾವೃತಮುಖಸ್ರೋತಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಗಂಧನಹಾರ್ದಿತಃ les 
ಊರ್ಥ್ಯದೃಷ್ಟಿರ್ನಿಪಶ್ಯಂಸ್ತು ವಿಭ್ರಾಂಶಾಕ್ಷ ಇತಸ್ತತಃ॥ 
ಪ್ರಮುಹ್ಯನ್‌ ವೇದನಾರ್ತಶ್ನ ಶುಷ್ಕಾಸ್ಯೋರತಿಪೀಡಿತಃ 19೯1 
ಊರ್ದ್ಧ್ದ್ವಶ್ವಾಸೇ ಪ್ರಕುಪಿತೇ ಹ್ಯಧಕಶ್ವಾಸೋ ನಿರುಧ್ಯತೇ ॥! 
ಮುಹ್ಯತಸ್ತಾಮ್ಯತಶ್ಹೋರ್ದ್ವ್ವಂ ಶ್ವಾಸಸ್ತಸ್ಕೈವ ಹಂತ್ಯ ಗ! 


ಅರ್ಥ 8... ಊರ್ಧ್ವ ಶ್ವಾಸೆದೆಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆವಾದ ಶ್ವಾಸವನ್ನು 


ಬಿಡುವನು, ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಕೆಗೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಲ್ಲ 'ಮುಖ ಮತ್ತು 


೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೫೧ [ಹಕ್ಕಾಶ್ವಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಸ್ರೋಶಸ್ಸುಗಳು ಕಫದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವವು. ವಾತ ಕೋಪವಿರುವದು, 
lvl ಊರ್ಧ್ವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನೋಡುವನು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸುವನುು ಮೋಹ, ವೇದನೆಗಳಿರುವವು. ಬಾಯಿ ಒಣಗಿರು 
ವದು, ಸಮಾಧಾನವಿರದು. ॥೪೯॥ ಊರ್ಧ್ವಶ್ವಾಸವು ಕುಪಿತವಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ಅಧಃಶ್ವಾಸವು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಮೂರ್ಛೆ ಇರು 
ನದು. ಚಡಪಡಿಸುವನು. ಈ ಊರ್ಧ್ವಶ್ವಾಸವು ಕೋಗಿಯ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು. (೫೦) 


ಭಿನ್ನ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಸ್ತು ಶ್ವಸಿತಿ ವಿಚ್ಛಿನ್ನ ೦ ಸರ್ವಪ್ರಾಣೇನ ಪೀಡಿತಃ ॥ 

ನವಾಶ ಸಿತಿ ದುಃಖಾರ್ತೋ ಮರ್ಮುಚ್ಛಿ ೇೀದರುಗರ್ದಿತಃ 1೫೧:' 
ಅನಾಹಸ್ಥೆ ೀದ ಮೂರ್ಚ್ಸಾರ್ಕೋ ದಹ್ಯ ನಾನೇನ ಬಸ್ತಿನಾ | 
ನಿಪ್ಪತಾಕ್ಷಃ ಪರಿಕ್ಷೀಣಃ ಶ್ಚಸನ್‌ರಕ್ತೆ ಕಲೋಚನಃ lls 
ನಿಚೇತಾಃ ಪರಿಶುಷ್ಕಾಸ್ಯೋ ನಿವಜ?ಃ ಪ್ರಲಪನ್‌ ನರಃ ॥ 

ಭಿನ್ನಶ್ವಾ ಸೇನ ವಿಚ್ಛಿ ನ್ಸ್ನಃ ಸ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಜಹಾತ್ಯ ಸೂನ್‌ |೫೩.| 


ಅರ್ಥ 8. - ಛಿನ್ನಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ತಡೆ-ತಡೆದು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ 

ಶ್ವಾಸಬಿಡುವನು, ಮರಡಿ ಛೇದವಾಗುವಂತೆ ನೈದಕೆಯಾಗುವದ: 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಿಡನು, 1೫೧ ಹೊಟ್ಟಿ ಯು. 
ಬೆವೆರು ಮೂರ್ತ, ಬ ಗಳಲ್ಲಿ ದಾಹ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು, "ಶ್ಯ 
ಒಂದು ಕಣ್ಣ ಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ' ಬಣ್ಣ ವಿರುವದು. 103 ಬಾಯಿ ಒಣಗುವದು. 

ಜ್ಞಾನವು ನಷ್ಟ ವಾಗುವದು. ಬಣ ನವು ಕೆಡುವದು, ಬಡಬಡಿಸುವನು, ಈ 
ಛಿ ಶ್ವಾ ಸದ ನೀಡಿತನಾದವನು' ತೀವ್ರ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. 

ತಮಕಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨. 
ಪ್ರತಿಲೋನುಂ ಯದಾ ವಾಯುಃ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ॥ 
ಗ್ರೀವಾಂ ಶಿರಶ್ಚ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾಣಂ ಸಮುದೀರ್ಯ ಚ 1೫೪11 
ಕರೋತಿ ಪೀನಸಂ ತೇನ ರುದ್ಭೋ ಥುರ್ಥ್ಫುರಕಂ ತಥಾ !! 
ಅತೀವ ಶೀವ್ರವೇಗಳ್ಚು ಶ್ವಾಸಂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಪೀಡಕವ್‌ 1೫೫, 


ಚರಕಾ ಸಂಹಿತಾ] ೧೫೨ { ಚಿಕಿತಾ ಸಾನೆ 








ಪ್ರತಾಮ್ಯತಿ ಸ ವೇಗೇನ ಕಾಸತೇ ಸೆಸ್ನಿರುಧ್ಯತೇ ॥ 

ಪ್ರನೋಹಂ ಕಾಸನಾನಶ್ಚ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 11೫೬! 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಣ್ಯಮುಚ್ಕಮಾನೇ ತು ಭೃಶಂ ಭವತಿ ದುಃಖಿತಃ ॥| 

ತಸ್ಯೈನ ಚ ನಿಮೋಕ್ಸಾಂತೇ ಮುಹೂರ್ತಂ ಲಭತೇ ಸುಖಮ್‌ 1೫೭॥ 


ತಥಾಸ್ಯೋಧ್ಧಂಸತೇ ಕಂಠಃ ಕೃಚ್ಛಾಚ್ಛಕ್ನೋತಿ ಭಾಸಿತುಮ್‌ |! 


ನ ಚಾಪಿ ಲಭತೇ ನಿದ್ರಾಂ ಶೆಯಾನಃ ಶ್ವಾಸಪೀಡಿತಃ 11೫೮1! 
ಪಾರ್ಕೇ ತಸ್ಕಾನಗೃಹ್ನಾತಿ ಶಯಾನಸ್ಯ ಸಮೀರಣ್ಯ || 
ಆಸೀನೋ ಲಭತೇ ಸೌಖ್ಯಮುಷ್ನ ಇಗ್ಸಿ ಶೈ ನಾಭಿನಂದತಿ 11೫೯!| 


ಉಚ್ಛಿ್ರಿತಾಕ್ಷ್ಲೋ ಲಲಾಟೇನ ಸ್ಥಿದ್ಯತಾ ಭೃಶಮರ್ತಿಹಾನ್‌ |! 
ನಿಶುಷ್ವಾಸ್ಕೋ ನುಹುಃಶ್ವಾಸೋ ಮುಹುಶ್ಚೈವಾನಧಮ್ಯತೇ॥೬೦! 


ಮೇಘಾಂಬುಶೀತಪ್ರಾಗ್ವಾತೈಃ ಶ್ಲೇಷ್ಮಲೈಶ್ಚ ಪ್ರವರ್ದ್ಶ್ವಶೇ |! 
ಸ ಯಾಪ್ಯಸ್ತಮಕಃ ಶ್ವಾಸಃ ಸಾಧ್ಯೋ ವಾ'ಸ್ಯಾನ್ಸವೋತ್ತಿತಃ llaoll 
ಆರ್ಥ 4 ತಮಕಶ್ಪಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಪ್ರಕಿಲೋಮವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣವಹಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸೇರಿ, ಕುತ್ತಿಗೆ ತಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕಫ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 5೪ ನೆಗಡಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಘುರ-ಘುರ ಶಬ್ದವುಳ್ಳ ತೀವ್ರ ವೇಗದ ದುಃಖದಾಯಕ 
ಶ್ವಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 5೫1! ಆ ವೇಗದಿಂದ ಚಡಪಡಿಸು 
ವನು, ಕೆಮ್ಮುನನು. ಕೆಮ್ಮಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವಾಗುವದರಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಮೂರ್ಛೆ ಬರುವದು 11೫೬! ಕಫವು ಬಿಡದಿರಲು ಬಹಳ ತ್ರಾಸವಮ 
ಗುವದು. ಅದು ಬಿಡಲು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸುವದು ॥೫೭॥ 
ಕಂಠವು ನೋಯುವದು. ಮಾತಾಡಲು ಬಹಳ ತ್ರಾಸವಾಗುವದು. 
ಮಲಗಲು ಶ್ವಾಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿದ್ದೆಯೇ ಬಾರದು. ॥೫೮॥ ಮಲಗಲು 
ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳು ವಾತದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವವು. ಕೂಡಲು 
ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸುವದು, ಉಷ್ಣವು ಬೇಕಾಗುವದು. 11೫೯! ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಏರಗಟ್ಟುವವು.: ಹಣೆಯು ಬಹಳ ಬೆವರುವದು. ಸಮಾಧಾನ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ ಬಾಯಿ ಒಣಗುವದು, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಶ್ಯಾಸಬಿಡುವನು. ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂತನನಂತೆ ಹಿಂದು ಮುಂದು ಅಗಳಾಡುತ್ತಾನೆ. ೬ಂ।! 


೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೫% [ಹಕ್ಕಾ ಶ್ವಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಇದು ಮೋಡಗಳು ಬರಲು ಅಥವಾ ತಣ್ಣೀರು ಪೂರ್ವಗಾಳಿ ಮತ್ತು ಕಫ 
ಕಾರಕ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಈ | ತಮಕ್ವಾ ಸವು ಯಾಖ ವಾಗಿದೆ. 
ಹೊಸದಾಗಿ ಆಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವು. (೬೧) 


ಪ್ರತಮಕ ಸಂತಮಕ ಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


'ಜ್ವರಮೂರ್ಚ್ಛಾಪರೀತಸ್ಯೆ ನಿವ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತಮಕಂ ತು ತಮ್‌ || 
ಉದಾವರ್ತರಜೋಂಜೀರ್ಣಕ್ಷಿನ್ನ ಕಾಯನಿರೋಧಜಃ ॥೬೨(| 
ತಮಸಾ ನೆದ ರ್ಥ್ಯತೇಂತ್ಯರ್ಥಂ ನೀತಿ ಶ್ಚಾಶು ಪ್ರ ಶಾಮ್ಯತಿ 1 

ಮಜ್ಜ ತಸ್ತೆವಾಸೀವಾಸ್ಯ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ಸರಿತಮುಕಂ ತು ತರ್ಮ ೬! 


ಮಕ ಶಾ,ಸನೆಂದ: ತಿಳಿಯಬೇಕು RS ಧೂಳಿ, 
ಫ್ಲೇದ್ಯ ವೇಗನಿರೋಧ ಇವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 0೬೨ ಇದು 
ಪ್ರತಮಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದು ಕತ್ತಲೆಯಿ:ಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ 
ಶೀತದಿಂದ HS ತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 1. Wa ಸೇರಿದಂತೆ 


ಅನಿಸುತ್ತದೆ ಇ ದಕ್ಕೆ ಹ ಹೆಸ (೬೩) 


ಅರ್ಥ 8 ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸ ರ-ಮೂರ್ಭಗಳಿದ್ದರೆ ಪ್ರತ 
ಆ 


ಶುದ್ರಶ್ವಾಸ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬಿ 


ರುಕ್ಲಾಯಾಸೋದ್ಭನವಃ ಕೋಷ್ಟೇ ಕ್ಷುಹ್ರೋ ವಾತ ಉದೀರೆಯನ್‌! 

ಸ್ಸದ್ರಶ್ತಾಸೋನ 'ಸೋಂತ ರ್ಥಂ ದುಃಖೇನಾಜ್ಗ ಪ್ರಬಾಧಕಃ 1೬೪ 
ಹಿನಸ್ತಿ ನ ಸ ಗಾತ್ರಾಣಿ ನ ಚ ದುಃಖೋ ಯೆಥೇಕರೇ॥ 

ನಚ ಭೋಜನಪಾನಾನಾಂ ನಿರುಣದ್ಯ್ಯುಚಿತಾಂ ಗತಿಮ್‌ (ಶ೫| 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ವ್ಯಥಾಂ ನಾಪಿ ಕಾಇ್ಣು ದಾಪಾದಯೇದ್‌ರುಜಮ್‌ 


i 


(೬೫೧ 


ಹ 


ಅರ್ಥೆ 8- ದುಕ್ಷಶಬಾರ್ಥಗಳ 3 
ದಿಂದ್ಕ ಕೋಷಸ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುದ್ರವಃ ತ 
ನ್ನ್ನುಂಟ ಟುಮಾಡುನದು. ಅದು ಶರೀರಕೆ ಷೆ £ 

ವದಿಲ್ಲ 1೪! ಬೇರೆ ಶಾಸಗಳೆಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನೀಡಿಸದ: 


ಚಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೫೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನೆ 


ದೆ:8ಖುನನ್ನೂ ತೊಡದು. ಅನ್ನಪೂ? ಪಾನಗಳ ಗತಿಯನ್ನೂ ತಪ್ಪೆಯದು. 

(1೬೫! ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪೀಡೆಯ ರನ್ನು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವ ತಂದ ಬೇನೆ 

ಯನ್ನು ಮಾಡದು. (೬೫೧) 
ಸಾಧ್ಯಾ-ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 

ಸ ಸಾಧ್ಯ ಉಕ್ತ್ರೋ ಬಲಿನಃ ಸರ್ವೇ ಟಾವ್ಯಕ್ತಲಕ್ಷಣಾಃ 1೬೬ 


ಇತಿ ಶ್ವಾಸಾಃ ಸೆಮುದ್ದಿಷ್ಟಾ ಹಿಕ್ಕಾಕ್ಚೈವ ಸ್ವಲಕ್ಷಣೈ 

ಏಸಾಂ ಪ್ರಾಣಹೆರಾ ನರ್ಜಾ ಘೋರಾಸ್ತೇ ಹ್ಯಾಶುಕಾರಿಣಃ 1೬೭! 
ಛೇಷೆಚ್ಛೆಃ ಸಾಧ್ಯಯಾಸ್ಯಾಂಸ್ತು ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಭಿಷಗುಪಾಚರೇತ್‌ ॥ 
ಉಪೇಶ್ಷಿತಾ ದಹೇಯುರ್ಹಿ ಶುಸ್ತ್ರಂ ಕೆಕ್ಷನಿನಾನಲಃ as! 


ಅರ್ಥ ರೋಗಿಯು ಬಲಿಷ್ಠೆ ನಿದ್ದೆ, ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಸೌಮ್ಯ 
ವಗಿದ್ದೆಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿವೆ. 1೬೬ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಿಕ್ಕು ಮತ್ತು ಶ್ವಾಸೆ 
ಗಳೆ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆವು. ಪ್ರಾಣನಾಶಕ, ಭಯಂಕರ, ಶೀಘ್ರ 
ಇನರಿಯೆಂದು. ಹೇಳಿದೆ ಶ್ಚ ಸರೋಗಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು. (೬೭ 
ಜು ಮತ್ತು ಯಾ ಸ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ಶ್ವಾ ಸೆಗಳೆನ್ನು ನ ವೈದ್ಯೆ ದ್ವನು ಔಷಧಿ 
ನಂದೆ ಶೀ ವ, ಚಿಕಿತ್ಸಿ ಸಬೇಕು ನಂದರೆ ಪ ಉಸೇತ್ರಿಸೆ 
ಜೃ ಟ್ಯಕಿ ಬೆಂಕಿಯು ಒಣಾಹೆ)ನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರೋಗಿ 
ನ್ನು ಸುಡುವವು. (೬೮) 


v4 
ಹ 
44 


ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಕಾರಣಸ್ಥಾ ನಮೊಲೆ ಿಕ್ಯಾದೇಕೆಮೇನ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ ॥ 


ದ್ವೆ ಯೋಕಸಿ ಯಾ ೈಷ್ಟಮೃ ಸಿಚಿಸ್ತೆಸಿ )ಬೋಧತೆ furl 
ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾ ಸಾರ್ದಿತೆಂ ಸ್ಕಿ ಗೆ ರಾದಾ ಸೆ ಸ್ಪೇದೈ ರುಪಾಚೆರೇತ್‌ ॥ 
ಆಕ್ತೆಂ ಅವಣತೈಲೇನ- ನಾಡೀಪೆ ಸ್ತರ. ಸಜ್ಜ ರೈ 8 lzoll 


ರಸ್ಕೆ ಗ್ರಥಿತಃ ಶ್ಲೇಸ್ಮಾ ಸ್ರೋತಃಸ್ವೆಸಿ ತಾ hl 
ಖಾನಿ ಮೌರ್ದವೆನಾಯಾಂತಿ ವಾತಶ್ಚಾ ಸೈನುಲೋಮತಾರ್ಮ 


11೭೧೬ 


೧೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೧೫3% [ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸ ಚಿಕಿಕ್ಸೆ 


ಯಥಾದ್ರಿಕುಇೀಷ್ಟರ್ಕಾಂಶುತಪ್ತಂ ವಿಷ್ಕಂದತೇ ಹಿಮಮ್‌ ॥ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮ್ಮಾ ಗಃ ರೋ ದೇಹೇ ಸ್ವೇದೈರ್ನಿಷ್ಯಂದತೇ ತಥಾ ೭೨ 


ಸ್ಟಿನ್ನಂಜ್ಞಾತ್ಪಾ ತತಸ್ತೋ ೯೦ ಭೋಜಯೇತ್‌ ಸ್ನಿಗ ಮೋದನಮಾ। 
ಬಾ ನ್‌ ಇಂ 'ಕೂಕರಾಜಾಣ್ಞು ರಸ್ತೆ ರ್ದಮ್ಯುತ್ತ ಕಾ ವಾ Heal 


ತತಃ ಶ್ಲೇಷ್ಮಣಿ ಸಂವೃದ್ಧೇ ನಮನಂ ಪಾಯಯೇತ್‌ ತು ತಮ್‌ ॥ 
ಪಿಪ್ಪಲೀಸೈಂಧನಕ್ಟೌ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಂ ವಾತಾವಿರೋಧಿ ಯತ್‌ ೭೪॥ 


ನಿರ್ಹೃತೇ ಸುಖನೂಸ್ನೋತಿ ಸೆಕೆಫೇ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹೇ ॥ 
ಸ್ರೋತಃಸು-ಹಿ ವಿಶುದ್ಧೇಷು ಚರತ್ಯನಿಹತೋನಿಲಃ 1೭೫1 


ಅರ್ಥ :-- ಬಿಕ್ಕು ಮತ್ತು ಶ್ರಾಸಗಳ ಬಾಹ್ಯಕಾರಣ, ಸ್ಥಾನ 
ಮತ್ತು ಮೂಲ ಕಾರಣಗಳಾದ ಸ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಒಂದೆ: ಎಂದು ಯಸಿಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ ೬ ತಾಸ ಸ ರೋಗಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ಥಿ ಗ್ಗ ಮಾಡಿ 


ಸೈಂಧವಯುಕ್ತ ತೈಲವನ್ನು ವನ ಮೈಗೆ “ತೊಡೆದು ಮ ಸ್ವೇದ 
ಪ್ರಸ್ತಣಸ್ಟೇದ, ಸಗಳ ಕೊಡಬೇಕು. 1೭೦1 ಆವುಗ 
ದ ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕಫವು ಕೂಡ ಕರಗುವದು- 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನ್ಫುಡುವಾಗುವವು. ವಾಶವು ಅನುಲೋಮನಹೋದು 
ವದು. ॥೭ಂ॥ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಪರ್ವತದ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬರ್ಫವು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕಾಯ್ದು ಕರಗುವಂತೆ ದೇಹದ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕಫವು ಸ್ವೇದ ದಗಳಿಂದ ಕಾಯ್ದು ಕರಗುತ್ತದೆ hes 
ಸ್ಟೆ (ಡದ ಸಮ್ಯ ಗ್ಯೋ ಗೆನನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಡಲೇ ಮೀನ ಅಥವಾ ಹಂದಿಯ 
ಮಾಂ ಕಗಳಿಂದ, ಅಥವ ಬಹಳ ಮೊಸರಿನಿಂದ ಸ್ನಿಗೃವಾದ, ಆನ್ನ 
ವನ್ನು ಉಣ್ಣಿ ಸಬೇಕು. 1೭೩ ಅದರಿಂದ ಕಫವು 'ಹೆಟ್ಟಾಗಲು ವತ 
ಕೋಸ ಮಾಡದ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಸೈ ಂಧವ್ಯ ಜೇನು ಕೂಡಿದ ವನುನ ಔಷಧ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. jE ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಿಂದ ದುನವುದ 
ಕಫವು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಸ್ರ್ರೋತಸ್ಬುಗಳು ಶುದ್ದಮಗಿ ವಾತವು 

ತಿಬಂಧನಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸುವದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸು 
ವಮ. (೭೫, 
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ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಚ! ೧೫೬ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾಫ 


ಧೂಮವರ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಲೀನಕ್ಲೇದ್‌ ದೋಷೆಕೇಷಃ ಸ್ಕಾತ್‌ತಂ ಧೂನಮೈ ರ್ನೀಿರ್ಹರೇದ್‌ ಬುಧಃ! 


ಹರಿದ್ರಾಂ ಯನಮೇರಂಡಮೂಲಂ ಲಾಕ್ಸಾಂ ಮನಃಶಿಲಾಮ್‌ 
Haw 
ಸದೇನದಾರ್ವಲಂ ಮಾಂಸೀಂ ಹಿಷ್ಟ್ಯಾನರ್ತಿಂ ಪ್ರಕೆಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥ 
ತಾಂ ಫೃತಾಕ್ತಾಂ ಪಿಬೇದ್‌ ಧೂಮಂ ಯನೈರ್ವಾ ಘೃತಸಂಯುತೈಃ 
lee |} 
ಮಧೂಚೈಷಸ್ಟಂ ಸರ್ಜರಸಂ ಫೃತಂ ಮಲ್ಲಕಸಂಪುಟೇ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಧೂಮಂ ಪಿಬೇಚ್ಛ ಎಜ್ಜಿಂ ಬಾಲಂ ವಾ ಸ್ನಾಯು ವಾ 
ಗವಾನ್‌ lect 
ಕಶ್ಯೋನಾಕವರ್ದ್ವಮಾನಾನಾಂ ನಾಡೀಂ ಶುಷ್ಣಾಂ ಕುಶಸ್ಯ ಚ 
ಪದ್ಮಕಂ ಗುಗ್ಗುಲುಂ ಲೋಧ್ರಂ ಶಲ್ಲಕೀಂ ನಾ ಸತಪ್ಲುತಾಮ್‌ 


ಅರ್ಥ 8 (ಮೇಲಿನ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಕಫವು ಹೋಗಿ) ಅದರ 
೨ೀಷವು ಒಳಗೆ ಗುಂಬಿಗೆ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಧೂಮಗಳಿಂದ ಕಳೆಯ 
ಬೇಕು. ಅರಿಷಿಣ, ಜನೆ, ಔಡಲಬೇರು, ಅರಗು, ಮನಶೀಳ ॥೭೬/ 
ದೇವದಾರು, ಹರಿತಾಳ, ಜಟಾಮಾಂತಿ ಇವುಗಳ RE ದ ಅಥವಾ 
ಜವೆಯ ಚೂರ್ಣಗಳಿಂದ ಬತ್ತಿಯನ್ನುಮಾಡಿ ತುಪ್ಪ ತೊಡೆದು ಅದ 
ರಿಂದ ಧೂಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥1೭೭॥ ಮೇಣ, ರಾಳ, 
ತುಪ್ಪ ಕೂಡಿಸಿ ಸರಿವಾಣದ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅದರ ಧೂಮವನ್ನು 
ಸ ಆಕಳುಗಳ ಕೋಡುಗಳ ಅಥವಾ ಕೂದಲುಗಳ ಅಥವಾ ಸ್ನಾಯ 
ಗಳ ಧೂಮವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. !'೭೮॥ ಹೆಮ್ಮರ, ಔಡಲ 
ಅಥವಾ ದರ್ಭದ ಒಣಗಿಸಿದ ನಾಡಿಗೆ ಫೃತವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಅಥವಾ 
ಸದ್ಮಕಾಷ್ಮ, ಗುಗ್ಗುಳ, ಲೋಧ, ಶಲ್ಲಕೀ (ಸರ್ಜಭೇದ). ಇವುಗಳ ಕಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಬತ್ತಿ ಯನ್ನು. ಮಾಡಿ ಒಣಗಿಸಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಧೂಮ ತಕ್ಕೊ 
ಳೃಜೇಕು. (೭೯) 

ಉಪದ್ರವಯುಕ್ತ ಈ ರೋಗಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವರಕ್ಷೀಣಾತಿಸಾರಾಸೃ್ರಕ್‌ಪಿತ್ತದಾಹಾನುಬಂಧಜಾನ್‌ ॥ 
ಮಧುರಸ್ನಿಗ್ಧಶೀತಾದ್ಯೈರ್ಹಿಕ್ಟಾಶ್ಚಾಸಾನುಸಾಚರೇಶ್‌ ೮೦! 


ತೇ ಅತ್ಯನ್ತ ಗಿ ತ್ಯ ಚಕಿತ 
ತಾಹಾಜಾಸಯಸಹಾಯಾಸಾಯಾಸಾಯಾಾನಸಾಸಯಸಾಯಯಯಯಸನಾಹಸಯಾಯಾಸಯಾಹಾಾಸರಾುವಾಡಯಿಯಬದಯಂಯೆಯನ ಸುದದ 


| ಅರ್ಥ ಸ್ವರಭಂಗ್ಕ ಅತಿಸಾರ ಕಕ್ತಪಿತ್ತ, . ದಾಹೆಗಳಿಂದ 
'ಕೂಡಿದ ಬಿಕ್ಕು ಶ್ವಾ "ಗಳಿಗೆ ಮಧುತ ಸ್ನಿಗ್ಳ ಶೀತ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು. 
ಮಾಡಬೇಕು, (೮೦) 


ಸ್ವೇದಳ್ಳೆ ಅನರ್ಹೆರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನ ಸ್ನೇದ್ಯಾಃ ಪಿತ್ತದಾಹಾರ್ತಾ ರಕ್ತ ಸ್ವೇದಾತಿನರ್ತಿನಃ ॥ ys 
ಹ್ರೇಣಧಾತುಬಲಾ ರುಕ್ಸಾ ಗರ್ಭಿಣ್ಯಶ್ಚಾಪಿ ಸಿತ್ತಲಾಃ . ॥೮೧ 
ಕಾಮಂ ಕಂಠಮುರೇಃ ಕೋರ್ಟ್ಲೈಃ ಸ್ನೇಹೆಸೇಕೈಃ ಸಶರ್ಕಕ್ಕಿಃ ॥ 
ಉತ್ಕಾರಿಕೋಪನಾಹೈತ್ಚ ಮೃದುಭಿ: ಸ್ವೇದಯೇತ್‌ ಕ್ಷಣಮ್‌ 1೮೨! 
PE Seat RAS ಸೆಹ 4 
ಸ್ನೇಹ್ಸೈಕ್ಲೋತ್ಕಾರಿಕಾ ಸಾಮ್ಲೈಃ ಸಕ್ಸೀಕೈರ್ವಾ ಕೃತಾ ಹಿತಾ (6೩! 


ಅರ್ಥ ೬ ಸಿತ್ತ, ದಾಹ, ರಕ್ತಮೋಷೆ, ಬಹೆಳ ಬೆವರು ಉಳ್ಳಿ 
ಪೋಗಿಗಳಿಗೂ ಢಾತು 'ಕ್ಷಯವಳ್ಳ, ಅಶಕ್ತ `ರುಕ್ಷ ಗರ್ಭಿಣಿ ಮತ್ತು ಬಹಳ 
ಹಿತ್ತವುಲ್ಳ ರೋಗಿಗಳಿಗೂ ಸ್ಟೇ ಕೊಡಬಾರದು, ual "ಆದರೂ 
ಅವರ MS ಗೆ ಎಸಿಗಳನ್ನು "ತರ್ಕರಾಯುಕ್ತ 'ಸ್ನೇಹಗಳ ಪರಿಷೇಕಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಕೊಟ್ಟಯಾಕಾರದ ಮೃ ಮೃದುವಾದ, ಪೋಟೀಸುಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದು 
ಫ್ಷಣಮಾತ್ರ ಕಾಸಬಹುದು. lel (ಅದಕ್ಕಾಗಿ) ವಾತನಾಶಕೆ ಎಳ್ಳು, 
ಅಗಸಿ, ಉದ್ದು, ಗೋದಿ ಹಿಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ಅನ್ನುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಮಾಡಿದ ಆಥನಾ ಹಾಲ:ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಕೊಳ್ಳ ಯಾ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. (೮೩) 


ನನೆಜ್ಯರಾನುಹೋಸೇಷು ಕುಸ್ಷಂ ಸ್ಥ ಕ್ಪೀದೆಂ ನಿಲಜ್ಛಾ ಸಮ್‌ ಗ - 
ಸೆಮೀಸ್ಷೂ ್ಯೀಲ್ಲೇಖನಂ ವಾಪಿ ಕಾರಯೇಲ್ಲಿವೆಳಾಂಬುನಾ 1691 
ಅತಿಯೋಗೋದ್ಧತಂ ವಾತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾತಹರೈರ್ಭಿಷೇ್‌ ॥ 
ಶೆಸಾದ್ಯೈರ್ನಾತಿತೀತೋಷ್ಲೈರಥ್ಛೈಜ್ನಿ ಕ್ಮ ತೆಮಂ ನಯೇತ್‌ ಜಗ 
ಉದಾನರ್ಶೇ ತಥಾಧ್ಮಾನೇ ಮಾತುಲುಚಳಾ ್ಲನ್ಲುವೇತಸೈಃ ॥ 
ಫಿಜ್ಲುಪೀಲುನಿಡೈೆ ಶ್ಲಾ ಸ್ನಂ ಯುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾಧನುಲೋಮನವ್‌್‌. teal 


ಅರ್ಥ ೬ ನವಜ್ವರದನ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆಮಜೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಷಮದ 
ಪ್ವೇದವನ್ನ ಸ ಅಂಫನವನ್ನೊ ಮಾಡಿಸಬೇಕು, ಅಥವಾ ಯೋಗ್ಯಕಂಡರಿ 


ಚೆರಳ ಸಂಹಿತಾ I ೧೫೮ ' | ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಸಮಸ ಯಯ ಸಭಾ ಾರಾರಾ ಕ ಪಜ ಸ್ಯಾ ED Se 


ಉಪ್ಪು ಶೀರಿಠಿಂದ ವನ್‌ನ ಮಾಡಿಸಬೆ!ಕುು 1೮೪॥ಭ ವಮನದ ಅತಿ 
ಯೋಗದಿಂದ ವಾತವು ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ವಾತನಾಶಕವಾದ ಬಹಳ ಶೀತೆ 
ಅಥವಾ ಉಷ್ಣ ವಿಲ್ಲದ ಮಾಂಸರಸ ಮುಂಕಾದವುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಬೇಕು. 1೮೫1, ಉದಾವರ್ತ,, ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯುಬ್ಬು ಗಳು, ಇದ್ದೆ ಕೆ ಮಾದಾಳ ಅಮ ವೇತಸ ಇಂಗು ನೀಲು (ಗೋನಿನ 
ಹಣ್ಣು),' ಬಿಡಲನಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ದ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ಅದು ಅನುರೋಮನ ಮಾಡುವು; 4 (6೬) 


ಈ ರೋಗಿಗಳ. ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಭಿನ್ನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹಿಕ್ಕಾಶ್ಚಾಸಾಮಯೀ ತ್ವೇಕೋ ಬಲವಾನ್‌ ದುರ್ಬಲೋಇಪರಃ ॥ 
ಕಫಾಧಿಕಸ್ತ ಫೈನೈಕೋ 'ಕುಕ್ಷೋ ಬಹ್ವನಿಲೋಸೆರಕ [೮೭1 
ಕಫಾಧಿಕೇ ಬಲಸ್ಸೇ ಚ ನಮುನಂ ಸನಿರೇಚನನ್‌ ॥! 
ಕಾರ್ಯಂ ಸಥ್ಯಾಶಿನೇ ಧೂಮಲೇಹಾದಿಶಮನಂ ತತಃ 1೮೮! 
ವಾತಿಕಾನ್‌ ದುರ್ಬಲಾನ್‌ವೃದ್ಧಾನ್‌ಜ: ಲಾಂಶ್ಚಾನಿಲಸೂದನೈಃ || 
ತರ್ಪಯೇದೇನ ಶನುನೈಃ ಸ್ನೇಹಯೂಷರಸಾದಿಭಿಃ lee 
ಅನುತ್ತಿ ಎಸ್ಪಕೆಫಾಸ್ಟಿನ್ನದುರ್ಬಲ:ನಾಂ ನಿಶೋಧನಾತ್‌ ! 
ವಾಯರ್ಬ್ದಾ ಸ್ಪ ಚೂ ಮರ್ಮ ಸಂಶೋಷ್ಯಾಶು ಹರೇದಸೊನ್‌ 
ದ ಥಾನ್‌ ಬಹುಕಫಾಂಸ್ತ ಸ್ಮಾದ್‌ರಸೈ ರಾನೂಪವಾರಿಜೈಃ . 
ತ ಹಾ 2 ನ್‌ನಿಶೋಧಯೇತ್‌ಸ್ತಿ ನ್ನನ್‌ ಬೃ ಬ €ಹಯೇದಿತರಾನ್‌ ಭಿಷಕ್‌ 
Leah 


ಅರ್ಥ 8 ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸ ರೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬಲಿಷ್ಮರು, 
ಕೆಲವರು ದುರ್ಬಲರು ಇರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ - ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಕಫವು 
ಹೆಚ್ಚೆ ರುವದು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ರುಕ್ಷತೆ ಇದ್ದು _ವಾತವು ಹೆಚ್ಚಿ ರುವದು. 
1೮೭ ಕಫವು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದನರಿಗೂ "ಬಲಿಷ್ಕ ರೆಗೂ ವಮನ ಮೆತ್ತು ವಿಕೇ 
ಚನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಪಥ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ "ಧೂಮ 
ಲೇಹ ಮುಂತಾದ ಶಮನ ಔಷಧಗೆಳನ್ನು ಡು ಕ್ಕ 1೮೮1 ವಾತವು 


೧೭೩ೇ banc is SS ರ್ಣ jE ಇತ ಚಿಕಿತ್ಸ 





ಹೆಚ್ಚು ನ್ವ ಉಳ್ಳಿ ದುರ್ಬಲ, ವ್ವ ವೃದ್ಧ, ಬಾಲ ರೋಗಿಗಳನ್ನು ವಾತನಾಶಕವಾದ 
ಸ್ನೇಹ ಕಟ್ಟು, ಮಾಂಸೆರಸೆ ಮುಂತಾದ ಶಮನ ಔನಧಗಳಿಂದ ಬೃಂಹಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. ee ಕಫವು ಕೆರಳದೆ ಇದ್ದ, ಸ್ವೇದಕೊಡದ ಅಥವಾ 
ದುರ್ಬಲ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಶೋಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ ವಾತವು ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿ ಮರವನ್ನು. ಒಣಗಿಸಿ ತೀವ್ರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು. 
{loll ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಫ ವವು ಹೆಚ್ಚುಳ್ಳಿ ಬಲಿಷ್ಠ, ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಆನೂಪ 
ಮತ್ತು ಜಲಚರಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಮಾಂಸ ಸದಿಂದ “ಸ್ರಿ ಗೊಳಿಸಿ (ಕಫವನ್ನು 
ಫೆಂಳಿಸಿ) 'ಸ್ವೇದಕೊಟ್ಟು ಆ ಮೇಲೆ ಶೋಧನ ತೊಡಬೇಕು, ಉಳಿದ 
ವರನ್ನು ಬ್ಬ ಹಣ ಮಾಡಬೇ ಕು. ಕ (೯೧) 


ಶಮನ ಬ್ರಂಕಣ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿಖತಿತ್ತಿ ಕಡಕ್ಸಾ, ದ್ಯಾ ಜಾಜ್ಗಲಾಶ್ಚ ಮೃಗಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ 
ದಶಮೂಲಿಓರಸೇ ಸಿಡ್ಧಾಃ ಕಾಲತ್ಲೇ ಕ ರಸೇ ಹಿತಾ (esl 
ನಿವಿಗ್ನಿ ಕಾಂ ಬಿಲ್ಲ, ಮಧ್ಯಂ ಕರ್ಕಟಾಖ್ಯಾ 9 ದುರಾಲಭಾಮ್‌ ॥ 
ತ್ರಿಕಂಟಕಂ ಗುಡೂಜೀಣ್ಣಿ ಕುಲತಾ ಶ್ಚ ಸಚಿತ್ರಕಾನ್‌ ural 
ಜಲೇ ಷಕ್ಟ್ರ್ಯಾ ರಸಃ ಪೂತಃ ಪಿಪ್ಪಲೀಫೃತಭರ್ಜಿತಃ ॥ 
ಸನಾಗರಃ ಸಲವಣಃ ಸ್ಯಾದ್‌ಯೂಹೋ ಭೋಜನೇ ಹಿತ ಗಳಗ 
ರಾಸ್ನ್ರಾಂ ಬಲಾಂ ಸಣ್ಣು ಮೂಲಂ ಹ್ರಸ್ಟಂ ಮುದ್ಗಾನ್‌ ಸೆಚಿತ್ರಕಾನ್‌॥ 
ಪಕಾ 2೦ಸಿ ರಸೇ ತಸಿ ಸ್ಟೆನ್‌ ಯೂಷಃ ಸಾಧ್ಯಶ್ಹ 'ಪೂರ್ವವರ್ತ್‌ teall 
ಪಲ್ಲವಾನ್‌ಮಾತುಲುಜ್ಣ ಸ್ಯ ನಿಂಬಸ್ಯ ಕುಲಕಸ್ಯ ಚ ॥ 
ಪಕ್ತಾ 4 ಮುದಾ ಶ್ಲ ಸವ್ಕೋಷಾನ್‌" ಕಾ ೨ ರೆಯೂಷೆಂ 
ವಿಪಾಚಯೇತ್‌ ಣಗ 
ದತ್ತಾ ಕ್ಲಾರಂ ಸೆಲನಣಂ ಶಿಗ್ರೂಣಿ ಮರಿಚಾನಿ ಚ ॥ 
ಯುಕ್ತ್ಯಾಾ ಸಂಸಾಧಿತೋ ಯೂಷೋ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ಟಾಸವಿಕಾರಜಿತ್‌ 
ME ಣಾಂ'ಯೂಷಃ ಶೋಭಾಇ ನಸ್ಯ ಚ. 
ಕುಷ್ಯನೂಲಕೆಯೂಸಸ್ನ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾ ಸನಿಬರ್ಹಣಃ A lire 
ಸದಧಿವ್ಯೋಷಸರ್ಪಿಷ್ಟೋ ಹ ವಾರ್ಕಾಕೆಜೋ ಹಿತಃ(69!! 


ಜಿರಳೆ ಸೆಂಓತಾ ತ್ರ ೧೬೮ ಕಾ ಸ್ಮತಿ, 


ಯ ರು ಒಜಮಿದಿಸದಮುಯಯು ಗ ಯಲ ಮಿಯಾ 


ಅರ್ಫೆ:- ದಶಮೂಲದ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹುರಳಿಯ ಕಹಾ. 
ಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದೆ ನವಿಲು, ತಿತ್ತಿರಿ, ಕೋಳಿ ಮುಂಶಾದ' ಜಾಂಗಲ. 
ದೀಶದ ಮೆ ಗೆಪ್ರುಣೆಗಳ ಮಾಂಸವು ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾ ಶೆೇರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರ 
ವಾಗಿದೆ. 31 ನೆಲಗುಳ್ಳ, ಬಿಲ್ವಮಜ್ಜ, ಕಾಕಡೆಶಿಂಗಿ, ನೆಲಇಂಗಳ' 
ನೆಗ್ಗಿ ಸ ಮುಳ್ಳು, ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ, ಚಿತ್ರ” ಕ್ರ ಇವೆಗಳನ್ನು 8೯೩೫ ಒಂದೆ ನಂದು. 
ತೊಲ ತಕ್ಕೊಂಡು ೬೪ ಪಟ್ಟು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ಆರ್ಧ ಉಳಿಯಲು 
ಸೋಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹುರಳೀ ಜೀಳಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಾ ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ಸೋಸಿ ಆ 
ಇಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಹಿಸ್ಟರಿ: ಶುಂತಗಳ ಚೂರ್ಣ “ನತ್ತು ಉಪ್ಪು ಹಾಕಿ ತುಪ್ಪದ 
ಒಗ್ಗ ರಣೆಕೊಟ್ಟ ಊಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. heed ಇದರಂತೆ ರಾಸ 
ಬಲ್ಕಾ ಹೃಸ್ಕಸಾಚಮೂಲ್ಯ ಹೆಸರು, ಚಿತ್ರಕ, ಇವುಗಳನ್ನು ಚ 
ಕುದಿಸಿ ಮೇಲಿನಂತೆಯೇ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಕುಂತಿ ಉಪ್ಪುಗಳ ದೊರ್ಣವನ್ನು 
ಹಾಕಿ ತುಪ್ಪದ ಒಗ್ಗರಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಟ್ಟನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 1೯೫೪. 
ಮಾದಾಳ "ಚೀಪು ಕಹಿ KN ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕುದಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಸರು 
ಬೇಳೆ ತ್ರಿಕಟುಚಡೂರ್ಣಗಳನ್ನೂ 8೬1 ಜವಖಾರ ಸೈಂಧವ ನುಗ್ಗೀಕಾಯಿ 
ಮೆಣಸು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿಸಿ ಮಾಡಿದೆ 
ಕ್ಪಾರಯೂಷವು ಬಿಕ್ಕು ಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು, 1೯೭! ಇದ 
ರಂತೆ ಕಾಸಮರ್ದ (ಎಲೆವರಿಗೆ) ಎಲೆಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ನುಗ್ಗೀ ಎಲೆಗ 
ಳಿಂದ ಅಥವಾ ಒಣಮೊಲಂಗಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟುಗಳೂ ಬಿಕ್ಕು 
ಶ್ವಾಸೆಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವು, ೯೮೫ ಬದನೇಕಾಯಿ ಹೆಸರು ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಕುದಿಸಿ ಆದರಲ್ಲಿ ಮೊಸರು, ತ್ರಿಕಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ತುಪ್ಪದ 
ಒಗ್ಗರಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟೊ ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ. [ಕ 3) 


ಆಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶಾಲಿಷಸ್ಟ್ರಿಕಗೋಧೂಮಯೆನಾನ್ನಾ ನ್ಯನವಾನಿ ಚೆ Neel 
ಹಣು ಸೌನರ್ಚಲಾಜಾಜೀನಿಡಸೌಷ್ಯರಚಿತ್ರಕೈ alt 
ಸಿದ್ಧಾ ಕರ್ಕಟಶೃಜ್ಗಾ, 4 ಯವಾಗ ಶ್ವಾ ಸಹಿಕ್ಕಿ ನಾಮ್‌ ೦! 
ದಕನೂಲೀಶಕೀರಾಸ್ಟು ಸಿಪ್ಟಲೀಜಲ್ಪಸೌಸ್ಯರೈಃ [| 
ಶೃಜ್ಸೇತಾನುಲಕೀಭಾರ್ಗೀ ಗುಡೂಚೀನಾಗರರ್ದ್ಶಿಭಿಃ ॥೧೦೧॥ 


ಎನೇ 'ಕಭ್ಯಾಯು 1 ೧೬೧ ಚ ಜಟ ಕಿತ್ತಿ 





ಯನಾಗೂಂ ವಿಧಿನಾ ಸಿದ್ಧಾಂ ಕಸಾಯಂ ನಾ ಪಿಬೇನ್ನರೇ ॥ 
'ಕಾಸಹೃದ್ಧ ಹಸಾಶ್ಚಾ ತೀ ಓಕ್ಳಾಶ್ಟಾ ಸೆಪ್ರಶಾಂತಯೇ 81೧031 
ಪುಸ್ಕಲಾಹ ಕಕೀವ್ಯೋಷಮಾತುಲುಯ್ನಾಮ್ಹವೇತಸ್ಯ 1. 
ಯೋಜಯೇದನ್ನ ಪಾನಾನಿ ಸಸರ್ಪಿರ್ಬಿಡಹಿಜ್ಗು ಭಿಃ ೧೦೩ 
ದಶಮೂಲಸ್ಯ ವಾ ಕ್ಟಾಥಮಥವಾ ದೇವದಾರುಣಃ | 

ತೃಸಿತೋ ಮೆಡಿರಾಂ ವಾಪಿ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸೀ ಪಿಜೇನ್ನರಃ. ಗಂಗ 


ಅರ್ಥ :-- ಹಳೇಯವಾದ ಅಕ್ಕಿ, ಸಸ್ಟಿಕ ಅಕ್ಕಿ, ಗೋದಿ, ಜವೆ 
ಗಳ ಅನ್ನಗಳು ಹಿತಕರವು. ೪೯೯॥ ಇ ಕಾಚಲವಣ, ಜೀರಿಗೆ 
ಡರ ಪುಸ್ಕರೆಮೂಲ, ಚಿತ್ರಕಮೂಲ, ಕಾಕಡಶಿಂಗಿ, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಪೇಯವು ಶ್ವಾಸೆಹಿಕ್ಕಾ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವು. ॥೧೦೦॥ 
ದಶಮೂಲ, ಕಜೋರ್ಯ ರಾಸ್ನಾ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಬಿಲ್ವ, ಪುಷ್ಪ ರಮೂಲ್ಯ ಕಾಕ 
ಡಶಿಂಪ್ಯಿ ನೆಲನೆಲ್ಲಿ ಗಂಟುಬಾರಂಗಿ, ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ, ಸುಂಕ, ಖುದ್ಧಿ 
(೧೦೧ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಿದ ಪೇಯವನ್ನಾಗಲೀ ಕಷಾ 
ಯವನ್ನಾಗಲೀ ಕುಡಿದರೆ ಕೆಮ್ಮು ಹೃದ್ಗ್ರಹ ಪಾರ್ಶ್ವಶೂಲ ಬಿಕ್ಕು 
ಶ್ವಾಸೆಗಳು ಹೋಗುವವು. ॥೧೦೨॥ ಪುಷ್ಕರಮೂಲ, ಕಜೋರ, ತ್ರಿಕಟು 
ಮಾದಾಳ, ಅನ್ಲುವೇತಸ್ಕ ಇವುಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅನ್ನಪಾನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಬಿಡಲನಣ ಇಂಗುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಗಂಜ 
ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸ ಕೋಗಿಯು, ನೀಂಡಿಕೆಯಾದಕೆ ದಶಮೂಲದ ಅಥವಾ 
ಜೇವದ್ವಾರದ ಕಷಾಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಸುರೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
(೧೦೪) 
ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಪಾಠಾಂ ಮಧುರಸಾಂ ರಾಸ್ಸಾಂ ಸೆರಲಂ ಜೀವದಾರು ಚೆ ॥ 

ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಜರ್ಜರೀಕೃತ್ಯ ಸುರಾಮಂಡೇ ನಿಧಾಪಯೇತ್‌ 1೧೫1 
ತಂ ಮುಂದಲನಣಂ ಕ ತ್ವಾ ನೈದ್ಯಃ ಪ್ರಸೈ ತಸಮನ್ಮಿತಮ್‌ ॥ 

ಪಾಯಯೇತ್‌ತು ತತೋ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾ ಸಕ್ಕ ವೋಸಕಶಾಮ್ಯ 3 local 
ಹಿಂಗು ಸೌವರ್ಚೆಲಂ ಕೋಲಂ ಸಮಾ € ಪಿಪ್ಪಳೀಂ ಓಲಾಮ್‌ ॥ 
ಮಾತಲುಜ್ಣರಸೇ ಪಿಸ್ಟಮಾರನಾಲೇನ ವಾ ಪಿಬೇತ್‌  000೩॥ 


ಚೆರೆಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೬s [ಚ್‌ಕತ್ಸಾ ಸ್ಥಾಫಿ 


ಹಮ ರ 


ಭಾರ್ಗೀ ನಾಗರಯೋಕ ಕೆಲ್ವಂ ಮರಿಚಕ್ಸಾರಯೋಸ್ತಥಾ |! 
ಪೀತದ್ರುಚಿತ್ರಕಾಸ್ಫೋತಾಮೂರ್ವಾಣಾಮಂಬುನಾ ಪೀಜಿತ್‌ 
ಶಿರೀಸಪುಷ್ಪಸ್ವರಸೇ ಸಸ್ತಸರ್ಣಸ್ಯ ವಾ ಪುನಃ 

ಪಿಪ್ಪಲೀ ಮುಧುಸೆಂಯುಕ್ತಾ ಕಫಸಿತ್ತಾನುಗೇ ಹಿತ ॥೧೦೯% 
ಮಧೂಲಿಕಾ ತುಗಾಕ್ಷೀರೀ ನಾಗರೆಂ ಪಿಪ್ಪಲೀ ತಥಾ 

ಉತ್ಕಾರಿಕಾ ಫತೇ ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ವಾಸೇ ಸಿತ್ತಾನುಬಂಧಜೇ . 10೧೧೦೫ 
ಶ್ತಿನಿಧಂ ಶಶಮಾಂಸಣ್ಣು ಶಲ್ಲಕಸ್ಯೆ ಚ ಶೋಣಿತನ್‌ ॥ 
ಪಿಸ್ಸಲೀಫೃತಸದ್ಧಾನಿ ಶ್ವಾಸೇ ವಾತಾನುಬಂಧಜೇ ॥೧೧೧/ 
ಸುನರ್ಚಲಾರಸೋ ದುಗ್ಧೆಂ ಫೃತಂ ತ್ರಿಕಟುಕಾನ್ವಿತಮ್‌ ॥ 
ಶಾಲ್ಕೋದನಸ್ಕಾನುಪಾನಂ ವಾತಪಿತ್ತಾನುಗೇ ಹಿತನ್‌ ೫೧೧೨ 
ಮಧುಕಂ ಪಿಪ್ಪಲೀನೂಲಂ ಗುಡೋ ಗೋಶಕ್ಸ ತೋ ರಸಃ ॥ 
ಕ್ಕೌದ್ರೂ ಫ್ರತಂ ಶ್ಲಾಸಕಾಸಹಿಳ್ಳಾಭಿಷ್ಯಂದಿನಾಂ ಹಿತಮ್‌ 1೧೦೩0 
ಖರಾಶ್ಟೋಷ್ಟನರಾಹಾಣಾಂ ಮೇಷಸ್ಯೆ ಚ ಗಜಸ್ಯ ಚ ಗಿ 

ಶಕ್ಸದ್ರಸಂ ಬಹುಕಫೇಷ್ಟೇಕೈಕಂ ಮಮುನಾ ಪಿಬೇತ್‌ 18೧೧೪1 
ಕ್ಸಾರಂ ವಾಸ್ಯಶ್ಚಗಂಧಾಯಾ ಲಿಹ್ಯಾನ್ನ್ನಾ ಕ್ಪದ್ರಸರ್ಪಿಷಾ ॥ 
ಮಯೂಕೆಪಾದನಾಲಂ ವಾ ಶಲಲಂ ಶಲ್ಲಕಸ್ಕ ಚ ೧೧೫0 
ಶ್ವಾನಿಪ್ರೋಹಕೆಚಾಷಾಣಾಂ ಲೋಮಾಫಿ ಕುರರಸ್ಕ ಚಿ ॥ 
ವಿಕದ್ವಿಶಫಶೃಜ್ಸಣಿ ಚರ್ಮಾಸ್ಫೀನಿ ಖುರಾಂಸ್ತ್ರಥಾ Noo} 
ಸಮಸ್ತಾನ್ಯೇಕಕೋ ವಾಪಿ ದಗ್ಸ್ಯಾ ಕನ್ಟಿದ್ರಪ್ರುತಾಸ್ಕಿತಮ್‌ ॥ 
ಚೂರ್ಣಂ ಲಿಹನ್‌ ಜಯೇತ್‌ಕಾಸಂ ಹಿಕ್ಕಾಂ ಶ್ವಾಸಇಣ್ಣಾ ದಾರುಣಮ್‌ 


ಏತೇ ಹಿ ಕಫಸೆಂರುದ್ಧಗತಿಸ್ರಾಣಸ್ರಕೋಪಹಾಃ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ತನ್ಮಾರ್ಗಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ದೇಯಾ ಲೇಕಾ ನ ನಿಷ್ಕಸೇ ೧೧೮% 
ಕಾಸಿನೇ ಛರ್ದನಂ ದವ್ಯಾತ್‌ ಸ್ವರಭೇಷೇ ಚ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ॥ 
ವಾತಶ್ಲೇಸ್ಮಹಕೈರರುಕ್ತೆಂ ತಮಕೇ ತು ವಿರೇಚನಮ್‌ 1೧೧೯! 
ಉದೀರ್ಯತೇ ಭೃಶತರಂ .ಮಾರ್ಗರೋಧಾದ್‌ ನಹಜ್ಜಲಮ್‌ ॥ 
ಯಥಾ ತಥಾನಿಲಸ್ತಸ್ಯೆ ಮಾರ್ಗಂ ನಿತ್ಯಂ ನಿಶೋಧಯೇತ್‌ ॥೧೨೦॥ 


ಸು ಧ್ಯಾ ಯ ೧೬೩ ಕತಾ ಹ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಅರ್ಥ :-- ಅಗಳಸುಂಠ್ಕಿ, ಮಧುರಸಾ (ಹೆಗ್ಗೊರೆಟಿಗೆ) ರಾಸ್ತ್ರಾಾ 
ಸರಲ, (ಡೇವದಾರುಜಾತಕಿ), ಜೀವಜಾರು ಇವುಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊ 
'ಳೆದು ಜಜ್ಜಿ ನಾಲ್ಕು ಪಾಲು ಸುರಾಮಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಇಡಬೇಕು 1೧೦೫! 
ಪೆ ್ಸ ದ್ಯನು” ಅದನ್ನು ೧೬ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪ್ಪುಹಾಕಿ ಕುಡಿಸ 
'ಬೇಕ್ಕು ಚಾ ಬಿಕ್ಳು ದಮ್ಮುಗಳು ತೂತ: Nno೬ ಇಂಗು 
ಕಾಚಲವಣ್ಕ ಬೋಕ್ಕೆ ಜಾ (ಮೆಂಜಿಷ್ಕಾ) ಹಿಪ್ಪಲಿ, ದ್ರೆ 
"ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾದಾಳದೆ "ರಸೆದಲ್ಲಿ ಅಕಿದು ಗಂಜಿಯೊಡನೆ . ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. 1೧೦೭! ಭಾರಂಗಮೂಳ, ಸುಂಕಿಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಮೆಣಸು ಜನಖಾರಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮರ ಅರಿಸಿಣ. ಚಿತ್ರಕ 
ಆಸ್ಟೋತೆ (ಉತ್ತರಾಣಿಭೇದ), ವ (ಹೆಗ್ಗೊ ರಟಿಗೆ) Mat 
ಸಾಯಜೊಡತೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 1೧೦೮1 ಕಫ "ತ ಯುಕ್ತ ಹಿಕಾ 
Nop ತಿರೀಷಪ್ರಪ್ಪ ಅಥವಾ ಸಪ್ರಸರ್ಣದ ಸರಸದಲ್ಲಿ ಹಿಪ್ಪಲಿ 
ಚೂರ್ಣ ಜೇನು ಹಾಕಿ "ಕೊಡಬೇಕು. ಇನು ಹಿತಕರವಾಗಿನೆ. ॥೧೦೯॥ 
ಪಿತ್ತಯುಕ್ತಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಹೋದಿ ಯತವಡು, ವಂಶಲೋಚನ; 
ಹಿಪ್ಪಲಿ ಹಾಕಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಕೊಟ್ಟಯು ಹಿತಕರವು. ಗ೧೧೦॥ 
ಭೂತಯುಕ್ತ ಶ್ವಾ ಸಲ್ಲಿ ಶ್ವಾನಿತ್‌ : (ಹೊಡ ಸೆ ಶಲ್ಯಕ) ಮತ್ತು ಮೊಲದ 
ಮಾಂಸ, ಸಣ್ಣ "ಮುಲ ಹಂದಿಯ ರಕ್ತ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಪ್ಲೇ ಸ್ಪಲಿಚೂರ್ಣ, 
'ತುಪ್ಪಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ೧೧೧॥ ವಾತಹಿತ್ತಾಸೆಬಂಧವುಳ್ಳ 
ಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಚಲಾ (ಸೂರ್ಯಭಕ್ತಾ) ರಸದಲ್ಲಿ ಹಾಲು ತುಪ್ಪ 
ತ್ರಿಕಟುಗಳ ಚೂರ್ಣನನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ಅಕ್ಕಿಯ ಬೋನವನ್ನುಂಡ 
ನಂತರ ಕೊಡಬೇಕು, 1೧೧೨೪ ಕೆಮ್ಮು ದಮ್ಮು ಬಿಕ್ಕು ಕಫಗಳುಳ್ಳ 
ಕೋಗಿಗಳಿೆ ಜೇಷ್ಟಮಧು, ಗೋದಿ, ಬೆಲ್ಲ ಗೋಮಯದೆ ರಸ, 
ಜೀನು ತುಪ್ಪಗಳ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹಿತಷಾಗುವೆದು. 8೧೧೩! ಬಹಳ 
ಫವುಳ್ಳ ಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಯ ಅಥವಾ ಕುದುರೆಯ ಅಥವಾ ಒಂಟೆಯ 
ಅಥವಾ "ಹಂದಿಯ ಅಥವಾ ಆಡಿನ ಅಥವಾ ಆನೆಯ ಮಲದ ರಸವನ್ನು 
ಜೇನಿಕೊಡನೆ. ಕುಡಿಯಬೇಕು. . (೧೧೪ ಅಥವಾ 'ಹಿರೇಮದ್ದಿ ನ 
ಇರವನ್ನು ಅಥವಾ ಮಯೂರಪಾದದ ನಲಿಕೆಯನ್ನು ಅಥವಾ 
ಸಣ ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಯ ಮುಳ್ಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಅದರ ಕ್ಪಾರನನ್ನು ತುಪ್ಪ 
ನಿಕೊ ಡೆ ನೆಕ್ಟಿಸಬೇಕ. | ೧೧೫ | ಜೊತ ನಖಲಿ ಹಗ್ಗ 


(ರ 


AE 


ಹ 
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ಕೋಹಕ (ಪಕ್ಸಿಭೇದ್ರಿ, ಚಾನ (ಹಂಗನಹಕ್ಕಿ), ಕುರರ (ಮತ್ಸ್ಯ 
ಭಕ್ಷಕ ಪಕ್ಷಿ) ಇವುಗಳ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು, ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡು 
ಖುರಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೋಡು ತೊಗಲು ಎಲಬು ಖುರಗಳಲ್ಲಿ 
॥೧೧೬॥ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಅಥವಾ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ 
ಅದನ್ನು ತುಪ್ಪ ಜೇನಿನೊಡನೆ ಕಲಸಿ ನೆಕ್ಕಿದರೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಮ್ಮು 
ದಮ್ಮು ಬಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥೧೧೭॥ ಈ ಲೇಹಗಳು ಕಫ 
ದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣವಾಯುನಿನ ಪ್ರಕೋಪವನ್ನು ಕಳೆಯುವದ 
ರಿಂದ ಮಾರ್ಗ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಬೇಕಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬೇಕೇ ಹೊಂತು 
ಕಫವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೊಡಬಾರದು. ಗಲ ಶ್ವಾಸರೋಗಿಯ ಕೆಮ್ಮಿಗೆ 
ವಮನವನ್ನೂ, ಸ್ವರಭೇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ತಮಕಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ವಾತಕಫ ನಾಶಕ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ವೀರೇಚನವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೧೧೯॥ ಹರಿ 
ಯುವ ನೀರು, ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಮಾಗಲು ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ ಮತನು 
ಪ್ರತಿಬದ್ಧವಾಗಲು ಹೆಚ್ಚಾಗುವದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ದಿನಾಲು ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡಬೇಕು. (೧೨೦) 


ತತ್ಳಾದಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶಠೀಗ್ರಂಥಿಕೆಜೀವಂತೀತ್ವಜ್‌ಮುಸ್ತಂ ಪುಸ್ಯರಾಹ್ವಯೆಮ್‌ ॥ 
ಸುರಸಂ ತಾಮಲಕ್ಕೇಲಾ ಸಿಪ್ಸಲ್ಯಗುರು ನಾಗಲಮ್‌ ॥೧೨೧॥ 
ಚಾಲಕಣ್ಣು ಸಮಂ ಚೂರ್ಣಂ ಕೃತ್ವಾಸ್ಟಗುಣಶರ್ಕರಮ್‌ ॥ 
ಸರ್ವಥಾ ತಮಕೇ ಶ್ವಾಸೇ ಹಿಕ್ಕಾಯಾಇ್ಹ ಪ್ರಯೋಜಯೇಶ್‌ 
॥೧೨೨॥ 
ಅರ್ಥ: ಕಜೋರ, ಮೋಡಿ, ಶೀಹಾಲೆ ದಾಲಚಿನ್ಸಿ 


ಜೇಕು, ಪುಷ್ಕರಮೂಲ, ತುಳಸಿ ನೆಲನೆಲ್ಲಿ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ 
ಅಗುರು, ಶುಂಠಿ ॥೧೨೧॥ ಬಾಳದಬೇರು ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು 
ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಎಂಟುಪಾಲು ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ತಮಕಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ಬಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. (೧೨೨) 


ಮುಕ್ತಾದಿಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ನಾರೆ. 
ಮುಕ್ತಾಪ್ರವಾಲನೈದೂರ್ಯಂ ಶಬ್ದಃ ಸೃಚಿಕಮಣ್ಣು ನನ್‌ ॥ 


೧೭ನೇ ಆಧ್ಯಾ ಯ] ೧೬% [ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸಸಾರಕಾಜಗಂಧಾರ್ಕಸೂಕ್ಷ್ಮೈ ಲಾಲವಣದ್ವಯಮ್‌  ||೧೨೩!! 
ತಾಮ್ರಾಯೋರಜಸೀ ರೂಪ್ಯಂ ಸೌಗಂಧಿಕಕಶೇರುಕನ್ನ್‌ ॥ 
ಜಾತೀಫಲಂ ಶಣಫೆಲಾನ್ಯಪಸಾಮಾರ್ಗಸ್ಯೆ ತಂಡುಲಾಃ 1೧೨೪॥ 
ಏಷಾಂ ಪಾಣಿತಲಂ ಚೂರ್ಣಂ ತುಲ್ಯಾನಾಂ ಕ್ಸಾದ್ರಸರ್ಪಿಷಾ | 
ಹಕ್ಕಾಂ ಶ್ಚಾಸಣ್ಚು ಕಾಸಣ್ಣು ಲೀಢಮಾಶು ನಿಯಚ್ಛತಿ 11೧೨೫! 


ಅಣ್ಣಿನಾತ್‌ ತಿನಿರಂ ಕಾಚಂ ನೀಲಿಕಾಂ ಪಿಷ್ಟಕಂ ತಮಃ || 
ಹಿಲ್ಲಂ ಕಂಡೂಮಭಿಷ್ಯಂದನುರ್ಮ ಚೈನ ಪ್ರಣಾಶಯೇತ್‌ 11೧೨೬! 


ಅರ್ಥ :. ಮುತ್ತು, ಹವಳ್ಳ ವೈಡೂರ್ಯ, ಶಂಖ, ಸ್ಫಟಕ, 
ಬ್ರ ಭಸ್ಮ ಗಟ್ಟಕಾಚ್ಕ ಶುದ್ಧ ಗಂಧಕ, 
ಎಕ್ಟೇಬೇರಿನ ತೊಗಟೆ, ಸಣ್ಣ ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಸೈಂಧವ ಮತ್ತು 
ಕಾಚಲನವಣಗಳ ಚೂರ್ಣ 1೧೨೩ ತಾಮ್ರಭಸ್ಮ, ಲೋಹಭಸ್ಮ, 
ರೌಸ್ಯಭಸ್ಮೃ, ಕಲ್ಲಾರ ಪುಷ್ಪ, ಕಶೇರುಕ (ಕೊತ್ತೀಗಡ್ಡೆ) ಜಾಜೀಕಾಯಿ 


ಬ್ರಿ ೦3 ತೆ 
ರಣ (ಸಣಬು ಬೀಜ) ಉತ್ತರಾಣಿ ಅಕ್ಕಿ (೧೨೪ ॥ ಇವೆಲ್ಲ 
ವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿ ೧ ತೊಲಿಯಷ್ಟು, ತುಪ್ಪ 
ನೆಮ ಮಿ ಮಿ ಮಿ a KN ಸಸ Po ಲವ ನ 
ಜೀನಿನೊಡನೆ ನಿರ್ಫದರ ಬಿಕ್ಕು ದಮ್ಮು ಕೆಮ್ಮುಗಳನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ 


ಕಳೆಯುವದು, ೨ ಇದರ ಅಂಜನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ತಿಮಿರ 


» 
ಕಾಚ, ಫೀಲಿಕೆ, ನಿಷ್ಟಕ, ತಮಸ್ಸು, ಪಿಲ್ಲ, ಕಂಡೂ, ಅಭಿಷ್ಯಂದ, ಅರ್ಮ 
ಗಳೆಂಬ ಕಣ್ಣು ರೋಗಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. (೧೨೬) 


ಶಠೀಪುಷ್ಕರಮೂಲಾನಾಂ ಚೂರ್ಣಮಾಮಲಕಸ್ಯ ಚ! 

, ಮಧುನಾ ಸಂಯುತಂ ಲೇಹ್ಯಂ ಚೂರ್ಣಂ ನಾ ಕಾಲಲೋಹಜನಮ್‌ 
ಅರ್ಥ :. _ ಒಕ್ಕಾ ರೋಗದಲ್ಲಿ ಕಜೋರ, ಪ್ರಷ್ಠರಮೂಲಗಳ 

ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಥವಾ ನೆಲ್ಲೀ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಥವಾ ಕೀಕ್ಷ ಲೋಹ 

ಭಸ್ಮವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. (೧೨೭) 
ಹಿಕ್ಕಾ ರೋಗದ ನೆಸೈ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಸಶರ್ಕರಾಂ ತಾಮಲಕೀಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾಂ ಗೋಶ್ವಶಕ್ಸೈ ದ್ರಸಮ್‌. || 
ತುಲ್ಯಂ ಗುಡಂ ನಾಗರಣ್ಣು ಪ್ರಾಶಯೇನ್ನಾನಯೇತ್‌ ತಥಾ ;೧೨೮, 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೬೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸು ಸ್ನಾನ 


ಲಶುನಸ್ಕ ಪಲಾಂಡೋರ್ನ ಮೂಲಂ ಗ ಗೃಷ್ನನಕಸ್ಯ ಚ 
ನಾನಯೇಚ್ಚಂದನಂ ವಾಸಿ ನಾರೀಕ್ರಿ ಹ EE ೧೨೯) 
ಸುಖೋಷ್ಣಂ ಘೃತಮಂಡಂ ವಾ ಸೈಂಧವೇನಾವಚೂರ್ಜತನ್‌ | 
ನಾನಯೇನ್ಮ ಶಿಕೌನಿಷ್ಟಾಮಲಕ್ತಕರಸೇನ ವಾ (೧೩೦/: 
ನಾರೀಸ್ಷೀರೇಣ ವಾ ಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ಯಿರ್ಮಧುರಕೈೈರಹಿ ॥ 

ನಸ್ತೋ ನಿಸಿಕ್ಷಂ ಪೀತಂ ವಾ ಸದ್ಯೋ ಹಕ್ಕಾಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ. ೧೩೧/ 
ಸಕೃದುಷ್ಣಂ ಸಕೃಚ್ಛೇತಂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಾದ್ಧಿಕ್ಕಿನಾಂ ಪಯಃ ॥ 

ಸಾನೇ ನಸ್ತ8 ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ವಾ ಶರ್ಕರಾಮಧುಸಂಯಖತನು್‌ 


ಆರ್ಥ ಹಕ ಸರೋಗಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆ, ನೆಲನೆಲ್ಲಿಚೂರ್ಣ, 
ದ್ರಾಸೆಚೊರ್ಣ, ಆಕ: ಮತ್ತು ಕುದುರೆಯ ಮಲದ ರಸ್ತೆ ಬೆಲ್ಲ ಸುಕ 
ಬನಿ 
ಚೂರ್ಣ ಸಮವಾಗಿ ತಕೊ ಫ್‌ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ನನ್ಯ ಮಾಡ 


ಬೇಕು. sch ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಅಥವ: ಉಳ್ಳೇಗಡ್ಡಿಯ ಆಥವಃ ಸಜ್ಜ 


ಗ ಲು 
ರಿಯ ಬೇರನ್ನು, ಅಥವಾ ತ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ತೇದು ನಸ್ಯ ನವಾಡ 
ಬೇಕು, (೧೬೯1 ಅಥವಾ ಬೆಚಗಿನ ತುಪ್ಪದ ಕೆನೆಯಲ್ಲಿ ಸೈಂಧವ 

೦೨ ವ 9) 8 
ವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಅಥವಾ TE ಅಥವಾಸ್ತನ್ಯದೊಡನೆ ನೊಣದ 
ಮಲವನ್ನು ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ॥೧೩ಂ॥ ಮಧುರೌಷಧಗ 
ಳಿಂದ ಸಿದ್ದಮಾಡಿದ ಧೃತವನ್ನು ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು ಅಥವಾ 
ಮೂಗಿನಿಂದ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇನ್ರ ಕೂಡಲೇ ಬಕ್ಕನ್ನು 


ವವು, ೧೩೧ ಬಿಕ್ಕು ರೋಗಿಗಳಗೆ ಸಕ್ಕರೆ ಜೇನುಗಳನ್ನು ಹಾ 


ಹಿ 


ಹಾಲನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಬಿಸಿ ಸಿ ಒಮ್ಮೆ ತಣ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಮೈತ್ಸಾಸ 
KS ೬ k ಣಾ ಕಿ 
೦ದ ಕುಡಿಸಬೇಕು, ಅಥವಾ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು (೧೩೨) 


ಆಧೋಭಾಗೇ ಘೃತಂ ಸಿದ್ಧಂ ಸದ್ಯೋ ಹಕ್ಕಾಂ ನಿಯಚ್ಛ ತಿ i 
ಪಿಸ್ಪಲೀ ಮಧುಸಂಯುಕಾ. ರಸಾ ಧಾತ್ರಿ ಕಹತ ಯೋಕ್‌ [೧೩೩ 
ಲಾಕ್ಪಾಲಾಜನುಧುದ್ರಾಕ್ಸಾ ಪಿಸ್ಪಲ್ಕಶ್ವಶಕ್ಸ ದ್ರಸನಾ್‌ || 

ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ ಕೋಲಮಧುದ್ರಾ ಕಾ ಪಿಪ್ರಲೀನಾಗರಾಣಿ ವಾ ೧೩೪; 
ಶೀತಾಂಬುಸೇಕಃ ಸಹಸಾ ತ್ರಾಸೋ ವಿಸ್ಮಾಪನಂ ಭಯಮ್‌ ॥ 
ಕ್ರೋಧಹರ್ಷಪ್ರಿಯೋದ್ದೇಗಾ ಹಿಕ್ಕಾಪ್ರಚ್ಕವನಾ ಮತಾಃ ಂ೩೫॥ 


೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೬೬ ಕಾಶ ಚಿಕಿತ್ಸ 


ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾ ಸಸಿಕಾರಾಣಾಂ ನಿದಾನಂ ಯೆತ್‌ಸಪ್ರೆಕೀರ್ತಿತಮ್‌ ॥ 
ವಜ ರ್ಯಾ ಮಾರೋಗ್ಯಕಾಮೈಸ್ತದ್‌ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸನಿಕಾರಿಭಿಃ ೧೩೬ 


ಆರ್ಥ ವಿರೇಚನ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಸ ೪ ಪಾಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


ಸಿದ್ಧ ಲ ನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ಒಪ್ಟಲೀ 
ಚೂರ್ಣ ಕೂಡಿಸಿದ ನೆಕ್ರ್ರೀರಸೆ ಅಥವ: ಬೆಳವಲಕಾಯಿ ತಿಳಲನ್ನು 
ಹೇನಿನೊಡನೆ 1೧೩೩1 ಅಥವ ಆರಗು, ಭತ್ತದೆರಳು ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಹಿಸ್ಟಲಿ 
ಚೂರ್ಣ, ಕುದುರೆಯ ಮಲದ ರಸವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ಅಥವಾ 
ಬೋರೆ, ವ್ರಾಕ್ಸೆ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಸಂಠಿಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು 'ಜೇನಿನೊಡಕೆ 
ಫೆಕ್ಟಬೇೇಕು. (೧೩೪[ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ತ ಕ್ಲೀರು ಸುರುನೋಣ, 
ದುಃಖದ ಸಂಗತಿ ಹೇಳೋಣ್ಕ ಅಂಜಿಸೋಣ, ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡಿಸೋಣ್ಕ 
ಸಿಟ್ಟು ಅನಂದ ಪ್ರೇಮ ಉಸೆ ಗ ಇವೆಲ್ಲ ಬಿ ಬಿಕ್ಸನ್ನು ಕಳೆಯು ವು. ಗಂಗ 
ಸುಕ್ತಿತ್ತಾಸರೋಗಿಗಲು ಅಶೋಗ್ಯವ ವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೆರೆ ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕಾರಣವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು (೧೩೬) 


ಸೈತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತುಷ್ಪೆ ಕ್ರೀಣಕೆಫೋರಸ್ವಾ ಹಿಕ್ವಾಶ್ಲಾಸಾನುಬಂಧಿನಃ 1 
ಯೇ ಸ್ರಕೃತ್ಯಾ ರುಕ್ಷವೇಹಾಃ ಸರ್ಪಿರ್ಫಿಸ್ತಾ ನುಷಾಚರೇತ್‌ ೧೩೭8 
(ಅ) ಪೆಶೆಮೂಲಾದಿ ಘೃತ. 
ಹೆಶನೊಲರಸೇ ಸೆರ್ಪಿರ್ದಧಿಮಂಡೇನ ಸಾಧಯೇತ್‌ ' 
ಘೆ ಷ್ಲಾಸೌನೆರ್ಚಲಕ್ಟಾರೆ ವೆಯಃಸ್ತಾ ಹಿಜ್ಲು ಚೋರಕ್ಕೆ ಕ 1೧೩೮ 
ತಾಯಸ್ಥೆ ಯಾ ಚೆ ಸೆಂಸಿದ್ದ ೦ ಹಕ್ಕಾ ಶ್ವಾ ಸೌ ನಿಯಟ್ಟ. ತಿ॥ 
(ಅ) ತೇಜೋವತ್ಯಾದಿ ಫೈತ. 


ತೇಜೋನತ್ಯಭೆಯಾ ಕುಷ್ಕೆಂ ಷಿಪ್ರೆಲೀ ಕೆಟುಕೋಹಿಣೀ 1೧೩೯೪ 
ಭೊತೀಕಂ ಪೌಷ್ಟರಂ ಮೂಲಂ ಪಲಾಶಂ ಚಿತ್ರಕಂ ಶಶೀ ॥ 
ಸೌನರ್ಚೆಲಂ ತಾಮೆಲಕೀ ಸೈಂಧನೆಂ ಬಿಲ್ಪಸೇಶಿಕಾನ್‌  1090॥ 


ತಾಲೀಸೆಪತ್ರಂ ಜೀನಂತೀ ವಚಾ ತೈರಕ್ಷಸೆನ್ಮಿತೈಃ ॥ 


ಚರೆಕಾ ಸಂಹಿತಾ ] ೧೬೮ { ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಹಿಜ್ಸುಪಾದೈರ್ಥ್ಯತಪ್ರಸ್ಥಂ ಪಚೇತ್‌ ತೋಯೇ ಚತುರ್ಗುಣೇ!೧೪೧॥ 
ಏತದ್‌ಯಥಾಬಲಂ ಫೀತ್ಕಾ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸೌ ಜಯೇನ್ನರಃ / 
ಶೋಥಾನಿಲಾರ್ಶೋಗ್ರಹಣೀಹೃತ್ಪಾರ್ಶ್ವರುಜ ಏನ ಚೆ | ೧೪೨, 


(ಅ) ಮನೇಶಿಲಾದಿ ಫೃತ, 
ಮನಃಶಿಲಾಶರ್ಜರಸಲಾಕ್ಸಾರಜನಿಪದ್ಮಕ್ಯಃ [| 
ಮಂಜಿಷ್ಠೈಲೈಕ್ಚ ಕರ್ಷಾಂಶೈಃ ಪ್ರಸ್ನಃ ಸಿದ್ಧೋ ಫೃ *ಾದ್ಧಿತಃ | ೧೪೨! 
ಜೀನನೀಯೋಪಸಿದ್ಧಂ ವಾ ಸಕ್ಸಾದ್ರಂ ಲೇಹಯೇದ್‌ ಹೃತೆಮ್‌ 


ವಾಸಾಫೃತಂ ದ:ಧಿಕಂ ವಾ ಸಿಬೇತ್‌ ಶ್ರ್ಯೂಷಣನೇನ ಚ ೧೪೪ 


ಎಕ್‌ ಕ ಎಟ ಷು ಖಂ ಕಸ ಎಲ್ಲಿ Re pe 
ವಾಗಿದೆಯೊ: ಅಂಥ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆಃ ರುಕ್ರದೇಹವುಳ್ಳ, ಬಹು ದಿನ 
ಸದಿಂದ ಬಿಕ್ಕು. ಶಾಸಗಳುಳ, ರೋಗಿಗಳನ್ನು ಸಿದ ಘ್ನತಗಳಿಂದ ಉನ 
8 - ವೆ ಲ ಕ್ಸ ಆ pO) 
ಚರಿಸಬೇಕ್ನು (೧೩೨) 


q 
(0 
[ml 
(ವಿ 


ವಣ ಜನಪರ ವಯಸಾ ( 
ಮತ್ತು ಕಾಯಸ್ಸು (ಕ್ಲೀರಕಾಕೋಲ್ರಿ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣಹಃಕೆ ನಾಡಿದ 
೦೨೬ 
4 


ಲ್‌ 


 ಹಿಪ್ಪಳಿ  ಕಟುಕರೋಣಿ ॥೧೩೯॥ 
ಮೂಲ, ಮುತ್ತಲು, ಚಿತ್ರಕ, ಕಜೋರೈೆ ಕಾಚ 


ಅಜವಾನ, ಪ್ರಷ್ಠೆರ ಕ ತಲು, 

ವಣ ನೆಲನೆಲ್ಲಿ, ಸೈಂಧನ, ಬಿಲ್ವದ ತಳ ॥೧೪೦॥| ತಾಲೀಸಪತ್ರ, 
ಜೀವಂತಿ ಬಜೆ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ, ಇಂಗು ತೊಲಿ 
ತುಪ್ಪ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ಅದರ ೪ ಪಾಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸು 


ದಿಫಾರಕ್ತಿ ಕುಡಿದರೆ ಬಿಕ್ಕು) 
ಯಾರರ ದಿ ಬಿಕ್ಕು 


2 
J 
೬ 
ಣಿ 
ಆ. ಛೃ 
+ 
Pd 
ಚ 
2 
ತ್ತಿ 
2೬ 


2೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ | ೧೬೯ ins ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಶ್ವಾಸ್ಕ ಜಾವು, ಮತ್ತ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಸಂಗ್ರ ಹಣಿ, ಹೃದಯಶೂಲ, 
ಪಾರ್ಶ್ವಶೂಲಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು. (೧೪೨) 


ಮನಃತಿಲಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮನಶಿಶೈೆ, ರಾಳ, ಅರಗು, ಅರಿಸಿಣ, ಪದ್ಮೆಕಾಷ್ಮ, ಮಂಜಿಸ್ಯೆ, 


ಯಾಲಕ್ಕಿ ಇವುಗಳನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ, ತುಪ್ಪ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಅದರ 


ಆ ಕಾಲು ನೀರು ಹಾಕಿ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದ ಫೈತವು ಬಿಕ್ಕು ಶ್ವಾಸೆಗಳಿಗೆ 
ಓತಕಂಮಾಗಿದೆ (೧ 


ಜೀವನೀಯ ೨ ಫೈತನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥವಾ ಜೀವನೀಯ ೧೦೨ ಔಷಧಗಳ ಕಲ್ಪಗಳಿಂದೆ ೪ ಪಾಲು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದೆಮಾಡಿದ ಫೈತವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. 
ಸಾಪ ತವನು € ಥ್‌ ಘೆ ಗಲೀ ತ ಣಿ 
ಸಾಫೃತವನ್ನೂಗಲೀ ದಾಧಿಕ ಫೃತವನ್ನುಗಲಿ ತ್ರೂ ಕಿಸಣ 
ತಹಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ) ಫೃತವನ್ನಾಗಲೀ ಕುಡಿಯಬೇಕು. (೧೪೪) 


ಹಿಕ್ಕಾ ಶ್ವಾಸಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯೆತ್‌ ಇ: ಎ ತಕಫವಾತಷ್ನುಮುಷ್ನ ೦ ವಾತಾನುಲೋಮನಮ್‌ | 
ಭೇಷಜಂ ಸಾನಮನ್ನ ವಾ ಹಿಕ್ಕ್ಯಾಶ್ಟಾ ಸೇಷು ತದ್ದಿತಮ್‌ 1೧೪೫ 
ವಾತಕೃದ್‌ನಾ ಕಫಹರಂ ಕಫಕೃದ್‌ ನಾನಿಲಾಪಹನ್‌ i 
ಕಾರ್ಯಂ ನೈಕಾಂತಿಕಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಯಃ ಶ್ರೇಯೋನಿ 
ಲಾಪಹಮ್‌ ೪೬! 
ಸರ್ನೇಸಾಂ ಬೃಂಹಣೇ ಹೃಲ್ರಃ ಶಕ್ಕಶ್ಚ ಸ್ರಾಯಶೋ ಭನೇತ್‌ ॥ 
ನಾವಶ್ಯ 9 ಶಮನೇತಸಾಯೋ ಭೃಶೋಶಕ್ಯಶ್ನ ಕರ್ಷಣೇ ॥೧೪೭' 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛುದ್ಧಾನಶುದ್ಧಾಂಶ್ಚ ಶಮನೈರ್ಬೃಂಹಣ್ಕೈರಪಿ ॥ 
ಹಿಕ್ಳಾ ಶನ್ನಸಾರ್ದಿತಾನ್‌ ಜಂತೂನ್‌ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಮುಪಾಚರೇತ್‌ 




















ಅರ್ಥ: ಫ ಗಳ ನಾಶಕ, ಉಷ್ಣ ಮತ್ತು ವಾತಾ 
ಲೋಮನಮಾಡುವ ಔಷಧ ಅನ್ನ ಪ:ನಗಳೆಲ್ಲ ಬಿಕ್ಕು ಶ್ವಾಸ ರೊ; 


ಚರೆಕ ಸಂಹಿತಾ ಇ 8 ೧೭೦ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿತಕರವು. 1೧೪೫! ಯಾವದು ವಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, 
ಅಪಕಿ ಕಫವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು, ಅಥವಾ ಯಾವದು ಕಫವನ್ನುಂಟ್ಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ಸಂತನನ್ನು ಕಳೆಯ;:ವದು ಇಂಥವು ಯೋಗ ವ 
ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಕೇವಲ ವಾತನಾಶಕವಾದ ಅನ ಸ್ನಪಾನಗಳು ಕ ಉಪ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವನೆ. 1೧೪೬1) ಬೃಂಹಣ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಎಲ್ಲ ರೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕದಾಚಿತ್‌, ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪೇ ಅಪಾಯವು "ಆಗುವದು. 
ಮತ್ತು ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವದು, ಶಮನ ಉಪಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಪಾಯವು 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ಷಣ ಉಸಚಾರದಲ್ಲಿ ಅದು ಬಹಳ ಮತ್ತು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. ॥೧೪೭॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಬಿಕ್ಕು ಶ್ವಾಸಗಳು ಶುದ್ಧ ಪೇ 
ಚಟ ಬ ಪೇ ಇರಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಶಮನ ಮತ್ತು ಬೃಂಹೆಣ ಉಪ 
ಚಾರಗಳನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. (೧೪೮) 


॥ ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕಃ 
ದುರ್ಜಯತ್ವೇ ಸೆಮುತ್ಪತ್ತಾ ಕ್ರಿಯೈೆ ಕತ್ಸೇ ಚ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ 
ಲಿಂಗಂ ಪಥ್ಯಂಚ ಹಿಕ್ಕಾನಾಂ ಶ್ವಾಸಾನಾಂ ಚೇಹದರ್ಶಿತಮ್‌॥೧೪೯1 
ಅರ್ಥ 8-- ಬಿಕ್ಕು ಶ್ವಾಸಗಳ ಅಸಾಧ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ (ಶ್ಲೋಕ ೭-೮) 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ (ಶ್ಲೋ. ೧೦-೧೬) ಮತ್ತು ಎರ 
ಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೇ, ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು (ಶ್ಲೋ. ೬೯) 
ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಪಥ್ಯವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. (೧೪೯) 


ಇತ್ಯಗ್ನಿವೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ದ್ಧ ೈಥೆಬಲಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃ ತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿ ತಸ್ಥಾ ನೇ 
ಹಿಕ್ಕಾಶ್ಟ್‌ ಸಚಿಕಿತ್ಸಿ ತೆಂ ನಾನು ಇಪ ಸ್ರೈದಕೋಂಧ್ಯಾಯ Nae 


ಈಪ್ರ ಕಾರ ಅಗಿ ಸನೇಶರಿಂದ ರಚಿಸ ಲ್ಪ ಟ್ಟು ದೃ ಢಬಲರಿಂದ ಸ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಪಜಿದೆ ಚತತ ಚಿಕಿಕ್ಸಾಸ್ಥಾ ನಲ್ಲ” « ಹಕ್ಕಾ ಶ್ವಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ ” 
ಎಂಬ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. (೧೭) 


ಶ್ರೀಮದಾದ್ಯ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೊಜ್ಯ ಪಾದ ಶಿಷ್ಯ ಆದೃ ಅಂತಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಚರೆಕ « ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ? ಎಂಬ ಚರಕಸಂಹಿತೆಯ ಬಸಪ 
ಯಲ್ಲಿ * ಹಿಳ್ಕಾಶ್ವಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ' ಎಂಬ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಮುದು. (೧೭) 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
( ಕಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ ) 


ಚಿಕ್ಕು-ಶ್ವಾಸ ಕಾಸಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿನೆಯಾಗಿ 
ಅಜೀ ಆಗಿದ್ದರ ದಲೂ ಅವು ಒಂದರಿಂಜೊಂಡು ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಬಿಕ್ಕು 
ಶ್ಯಾಸಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನಂತೆರ ಕಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಸೇಳುತ್ತಾರೆ ;-- 


9 
ಅಥಾತೆಃ ಕಾಸಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ 
ಅರ್ಥ :-- ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಕಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 


ಇತಿ ಹೆ ಸ್ಮಾಹ ಗೆ lett 


ಕ್ರ 


ಅರ್ಥ... ಸೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯ ಖುಸಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು ॥೧./ 


ತಪಸಾ ತೇಜಸಾ ಧೃತ್ಯಾ ಧಿಯಾ ಚೆ ಸರಯಾನ್ವಿತಃ !! 
ಆತ್ರೇಯಃ ಕಾಸಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮಿದಮಾಹ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ ೨1 
ಅರ್ಥ 8 ಶ್ರೇಷ್ಠೆಣಾದ ತಸ, ತೇಜ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೈ ಬುದ್ಧಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ಆತ್ರೇಯ ಯಹಿಗಳು ಕಾಸದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಈ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಗ್ಸ್‌ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (3; 
ಎ 
ಕಾಸದ ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಅನೆಸೇಶ್ತೆಣೀಯಲ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಾತಾಡಿಜಾಸ್ತ್ರಯೋ ಯೇ ಚ ಕ್ಸೈತಜಃ ಕಯಜಸ್ತಥಾ ॥ 
ಪಂಚೈತೇ ಸ್ಕುನ್ನಣಾಂ ಕಾಸಾ ವರ್ಧಮಾನಾಃ ಕ್ಷಯೆಪ್ರದಾಃ 1೨! 


ಅರ್ಥ ಕೆಮ್ಮು 

by 

ಕ್ಷಯಜ ಎಂಡು ಐದು ಸ್ರಕಾರದ್ದಿ ರುತ್ತದೆ. ಇವು ಹೆಚ 
ನ ಹ 


ರಾಜಯಕ್ಷ್ಮನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತನೆ, (೩) 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೭೨ [ಜಿಕಿಕ್ಸಾ ಸ್ಥಾನೆ 


ಪೂರ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪೂರ್ವರೂಪಂ ಭನೇತ್ತೇಷಾಂ ಶೂಕಪೂರ್ಣಗಲಾಸ್ಯತಾ ಗ ಸ 
ಕಂಠೇ ಕಂಡೂಸ್ತ ಭೋಜ್ಯಾನಾಮನರೋದಧಶ್ಚ ಆಚ Pol 


ಅರ್ಥೆ 8... ಕುತ್ತಿಗೆ ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂಕತುಂಬೆದೆಂತೆ ಆಗೋಣ, 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ತುರಿಸೋಣ, ಊಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವಾಗೋಣ ಇವು ಕಸ 
ಕೋಗದ ಪೂರ್ವರೂಪಗಳು. (೪) 


ಸೇಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮೆತ್ತು ಕಾಸೆಶೆಬ್ಬದೆ ಸಿರುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಧಃ ಪ್ರತಿಹತೋ ವಾಯುರೂರ್ದ್ಯ್ಯಸ್ರೋತಃಸೆಮಾಶ್ರಿ ತಃ ॥ 
ಉದಾನಭಾವಮಾಪನ್ನಃ ಕಂಠೇ ಸಕ್ತಸ್ತಥೋರಸಿ ೫! 
ಆನಿಶ್ಯ ಶಿರಸಃ ಖಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರತಿಪೂರಯನ್‌ ॥ 
ಅಭಂಜನ್ನಾಕ್ಷಿಸನ್‌ ದೇಹಂ ಹನುಮನ್ಯೇ ತಥಾಕ್ಷಿಣೀ tall 
ನೇತ್ರಪೃಸ್ಥಮುರಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ನಿರ್ಭುಜ್ಯ ಸ್ತಂಭಯಂಸ್ತೃತಃ | 
ಶುಸ್ತೋ ವಾಸತಫೊ:ವಾಪಿ ಕಾಸನಾತ್ಕಾಸ ಉತಟ್ಕತೇ 1೩! 
ಪ್ರತಿಘಾತವಿಶೇಷೇಣ ತಸ್ಯ ವಾಯೋಃ ಸರಂಹಸಃ ॥ 
ವೇದನಾಶಬ್ದವೈಶೇಷ್ಯಂ ಕಾಸಾನಾಮುಪಜಾಯ:ತೇ et 


ಅರ್ಥಃ (ಯಾವಡೇ ಕಾರಣದಿಂದ) ಕೆಳಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಮತವು ಮೇಲಿನ ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸೇರಿ, ಉದಾನವ-ಯ:ವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿ ಕಂಠ ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ॥೫॥ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಎಲ್ಲ ಛಿದ್ರ (ಬಾಯಿ, ಮೂಗು, ಕಿವಿ ಕಣ್ಣು) ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅನನ್ನು 
ತುಂಬಿ ದೇಹನನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತ, ಮಣಿಸುತ್ತ ಅದರಂತೆ ಗದ್ದ ಹೆಡಕು 
ಕಣ್ಣು ॥೬॥ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣಿನ ಮೇಲ್ಭುಗ, ಎಡಿ, ಪಾಶ್ವ ೯ಗಳನ್ನು ಮಣಿ 
ಸುತೆ” ಸೆಟಸುತ್ತದೆ. ಕಫಯುಕ್ತ ಅಥವಾ ಕಫರಹಿತ” ಇದ್ದರೂ ಕೆಟ್ಟ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಉಂಟಿನಾಡುವದರಿಂದ (ಕಾಸನಾತ್‌) ಸ A 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ॥೬॥ ನೇಗದಿಂದೆ ಬರುನ ವಾತಕ್ಕೆ. ಆಗುವ. ಬೇರೆ 
ಬೇಕಿ ತರದ ಪ್ರತಿಬಂಧಗಳಿಂದ ಕೆಮ್ಮುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಬೇರಿ ತರದ 
ವೇದನೆ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. (೪ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ } ೧೭೩ [ಕಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸಿ 


ವಾಶಕಾಸದ ನಿದಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 


ರುಕ್ಷಶೀತಕಷಾಯಾಲ್ಪ ಪ್ರೆಮಿತಾನಶನಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಗ 
ವೇಗೆಢಾರಣಮಾಯಾಸೋ ವಾತಕಾಸಪ್ರವರ್ತಕಾಃ 1೯1 


ಅರ್ಥ ರಕ್ಷ, ಶೀತ ಒಗರು, ಅತಿಅಲ್ಪ ಆಹಾ ರಸೇವನ, 
ಲಂಘನ, ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ, ವೇಗಭಾರಣ್ಕ ಶ್ರಮ ಇವು ನಾತಕಾಸದ ಕಾರ 
ಇ9ಗಳ್ನು (೯) 
ವಾತಕಾಸದೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 


ಹೃತ್‌ಸಾರ್ತ್ಕೋರಾಶಿರಃಶಾಲ ಸ್ನರಭೇದಕರೋ ಭೈಶಮ್‌ | 
ಶುಷ್ಯೊ €ರಃಕೆಂಠೆವಕ ಕಸ್ಯ ಹೆ ಷ್ಟ ಲೋನ್ನು: 8 ಪ ಶ್ರತಾಮೃತಃ ॥೧೦॥ 
ಸಿರ್ಫೊೋಹವೈನ್ಯಕ್ಸಾ ಮಾಸ್ಯದೌರ್ಬಲ  ಕೆಯಮೋಹಕ್ಕ ತ್‌ ॥ 


ತುಷ್ನಃ ಸಃ "ಕಥ ಶು 9 ಕೃಚ್ಛಾ ಎಳಿತಾಂ 
ನ್ಯ ಸ್ಯ ಕಾ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೧೧॥ 


ಷಿ ಗ್ಲಾಮ್ಗೆ ಬ ಅನೆಣೋಷ್ಹೈಕ್ಸೆ ಚುಕ್ತಪೀತ್ಯೆಃ ಪ್ರೆಶಾಮ್ಯತಿ ॥ 
ಊರ್ಧ್ವ್ವವಾತಸ್ಯ ಜೀರ್ಣೀನ್ನೇ ಗ ತ್‌ ಬಾಹ ನೀ 
ಭನೇತ್‌ 1೧೨! 


ಅರ್ಥೆ3-ವಾತಕಾಸೆದಲ್ಲಿ ಹೈದಯೆ, ಪಾರ್ಶ್ವ, ಎಡೆ ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಖಹೆಳ ಶೂಲ್ಕ ಸ್ವರಭೇದಗಳಿರುವಷ್ಟು, ಎದೆಕಂಠಮುಖಗಳ್ಳ್ಕು ಒಣ 
ಗುವವು. ಕೋಮಾಂಚಗಳೇಳುವವು. ಗ್ಲಾಸಿ, ಗಂಗ ಕೆಮ್ಮುಮಾಗ್ಗೆ 
ಹೊಡ್ಡ ಶಬ್ದ, ದೈನ್ಯ ಮೋಶೆ ಒಣಗೋಣ, ದೌರ್ಬಲ್ಯ, . ಕ್ಷೋಭ 
ಪ ಕೆಮ್ಮು ಒಣಗಿದ್ದು ಆದು ಒಣ ಕಫವನ್ನು ಒಳ್ಳೆ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಒಗೆದು ಕಡಿಮೆ ಆಗುವದು Honk ಸ ಗೃ. ಆನ್ಸ್‌ 
ಬನಿಜ ಉಷ್ಣವಾದ ಅನ್ನಪಾನಗಳಿಂದ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ ಅನ್ನವು 
ಜೀರ್ಣವಾಗಲು ವಾತವು ಊರ್ದ್ವವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಮ ವಾಗುತ್ತೆ. (೧೨) 


ಪಿತ್ತಕಾಸಡ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕೆಬುಕೋಷ್ಣನಿದಾಹ್ಯವ್ಲು ಕ್ಲಾರಾಣಾಮತಶಿಸೇನನಮ್‌ 1 
ಪಿತ್ತಕಾಸೆಕರಂ ಕ್ರೋಧಃ ಸೆಂತಾಪಶ್ಚಾಗ್ನಿಸೂರ್ಯಜಃ 1041 


ಚರಕ en ೧೭೪ (ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ. 


ನೀತನಿಸ್ಮೀನನಾಶ್ನತ್ವಂ ತಿಕ್ತಾಸ್ಯತ್ವಂ ಸ್ವರಾನುಯಃ ॥ 
ಉರೋಥೂಮಾಯನಂ ತೃಷ್ಣಾ ಧಾಹಮೋಹಾರುಚಿಭ್ರ ಮಾ! ೧೪॥ 


ಸ್ರತತಂ ಕಾಸಮಾನಶ್ಚ ಜ್ಯೋತೀಂಷೀನ ಚ ಪಶ್ಯತಿ॥ 
ಶ್ಲೇಸ್ಮಾಣಂ ಪಿತ್ತಸಂಸೃಷ್ಟಂ ನಿಷ್ಕೀವತಿ ಚ ಪೈತ್ತಿಕೇ ೧೫ 


ಅರ್ಥ೯ಃ ಕಾರ, ಉಪ್ಪ, ನಿದಾಹಿ, ಹುಳಿ ಕಾ ಪದಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಒಹಳ ತಿನ್ನುವದರಿಂದಲೂ ಸಿಳ್ಚಿನಿಂದಲೂ ಬೆಂಕಿ ಬಸಲುಗಳ ಕಾರಿ 


ಸಂದಲೂ ಪಿತ್ನಕಾಸವೇಟಾಗ ತ್ತದೆ. ॥೧೩॥ ಸಿತ್ತಕಾಸದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು 
:ಇಗಳುಗಳು ಹಳದಿ, ಬಾಯಿ ಕಹಿ ಸ್ಫರಭಂಗ, ಎದೆಯಿಂದ ಹೊಗೆ 


> 
ತೊರಟಂತೆ ಆಗೋಣ ನೀರಡಿಕೆ, ವಾಹ, ನೋಹ, ಅರುಚಿ, ಭ್ರಮ 
ಗಖಂಬಾಗುವವು, lol ಒಂದೇಸ ನ ಕೆಮೆ FS ಸಣ್ಣು ಸ 
pe 


ಕಫಕಾಸದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ. 


ಗುವಳಭಿಷ್ಯಂದಿಮಧುರಸ್ಸಿಗೃಸ್ಟಸ್ನಾನಿಚೇಷ್ಟನೈಃ॥ 

ಖೆ ದ್ಧ 8 ಶ್ಲೇಷ್ಮಾನಿಲಂ ರುಧ್ಧ್ಯಾ ಕಫಕಾಸಮುದೀರಯೇಶ್‌ 1೧೬ 
ಸೂಂಡಾಗ್ದಿತ್ತಾರುಚಿಚ ರ್ದಿಪೀನಸೋತ್ತ್ಸೇಶಗಾರವೈಃ | 

ಟೋಮಹರ್ಷಾಸ್ಯಮಾಧುರ್ಯಕ್ಷೇದಸಂಸದನೈರ್ಯುತಮ್‌ ॥೧೭./ 

ಬಹುಲಂ ಮಧುರಂ ಸ್ಲಿಗ್ಗಂ ಘನಂ ಹ್ಕೀವೇತ್‌ ಕಫಂ ತಥಾ | 

ಕಾಸಮಾನೋ ಹೈರುಗ್‌ವಕ್ಷಃ ಸಂಪೂರ್ಣಮಿವ ಮನ್ಯತೇ ೧೮. 


ಅರ್ಥ 8. ಜಡ, ಅಭಿಸ್ಯಂದಿ, ಮಧುರ, ಸ್ನಿಗ್ಧ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
3ನ್ನುವದರಿಂದ್ದ ಬಹಳ ಮಲಗುವದರಿಂದ, ತಿರುಗಾಡದಿರುವದರಿಂದ 
ವದ ಕಫವು ವಾತವನ್ನು ತಡೆದು ಕಫಕಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆೆ 
"೧೬ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗಿ ಮಾಂದ್ಯ, ಅರುಚಿ, ವಾಂತಿ, ನೆಗಡಿ, ಓಕರಿಕೆ, 
ಡೆತ್ರ್ಯ ಕೋಮಾಂಚ, ಸಹ ಚಚ ಬಾಯಿಸವಿ ಮತ್ತು 
ಟಿ ಆಗುವದು. 0೧೭॥| ಮಧುರ, ಸಿ ಸಿಗೆ, ಗಟ್ಟ ಯಾದ ಬಹಳ 
ಇನವನ್ನುಗುಳುವನು, ಎದೆಯು ತುಂಬಿದಂತೆ ಇದ್ದು ಕೆಮ್ಮುವಾಗ 
ಸೋಯುವದಿಲ್ಲ. (೧೮) 


೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೧೭೫ [ಕಾಸ-ಚಿಸಿಸ್ಸೆ 


ಕ್ಷತಕಾಸದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷೆಇಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅತಿನ್ಯನ:ಯಭಾರಾಧ್ವೆಯುದ್ಧಾಶ್ವಗೆಜನಿಗ್ರಹೈಃ iT 
ಜುಕ್ಷಸ್ಕೋರಕಕ್ಷತೆಂ ವಾಯುರ್ಗೃ್ಯಹೀತ್ವಾ ಕಾಸಮಾವಹೇತ್‌ 1೧೯: 
ಸ ಪೂರ್ವಂ ಕಾಸತೇ ಶುಷ್ಕಂ ತತಃ ಸ್ಮೀನೇತ್‌ ಸರೋಣಿತಮ್‌ [| 


ಕಂತೇನ ರುಜತಾತ್ಯರ್ಥಂ ನಿರುಗ್ಗೇನೇವ ಚಜೋರಸಾ ೨೦ : 
ಸೂಚೇಭಿರಿವ ತೀಕ್ಸ್ಸ್ಞಾಭಿಸ್ತು ದ್ಯಮಾನೇನ ಶೂಲಿನಾ | 
ದುತಿಖಿಸ್ಪರ್ಕೇನ ಶೂಲೇನ ಭೇದಪೀಡಾಭಿತಾಪಿನಾ loo 


ಪರ್ನಭೇದಜ್ಯರಶ್ವಾಸೆ ತೃಸ್ನಾನೈಸ್ಟರ್ಕುಪೀಡಿತಃ ॥ 
ಸಾರಾನತ ಇವಾಕೊಜನ್‌ ಕಾಸನೇಗಾತ್‌ ಕ್ಷತೋದ್ಭವಾಶ್‌ ೨೨: 


ಅರ್ಥ--ರೆ:ಕ್ಸ ಮನುಷ್ಯನು ಅತಿಯಾದ ಮೈಥುನ ಭಾರಹೊರೋಣ 
ಕಾದಿ ನಡಿಯೋಣ, ಕುಸ್ತಿಹಿಡಿಯೋಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಕುದುರೆ 
ತಜೆಯುನದರಿಂದ ಎದೆಯಲ್ಳಿ ಉಂಟಾದೆ ಕ್ಷತದಲ್ಲಿ ವಾಯೆ;; 
ಕೆನ್ಮುನ್ನುಂಖುಮಾಡುತ್ತದೆ. 1೧೯ ಮೊದಲು ಒಣ ಕೆಮ್ಮು 
ಓರುವದು ಆ ಮೇಲೆ ರಕ್ತಕೂಡಿದ ಕಫವನ್ನು ಕಾರುವನು, ಕಂಠ ಎಸ 
ಗಳು ನೋಯುನವು ॥೨೦॥ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸೂಜಿಗಳೆನ್ನು ಬಿ 
ದಂತೆ ಶೂಲವಾಗುವದು. ಎಡೆಗೆ ಕೈ ಹಚ್ಚಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಎದೆಯ್ದ 


ಹೀಳೆದಂತ್ಕೆ ಸುಡುವಂತೆ ವೇದನೆಯಾಗುವದು. (೧! ಸಂಧಿಗಳ: 
ಸೋಯುನವವು. ಜ್ವರ ಶಾನೆ ನೀರಡಿಕೆ ಸ್ವರಭಂಗಗಳುಂಟಾಗುವವ್ತ 
= 


ಸತದಿಂದುಂಬದ ಈ ಕೆಮ್ಮಿನ ವೇಗದಿಂದ ರೋಗಿಯು ಸಾರಿವಾಸದ:3 


ತಒಂನಿನವನ್ನು (ಆ: 
ಹ್ರಯಶತಾಸದೆ ಕಾರಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಿಷಮಾಸಾತ್ಮ್ಯಭೋಜ್ಯಾತಿನ್ಯವಾಯಾದ್‌ವೇಗಸಿಗ್ರ ಹಾತ್‌ ॥ 


ಫೃಣಿನಾಂ ಶೋಚತಾಂ ನೃಣಾಂ ವ್ಯಾಸನ್ನೇನಗ್ನ್‌ ತ್ರಯೋ ಮಲಾ: 


ಕುಪತಾ8 ಕ್ಷಯಜಂ ಕಾಸಂ ಕುರ್ಯುರ್ದೇಹಕ್ಷಯಪ್ರ ದಮ್‌ 
ದುರ್ಗಂಧಂ ಹರಿತಂ ರಕ್ತಂ ಸ್ತೀನೇ೫ ಪೂಯೋಪನು ಕೆಪಸು್‌ 


ಹರಕ ಸಂಹಿತಾ I ೧೭೬ ಟಿ ಜಿಕೆತ್ಸಾ ಸ್ಟಾ ನೆ 


BG ಹೃದಯಂ ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಠ ತಂ ಸ ಮನ್ಯತೇ ॥ 
ಅಕಸಾ ದುಷ್ಟ ಶೀತಾರ್ತೋ ಬಹ್ವಾಶೀ ದುರ್ಬಲ: ಸೃ ಶೆಃ 1೨೫1) 


ಪ್ರಸನ್ನಸ್ಸಿ ಕ್ಕೆ ಗೃವದನಃ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭರ್ಶನಲೋಚನಃ || 


ಷಾಣಿಪಾದತತಾ ಶ್ಲಕ್ಸ್ಸೌ ಫೃಣಾನಾನಭ್ಯಸೂಯಕ: 1೨೬1 
ಜೃರೋ ಮಿಶ್ರಾಕೃತಿಸ್ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವರುಕ್‌ಪೀನಸೋರಂಚಿಃ ॥ 
ಭಿನ್ನಸಂಘಾತನರ್ಚಸ್ತ್ವಂ ಸ್ವರಭೇಮೋಂನಿನಿತ್ತತಃ ॥೨೭!! 
ಇತ್ಯೇಸ ಕ್ಷಯಜಃ ಕಾಸಃ ಕ್ರೀಣಾನಾಂ ದೇಹನಾಶನಃ ೨೭5 
ಅರ್ಥ :-- ನಿಸಮ ಅಸಾತ್ಮ ಆಹಾರಗಳಿಂದ, ಅತಿಮೈೆ ಥುನೆ 


ದಿಂದ, ವೇಗನಿಗ್ರಹದಿಂದ, ಅತಿಶಯ ದಯಾ ಶೋಕಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಮಂದವಾಗಿ ಮೂರೂ ದೋಷಗಳು 1೨೩. ಕುಪಿತವಾಗಿ ದೇಹನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಕ್ಷಯಕಾಸವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವು. ಹೆಸುಬ, ಕೆಂಪು, ಕೀವಿ 
ನಂತೆ ಇದ್ದ ದುರ್ಗಂಧವಾದ ಕಫ ಫವನ್ನು ಉಗಳುವನು, ॥೨೪॥ ಕೆಮ್ಮು 
ವಾಗ್ಗೆ ಎಜೆಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಂತೆ ಅನಿಸುವದು. ಕಾರಣನಿ 
ಲ್ಲದೆ ಜತೆ ೬ ಉಷ್ಣ, "ಕ್ಕೆ ಶೀತದ ಪೀಡೆಯಾಗುವದು.. ಊಟವು 
ಬಹಳ LN ಅಶಕ್ತ ಕೃಶತ್ವ ಗಳುಂಟಾಗುವವು. ೨೫ 
ಮೋಕೆಯು ಸುಂದರ ಸಿ ಗ ಕಾಣುವನು, "ಕಣ್ಣು ಗಳು ಹೊಳೆಯುವವು. 
ಅಂಗಾಲು ಅಂಗೈಗಳು ಮಿಂಚುವವ್ಪು, ದಯೆ ಇಸೂಯೆಗಳುಂ ಬಾಗು 
ವವು, ॥15೬॥ೃ ೨-೩ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜ್ವರ ಬರುವದು. ಪಾರ್ಕ್ಸ್‌ 
ಶೂಲಿ, ನೆಗಡಿ, ಅರುಚಿಗಳುಂಬಾಗುವವು. ಮಲವು ತೆಬ್ಫಗೆ ಬೀಳು 
ವದು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ದನಿಯು ಒಡೆಯುವದು. ೨೭ ಇದು ಕ್ರಯ 
ಕಾಸವು ಕ್ಷೀಣ ರೋಗಿಗಳನ್ನು ಕೊನ್ಲುವದ್ಕು (ಸಿ 


ಸಾಧ್ಯಾ-ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಾಧ್ಯೋ ಬಲವತಾಂ ವಾ ಸ್ಕಾದ್‌ ಯಾಪ್ಯಸ್ತೈೇವಂಕ್ಷತೋತಿತ8೨೮ 
ನವೌಾ ಕದಾಚಿತ್‌ ಸಿಧ್ಯೇತಾಮೇತೌ ಪಾದಗುಣಾನ್ವಿ ತೌ | 
ಸ್ಮನಿರಾಣಾಂ ಜರಾಕಾಸಃ ಸರ್ವೋ ಯಾಪ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ lol 
ಶ್ರೀನ್‌ ಪೂರ್ವಾನ್‌ ಸಾಧಯೋತ್‌ ಸಾಧ್ಯಾನ್‌ ಪಥ್ಯೈರ್ಯಾಪ್ಯಾಂಸ್ತು 
ಯಾಪಯೇತ್‌ ೨೯34 


೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೭ ಕಾಸ-ಚಿಕಿತೆ 
ಧ್ಯಾಯ ] ೭ AU 


ಅರ್ಥ 1 ರೋಗಿಯು ಬಲಿಷ್ಮನಿದ್ದರೆ ಈ ಕ್ಷಯಕಾಸವು ಸಾಧ್ಯವು 


ಅಗಬಹುದು, ಕ್ಷತಕ: ನವು ಯಾಪ್ಯವ್‌ “ದೆ. (೨೮೪ ಕ್ಷಯಕಃ-- 
ಶ್ರತಕಃಸೆಗೆಳು ಹೊಸನ್ರ ಇನ್ನ್‌, ವೈದ್ಯ ರೋಗಿ ಪರಿಚಾರಕ ಔಷಧ 
ಗಳಯ ಸರಿಯಾಗಿ ಸ ಕದಾಚಿತ್‌ ಸಾಧ್ಯವ ವೂ ಆಗಬಹುದು. ವೃದ್ಧರ 
ಎಲ್ಲ ತರದ ಜರು ಕಾಸು ಯಾಃ ಈ ಗ್‌ೆ ಮೊದಲಿನ ಜೆ 
ಐಧ್ಯವಾದ ಕಸಗಳನ್ನು ೩ ಕಿತ್ಸಿಸಬೇ ಬೇಕು. ಯಾಪ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನ 
ನಷ್ಟದಿಂದ ಬೆಳೆಯ ಗೊಡದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. (೨೯5) 


ಚಿಕಿತ್ಸು ತತ್ವನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚಿಕಿತ್ಸಾನುತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಹಿ ಶೃಣು ಕಾಸೆನಿಬರ್ಹಚೀಮ್‌ 04೦! 
ರುಕ್ಷಸ್ಕಾನಿಲಜಂ ಕಾಸೆಮಾದಾ ಸ್ನೇಹೈರುಸಾಚರೇತ್‌ || 
ಸರ್ಯರ್ಭರ್ಬಸ್ತಿಭಃ ಪೇಯಾಕ್ಷೀರಯೂಷರಸಾದಿಭಿಃ (೩೧! 
ನಾತಫು ಸಿದ್ಧಃ ಸ್ನೇಹಾದೈೈರ್ಧೂಮೈಲರ್ಲೇಹೈಶ್ಚ ಯುಕ್ತಿತಃ ॥ 
ಅಭ್ಯಂಗೈಃ ಪರಿಸೇಕೈ ಶ್ಚ ಸ್ನಿಗ್ದ ಃ ಸ್ನ «ದೈಶ್ಚ ಬುದಿ ಮಾನ್‌ as. 


ಬಸ್ತಿಜ್ಳ ಬಕದ್ಯ ಡ್‌ ಮಾತಂ ಶುಷ್ತೊ ಶ್ವೀರ್ಧ್ವೃಂ ಚೌರ್ಧ್ವಭಕ್ತಿ ಕ್ಪೆಃ 1 
ಫೃತೈೆಃ ಸಪಿತ್ತಂ ಸಕಫಂ ಜಯೇತ್‌ ಸೇಹನಿಕೀಚಸ್ಸೆ: ೩೩ 


ಲ” 
ಅರ್ಥ 8-- ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ೬.೩. ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ತೇಳಿರ್ಮಿ 1೩೦0 ಜಾಣನಾದ ವೈದ್ಯನು ರುಕ್ಷರೋಗಿಸೆ 
ವೆ ಜಟಾ, ಮಾಡಬೆಕು 


2 
್ನ 3 
ನಟ ಬಾರ್‌ ವಾತಕ: ಸಕ್ಕ್‌ ವೂರದಲು 


ಡಾ ಸ್‌ “ನ 1 ಗಳನು ಮಾ 
1 ಕಾಗಿ ಫ್ರತಗನ a Me > ಹಾಲು, ಕಟ್ಟು, ವಟಾಂಸ್‌ 
ರಸ ಮುಂತಾದನ್ರೆಗನನ್ನೂ 1೩೧1 ವಾತನಾಶಕವಾದ ಔಷಧಗಳಿಂದ 
ಲೃ ತಳ ಇಲ ನಂ Re ಇದ ಏ ಕ್‌ 
ಸಿದ್ದವಾದ ಸ್ನೇಹ, ಧೂಮ, ಲೇಹ, ಅಭ್ಯಂಗ, ಪರಿಕ್ಷೇಕಗಳ್ಲೂ ಸ್‌ 
ವುದ ನೈೇದೆಗಳನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೩೨॥ ವ: 
> 
ಮತಗಳ ಅನುಲೋ ಮುದದ ದಿದ್ದರೆ ಬಸ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಮಲವು ಗಟ್ಟಿಯಿವ 
ಮತವು ಊರ್ಧ್ವದಿದರೆ ಊಟದ ನಂತರ ಫುತಪಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸ 
ಈ kad 
ಬೇಕು, ಎತ್ತ ಅಥವ ಕಥಯುಕ್ತ ವತಕಾಸಗಳಿಗೆ ಸ್ನೇಹನಿಕೀ 


ಕೂಡಬೇಕು. ಎ 


ಚಕಕ ಸಂಶಿತಾ ಕ ೧೭೮ ಸ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 


ಕಂಟಕಾರೀ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಂಟಿಕಾರೀಗುಡೂಚೀಭ್ಕಾಂ ಪ್ಲ ೈಫಕ್‌ತ್ರಿಂಶತ್ರಲಾದ್ರಸೇ | 
ಪ್ರ ಸ್ಥಃ ಸಿದ್ಧೊ € ಫೃತಾದ್‌ ರ ನಡ್‌ವನ್ಚಿ ನ 1೩೪. 


ಅರ್ಥ ಃ_ ನೆಲಗುಳ್ಳದೆ ಬೇರು ೧೨೦ ತೊಲ, ಅವ 


ತೊಲಿ, ಇವುಗಳ ಕಷಾಯದ ೮ ಪಾಲ: 


ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಿಪ್ಪಲೀಪಿಪ್ಟಲೀಮೂಲಚವ್ಯಚಿತ್ರಕನಾಗರೈ [ 
ಧಾನ್ಯಸಾಠಾನಚಾರಾಸಾ ್ಲಿಯಷ್ಟ್ಯ್ಯಾಹ್ವಕ್ಟಾರಹಿಂಗುಭಿಃ ail 
ತೋಲಮಾತ್ರೈರ್ಫ್ಯತಪ್ರ ಸಾ ದ್‌ ದಶವೂೂಲೀರಸಾಢಕೇ H 

ಸಿದ್ಧಾಚ್ಹ ತುರ್ಥಿಕಾಂ ನೀತ್ಪಾ ಪೇಯಾಂ ಮುಂಡಂ ಪಿಬೇದನು!!೩೬!! 
ತಚ್‌ಶ್ವಾ ಸಕಾಸಹೃತ್ಥಾ ಶ್ವ ೯ಗ್ರ ಹಣೀದೋಷಗುಲ ನುತ || 
ಿಪ್ಪೆಲ್ಯಾದ್ಯಂ ಘುತಂ ಚೈತವಾತ್ರೇಯೇಣ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಮ್‌ 11೩೭ 


9 
ಗಳ 1೩2೫! ಕಲ ನನ್ನು ಅರ್ಧ-ಅರ್ಧ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹಾಕಿ ೫೧೨ 
ತೊಳ ಹ ಫೆಹಾಯದಲ್ಲಿ ೧೨೮ ಶೊಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು :ದ್ಧಮಾ 
ಡಬೆಃಕೆ. ಅದನ್ನು ೪ ಕೊಲಿ ಕುಡಿದು ಮೇಲೆ ಪೇಯ ಅಫನಾ ಮಂಡ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೆಃ ಕ, 1೩೬॥ ಅದು ದಮ್ಮು, ಕೆಮ್ಮು ಶೃಡ್ರ್ರೋಗ, 


ಪಾರ್ಶ್ವಶೂಲ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಣ, (A ತಳೆಯುವದು. ಈ ಸಿಸ್ಪ್ರ 
ಲ್ಯಾದಿ ಫೈತವ ನ್ನು ಆತ್ರೆ ಆತ್ರೇಯರು ಹೇಳಿದ್ದು ಹಪ) 


ತ್ರ್ಯೂಷಣಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರ್ಯೂಷಣತ್ರಿಫಲಾದ್ರಾಕ್ಸಾಕಾಶ್ಮರ್ಯಾಣಿ ಪರೂಷಕಮ್‌ ॥ 
ವ್ನೇ ಸಾಕೇ ಜೇನದಾರ್ವ್ಯದ್ಧಿಂ ಸ್ಪೆಗುಪ್ತಾಂ ಚಿತ್ರಕೆಂ ಶಠೀನ್‌.೩೮॥ 


೧೮ನೇ ಆಧ್ಯಾಯ] ಗಲ [ಕಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ನ್ಯಾಫ್ರೀಂ ತಾಮಲಕೀಂ ನೇದಾಂ ಕಾಕನಾಸಾಂ ಶತಾನರೀನು್‌ || 
ತ್ರಿಕಂಟಿಕಂ ನಿದಾರೀಂ ಚ ಪಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕರ್ಷಸಮಾನ್‌ ಫೃತಾತ್‌ ೩೯: 
ಪ್ರ ಸ್ಥ ಂ ಜತುರ್ಗುಣಸ್ರೀರೇ ಸಿದ್ಧಂ ಕಾಸಹರಂ ಪಿಬೇತ್‌ || 

ಬ್ಯ ರೆಗುಲ್ಮಾ ರುಚಿಪ್ಲಿ ಹಶಿರೋಹೃ ಕ್ಛಾರ್ಶ್ವಶೂಲನುತ್‌ 11೪೦/| 
ಕಾನುಲಾರ್ಕೋಃನಿಲಾಸ್ರೀಲಾ” ಕೃತಕೋಷ ಕ್ಷಯಾಪೆಹಮ್‌ ॥ 
ತ್ರ್ಯೂಷಣಂ ನಾನು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಫೃತಮೇತದನುತ್ತಮನ್‌ 19೧! 


ಅರ್ಥ &-- ತ್ರಿಕಟ್ಟು ತ್ರಿಫಳೆ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಶಿವನ್ಸ್ರೀಫಲ್ಮ ಸರೂಸಕ 
(ದಡಸಲ ಹಣ್ಣು) ಸಣ್ಣ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಅಗಳಸುಂಠಿ, ದೇವದಾರು, 
`ದಿ, ನಸ ಸುಗುನ್ನ್ನೀ ಬೀಜ ಚಿತ್ರಕ, ಕಚೋಕೆ ಗ ' ನೆಲಗುಲ್ಫ, 
ನೆಲನೆಲ್ಲಿ ಮೇದ ಕಾಕನೂನಾ ಶತಾವರೀ, ನೆಗ್ಗಿಲು, ನೆಲಗುಂಬಳ 
ಇನುಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು' ೧-೧ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ರ್ರ ೪ ಪಾಲು ಹಾಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ೧೨೮' ತೊಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು 
ಮು ಜ್ವರ, ಗುಲ್ಲು, du "್ಲೀಹ, ತಲಿಶೂಲಿ, ಹೃದಯಶೂ 


ಶ್ರ 
ii ಲ ಲಂ! ಕಾಮಣಿ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ವಾತಾಷ್ಮೀಲ್ಲ ಕತ 


C 


ತೂ ನ, ಕ್ಷಯಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ಈ ಅತ್ಯುತ್ತಮನ ಇದ ಫೃತವು 
ತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದೆ. (೪೧) 


ರಾಸ್ನಾಘೃತಮ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ರೋಣೇಃಪಾಂ ಸಾಧಯೇದ"*ರಾಸ್ನಾಂ ದಶಮೂಲಂ ಶತಾನರೀನು 
ಪಲಿಕ:ನ್‌ ಮಾಣಿಕಾಂಶಾಂಸ್ಟ್ರೀನ್‌ ಕುಲತ್ಥಾನ್‌ ಬದರಾನ್‌ 
ಯವಾನ್‌ 1೪೨ 
ತುಲಾರ್ಧಂ ಜಾಜಮಾಂಸಸ್ಯ ಪಾದಶೇಸೇಣ ತೇನ ಚ ॥ 
ಫೃತಾಢಕಂ ಸಮಕ್ಷೀರಂ ಜೀನನೀಯೈಃ ಪಲೋನ್ಮಿ ತೈಃ ೪೩ 
ಸಿದ್ಧಂತದ್‌ದಶಭಿಃ ಕಲ್ಕೈರ್ನಸ್ಯಪಾನಾನುವಾಸನೈಃ || 
ಸನೀಕ್ಸ್ಛ್ಯ ಮಾತಕೋಗೇಷು ಯಥಾವಸ್ಥಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ೪೪ 
ಸಣ್ಣು ಕಾಸಾನ್‌ ಶಿರಃಕಂಪಂ ಶೂಲಂ ವೌಕ್ಚಣಯೋನಿಜನ.* || 
ಸರ್ನಾಂಗೈಕಾಂಗರೋಗಾಂತ್ಮ ಸಪ್ಲೀಹೋರ್ಧ್ವಾನಿಲಾಇಾಇ 
ಜಯೇತ್‌ ॥೪೫॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ 7 ೧೮೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾಷೆ 





ಅರ್ಥ ೩ - ಎರಡು ದ್ರೋಣ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ರಾಸ್ಟ್ಹು ದಶಮೂಲ, 
ಶತಾವರಿ ಇವುಗಳನ್ನು ೪-೪ ತೊಲಿ, ಹುರುಳಿ ಬೋರೆ ಜವೆಗಳನ್ನು 
೩೨-೩೨ ತೊಲಿ, ೧೪೨1 ಕುರಿಯ ಮಾಂಸೆ೨೦೦ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ 
ಇ ಉಳಿಯಲು, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟ್ರೇ ಹಾಲು ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಜೀನನೀಯ 
ಷಧಗಳ ಕಲ್ಕಗಳನ್ನು ೪-೪ ತೊಲಿ ಹಾಲಿ ೫೧೨ ತೊಲಿ ಫ್ಸತವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕು. [|೪೩॥ ಇದನ್ನು ವಾತರೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಸೋಡಿ ನಸ್ಯ, ಪಾನ್ಕ ಅನುವಾಸಿನರೂಪಗಳಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು, 
.೪೪॥ ಇದು ಐದೂ ಕೆಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಶಿರಕಕಂಪನನ್ನೂ ಗೆಜ್ಜೆ ಯೋನಿ 
ಳಲ್ಲಯೆ ಶೂಲಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವಾಂಗ, ಏಕುಂಗ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಫ್ಲಿಹ 
ಊರ್ಧ್ವವಾತ ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ (೪೫) 


ಷಿಡಂಗಂ ನಾಗರಂ ರಾಸ್ತಾ ಪಿಪ್ಪಲೀಹಿಂಗು ಸೈಂಧನಮ್‌ ॥ 
ಭಾರ್ಗೀ ಕ್ಪಾರಶ್ಚ ತಚ್ಚೂರ್ಣಂ ಪಿಬೇದ್‌ವಾ ಫೃತಮಾತ್ರಯಾ॥೪೬ 
ಸಕಫೇಃನಿಲಜೇ ಕಾಸೇ ಶ್ವಾಸೇ ಹಿಕ್ಕಾಹತಾಗ್ನಿಸು |. 

ದ್ವೌ ಕ್ಸಾರ್‌ ಪಣ್ಣಾ ಕೋಲಾನಿ ಪಳಇತ್ತಿವ ಲನಣಾನಿ ಚ 1೪೭ 
ಶಠಶೀನಾಗರಕೋದೀಚ್ಛಕಲ್ಯಂ ವಾ ವಸ್ತ್ರ ಗಾಲಿತಮ್‌ ॥ 
ಸಾಯಯೇತ್‌ತೆದ್‌ ಫೃ ತೋನ್ಮಿಶ್ರಂ ಮಾತಕಾಸನಿಬರ್ಹ ಜನ್‌ ॥೪೮॥। 
ಮುರಾಲಭಾಂ ಶೃಂಗವೇರೆಂ ಶಠೀಂ ದ್ರಾಕ್ಟ್ರಾಂ ಸಿತಳೋಪಲಾಮ್‌ ॥ 
ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ಕರ್ಕಬಶೃಂಗೀಂ ಚ ಕಾಸೇ ತೈಲೇನ ವಾತಜೇ : 1೪೯! 


ದುಃಸ್ಪರ್ಶಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ಮುಸ್ತಂ ಭಾರ್ಗೀಂ ಕರ್ಕಟಕಂ ಶಶೀಮ್‌॥ 
ಸಪ್ರುರಾಣಗುಡತೈಲಾಭ್ಯಾಂ ಚೂರ್ಣಿತಂ ವಾಪಿ ಲೇಹಯೇಶ್‌ 1೫೦] 


ನಿಡಂಗಾನ್‌ ಸೈಂಧವಂ ಕುಸ್ಕಂ ವ್ಯೋಷಂ ಹಿಂಗು ಮನಃಶಿಲಾಮ್‌! 
ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸೇ ಚ ಕಾಸೇ ಚೆ ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ ಕ್ಸೌದ್ರಫೃತಪ್ಪುತಾನ್‌ 1೫೧/॥ 

ಅರ್ಥ 8. ವಾವಡಿಂಗ, ಸಂಶಿ ರಾಸ್ಟ್ರಾ ಹಿಪ್ಪಳಿ, ಇಂಗು, 
ಸೈಂಧವ, ಭಾರಂಗೆಮೂಳ, ಜನಖಾರ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು 
೪ ಪಾಲು ತುಪ್ಪ ಹಾಕಿ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. 1೪೬] ಇದು ಕಫಯುಕ್ತ ವಾತ 
ಕ:ಸವನ್ನು 'ಶ್ವಾಸೆ ಬಿಕ್ಕು, ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು, ಇವ 


೧೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ | ೧೮೧ ಹ ತಕ 


ಖಾರ ಸೆಜ್ಜೀಖಾರ, ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮೋಡಿ, ಚವಕ್ಕ ಚಿತ್ರಕ, ಸುಂಶಿ, ಸಂಚ 
ಅವಕ್ಮಾ 1೪೭೪ ಕಜೋರ್ಕೆ ಸುಂತಿ, ಬಾಳದಬೇರು, ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ಅರಿವೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಸಿ, ತುಪ್ಪ ಕಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ವಾತಕಾಸ ಭು 
ಕಳೆಯುವದು. ಗಳಗ ಇದರಂತೆ ಮಾತಕಾಸದಲ್ಲಿ ನೆಲಇಂಗಳ, ಸುಂಠಿ 
*ಚೋಕೆ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಕಲ್ಲು ಸಕ್ಕರಿ ಕಾಕಡತಿಂಯ್ಕಿ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ಕೈ ದೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಜೆ ಬೇಕ್ಕು 1೪೯1 ನೆಲಇಂಗಳ, ಹಿಪ್ಪಲಿ 
ಹೇ ಹ aE ರಂಗ್ಗಿ "ಾಕಡಶಿಂಗಿ, ಕಜೋಶೆ, ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ಹಳೇಬೆಲ್ಲ ಮತ್ತು ತೈ ಲದೊಡಕೆ, ನೆಕ್ಕಬೇಕು. 19800 ವಾವ 
ಡಿಂಗ ಸೈಂಧವ ಕೋಷ್ಕ, ತ್ರಿಕಟು, ಇಂಗ್ಳು ಮವನಶಿಳೆ, ಇವುಗಳ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಡಿ ನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕ ಬೇಕು. ಇದು ಬಿಕ್ಕು 
ಕೆಮ್ಮು ದಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದ್ದು (೫೧) 


ಚಿತ್ರಕಾದಿ ಲೇಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ. 


ಚಿತ್ರಕಂ ಪಿಸ್ಸೆಲೀಮೂಲಂ ವ್ಯೋಷಂ ಮುಸ್ತೆಂ ದುರಾಲಭಾಮ್‌ ಗ 
ಶಠೀಂ ಪುಷ್ಕರಮೂಲಂ ಚೆ ಶ್ರೇಯಸೀಂ ಸುರಸಾಂ ವಚಾಮ್‌।೫೨॥ 
ಫಾರ್ಗೀಂ ಛಿನ್ನರುಹಾಂ ರಾಸ್ನಾಂ ಕರ್ಕಟಾಹ್ವಾಂ ಚೆ ಕಾರ್ಷಿಕಾನ್‌ 
ಶಲ್ಫಾನ್‌ಸಿಡಿಗ್ಗ್ಯರ್ಧತಾಲಾಂ ಸಿಃಕ್ಕಾಥ್ಯ ಪಲನಿಂತತಿಮ್‌ 1೫೩ 
ಮತ್ತೈಂಡಿಕಾಸ್ತೆತ್ರೆ ದತ್ತಾ ಸರ್ಪಿಸಃ ಕುಡನಂ ಹಚೇತ್‌ | 

ಸಿದ್ದಂ ಶೀತಂ ಪೃಥಕ್‌ ಕ್ಸೌದ್ರಸಿಪ್ಪಲೀಕುಡವಾನ್ವಿತಮ್‌ vl 
ಚೆತುಃಪಲಂ ತುಗಾಕ್ಷೀರ್ಯಾಶ್ಚೊ ರ್ಣಿತಂ ತತ್ರ ದಾಪಯೇತ್‌ 1 
ಲೇಹಯೇತ್‌ಕಾಸಹೃಡ್ರೋಗಶ್ವಾ 'ಇಗುಲ ನಿವಾರಣನು್‌ 11೬೫11 


ಅರ್ಥ: ಚಿತ್ರಕ, ಮೋಡಿ, ತ್ರಿಕಟು ಜೇಕ್ಕು ನೆಲಇಂಗಳ, 
ಕೋರೆ, ಪುನ ರಮೂಲ, ಶ್ರೇಯಸೀ (ಗಜಹಿಪ್ಪಲಿ) ತುಳಸಿ, ಬಜಿ, 
(2:೨॥ ಗಂಟುಭಾರಂಗಿ, ಅನ್ಬುತೆಬಳ್ಳಿ, ಶಾಸ್ತ, ಕಾಕಡಶಿಂಗಿ, ಇವು 
ಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ೨೦೦ 
ತೊಲಿ ನೆಲಗುಳ್ಳ ದ ಜೇರಿನೆಲ್ಲಿ ೮ ಪಾಲು ನೀರು ಕ ಕುದಿಸಿ ಲ ಅಂದರೆ 
೪90 ತೊಲಿ ಸಾರ ಕಷಾಯವಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅದರಂತೆ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಯಕ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಕ ೧೮೨ ಜ್ಯ ಸ್ಥಾಫೆ 


ದ ಈ ಧಾಹ ಜೀ ್ಪ ಬ ವರಾನ 


೮೦ ತೊಲಿ 1೫೩ ಫೈತ ೩೨ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ತಿಸಿ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗಲು ತಣ್ಣ ಗೆ ಮಾಡಿ ಜೇನು ೩೨ ತೊಲಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ ೧೬ ತೊಲಿ 1೫೪1 
ವಂಶಲೋಚನೆ ಚೂರ್ಣ ೧೬ ತೊಲಿ ಧಾರಕ ಇದನ್ನು ನೆಕ್ಕ ಲು 
ಕೆಮ್ಮು, ಹೃದ್ರೋಗ, ಶ್ವಾಸ, ಗುಲ್ವಗಳು ಹೋಗುವವು. ಗ) 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಹರಿಃತಕಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದಶಮೂಲೀಂ ಸೈಯಂಗುಪ್ತಾಂ ಶಂಖಪುಸ್ಪೀಂ ಶಠೀಂ ಬಲಾನ೫॥ 


ಹಸ್ತಿಪಿಪ್ನ ಕೈಲೃಷಾಮಾರ್ಗಸಿಪ್ಪ ಲೀಮೂಲಚಿತ್ರಕಾನ್‌ sal} 
ಭಾರ್ಗೀಂ ಪುಷ್ಯರಮೂಲಂ ಚ ದ್ವಿಸಲಾಂಶಂ ಯವಾಢಕಮ | 
ಹರೀತಕೀಶತಂ ಭದ್ರಂ ಜನನ ಪಚೇತ್‌ (೫೭1 


ಯನೈಃ ಸ್ವಿನ್ನೈಃ ಕಷಾಯಂ ತಂ ಪೂತಂ ತಚ್ಚಾಭಯಾಶತಮ್‌ || 


ಪಚೇದ್‌ಗುಡತುಲಾಂ ದತ್ತ್ವಾ ಕುಡನಂಚ ಪೃಫಗ್‌ ಫೃತಾತ್‌ 1೫೮! 
ತೈಲಾತ್‌ಸಪಿಪ್ಸಲೀಚೂರ್ಣಾತ್‌ ಸಿದ್ಧಶೀತೇ ಚ ಮಾಕ್ಷಿಕಾತ್‌ 
ಲಿಹ್ಯಾದ ದ್ವೇ ಚಾಭಯೇ ನಿತ್ಯಮತಃ ಖಾವೇದ್‌ರಸಾಯನಾತ1೫೯ 
ತದ್‌ ನಲೀಪಲಿತೆಂ ಹನ್ಮಾದ್‌ ನರ್ಣಾಯುರ್ಬಲವದ್ಧ ೯ನಮ್‌ ॥ 
ಸಣ್ಣು ಕಾಸಾನ್‌ ಕ್ಷಯಂ ಶ್ವಾಸಂ ಒಕ್ಕಣ್ಣ ನಿಷಮಜ್ವರಾನ್‌ 1೬೦॥ 
ಹನ್ಯಾತ್‌ತಥಾರ್ಶೋಗ್ರಹಣೀಹೃ ದ್ರೋಗಾರುಜ :ಪೀನಸಾನ್‌ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ವಿಹಿತಂ ಧನ್ಯನಿಂದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ರಸಾಯನಮ್‌' "aon 


ಅರ್ಥ: ದಶಮೂಅ, ನಸುಗುನ್ನೀ ಬೀಜ, ಶಂಖಿಸುಸ್ಟೀ, 
ಕಜೋಕೆ, ಕಳ್ಳಂಗಡ್ಡೈಬೇರು, ಗಜಹಿಪ್ಪಲಿ, 1೬೧॥ ಉತ್ತರಾಣಿ, 
ಮೋಡಿ, ಚಿತ್ರಕ, 1೫೬ ಗಂಟುಭಾರಂಗಿ, ಪುಷ್ಕರಮೂಲ, ಇವುಗ 
ಳನ್ನು ೮-೮ ತೊಲಿ, ಜನೆ ೨೫೬ ತೊಳಿ, ಉತ್ತಮ ಅಳ್ಳೀಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
೧೦೦, ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಿವೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ೨೫೬೦ ತೊಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕುದಿಸಬೇಕು. ವಗ ಜವೆಗಳು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬೇಯಲು ಅದನ್ನು ಸೋಸಿ 
ಅವರಲ್ಲಿಯ ಅಣೆ: ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬೀಜತೆಗೆದು. ಅವನ್ನು 
೩೨-೩೨ ತೊಲಿ ತುಪ್ಪ ಎಣ್ಣೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕರಿದು ೫೮! ಅವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
೪೦೦ ತೊಲಿ ಚಿಲ್ಬನೆನ್ನೂ ಕ್ಮ ತೊಲಿ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಚೂರ್ಣನನ್ನೂ ಡ್‌ 


೧5ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಜೀ ೧೮೩ ಳಾ ಬ 


ಕುದಿಸಬೇಕು. ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಇಳಿಸಿ py ತೊಲಿ ಜೇನು 
ಹಾಕಿ ಇಟ್ಟು ದಿನಾಲು ಈ: ರಸಾಯನದೊಳಗಿಂದ ೨ ಅಳ್ಳೀಕಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು Hl ಬೇಕು ೫ ಇದು ಮೈ ತೊಗಲು ಮಡಿಕೆ Ro 
ತರೆಬೆಳ್ಳ ಗಾಗೋಣ ಐದೂತರದೆ ಕೆಮ್ಮು ಕ್ಷಯ್ಕ ಶ್ವಾಸ, ಬಿಕ್ಕು ವಿಷ 
ಮಜ್ಚರ ॥೬೦॥ ಮೂಲ ಲವ್ಯಾಧಿ ಸಂಗ್ರ ಡಿ ಹೃದ್ರೊ ಗ್ಗೆ ಅರುಚಿ ಹೀನ 
ಸೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಬಣ್ಣ ಆಯುಷ್ಯ ಕ ಗಳನ್ನು "ಜಂಸುವದು ಇದು 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸುಷಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಸಾಯನವಾಗಿದೆ, (೬೧) 


ಸೈಂಧನಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ಭಾರ್ಗೀಂ ಶೃಂಗನೇರಂ ದುರಾಲಭಾಮ್‌॥ 
ದಾಡಿಮಾಮ್ಲೇನ ಕೋಷ್ಲೇನ ಭಾರ್ಗೀನಾಗೆರಮಂಬುನಾ ॥೬೨! 
ಪಿಬೇತ್‌ ಖದಿರಸಾರಂ ವಾ ಮಡಿರಾದೆಧಿಮಸ್ತು ಭಿಃ 

ಅಥವಾ ಪಿಸ್ಪಲೀಕಲ್ಯಂ ಫೃತಭೃಷ್ಟಂ ಸಸ್ಫೆಂಧನರ್ಮ 0೬೨॥ 


ಅರ್ಥ 8. ಸೆ ೈಂಧವ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಗಂಟುಭಾರಂಗಿ, ಸುಂಠಿ, ನೆಲ 
ಇಂಗಳ ಇವುಗಳ ಸ ಜೂರ್ಣವನ್ನು ಡಾಳಿಂಬದ ಹುಳಿ ರಸಡೊಡನೆ 


ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಗಟ ಕಂ ಸುಂಠಶಿಚೂರ್ಣವನ್ನು ಬಿಸಿ 
ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು ॥೬೨[ ಅಥವಾ ಖದಿರಸಾರ rr 


ವನ್ನು ಸುರೆ, ಮೊಸರಿನ ಮೇಲಿನ ನೀರಿನಿಂದ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ 

ಒಪ್ಪರೀಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸೈಂಧವದೊಡನೆ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರೆದು ತಿನ್ನ 

ಬೇಕು. (೬೩) 
ಧೂಮೆಪಾನೆಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿರಸಃ ಪೀಡನೇ ಸ್ರಾನೇ ನಾಸಾಯಾ ಹೃದಿ ತಾಮ್ಮತಿ ॥ 
ಕಾಸಪ್ರತಿಶ್ಯಾಯನತಾಂ ಧೂಮಂ ವೈದ್ಯಃ ಪ್ರಯೋಜಯೇ [೬೪ 
ದಶಾಂಗುಲೋನ್ಮಿತಾಂ ನಾಡೀಮಹಥನಾಷ್ಟಾಂಗುಲೋಸ್ಮಿತಾಮ್‌॥ 
ಶರಾನಸಂಪುಟೀ ಭಿದ್ರೇ ಕೃತ್ವಾ ಜಿಹ್ಮಾಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ 1೬೫! 
ಮುಖೇನ ವೈರೇಚನಿಕಂ ಕಾಸವಾನ್‌ ಧೂಮಮಾಪಿಬೇತ್‌॥ 
ತಮುರಃ ಕೇವಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮುಖೇನೈವೋದ್ದಮೇಶ್‌ ಪುನಃ1೬೬! 
ಸೆಹ್ಮಸ್ಯ ತೈಕ್ಸ್ಸಾ ದ್‌ನಿಚ್ಛೆ «ದ್ಯ ಶ್ಲೇಸ್ಮಾಣಮುರಸಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ 
ನಿಷ್ಭೃಷ್ಯ ಶಮಯೇತ್‌ ಕಾಸಂ ವಾತಶ್ಲೇಷ ೈಸಮುದ್ಭವರ್‌ ೬೭! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ 6 ೧೮೪ { ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಾಷೆ 


ಮೆನಃಶಿಲಾಲನುಧುಕಮಾಂಸೀಮುಕ್ತೀಜ್ಞುಡೈಃ ಪಿಜೇತ್‌ ॥ 
ಧೂಮಂ ತಸ್ಯಾನು ಚೆ ಪಯಃ ಕದುಷ್ಣಂ ಸಗುಡಂ ಪಿಬೇತ್‌ 1೬೮) 
ಏಷ ಕಾಸೂನ್‌ಪೃಫಗ್‌ ದೆ: ಷಸನ್ನಿಪಾತಸಮುದ್ಭ ವಾನ್‌ ಗ 
ಧೂಮೊೂ$ ಹನ್ಯಾದಸಂಸಿದ್ಧಾನನ್ಶ್ಯೈೆರ್ಯೋಗಶತೃರಪಿ Hae 
ಪ್ರಪೌಂಡರೀಕಂ ಮಧುಕಂ ಸಶಾಜರಕ್ತೀಷ್ಟಾಂ ಮನಃಶಿಲಾಮ್‌ ॥ 
ಮರಿಚಂ ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾಮೇಲಾಂ ಸುರಸಮಣ್ಣರೀಮಾ್‌ 1೬೦! 
ಕೃತ್ವಾ ವರ್ತಿಂ ಪಿಬೇದ್‌ ಧೂಮಂ ಕ್ರೌನುಚೇಲಾನುನರ್ತಿತಾಮ್‌ ॥ 
ಫೃತಾಕ್ತಾನುನು ಚೆ ಕ್ಷೀರಂ ಗುಡೋದಕಮಥಾಪಿ ಪಾ ೭೧) 
ಮನಃಶಿಲೈಲಾಮರಿಚಕ್ಸಾರಾಲ್ಲಾನಕುಟಿನ್ನಟ್ಕಿಃ I 


ವಂಶಛೋಚನಸೇನ್ಯಲಕ್ಟೌನುಲಕ್ತೆ ಕೆರೌಹಿಸ್ಯೆಃ 2೨ 
ಪೂರ್ವಕಲ್ಪೇನ ಧೂಮೋಂಯಂ ಸಾನುಪಾನೋ ವಿಧೀಯತೇ ॥ 
ಮೆನಃಶಿಲಾಲೇ ತೆದ್ವಚ್ಛ ಹಿಪ್ಪೆ ಲೀನಾಗಕ್ಕೆಃ ಸಹ 1೩೩1 
ತೃಗೈ ಭ್ಲುದೀಬ್ಬ ಹತ್ಯಾ ಚ ತಾಲನೂಲೀ ಮನಃಶಿಲಾ || 
ಕಾರ್ಸಾಸಾಸ್ಮಶ ಗಂಧಾ ಚ ಧೂವಾಃ ಕಾಸನಿನಾಶನಃ level 
ಅರ್ಥ :-- ೬.2 ಮೂಗಿಥಿಂದ ಸ್ರಾವ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋವು 
ಕೆಮ್ಮು ನೆಗಡಿಗಳು ಇದ್ದ ಗೆ ವೈದ್ಯನು ಧೂಮವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
1 ೭೪ 1) ೧೦ ಅಂಗುಲ ಅಥತಾ ೮ ಅಂಗುಲ ಉದವಾದ 


ಜೊಂಕುಮಾಡಿದ ನಲಿಕೆಯನ್ನು  ಶರಾನಸಂಪುಟಿದ ಛತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಿ ಆ ಶರಾವಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೆಮ್ಮಿನ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ॥೬೫॥ 
ಜಾಣನಾದ ಕೆನ್ನ್ಮಿತವನು 'ಶಿರೋವಿಕೇಚನಮಾಡುವ ಧೂಮನವನ್ನು 
ಬಾಯಿಂದ ಕುಡಿ ತಃ ಆದೆ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲು ಜಟ 
ಬಿಡಬೇಕು. 1೬೬ ಈ ಧೂಮವು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ ಎ ತೆಯಿಂದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ಕಫವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಳೆದು ವಾತೆಕಫಗಳನಯಂಟಾಡ ಕೆಮ್ಮನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದು. ೩! ಮನಶಿಳ್ಯ ಹರಿತಾಲ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಧು ಜಟಾ 
ಮಾತಿ, ಜಕ್ಕ, ಇಂಗಳ ಇಯ್ಕಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಧೂಮವನ್ನೂ 
ಮೇಲಿನಂತೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು ಆನಂತರ ಬೆಲ್ಲ ಹಾಕಿದ ಬೆಚ್ಚ He: 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯ: ಬೇಕು. ಗಲ ಈ ಧೂಮವು ಬೇರೆ - ನೂರಾರು 


೧೮ನಿಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೧೮೫ [ ಕಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಔಷಧಗಳಿಂದ ಹೋಗದ ದ್ವಂದ್ವ್ರಜ್ಯ ಸೆನ್ನಿಪಾತಜ, ಕೆಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವದು. ॥ ೬೯ |. ಪುಂಡರೀಕಕಾಷ್ಮ, ಜೇಷ್ಮ್ಠಮಧು, ಗಜಗ್ಗು ಮನಶಿಳ್‌ 
ಮೆಣಸ್ಕು ಹಿಸ್ಟಲ್ಕಿ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ತುಳಸಿಯತೆನೆ ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು | ೭೦ ॥ ನಾರವಸ್ತ ಸ್ರ್ರಕ್ಕೆ ತೊಡೆದ್ಕು ಸುತ್ತಿ ಬತ್ತಿಯಂತೆಮಾಡಿ, ತುಪ್ಪ 
ಹಚ್ಚಿ, ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಹಾಲನ್ನು ಅಥವಾ ಜೆಲ್ಲದನೀರನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯಬೇಕು. ॥ ೭೧ ॥ ಮನತಿಳ ಜೊಡ್ಡ-ಯಾಲಕ್ಕಿ ಮೆಣಸು, ಜವಖಾರ, 
ಅಂಜನ್ಕ ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ, ವಂಶಲೋಚನ, ಬಾಳದಬೇರು, ಹರಿಶಾಳ, ಅಗಸಿ 
ಅರಗು, ಗಂಡತೃಣ್ಕ ೭2೨1 ಇವುಗಳ ಕಲ್ಕುವನ್ನು ಅದರಂತೆ ಮನಶಿಳ, 
ಹರಿತಾಲ್ಕ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಸುಂಶ್ರಿ ಇವುಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು ನಾರವಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ತೊಡೆದುಮಾ 
ಡಿದ ಧೂಮಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಆನುಪಾನಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು 
Il 2 ಇಂಗಳತೋಟಿ, ನೆಲಗುಳ್ಳ, ಹೆಬ್ಬ ಗುಳ್ಳಗಳಬೇರು, ನೆಲತಾಳೆಗಡ್ಡಿ, 
ಆ ಮನತಿಳ್ಮ ಹತ್ತಿಕಾಳ್ಕು ರ್ವ ಇತ ಇಗ ಕಲ್ಪವನ್ನು ನಾರವ 

ಸ್ರಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ ಬತ್ತಿವಾ ಡಿ ತುಪ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿ ವು ಕೆಮ್ಮು ಹೋಗುವದು zl 


ವಾತೆಕಾಸದೆ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗ್ರಾಮ್ಯಾನೂಸೌದಕ್ಕೆಃ ಶಾಲಿಯನಗೋಧೂನುಷಸ್ಟಿ ಜಾನ್‌ ॥ 
ಫಸ್ಥೆ ಕೈರ್ಮಾಷಾತ್ಮ. ಉಚ ಇನಾಂ ಯೂಪೈ ರ್ವಾ ಭೋಜಯೇದ್ಧಿ ತಾನ್‌ 
೭೫1 
'ಯಮಾಸೀಪಿಪ್ಸಲೀಬಿಲ್ಬಶಕೀ ಚಿತ್ರಕಪುಸ್ಕರೈಃ ॥ 
ರಾಸ್ನಾಜಾಜೀಸೃಫಕ್‌ ಪರ್ಣೀಪಲಾಶವಿಕ್ನ ಕೃಭೇಷಜೈಃ ' 12೬ 


ಸಿದ್ಧಾಂ ಸ್ಲಿಗ್ಗಾಮ್ಲುಲನಣಾಂ ಪೇಯಾಮನಿಲಜೆ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ 
ಕಟೀಹೃ ತ್ಲಾ ರ್ಶ್ವಕೋಷ್ಠಾ ರ್ತಿಶ್ವಾಸಹಿಕ್ಕಾಪ್ರಣಾಶಿನೀಮ್‌ ೭ 


ದಶಮೂಲೀರಸೇ ತೆದ್ವತ್‌ ಸಣ್ಣಿ ಕೋಲಗುಡಾಸ್ಟಿತಾರ್ಮ Il 
ಸಿದ್ಧಾಂ ದದ್ಯಾತ್‌ಸಮತಿಲಾಂ ಕ್ಷೀರೇ ವಾಪಿ ಸಸೈಂಧನಾನ್‌ 1೩೮॥|' 


ಮಾತ್ಸ ,ಕೌಕ್ಯುಟವಾರಾಹೈರಾಮಿಷೈ ರಾ ಫೃತಾಸ್ಟಿ ಕಾವ್‌ | 
ಸಸೆ ೈಂಥನಾಂ ಸಾಯಯೇತ ಯವಾಗೊಂ ವಾತಕಾಸಿನಮ್‌ 1£೯ 


ವಾಸ್ತೂಕೋ ನಾಯಸೀಶಾಕಂ ಮೂಲಕಂ ಸುನಿಷಣ್ಣ ಕಮ್‌ ॥ 
ಹೆ ಕ್ನೇಹಾಸ್ತೆ ಸ್ಲೈಲಾದಯೋ ಭಕ್ಸಾ KN ಹೀರೇಶ್ಷರಸಗೌಡಿಕಾಃ llsoll 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೮೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 











ದಧ್ಯಾರನಾಲಾಮ್ಲ ಫಲಂಪಸ ್ರಸನ್ನಾ ಹಾಸಮೇವ. ಚ॥ 
ಶಸ್ಯಂತೇ ಪಾತಕಾಸೇಷು ಸ್ಟ್ರಾದ್ದ ಮ್ಲ ಲನಣಾನ ಚ ೭೧॥ 


ಅರ್ಥಃ-- ಗ್ರಾಮ, ಮಲೆನಾಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಮಾಂಸರಸದಿಂದ ಅಥವಾ ಉಪ್ಪು-ನಸುಗುನ್ನಿಬೀಜಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ 
ಅಕ್ಕಿ ಜವೆಗೋದಿ, ಷಷಸ್ಮಿಕ ಅಕ್ಕಿಗಳ ಆನ್ನವನ್ನು ಆವರಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು. 
1೭೫॥ a ತ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಬಿಲ್ವ, ಕಚೋಕೆ ಚಿತ್ರಕ, 
ಪುಷ್ಕರಮೂಲ್ಯ ರಾ ್ಲಿ, ಜೀರಿಗೆ ಮೂರೆಲೆಹೊನ್ನೆ, ಹ ತ್ತಲ್ಕು ತಡಸ 
lal ಸಿದ್ದಮಾಡಿದ್ದ ಸೆ ಹ, ಹುಳ್ಳಿ ಉಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದ ಪೇಯ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. : ಇದು ಟೊಂಕ, ಹೃದಯ, ಪಾರ್ಶ್ವ ಕೋಷ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಶೂಲಗಳನ್ನು ಶ್ವಾಸ ಬಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥೭೭॥ ಅದರಂತೆ 
ದಶಮೂಲ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೋಡಿ, ಚವಕ್ಕ ಚಿತ್ರಕ, 
ಸುಂಠ್ರಿ ಬೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಸಿದ ಪೇಯವನ್ನು ಜು ಅಕ್ಕಿಯಸವ ಮ ಎಳ್ಳುಹಾಕಿ 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸೈಂಧವ ಕೂಡಿಸಿದ ನೇಯವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೭೮॥ 
ಇದರಂತೆಯೇ ವಾತಕಾಸವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮೀನು, ಕೋಳಿ, ಹಂದಿಗಳ ಮಾಂಸ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪೇಯದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಸೈಂಧವಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಸ 
ಬೇಕು. ॥೭೯॥ ಚಕೋತಿಸಲ್ಲೆ, ವಾಯಸೀಶಾಕ, (ಎಲಬುಸಂಧಿ ) , ಮೂಲಂಗಿ 
ಪಾಂಡವಹರಿನೆ, ಈ ಪಲ್ಲೆಗಳೂ ಎಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದ ಸ್ನೇಹಗಳೂ ಹಾಲ್ಕು 
ಕಬ್ಬಿನರಸ್ಯ ಬೆಲ್ಲದ ಮದ್ಯ ॥೮೦॥ "`ನೊಸರು, ಗಂಜಿ, ಹುಳಿಹಣ್ಣುಗಳು, 
ಕೆರೆಯು ಮೇಲಿನ. ತಿಳಿಭಾಂಗ ಮಧುರ ಹುಳಿ ಉಪ್ಪು 10 ನಾತಳಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿವೆ. 


ಪಿತ್ತಕಾಸದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 


ನಿತ್ತಕಾಸೇ ತು ಸಕಫೇ ವಮನಂ ಸರ್ನಿಷ್ಠೆ ವಚ॥ 
ತಥಾಮದನಕಾಶ ಮ್ಮರ್ಯಮಧುಕಕೃಥಿತೈೆ ರ್ಜಲೈ 8 ' llssll 


ಯಷ್ಟಾ ಹೃಫಲಕಲ್ಕಿ ರ್ನಾ ವಿದಾರೀಕ್ಷುರಸಾಯುತ್ಯೈಃ ॥ 
ಹೃತದೋಷಸ್ತತಃ ಶೀತಂ ಮಧುರಣ್ಣ ಭಜೇತ್‌ ಕ್ರಮಮ್‌ ಲ. 


ಸೈತ್ತೇ ಕಾಸೇ ತನುಕಫೇ ತ್ರಿನೃತಾಂ ಮಧುಕೈರ್ಯುತಾಮ್‌ ॥ 
ದದ್ಯಾದ್‌ ಘನಕಫೇ ತಿಕ್ತೈರ್ವಿಶೇಕಾರ್ಥಂ ಯುತಾಂ ಭಿಷಕ್‌ vl 


೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೧೮೭ [ ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಸ್ನಿಗೃಶೀತಂ ತನುಕಫೇ ರುಕ್ಷಶೀತಂ ಘನೇ ಕಫೇ | 
ಕ್ರಮಃ ಕಾರ್ಯಃ ಪರಂ ಭೋಜೈ್ಯಃ ಸ್ನೇಹೈರ್ಲೆೇಹೈಶ್ಚ ಶಸ್ಯತೇ॥೮೫॥ 


ಶೃಜ್ಞ್ವಾ ಟಿಕಂ ಪದ್ಮಜೀಜಂ ನೀಲೀ ಸಾರಾಣಿ ಪಿಪ್ಪಲೀ | 


ಪಿಪ್ಪಲೀ ಮುಸ್ತಯಷ್ಟಾಹ್ವದ್ರಾಕ್ಸಾಮೂರ್ವಾ ಮಹೌಷಧಮ್‌!೮೬/ 
ಲಾಜಾಮೃತಫಲಂ ದ್ರಾಕ್ಸ್ಟಾ ತ್ವಕ್‌ ಕ್ಲೀರೀ ಪಿಸ್ಟಲೀ 'ಸಿತಾ॥ 
ಪಿಪ್ಪಲೀ ಪದ್ಮಕಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾ ಬೃಹತ್ಯಾಶ್ಚ ಫೆಲಾದ್‌ ರಸಃ 11೮೩! 


ಖರ್ಜೂರಂ ಪಿಪ್ಪಲೀ ವಾಂಶೀ ಶ್ಚದಂಷ್ಟ್ರಾ ಚೇತಿ ಸಣ್ಣುತೇ ॥ 

ಫೃತಕ್ಸ್ಸ್‌ದ್ರಯುತಾ ಲೇಹಾಃ ಶ್ಲೋಕಾರ್ದ್ಬೈಃ ಪಿತ್ತಕಾಸಿನಾಮ್‌ 
leet 

ಶರ್ಕರಾ ಚಂದನಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾ ಮಧುಧಾತ್ರೀಫಲೋತ್ಪಲೈಃ || 

ಪೈತ್ತೇ ಸಮುಸ್ತಮರಿಚಃ ಸಕಫೇ ಸಘೃತೋನನಿಲೇ ॥೮೯॥ 


ಮೃದ್ಧೀಕಾರ್ಥಶತ “ಶ್ರಿಂಶತ್‌ ಪಿಪ್ಪಲೀಃ ಶರ್ಕರಾಪಲಮ್‌ || 

ಲೇಹಯೇನ್ಮಧುಸೌ ಗೋರ್ವಾ ಕ್ಲೀರೇ ಪಕ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಶಕೃದ್ರಸಾನ್‌ 1೯೦ 

ತ್ವಗೇಲಾವ್ಯೋಷಮೃದ್ಧೀಕಾ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಸೌಷ್ಯರ್ಕೆಃ |! 

ಲಾಜಮುಸ್ತ ಶಠೀರಾಸ್ನಾಧಾತ್ರೀಫಲಬಿಭೀತಕ್ಕೆಃ llroll 

ಶರ್ಕರಾಕ್ಟ್ರೌದ್ರಸರ್ಸಿರ್ಭಿರ್ಲೇಹ:: ಕಾಸವಿನಾಶನಃ ॥ 

ಶ್ನಾಸಂ ಹಿಕ್ಲಾಂ ಕ್ಷಯಇ* ನ ಹೃದ್ರೋಗಇ ನಿನಾಶಯೇತ್‌ ೯೨! 
ಚ ಠ್‌ ಜಳ Pheu ಚ 


ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾನುಲಕಂ ಲಾಜಾಂ ಲಾಕ್ಸಾಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾಂ ಸಿತೋಸಲಾಮ್‌॥| 
ತೇರೇ ಪಕ್ತ್ಯಾ ಘನಂ ಶೀತಂ ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ಕ್ಸೌದ್ರಾಷ್ಟಭಾಗಿಕಮ್‌ ೯೩! 


ವಿದಾರೀಶ್ಸುಮೃಣಾಲಾನಾಂ ರಸಾನ್‌ ಕ್ಷೀರಂ ಸಿತೋಪಲಾಮ್‌ ॥ 
ಸಿಜೀದ್ವಾಮಧುರಸಂಯುಕ್ತಂ ಹಿತ್ತಕಾಸಹರಮ್‌ ಪರಮ್‌... 1೯೪॥ 


ಮಧುರೈರ್ಜಾಂಗಲರಸ್ಯೈಃ ಶ್ಯಾಮಾಕಯವಕೋದ್ರವಾಃ ॥ 

ಮುದ್ದಾ ದಿಯೂಷೈಃ ಶಾಕೈರ್ವಾ ತಿಕ್ತಕೈರ್ಮಾತ್ರಯಾ ಹಿತಾಃ 11೯೫1 
ಘನಶ್ಲೇಷ್ಮಣಿ ಲೇಹಾಸ್ತು ತಿಕ್ತಾ ಮಧುರಸಂಯುತಾಃ ॥ 

ಶಾಲಯಃ ಸ್ಸುಸ್ತನುಕಫೇ ಷಸ್ಟಿಕಾಶ್ಚ ರಸಾದಿಭಿಃ ೯೬ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೮೮ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ವಾನ 





ಶರ್ಕರಾಂಭೋಂನುಷಾನಾರ್ಥಂದ್ರಾಶ್ಷೇಕ್ಷೂಣಾಂ ರಸಾನ್‌ಪಯಃ | 
ಸರ್ವಣ್ಣು ಮಧುರಂ ಶೀತಮವಿದಾಹಿ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | (೯೭ 


ಕಾಕೋಲೀಬ್ಬ ಹಕೀಮೇದಾ ಯುಗ್ಧೆ 8 ಸವ ೈಷನಾಗರೈ el 
ಪಿತ್ತಕಾಸೇ ರಸಕ್ಷೀರ ಯೂಸಾಂಶ್ಚ್‌ ಪು ಪೆಕಲ್ಪ ಯೇತ್‌ ॥೯೮!! 


ಶರಾದಿಪಇ್ತಿ ಮೂಲಸ್ಯ ಪಿಪ್ಸಲೀದ್ರಾಕ್ಷಯೋಸ್ತಥಾ॥ . 
ಕಷಾಯೇಣ ಶೃತಂ ಕ್ಷೀರಂ ಪಿಬೇತ್‌ಸಮಧುಶರ್ಕರಮ್‌ lel} 


ಸಿತಾಸ್ಥಿ ರಾಪೃಶ್ನಿ ಪರ್ಣೀಶ್ರಾ ವಣೀಬ್ಬ ಹತೀಯುಗೈಃ ॥ 
ನೀರರ್ಸೆಭಕಕಾಕೋಲೀತಾಮಲಕ್ಕ ದ್ಧಿ ಜೀವಿಕ್ಸ 4 ॥೧೦೦॥ 


ಶೃತಂ ಕ್ಷೀರಂ ಪಿಬೇತ್‌ಕಾಸೀ ಜ್ವರೀ ದಾಹೀ ಶ್ಲತಶ್ಷಯೀ [| 
ತಜ್ಞ 9 ವಾ ಸಾಧಯೇತ್ಸರ್ಪಿಃ ಸಕ್ನೀರೇಶ್ಸುರಸಂ ಭಿಷಳ್‌ 1೧೦೧1 


ಜೀನಕಾದೈ $ರ್ಮಧುರಕ್ಕೆಃ ಫಲೈಶ್ಚಾ ಭಿಷುಕಾದಿಭಿಃ ॥ 
ಕಲ್ಕೆ ಸಸ್ರ್ರಿಕಾರ್ಹಿಸೈಃ ಸಿದ್ಧೆ 6 ಫೃತೇ ಶೀತೇ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ 11೧೦೨! 


ಶರ್ಕರಾಷಿಪ್ಟಲೀಚೂರ್ಣಂ ತ್ವಕ್‌ಕ್ಲೀರ್ಯಾ ಮರಿಚಸ್ಕ ಚ ॥ 
ಶೃಜ್ಗಾಟಕಸ್ಯ ಚಾವಾಪ್ಯ ಕ್ಲೃದ್ರಗರ್ಭಾನ್‌ ಪಲೋನ್ಮಿತಾನ್‌ ॥೧೦೩॥ 


ಗುಡಾನ್‌ಗೋಧೂಮ ಚೂರ್ಣೇನ ಕೃತ್ವಾ ಖಾದೇದ್ಧಿತಾಶನಃ |! 
ಶುಕ್ರಾಸೃಗ್ಹೋಷಕೋಷೇಷು ಕಾಸಸ್ಷೀಣಕ್ಷತೇಸು ಚೆ ೧೦೪1! 


ಶರ್ಕರಾನಾಗರೋದೀಚ್ಯಂ ಕಂಟಿಕಾರೀಂ ಶಠೀಂಸಮಾಮ್‌ ॥| . 
ಸಿಷ್ಟ್ಯಾ ರಸಂ ಪಿಬೇತ್‌ಪೂತಂವಸ್ತ್ರೇಣ ಫೃತಮೂರ್ಚ್ಛೆತಮ್‌ lloosll 


ಮಹಿಷ್ಯ ಜಾವಿಗೋಕ್ಷೀರಧಾತ್ರೀಫಲರಸೈಃ ಸಮೈಃ I 


ಸರ್ಪಿಃ ಸಿದ್ಧಂ ಸಿಜೀದ್ಯುಕ್ತಾ ಕ ಸಿತ್ತಕಾಸನಿಬರ್ಹಣವರ್‌ , (೧೦೬! 


ಅರ್ಥ -- ಪಿತ್ರಕಾಸದಲ್ಲಿ ಕಫದ ಅನುಬಂಧವಿದ್ಯಕ್ಕೆ ತುಪ್ಪ ದಿಂದಲೇ 
ಅಥವಾ ಮಂಗಾರಿಕಾಯ್ಕಿ ಶಿ ವನ್ನ, ಜೇಷ್ಠಮಧ್ಕು ಕ ಷಾ ಯ ಗಳಿಂದ 
ವಮನಮಾಡಿಸಬೇಕು. . ॥ ೮೨ ॥. ಅಥವಾ ಜೇನ್ಮಮಧು, ಮದನ 
ಫಲಗಳ ಕಲ್ಯ ಗಳಲ ಲ್ಲಿ ನೆಲಗುಂಬಳ, ಕಬ್ಬಿ ಸನ ರಸಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟು 


೧೮ನೇ ಅಧ್ಯ ಯೆ ತ] ೧೯೩ ಹಾ 





ದ್ರಾಕ್ಪಾಸನರ್ನನಾಚನ್ಯದುರಾಲಭಾನ್ಸುನೇತಸೈಃ ॥ 
ಶೃಂಗೀತಾಮಲಕೀಭಾರ್ಗೀರಾಸ್ನ್ರಾಗೋಕ್ಸ: ರಕ್ತ 8 ಪಚೇತ್‌ ॥೧೨೬॥ 


ಕಲ್ಕೈಸ್ತತ್‌ಸರ್ನಕಾಸೇಷು ಹಿಕ್ಕಾಶ್ಟಾಸೇಷು ಸ ತೇ 
ಕಂಟಕಾರೀಫೃತಂ ಸಿದ್ಧಂ ಕಫವ್ಯಾಧಿನಿಸೂದನಮ್‌ ॥೧೨೭॥ 
ಕುಲತ್ಥ ರಸಸೆಂಯುಕ್ತಂ ಪಣ್ಣುಮೂಲಶೃತಂ ಫೃತಮ ॥ 
ಧೂಮೌಾಂಸ್ತಾ ನೇವ ! ದದ್ಯಾಚ್ಚ” ಯೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ *ನಾತಕಾಸಿನಾಮ* 
ಕೋಷಾತಕೀಫಲಾನ್ಮಧ್ಯಂ ಪಿಬೇದ್‌ ವಾ ಸಮನಃಶಿಲಮ್‌ ॥ 
ತಮಕಃ ಕೆಫಕಾಸೇತುಸಾ ಸ್ಯಾಚ್ಛೇತ್‌ಪಿತ್ತಾ ನುಬಂಧಜೇ lasril 
ಪಿತ್ತಕಾಸಕ್ರಿಯಾಂ ತತ್ರ ಯಥಾವಸ್ಥೆ ೦ ಪ್ರಯೋಜಯೇಶ್‌ | 
He ಸವನೇ SS ನನ ಕ್ರಿಯಾಮ್‌॥೧೬೦ 


ಪಿತ್ತಾನುಬಂಧಯೋರ್ವಾತಕಫಯೋಃ ಪಿತ್ತನಾಶಿನೀಮ್‌ ॥ 
ಆದ್ರೇ: ವಿರುಕ್ಷಣಂ ಶುಸ್ಕೇ ಸ್ನಿಗ್ಗಂ ವಾತಕಫಾತ್ಮಕೇ 1೧೩೧! 
ಕಾಸೇನ್ನಪಾನಂ ಕಫಜೇ ಸಪಿತ್ತೇ ತಿಕ್ಷೆಸಂಯುತಮ್‌ ॥೧೩೧೧॥ 


ಅರ್ಥ: ಕಫಕಾಸಿಯು ಬಲಿಷ್ಠ ನಿದ್ದರೆ ಮೊದಲು ವಮನಕೊಟ್ಟು 
ಶೋಧನಮಾಡಿ, ಕಾರ, ಯಕ್ಷ ಉಷ್ಣ ಮತ್ತು ಕಫನಾಶಕವಾದ ಅನ್ನ 
ವನ್ನೂ ಒನೆಗೋದೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 
೧೦೭ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಜವಖಾರ, ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಹುರಳಿಯ ಕಟ್ಟು ಸ 
ಳೊಡನೆ ಹ ಒಣ ಮೂಲಂಗಿಯ ಕಟ್ಟ ನೊಡನೆ ಅಥವಾ ನ 
ಹಾಕಿದ !!೧ಂ೮|| ಜಾಂಗಲ ಮತ್ತು ಬಿಲೇಶಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸ 
ರಸದೊಡನೆ ಅಥವಾ ಎಳ್ಳು, ಸಾಸಿಷ್ಟೆ ಬಿಲ್ವ ಫಲಗಳ ಎಣ್ಣಿ ಯೊಡನೆ 
ಹಗುರಾದ ಅಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು (ಊಟದ ನಂತರ)” ಜೇನು, 
ಹುಳಿಮಜ್ಜಿಗೆ, ಬಿಸಿನೀರು, ಮದ್ಯ, ಅಥವಾ ಸ್ವಚ್ಛಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. “ool ಪುಷ್ಕ ಕನನರ. ಕಕ್ಕೀಮೂಲ, ಕಹಿಪಡವಲದಎಲೆ 
ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು "ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಟ್ಟು, ಮುಂಜಾನೆ 
ಸೋಸಿ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಊಟದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೇನು 
ಹಾಕಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ॥೧೧೦॥ ಕಿರಿಶಿವನ್ನಿ ಗಂಜಳಗರಿಕೆ ಗಂಟುಭಾರಂಗಿ 
ಜೇಕು, ಹನೀಜ, ಬಜಿ, ಅಣಲೈ, ಸುಂಠ್ಮಿ ಕಲ್ಲುಸಬ್ಬಸಿಗೆ ಕರ್ಕಟ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೯೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ಹಿಪ್ಪಲಿ, ನೆಲ್ಲೀಚಿಟ್ಟು, ಭತ್ತರಳು, ಅರಗು, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಲು ಇಳಿಸಿ ತಣ್ಣಗಾದನಂತರ ಠಿ ಜೇನು ಹಾಕಿ 
ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ॥ ೯೩ ॥ ನೆಲಗುಂಬಳ, ಕಬ್ಬು, ಕಮಲದ ದೇಟುಗಳ ರಸ್ಕಹಾಲು 
ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಗಳನ್ನು ಜೇನು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಪಿತ್ತಕಾಸಕ್ಕೆ ಇದು ಒಳ್ಳೇ 
ಔಷಧವಾಗಿದೆ. ॥ ೯೪ | ಮಧುರಸ್ಕ ಜಾಂಗಲ ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ 
ದ ಸಾವಿ, ಜವೆ, ಹರಕಧಾನ್ಯಗಳ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೆಸರು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕಟ್ಟಿ 
ನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಕಹಿ ಪಲ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲು 
ಹಿತವಾಗುವದು. ॥ ೯೫ ॥ ಪಿತ್ತಕಾಸದಲ್ಲಿ ಕಫವು ಗಟ್ಟಿಯಿದ್ದರೆ, ಮಧುರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಹಿಯಾದ ಲೇಹಗಳೂ ಅಕ್ಕೀಅನ್ನವೂ ಹಿತಕರವು. 
ಕಫವು ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದರೆ ಮಾಂಸರಸ ಮುಂತಾದವುಗಳೊಡನೆ ಷಸ್ಟಿಕ ಅಕ್ಕಿಯ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. ೯೬ ಅದನ್ನು ತಿಂದಮೇಲೆ ಅನುಪಾನನೆಂದು 
ಸಕ್ಸರೇ ಹಾಕಿದ ನೀರು, ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬುಗಳ ರಸ್ತ ಹಾಲು ತಕ್ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅಂತೂ ಎಲ್ಲವು ಮಧುರ, ಶೀತ್ಯ ಅವಿದಾಹಿಯಾದ ದ್ರವ್ಯವು ಹಿತ 
ಕರವು. 1೭ ಪಿತ್ತಕಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಕೋಲಿ, ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳ, ಮೇಡೆ, ಮಹಾ 
ಮೇದೆ, ಅಡಸಲ, ಸುಂಠಿ, ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಂಸರಸ್ಕ ಕ್ಷೀರ, ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಆ ತೃಣಸಂಚಮೂಲ ಮತ್ತು ಹಿಪ್ಪಲಿ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಇವುಗಳ 
ಕಷಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಹಾಲನ್ನು ಜೇನು ಸಕ್ಕರೆಗಳನ್ನುಹಾಕಿ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. 1೯॥ ಸಕ್ಕರೆ, ಒಂಜಿಲೆಹೊನ್ಸೈ, ಮೂರೆಲೆಹೊನ್ನೈ ಮುಂಡಿ, ನೆಲ 
ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳ, ಮೂರೆಲೆಹೊನ್ನೈ, ಖುಷಭಕ್ಕ ಕಾಕೋಲ್ಕಿ ನೆಲನೆಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ, 
ಜೀವಕ, ಇವುಗಳಿಂದ ॥೧೦೦॥ ಮಾಡಿದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅದು 
ಕೆಮ್ಮು ,, ಜ್ವರ, ದಾಹ, ಕ್ಷತಕ್ಷಯಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ಅಥವಾ ಆ 
ಹಾಲಿನಿಂದ ತುಪ್ಪ ತೆಗೆದು, ಅಷ್ಟೇ ಹಾಲು, ಮೂರುಪಾಲು ಕಬ್ಬಿನಹಾಲು 
ಹಾಕೆ ॥ಇಂ೧॥ ಅದರಲ್ಲಿ ಜೀವಕ ಮುಂತಾದ ೧೦ ಜೀವನೀಯಗಣ ಮತ್ತು 
ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಖರ್ಜೂರ ಮುಂತಾದ ಮಧುರ ಫಲಗಳ ಮತ್ತು ಪಿಸ್ತೆ, ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ೩-೩ ತೊಲೆ ಕಲ್ಕಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಫೃತವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ತಣ್ಣ ಗಾಗಲು 
ಅದರಲ್ಲಿ ॥೧೦೨॥ ಸಕ್ಕರಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ವಂಶಲೋಚಕ, ಮೆಣಸು, ಸೇಂಗಾಡೆ, 
ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಜೇನುಗಳನ್ನುಹಾಕಿ ಗೋದೀಹಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಕಲಿಸಿ 
೪-೪ ತೊಲಿ ॥೧೦೩॥ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಥ ನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತಿನ್ನ 
ಬೇಕು. ಇದು ಶುಕ್ರಡೋಷ್ಯ ರಜೋಜೋಷ, ಶೋಷ್ಯ: ಕೆಮ್ಮು ಕ್ಷತಕ್ಷಯ 





೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಖು] ೧೯೧ [ ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥೧೦೪॥ ಸಕ್ಫರಿ, ಸುಂಶ್ರಿ ಬಾಳದಬೇರು, ನೆಲಗುಳ್ಳದ 
ಬೇರು ಕಚೋಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಕಷಾಯಮಾಡಿ 
ಸೋಸಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಜೇಕು. ॥೧೦೫॥ ಎಮ್ಮೆ ಆಡು ಕುರಿ 
ಆಕಳುಗಳ ಹಾಲ್ಕು ನೆಲ್ಲೀಹಣ್ಣಿನರಸ್ಕ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಫೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು ಪಿತ್ತ 
ಕಾಸವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 1೧೦೬॥ , | 


ಕಫಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಬಲನಂ ನಮನೇನಾಜೌ ಶೋಧಿತಂ ಕಫಕಾಸಿನಮ್‌ ॥| 
ಯವಾನ್ನೆ ಆ8ಕಟುರೂಕ್ಲೋಷ್ಣೆ ೪8 ಕಫಫ್ಲೆ ಪ್ರೌ ಪ್ಯೊಪಾಚಕರೇತ್‌!॥ಂ೭॥॥ 


ಪಿಪ್ಪಲೀ ಕ್ಲಾರಕ್ಟೆರ್ಯೂಸೈೆಃ ಕೌಲತ್ಸೆ ಪರ್ನೂಲಕಸ್ಯ ಚ 
ಲಘೂನ್ಯನ್ನಾನಿ ಭುಇಕ್ಕೀತ ರಸೈರ್ನಾ ಕಟುಕಾನ್ವಿತೈಃ 11೧೦೮! 


ಧಾನ್ವಬೈಲೈಸ್ತಥಾ ಸ್ನೇಹೈಸ್ತಿ ಲಸರ್ಷಪಬಿಲ್ವಜೈಃ || 
ಮಧ್ವಮ್ಲೋಷ್ಣಾಂಬು ತಕ್ರಂ ವಾ ಮಧ್ಯಂ ವಾ ನಿಗದಂ ಪಿಜೇಶ್‌ 
11೧೦೯! 


ಹೌಷ್ಯರಾರಗ್ವಥಂ ಮೂಲಂ ಪಟೋಲಂ ತೈರ್ನಿಶಾಸ್ತಿ ತಮ್‌ | 
ಜಲಂ ಮಧುಯುತಂ ಸೇಯಂ ಕಾಲೇಷ್ಟನ್ನಸ್ಯ ರಾತ್ರಿಸು ` 11೧೧೦! 


ಕಟ್‌ಫಲಂ ಕತ್ತೃಣಂ ಭಾರ್ಗೀಂ ಮುಸ್ತಂ ಧಾನ್ಯವಚಾಭಯಾಃ || 
ಶುಂಠೀಂ ಪರ್ಹಟಿಕಂ ಶೃಜಕಿ 0 ಸುರಾಹ್ವಇ್ಲ್‌ ಜಲೇ ಶೃತಮ್‌!1೧೧೧!! 


ಮಧುಹಿಂಗುಯುತಂ ಸೇಯಂ ಕಾಸೇ ವಾತಕಫಾತ್ಮಕೇ || 
ಕಂಠರೋಗೇ ಮುಖೇ ಶೂನೇ ಶ್ವಾಸಹಿಕ್ಕಾಜೃರೇಷು ಚ... 11೧೧೨! 


ಪಾಠಾಶುಂಠೀಶಶೀಮೂರ್ವಾ ಗವಾಕ್ಷೀಮುಸ್ತಸಿಪ್ಪಲೀ |! 
ಪಿಷ್ಟಾಾ ಘರ್ಮಾಂಬುನಾ ಹಿಂಗುಸೈಂಧವಾಭ್ಯಾಂ ಯುತಾಃ ಪಿಚೇತ್‌ 
11೧೧೩!! 





ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ 1] ೧೯೬ 1 ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾತ 





ಶ್ಹತಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಃ-- 


ಕಾಸಮಾತ್ಯಯಿಕಂ ಮತ್ವಾ ಸ್ಲತಜಂ ತ್ವರಯಾ ಜಯೇತ್‌!೧೩೨/ 


ಮಧುರೈರ್ಜೀವನೀಯ್ಯೈಶ್ಚ ಬಲಮಾಂಸನಿವರ್ಧನೈ ೩ 
ಪಿಪ್ಪಲೀನುಧುಕಂ ಪಿಷ್ಟಂ ಕಾರ್ಷಿಕಂ ಸಸಿತೋಪಲಮಾ್‌ 1೧೩೩! 
ಪ್ರಾಸ್ಸಿಕೆಂ ಗವ್ಯಮಾಜಣ್ಣು ಶ್ರೀರಮಿಕ್ಷುರಸಸ್ತಥಾ 8 
ಯನಗೋಧೂಮುಮೃದ್ವೀಕಾಚೂರ್ಣಮಾಮಲಕಾದ" ರಸಃ 1೧೩೪1 
ಪ್ರಸೃತಾಂಶಾಸಿ ತೈಲಣ್ಣು ತತ್‌ಸರ್ವಂ ಮೃದುನಾಗ್ತಿನಾ ॥ 


ಪಚೇಲ್ಲೇಹಂ ಫೃತಕ್ಸ್‌ದ್ರಯುಕ್ತಃ ಸ ಕ್ಷತಕಾಸಹಾ li೧asl 
ಕಾಸಹೃದ್ರೋಗಕಾರ್ಶ್ಮೇಷು ಹಿತೋ ವೃದ್ಧಾಲ್ಪರೇತಸೇ ॥ 
ಶ್ಷತಕಾಸಾಭಿಭೂತಾನಾಂ ವೃತ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಹಿಕ್ತಕಾಸಿಕೀ ೧೩೬॥ 


ಸ್ರೇರಸರ್ಪಿರ್ಮಧುಪ್ರಾಯಾ ಸಂಸರ್ಗೇ ತು ವಿಶೇಷಣಮ್‌ ॥ 
ವಾತಪಿತ್ತಾರ್ದಿತೇಂಭ್ಯಂಗೋ ಗಾತ್ರಭೇದೇ ಫೃತೈರ್ಹಿತಃ 1೧೩೭/॥ 
ತೈಲೈರ್ನೂರುತರೋಗಫ್ಲೈಃ ಸೀಡ್ಕಮಾನೇ ಚ ವಾಯುನಾ | 
ಹೃತ್ಸಾರ್ಶ್ವಾರ್ತಿಷು ಪಾನಂ ಸ್ಥಾಜ್ನೀನನೀಯಸ್ಯ ಸರ್ಪಿಷಃ ೧೩೮ 
ಸದಾಹಂ ಕಾಸಿನೋ ರಕ್ತಂ ಸ್ಠೀವತಃ ಸಬಲೇಉನಲೇ | 
ಮಾಂಸೋಟಚಿತೇಭ್ಯಃ ಕ್ರಾನೇಭ್ಯೋ ಲಾವಾದೀನಾಂ ರಸಾ ಹಿತಾಃ 
ತೃಷ್ಲಾರ್ತಾನಾಂ ಪಯಶಾ ಗಂ ಶರಮೂಲಾದಿಭಿಃ ಶೃತಮ್‌ Il 
ರಕ್ತೀ ಸ್ಪೋತೋಭ್ಯ ಆಸ್ಕಾದ್‌ ನಾಪ್ಯಾಗತೇ ಸ್ಲೀರಜಂ ಫೃತಮ್‌ 
ಪಾನಂ ನಸ್ಕಂ ಯವಾಗೂರ್ವಾ ಶ್ರಾಂತೇ ಕ್ಲಾಮೇ ಹತಾನಲೇ || 
ಸ್ತಂಭಾಯಾಮೇಷು ಮಹತೀಂ ಮಾತ್ರಾಂ ವಾ ಸರ್ನಿಷಃ ಪಿಬೇಶ್‌ 
ಕುರ್ಮಾದ್‌ವಾ ವಾತರೋಗಫ್ನುಂ ಪಿಶ್ತರಕ್ತಾನಿಕೋಧಿನಮ್‌ ॥ 
ನಿನೃತ್ತೀ ಕ್ಷತಮೋಷೇ ತು ಕಫೇ ವೃದ್ಧ ಉರಃಕ್ಸತೇ । ೧೪೨॥ 
ದಾಲ್ಯತೇ ಕಾಸಿನೋ ಯಸ್ಯ ಸ ಧೂಮಾನ್‌ಸಾ ಫಿಬೇದಿಮಾನ್‌ ॥ 
ದ್ವೇ ಮೇದೇ ಮಧುಕಂ ದ್ವೇ ಚ ಬಲೇ ತೈಃ ಕ್ರಾಮಲಕ್ತ ಕೈ 81೧೪೩/1 
ವರ್ತಿತೈರ್ಧೂಮಮಾಸೀಯ ಜೀವನೀಯಫೃತಂ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ 
ಮನ:ಶಿಲಾಪಲಾಶಾಜಗಂಧಾತ್ವಕ್‌ ಕ್ಷೀರಿನಾಗರೈಃ Howell 


೧6ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೯ [ಕಾಸೆ-ಚಿತಿತ್ಸೆ 














ವಮನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ದೋಷವು ಹೋಗಲು ಶೀತ 
ಮತ್ತು ಮಧುರವಾದ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು 1೮೩॥ ಪಿತ್ತಕಾ 
ಸದಲ್ಲಿ ಕಫವು ತೆಳ್ಳಗೆ ಇದ್ದರೆ ನಿಶೋತ್ತರದ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಮಧುರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಕಫವು ಗಟ್ಟಿಯಿದ್ದರೆ, ಕಹಿಷದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ, ವಿರೇಚನಕ್ಕಾಗಿ ವೈದ್ಯನು ಕೊಡಬೇಕು ॥೮೪॥ ಕಫವು ತೆಳ್ಳ 
ಗಿರಲು ಸ್ನಿಗ್ಧ ಮತ್ತು ಶೀತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಿರಲು, ರುಕ್ಷ 
ಶೀತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ತಿನ್ನಲು ಸ್ನೇಹ ಹಾಗು ಲೇಹಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. (೮೫) 


ಲೇಹಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಪಿತ್ತ ಕಾಸಿಗೆ ಶೇಂಗಾಡೆ ಪದ್ಮಬೀಜ, ನೀಲೀಫಲಮಜ್ಞೆ, ಹಿಪ್ಪಲಿ;' 
೨ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಜೇಕು ಜೇಷ್ಠಮಧು, ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಮೂರ್ವಾ (ಹೆಗ್ಗೊ ರಟಗೆ) 
ಸುಂಠಿ; 1೮೬॥ ೩ ಭತ್ತರಳು, ನೆಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಷೆ, ವೆಂಶಲೋಚನ,್ಮ 
. ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಸೆಕ್ಸಿ; ೪ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಪದ್ಮಕಾಷ್ಮ ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳ ದರಸ!೮೭॥ 
೫ ಉತ್ತತ್ತಿ ಹಿಪ್ಪಲಿ ವಂಶಲೋಚನ ನೆಗ್ಗಿಲು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ೫ ಲೇಹಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪ, ಜೇನುಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಕೇವಲ ಪಿತ್ತಕಾಸದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆ ಚಂದನ, ದ್ರಾಕ್ಷಿ ನೆಲ್ಲೀಚೆಟ್ಟು ನೀಲ 
ಕಮಲಗಳ ಲೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೇನುತುಪ್ಪದೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಫದ ಅನುಬಂಧವಿದ್ದರೆ ಜೇಕು ಮೆಣಸುಗಳನ್ನು ಹಾಕ 
ಬೇಕು. ವಾತದ ಅನುಬಂಧವಿದ್ದರೆ ಆ ಲೇಹದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಹಾಕಿ ತಕ್ಕೊ 
ಳೃಬೇಕು ರ! ದ್ರಾಕ್ಷೆ ೫೦, ಹಿಪ್ಪಲಿ ೩೦, ಸಕ್ಕರೆ ೪ ತೊಲಿ, 
ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು ಅಥವ: ಆಕಳ 
ಮಲದ ರಸೆವನ್ನು ೪ ಪಾಲು ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ ನೆಕ್ಕಬೇಕು (೯೦॥ 
ದಾಲಚಿನ್ಸಿ ಯಾಲಕ್ಕಿ, ತ್ರಿಕಟು, ದ್ರಾಕ್ಷೆ; ಮೋಡಿ, ಪುಷ್ಪರಮೂಲ 
ಬತ್ತದರಳು, ಜೇಕು, ಕಚೋರೆ, ರಾಸ್ತ್ರೈ ನೆಲ್ಲೀಚೆಟ್ಟು, ತಾರೀಕಾಯಿ 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ವಗ ' ಲೇಹವನ್ನು ಸಕ್ಕರೆ, ಜೇನು ಮತ್ತು 
ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಡಲು ಕೆಮ್ಮು ಹೋಗುವದು, ಅದರಂತೆ 
ದಮ್ಮು, ಬಿಕ್ಕು, ಕ್ಷಯ, ಹೃಡ್ರೋಗಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದುವವು. ೯! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೯೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 








ಶೃಂಗಿ, ದೇವದಾರು, ಇವುಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಜೇನು ಹಿಂಗುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು.!೧೧೧॥ ಇದು ವಾತಕಫದ, ಕೆಮ್ಮು, ಕಂಠರೋಗ್ಯ ಮುಖದ 
ಬಾವು, ಶ್ಚಾಸ್ಕ ಬಿಕ್ಕು, ಜ್ವರಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. |೧೧೨॥ ಅಗಳಸುಂಠ್ರಿ 
ಸುಂಠ್ರಿ ಕಚೋರೆ, ಹೆಗ್ಗೊರಟಗೆ ಕಾಡಕವಡಿ, ಜೇಕು, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಸಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಇಂಗು ಸೈಂಧವಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕುಡಿಯಬೇಕು ೧೧೩! 
ಸುಂಠ್ರಿ ಅತಿವಿಷ್ಕ ಜೇಕ್ಕು ಕಾಕಡಶಿಂಗಿ, ಅಣಲೆ, ಕಚೋರೆ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ಮೇಲಿನಂತೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೧೧೪॥ ೧ತೊಲಿ ಹಿಪ್ಪಲೀ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಸಕ್ಕರಿ ಕೂಡಿಸಿ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಕರಿದು ಹುರಳೀ ಕಷಾಯಡೊಡನೆ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು ಕಫಕಾಸವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥೧೧೫॥ ಎಲವರಿಗೆ 
ರಸ್ಕ ಕುದುರೆಲದ್ದಿಯ ರಸ್ತ ಭೃಂಗರಾಜ ರಸ್ತ ಬದನೇಕಾಯಿ ರಸ್ಕ ಕರೇ 
ತುಳಸಿರಸ್ಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜೇನುಕೂಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಇವು ಕಫಕಾಸವನ್ನು 
ಕಳೆಯುವವು. ॥೧೧೬॥ ದೇವದಾರು, ಕಚೋರಿ, ರಾಸ್ತೆ, ಕರ್ಕಟಶೃಂಗಿ, 
ನೆಲಇಂಗಳ ಇವುಗಳ ಲೇಹ ಅಥವಾ ಹಿಫ್ಟಲಿ, ಸುಂಠಿ, ಜೇಕು, ಅಣಲೆ, ನೆಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಗಳ ॥೧೧೭/॥ ಲೇಹದಲ್ಲಿ ಜೇನು ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಅದು ವಾತಕಫದ ಕೆಮ್ಮನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ೧ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೋಡಿ, 
ಚಿತ್ರಕ, ಗಜಹಿಪ್ಪಲಿಗಳಿಂದ ॥೧೧೮॥ ಅಥವಾ ೨ ಅಣಲೆ, ನೆಲನೆಲ್ಲಿ ನೆಲ್ಲಿ, 
ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ, ಹಿಪ್ಪಲಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ೩ ದೇವದಾರು, ಆಣಲೆ, ಜೇಕು, 
ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಸುಂಠಿಗಳಿಂದ ॥೧೧೯॥ ಅಥವಾ ೪ ಕಾಡಕವಡಿ, ಹಿಸ್ಪಲಿ, ಜೇಕ್ಕು 
ನಿಶೋತ್ತರ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ೪ ಲೇಹಗಳನ್ನು ವೈದ್ಯನು ಜೇನಿನೊಡನೆ 
ನೆಕ್ಕಿಸಬೇಕು. ಇವು ಕಫಕಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. ॥೧೨೦॥ ಕಾಚನಲಣ, 
ಅಣಲೆ, ನೆಲ್ಲಿ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಜವಖಾರ, ಸುಂಠಿ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತುಪ್ಪ 
ದೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಿಸಬೇಕು. ಇದು ವಾತಕಫದ ಕೆಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 
೧೨೧! ದಶಮೂಲಾದಿ ಫೃತ- ದಶಮೂಲದ ಕಷಾಯ ೫೧೨ ತೊಲಿ, 
ತುಪ್ಪ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಪುಷ್ಕರಮೂಲ, ಕಚೋರಿ, ಬಿಲ್ವ, ತುಳಸಿ ತ್ರಿಕಟು, 
ಇಂಗು ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ॥೧೨೨॥ ಫೃತವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಕುಡಿದು ಮೇಲೆ ಪೇಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅದು ಕಫವಾತದ 
ಕೆಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕಫವಾತದ ಎಲ್ಲ ಶ್ವಾಸರೋಗಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು.' 

॥೧೨೩॥ 


೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯ ಯ] ೧೯೫ [ ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ಕಂಟಿಕಾರೀ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಜೇರು-ಎಲೆ-ಟೊಂಗೆಗಳು ಸಹಿತ ನೆಲಗುಳ್ಳ ದ ರಸವನ್ನು ೫೧೨ ತೊಲಿ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಫೃತವನ್ನು ಮತ್ತು 'ಕಳ್ಳಂಗಡ್ಡೆ, ತ್ರಿಕಟು, 
ವಾವಡಿಂಗ್ಠ ಕಜೋಕೈ, ಚಿತ್ರಕ, 1೧೨೪॥ ಕಾಚಲವಣ್ಕ ಸು ಬಿಲ್ವ, 
ನೆಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರಮೂಲ, ಸಚ ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳ, ಅಣರಲೆ, ಹ 
ದಾಳಿಂಬ, ಖುದ್ದಿ ॥೧೨೫॥ ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಕೆಂಪುಗಣಜಲಬೇರು, ಚವಕ, ನೆಲಇಂಗಳ್ಕ 
ಆಮ್ಲನೇತಸ್ಕ ಕಾಡಶಿಂಗಿ, ನೆಲಸಲಿ ಭಾರಂಗಮೂಳ್ಕ ರಾಸ್ತ್ರೆ ನೆಗ್ಗಿ ಲುಗಳ 
ಕಲ್ಕವನ್ನು ೩೨ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ ತುಪ ಸ್ಸವನ್ನು ಸಿದ್ಧನ ಶಿಸಬೇಕು. 
ಚ ಈ ಕಂಟಕಾರೀ ಫೃತವು ಎಲ್ಲ ಕೆಮ್ಮು, ಬಿಕ್ಸು ಶ್ವಾ ಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಕಫವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಾಗಿ ಗುಣಪ ಡು 
॥೧೨೭!! 


ಕುಲತ್ಥಾ ದಿ ಫೃತ-- 


ಹುರಳೀರಸದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೂಲದ ಕಲ್ಲ ನವನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಫೃತವು 
ಕಫರೋಗವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ವಾತಕಾಸಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಧೂಮಗಳನ್ನೇ 
ಇದಕ್ಕೂ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೧೨೮॥ ಕಹಿಹೀರೆಯ ಮಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮನಶಿಲ 
ದೊಡನೆ ಧೂಮಪಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಪಿತ್ತದ ಅನುಬಂಧವುಳ್ಳ ಕಫಕಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ತಮಕಶ್ವಾಸವು ಬಂದರೆ ॥೧೨೯॥ ಅನಸ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ. ಪಿತ್ತಕಾಸ 
ಚಿತಿತ್ತಿ ಕೈಯನ್ನು “ಮಾಡಬೇಕು. ಕಫಾನುಬಂಧವುಳ್ಳ ವಾತಕಾಸದಲ್ಲಿ ಕಫ 
ನಾಶಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ॥0೩೦॥ ನಿತ್ತಾನುಬಂಧವುಳ್ಳ ವಾತಕಫ 
ಕಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತ್ತನಾಶಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.  ವಾತಕಫಾತ್ಮಕ 
ಕಾಸವು ಆರ್ದ್ರವಿದ್ದರೆ ರುಕ್ಷ, ಶುಷ್ಕನಿದ್ದರೆ ಸ್ನಿಗ್ವ, ಅನ್ನಪಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥೧೩೧॥ ಪಿತ್ತಕೂಡಿದ ಕಫಕಾಸದಲ್ಲಿ ಕಹಿದ್ರ ವ್ಯಕೂಡಿದ ಅನ್ನಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ॥ ೧೩೧॥ | 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಜೆ ೧೯ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ನಾಗರಾತಿನಿಷಾಮುಸ್ತಂ ಶೃಂಜ್ಗೀ ಕರ್ಕಟಿಕಸ್ಕ ಚ! 


ಹರೀತಕೀ ಶಶೀ ಚೈವ ತೇನೈನ ವಿಧಿನಾ ಪಿಬೇತ್‌ ace 
ತೈಲೇ ಭೈಸ್ಟಇ್ಲ್‌ ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾಃ ಕಲ್ಯಾಕ್ಷಂ ಸೆಸಿತೋಸಲಮ್‌ ॥ 
ಪಿಬೇದ್‌ ವಾ ಳಫಕಾಸಫ್ನುಂ ಕುಲತ್ಸಸಲಿಲಪ್ಪುತಮ್‌ ೧೧೫॥ 
ಕಾಸಮದ್ದಾಶ್ವನಿಡ್‌ ಭೃಜ್ಣ ರಾಜವಾರ್ತಾಕೆಜಾ ರಸಾಃ ॥ 
ಕ್ಪೌದ್ರಯುಕ್ತಾಃ ಕಫಹರಾಃ ಸುರಸಸ್ಯಾಸಿತಸ್ಯ ಚ ॥೧೧೬8 


ದೇವದಾರುಶಶೀರಾಸ್ನಾಕರ್ಕಬಾಖ್ಯಾ ದುರಾಲಭಾಃ ॥ 
ಪಿಪ್ಪಲೀ ನಾಗಂಂ ಮುಸ್ತಂ ಪಥ್ಯಾಧಾತ್ರೀಸಿಶೋಪಲಾಃ 1೧೧೭॥ 
ಮಧುತೈಲಯುತಾವೇತೌ್‌ ಲೇಹೌ ವಾತಾನುಗೇ ಕಫೇ | 
ಪಿಪ್ಪಲೀ ಪಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಚಿತ್ರಕಂ ಹಸ್ತಿಪಿಪ್ಪಲೀ ॥೪೧೧೮॥ 
ಪಥ್ಯಾತಾಮಲಕೀಧಾತ್ರೀಭದ್ರಮುಸ್ತಾನಿ ಏಪ್ಪಲೀ ॥ 
ದೇನವದಾರ್ವಭಯಾ ಮುಸ್ತಂ ಪಿಪ್ಪಲೀ ನಿಶ್ಚಭೇಷಜಮ್‌॥೧೧೯]| 
ವಿಶಾಲಾ ಸಿಪ್ಪಲೀ ಮುಸ್ತಂ ತ್ರಿವೃತಾ ಚೇತಿ ಲೇಹಯೇತ್‌ ॥ 
ಚತುರೋ ಮಧುನಾ ಲೇಹಾನ್‌ ಕಫಕಾಸಹರಾನ್‌ ಭಿಷಕ್‌ 1೧೨೦೫ 
ಸೌವರ್ಚಲಾಭಯಾಧಾತ್ರೀಪಿಪ್ಪಲೀಕ್ಸಾರನಾಗರಮ್‌ ॥ 
ಚೂರ್ಣಿತಂ ಸರ್ಪಿಷಾ ವಾತಕಫಕಾಸಹರಂ ಪಿಬೇತ್‌ 1೧೨೧॥ 
ದಶಮೂಲಾದಿಫೃತ:- 


ದಶಮೂಲಾಢಕೇ ಪ್ರ ಸ್ಥ ಂಘ ತಸ್ಯಾಕ್ಷಸಮೈ 8 ಸಚೇತ್‌ ॥ 
ಪುಸ್ಕರಾಹ್ವ ಕಠೀಬಿಲ್ಲ: ಸೌರಸವ್ಯೋಹಹಿಜ್ನು *ಭಿ (೧೨೨8 
ನೇಯಾನುಪೇಯೆಂ ತತ್‌ಪೇಯಂ ಕಾಸೇ ವಾತಕಫಾತ್ಮಕೇ ॥ 
ಶ್ವಾಸಕೋಗೇಸು ಸರ್ನೇಷು ಕಫವಾತಾತ್ಮಕೇಷು ಚ llasa 


ಕಂಟಕಾರೀ ಫೃತ:- 


ಸಮೂಲಪತ್ರಶಾಖಾಯಾಃ ಕಂಟಿಕಾರ್ಯಾ ರಸಾಢಕೇ |! 

ಫೃತಪ್ರಸ್ಥ ಸಂ "ಬಲಾವ್ಯೋಷವಿಡಂಗರಕಿಚಿತ್ರಕೈ ಕಃ 1೧೨೪1 
ಸೌನಚಳಲಯನಕ್ಸಾರಬಿಲ್ವಾ ಮಲಕಸೌಷ್ಟ್ಯಕ್ಕೆ 1 
ವೃಶ್ಚೀರಬೃಹತೀಪಥ್ಕಾಯಮಾಸೀದಾಡಿಮರ್ದ್ಶಿಭಿಃ ॥೧೨೫! 


ನಿನನ ತಾ ೧೯೭ [ ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಭಾವಯಿತ್ವಾ ಪಿಬೇತ್‌ಕ್ಸೌಮಂ RS ॥ 
ಪಿಷ್ಟ್ಯಾ ಮನಃಶಿಲಾಂ ತುಲ್ಯಾಮಾದ್ರ ೯ಯಾ ವಟಿಶುಜ್ಞಯಾ ೪೫ 
9 a 


ಸಸರ್ಫ್ಪಿಷ್ಯಂ ಪಿಜೇತ್‌ಧೂಮಂ ತಿತ್ತಿರಿಪ್ರತಿಭೋಜನಮ್‌ |! 
ಭಾವಿತಂ ಜೀನನೀಯ್ಕೆರ್ನಾ ಕುಲಿಂಜ್ಗಾಂಡರಸಾಯುತೈಃ 1[೧೪೬!| : 


ಕ್ಸೌನುಂ ಧೂಮಂ ಸಿಬೇತ್‌ ಕ್ಷೀರಂ ಶೃತಂ ವಾಾಯೋಗುಡೈರನು || 


ಅರ್ಥ: ವೈದ್ಯನು ಕ್ಷತಕಾಸವು ಭಯಂಕರನೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ॥೧೩೨॥ ಬಲ ಮತ್ತು ಮಾಂಸ ಸವರ್ಧಕವಾದ 
ಮಧುರ ಮಸ್ತು ಜೀನನೀಯ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ೧೩೨॥ ॥ 


. ಹಿಪ್ಪಲ್ಕಾದಿ ಲೇಹನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಹಿಪ್ಪಲೀಚೂರ್ಣ ೧ ತೊಲ್ಕಿ ಜೇಷ್ಮಮಧು ೧ ತೊಲ್ಕಿ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ 
೧ ತೊಲಿ ॥೧೩೩॥ ಆಕಳ ತುಪ್ಪ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಆಡಿನಹಾಲು ೧೨೮ ತೊಲಿ 
ಕಬ್ಬಿನರಸ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಜವೆಯ ಚೂರ್ಣ, ಗೋದಿಯಚೂರ್ಣ, ದ್ರಾಕ್ಷೆಯ 
ಚೂರ್ಣ, ನೆಲ್ಲಿಯರಸ್ಕ |೧೩೪॥ ಎಣ್ಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು ೮--೮ ತೊಲಿ ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಸಣ್ಣ ಉರಿಹಚ್ಚಿ ಅವಲೇಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ತುಪ್ಪ ಜೇನಿ 
ನೊಡನೆ ಇದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡರೆ ಗ ಕ್ಷತಕಾಸ ॥೧೩೫॥ ಕೆಮ್ಮು, ಹೈ ಸ್ತ್ರ (ಗ್ಯ 
ಕಾರ್ಶ್ಯ Ee PE ವೃದ್ಧ ರಿಗೂ ಶುಕ್ರಕ್ಷಯಗಳಿಗೂ ವ 
ವದು. (೧೩೫) 


ಕ್ಷತಕಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪಿತ್ತಕಾಸಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು (೧೩೬) 
ಹಾಲು ತುಪ್ಪ ಜೇನುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಬೇರೆ ದೋಷಗಳ 
ಸಂಸರ್ಗನಿದ್ದರೆ (ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿದ) ಹೆಚ್ಚಿನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ವಾಶಪಿತ್ತ ಗಳಿಂದ ನೋಯುವ ಆಗಲ ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಅಭ್ಯಂಗ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. (೧೩೭) ವಾತದಿಂದ ನೋಯುವ ಕರೀಠಕ್ಕೆ ವಾತನಾಶಕತ್ಯೆಲಗಳಿಂದ 
ಅಭ್ಯಂಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಎದೆ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲವಿದ್ದರೆ, (ವಾತರಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ) ಜೀವನೀಯ ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕು. (೧೩೮) ದಾಹಯುಕ್ತ 

ವಾದ ರಕ್ತವನ್ನು ಉಗಳುವ ಕಾಸರೋಗಿಯ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ಞ ಸ್ವಲಿತನಿದ್ದರೆ, 
ಮಾಂಸಾಹಾರದ ಅಭ್ಯಾಸವಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತು ಅವನು ಕೃಶನಿದ್ದಕೆ, ಅವನಿಗೆ ಲಾವ 
ಮುಂತಾದ (ವಿಷ್ಠಿರ) ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವು ಹಿತಕರವು. (೧೩೯) ನೀರಡಿಕೆ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೧೯೮ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ಯಾದರೆ ಶೃಣಸಂಚಮೂಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಆಡಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು, ಬಾಯಿಂದ ಆಥವಾ ಬೇರೆ (ಮೂಗು ಮುಂತಾದ) ಸ್ರೋತಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಹಾಲಿನಿಂದ ತೆಗೆದ ಫೃತದ (೧೪೦೫ ಪಾನನಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದಣಿದ, ಕೃಶ್ಯ ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯವುಳ್ಳ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ 
ಪೇಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಶರೀರವು ಶೆಟಿಯುತ್ತಿದ್ದರ, ಮತ್ತು ಬಹಳ 
ಆಯಾಸವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಫೃತವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ (ಒಂದು ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಚನವಾಗುವಷ್ಟು ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು ೩೨ ತೊಲಿ) ಕೊಡ 
ಬೇಕು. (೧೪೧) ಅಥವಾ ಹಿತ್ತರಕ್ತಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗದಂತೆ ವಾತನಾಶಕ 
ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಉರಃಕ್ಷತದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತತೋಷಗಳು ಹೋಗಿ ಕಫವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ಎದೆಯು ಕ್ಷತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೋಯುತ್ತದೆ. (೧೪೨) ಆಗ್ಲೆ ಈ 
(ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿದ) ಧೂಮಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 





ಧೂಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೇದೆ, ಮಹಾಮೇದೆ, ಜೇಷ್ಠಮಧು, ಬಲಾ, ಅತಿಬಲ್ಕಾ ಇವುಗಳ 
ಕಲ್ಕವನ್ನು ನಾರಿನಮಡಿ ಅರಗುಗಳಿಗೆ ಸವರಿ ಬತ್ತಿಯಂತೆ ಮಾಡಿ (೧೪೩) 
ಅದರ ಧೂಮವನ್ನು ಕುಡಿದು ಆಮೇಲೆ ಜೀವನೀಯ ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಮನಶಿಳ್ಕ ಮುತ್ತಲಬೀಜ, ಅಡವಿಯ ತುಳಸ್ಕಿ ವಂಶಲೋಚನ್ಕ 
ಸುಂಠಿ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು (೧೪೪) ನಾರುಮಡಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ಶರಾವಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಧೂಮವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮೇಲೆ ಸಕ್ಕರೆ 
ಹಾಕಿದ ನೀರು, ಕಬ್ಬಿನರಸ, ಬೆಲ್ಲದ ನೀರುಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಹಸಿಯಿದ್ದ 
ಆಲದ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಮನಶೀಳವನ್ನು ಹಾಕಿ ಅರೆದು (೧೪೫) ತುಪ್ಪ 
ಕೂಡಿಸಿ, ಅದರ ಧೂಮವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಆನಂತರ ತಿತ್ತಿರಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. ಜೀವನೀಯಗಣ, ಗುಬ್ಬಿಯ ತತ್ತಿಯ ರಸಗಳ ಭಾವನೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನಾರುಮಡಿಯ ಧೂಮವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಬ. (೧೪೬) ಅದರಮೇಲೆ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದಅಥವಾಕಾದಕಬ್ಬಿಣದ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹಾಕೆ ಕುದಿಸಿದಹಾಲನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. (೧೪೬11) 


ಶ್ರಯಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣರೂಪಂ ಶ್ಚಯಜಂ ದುರ್ಬಲಸ್ಯ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ (೧೪೭! 


೧೮ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೧೯೯ [ ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಸರ್ವೋತ್ನಿತಂ ಬಲವತಃ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಯಾಚರೇತ್‌ಕ್ರಿಯಾಮ್‌ ॥! 
ತಸ್ಯ ಬೃಂಹಣನೇವಾದೌ ಕುರ್ಯಾದಗ್ನೆ ಶ್ಚ ದೀಪನಮ್‌ |೧೪೮॥ 
ಜಟ ಚಾ ಸಸ್ನೇಹಂ ಮೃದು ದದ್ಯಾದ್‌ವಿರೇಚನಮ್‌ ॥ 
ಶಂಪಾಕೇನ ತ್ರಿವೃತಂಯಾ ಮೃದ್ವೀಕಾರಸಯುಕ್ತಯಾ ॥೧೪೯॥ 
ತಿಲ್ಪಕಸ್ಯ ಕಷಾಯೇಣ ವಿದಾರೀಸ್ವರಸೇನ ಚ ॥ 


ಸರ್ಪಿಃ ಸಿದ್ಧ ೦ ಪಿಬೇದ್‌ ಯುಕ್ತಾ 8 ಪೇಣದೇಹ ನಿಶೋಧನಮ್‌ 
11೧೫೦! 





ಹಿತಂ ತದ್‌ ದೇಹಬಲಯೋರಸ್ಯ ಸಂರಕ್ಷಣಂ'ಮತಮ್‌ |! 

ಸಿತ್ತೇ ಕಫೇ ಚ ಸಂಕ್ಷೀಣೇ ಪರಿಕ್ಷೀಣೇಷು ಧಾತುಷು 11೧೫೧/1 
ಘೃತಂ ಕರ್ಕಬಕಕ್ಷೀರ ವ ಸಿಬೇತ್‌ |! 

ವಿದಾರೀಭಿಃ ಕದಂಬೈ ರ್ವಾ ತಾಲಸಸೈ 1ಸಥಾ ಫೃ ತಮ್‌ 11೧೫೨11 


ಶೃತಂ ಸಯಶ್ಚ ಮೂತ್ರಸ್ಯ ವೈವರ್ಣೇ ಕೃಚ್ಛ ೃನಿರ್ಗಮೇ ॥॥ 
ಶೂನೇ ಸವೇದನೇ ಮೇ ಸಾಯೌ ಸಕ ್ರಕೆನಂತ್ಲೇ 11೧೫೩!| 


ಫೃತಮಂಡೇನ ಮಧುನಾನುವಾಸ್ಕೋ ಮಿಶ್ರಕೇಣ ವಾ|| 
ಜಾಜ್ಗ ಲೈಃ ಪ್ರತಿಭುಕ್ತ ಸ್ಕ ವರ್ತಕಾದ್ಯಾ ಬಿಲೇಶಯಾಃ 11೧೫೪! 


ಕ್ರ ಮಶಃ ಪ್ರ ಸಹಾಶ್ಲೆ 4ನ ಪ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾಃ ಪಿಶಿತಾಶಿನಃ | 

ನಷ್ಟ್ಯಾ ತ್‌ ನ ಮಾಧೆಧಾವಾತ್ಚ ಸೊ ತ್ರೀತೋಭ್ಯಶ್ಚಾ ವಯಂತಿ ಚ 
11೧೫೫! 

ಕಫಂ ಶುದ್ಧ ಶ್ಚ ತಃ ಪುಷ್ಚಿಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸಮ್ಮಗ್‌ ವಹನ್‌ ರಸಂ || 


ಅರ್ಥ: ಅಶಕ್ತನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಕ್ಲಯಜಕಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಇದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. (೧೪೭) ಬಲಿಷ್ಮಸಿಗೆ ಉಂಟಾದದ್ದು, 
ಅದು ಹೊಸದು ಇದ್ದರ ಮಾತ್ರ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದರೂ "ನೆಟ್ಟ 
ಗಾಗುವುಮೋ? ವಂದು ಹೇಳಲು ಬರುನಂತಿಲ್ಲವೆಂದು : ಹೇಳಿ, ಚಿಕಿತ್ಸಿಸ ಸಬೇಕು. 
ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲು ಬೃಂಹಣ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿದೀಪಕವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. (೧೪೮) 'ಬೋಷವು ಬಹಳವಿದ್ದರೆ ಸ್ನಿಗ್ಧವಾದ (ಮುಂದೆಹೇಳಿದ) 
ಮೃದುವಿರೇಚನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ದ್ದಾ ಕ್ಷಾರ, ಲೋಧದಕಷಾಯ, 
ಸಾಟ್‌ ರಸ್ಕ ಇವುಗಳನ್ನು :ಫೈತದ ೪ ನೇ ಪಾಲು ಹಾಕಿ ತಕ್ಕೊಂಡು 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೦೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಕಕ್ಕಿಯ ತಿಳಲು ನಿಶೋತ್ತರಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಫೃತದ ಕೃ ಹಾಕಿ 
(೧೪೯) ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಫೃತವನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ಇದು ಕ್ಷೀಣವಾದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಶೋಧನಮಾಗಿದೆ. (೧೫೦) ಅದು ಅವನ ದೇಹ 
ಮತ್ತು ಬಲಗಳಿಗೆ ಸಂರಕ್ಷಣಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇದು. ಕ್ಷಯಕಾಸದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಧಾತುಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಿತ್ತಕಫಗಳೂ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿದ್ದರೆ (೧೫೧) ಕಾಕಡ 
ಶಿಂಗ್ಕಿ ಬಲಾ; ಅತಿಬಲೆಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದರ ನಾಲ್ಕು ಪಾಲು. ಹಾಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದ ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ ), ಮತ್ತು 
ಮೂತ್ರದ ವಿವರ್ಣತೆಗಳಿದ್ದಕ, ನೆಲಗುಂಬಳ ಕಲ್ಯ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿವ ಫೃತ 
ಅಥವಾ ಕದಬಂದ ಕಲ್ಪಹಾಕ್ಕಿ ಅಥವಾ ತಾಲದ ಅಂಕುರದ ಕಲ್ಕಹಾಕಿ, 
ಮಾಡಿದ ಫೃತ ಆಥವಾ ದುಗ್ಗಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. (೧೫೨) ಕ್ಷಯ 
ಕಾಸಿಯ ಶಿಶ್ಚ ಗುದ್ಯ ಗೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲ ಮತ್ತು ಬಾವುಗಳಿದ್ದರೆ (೧೫೩) 
ತುಪ್ಪ ಜೇನು ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ತುಸ್ಪ ತೈಲಗಳಿಂದ ಅನುವಾಸನಬಸ್ತಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಅನನು ಮಾಂಸಾಹಾರಿ ಇದ್ದರೆ ಜಾಂಗಲಮಾಂಸ 
ರಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಹಾಕ್ಕಿ ವರ್ತಕ (ಕೆಂಡೆಲೆಹಪ್ಳಿ) ಮಂತಾದ ಬಿಲೇ 
ಶಯ (ಹೊದರುಗಳಲ್ಲಿರುವಪ್ರಾಣಿ) (೧೫೪) ಪ್ರಸಹ (ಕಸಿದುತಿನ್ನುವ ಮೃಗ 
ಪಕ್ಷಿ) ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕ್ರಮದಿಂದ ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು. ಇವು ಉಷ್ಣ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಥಿ (ಎಲ್ಲದೇಹನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪಕ್ಚವಾಗುವ) ಯಾಗಿದ್ದದ 
ರಿಂದ ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯ ' ಕಫವನ್ನು ಹೊರಗೆ .ಹಾಕುವವು. (೧೫೫) 
ಅವುಗಳಿಂದ ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಶೋಧನವಾಗಲು, ರಸಧಾತುವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸಿ ಪುಷ್ಟಿಯನ ಉಂಟುಮಾಡುವದು. (೧೫೫॥ ) 1 


ದ್ವಿಸಂಚ ಮೂಲ್ವಾ ದಿಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ... 


ದ್ವಿಸಂಚಮೂಲೀ ತ್ರಿಫಲಾ ಚನಿಕಾಭಾರ್ಗಿಚಿತ್ರಕ್ಳೆಃ 1!೧೫೬!! 
ಕುಲತ್ಸ ಪಿಪ್ಪಲೀ ಮೂಲ ಪಾಠಾಕೋಲಯವೈರ್ಜಲೇ || 

'ಶೃತೇ ನಾಗರದುಃಸ್ಪರ್ಶಶಶೀಪಿಪ್ಪಲಿಸೌಷ್ಯರೆ ಹ. 11೧೫೭!! 
ಕಲೈ KN ಕರ್ಕಬಿಶೃಜ್ಗಾ 4 ಚಸಮೆ 4 ಸರ್ಪಿರ್ವಿಷಾಚಯೇತ್‌ 1! 
ಸಿದ್ಧೇಸ್ಮಿಂಶ್ಹೂರ್ಣಿತೌ ಕ್ಲಾರೌ ದೌ ಪಂಚಲವಣಾನಿ ಚ 11೧೫೮!! 


ದತ್ತಾ ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಪಚೇನ್ಮಾತ್ರಾಂ ಶ್ಚಯಕಾಸನಿಸೀಡಿತಃ. 11೧೫೮/! 


24 


೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೦೧ pe ಕಾಸ ಚಿಕಿತೆ 


ಮದಿಮೆ ಬರಲು ಯಾ ದಣಾಗಾಬೆರಾದಮಂಯೆಯುಯುಯಯವಿಂಗಿರುಯಾ ಇ್ಲಂ ಕಮ್ಮುಯಯಯದಯ ಮಾ 





ಅರ್ಥ ದಶಮೂಲ, ತ್ರಿಫಳೆ, ಚವಕ್ಕ ಗಂಟುಭಾರಂನಿ, ಚಿತ್ರಕ, 
| ೧೫೬ ॥ ಹುರಳಿ, ಮೋಡಿ, ಅಗಳಸುಂಠಿ, ಬೋರೆ, ಜನೆಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಂಠ್ರಿ ನೆಲಇಂಗಳ, ಕಚೋರೆ, ಹಿಸ್ತ್ರಲಿ, ಪುಷ್ಕರ ಮೂಲ, ॥ ೧೫೭ 1: ಕರ್ಕ 
ಟಿಶ್ಫಂಗಿಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಕಲ್ಯವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅವುಗಳ 
೪ ಪಾಲು ಘೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಜವಖಾರ, ಸಜ್ಜೀಖಾರ ಮತ್ತು 
ಪಂಚಲನಣಗಳ ಚೂ ರ್ಜವನ್ನು ಯೋಗ್ಯಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ॥ ೧೫೮ ॥ ಹಾಕ್ಕಿ 
ಶ್ಲಯಕಾಸದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದವನು ಯೋಗ್ಯಪ್ರ ಮಾಣದಿಂದ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 


೧೫೮1 
ಗುಡೂಚ್ಯಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗುಡೂಚೀಂ ತ್ರಿಫಲಾಂ ಮೂರ್ವಾಂ ಹರಿದ್ರಾಂ ಶ್ರೇಯಸೀಂ 
ವಚಾಮ್‌ || ೧೫೯ |! ನಿದಿಗ್ಧಿ ಕಾಂ ಕಾಸಮರ್ದಂ ಪಾಠಾಂ ಚಿತ್ರಕನಾ 
ಗರಮ್‌ ॥ ಜಲೇ ಚತುರ್ಗುಣೇ ಪಕ್ತಾ , ಪಾದಶೇಷೇಣ ತತ್ಸ ಮಮ್‌ 
|| ೧೬೦ ॥ ಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ಪಿಃ ನಿಬೇದ್‌ ಸುಲ ಶ್ನಾ ್ರ ಸಾರ್ತಿಕ್ಷಯಕಾಸನುತ್‌ 
॥ ೧೬೦॥ ॥ 
ಅರ್ಥ. ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ, ತ್ರಿಫಳೆ, ಹೆಗ್ಗೊರಟಗೆ, ಅರಿಷಿಣ, ಗಜ 
ಪ್ಪಲ್ಕಿ ಬಜಿ | ೧೫೯ ॥ ನೆಲಗುಳ್ಳ, (ಎಲನರಿಗೆ). ಅಗಳಸುಂಠ್ರಿ ಚಿತ್ರಕ್ಕ 
ಸ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ೪ ಪಾಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಸ್ಕಿ 
೪ ಉಳಿಯಲು || ೧೬೦ ॥ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಫೃತವನ್ನು ಹಾಕಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ. 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅದು ಗುಲ್ಮ, ಶ್ವಾಸ ಕ್ಷಯಕಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 


|| ೧೬೦॥ | 
ಕಾಸಮರ್ದಾದಿ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಕಾಸಮರ್ದಾಭಯಾಮುಸ್ತಸಾಠಾಕಟ್ಟಲನಾಗಕೈಃ ಗಂ೬ಂ॥ 
ಪಿಸ್ಟಲೀಕಟುಕಾದ್ರಾಕ್ಸಾಕಾಶ ರ್ಯಸುರಸ್ಥೆ ಸ್ತಥಾ 
ಅಕ್ಷಮಾತ್ರೈರ್ಫ್ಥ್ಯತಪ್ರಸ್ಥಂ ಸೀರದ್ರಾ ಕ್ಸಾ ್ಪರಸಾಢಕೇ Il ೧೬೨ Il 


ಪಚೇಚ್ಛೋಷಜ್ವರಪ್ಲಿ (ಹಸರ್ವಕಾಸಹರಂ ಶಿನಮ್‌ ॥ 


ಅರ್ಥ-- ಎಲವರಿಗೈೆ ಅಣಲೈ, ಜೇಕ್ಕು ಅಗಳಸುಂಠ್ಶಿ ಕಿರಿಶಿನನ್ನಿ 
ಸುಂಠಿ, 1೧೬೧॥ ಹಿಳ್ತಲಿ, ಕಟುಕರೋಣಿ, ದ್ರಾಕ್ಷ, ಶಿವನ್ನೀಮೂಲ, ತುಳಸಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೦೨ .[ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ: 


ಸದರದ ದಿಯ ಬಾದಾದ ಮ: 








ಇವುಗಳ ಕೆಲ್ಯವೆನ್ನು ಒಂದೊಂದು ತೊಲೆ ಹಾಕಿ, ೨೫೬ ತೊಲಿ ಹಾಲು, 
೨೫೬ ತೊಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸಗಳಲ್ಲಿ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಘೃತವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. 
॥ ೧೬೨ ॥ ಇದು ಶೋಷಜ್ವರ, ಪ್ಲೀಹ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕೆಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಕಳೆ 
ಯುವದು ॥ ೧೬೨॥ ॥ 


ಇತಿ ಯಜ ನೆ 
ಬೇರೆ ನಾಲ್ಕು ಫೃತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 6 


ಧಾತ್ರೀಫಲೈಃ ಶ್ರೀರಸಿದ್ಧೈಃ ಸರ್ನಿರ್ವಾಸ್ಯವಚೂರ್ಣಿತಮ್‌ ॥೧೬೩/ 
ದ್ವಿಗುಣೇ ದಾಡಿಮರಸೇ ಸಿದ್ಧಂ ವಾ ವ್ಯೋಷಸಂಯುತಮ್‌ ॥ 
ಪಿಬೇದುಪರಿಭಕ್ತಸ್ಯ ಯವಕ್ಸಾರಘೃತಂ ನರಃ Il ೧೬೪ Il 
ಪಿಪ್ಪಲೀಗುಡಸಿದ್ಧಂ ವಾ ಛಾಗಕ್ಷೀರಯುತಂ ಫೃುತಮ್‌ ॥ 
ಏತಾನ್ಯಗ್ನಿನಿವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸರ್ಪೀಂಹಿ ಸ್ಷಯಕಾಸಿನಾವ್‌ ॥ ೧೬೫ || 
ಸ್ಕುಕ್ಹೋಷಬದ್ಧ ಕೋಷ್ಕೋರಃ ಸ್ರೋತಸಾಣ್ಲಿ ವಿಶುದ್ಧಯೇ ॥೧೬೫೧॥ 


ಅರ್ಥ-- ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ನೆಲ್ಲೀ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುದಿಸಿ, ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ ತಿ 
ನ್ನಬೇಕು. ॥೧೬೩॥ ಅಥವಾ ಶುಪ್ಪದ ರ ತ್ರಿಕಟು ಚೂರ್ಣವನ್ನು, ತುಪ್ಪದ ೨ 
ಪಾಲು ದಾಳಿಂಬದರಸದನ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ಆಥವಾ ಊಟದ ನಂತರ $ ಜವಖಾರ, ೪ ಪಾಲು ನೀರು ಹಾಕಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾ 
_ ಡಿದ ಯಕ್ಷಾವರ ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥ ೧೬೪ ॥ ಅಥವಾ $ ಹಿಪ್ಪಲೀ 
ಚೂರ್ಣ ಬೆಬ್ಬಗಳಕಲ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿ, ೪ ಪಾಲು ಆಡಿನಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ 
ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಈ ೪ ಫೃತಗಳು ಕ್ರಯಕಾಸಿಗಳ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವವು. 1 ೧೬೫ || ಮತ್ತು ದೋಷದಿಂದ ಪ್ರತಿಬದ್ಧ ವಾದ ಕೋಷ್ಠ, 
ಎದೆ, ಮತ್ತು ಇತರ ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಶುದ ಮಾಡುವವು. ॥ ೧೬೫1 ॥ 


ಹರೀತಕೀ ಲೇಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹರೀತಕೀರ್ಯವಕ್ಟಾಥ ದ್ವ್ಯಾಢಕೇ ವಿಂಶತಿಂ ಪಚೇತ್‌ ॥ ೧೬೬ | 


ಸ್ವಿನ್ನಾ ಮೃದಿತ್ವಾ ತಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ಪುರಾಣಗುಡಷಟ್‌ ಪಲಮ್‌ ॥ 
ದದ್ಯಾನ್ಮನಃಶಿಲಾಕರ್ಷಂ ಕರ್ಷಾರೃಣ್ಣ ರಸಾಣ್ಡಾ ನನ್‌  ॥ ೧೬೭॥ 
ಕುಡವಾರ್ಧಣ್ಣು ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾಃ ಸ ಲೇಹಃ ಶ್ವಾಸಕಾಸನುತ್‌ ॥ 


06 ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೨೦೩ [ ಕಾಸ .ಕಿತ್ಸೆ 


ಲಯ ಬುದ ದಲಾಯಿ ರದು ರುದರದ ಮಾರಾ 








ಅರ್ಥ ೮ಪಾಲುನೀರು ಹಾಕಿ ಅರ್ಧ ಉಳಿಸಿದ ೧೦೨೪ ತೊಲಿ 
ಜವೆಯ ಕಷಾಯಲ್ಲಿ ೨೦ ಅಣಲೆಗಳನ್ನು ಕುದಿಸಬೇಕು. ॥೧೬೬॥ ಬೆಂದ 
ಸಂತರ ಅವನ್ನು ಕಿವುಚಿ ಅವುಗಳನ್ನೂ ೨೪ ತೊಲಿ ಹಳೇ ಬೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಕುದಿಸಿ ಲೇಹವಾಗಲು, ಅದರಲ್ಲಿ ಮನಸಿಳ ೧ತೊಲಿ, 
ರಸಾಂಜನ ಅರ್ಥತೊಲಿ, ॥೧೬೭॥ ಹಿಪ್ಪಲಿ ೮ ತೊಲಿ, ಹಾಕಿ ಕಲಿಸಿ ಇಡ 
ಬೇಕು. ಈ ಲೇಹವು ಶ್ವಾಸಕಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥ ೧೬೭॥ ॥ 
ಬೇರೆ ಲೇಹಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ಶ್ವಾನಿಧಾಂ ಸೂಚಯೋ ದಗ್ಳಾಃ ಸಫೃತ ಕ್ಸೌದ್ರಶರ್ಕರಾಃ || ೧೬೮ |! 
ಶ್ವಾಸಕಾಸಹರಾ ಬರ್ಹಿಪಾದೌ ವಾ ಸ್ಸದ್ರಸರ್ಪಿಷಾ | 
ಏರಂಡಪತ್ರ ಕ್ಸಾರಂ ವಾ ವ್ಯೋಷತೈಲ ಗುಡಾನ್ಜಿತಮ್‌ | ೧೬೯॥ 
ಲಿಹ್ಯಾದೇತೇನ ವಿಧಿನಾ ಸುರಸೈರಂಡ ಪತ್ರಜಮ್‌ ॥ 
ವಾರ್ತಾಕಪಿಪ್ಪಲೀದ್ರಾಕ್ಟ್‌ಪದ್ಮಕಂ ಕ್ಪಾದ್ರಸರ್ನಿಷಾ ॥ ೧೭೦ |: 
ಲಿಹ್ಯಾತತ್ರ್ಯೂಷಣ ಚೂರ್ಣಂ ವಾ ಪುರಾಣಗುಡಸರ್ಪಿಷಾ | 
ಚಿತ್ರಕಂ ತ್ರಿಫಲಾಜಾಜೀ ಕರ್ಕಟಾಖ್ಯಾಕಟುತ್ರಿಕಮ್‌ ॥ ೧೩೧॥ 
ದ್ರಾಕ್ಸಾಂ ಚ ಮಧುಸರ್ನಿರ್ಭ್ಯಾಂಲಿಹ್ಯಾದ ದ್ಯಾದ್‌ಗುಡೇನ ನಾ 

॥ ೧೭೧॥ Il 


ಅರ್ಥ-- ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಸಮಸಕ್ಕರೆ ಕೂ 
ಡಿಸ್ಕಿ ತುಪ್ಪ ಜೇನುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಅಥವಾ ನವಿಲಿನ ಪಾದಗಳನ್ನು: 
ಸುಟ್ಟು, ತುಪ್ಪ ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಇವು ಶ್ವಾಸಕಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. 
ಅಥವಾ ಔಡಲಎಲೆಯ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ಅಸ್ಟೇ ತ್ರಿಕಟುಚೂರ್ಣ ಕೂಡಿಸಿ ಎಳ್ಳಿ ' 
ಣ್ಲೆ ಬೆಲ್ಲದೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ॥ ೧೬೯ ॥ ಇದರಂತೆಯೇ ತುಳಸಿ, ಔಡಲ 
ಎಲೆಯ ಪತ್ರಗಳ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಬದನೆ ಒಪ್ಪಲಿ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ನದ್ಮ 
ಕಾಷ್ಕಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತುಪ್ಪ ಜೇನುಗಳೊಡನೆ | ೧೭೦ ॥ ಅಥವಾ 
ತ್ರಿಕಟುಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಳೇಬೆಲ್ಲ ತುಪ್ಪದೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಚಿತ್ರಕ, ತ್ರಿಫಳೆ, 
ಜೀರಿಗೆ, ಕಾಕಡಶಿಂಗಿ, ತ್ರಿಕಟ್ರು ದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ॥ ೧೭೧ ॥ ತುಪ್ಪ 
ಜೇನಿನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಬೆಲ್ಲದೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ॥ ೧೭೧॥ ॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೦೪ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 








ಜೀವಂತ್ಕಾದಿ ಲೇಹವನು ಹೇಳುತಾ ರಿ 
| F] pl ವಂ 


ಮುಸ್ತೆ ಟೇ ಪಿಪ್ಪಲೀಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾಂ ದ್ವೇ ಬೃಹತ್ಕೌ ವಿತುನ್ನಕಮ್‌ Il 
ಸಾರಿವಾಂ ಪೌಷ ರಂ ಮೂಲಂ ಕರ್ಕಟಾಖ್ಯಾಂ ರಸಾಂಜನಮ್‌ ೭೩! 


ಪುನರ್ನವಾಂ ಲೋಹರಜಸ್ಟ್ರಾಯಮಾಣಾಂ ಯೆವಕಾನಿಕಾಮ್‌ ॥ 
ಭಾರ್ಗೀಂ ತಾಮಲಕೀಮೃದ್ಧಿ ೦ ನಿಡಜ್ಜ 0೦ ಧನ್ಹಯಾಸಕಮ॥ ೧೭೪ Il 


ಕ್ಸಾರಚಿತ್ರಕಚನ್ಯಾಮ್ಲ ನೇತಸವ್ಯೋಷದಾರು ಚ ॥ 
ಚೂರ್ಣೀಕೃತ್ಯ ಪಲಾಂಶಾನಿ ಲೇಹಯೇನ್ಮಧುಸರ್ಪಿಷಾ || ೧೭೫ ॥ 
ಚೂರ್ಣಾತ್‌ ಪಾಣಿತಲಂ ಪಂಚ ಕಾಸಾನೇತದ್‌ ವ್ಯಪೋಹತಿ ೧೭೫1 
ಅರ್ಥ-- ಸೀಹಾಲ್ಕೆ ಜೇಷ್ಠಮಧು, ಅಗಳಸುಂಠಿ, ವಂಶಲೋಚನ 
ತ್ರಿಫಳೆ ಕಜೋರೆ ॥ ೧೭೨ ॥ ಜೇಕ್ಕು ಯಾಲಕ್ಷಿ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ನೆಲ 
ಗುಳ್ಳ, ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳ, ಹವೀಜ್ಕ ಅನಂತಮೂಲ, ಕಾಕಡಸಿಂಗ್ಕಿ, ರಸಾಂಜನ 
॥ ೧೭೩ ॥ ಬಿಳೀಗಣಜಲಬೇರು, ಲೋಹಭಸ್ಮ, ತ್ರುಯವೂಣ್ಯ ಅಜವಾನ 
ಭಾರಂಗಮೂಳ, ನೆಲನೆಲ್ಲಿ ಖುದ್ಧಿ, ವಾವಡಿಂಗ್ಯ ನೆಲಇಂಗಳ ೧೭೪! 
ಜವಖಾರ, ಚಿತ್ರಕ, ಚವಕ ಆಮ್ಲ ವೇತಸ್ಯ ತ್ರಿಕಟ್ಟು ದೇವದಾರು ಇವುಗಳನ್ನು 
೪-೪ ತೊಲಿ ತಕ್ಟೊಂಡು ಚೊರ್ಣಮಾಡಿ, ೧ ತೊಲಿಯಷ್ಟು ತುಪ್ಪ ಜೇನುಗ 
ಳೊಡನೆ ನೆಕ್ಟಬೇಕು. ೧೭೫ | ಇದು ಐದೂ ಕೆಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವದು. ॥ ೧೭೫ il 


ಹೆ: 


ಸಃ ಜೆ 
92 ಅದ 


ಹ ೨ - PR 
ದಿ ಲೇಹವನು ಹೇಳುತಾ 
ಲ್ಲ ಎಂ 


ಪದ್ಮಕಂ ತ್ರಿಫಲಾಂ ವ್ಯೋಷಂ ನಿಡಂಗಂ ದೇವದಾರು ಚಂ೭೬॥ 
ಬಲಾಂ ರಾಸ್ಟ್ರಾಂಚ ತುಲ್ಯಾನಿ ಸೂಕ್ಮಚೂರ್ಣಾನಿ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ 
ಸವೆ ರ್ಕರೇಭಿಃ ಸಮಂ ಚೂಣೆ ತಪ ಥಕ್‌ ಕ್ಪೌದ್ರಂ ಘೃತಂ ಸಿತಾಮ್‌ 
॥ ೧೭೭ Il 

ಲಿಹ್ಯಾಲ್ಲೇಹಂ ನಿಮಥ್ಯೈತಂ ಸರ್ವಕಾಸಹರಂ ಶಿವಮ್‌ || ೧೭೭॥ ॥ 
ಅರ್ಥ ಸದ್ಮಕಾಷ್ಟ ತ್ರಿಫಳೆ, ತ್ರಿಕಟ್ಕು ವಾನಡಿಂಗ್ಳ ದೇವದಾರು 

॥ ೧೭೬ ॥ ಬಲ್ಯಾ ರಾಸ್ಟ್ರಾ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸಣ್ಣಪುಡಿ 


೬ 
ಗ 


ಇತನು ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೫ : [ ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಮಾಡ ಬೇಕು. ಕೂಡಿಸಿದ ಈ ಎಲ್ಲ ಚೂರ್ಣಗಳಷ್ಟೇ ಜೇನು, ತುಪ್ಪ ಸಕ್ಕರೆ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು 1 ೧೭೭ ॥ ಕಡೆದು ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಈ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಲೇಹವು ಎಲ್ಲ ಕಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ॥ ೧೭೭ ॥ 
ಲಿಹ್ಯಾನ್ಮ! ರಿಚಚೂರ್ಣಂ ವಾ ಸಫೃತಕ್ಟ್‌ ನ್ನದ್ರಶರ್ಕರಮ್‌ | ೧೭೮ ॥ 


ಸರ್ವಕಾಸಹರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಲೇಹಂ ಕಾಸಾರ್ದಿತೋ ನರಃ ॥ 
ಬದರೀಪತ್ರಕಲ್ಯಂ ವಾ ಘೃತಭೃಷ್ಟಂ ಸಸೈಂಧವಮ್‌ | ೧೭೯ I 


ಸ್ವರೋಪಘಾತೇ ಕಾಸೇ ಚ ಲೇಹನೇತತ್ರಯೋಜಯೇತ್‌॥೧೭೯॥ || 


ಅರ್ಥ ಕಾಸರೋಗಿಯು ಮೆಣಸಿನ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತುಪ್ಪ, ಜೇನು, 


ಸಕ್ಕರೆಗಳೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ॥ ೧೭೮ ॥ ಇದು ಎಲ್ಲ ಕಾಸಗಳ್ನೂ ಕಳೆ 
ಯುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೇಹವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಬೋರೆ ಎಲೆಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು 
ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರಿದು ಸೈಂಧವಹಾಕಿ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. | ೧೭೯ | ಇದನ್ನು ಸ್ವರ 


ಭಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆನ್ಮಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೭೯1 ॥ 


ಪತ್ರಕಲ್ಯಂ ಘೃತೇ ಭೃಷ್ಟಂ ತಿಲ್ವಕಸ್ಯ ಸಶರ್ಕರಮ್‌ || ೧೮೦ Il 
ಹೇಯಾ ಚೋತ್ಕಾರಿಕಾ ಛರ್ದಿತೃಟ್‌ ಕಾಸಾಮಾತಿಸಾರನುತ್‌ Il 
ಗೌರಸರ್ಷಸಗಂಡೀರನಿಡಂಗನ್ಯೊಷಚಿತ್ರಕಾನ್‌ || ೧೮೧ Il 


ಸಾಭಯಾನ್‌ ಸಾಧಯೇತ್‌ ತೋಯೇ ಯವಾಗೂಂ ತೇನ 
ಚಾಂಭಸಾ ॥ 
ಸಸರ್ಪಿರ್ಲವಣಾ ಕಾಸೇ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾಸೇ ಚ ಪೀನಸೇ |! ೧೮೨ Il 


ಷಾಂಡ್ಜಾಮಯೇ ಕ್ಷಯೇ ಶೋಷೇ ಕರ್ಣಶೂಲೇ ಚ ಶಸ್ಕತೇ | ೧೮೨॥ || 


ಅರ್ಥ-- ಲೋಧದ ಎಲೆಗಳ ಕಲ್ಕನನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರಿದು, ಅಷ್ಟೇ 
ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಹಾಕೆ ಮಾಡಿದ ಪೇಯ ಅಥವಾ ಕೊಟ್ಟ ಯು ॥೧೮೦॥ ವಾಂತಿ 
ನೀರಡಿಕೆ, ಕೆಮ್ಮು, ಆಮಾತಿಸಾರಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ಬಿಳೇಸಾಸಿನೆ, 
ಗಂಡೀರ ( ಶಮಠಶಾಕ), ವಾವಡಿಂಗ್ರ ತ್ರಿಕಟ್ಕು ಚಿತ್ರಕ್ಕ | ೧೮೧ ॥ 
ಅಣಲೆಗಳನ್ನು ೧-೧ ತೊಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ೬೪ ತೊಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅದರಿಂದ 
ಪೇಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಸೈಂಧವಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 





ಚರಕ ಹೊತು ]. ೨೦೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 








ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು ಕೆಮ್ಮು, ಬಿಕ್ಕು, ದಮ್ಮು, ನೆಗಡಿ, ॥ ೧೮೨ ॥ 
ರು ಶೋಷ, ಕರ್ಣಶೂಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ 
a ॥ ೧೮೨॥ ॥ 
ಕಂಟಿಕಾರೀರಸೇ ಸಿದ್ಧೋ ಮುದ್ಧಯೂಷಃ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಃ || ೧೮೩॥ 
ಸಗೌರಾಮಲಕ ಸಾಮ್ಯಃ ಸರ್ವಕಾಸೇ ಭಿಷಗ್‌ ಜಿತರ್ಮ ॥ ೧೮೩! ॥ 
ಅರ್ಥ ನೆಲಗುಳ್ಳದ ಕಷಾಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹೆಸರಿನ ಕಟ್ಟಗೆ 
ತುಪ್ಪ ಮೆಣಸು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಒಗ್ಗರಣೆ ಕೊಟ್ಟು ॥ ೧೮೩ ॥ ಅರಿಷಿಣ 
ನೆಲ್ಲಿಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹುಳಿಮಾಡಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ಎಲ್ಲ 
ಕೆಮ್ಮುಗಳ ಔಷಧವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೮೩ Il 


ನಾತಘಗ್ನಾಷಧನಿಃಕ್ಟಾಫಂ ಕ್ಷೀರಯೂಷಾನ್‌ ರಸಾನಪಿ || ೧೮೪ | 
ನೈಷ್ಠಿರಪ್ರತುದಾದೀನಾಂ ದಾಪಯೇತ್‌ ಶ್ಚಯಕಾಸಿನೇ ॥ 

ಸತಕಾಸೇ ಚ ಯೇ ಧೂಮಾಃ ಸಾನುಷ್ಠಾನಾ ನಿದರ್ಶಿತಾಃ || ೧೮೫ |! 
ಕ್ಷಯಕಾಸೇಪಿ ತಾನೇವ ಯಥಾವಸ್ಥಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ 
ದೀಪನಂ ಬ್ರಂಹಣಂಚೈನ ಸ್ರೋತಸೌಂಬೆ ವಿಶೋಧನಮ್‌ ॥ ೧೮೬ || 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಾತ್‌ ಶ್ಷಯಕಾಸಿಭ್ಯೋ ಬಲ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಹಿತಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಸನ್ನಿಷಾತೋದ್ಭವೋ ಹ್ಯೇಷ ಶ್ಲಯಕಾಸಃ ಸುದಾರುಣಃ ॥ ೧೮೭ | 
ಸನ್ನಿಷಾತಹಿತಂ ತಸಾ ತ್‌ಕಾರ್ಯಮತ್ರ ಭಿಷಗ್ಗಿ ತಮ್‌ ॥ 
ದೋಷಾನುಬಲಯೋಗಾಚ್ಚ ಭನೇದ್‌ರೋಗಬಲಾಬಲರ್ವ್‌ ॥೧೮೮॥ 


ಕಾಸೇಷ್ಟೇಷು ಗರೀಯಾಂಸಂ ಜಾನೀಯಾದುತ್ತರೋತ್ತರಮ್‌ ॥ 


ಅರ್ಥ ಕ್ಷಯಕಾಸಿಗೆ, ವಾತನಾಶಕದ್ದ ವ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಧಮಾಡಿದ ಕಷಾಯ 
ಅಥವಾ ಕ್ಷೀರ, ಮತ್ತು ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ॥೧೮೪॥ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಠಿರ;(ಕೆದರಿಹರವಿತಿನ್ನು 
ವ ಕೋಳಿಮುಂತಾದಪ್ರಾಣಿ) ಪ್ರತುದ, (ಚುಂಚುವಿನಿಂದ ಚುಚ್ಚಿತಿನ್ನುವಗುಬ್ಬ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿ) ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸರಸವನ್ನೂ. ಕೊಡಬೇಕು. 
ಕ್ಷತಕಾಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಧೂಮಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಂತೆ ॥ ೧೮೫ 
ಕ್ಷಯಕಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಸ್ಥಾ ್ಸಿನುಸಾರವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಸರಾ 
ಆಯಾ ದೋಷಗಳ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ದೀಪನ, ಬೃಂಹಣ ಮತ್ತು ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳ 


೧೮ನೆಯ ಕಾ ೨೦೭ [ ಕಾಸ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ 














ಶೋಧನವನ್ನು ಮಾಡುವ ॥ ೧೮೬ ॥ ಬಲ್ಯಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಈ ಕ್ಷಯಕಾಸವು ಸನ್ನಿಪಾತದಿಂದ ಉಂಬಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬಹಳ 
ಭಯಂಕವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೮೭ || ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಬೇಕು. ರೋಗದ ಬಲಾಬಲಗಳು ದೋಷಗಳ ಬಲಾಬ 
ಲಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೧೮೮ | ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದು ಮುಂ 
ದಿನವು ಹಿಂದಿನವುಗಳಿಗಿಂತ (ವಾತಜಕ್ಕಿಂತ ಪಿತ್ತಜವು ಪಿತ್ತಜಕ್ಕಿಂತ ಕಫಜವು 
ಕಫಜಕ್ಕೆಂತ ಕ್ಷತಜವು, ಕ್ಲತಜಕ್ಕಿಂತ ಕ್ಷಯಜವು. ) ಕಠಿಣವು. ॥ ೧೮೮॥ ॥ 
ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕಾ 
ಭೋಜ್ಯಂ ಪಾನಾನಿ ಸರ್ಪೀಂಹಿ ಲೇಹಾಶ್ಚ ಸಹ ಸಾನಕ್ಕೆಃ || ೧೮೯ Il 
ಪ್ರೀರಸರ್ನಿರ್ಗುಡಾಧೂಮಾಃ ಕಾಸಬೈಷಜ್ಯಸಂಗ್ರಹಃ ॥ 
ಸಂಖ್ಯಾನಿಮಿತ್ತ ರೂಪಾಣಿ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತ್ಹೆ ಮೇನ ಚ Il ೧೯೦ Il 
ಕಾಸಾನಾಂ ಭೇಷಜಇಕ್ಟೊ ೇಕ್ಷಂ ಗರೀಯಸ್ತ ಚೆ ಕಾಸಿನಃ 1೧೯೦1 
ಅರ್ಥ-- ಕಾಸರೋಗಕ್ಕೆ ಉಕ ps ಆಹಾರ್ಯ ಪಾನ್ಕ ಸೈತ 

ಲೇಹ, ಪಾನಕ ॥ ೧೮೯ | ಕ ರ್ನಿರ್ಗುಡ, (ತುಪ್ಪ ಬಹಳ ಹಾಕಿ ಮಾ 
ಡಿದ ಗುಳಿಗೆಗಳು ) ಧೂಮ, (a ತಷಧಗಳು. ಕಾಸಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅವು 
ಗಳೆ ಕಾರಣ ರೂಸ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆ ॥ ೧೯೦ ॥ ಅವುಗಳ ಔಷಧ ಮತ್ತು ತಾ 
ರತಮ್ಯ ಇವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ॥ ೧೯೦॥ ॥ 


ತ್ಯಗ್ನಿನೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ದೃಢಬಲಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಸ್ಥಾನೇ 
ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ನಾನು ಅಪ್ಟಾಡಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅರ್ಥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ವಿವೇಶರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೃಢಬಲದಿಂದೆ 
ಸಂಸ್ಥಾರ ಪಡೆದ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ಥಾ ನವ ಕಾಸಚಿಿತ್ಸೆ ಎಂಬ 
ಹದಿಕೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು ೧೮॥ 
(ಶ್ರೀ ಮದಾದ್ಮ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯಪಾವ ಶಿ ಶಿಷ್ಠ ಆದ್ದ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 


ಅನಂ 
ರಚಿತವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ” ಎಂಬ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ೩. ನಿಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸಾ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ «ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ? ನಂಬ ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
HE 


ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯ ಓಂಮುಂಟಾಗುವ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯ ನಂತರ ಆತಿಸಾರವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಹಿಕ್ಕಾ ಶ್ವಾಸ ಕಾಸಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳು 


ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಧ್ಷರಿಂದ ಅನನ್ನು ಹೇಳಿ, ಈಗ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಜು ಯ ಪಂ 

ಅಥಾತೋ ಅತಿಸಾರಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ || 
ಅರ್ಥ-- ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುನೆವು. 

ಇತಿ ಹಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತ್ರೇಯಃ lol 
ಅರ್ಥ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯಖುಸಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು ॥ ೧೫ 


ಭಗವಂತಂ ಖಲ್ವಾತ್ರೇಯಂ ಕೃತಾಹ್ನಿಕಂ ಹುತಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಾಸೀನ 
ಮೃಷಿಗಣಪರಿವೃತಂ ಹಿಮವತ್ಪಾರ್ಶ್ವೆ ನಿನಯಾದುಪೇತ್ಕಾಭಿವಾದ್ಯಾಗ್ಗಿ 
ವೇಶ ಉವಾಚ ಭಗನನ್ನತೀಸಾರಸ್ಯ ಪಾಗುತ್ಬತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಲಕ್ಷಣೋಪ 
ಶಮನಾನಿ ತು ಪ್ರಜಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸೀತಿ॥ 


ಅರ್ಥ ಆಹ್ಲಿಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿ 
ಹಾಕ್ಕಿ ಹಿಮಾಲಯದ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಕೂತಂಥ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯಖುಷಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅಗ್ನಿವೇಶನು 
ನಿನಯದಿಂದ ಬಂದು ನಮಿಸಿ ಅಂದನು ಪೂಜ್ಯರೆ! ಅತಿಸಾರದ ಪೂರ್ವ 
ರೂಸ್ತ ಕಾರಣ್ಕ ಲಕ್ಷಣ, ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಜನರ ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ॥೨॥ 


ಅಥ .ಭಗವಾನ್‌ ಪುನರ್ವಸುರಾತ್ರೇಯಸ್ತದಗ್ನಿನೇಶವಚನಮನುನಿಶ 
ಮ್ಯ ಉವಾಚ ಶ್ರೂಯತಾಮಗ್ನಿನೇಶ ಸರ್ವಮೇತದಖಿಲೇನ ನ್ಯಾಖ್ಯಾ 


೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಖು ] ೨೦೯ [ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಯಮಾನಮ | ಆದಿಕಾಲೇ ತು ಯಜ್ಞೇಷು ಪಶವಃ ಸಮಾಲಂಭ 
ನೀಯಾ ಬಭೂಪುರ್ನಾಲಂಭಾಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯಂತೇ ಸ್ಮ ತತೋ ದಕ್ಷ 
ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರತ್ಯವರಕಾಲಂ ಮನೋಃ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ನರಿಷ್ಯನ್ನಾಭಾಗೇ 
ಕ್ಸ್ಯಾಕುದಿಸ್ಟಶರ್ಯೀತ್ಯಾದೀನಾಂ ಕ್ರತುಷು ಪಶವ ಏನಾಭ್ಯನು 
ಜ್ಞ್ಞಾಯ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಮೇವಾನಾಪುಃ | ಅತಃ ಪ್ರತ್ಯನರಕಾಲಂ ಪೃಷ 
ಭ್ರೇಣ ದೀರ್ಥಸತ್ರೇಣ ಯಜತಾ ಪಶೂನಾಮಲಾಭಾದ್‌ | ಗವಾ 
ಮಾಲಂಭತಶ್ಚ ಪ್ರವರ್ತಿತಃ ತದ್‌ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾ ಭೂತಗಣಾಃ 
ತೇಷಾಂ ಚೋಪಯೋಗಾದುಪಾಕೃತಾನಾಂ ಗವಾಂ ಗೌರವಾದೌಷ್ಣಾ $ 
ತೆ ಅಶಸ್ತೋಪಯೋಗಾತ್‌ ಸ್ವಾದ್ವಪಯೋಗಾಚ್ಹ್ಜೋಪ 
ಹೆತಾಗ್ನೀನಾಮುಪಹತಮುನಸಾ್ವಾತಿಸಾರಃ ಪೂರ್ವಮುತ್ಪನ್ನಸ್ತತ್‌ 
ಪೃಷಧ್ರಯಜ್ಞೇ ॥ 


ದಸಾ 
ಸ ತ್ಮಾ 


ಅರ್ಥ-- ಆ ಮೇಲೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯ ಪುನರ್ವಸುಖುಸಿ 
ಗಳು ಅಗ್ನಿವೇಶನ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿವೇಶನೇ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ 
ೇಳುವೆನು. ಕೇಳು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ಅಭಿ 
ಂತ್ರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊಳ್ಲುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ದಕ್ಷಯಜ್ಞದ ನಂತರ 
ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಮನುವಿನ ಪುತ್ರರಾದ ನರಿಸ್ಯನ್‌, ನಾಭಾಗ, 
ಇಕ್ಸ್ವಾಕ್ಕು ದಿಷ್ಟರರ್ಯ, ಮುಂತಾದವರ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳ ಅನುಮತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ವಧವನ್ನು ಮಾಡಹೆತ್ತಿದರು ಆ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು 
ಕಾಲಹೋಗಲ್ಲು, ಸೃಷಧ್ರರಾಜನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞವು ಬಹುಕಾಲ 
ಸಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಸಶುಗಳೂ ಸಿಗದ ಹಾಗೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಗೋಗಳ 
ವಧವನ್ನು ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವತ್ತೂಜನರು ದುಃಖಿತ 
ರಾದರು. ಕೊಂದ ಆ ಗೋವುಗಳ ಮಾಂಸನನ್ನು ತಿನ್ನುವದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಜಡತ್ವ; ಉಷ್ಣೃತ್ವ, ಅಸಾತ್ಮ್ಯ್ಯತ್ಕೆ (ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿರೋಣ), ಮತ್ತು ಅಮಂಗ 
ಲತೆ, ಮಾಧುರ್ಯರಹಿತತ್ವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅವರ ಅಗ್ನಿಯುನಾಶವಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸು ದುಂಖಿತವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಪೃಸಧರನಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಅನರಿಗೆ ಅತಿಸಾರವುಂಟಾಯಿತು. ॥೨॥ 


tl 


He © 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೧೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 











ವಾತಾತೀಸಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಅಥಾನರಕಾಲಂ ವಾತಲಸ್ಯ ವಾತಾತಸವ್ಯಾಯಾಮಾತಿಮಾತ್ರನಿಷೇ 
ನಿಣೋ ರುಕ್ಸಾಲ್ಬಪ್ರಮಿತಾಶಿನಃಣ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಮುದ್ಯವ್ಯಸಾಯಸನಿತ್ಯಸ್ಯ 
ಉದಾವರ್ತಯತಶ್ಚ ವೇಗಾನ್‌ ವಾಯುಃ ಪ್ರಕೋಪಮಾಪದ್ಯತೇ 
ಸಕ್ತಾಚೋಸಹನ್ಯತೇ |! ಸ ವಾಯುಃ ಪ್ರಕುಪಿತೊಟಗ್ನಾವುಸಹತೇ 
ಮೂತ್ರಸ್ಟೇಡೌ ಪುರೀಷಾಲಯಮುಸಹೃತ್ಯ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪುರೀಷಂ 
ದ್ರನೀಕೃತ್ಯಾತಿಸಾರಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | ॥೪॥ 

ಅರ್ಥ--ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಹಳ ವಾತವುಳ್ಳವನ ಅಥವಾ ವಾತಬಿಸಲು 
ವ್ಯಾಯಾಮಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸೇವಿಸುವವನ, ರುಕ್ಷ ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ ಊಟ 
ಮಾಡುವವನ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇಮಿದ್ಯು- ಮೈಥುನಗಳನ್ನು ಹಾಗಲೂ ಶಸರತ 
ಮತ್ತು ವೇಗಗಳನ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವವನ ವಾಯುವು ಪ್ರಕೋಪ ಹೊಂದಿ, 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಲು ಕುಪಿತವಾದ ಆ 
ವಾಯುವು ಮೂತ್ರ ಸ್ವೇದಗಳನ್ನು ಮಲಾಶಯಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಮಲವನ್ನು ತೆಳ್ಳಗೆಮಾಡಿ ಅತಿಸಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ie 


ವಾತಾತೀಸಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ 


ತಸ್ಯ ರೂಪಾಣಿ- ನಿಜ್ಞಲಮಾಮನಿಪ್ಪು ತಮವಸಾದಿ ರುಕ್ಷಂದ್ರ 

ಸಶೂಲಮಾಮಗೆಂಧಮೀಷಚ್ಛಬ್ಬಂ ವಾ ನಿಬದ್ಧ ಮೂತ HER 
ರ್ಯತೆ ಪುರೀಷಮ್‌ | ವಾಯುಶ್ಚಾ ಂತಃಕೋಷ್ಣೆ € ಸಶಬ್ದಶೂಲಸ್ತಿ 
ರ್ಯಕ್‌ ಚರತಿ ವಿಬದ್ಧ 81 ಇತ್ಕಾ ಮಾತಿಸಾಕೋ ವಾತಾತ್‌! ಸಕ್ಸ ವಾ 
ನಿಬದ್ಧ ಮಲ್ಬಾಲ್ಬಂ ಸೆಶಬ ) ಶೂಲಫೇನಪಿಚ್ಛಾಪರಿಕರ್ತಿಕಂ ಹೃ ಷ್ಟ ರೋ 
ಮಾ ನಿಶಿಶ್ಚ ಸ ಶುಷ್ಯಮುಖಃ ಕಟ್ಯೂರುತ್ರಿಕಜಾನುಪ್ಪ ಪೃಷ್ಠ ಪಾಶ್ನ 7 ಶೂಲೀ 
ಭ್ರ ಷ್ಟ ಗುಡ ಮುಹುರ್ಮುಹುರ್ನಿಗ್ನ ಗ್ರಥಿತಮುಪನೆಶ್ಯತೇ ಹಾ 
ತನೂಹುರಸುಗ್ರಥಿತಮಿತ್ಕೇಕೇ ವಾತಾನುಗ್ರಥಿತನರ್ಚಸ್ಟ್ವಾತ್‌ ॥ 


ಅರ್ಥ-- ವಾತಾತಿಸಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳು-- ಜಿಗುಟು, ಆಮದಿಂದಕೂ 
ಡಿದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ಇಂಗುವ, ರುಕ್ಷ್ಯ ದ್ರವ್ಯ ಶೂಲಯುಕ್ತ, ಗುನುಗುನು 
ನಾರುವ, ಸ್ವಲ್ಪಶಬ್ದವುಳ್ಳ, ಮಲವು ಬೀಳುವದು. ಮೂತ್ರ ಭಾಕಿಯು ತಟ್ಟಿಸು 
ವಧು: ಕೋಷ್ಕದ ಹಳ ವಾಯುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬದ ವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಸ 


೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೧೧ [ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡುವದು. ಇದು ವಾತದ ಆಮಾತಿಸಾ 
ರದ ಲಕ್ಷಣವು. ಪಕ್ವವಾತಾತಿಸಾರದಲ್ಲಿ ತಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಶಬ್ದ, ಶೂಲ, ಬುರುಗು 
ಲೋಳೆ, ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಪೀಡೆಯುಳ್ಳ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಕ್ವ ಮಲವು ಬೀಳುವದು. 
ಕೋಮಾಂಚಗಳೇಳುವವು. ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸಬಿಡುವನು. ಮೋರೆ ಒಣಗು . 
ವದು. ಟೊಂಕ, ತೊಡೆ ತಿಗ ಮೊಣಕಾಲು, ಬೆನ್ನು ಪಾರ್ಶ್ವಗಗಲ್ಲಿ ಶೂಲವುಂ 
ಬಾಗುವದು. ಗುದಭ್ರಂಶವಾಗುವದು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಗಂಟು ಗಂಟು ಮಲಬೀಳು 
ವದು, ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು " ಅನುಗ್ರಥಿತ ? ವೆನ್ನುವರು. ಏಕಂದ್ಲರೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮಲವು ವಾತದಿಂದ ಗಂಟುಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು. ೫ 


ಸಿತ್ತಾತೀಸಾರ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಿತ್ತಲಸ್ಯಪುನರನ್ದ್ಹುಲನಣಕಟುಕ್ಸಾರೋಷ್ಟತೀಕ್ಸ್ಟಾತಿನಾತ್ರನಿಷೇವಿ 
ಇ ೩ ಣಿ 

ಣಃ ಪ್ರತತಾಗ್ನಿಸೂರ್ಯಸಂತಾಪೋಷ್ಠಮಾರುತೋಪಹತಗಾತ್ರಸ್ಯ 

ಕ್ರೋಧೇರ್ಷ್ಯಾಬಹುಲಸ್ಯ ಪಿತ್ತಂ ಪ್ರಕೋಪಮಾಪದ್ಯತೇ ತದ್‌ 

ದ್ರವತ್ವಾದುಷ್ಮಾಣಮುಸಹತ್ಯ ಪುರೀಷಾಶಯಾಶ್ರಿತಮೌಷ್ಣ್ವಾದ್‌ 

ದ್ರವ ತ್ವಾತ್‌ ಸರತ್ವಾಚ್ಚ ಭಿತ್ವಾ ಪುರೀಷಮತಿಸಾರಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ 


ಅರ್ಥ ಬಹಳಸಿತ್ತವುಳ್ಳವನು ಹುಳಿ, ಉಪ್ಪು, ಕಾರ, ಕ್ಷಾರ, ಉಷ್ಣ 
ತೀಕ್ಷ್ಚ್ಣದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಂದರೆ ಅಥವಾ ಬೆಂಕಿ ಬಿಸಿಲು ಬಿಸಿಗಾಳಿಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ಶರೀರಕ್ಕೆತಾಕಿದರೆ, ಅಥವಾ ಕ್ರೋಧ ಈರ್ಶೈಗಳು ಬಹಳ ಉಂಟಾದರೆ 
ಅವನಪಿತ್ತವು ಪ್ರಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅದು ದ್ರವವಿರುವದರಿಂದ ಜಠ 
ರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಉಷ್ಣತ್ವ, ದ್ರನತ್ವ, ಸರತ್ವಗುಣಗಳಿಂದ ಮಲಾ 
ಶಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಲವನ್ನು ಒಡೆದು ಅತಿಸಾರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 1೬॥ 


ಸಿತ್ತಾತೀಸಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಸ್ಯ ರೂಪಾಣಿ - ಹಾರಿದ್ರಂ ಹರಿತಂ ನೀಲಂ ಕೃಷ್ಣಂ ರಕ್ತಪಿತ್ತೊಸ 
ಗಂತಂ ಅತಿದುರ್ಗಂಧಮತಿಸಾರ್ಯತೇ ಪುರಿಷಮ್‌ | ತೃಷ್ಣಾ ದಾಹ 
ಸ್ವೇದನೂರ್ಚ್ಛಾಶೂಲಬ್ರಧ್ಧಸಂತಾಪಸಾಕ ಪರೀತಃ | ಇತಿ ಸಿತ್ತಾತಿ 
ಸಾರಃ ॥೭॥ 


ಚರಕೆ ಟು 1 ೨೧೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ಅರ್ಥ ಸಿತ್ತಾತಿಸಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳು--ಹಳದ್ಮಿ, ಹಸರು, ನೀಲ 
ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ರಕ್ತಪಿತ್ತದಿಂಬಕೂಡಿದ ಆತಿದುರ್ಗಂಧವಾದ ಮಲವು ಬೀಳು 
ವದು. ನೀರಡಿಕೆ ದಾಹ ಬೆವರು, ಮೂರ್ಚೆ ಶೂಲ ಗುದೆಸಂತಾಪ್ಯ 
ಪಾಕೆಗಳುಂಬಾಗುವವು ಇದು ಸಪಿತ್ತಾತಿಸಾರವು llell 


ಕಫಾತಿಸಾರವ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾ ಕೆ 
ಟ್ಟ ಎಂ 


ಶ್ಲ ಷ್ಮಲಸ್ಯ ತು ಗುರುಮಧುರಶೀತಸ್ನಿಗ್ಳೊ €ಪಸೇವಿನಃ ಸಂಪೂರಕಸ್ಯ 
ಅಚಿಂತಯತೋ ದಿವಾಸ್ವಪ್ನಪರಸ್ಕ್ಯಾಲಸಸ್ಯ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾಪುಕೋಪಮಾಪ 
ದ್ಯತೇ ಸ ಪುನಃ ಸ್ವಭಾನಾದ್‌ ಗುರುಮಧುರಶೀತಸ್ಸಿ ಗ ಸ್ಯ ಪುಂಸೋ 

ಗಿ. ಮುಪಹತ್ಯ ಸೌಮ್ಯಸ ಸ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ ಸ್ರರೀಷಾರಯಮುಷಗಷ್ಕೊ (ಪ 
ಫ್ಗೇಡ್ಯ ಸ ಕಯ ಕಲ್ಪ ತೇ॥ 


ಅರ್ಥ ಬಹಳ ಕಫವುಳ್ಳವನ ಜಡ ಮಧುರೈ ಶೀತ್ರ ಸ್ನಿಗ್ಧ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನ ಅಥವಾ ಬಹಳ ದ್ರವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವವನ್ಯ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಲಸ್ಯದಿಂದಕೂಡಿದವನ, ಹೆಗಲು ನಿದ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವನ, ಕಫವು ಕುಪಿತವಾಗುವದು. ಆ ಕಫವು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ಜಡ, ಮಧುರ, ಶೀತ್ಮ ಸ್ತಿಗ್ಗನಾದ ಅವನ ಅಗ್ನಿಯನ್ನುಕಳೆದು ತನ್ನ 
ಸೌಮ್ಯಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಮಲಾಶಯಕ್ತೆ ಬಂದು ಮಲವನ್ನು ತೋಯಿಸಿ ಅತಿ 
ಸಾರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥೮॥ 


ಕಫಾತೀಸಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೆ ನ್ನ ಹೆ ಳುತ್ತಾರ- 


ತಸ್ಯರೂಸಾಣಿ|- -ಸ್ನಿಗ್ಳಂ ಶ್ವೇತಂ ಪಿಚ್ಛಿ ಲಂ ತಂತುಮದಾಮಂ ಗುರು 
ದುರ್ಗಂಥಮನುಬದ್ದೆ ಶೂಲಮತ ಲ್ಸ ಮಭೀಶ್ಷ್ಟ ಮತಿಸಾರ್ಯತೇ ಸಪ್ರ 
ವಾಹಿಕಂ ಗುರುತರಂ ಗುರೂಡರೆಗುದಬಸಿ ಸಿನಂಕ್ಷಣದೇಶಃ ಕೃತಾಸ 
ಕೃತಸಂಜ್ಞಃ ಸೋತ್ಕ್ಸೇಶೋ ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯಪರೀತಃ ಸಲೋಮಹಷ್ಷಸದ 
ನೋನನ್ನದ್ದೆಹೀ ಚ ಇತಿಕ್ಲಿ ಸಷ್ಟ್ಯಾತಿಸಾರಃ | 

ಅರ್ಥ ಕಥಾತಿಸಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳು-ಸ್ನಿಗ್ಹ, ಬಿಳೇ, ಜಿಗಟು, 
ತಂತುಗಳುಳ್ಳ ಆಮ್ಕ ಜಡ, ದುರ್ಗಂಧ, ಒಂದೇಸವನೆ ಶೂಲವುಳ್ಳಮಲವು, 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ರೋಗಿಯು ತಿಣಕುವನು ಹೊಟ್ಟಿ 


೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೨೧೩ [ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಗುದಬಸ್ಕಿ ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟಿಗಳು ಜಡವಾಗುವವು. ಮಲವು ಬಿದ್ದರೂ ಬೀಳ 
ದಂತೆ ಅನಿಸುವದು. ಹೊರಕಡಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಆಗುವದು. ನಿದ್ದೆ ಆಲಸ್ಯ 


ರೋಮಾಂಚ್ಕ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಅನ್ನದ್ವೇಷಗಳಿರುವವು. ಇದು ಕಫಾತಿಸಾರವು. 
ಸಸ್ನಿಪಾತಾತಿಸಾರದ ಲಕ್ಷಣನನ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 


ಅತಿಶೀತಸ್ನಿಗ್ಗ ರುಕ್ಷೋಷ್ಗಗುರುಖರಕಠಿನವಿಶದ ನಿಷಮವಿರು 
ದ್ಭಾ 8 ಸಾತ್ರಭೋಜನಾದ್‌ ಅಭೋಜನಾತ್‌ ಕಾಲಾತೀತಭೋಜನಾಚ್ಚ 
ಕಿಚೆಂತ್‌ ಅಭ್ಯವಹರಣಾತ್‌ ಪ್ರ ದುಷ್ಟ ಮದ್ಯಷಾನೀಯಸಾನಾತ್‌ ಅತಿಮ 
ದ್ಯಷಾನೀಯಸಾನಾತ್‌ ಅಸಂಶೋಧನಾತ್‌ ಪ್ರತಿಕರ್ಮಣಾಂ ನಿಷಮಗ 
ಮನಾದನುಪಚಾರಾಜ್ಜ ಎಲಿನಾದಿತ್ಯಪವನಸಲಿಲಾತಿಸೇವನಾತ್‌ ಅಸ್ಸ 
ಸ್ಲಾದ್‌ ವೇಗನಿಧಾರಣಾ ದೃತುನಿಷರ್ಯಯಾತ್‌ ಅಯಥಾಬಲಮಾ 
ರಂಭಾದ್‌ ಭಯಶೋಕಚಿಂತೋಡ್ದೇ ಗಾತಿಯೋಗಾತ್‌ ಕ್ರಿಮಿಶೋಥ 
ಜೃರಾರ್ಕೋನಿಕಾರಾತಿಕರ್ಷಸ್ಯೆಃ ವ್ಯಾಪನ್ನಾಗ್ಗೆೇ ಸ್ತ್ರೃಯೋದೋಷಾಃ 
ಪ್ರಕುಪಿತಾ ಭೂಯ ಏನಾಗ್ನಿ ಮುಪಹತ್ಯ ಪಕ್ಕಾಶಯಮನುಪುನಿಶ್ಯ 
ಅತಿಸಾರಂ ಸರ್ವದೋಷಲಿಗಂ ಜನಯಂತಿ ॥ 


ಅರ್ಥ-- ಬಹಳ ಶೀತ, ಬಹಳಸ್ನಿಗ್ಫ, ಬಹಳರುಕ್ಷ, ಬಹೆಳಉಷ್ಣೃ, ಬ 
ಹಳ ಜಡ, ಬಿರಸು ಗಟ್ಟಿ ವಿಶದ (ಜಿಗಟುಅಲ್ಲದ್ದು) ಮತ್ತು ನಿಷಮಾಹಾರ, 
ನಿರುದ್ಧಾಹಾರ, ಅಸಾತ್ಯಾಹಾರದಿಂದಲ್ಕೂ ಉಸವಾಸದಿಂದಲೂ, ಕಾಲಮೀರಿ 
ಉಣ್ಣುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪಊಟಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ ದುಷ್ಟಮದ್ಯ ಮತ್ತು 
ನೀರು ಕುಡಿಯುವದರಿಂದಲೂ ಶರೀರಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಪಂಚಕರ್ಮಗಳ ಅಯೋಗದಿಂದಲೂ ಯೋಗ್ಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದಿರುವದರಿಂದಲೂ ಬೆಂಕಿ ಬಿಸಿಲು ಗಾಳಿನೀರುಗಳ ಅತಿಸೇವನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಜಾಗರಣದಿಂದಲೂ ವೇಗಧಾರಣದಿಂದಲೂ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯ ವೈಸ 
ರಿತ್ಯದಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ ಅಂಜಿಕೆ ದುಃಖ ಚಿಂತೆ 
ಉದ್ವೇಗ ಗ್ಲಾನಿಗಳು ಬಹಳವಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಕೃಮ್ಕಿಬಾವ್ರು ಜ್ವರ, ಮೂಲ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ಬಲಕ್ಷಯವಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯವಾಗಲು ಮೂರೂ 
ದೋಷಗಳುಕುಪಿತವಾಗಿ ಅಗ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟುನಾಶಮಾಡಿ ಸಕ್ಕಾಶಯವನ್ನು 
ಸೇರಿಮೂರೂದೋಷಗಳ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಅತಿಸಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ.॥೧೦॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ತೆ ೨೧೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಸನ್ನಿ ಪಾತಾತೀ ಸಾರದ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಡೈ 


ಅಪಿ ಚ ಶೋಣಿತಾದೀನ್‌ ಧಾತೂನತಿಪ್ರದುಷ್ಟಾನ್‌ Pe 
ತುದೋಷ ಸ್ಪಭಾವಕೃ ತಾನತೀಸಾರನರ್ಣಾನ್‌ ದರ್ಶಯಂತಿ ತತ್ರ 
ಶೋಣಿತಾದಿಷು ಹ ನಾತಿಪ್ರದುಸ್ಟೇಷು ಹಾರಿದ್ರ ಹರಿತನೀಲ 
ಮಾಂಜಿಷ್ಠ ಮಾಂಸಧಾನನ ಸಂಕಾಶಂ ರಕ್ತಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಶ್ವೇತಂ ವಾ 
ನರಾಹಮೇಡಃಸದೃ ಶರ್ಮ ಅನುಬದ್ಧ ವೇವನಮಶಿನೇದನಂ ವಾ 
ಸಮಾಸನ್ಯತ್ಯಾ ಸಾಮಪವೇಶ ತೇಪುರೀಸೆಮ್‌ ಮಹರ್‌ಗೆ ಗೃಥಿತಮಾಮಂ 
ಶಕೃದಪಿ ಚ "ಸಕ ; ಮನತಿಸ್ತೀಣಮಾಂಸಕೋಣಿತಬಲೋ ಮಂದಾಗ್ನಿವಿ 
ಹತೆಮುಖರಸೆಸ್ತಾ' ದೃಶಮಾತುರಂ ಕೃಚ್ಛ ಎಸಾಧ್ಯಂ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ಏಭಿ 
ರ್ವರ್ಣೈಃ ಅತಿಸಾರ್ಯಮಾಣಂ ಸೋಪದ್ರವಮಾತುರಮಸಾಧ್ಯೋ: 
ಯಮಿತಿ ಪ್ರತ್ಯಾಚಕ್ಷೀತ ತದ್‌ ಯಥಾ -ಕ್ಯಾಥಶೋಣಿತಾಭಂ ಯಕೃ 
ತ್ರಿಂ'ಡೋಸಮಂ ನೇದೋಮಾಂಸೋದಕಸದೃ್ಭ ಶಂ ದಧಿಮಜ್ಜ ತೈ ಲ 
ಸ್ರೀರನಸಾನೇಶನಾರಾಭಮತಿನೀಲಂ ಅತಿರಕ್ತ ಮತಿಕೃ ಷ್ಣ 0೦ ಉದರದ 
ಪುನರ್ಮೇಚಕಾಭಮತಿಸಿ ಗ್ಗ 0 ಹರಿತಾಭಂ' ನೀವಿಕೆಷಾಯನರ್ಣಂ 
ಕರ್ಬೂರವರ್ಣಂ ವಾ ಆವಿಲಂ ಏಚ್ಛೆ ಲಂ ತಂತುಮದಾಮಂ ಚಂದ್ರ 
ಕೋಪಗತವಮ್‌ ಅತಿಕುಣಪಪೂತಿಪೂಯಗಂಧ್ಯಾಮಮತ್ಸ್ಯಗಂಧಿ ಮಸ್ತಿ 
ಕಾಕ್ರಾಂತಂ ಕುಥಿತಂ ವಾ ಬಹುಧಾತುಸ್ರಾನಮಲ್ಲ ಲ್ಪಪುರೀಷಂ ವಾತಿ 
ಸಾರ್ಯಮಾಣಂ ತ ೈಷ್ನಾದಾಹಜ್ಯರಬ್ರ ಮತಡೋಟಕಾ ್ಯಿಶ್ಯಾಸಾನುಬಂ 
ಧಂ ಅತಿನೇದನಂ ಅನೇದನಂ ವಾ ಸ್ತ್ರ ಸ್ತಪಕ್ಟಗುದಂ ಪತಿತಗುದವಲಿಂ 
ಮುಕ ಕ್ರನಾಲನುತಿಕ್ಷೀಣಬಲಮಾಂಸಕೋಣಿತಂ ಸರ್ಫಸರ್ವಾಸ್ಥಿ ಶೂಲಿನಂ 
. ಅರೋಚಕಾರತಿಪ್ರಲಾಪಸನೊ ೀಹಪರೀತಂಸಹಸೋಪರತಬಿಕಾರಮತಿ 
ಸಾರಿಣಂ ಅಚಿಕಿತ ತ್ರ್ಯೈಂ ವಿದ್ಯಾ “ತಿ ಸನ್ನಿಪಾತಾತಿಸಾರಃ ॥! ೧೧ 


ಅರ್ಥ-- ಮತ್ತು ದುಪ್ಪವಾದ ರಕ್ತಾ ನ್ರದಿಧಾತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತಿಷ ಷ್ಟು ನೆಡಿ 
ಸುತ್ತ, ಥಾತುಸ್ವ _ಭಾವದಿಂದಲೂ ದೋಷಸ್ತಭಾವದಿಂದಲೂ ಆತಿಸಾಕದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ರಕ್ತಾದಿಧಾತುಗಳು 
ಬಹಳ ದುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ ಹಳದಿ, ಹೆಸರು, ನೀಲ, ಕೇಶರೀ ಬಣ್ಣದ ಅಥವಾ 
ತೊಳೆದ ಮಾಂಸದಂತೆಇದ್ದ ಕೆಂಪು, ಕಪ್ಪು, ಬಿಳೇ ಅಥವಾ ಹಂದಿಮೇದದಂಥ 
ಬಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆ. ಂಡುಗಿ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಮಲವು ಬೀಳುತ್ತದೆ. 


೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೨೧೫ [ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಒಂದೇಸವನೆ ಅಥವಾ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಲವು ಬಹಳ ಮತ್ತು 
ಗಬ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪಕ್ಚ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಪಕ್ಟವಿರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿ 
ಮಾಂದ್ಯದಿಂದ ಬಾಯಿಯ ರುಚಿ ಕೆಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ರೋಗಿಯ ರಕ್ತ 
ಮಾಂಸ-ಬಲಗಳು ಬಹಳ ಕ್ಷೀಣವಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಅವನ ರೋಗವು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು ಉಪದ್ರವ 
ವುಳ್ಳ ಅತಿಸಾರವು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಅವು ಯಾವ 
ವೆಂದರೆ- ಕುದಿಸಿದ ರಕ್ತದಂಥ, ಯಕೃತ್‌ಪಿಂಡದಂಥ (ಕೆಂಪು ನೀಲಿ) ಮೇದ 
ಮಾಂಸಗಳ ನೀರಿನಂಥ, ಮೊಸರು, ಮಜ್ಜೆ, ತೈಲ, ಹಾಲು, ನೆಣ, ಕುಟ್ಟಿದ 
ಮಾಂಸದಂಥ, ಬಹೆಳೆನೀಲ್ಲ ಬಹಳೆಕೆಂಪುು ಬಹಳಕಸ್ಪು, ನೀರಿನಂಥ, ಕಾಡಿ 
ಗೆಯಂಥ,ಅತಿಸ್ಲಿಗ್ನ, ಹಸುರು, ಫೀಲಕಷಾಯದಂಥ, ತರತರದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳೆ 
ಅಥವಾ ಹೊಲಸು ಜಿಗಟು ತಂತುಗಳುಳ್ಳ ನವಿಲಿನ ಗರಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಹೆಣದಂತೆ ಹೊಲಸುನಾರುವ, ಕೇವಿನಂತ್ಕೆ, ಅಸಕ್ವದಂತೆ ಮೀನಿನಂತೆ ಹೊಲ 
ಸುನಾರುವ, ಬಹಳ ನೊಣಗಳು ಮುಕರುವ, ಕೊಳೆತ ವಾಸನೆವುಳ್ಳ, ಅನೇಕ 
ಧಾತುಗಳ ಸ್ರಾವವುಳ್ಳ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಮಲಬೀಳುವ ಮತ್ತು ಅತಿ 
:ರದಲ್ಲಿ ನೀರಡಿಕೆ ದಾಹ್ಕ ಜ್ವರ ಭ್ರಮ, ಕತ್ತಲೆಗುಡಿಸೋಣ, ಬಿಕ್ಕ 


2 
(ಲ) 


ಶ್ವಾಸಗಳ ಅನುಬಂಧನಿದ್ದು, ವೇದನೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಥವಾ ಬಹಳನಿರಲಿ ಗುದ 
ಸಾಕವಾಗಿ ಅದು ಕೆಳಗೆ ಸರಿದಿದ್ದರೆ ಗುದಲಿಲಿಯು ಕೆಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ 
ಗುದನಾಲವು ಸರಿದಿದ್ದಕ್ತಿ ಬಲ ಮಾಂಸ ರಕ್ತಗಳು ಬಹಳ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಧಿ ಅಸ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಲವಿದ್ದರೆ, ಅರುಚಿ, ಅರತ್ಕಿ ಪ್ರಲಾಷ್ಯ ಮೋಹಗಳು 


ಇದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲ ವಿಕಾರಗಳೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆದರೆ ಆ ಅತಿಸಾರವು ಅಸಾ 


ಟಿ ೧೧ 


ಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದು ಸನ್ನಿಪಾತಾತಿಸಾರವು ॥ ೧೧॥ 


ತಮಸಾಧ್ಯಮಸಾಧ್ಯತಾಂ ಅಸಂಪ್ಪಾಪ್ತಂ ಚಿಕಿತ್ಸೇತ್‌ ಯಥಾಪ್ರಧಾ 
ನೇನೋಪ ಕ್ರಮೇಣ ಹೇತೂಪಶಯದೋಷವಿಶೇಷಪರೀಕ್ಷಯಾ ಚೇತಿ 
॥ ೧೨ ॥ 


ಅರ್ಥ-- ಈ ಸನ್ಫಿಪಾತಾತಿಸಾರವನ್ನು ಅಮ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವ 
ಮೊದಲೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ದೋಷ, ಅದರ ಕಾರಣ, ಉಸಶಯ, ದೋಷನಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿಸಿ ಚಿಕಿತ್ಸಿಸಜೇಕು. ॥೧೨॥ 


ಗ 


ಸಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತೆ] ೨೧೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಆಗಂತು ಅತಿಸಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಆಗಂತೂ ದ್ವಾನತೀಸಾರೌ ಮಾನಸಾ ಭಯಶೋಕಜೌ ॥ 
ಯೌ ತಯೋರ್ಲಕ್ಷಣಂ ವಾಯೋರ್ಯದತೀಸಾರಲಕ್ಷಣನ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ಮಾರುತೋ ಭಯಶೋಕಾಭ್ಯಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಹಿ ಪರಿಕುಪ್ಯತಿ | 
ತಯೋಃ ಕ್ರಿಯಾ ವಾತಹರೀ ಹರ್ಷಣಾಶ್ವಾಸನಾನಿ ಚೆ | ೦೪ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾಃ ಷಡತೀಸಾರಾಃ ಸಾಧ್ಯಾನಾಂ ಸಾಧನಂ ತತಃ | 
ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮ್ಯನುಪೂರ್ವೇಣ ಯಥಾವತ್‌ ತನ್ನಿಜೋಧತ | ೧೫ | 


ಅರ್ಥ ಆಗಂತು ಅತಿಸಾರಗಳು ಎರಡು. ಅವು ಮಾನಸನಿಕಾರ 
ಆ 


ಗಳಾದ ಭಯ ಮತ್ತು ಶೋಕಗಳಿಂದ ಉಂಬಾಗುತ್ತನೆ. ವ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣವು 
ವಾತಾತಿಸಾರದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. | ೧೩॥ ಏಕಂದರೆ ಭಯ ಮತ್ತು ಶೋಕ 
ಗಳಿಂದ ವಾತವ್ರ ಕುಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ವಾತಹರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಮಾ ಡಬೇಕು 1೧೪ | ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆರು 
ಅತಿಸಾರಗಳು ಹ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದವುಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆವು ಕೇಳಿರಿ. | ೧೫ ॥ 

ಅತಿಸಾರದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ದೋಷಾಃ ಸನ್ನಿ ಜಿತಾ ಯಸ್ಯ ವಿದಗಾ ್ಲಿಹಾರೆಮೂರ್ಚತಾಃ || 
MERE, ಕಲ್ಪ ತೇ ಯಾ ತನ್‌ ಸಂಪ್ರವರ್ತಯಿತ್‌ ॥೧೬॥ 


ನ ತು ಸಂಗ್ರಹಣಂ ದೇಯಂ ಪೂರ್ಹಮಾಮಾತಿಸಾರಿಣೇ ॥ 
ದೋಷಾ ಹ್ಯಾದೌ ಬಧ್ಯಮಾನಾ 'ಜನಯಂತ್ಯಾ ಮಯಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ 
|| ೧೬ || 
ಶೋಫಪಾಂಡ್ವಾಮಯಸ್ಲಿ ಹಕುಷ್ಟಗುಲ್ಮೋದರಜ್ಜರಾನ್‌ Il 
ದಂಡಕಾಲಸಕಾಧ್ಮಾನಗ್ರಹಣ್ಯರ್ಶೋಗದಾಂಸ್ತ ಥಾ || ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾದುಪೇಕ್ಷೇತೋಕ್ಲಿಷ್ಟಾನ್‌ ವರ್ತಮಾನಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ಮಲಾನ್‌ !! 
ಕೃಚ್ಛಂ ನಾ ವಹತಾಂ ದದ್ಯಾದಭಯಾಂ ಸಂಪ್ರವರ್ತಿನೀವ್‌್‌ ॥ ೧೯॥ 
ತಥಾ ಪ್ರವಾಹಿತೇ ದೋಷೇ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತ್ಕುದರಾಮಯಃ ॥ 
ಪ್ರಮಥ್ಯಾಂ ಮಧ್ಯದೋಷೇಭ್ಯೋ ದದ್ಯಾಡ್‌ ದೀಪನಪಾಚನೀಮ॥೨೦ 


ಗ ಹ ಜಸ ೨೧೭ ಬ್ದ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಜಾಯತೇ ದೇಹಲಘುತಾ ಜಠರಾಗ್ನಿ ಶ್ಚ ವರ್ಧತೇ ॥ 
ಲಂಘನಇ್ಲಾಲ್ಪ ದೋಷಾಣಾಂ ಪ ್ರಶಸ್ತೆ ಮತಿಸಾರಿಣಾರ್ಮ 11೨೧! 


ಅರ್ಥ-- ಯಾವನ ಸಂಚಿತದೋಷಗಳು ಅಸಕ್ವ ಅನ್ನದಿಂದ ಕುಪಿತ 
ವಾಗಿ ರಃ ಅನನ ಮಲವು ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುಹೋಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ॥೧೬॥ ಆಮೂತಿಸಾರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸ್ಮ್ತಂಭನವನ್ನು ಕೊಡಬಾ 


ಈ 
ರನು. ಏಕಂದರೆ ದೋಷಗಳು ಮೊದಲೇ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸ ಸ್‌ ಅವು ೧೬ ॥ 
ಬಾವು, ಸಾಂಡುರೋಗ್ಯ ಪ್ಲೀಹೈ ಕುಷ್ಠ, ಗುಲ್ಮ, ಉದರ್ಕ ಜ್ವರ, ದಂಡಕ, 


\ 


ಅಲಸಕ್ಕ ಹೊಟ್ಟಿ ತ್ಚಯುಬ್ಬು, 
ರೋಗಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ॥೧೮॥ ಆಕಾರಣ ತಾವೇ ಉತ್ಸ್ಲೇಶಹೊಂ 
[a ಕೆರಳಿ)" ಹೋಗುವಂಥ ಮಲಗಳನ್ನು ಹೋಗಗೊಡಬೇಕು. ಚನ್ನಾಗಿ 
ಹೋಗದಿದ್ದರೆ. ಅದನ್ನು ಹೋಗಿಸುವಂಥ ಅಣಲೇಕಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
loll ಆದರಿಂದ Pp ಷಗಳು ಹೊರಹೋಗಲು ಈಸ | ನಿಲ್ಲುವದು. 
ದೋಷಗಳು ಮದ್ಯಮ ವಿದ್ದರೆ ದೀಸನಪಾಚನವಾದ ಪ್ರ ಮಥ್ಯೆ (೮ ಪಾಲು 
ನೀರು ಹಾಕಿ ೪ ಪಾಲು ಉಳಿಸಿದ ಕಲ್ಪ ) ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ॥೨೦॥ ಅದ 
ರಿಂದ ಶರೀರವು ಹೆಗುರು ಆಗಿ ಜಠರಾಗ್ನಿಯು ಬೆಳೆಯುವದು. ಅಲ್ಬದೋಷವು 
ಳೃಅತಿಸಾರಿಗೆ ಲಂಘನವು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ॥೨೧॥ 


ಸಂಗ್ರಹಣ, ಮ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಲ 


t 


ಪ್ರವ ೨ಫ್ಯೈಗ ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಪಿಪ್ಪಲೀ ನಾಗರಂ ಧಾನ್ಯಂ ಭೂತೀಕಮಭಯಾ ವಚಾ ॥ 


ಹ್ರೀಜೀರಂ ಭದ್ರ ಮುಸ್ತಾ ನಿ ಬಿಲ ್ಸನಾಗರಧೂನ್ಯ ಕರ್ಮ ॥1೨೨॥ 
ಬ ಳಂ ಕದಂಷ್ಯ್ರಾ ಚೆ CRESS Il 
ತಿಸ್ರಃ ಪ್ರಮಥ್ಯಾ ನಿಹಿತಾಃ ಶ್ಲೊ ಕಾಧ್ಯೆ ೯ರತಿಸಾರಿಣಾವ3 1೨೩1 


ವಚಾಪ್ರತಿನಿಷಾಭ್ಯಾಂ ನಾ ಮುಸ್ತ ಪರ್ಪಟಕೇನ ವಾಟ 
ಹ್ರೀಜೇರಶೃಂಗಬೇರಾಭ್ಯಾಂ ಪಕ್ಷಂ ನಾ ದಾಪಯೇಜ್ಜ ಲರ್ನ್‌ ॥೨೪1| 


ಅರ್ಥ ೧ ಹಿನ್ಪಲಿ, ಶುಂಠಿ, ಹನೀಜ, ಭೂತೀಕ( ಅಜವಾನ) ಅಣೆ, 
ಬಜಿ, ೨ ಬಾಳದಬೇರು, ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ, ಬಿಲ್ವ, ಶುಂಠಿ ಹವೀಜ | ೨೨ | ೩ 
ಮೂರೆಲೆಹೊನ್ಕೆ, ನೆಗ್ಗಿನಮುಳ್ಳು ಸಮಂಗ(ಹರಳುಗಿಡೆಮಂಜಿನಾ )ನೆಲಗುಳ್ಳ, 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ಗಿಲಿ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ನಾನ 
೩ ಪ್ರಮಥೈಗಳನ್ನು ಅತಿ 

ಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೨೩ ॥ ೧ ಬಜಿ, ಅತಿನಿಷ್ಠ ಅಥವಾ ೨ ಜೇಕು, 
ಲ್ಲುಸಬ್ಬಸಿಗೈ ಅಥವಾ ೩ ಬಾಳದಬೇರು, ಶುಂಠಿ ಇವುಗಳನ್ನು ೧ ತೊಲಿಯ 
೯ ಉಳಿಸಿ ಸಹ ನೀರಡಿಸಿದಾಗ 


ಯುಕ್ತೆ ಟನ್ನ ಕಾಲೇ ಸ್ಷುತ್‌ ಕಾಮಂ ಲಘೂನ್ಯನ್ನಾನಿ ಭೋಜಯೇತ್‌ || 
ತಥಾ ಸಶೀ೦್ರ್ರುಂ ಪ್ಲಾ ತಪ್ಪಿ ರುಜಿಮಗ್ನಿ ಬಲಾ ಬಲಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಳ್ರೇಣಾವಂತಿಸೋಮೇನ ಯವಾಗ್ವಾ ತರ್ಪಣೇನ ವಾ॥ 

ಸುರಯಾ ಮಧುನಾ ನಾವೌ ಯಥಾಸಾತ್ಮ್ಯ ನುಷಾಚರೇತ್‌ ೬ 


ಯಮಾಗೂಭಿರ್ನಿಲೇಪೀಭಿಃ ಖಡೈರ್ಯೂಸೈ ರಸೌವನೈಃ Il 


ದೀಪನಗ್ರಾಹಿಸಂಯುಕ್ತೈಃ ಕ್ರಮಶ್ಚ ಸ್ವಾದತಃ ಪರಮ್‌ ॥ ೨೩ || 
ಶಾಲಪರ್ಜೀ ಪೃ ಶ್ಚಿಸರ್ಣೀ ಬೃಹತೀ ಕಂಟಿಕಾರಿಕಾ ॥ 
ಬಲಾಶ್ವದಂಸ್ಪಾ ಶ್ವಾನ ಸಾಠಾನಾಗರಥಾನ್ಯ ಕಮ್‌ || ೨೪ ॥ 
ಶರಂ ಪಲಾಶಾಂ ಹನುಸಾಂ ವಚಾಣೀರಕನಿಸ್ಟಲೀಃ ॥॥ 
ಯಮಾನೀಂ ನಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಚಿಪ್ರಕಂ ಹಸ್ತಿ ನಿಪ ಥ್ರ ಲೀಮ್‌ ॥ ೨೯ | 
ವೃಕ್ಸಾ ಸ್ಟಾಮ್ಲೆಂ ದಾಡಿಮಂಂ2 ಚಾಂವ್ಲು ಹಿಂಗು ನಿಡಸೈ ಧನಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರ ಯೋದಯೇವನ್ನ ಹಾನೇ ಮ ಸೂಸಕಲ್ಪಿ ತಮ್‌ | ೩೦ ॥ 
ವಾತಶ್ಲೇಸ್ಮಹಪರೋ ವೇಷ ಗಣೋ ದೀಸನೆಪಾಚನಃ ॥ 

ಗ್ರಾಹೀ ಬಲ್ಯೋ ಕೋಚನಶ್ಚ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆಸ್ತೊಲಕಿಸಾರಿಣಾಮ್‌ an | 
ಅಮೇ ಪರಿಣತೇ ಯಸ್ತು ವಿಬದ್ಧ ಮತಿಸಾರ್ಯತೇ॥ 

ಸಶೂಲ ಲಸಿಚ್ಛಮೆಲ್ಲಾಲ್ಪ ಲಂ “ಹುರಃ' ಸಸ್ರವಾಹಿಕಮ್‌ || ೩೨॥ 
ತಂ ಮೂಲಕಾನಾಂ ಯೂಪೇಣ ಬದರಾಣಾಮಥಾಪಿ ವಾ 
ಉಪೋಡಿಕಾಯಾಃ ಕ್ಷೀರಿಣ್ಯಾ ಯಮಾನ್ಯಾ ವಾಸ್ತುಕಸ್ಯ ಚ ॥ ೩೩ | 


ಸುವರ್ಚಲಾಯಾಶ್ಚ ಇಗ್ಲಾಂರ್ನಾ ಶಾಕೇನಾವಲ್ಲು ಜಸ್ಯ ವಾ 
ಶತ್ಯಾಃ ಕರ್ಕಾರುಕಾಣಾಂ ವಾ ಜೀನಂತಾ ಶ್ಚಿರ್ಭಟಸ್ಕ ಚ lav 


ರ್ಗನೆ! ಅಧ್ಯಾಯ ] 5೧೯ [ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಲೋಣಿಕಾಯಾಃ ಸಸಾಶಾಯಾಃ ಶುಷ್ಕಶಾಕೇನ ವಾ ಪುನಃ | 
ದಧಿದಾಡಿಮಸಿದ್ಧೇನ ಬಹುಸೇಹೇನ ಭೋಜಯೇತ್‌ || ೩೫ Il 
ಕಲ್ಕಃ ಸ್ಯಾದ್‌ ಬಾಲಬಿಲ್ದಾನಾಂ ತಿಲಕಲ್ಯಶ್ಲ ತತ್ನ್ಸಮಃ ॥ 
ದದ್ದಃ ಸರೊಲವ್ಸು 3 ಸ್ನೇಹಾಧ್ಯಃ ಖಡೋ ಹನ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರನಾಹೀ 
ಕಾಮ್‌ || ೩೬ I 
ಯವಾನಾಂ ಮುದ್ಧಮಾಷಾಣಾಂ ಶಾಲೀನಾಣ್ಣು ತಿಲಸ್ಯ ಚ ॥ 
ಕೋಲಾನಾಂ ಬಾಲಬಿಲ್ವಾನಾಂ ಧಾನ್ಯಯೂಷಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ 
Il ae Il 
ನಿಕಧ್ಯಂ ಯಮಕೇ ಭೃಷ್ಟಂ ದಧಿದಾಡೀಮಸಾಧಿತಮ್‌ Il 
ವರ್ಚಕ್ಷಯೇ ಕುಷ್ಕಮುಖಂ ಶಾಲ್ಯನ್ನಂ ತೇನ ಭೋಜಯೇತ್‌ 1೩೮ ॥ 
ದಧ್ದಃ ಸರಂ ನಾ ಯಮನುಕೇ ಭೃಷ್ಟಂ ಸಗುಚಡನಾಗರವ್‌್‌ ॥ 
ಸುರಾಂ ನಾ ಯಮನಕೇಭ ಷ್ಟ ಖ್ಯಇಗ್ಗಿ ನಾರ್ಥೇ ನ ಪ್ರ ಯೋಜಯೇತ್‌ 


Il ar | 
ಫಲಾಮ್ಲಂ ಯಮಕೇ ಭೈಷ್ಟಂ ಯೂಷಂ ಗೈ ಇಗ ನಕಸ್ಯ ವಾ 
ಲೋಷಾಕರಸಮಮ್ತ ವಾ ಸಿಗ್ಸಾ ಮ್ಲ ರಿ pit 'ಪಸ್ಯ ನಾ ಳಂ 
ನರ್ಜಿತಿತ್ತಿರಿದಕ್ಸಾಣಾಂ ನರ್ಶಕಾನಾಂ ತಥಾ pe Il 
ಸ್ಲಿಗ್ಲೋಷ್ಲಾಃ ಶಾಲಯಶ್ತಾಗ್ರಾ ಯ ವಚೇಸ್ಸಯರು ಜಾಗಹಾಃ | 

| en li 


ಅಂತರಾಧಿರಸಂ ಪೂತ್ಪಾ ರಕ್ತಂ ಮೇಷಸ್ಯ ಚೋಟಯಮ್‌ ॥ 
ಪಚೇದ್‌ ವಾಡಿಮಸಾರಾಮ್ಲುಂ ಸಧಾಸ್ಯಸ್ನೇಹನಾಗರನ್‌ ೨ 
ಭೋಜನೇ ರಕ್ತಕಾಲೀನಾಂ ತೇನಾದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿಬೇಚ್ಞೆ ತಮ್‌ ॥ 
ತಥಾ ವರ್ಚಸಕ್ಷಯಕೃ ತೈರ್ನ್ಯಾಧಿಭಿರ್ನಿಸ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೪೩ ॥ 


ಅರ್ಥ ಶಸಿವೆಯಾಗಲು ಸರಿಯಾದ ಊಟ ದಕಾಲಕತ್ತೈ ಹೆಗುರು 
ಉಣಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಆವನಿಗೆ ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ರುಚಿಯೂ 
ಅಗ್ನಿ ಬಲವೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವದು. 3೫ ಮೊದಲು ಅವನ ಅಭ್ಯಾ 


ಸದ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಜ್ಜಿಗೆಯೊಣನೆ ಅಥವಾ ಗಂಜಿಯೆೊಡನ್ಸೆ ಸೇಯದೊಡಫ 
ತರ್ಸಣಹೊಡನೆ ಅಥವ ಸುರೆಯೊಡನೆ, ಜೇರಿನೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. ೨೬ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೨೨೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ರವಾ ನಾ ಸರ ಎರಕ ಅಸಿ ಅಷ ದಾ ವಾಲು ದಾನ 


ಆಮೇಲೆ ದೀಸಕ ಮತ್ತು ಸ್ತಂಭಕಪ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೇಯ, ವಿಲೇಸಿ, 


ಇ ಗಿ 
ಇ ೦ 
ಖಡ (ತಾಖಿಸಳಿ೨ಪ ನಣಡಿವ ಕಟ್ಟು) ಕಟ್ಟು ಮತ್ತು ಮಾಂಸರಸಗಳಿಂದ 


ಮಾಡಿದೆ ಆಡ್ನಗ"ನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 1೨೭॥ 
ದೀಪನೆ ಪಾಚನಗಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ಒಂದೆಲೆಹೊನ್ಸೈ ಮೂರೆಲೆಹೊನ್ನೆ, ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳೆ, ನೆಲಗುಳ್ಳ, ಮುದ್ರೆ, 


ನೆಗ್ಗಿಲ್ಕು ಬಿಲ್ವ, ಆಗಳಶುಂಠಿ, ಹನೀಹ॥೮! ಕಜೋಕಶೆ, ಮುತ್ತಲು ಹಪುಷಾ 


3 Fe) 
ಹೌಚೀರ (ಹಿಂದಿ) ಬಜಿ ಜೀರಿಗೆ, ಹಿಪ್ಪಲಿ ಅಜವಾನ ಮೋಡಿ, ಚಿತ್ರಕ, 
ಗಜಹಿಪಲ್ರಿ 18 ವ್ಲಕ್ಕಾಮ್ನ (ಆಮಸೂಲ) ದಾಳಿಂಬ್ಯ ಇಂಗು ಬಿಡ 
My, ಬವನ > 
ಲವೆಣ್ಯ ಸೈಂಧವ ಇವುಗಳನ್ನು ನಿಧಿಯಂತೆ ಸಿದ್ದೆಮಾಡಿ 50! ಆನ್ನಪಾನ 
ಗಳಲಿ ಉನಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಇದು ವಾಶಕಫನಾಶಕ್ಕೆ ದೀಪನ, ಪಾ ಚನಗಣ 
pe D 2 ೨ 
ವಿದ್ದು ಸ್ತಂಭೆಕೆ ಬಲವರ್ಧಕ, ರುಚಿಕರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅತಿಸಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಎ ಟು 
ಒಳ್ಳೆಯದು, 1೩೯ ಆಮವು ಪಕ್ಕವಾದಮೇಲೆ ಶೂಲಯುಕ ಜಿಗಟಾದ 
ಳ “ಡ್‌ ವ haf 
ಸಖಸ್ನಲ ಮಲವು ತಿಣಕೆ ತಿಣಕೆ ಶಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಆನೇಕ ಸಾರೆ ಬೇಳುವದು. 
ಎದ ಈ ಭ್ರ 


ಪಜ್ಚೆಯನ್ನು ಮೊಸರು, ದಾಳಿಂಬ ಮತ್ತು ಬಹಳೆ ಸ್ನೇಹ ಹಾಕೆ ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು 
೩೫ ಎಳೇ ಬಿಲ್ವಗಳ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟೇ ಎಳ್ಳು ಹಿಂಡಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 


ನ 
ಮೊಸರಿನ ಮೇಲಿನ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿ ಹ 
ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟು ಪ್ರವಾಹಿಕೆ (ತಿಣಕುವ 
ಅತಿಸಾರದಿಂದ ಮೋಕೆ ಒಣಗಿದ ರೋಗಿಗೆ ಜವೆ | 
ಎಳ್ಳು, ಜೋರಿ ಎಳೇ ಬಿಲ್ವಗಳನ್ನು ಹಾಕೆ ಧಾನ್ಯದ ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೆ ತುಪ್ಪ ಎಣ್ಣೆಗಳ ಒಗ್ಗರಣಿಕೊಟ್ಟು ಮೊಸರು ಡಾ 
ಅವರೊಡನೆ ಅಕ್ಲಿಅನ್ನನನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು. ಇದು 
ತಿಸಾರದಿಂದುಂಬಾದ) ದಲ್ಲಿ ಹಿತಕರವು. ॥೩೮॥ ವ್ಯ ೦ಜನಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಲ್ಲ ಸುಂಠಿ 


೧೧ 


ಯನ್ನು ಹಾಕಿದ ಮೊಸರಿನ ನೀರಿಗೆ ಅಥವಾ ಸುರೆಗೆ ತುಪ್ಪ ಎಣ್ಣೆಗಳ ಒಗ್ಗ 


1 


(6 


೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ] ೨೨ಗಿ [ ಅ ಅತಿಸಾರ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. pa il ಆ ಥವಾ ಗಜ್ಜ ರೀ ಕಟಿ ಸನ್ನು 
ಹುಳಿಫಲಗಳನ್ನು ಹ ತುಪ್ಪ ಎಣ್ಣೆಗಳ ಒಗ್ಗರಣಿ ರಜೆ ಕೊಟ್ಟು 

ನರಿಯ ಮಾಂಸರಸವನು ಹುಳಿವಾಡಿ ೩ ks. ಸು ರಸವನ್ನು ಸ್ನೇಹ 
ಹುಳಿಹಾಕ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ॥೪೦॥ ನವಿಲು ತಿತ್ತಿರ (ನೇಡ), 

ಕೋಳಿ ವರ್ತಕ (ಕೆಂಡೆಲಹಸ್ತೆ) ಗಳ ಮಾಂಸರಸವನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ನೇಸ 
ಾಇತಿದೆ ಬಿಸಿಯಾದ ಉತ್ತಮ ಅಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು. ಇವು 


ಆಧವಾ ಸಣ್ಣ 
ಣ 


io 


et ಮ 
ಮಲಕ್ಷಯದ ರೋಗಗಳನ್ನು ಕಳೆ ಯುವವು. en! ಹೋತಿ ಮಧ್ಯ ಶೇಹದೆ 
ಮಾಂಸರಸವನ್ನು ಸೋಸಿ ತಕೊ ಬಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಆದರ ' ರಕ್ತವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ 


a ಕು ik ಅದರಲ್ಲಿ ಹವೀಜ, ಸ್ನೇಹ ನ ಹಳೆ ದಾಳಿಂಬ ರಸ 
ದಿಂದ ಹುಳಿಮಾಡಿ ॥೪೨॥ ಕೆಂಪು ಆನಯ ಅನ್ನವ ತಿಸಿಸಚೇಕು. ಮೇಲೆ 
ಬ 


ನ್ನು 


ಸು) ಸಖ 
 ಮಲಕ್ಷಯದಿಂ: ಮಂಟಾವ ರೋಗಗಳಿಂದ 


ಅದನ್ನು ಕು ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದೆ 


ರೋಗಿಯು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. lll 
ಗುದಭ್ರಂಶದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗುದನಿಃಸರಣೇ ಶೂಲೇ ಸಾನಮನ್ನು ಸ್ಯ ಸರ್ಪಿಷಃ ॥ 
ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ನಿರಾಮಾಣಾನುಥವಾಸ್ತಸುವಾಸನಮ್‌ I we Il 


ಚಾಂಗೇರಿ ಫು ತ 


ಚಾಂಗೇರೀಕೋಲದಧ್ಯ ಮ್ಲ ಜ್‌ ರಸಂಯುತನರ ॥ 
ಘೃತಮುತ್ಯ ಎಥತೆಂ ಸೇಯಂ ಗುದಭ್ಹಂಕರುಜಾಸಹನ್‌ || ೪೫ Il 


ಚಮ್ಮಾದಿ ಫೃತ-- 
ಸಚನ್ಯಸಿಪ್ಪಲೀಮೂಲಂ ಸವ್ಯೋಷಗುಡದಾಡಿಮಮ್‌ Il 
ಪೇಯಮಮ ೨ ಘೈತಂ ಯುಕ್ಕ್ಯಾ ಸಾಜಾಜೀಧಾನ್ಯ ನಾಗರನ್ನ್‌ ॥ ೪೬॥ 
ದಶಮೂಲ್ಯು ಪಸಿದ್ಧ ರಿವಾ ಸದಿಲ್ಲ ಮನುನಾಸನಮ್‌ 
ಶರೀಕತಾಹ್ವಾ ಕುಷೆ”' ಪರ್ನಾ SA ಚಿತ್ರಕೇಣ ನಾ || we Il 


ಸ್ತ ಜೆ ೇ ಭ್ರಷ್ಟೇ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ನೇಹಸ್ಟೇವೌ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ 
ಸುನ್ನಿ ನ್ನಂ ತಂ ಮೃದೂಭೂತಂ ಹಹ ಸಂಪ ಸ್ರಿನೇಶಯೇತ್‌ Il wu 


ಚರಕ ತ ಸ ೨.೨೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
ಅರ್ಥ-- ಗುದಭ್ರಂಶ ಮತ್ತು ಶೂಲಗಳಿದ್ದರೆ (ದಾಳಿಂಬ್ಯನೆಲ್ಲಿ 
ಮುಂತಾದ ಆಮ್ಲ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದ) ಹುಳಿ ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯ 

ಬೇಕು. ಅತಿಸಾರವು ಸಕ್ಷನಿದ್ದರೆ ಅನುವಾಸನ ಬಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

ವನ್‌ ಬ ದಾ 
Il ೪೪ Il 
ಚಾಂಗೇರಿ ಫೃತನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ಪುಳ್ಳಂಪುರಚಿ, ಬೋರೆ, ಮೊಸರು ೮-೮ ಪ್ರಸ್ಥ ಸುಂಠ್ಕಿ ಜವಖಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕೂ ಇಡಿ ೩೨ ತೊಲಿ ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿದ ೧೨೮ ತೊಲಿ ಫೈತವು ಗುದ 
ಭ್ರಂಶ ಶೂಲಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥ ೪೫ I 


ಚವ್ಯಾದಿ ಘೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಕ್ಯ ಶ್ರಿಕಟ್ಕು ಬೆಲ್ಲ ದಾಳಿಂಬ, ಜೀರಗy, ಹೆವೀಜ, ಶುಂಠಿ 
ಲಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದ್ರವಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಮ್ಲಫಘೃತವನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥ ೪೬ Il 

ದಶಮೂಲ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲಬಿಲ್ವ ದ ಕಲವನ್ನು ಹಾಕಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ 


ಅಥವಾ ಕಚೋಕ್ಕೆ ಬಡೀಸೋಸ್ಯ ಕೋಷ- ಶಲ್ಯಗಳಿಂದ ಮೇಲಿನ ದ್ರವಗಳಲ್ಲಿ 3) 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಅ ಅಥವಾ ಬಜಿ ಚಿತ್ರಕೆಗಳೆ ಕಲ್ಪದಿಂದ ಮೇಲಿನ ದ್ರವಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದಮಾಡಿದ ಫೈತಗಳಿಂದ ಅನುವಾಸನ ಬಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು well 


೦೫ ನೊಂದಿದ ಗುದವು ಮೇಲೆಕ್ಕೆ ಏರಜಿ ಹೋದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 


ಸ್ಪೇಹ ಸ್ವ ₹ದೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದು ಮೆತ್ತಗಾಗಲ್ಕು ಅರಿವೆಯ ತುಂಡಿನಿಂದ 
ಒತ್ತಿ ಪ್ರವೆ (ಶಿಸಬೇಕು. || ೪೮ | 


ವಿಬದ್ಧ ವಾತನರ್ಚಾಸ್ತು ಬಹುಶೂಲಪ್ರನಾಹಿಕಃ Il 


ಸರಕ್ತ ಉಚ್ಛ ಸ ಸ್ಪೃಷ್ಣಾ ತ್ತ ಸ್ರೇರಸೌಹಿತ್ಯಮರ್ಹತಿ Il ve Il 
ಯನುಕಸ್ಕೊ (ಪರಿ ಕ್ಷೀರಂ ಥಾರೋಷ್ನಂ ವಾ ನಿಜೇತ್ಸನಾ ॥ 

ಶ ಧತಮೇರಂಡಮೂರೇನ ಬಾಲಬಿಲ್ದೆ ಕ್ಷ ವಾ ಪುನಃ” Ilo Il 
ke ಸೇರಪ್ರಯೋಗೇಣ ರಕ್ತಂ ಪಿಚ್ಛಾ ಚೆ ಶಾಮ್ಯತಿ ॥ 

ಶೂಲಂ ಪೆ ಕ್ರವಾಹಿಕಾ ಚೈನ ವಿಬಂಧಕ್ಲೊ ಪಶಾಮ್ಯ 3 Il x8 I 


ರ ಮಲವಾತಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧ, ಶೂಲ, ತಿಣಕೋಣ್ಕ ರಕ್ತ 
ಕೂಡಿದ ಬುರಗುಮಲ ಮತ್ತು ಬಹಳ ನೀರಡಿಕೆಗಳಿದ್ದರೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ 


೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೨8 [ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಹಾಲು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಯಮಕ, [ಹುಗ್ಗಿ] ವನ್ನು ತಿಂದು ಧಾರೋಷ್ಟ 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೪೯॥ ಅಥವಾ ಔಡಲಬೇರಿನಿಂದ ಅಥವಾ 
ಬಾಲಬಿಲ್ವದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೫೦॥ ಈ ಕೀರ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ರಕ್ತವು, ಬುರುಗು, ಶೂಲ್ಯ ತಿಣಕೋಣ್ಯ ಮಲವಾತಗಳ 
ಪ್ರತಿಬಂಧವು ಶಾಂಶವಾಗುವದು. Il sn Il 


ಪಿತ್ತಾತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಪಿತ್ತಾತಿಸಾರಂ ಪುನರ್ನಿದಾನೋಪಶಯಾಕೃತಿಭಿರಾಮಾನ್ವಯನುಪ 
ಲಭ್ಯ ಯಥಾಬಲಂ ಲಂಘನಸಾಚನಾಭ್ಯಾಮುಷಾಚರೇತ್‌ ತೃಷ್ಯ 
ತಸ್ತು ಮುಸ್ತಸರ್ಪಜಕೋಶೀರಶಾರಿವಾಚಂದನಕಿರಾತತಿಕ್ತಕೋದಿಚ್ಕ 
ವಾರಿಭಿಃ ಉಪಚಾರಃ | ಲಂಘಿತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚಾಹಾರಕಾಲೇ ಬಲಾತಿ 
ಬಲಾಸೂಸ್ಯಸರ್ಣಿ ಶಾಲಸರ್ಣಿೀ ಪೃಶ್ಲಿಸರ್ಣಿೀೀಬೃ ಹತೀಕಂಟಿಕಾರಿ ಕಾಶ 
ತಾವರೀಶ್ಚಷಂಷ್ಭ್ರಾನಿರ್ಯೂಹಪ್ರಯುಕ್ತೇನ ಯಥಾಸಾತ್ಮ್ಯಂ ಯವಾ 
ಗೂಮಂಡಾದಿನಾ ತರ್ಪಣಾದಿನಾ ನಾ ಕ್ರಮೇಣೋಪಚಾರಃ | 
ಮುದ್ಧಹಕೇಣುಮಸೂರಮುಕುಷ್ಕಾಢಕೀಯೂಷೈರ್ವಾ ಲಾವಕಸಪಿ 
ಣ್ಣಾ ಲಶಶಹರಿಣೈಣಕಾಲಸುಚ್ಛರಸೈರೀಷದನ್ನೈರನಮ್ಹೈರ್ನಾ ಕ್ರಮ 
ಶೊಟಗ್ನಿಂ ಸಂಧುಕ್ಷಯೇತ್‌ ॥ ಅನುಬಂಧೇ ತ್ವಸ್ಯ ದೀಪನೀಯ 
ಪಾಚನೀಂಯೋಪಶಮನೀಯಸಂಗ್ರ ಹಣೀಯಾನ್‌ ಯೋಗಾನ್‌ ಪ್ರ 
ಯೋಜಿಯೇದಿತಿ 11೫೨! 


ಅರ್ಥ-- ಪಿತ್ತಾತಿಸಾರದಲ್ಲಿ ನಿದಾನ ಉಸಕಮ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಆನುದ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂಬುದು ಕಂಡು ಬಂದಕ್ಕೆ ಅವನ ಶಕ್ತಿ 
ಯಂತೆ ಪಾಚನದೀಸನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ನೀರಡಿಸಿದವನಿಗೆ ಜೇಕು, ಕಲ್ಲು 
ಸಬ್ಬಸಿಗೆ, ಕರೇಬಾಳದಬೇರು, ಅನಂಶಮೂಲ್ಕ ಚಂದನ ಚೆರಾಯತ್ಯ ಬಿಳೇ 
ಬಾದಳಬೇರುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ( ೧ ತೊಲಿ ಕಲ್ಪ ೬೪ ತೊಲಿ ನೀರು ಹಾಕಿ 
ಕುದಿಸಿ ಅರ್ಧ ಉಳಿಸಿದ) ನೀರನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಲಂಘನ ಮಾಡಿಸಿ ಹಸಿವೆ 
ಯಾಗಲು ಆಹಾರಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಲ್ಕಾ ಅತಿಬಲ್ಕಾ ಆಡವಿಹೆಸರು, ಆಡನಿಉದ್ದು, 
ಒಂದೆಲೆಹೊನ್ತೈ, ಮೂರೆಲೆಹೊನ್ಸೆ, ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳ, ನೆಲಗುಳ್ಳ, ಶತಾವರಿ, ನೆಗ್ಗಿ 
ಲುಗಳ ಕಷಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಮಂಡಪೇಯ ತರ್ಪಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 


ಚರಕ i 6 ೨.೨೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಪಾ ನ 


ಸಾತ್ನ ಕ್ಯವಾದದ್ವನ್ನು ಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಹೋಗಬೇಕು. ಹ 

ಅಥವಾ ಮಾಡದಿದ್ದ ಹಸರು ಹೆರೇಣ ( ರೇಣುಕಬೀಜ ), ಚನ್ನಂಗ್ಯಿ ಅಡವಿ 

ಹೆಸರ್ಕು ತೊಗರಿಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಲಾವ ( ಲಾವಸ 

ತಿತ್ತಿರಿ ಮೊಲ್ಕ ಚಿಗರಿ ಏಣ (ಕಪ್ಪು ಚಿಗರಿ) ಕಾಲಪುಚ್ಚ (ಮೃ 

ಮಾಂಸೆ ರಸದಿಂದ ಆನ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕ್ರಮರಃ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ 
ಹ ಸ ನೀಯ (ಹಿ 


Hs ಯೋಗಗಳನು ಕೊಡ 


ಭವಂತಿ ಚಾತ್ರ 
ಸ್ಟೌ ದ್ರಾತಿನಿಷಂ ವಿಸ್ಟಾ ವತ್ಸಕಸ್ಯಫಲತ್ವಚರ್ಮ || 
ತಂಡುಲೋದಕಸಂಯುಕ್ತಂ ಪೇಯಂ ಹಿತ್ತಾತಿಸಾರನುತ್‌ Il ೫೩ 


*ರಾತತಿಕ್ತಕಂ ಮುಸ್ತಂ ನತ್ಸಕಃ ಸರಸಾಂಜನಃ ॥ 
ಬಿಲ್ಪಂ ದಾರುಹರಿದ್ರಾ ಚೆ ಬ್ರ (ಬೇರಂ ಸದುರಾಲಭವ ಳಗ 


ಚಂದನಂ ಚ ಮೃಣಾಲಣ್ಹೂ ನಾಗರಂ ಲೋಧ್ರಮುತ್ಸ ಲವ್‌ | 
ತಿಲಾ ಡಕ ಲೋಧ )ಂ ಸಮಂಗಾ ಕಮಲೋತ್ಸಲವ್‌ ೫೫! 
ನಾಗರಂ ಧಾತಕೀಸುಸ್ಪಮುತ್ಸಲಂ ದಾಡಿಮತ್ವಚಃ ॥ 

ಕಟ್‌ಫಲಂ ನಾಗೆರಂ ತಾ 'ಜಂಬ್ವಾಮ್ರಾಸ ್ರಾಸ್ಸಿ “ದುರಾಲಭಾ 11೫೬॥ 


ಯೋಗಾಃ ಷಡೇತೇ ಸಕ್ಸ್ಸ್‌ದ್ರಾಸ್ತಂಡುಲೋದಕಸಂಯುತಾಃ || 
ಪೇಯಾಃ ಪಿತ್ತಾತಿಸಾರಷ್ನಾಃ ಶ್ಲೊ ಪ್ಲ ಕಾರ್ಥೆೇ ತು ನಿದರ್ಶಿತಾಃ ॥೫೭॥ 
ಜೀರ್ಣೌಷಧಾನಾಂ ಶಸ್ಯಂತೇ ಯಥಾಯೋಗೋಪಕಲ್ಲಿ ತೈಃ॥ 

ಕಸೈಃ ಸಾಂಗ್ರಾಹಿಕ್ಕೆ ರ್ಯುಕ್ರಾಃ ಪುಕಾಣಾರಕ್ತಶಾಲಯಃ” 1೫೮॥ 


ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ ಅತ್ಯಿಯನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇದು ಸಿತ್ತಾತಿಸಾರ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥ ೫೩ | ೧ ಚಿರಾಯತ್ಕ ಜೇಕ್ಕು ಹಲಗತ್ತಿತೋಟೈ 
ರಸಾಂಜನ ೨ ಬಿಲ್ವ ಮರಅರಿಸಿಣ, ಬಾಳದಬೇರು, ನೆಲಇಂಗಳ ॥ ೫೪ || 
೩ ಚಂದನ, ಮೃಣಾಲ (ಕಮಲದ ಸಣ್ಣದೇಟು), ಸುಂಠಿ ಲೋಧ, ನಿೀಲ 


ಅರ್ಥ ಹಲಗತ್ತಿಯ ತೋಟಿ, ಇಂದ್ರಜವೆ, ಅತಿನಿಷಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು 


೧೯ನೇ ಅಥಾ ನು] ೨5೨1 ಟೆ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸ ೪ ಎಳ್ಳು ಮೋಚರಸ್ಕ [ಬೂರಲಅಂಟು] ಲೋಧ, ಸಮಂಗಾ [ಚಕ್ಕ 

ರಳುಗಿಡ ಮಂಜಿಷ %] ನೀಲಕಮಲ ॥ ೫ ॥ ೫ ಸುಂಠಿ ಧಾತಕೀಪುಪ್ಪ, 
ಸ ದಾಳಿಂಬತೋಟಿ ೬ ಕ ಕಟ್ಟಿಲ ( ಕಿರಿಶಿನನ್ಸಿ) ಶುಂಠಿ ಅಗಳಸುಂಶಿ 
ನೇರಿಲ ಮತ್ತು ಮಾ ಇವಿನಮಸ್ಚೆ ನೆಲಂಗಳ ೫೬ ॥ ಈಲಆರು ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ಆರುಯೋಗಗಳ ನ್ನು ಜೇನುಹಾಕಿ ಅ ಅಕ್ಕಿಯ ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿ 
ಯಖಬೇಕು ಅಂದಕೆ ಅವು ಪಿತ್ನಾತಿಸ ಕಳೆಯುವವು. 1೫೭ ॥ ಈ 


K 


! 


ಕ 


[i 
ತಾ 
ಹ 


ಔಷಧಗಳು ಜೀರ್ಣವಾಗಲು ಯೋಗ್ಗ. ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಮಲ 
0 
ಒಂಧಕ ವಸಂಸರೆಸದೊಡನೆ ತ ಅಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನ ನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕ ಕು. ೫೮ ॥ 


ಸಿತ್ತಾತಿಸಾರೋ ದೀಷ್ತಾ ಗ್ನೇಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸಮುಸಶಾನ್ಯತಿ ॥ 
ಅಜಾಕ್ಷೀರಪ್ರಯೋಗೇಣ ಬಲಂ ನರ್ಣಶ್ಚ ವರ್ಧತೇ Il ೫೯ ॥ 


ಬಹುದೋಷಸ್ಯ ದೀಪ್ತಾಗ್ಗೇಃ ಸಪ್ರಾಣಸ್ಯ ನ ತಿಷ್ಮತಿ Il 
ಸೈತ್ತಿಕೋ ಯದ್ಯತೀಸಾರಃ ಸಯಸಾ ತಂ ನಿರೇಚಯೇತ್‌ 1 ೬೦॥ 


ಪಲಾಶಫಲನಿರ್ಯೂಹಂ ಪಯಸಾ ಸಹ ನಾ ಸಿಬೇತ್‌ ॥ 
ತತೊಟನುಕೋಷ್ನ 0 ಪಾತನ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀರಮೇವ ಯಥಾಬಲರ್ಮ ॥೬೧| 


ಪ್ರನಾಹಿಶೇ ಮಲೇ ತೇನ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತ್ಯುವರಾಮಯಃ॥ 
ಸಲಾಶನತ್‌ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾವಾತ್ರಾ 'ಯಮಾಣಾ ನಿಶೋಧನೀ ೬೨॥l 


ಸಾಂಸರ್ಗ್ಯಾಂ ಹ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾಂ ಶೊಲಂ ಯೆದ್ಯನುವರ್ತಿತೇ Il 
ಸ್ರುತಡೋಷಸ್ಯ ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಥಾನದನುನಾಸಯೇತ್‌ ೬೩ 


ಶತಪುಷ್ಟಾನರೀಭ್ಯಾಟ್ಲ್‌ ಪಯಸಾ ಮಧುಕೇನ ಚ ॥ 


ತೈಲಸಾದಂ ಘೃತಂ ಸಿದ್ಧಂ ಸಬಿಲ್ಪಮನುವಾಸನಮ್‌ lel 
ಕೃತಾನುವಾಸನಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕೃತಸಂಸರ್ಜನಸ್ಯ ಚ ॥ 
ವರ್ತತೇ ಯದ್ಯತೀಸಾರಃ ಪಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿರತಃ ಸರಮ್‌ 11೬೫1 


ಅರ್ಥ ರೋಗಿಯ ೪ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರದೀಸ್ತವಿದ್ದರೆ, ಆಡಿನ ಹಾಲನ್ನು 
ಕೊಡುವದರಿಂದ ಪಿತ್ತಾತಿಸಾರವು ಶಾಂತನಾಗಿ ಬಲ ಮತ್ತು ವರ್ಣಗಳು 
ಹೆಚ್ಚುವವು. | ॥೫೯॥ 


[ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೨೨೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ದೋಷವು ಬಹಳವಿದ್ದದರಿಂದೆ ಪಿತ್ತಾತಿಸಾರವು ಹೋಗದೆ ಇದ್ದರೆ, 
ಕೋಗಿಯು ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರದೀಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹಾಲು 
ಕೊಟ್ಟು ನಿಶೇಚನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥೬೦॥ ಹಾಲಿನ ವಿರೇಚನವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ಮಾಕೆ. ಮುತ್ತಲಫಲದ ರಸವನ್ನು ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಕುಡಿದು ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯಂತೆ ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಹಾಲನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥ ೬೧ | ಅದರಿಂದ 
ಮಲವು ಹೊರಬೀಳಲು ಆತಿಸಾರವು ಹೋಗುವದು. ಪಲಾಶದಂತೆ ವಿಕೇಚ 
ಕವಾದ ತ್ರಾಯಮಾಣದ ಉಸಯೋಗವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ೬೨ ಹೀಗೆ 
ವಳಗೆ ಉಳಿದ ಮಲವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ದೋಷವು ಹೋದರೂ ಶೂಲವು ಉಳಿ 
ದರೆ ಅವನಿಗೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ARE ಬಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 
॥೬೩॥ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾಲು ತೈಲಕೂಡಿದ ಘೈತದಲ್ಲಿ ಅಪರ ಕೃ ಬಡೇಸೋಪು, 
ಶತಾವರಿ, ಜೇಷ್ಮಮಧು, ಬಾಲಬಿಲ್ವಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು ಹಾಕಿ ೪ ಪಾಲು ಹಾಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅನುವಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೬೪॥ೃ ಹೀಗೆ 
ಅನುವಾಸನವನ್ನುಮಾಡಿ ಪೇಯಾದಿಗಳನ್ನು `ತಕ್ಕೊಂಡನಂತರವೂ ಅತಿಸಾರವು 
ಉಳಿದರೆ ಆಮೇಲೆ ಪಿಚ್ಛಾಬಸ್ಮಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೋ ವಬೇತು, ॥ ೬೫ ॥ 


ನಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಪರಿನೇಸ್ಭ್ಯ ಕುಶೈರಾರ್ರ್ರೈರಾರ್ದ್ರವೃಂತಾನಿ ಶಾಲ್ಮಲೇಃ ॥ 
ಕ್ಸ ಷ್ಣ ಮೃ ತ್ರಿ ಕಯಾಲಿಸ್ಯ ಸೆ ೇೀದಯೇದ್‌ ಗೋಮಯಾಗ್ನಿ ನಾ | ೬೬॥ 


ಸುಶುಷ್ಠಾಂ ಮೃ ತ್ತಿಕಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಾನಿ ವೃ ತಾನಿ ಶಾಲ ಲೇ ॥ 
ಸೃತೇ ಸಯಸಿ ನಷ  ಧೀಯಾದಾಪೋಥ್ಯೊ ಲೂಖಲೇ ತತಃ | ೬೭॥ 


ಪಿಂಡಂ ಮುಷ್ಟಿಸಮಂ ಸ್ರ ಸೇ ತತ್‌ಪೂತಂತೆ ಕೈಲಸರ್ಪಿಷೋಃ Il 
ಸ್ಟೆ ಹಿತಂ ಮಾತ್ರ ಯಾ ಜನಕ 0 ಕಲ್ಕೇನ ಮಧುಕಸ್ಯ ಚ loll 


ಬಸ್ತಿಮಭ್ಯಕ್ಷಗಾತ್ರಾಯ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾಗತೇ ತತಃ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭುಇ ತ ಪಯಸಾ ಡೆ ತು ರಸೇನ ನಾ ॥ ೬೯॥ 


ಪಿತ್ತಾತಿಸಾರಜ್ಜರಶೋಷಗುಲ್ಮಜೀರ್ದಾತಿಸಾರಗ್ರಹಣೇಪ್ರದೋಷಾನ್‌ ॥ 
ಜಯತ್ಯಯಂ ಶೀಘ್ರಮತಿಪ್ರವೃದ್ಧಾನ್‌ ವಿರೇಚನಾಸ್ಥಾಪನಯೋಶ್ಚ 
ಬಸ್ತಿ: ol 
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ಅರ್ಥ-- ಬೂರಲಮರದ ಹಸಿದೇಟುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೆಸಿದರ್ಭೆ 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಕರೇಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮೆತ್ತಿ ಕುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಬೇಯಿಸಬೇಕು. 
॥ ೬೬ ॥ ಮೇಲಿನ ಮಣ್ಣು ಒಣಗಲು ಆ ಬೂರಲದ ಹಸಿದೇಟುಗಳನ್ನು ಒರ 
ಭಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಟ್ಟಿ ೪ ತೊಲಿ ಮುದ್ದಿಯನ್ನು ೬೪ ತೊಲಿ ಕುದಿಸಿದ ಹಾಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಬೇಕು. ॥ ೬೭ | ಆಮೇಲೆ ಸೋಸಿ, ಎಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಹೇಷ್ಠಮದದ ಕಲ್ಕವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ॥೬ಆ॥ ಅದರ ಬಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೋಗಿಗೆ 
ಅಭ್ಯಂಗಮಾಡಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದು ತಿರುಗಿ ಬರಲು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹಾಲಿ 
ನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಜಾಂಗಲಮಾಂಸರಸದೊಡನೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೆಕು. 
॥೬೯॥ ಈ ವಿರೇಚನಾಸ್ಥಾಸನಗಳ ಪಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿಯು ಬಹಳ ಬೆಳೆದ ಪಿತ್ತಾತಿ 
ಸಾರ್ಕ ಜ್ವರ, ಶೋಷ್ಕ ಗುಲ್ಮ, ಜೀರ್ಣಾತಿಸಾರ, ಗ್ರಹಣೇದೋಷಗಳನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ॥೭೦॥ 

ಕಾರಣ ನಿಶೆ:ಷದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪಿತ್ತಾತಿಸಾರದ ಅವಸ್ಥಾನಿಶೇಷನಾದ 
ರಕ್ತಾತಿಸಾರದ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಪಿತ್ತಾತಿಸಾರೀ ಯಸ್ಸ್ವೇತಾಂ ಕ್ರಿಯಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಷೇವತೇ ॥ 
ಪಿತ್ತಲಾನ್ಯನ್ನ ಸಾನಾನಿ ತಸ್ಯ ಪಿತ್ತಂ ಮಹಾಬಲರ್ವ Il 20 Il 
ರಕ್ತಾತಿಸಾರಂ ಕುರುತೇ ರಕ್ತಮಾಶುಸ್ರದೂಸಯತ್‌ ॥ 
ತೃಷ್ಣಾಂ ದಾಹಣ್ಣು ಶೂಲಣ್ಣು ಗುವಪಾಕಣ್ಣು ದಾರುಣಮ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ತತ್ರ ಭಾಗಸಯಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶೀತಂ ಸಮಥುಶರ್ಕರಮ್‌ ॥ 


ಷಾನಾರ್ಥಂ ವ್ಯಣ್ಹಾನಾರ್ಥಣ್ಣ ಗುದಪ್ರಕ್ಸಾಲನೇ ತಥಾ || ೩೩॥ 
ಭೋಜನಂ ರಕ್ತಶಾಲೀನಾಂ ಪಯಸಾ ತೇನ ಭೋಜಯೇತ್‌ ॥ 
ಕಸೈಃ ಷಾರಾನತಾದೀನಾಂ ಫೃತಭ_ಸಷ್ಟೈಃ ಸಶರ್ಕರೈಃ Il ೩೪ ॥ 


ಶಶಾನಾಂ ಧನ್ವಜಾನಾಂಚೆ ಶೀತಾನಾಂ ಮೃಗಪಸ್ನಹಾಮ್‌ Il 
ರಸೈರನಮ್ಮೈಃ ಸಘೃತೈರ್ಭೋಜಯೇರ್ತ ತು ಸಶರ್ಶಕೈಃ 1 ೭೫॥ 
ರುಧಿರಂ ಮಾರ್ಗಮಾಜಂ ವಾ ಫೃತಭೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ 
ಕಾಶ್ಮರ್ಯಫೆಲಯೂಷೋ ನಾ ಕಿಂಚಿದಮ್ಮ ಃ ಸಶರ್ಕರಃ ಸ 
ನೀಲೋತ್ಸಲಂ ಮೋಚರಸಂ ಸಮಂಗಾಮ್‌ ಸದ್ಮಕೇಶರಮ್‌ Il 
ಅಜಾಕ್ಷೀರಯುತಂ ದದ್ಯಾಜ್ಜೇರ್ಣೇ ಚ ಸಯಸೌದನನ್‌ ೭ 
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ದುರ್ಬಲಂ ಸಾಯಯಿತ್ವಾ ನಾ ತಸ್ಯೆ ಡಂಕನ್‌ | 
ಗೃಕ್ತ ೦ ನವನೀತಂ ಹ ದದಾ ತೆ ಸಮಧುಶರ್ಕರನು್‌ || ೩೮ Il 
ಹ ಷ್ರೀರೋತಿ ತೆಂ ಸರ್ಪಿಃ ಕಪಿಂಜಲರಸಾಶನಃ ॥ 
ತ್ರ್ಯಹಾದಾರೋಗ್ಯ ಮಾಸ್ನೋತಿ ಸಯಸಾ ಕ್ಷೀರಭುಕ್‌ ತಥಾ ೩೯॥ 
ಪೀತ್ವಾ ಶತಾನರೀಕಲ್ಯಂ ಪಯಸಾ ಕ್ಷೀರಭುಗ್‌ಜಯೇತ್‌ ॥ 
ರಕ್ತಾತಿಸಾರಂ ನೀತ್ವಾ ವಾ ತಯಾ ಸಿದ್ಧ ಘೃತಂ ನರಃ | ೪0 ॥ 
ಘೃತಂ ಯನಾಗೂಮಂಡೇನ ಕುಟಿಜಸ್ಯ ಫಲೈಃ ಶೃತಮ್‌ ॥ 
ಸೇಯೆಂ ತಸ್ಯಾನುಷಾತವ್ಯಾ ಸೇಯಾ ರಕ್ತೋಪಶಾಂತಯೇ ॥ ೮೧ || 
ವತ್ಸ ಕಸ್ಯ ಚ ಬೀಜಾನಿ ದಾವ್ಯಾ ೯ಶ್ಹ ತ್ಸ ಚ ಉತ್ತಮಾಃ॥ 
ಪ್ಪ ಲೀಕೃ ಂಗವೇರಂಚೆ ಲಾಕ್ಸ ಕೆಟುಳಕೋಟಿಣೇ Il ೮೨ ॥ 


ಷಡ್‌ಭಿರೇತೈರ್ಫ್ಯತಂ ಸಿದ್ಧಂ ಸೇಯಾಮಂಡಾವಚಾರಿತವು ॥ 
ಅತೀಸಾರೆಂ ಜಯೇಚ್ಛ್ರೇಘ್ರಂ ತ್ರಿಮೋಷಮಪಿದಾರುಣಮ್‌ || ೮೩ || 


ಕೃಷ್ಣಾಮೃನ್ಮಧುಕಂ ಶಂಖಂ ರುಧಿರಂ ತಂಡುಲೋದಕನ್‌ ॥ 


ಸೀತಮೇಕತ್ರ ಸಂಯುಕ್ತಂ ರಕ್ತಸಂಗ್ರಹಣಂ ಪರಮ್‌ || sv Il 
ಪೀತಃ ಸ್ರಿಯಂಗುಕಾಕಲ್ಯಃ ಸಕ್ಸ್ಸೌದ್ರಸ್ತಂಡುಲಾಂಬುನಾ || 
ರಕ್ತಸ್ರಾವಂ ಜಯೇಚ್ಛೀಘ್ರಂ ಧನ್ವಮಾಂಸರಸಾಶಿನಃ || ೮೫ Il 
ಕಲ್ಕಸ್ತಿಲಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣಾನಾಂ ಶರ್ಕರಾಪಂಚಭಾಗಿಕ: ॥ 

ಆಜೇನ ಪಯಸಾ ಹೀತಃ ಸದ್ಯೋ ರಕ್ತಂ ನಿಯಚ್ಛೆ ತಿ ॥ ೮೬ Il 


ಸಲಂ ನತ್ಸಕಬೀಜಸ್ಯ ಸತ ರಸಂ ನಿಜೀತ್‌' Il 
ಯೋ ರಸಾಶೀ ಜಯೇಜಿ ಕ್ರೇಘ್ರು ೨ ಸ ಸೈತ್ತಂ ಜಠರಾಮಯರ್ಮ ॥೮೭॥ 


ಪೀತ್ವಾ ಸಶರ್ಕರಾಕ್ಟೌದ್ರಂ ಚಂದನಂ ತಂಡುಲಾಂಬುನಾ ॥ 
ದಾಹತೃಷ್ಣಾಸ್ರಮೇಹೇಭ್ಯೋ ರಕ್ತ ಸ್ರಾನಾಚ್ಚ ಮುಚ್ಯತೆ ಆಅ 


ಅರ್ಥ ಸಿತ್ತಾತಿಸಾರಿಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಣೆ 
ಹಿತ್ತಕರವಾದ ಅನ್ನಪಾನವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಬಲಿಷ್ಕವಾದಂಥ ಅವನ ಪಿತ್ತವು 
॥೭೧॥ ರಕ್ತವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕೆಡಿಸಿ ರಕ್ತಾತಿಸಾರವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆಗ್ಗೆ ನೀರಡಿಕೆ ದಾಹ, ಶೂಲ್ಕ ಭಯಂಕರವಾದ ಗುದಪಾಕಗಳುಂಬಾಗು 
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DY 


ತ್ತವೆ. ॥೭೨॥ ಆದರಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ, ವೃಂಜನಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಗುದ 
ಪ್ರಕ್ಷಾಲನಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಜೇನು ಸಕ್ಕರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದೆ ಆಡಿನ ಶೀತ ಹಾಲನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವದು ಒಳೈಯದು, £೩! ಆ ಹಾಲಿನಿಂದಲೂ ಪಾರಿವಾಳ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರಿದು ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕಿದೆ ಮಾಂಸರಸಗಳಿಂದ 
ಕೆಂಪಶ್ಚಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು. |೭೪॥ ಮೊಲ, ಜಾಂಗಲದೇಶದ 
ಶೀಶಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಹುಳಿಯಿಲ್ಲದ ಸಕ್ಕರೆ ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ ಮಾಂಸರಸ 
ಗಳಿಂದೆ ಊಟನನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥೭೫॥ ಮೃಗದ ಅಥವಾ ಆಡಿನ ರಕ್ತ 
ದ ಸ್ರ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಶಿವನ್ನೀಫಲದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಳಿಮಾಡಿ ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ೭೬ ನೀಲಕಮಲ 
ಬೂರಲಅಂಟು, ಮಂಜಿಷ್ಠ ಪದ್ಮಕೇಶರಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಆಡಿನ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅದ ಜೀರ್ಣವಾಗಲು ಹಾಲು ಅನ್ನವನ್ನು ತೊಡಬೇಕು. ॥೭೭॥ 
ರೋಗಿಯುಅಶಕ್ತ ರವರೆ ತೆ ಆ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಆಡಿನಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಕೂಡಲೇ 
ಉಣಿಸಬೇಕು. ಥವಾ ಊಟದ ಮೊದಲು ಜೇನು ಸ ಸಕ ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಬಿಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ತಂ ॥೬೮॥ ಹಾಲಿನಿಂದ ತೆಗೆದ ತುಸ್ಪವನ್ನು ತಿಂದು 
ಬಿಳೇತಿತ್ತಿ ಸ ವನಿ ಸವನ್ನು ಹಾಲಿಕೊಡನೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ 
ಹಾಲಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ಮೂರು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಹೊಂದುವನು. 
೭೯ ಶತಾವರೀ ಕಲ್ಯವನ್ನು ಹಾಲಿಕೊಡನೆ ಕುಡಿದು ಅಥವಾ ಶತಾವರಿ 


ಫೈತವನ್ನು ಕುಡಿದು ಹಾಲಿ ನ ಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ರಕ್ತಾತಿಸಾರವು ಹೊಗು 
ವದು . 10501 ಇಂದ್ರ ಜವೆಗಳಕಲ್ಯ ದಿಂದವಸಡಿದ ಫೌ ತೆವನ್ನು ಯವಾಗೂ 


ಅಥವಾ ಗಂಜಿಯೊಡನೆ ಕುಡಿದು ನಿ ಸೇಯವನ್ನು as 
೦ದರೆ ರಕ್ತಾತಿಸಾರವು ಶಾಂತವಾಗುವದು. ಆಗ ಇಂದ್ರಜವಿ ಮರೆಅರಿ 
ಹಿಣದ ಉತ್ತಮ ತೋಟಿ ಬಿಸ್ಸಲಿ, ಸುಂಶ್ರಿ ಅರಗು ಕಟುಕರೋಣಿ 1೮೨॥ 
ಈ ಆರು ಪ್ರವ್ಯಗಳ ಕಲ್ಪದಿಂದ ೪ ಪಾಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಫೃತವನ್ನು 
ಫೇಯ ಅಥವಾ ಗಂಜಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಕುಡಿದರೆ ಆದು ಭಯಂಕರವಾದ 
ತ್ರಿದೋಷ ಅತಿಸಾರವನ್ನೂ se ಕಳೆಯುವದು. ॥೮೩॥ ಕರೇಮಣ್ಣು 
ತೇಷ, ಮಧು ಶಂದಿಭಸ್ಮ , ರಕ್ತ ೨ಕ್ರಿಯನೀರು ಕುಡಿದರೆ ರಕ್ತವು ನಿಲ್ಲೆ 


ಚ. ॥೮೪॥ ಪ್ರಿಯಂಗು ರ) ಐನ ಕಲ್ಕವನ್ನು ಜೇನು ಮತ್ತು 
ಅಕ್ಕಿಯ ಬೊಕೆ ಕುಡಿಮ್ಮು ಜಾಂಗಲಮಾಂಸರಸನನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ಅದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ರಕ್ತಸ್ರಾವವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುನದು. ॥೮೫॥ ಕರೇಎಳ್ಳುಗಳ ಕಲ್ಯ 


<b 


ಲ 
ಣಾ 
ಡಿಸ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೩೦ ಹ ಸ್ಥಾನ 





೧ ಭಾಗ್ಯ ಕೃರ ೫ ಭಾಗ ತಕ್ಕೊಂಡು ಆಡಿನ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಡಿದರೆ ಅದು 
ಕೂಡಲೇ ರಕ್ತವನ್ನು ತಡೆಯುವದು. ॥೮೬॥ ಇಂದ್ರಜವಿ ೪ ತೊಲಿತಕ್ಕೊಂಡು 
೮ ಪಾಲು ನೀರು ಹಾಸಿ ೧ ಉಳಿಯಲು ಕುಡಿದು ಮಾಂಸರಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ 
ದ್ವರೈ ಅದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಸಿತ್ತಾತಿಸಾರವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು.  ॥೮೭॥ ರಕ್ತ 
ಚಂದನದ ಕಲ್ಕವನ್ನು ಸಕ್ಕರಿ ಜೇನುತುಪ್ಪ ಕಲಿಸಿ ಅಕ್ಕಿಯ ನೀರಿನೊಡನೆ 
ಕುಡಿದರೆ, ದಾಹ, ನೀರಡಿಕೆ ಮೇಹ, ರಕ್ಕಸ್ಪ್ರಾವಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 
॥ ೮೮ I 


" ಗುದಪಾಶ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ-- 


ಗುದೋ ಬಹುಭಿರತ್ನಾ ನೈರ್ಯನಸ್ಯ ಪಿತ್ತೇಸ ಪಚ್ಯ ತೇ॥ 
ಸೇಚಯೇತ್‌ತಂ ಸುಶೀತ(ತ ಸರ ಸಧಾ ಯಾ Il ೪೯ Il 


ಪಂಚವಲ್ಯಮಧೂಕಾನಾಂ ರಸೈರಿಕ್ಷುರಸೈರ್ಫ್ರುತೈಃ Il 
ಭಾಗೈರ್ಗವ್ಯೈಃ ಪಯೋಭಿರ್ವಾ ಶರ್ಕರಾಕ್ಟೌ ವ್ರಸಂಯುತೈಃ | ೯01 


ಪ್ರಕ್ಸ್‌ಲನಾನಾಂ ಕಲ್ಕೈರ್ನಾ ಸಸರ್ಪಿಷ್ಯ್ಯೈಃ ಪ್ರಲೇಪಯೇತ್‌ ॥ 
ಏಷಾಂ ವಾ ಸುಕೃ ತೈ ಶ್ತೂ ಸೈ ೯ಸ್ತಂ ಗುವಂಸ್ರತಿಸಾರಯೇತ್‌ | ೯೧॥ 


ತಥಾ ರಕ್ತಂ ನಸ ಭವ ಹಾ ತೈಃ ಪ್ರತಿಸಾರಿತರ್ಮ ॥| 


ಪಕ್ಕ ತಾ ಸ್ರ ಮ ಯಾತಿ ದ ಚೋಷೆಶಾಮ್ಯತಿ Il ೯೨॥ 
ಯಶೋಕ್ಸೈಃ ಸೇಚನೈಃ ಶೀತೈಃ ಶೋಣಿತೆಟತಿಸ್ರವತ್ಯಸಿ Il 
ಗುದನಂಕ್ಷಣಕಟ್ಯೂರುಸೇಚಯೇಜ್‌ ಘ್ರೃತಭಾವಿತಮ್‌ || ೯೩ ॥ 


ಚಂದನಾದ್ಯೇನ ತೈಲೇನ ಶತಧೌಶೇನ ಸರ್ಷಿಸಾ ॥| 

ಕಾರ್ಪಾಸಸಂಗೃ ಹೀತೇನ ಭಾನಯೇದ್‌ ಗುದವಂಕ್ಷಣರ್‌ ॥ ೯೪॥ 

ಅಲ್ಪಾಲ್ಸಂ ಬಹುಶೋ ರಕ್ತ ೦ ಸಶೂಲಮುಪವೇಶ್ಯ ಕೇ:॥ 

ಜಿ "ನಾಯುರ್ನಿಬದ್ಧ ್ಚ ಥ್ರ ಸ್ರಿಚ್ಛ ರ ಚರತಿ ನಾ ಣ್‌ ನಾ | ೯೫1 

ಸಿಚ್ಛಾಬಸ್ತಿಂ ತದಾ ತಸ್ಯ "ಮಥೋತ್ಸ ಮುನ ನಕಲ್ಪ ಯೇತ್‌ ॥ 

ಪ್ರ ಪಘೆಂಡರೀಕಸಿಣ್ಣೆ ನ ಸರ್ಜಾ ಚತಾನುವಾಸದೀತ್‌ || ೯೬॥ 

ಪ್ರಾಯೆಶೋ ದುರ್ಬಲಸುದಾಶ್ಚಿ ರಕಾಲಾತಿಸಾರಿಣ। | 
ತಸ್ನಾದಭೀಕ್ಷ್ಮ ಶಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ಗುಡೇ ಸ್ನೇಹಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ ೯೩॥ 


೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯ] ೨೩೧ [ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಅತಿವೃತ್ತೋ ಹಿ ಪನನಃ ಸ್ಟೇ ಸ್ಥಾ ನೇ ಲಭತೆ ಧಿಕಮ್‌ | 
ಬಲಂ ತಸ್ಯ ಸಹಿತ್ತಸ್ಯ CRO ಬಸ್ತಿರುತ್ತಮಃ Il ೯೪ ॥ 








ಅರ್ಥೆ-- ಬಹಳಸಾರೆ ಮಲವಿಸರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಪಿತ್ತದಿಂದ ಪಕ್ವವಾದ 
ಭ್ರ Kg ೀಊ ಜೇಷ್ಠಮಧುನಿನ BS ಮಾಡಿ ಆರಿಸಿ 


ಅಶ್ವತ್ಥ, ಅರಳಿ, ಬಸರಿ ಹೆಬ್ಬೆ ಗಳ ತೋಟಿ) ಗಳ ಮತ್ತು ಜೇಷ್ಠ Ri 
ಕಷಾಯ, ಕ ಬ್ಬಿನರಸ, ಫೈತೆಗಳಿಂದೆ ಅಥವಾ ಸಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜೇನು ಕೂಡಿಸಿದ 
ಆದಿನ ಆಕಳ ಟ್‌ ಸೇಚನ ಮಾಡಬೇಕು. (೯೦॥ ಅಳವಾ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕ್ಸಾಲನ (ಕಹಿಸಡವಲ ಮುಂ.) ಪ್ರಷೈಗಳೆ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಹಾಕಿ 


೪ Ro) 

ಬೇಷನಣಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಉದುರಿಸಬೇಕು. 

ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ರಕ್ತಸ್ರಾವವು ನಿಲ್ಲುವದು. ಪಾಕವೂ 
ಹೋಗುವದು. ವೇದನೆಯೂ ಫಿಲ್ಲುವದು. ॥೯೨॥ ರಕ್ತಸ್ರಾವವು ಬಹಳೆ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗುದ ಗೆಜ್ಜಿ, ಟೊಂಕ, ತೊಡೆಗಳಿಗೆ ಫೃತವನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶೀತ ನೀಚನ ವ್ರನೆ [ಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕಬೇಕು. 
ಗ (ಜ್ವರಾಥಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಚಂದನಾಡತೈಲ, ಕತಥೌತ ಘೃತ 
ಗಳನ್ನು ಅರಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಗುವ ಗೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ತೊಡೆಯಬೇಕು. ॥(೯೪॥ ವಾಯು 


ಗು 
NN) 
ಇ ಹ 
ವಿಗೆ ಸ್ರತಿಬಂಧವಾಗುವದೆರಿಂದ ಅದು ಒಳ್ಳೇ ಕಷ್ಟದಿಂದಸಾಗುವದು. ಅಥವಾ 
ಸಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. ತ ಅನೇಕಸಾರೆ ಸ್ನಲ್ಪಸ್ನಲ್ಫಾಗಿ ರಕ್ತ ಬೀಳುನದು. 


ವಜ ವಿದ್‌ ಖಿ 


ಮತ್ತು ರೂಲವಿರುವದು. ॥೯೫॥ ಆಗ್ಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಸಿಚ್ಛಾ ಬಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಪುಂಡರೀಕ ಕಮಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ 
ಘೈತದ ಅನುವಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೯೬॥ ಬಹಳ ದಿವಸ ಅತಿಸಾರ 
ವುಳ್ಳವರ ಗುದಗಳು ಅಶಕ್ತ ಇರುವವು, ಆ ಕಾರಣ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಗುದ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ೯೭! ವಾತವು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳದಿನಸವಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಬಲವು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಪಿತ್ತದಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಆ ವಾತನನ್ನು ಕಳೆಯುನದಕ್ಕೆ ಬಸ್ತಿಯು ಉತ್ತಮವು ॥ ೯೮॥ 


ರಕ್ತಂವಿಟ್ಟಿಹಿತಂ ಪೂರ್ನಂ ಪಶ್ತಾದ್‌ ನಾ ಯೊಜತಿಸಾರ್ಯತೇ Il 
ಶತಾನರೀಘೃತಂ ತಸ್ಯ ಲೇಹಾರ್ಥಮುಪಕಲ್ಪಯೇತ್‌ || ೯೯ || 


ಚರಕ bs. ೨೩೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಶರ್ಕರಾರ್ಥಾಂಶಿಕಂ ಲೀಢಂ ನವನೀತೆಂ ನವೋದ್ಧೃ ತಮ್‌ ॥ 
ಕ್ಸೌದ್ರಸಾದಂ ಜಯೇಚಿ ಕ್ರೇಫ್ರುಂ ತೆಂ ವಿಕಾರಂ ಬತಾಶಿನಃ || ೧೦೦ Il 
ನೃಗ್ರೋಥೋದುಂಬರಾಶ್ವತ್ವ ತೆ ಶುಂಗಾನಾಪೋಷಹ್ಯ ವೌಸಯೇತ್‌ |1| 
ಅಹೋರಾತ್ರಂ ಜಲೇ ತಪ್ಪೆ ಘೃ ತಂ ತೇನಾಂಭಸಾ "ಸಚೇತ್‌ || ೧೦೧1! 
ತದರ್ಥಶರ್ಕರಾಯುಕ್ತಂ ಲೇಹಯೇತ್‌ ಕ್ಸೌದ್ರಷಾದಿಕಮ್‌ || 
ಅಧೋ ವಾ ಯದಿ ವಾಪ್ಯೂರ್ಧ್ಯಂ ಯಸ್ಯ ರಕ್ತಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ! ೧೦೨ || 
ಯಸ್ತೇ ನಂ ದುರ್ಬಲೋ ನೋಹಾತ್‌ ಪಿತ್ತಲಾನ್ಯೇನ ಸೇವತೇ | 
ದಾರುಣಂ ಸ ವಲೀಪಾಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಷದ್ಯಶೇ || ೧೦೩ |! 





ಅರ್ಥ ಮಲಸ್ಥಿಂತ ಮೊದಲು ಅಥವಾ ಒಂದುಗಡೆ ಗೆ 
ರಕ್ತವು ಬೀಳುತ್ತದೋ ಅವನಿಗೆ ಶತಾವರಿ ಫೃತವನ್ನು ನೆಕ್ಟಲು ಕೊಡಬೇಕು. 
lel ಹೊಸಬೆಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಸಕ್ಕರೆ ೧ ೧ ಜೇನು ಹಾಕಿತಿಂದು 
ಪಥ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದರೆ ಆ ನಿಕಾರವು ನಾಶವಾಗುವದು.  ॥೧೦೦॥ ಆಲ ಅತ್ತಿ 
ಅರಳೆಗಳ ಶುಂಗ (ಚಿಗರು) ಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ೪ ಪಾಲು ಬಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಇಟ್ಟು ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಘೈತವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ॥೧೦೧॥ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಸಕ್ಕರೆ | ಇ ಜೇನು ಹಾಕಿ ನೆಕ್ಸ ಬೇಕು... ಅಂದರೆ ಮಲಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲು ಅಥವಾ ಅನಂತರ ಬೀಳುವ ರಕ್ತವು ನಿಲ್ಲುವದು. ॥೧೦೨॥ ಈರೀತಿ 
ದುರ್ಬಲನಿದ್ದ ರೂ ಯಾವನು ಮೂರ್ಮಿತನದಿಂದ ಸಿತ್ತಕರವಾದ ದ್ರೆ ವ್ಯ ಗಳನೆ ನ್ನೇ 
ಸೇನವಿಸುವನೊ ಅವನಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಗುದ a ತೀವ್ರ 3 ಸಾಯು 


ವನು. ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಕಫಾತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಶ್ಲ (ಸ್ಕಾ ತಿಸಾರೇ ಪ್ರಥಮಂ ಹಿತಂ ಲಂಘನಸಾಚನವ್‌್‌ ॥ 
ಯೋದ್ಯ ಶಾ _ಮಾತಿಸಾರಘ್ನೋ ಯಥೋಕ್ತೋ ದೀಪನೋ ಗಣಃ 

I ೧೦೪ || 
ಲಂಘಿತಸ್ಕ್ಯಾನುಪೂರ್ವ್ಯಾಣ ಕೃತಾಯಾಂ ನ ನಿವರ್ತತೇ || 
ಕಫಜೋ ಯೋ ಹ್ಯತೀಸಾರಃ ಕಫಸ್ಲೆ ಸ್ತ ಮುಪಾಚರೇತ್‌ || ೧೦೫ Il 
ಬಿಲ್ಕಕರ್ಕಟಿಕಾಮುಸ್ತನುಭಯಾ ವಿಶ್ವಭೇಷಜವ್‌ ॥| 
ವಚಾನಿಡಂಗೆಭೂತೀಕಥಾನ್ಯಕಂ ಸುರದಾರು ಚ || ೧೦೬ Il 


೧೯ನೇ ಇ | ೨೩೩ ks ಅತಿಸಾರ ಚಿತೆ 


ಕುಸ್ಮಂ ಸಾತಿನಿಷಾ ಸಾಠಾ ಚನ್ಯಂ ಕಟುಕಕೋಿಣೀ ॥॥ 

ಪಿಪ್ಪ ಅಃ ನಿಪ್ಪಲೀನೂಲಂ ಚಿತ್ರ ಸ ಹೆಸ್ತಿಸಿಸ್ಪಲೀ || ೧೦೭ ॥ 
ಯೋಗಾಃ ಕ್ಲೋಕಾರ್ದ್ಯವಿಹಿತಾ ಶ್ಹತುರಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌!॥ 
ಶೃತಾನ್‌ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಿಸಾರೇಷು ಕಾಯಾಗ್ನಿ ಬಲವರ್ಧನಾನ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಅಜಾಜೀಮಸಿತಾಂ ಪಾಠಾಂ ನಾಗರಂ ಮರಿಚಾನಿ ಚ ॥ 
ಧಾತಕೀದ್ವಿಗುಣಂ ದದ್ಯಾ ನ್ಶಾ ತುಲುಂಗೆರಸಾಷ್ಟು ತಮ್‌ Il nor Il 
ರಸಾಂಜನಂ ಸಾತಶಿನಿಸಂ ಕುಟಿಜಸ , ಸಲಾನಿ bs Il 

ಧಾತಕೀದ್ವಿಗುಣಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸಾತುಂ ಸಕ್ತ್‌ ದ್ರನಾಗರಮ್‌ 1 ೧೧೦॥ 
ಧಾತಕ ನಾಗರಂ ಬಿಲ್ಪಂ ಲೋಧ್ರಂ ಪದ್ಮಸ್ಯ ಫೇಶರಮ್‌ ॥ 
ಜಮ್ಪುತ್ವರ್ಜ್‌ನಾಗರಂ ಧಾನ್ಯಂ ಪಾಠಾ ಮೋಚರಸಂ ಬಲಾ॥ ೧೧೧॥ 
ಸಮಂಗಾ ಧಾತಕೀಬಿಲ್ಪಮಧ್ಯಂ ಜಂಬ್ವಾನ್ರುಯೋಸ್ಮೃಚಾ ॥| 
ಕಪಿತ್ಥಾನಿ ನಿಡಂಗಾನಿ ನಾಗರಂ ಮರಿಚಾನಿ ಚೆ Il ೧೧೨ ॥ 
_ ಚಾಂಗೇರಿತಕ್ರಕೋಲಾಮ್ಲಾಂಶ್ಚತುರಸ್ತಾನ್‌ ಕಫೋತ್ತರೇ ॥ 

ಕೊ 2 (ಕಾರ್ಧನಿಹಿತಾನ್‌ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸಸ್ತೆ (ಹಲವೆಣಾನ್‌ ಖಡಾನ್‌॥೧೧೩! 
ಕಪಿತ ಮಧ್ಯಂ ಲೀಢ್ಲೈವ ಸಪ್ಮೋಷಕ್ಸ್ಸ ರ್ದಶರ್ಕರಮ್‌ ॥ 
ಕಟ್‌ಸಲಂ ಮುಧುಯುಕ, ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಠರಾಮಯಾತ್‌!|೧೧೪! 
. ಕಣಾಂ ಮಧುಯುತಾಂ ಲೀಢ್ಕಾ ತಕ್ರಂ ಪೀತ್ವಾ ಸಚಿತ್ರಕನ್‌ ॥ 
ಜಗ್ಗ ವಾ ಬಾಲಬಿಲ್ವಾನಿ ಮುಚ್ಯತೇ Ws ॥ ಗ೧೫ ॥ 
ಬಾಲಬಿಲ್ವಂ ಗುಡಂ ತೈಲಂ ಪಿಸ್ಪಲೀ ವಿಶ್ವಭೇಷಜವ್‌ Il 


ಲಿಹ್ಯಾ ದ್‌ನಾತೇ ಸ್ರ ತಿಹತೇ ಸಶೂಲಃ ಸಪ್ರನಾಹಿಕಃ || ೧೧೬ ॥ 
ಭೋಜ್ಯಂ ಮೂಲಕಯೂಸೇಣ ವಾತಫ್ನೆ ಶ್ತ ಪಸೇವನೈಃ Il 
ವಾತಾತಿಸಾರನಿಹಿತ್ಯೆ ರ್ಯೂಷೈ ರ್ಮಾಂಸರಸ್ಥ॥ ಖಡೈ $ Il ೧೧೭ Il 


ಪೂರ್ನೊತ ಮುಮ್ಲಸರ್ಷಿರ್ವಾ ಷಟ್‌ಸಲಂ ವಾ ಯಥಾಬಲಂ ॥॥ 
ಪುರಾಣಂ ನಾ ಘೃತಂ ದದ್ಯಾದ್‌ ಯನಾಗೂಮಂಡನಿಶ್ರಿತವ್‌!'೧೧೮॥ 


ವಾತಸ್ಲೇಷ್ಮನಿಬಂಧೇ ವಾಕಫೇನಾ ತಿಸ್ಪವತ್ಯಪಿ ॥ 
ಶೂಲೇ ಪ್ರನಾಹಿಕಾಯಾಣ್ಣ ಪಿಚ್ಛಾ ಬಸ್ತಿಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌॥೧೧೯॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೩೪ [ಕತಾ ಸ್ಪಾನ 


ಪಿಪ್ಪಲೀ ಬಿಲ್ವ ಕುಷ್ಠಾನಾಂ ಶತಾಹ್ವಾನಚಯೋರಫಿ Il 

ಕಲ್ಕೈಃ ಸಲನಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಸನ್ನಿಧಾಷಯೇತ್‌॥೧೨೦! 
ಪ್ರತ್ಕಾಗತೇ ಸುಖೇ ಸ್ನ್ನಾತಂ ಕೃತಾಹಾರಂ ದಿನಾತ್ಯಯೇ Il 
ಬಿಲ್ಬತೈಲೇನ ಮತಿಮಾನ್‌ ಸುಖೋಸ್ಟೇನಾನುವಾಸಯೇತ್‌ llosoll 
ವಚಾಂತೈರಥನಾ ಕಲ್ಕೈಸ್ತೈಲಂ ಪಕ್ಲ್ಯಾನುನಾಸಯೇತ್‌ ॥| 

ಬಹುಶಃ ಕಫವಾತಾರ್ತಸ್ತಥಾ ಸಲಭತೇ ಸುಖಮ್‌ (೧೨೨! 
ಸ್ವಸ್ಥಾನೇ ಮಾರುತೊಟವಶ್ಯಂ ವರ್ಧತೇ ಕಫಸಂಕ್ಷಯೂರ್ತ ॥॥ 
ವಿವೃವ್ಠಃ ಸಹಸಾ ಹನ್ಯಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ತಂ ತ್ನರಯಾ ಜಯೇತ್‌ ॥೧೨೩॥ 
ವಾತಸ್ಕಾನು ಜಯೇತ್‌ ಪಿತ್ತಂ ಪಿತ್ತಸ್ಯಾನು ಜಯೇತ್‌ ಕಫಮ್‌ ॥ 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ನಾ ಜಯೇತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಯೋಭನೇತ್‌ ಬಲವತ್ತರಃ 


॥ ೧೨೪ Il 
ಅರ್ಥ ಕಫಾತಿಸಾರದಲ್ಳಿ ಮೊದಲು ಲಂಘನ ಸಾಚನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವದು ಹಿತಕರ, ಆಮೇಲೆ ಆಮಾತಿಸಾರನಾಶಕವಾದ ಹಂದೆಹೇ 


ನಿಧಿ) ಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರೂ ಕಫಜ ಆತಿಸಾ 

( ಮುಂದೆಹೇಳಿದ ) ಔಷಧಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೧೦೫ ॥ ೧ ಬಲ್ಹ ಕಾಕ 
ಡಶಿಂಸ್ಲಿ ಜೇಕ್ಕು ಆಣಲೈಸುಂಠಿಿ, ೨ ಬಜಿ ವಾವಡಿಂಗ್ಯ ಭೂತೀಕ(ಅಜವಾನ) 
ಹವೀಜ್ಕ ದೇವದಾರು ॥ ೧೦೬ | ೩ ಕೋಷ್ಟ, ಅತಿವಿಷ್ಠ ಅಗಳಸ 
ಚವಕ್ಕ ಕಟುಕರೋಣಿ, ೪ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮೋಡಿ, ಜಸ ನ ೧ಜಶಿಸ್ಟಲಿ, ಓ೧೦೭॥ 


ಕ್‌ು 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ಸಾಲ್ಪು ಔ 'ಬಧಗಳ. ಡಾಯನನ್ನು 
ತೊಡಬೇಕು. ಇವು ಕಫಾತಿಸಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ ಬಲನನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. ॥೧೦೮॥ ಕರೆಜೀರಗೆ, ಆಗಳಶುಂಠಿ, ಸುಂ ಮೆಣಸ್ಕು ಇವೆ 
ಬ್ಲ ಸರ ೨ ಪಾಲು ಧಾತಕಿೀಪುಷ್ಟ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾದಾಳದ 


ರಸದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು.  |೧೦೯॥ ರಸಇಂಜನ್ಕ ಅತಿವಿಷ್ಯ ಇಂದ್ರಜನಿ ೧-೧ 
ಭಾಗ ಪಾಲು ಧಾತಕೀಪುಷ್ಪ, ಸುಂಠಿ ೧ಭಾಗ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ 
೪ ಪಾಲು ಜೇನುತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ "ತೊಡಬೇಕು. ॥ ೧೧೦ ॥ ೧ ಧಾತಕೀಪುಷ್ಟ, 


೨೩೫ 


[ ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
, ಸುಂಠಿ, ಹವೀಜ, 


| ೩ ಮಂಜಿಷ್ಟೆ ಧಾತಕೀ 


1 


| Aan 


ಎಮಿ 
ಬ್ರಿ I 


ಆಗಳಸುಂಠಶಿ, ಬೂರಲಳಿಂಟು, ವ 


ರ೯ನೆೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] 


ವಲತಿಳಲ್ಲು, 


pe] 
ಇ 


ಸ ೇಹಲನಣಗಳನ್ನು ಕೂ 


ಸ್ತ 


ಹುಳಿಮಾಡಿ 


ಸಿ ಹಾಕಿ 


ನ್‌ 


ತ ಡು 
ಗಳನ 


2 AH 2 
PH ಗ] 
22 
೧ 
02 ೧ 
ಗ್ಗ B 
5) 
೫22 
ಇ ಷಿ 
i 
ನಕ 
Cc 
೯ ಛಿ 
3 = 
L- 
8. 
ಛೈ (al 
ಇ ಸೆ 
ಣ್‌ ಛಿ 
ನ 
3p 
2 
4 
(ನ 12 
m 
33. 31 
೫ 2 
°p 7೨ 
(ನಿ (೯! 
3 ke 
ಡ್‌ 
ಇ ಖು 
ಇಂ ಡಿ 


ವಾ ಚಿತ್ರಕ ಚ 


೨ರ 
ಕ್ಸ 
ಬಾಲಖಬಿಲ್ರ 


ಅಂ 


9. 


[es 


OS 
ಲು ಅಥವಾ 


೨ 
} 
ಎ 


ಹ್ಮು 


ಜಂ ಇಯ 
Mr 


ಇಡ 


rs 


ಜು 32 wP 3 


2 
Ys 
33 

೧ 
(3 
32 

ಎ 
ke 

5) 


ಕು 


6. 


1೧೨೦! 


॥ ೧೧೯ il 


ಮಾಲಂಗಿ 


(ರ್ಣ 


॥೧೧೭॥ 


೨. 


ಬೇಕು. 


2೨0 


ಹ 


೯), 


ed 


Pcl cre 


ಟ್‌ 


೧ 


ುವಾಸನವನ್ನು 


ನ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೩೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥೌನ 


ವಾತವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುನದು. ಅದು ಬೆಳೆದರೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. 
ಕಾರಣ ವಾತವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ॥೧೨೩॥ ವಾತದನಂತರ ವಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಪಿತ್ತದನಂತರ ಕಫವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ಅಥವಾ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವದು 
ಬಲಿಷ್ಕವಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ॥೧೨೪॥ 


ತತ್ರಶ್ಲೋಕಃ . 


ಪ್ರಾಗುತ್ಪತ್ತಿರ್ನಿದಾನಾನಿ ಲಕ್ಷಣಂ ಸಾಧ್ಯತಾ ನ ಚ ॥ 
ಕ್ರಿಯಾ ಚಾವಸ್ಥಿಕೇ ಸಿದ್ಧಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ಹ್ಯತಿಸಾರಿಣಾರ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಅರ್ಥ-- ಅತಿಸಾರದ ಮೂಲ್ಕ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಕಾರಣ್ಯ ಲಕ್ಷಣ, ಆದರ 

ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆ ಅತಿಸಾರಿಗಳ ಆಯಾ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಿಶ್ಚಿತ 

ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಇವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ॥೧೨೫1॥ 
ಇ ಲ್ಹಿ 

ಇತ್ಯಗ್ನಿ ನೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ವೃಢಬಲಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಸ್ಥಾನೇ 
ಅತಿಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ನಾಮ ಏಕೋನವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ। ॥ 

೫ ಮುದಾದ್ದ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಶಿಷ್ಕ ಆದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 


ರಚಿತವಾದ ಚರಕೆ । ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ” ಎಂಬ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಓಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತಿಸಾರಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಂಬ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು ನಮುಗಿದುದು. 


೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭರ್ದಿ ಚಿತತ್ನೆ 


ಅಧೋಮಾರ್ಗ (ಗುದ) ಪ್ರವೃತ್ತಿರೂಸವಾದ ಅತಿಸಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರಅದರೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಊರ್ಧ್ವಮಾರ್ಗ (ನಖಖ) ಪ್ರವೃತ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಭರ್ದಿ (ವಾಂತಿ) 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಫಾತಶೃರ್ದಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ | 
ಅರ್ಥ-- ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಭರ್ದಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 
ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತ್ರೇಯಃ81 ೧॥ 
ಅರ್ಥ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯ ಖುಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ॥೧॥ 


ಯಶಸ್ವಿನಂ ಬ್ರಹ್ಮತಪೋಧೃತಿಭ್ಯಾಂ ಜ್ವಲಂತಮಗ್ಗ ರ್ಕಸಮಸ್ರಭಾ 
ವರ್ಮ ॥ 
ಪುನರ್ನಸುಂ ಭೂತಹಿತೇ ನಿನಿಷ್ಟಂ. ಪಪ್ರಚ್ಛ ಶಿಸ್ಕೋಜತ್ರಿಜನುಗ್ನಿ 
ವೇಶಃ ॥ ೨ ॥ 
ಯಾಶೃ ರ್ದಯಃ ಸಣ್ಣ ಪುರಾ ತ್ನ್ವಯೋಕ್ತಾ ರೋಗಾಧಿಕಾರೇ 

ಭಿಷಜಾಂ ವರಿಷ್ಟ ॥ 

ತಾಸಾಂ ಚಿಕಿತ್ಸಾಂ ಸನಿದಾನಲಿಂಗಾಂ ಯಥಾವವಾಚಕ್ಷ್ಟ ಹಿತಾಯ 
ನೃಣಾವ್‌ ॥ ೩॥ 
ತದಗ್ನಿನೇಶಸ್ಯ ವಚೋ ನಿಶಮ್ಯ ಪ್ರೀತೋ ಭಿಷಕ್‌ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇದಂ ಜಗಾದ 
ಯಾಕ್ಫ ರ್ವ ಸಣ್ಣು ಪುರಾ 'ಮಯೋಕ್ತಾ ಸಾ ವಿಸ್ತ ಕೇಣ ಬ್ರುವತೋ 
ನಿಬೋಧ Il Il 


ಅರ್ಥ ಕೀರ್ತಿವಂತ ಜ್ಞಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳ ತೇಜದಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ 


ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] pe [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 








ಆತ್ರೇಯ ಪುನರ್ವಸು ಖಸಿಗಳಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿವೇಶನು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದನು 
॥ ೨ ॥ ವೈದ್ಯಶ್ರೀಷ್ಮರೇ ಹಿಂದೆ (ಅಷ್ಟೋದರಿಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದ 
ಐದು ಛರ್ದಿ (ವಾಂತಿ) ಗಳ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕೆತ್ಸೆಯನ್ನು ಜನರ ಕಲ್ಯಾ 
ಣಕ್ಕಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. | ೩ ॥ ಅಗ್ವಿವೇಶವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ವೈದ್ಯಶ್ರೀಷ್ಠರಾದ ಆತ್ರೇಯಖುಸಿಗಳು ಹಿಂಜಿ ನಾನು 
ಹೇಳಿದ ಐದು ಛರ್ದಿಗಳನ್ನೇ ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳೆಂದುಹೇಳಿದರು 

Ile I 

ಛರ್ದಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪೂರ್ವರೂಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ದೊಷೈಃ ಪೃಥಕ್‌ ತ್ರಿಪ್ರಭನಾ ಚತಸ್ರೋ ದ್ವಿಷ್ಟಾರ್ಥಯೋಗಾದಪಿ 
ಪಂಚಮೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 

ತಾಸಾಂ ಹೃದುತ್ತ್ಹೇಶಕಸಪ್ರಸೇಕೌ ದ್ವೇಸೊಟಶನೇ ಚೈನ ಹಿ ಪೂರ್ವ 
ರೂಪಮ್‌ ಜಗ 


ಅರ್ಥ-- ಹೃದಯದ ಉಸ್ಲೀಶ( ಕೆರಳೋಣ) ಕಫಬೀಳೋಣ 
ಅನ್ನದ್ವೇಷ, ಇವು ಬೇರೆಬೇರೆ ದೋಷಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಮೂರು ಸನ್ನಿಪಾತ 
ದಿಂದ ಮತ್ತು ಹೇಸಿಕೆಬಂದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಎರಡು ಹೀಗೆ ಐದೂ ಛರ್ದಿ 
ಗಳ ಪೂರ್ವರೂಸಗಳು ॥೫॥ 


ವಾತಛರ್ದಿಯ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಹ್‌ 


ವ್ಯಾಯಾಮತೀಕ್ಷಾ ಎಸಧಶೋಕರೋಗಭಯೋಪವಾಸಾದ್ಯತಿಕರ್ಸಿ ತಸ್ಯ 
ವಾಯುರ್ಮಹಾಸ್ರೋತಸಿ ಸಂಪ್ರವೃದ್ಧಃ ಉತ್ಕೇಶ್ಯ ದೋಷಾಂಸ್ತತ 
ಊರ್ಥ್ಯಮಸ್ಯನ್‌ Ila Il 

ಆಮಾಶಯೋತ್ಕೇಶಕೃತಾಂಚ ಮುರ್ಮಸಪ್ರುಪೀಡಯಂಶ್ಸರ್ದಿಮುದೀರ 
| ಯೇತ್‌ ತು ॥ 
ಹೃತ್ಭಾರ್ಶ್ವನೀಡಾ ಮುಖಶೋಷಮೂರ್ಥ್ವನಾಭ್ಯರ್ತಿಕಾಸಸ್ವರಭೇದ 
ತೋದೈಃ | ೩॥ 

ಉದ್ಗಾರಶಬ್ದ ಪ್ರಬಲಂ ಸಫೇನಂ ನಿಚ್ಛಿನ ಕೃಷ್ಣಂ ತನುಕಂ ಕಷಾಯಂ | 
ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಚಾಲ್ಪಂ ಮಹತಾ ಚ ವೇಗೇನಾರ್ತೊಟನಿಲಾಚ್ಛರ್ದಯ 
ತೀಹ ದುಃಖಮ್‌ Well 


ಸನ ಅಧಾ ಬ ೨೦೯ ಆ ಚಿಕಿತೆ 











ಅರ್ಥ-. ಸ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಔಷಧ, ಶೋಕ, ರೋಗ್ಯ ಭಯ್ಯ 
ಉಸವಾಸ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಅಶಕ್ತನಾದವನ ಕೋಷ್ಮದಲ್ಲಿ 
ವಾಯುವು ಬೆಳೆದು ದೋಷಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತ 1೬ ॥ ಮರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತ ಆಮಾಶಯದ ಉತ್ಕೇಶದಿಂದ ಛರ್ದಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾ 
ಡುತ್ತದೆ. ವಾತದ ಛರ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಎದೆ ಸಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ನೋವು, ಬಾಯಿಒಣ 
ಗೋಣ, ತಲೆಹೊಕ್ಳಳಗಳಲ್ಲಿ ಶೂಲ, ಕೆಮ್ಮು, ಸ್ವರಭಂಗ್ಯ ಚುಚ್ಚುವಿಕೆಗಳು 
ಇರುವವು. ॥ ೭ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಬಲ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೇಕುತ್ತ ಬುರು 
ಗುಳ್ಳ ಕಸ ಬಣ್ಣ ದ ಒಗರುರಸದ ದ್ರಷವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಫವನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಹೇಸೋ ಹ ॥೮॥ 


ಪಿತ್ತಜಛರ್ದಿಯ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಅಜೀರ್ಣಕಟ್ಟನ್ನು ನಿದಾಹ್ಯಶೀತೈರಾಮಾಶಯೇ ಪಿತ್ತಮುದೀರ್ದವೇಗಂ/ 
ರಸಾಯನೀಭಿರ್ವಿಸೃತಂ ಪ್ರಪೀಡ್ಯ ಮುಮೋರ್ಥ್ಯಮಾಗನ್ಯು ವಮಿಂ 
ಕರೋತಿ Ile il 


ಮೂರ್ಚ್ಸಾಪಿಪಾಸಾಮು ಖ ಶೋ ಷ ಮೂರ್ಧತಾಲ್ಪಕ್ಷಿಸಂತಾಪತನೋ 
ಭ್ರಮಾರ್ತಃ | 

ಸೀತಂ ಭೃಶೋಷ್ಲಂ ಹರಿತಂ ಸತಿಕ್ತಂ ಧೂಮ್ರಂಚ ಪಿತ್ರೇನ ವನೇ 
ತ್‌ಸದಾಹಮ್‌ Il ೧೦॥ 


ಅರ್ಥ ಅಜೀರ್ಣ, ಕಾರ್ಯ ಹುಳ್ಳಿ ವಿದಂಹಿ ಉಷ್ಲಗಳಿಂದ ಆಮಾ 
ಶಯವಲ್ಲಿದ ಸಿತ್ತನೂ ಕುಪಿತವಾಗಿ ರಸವಾಹಕ ಧಮನಿಗಳಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಸಿ ಮರ್ಮವನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಚ ॥ ೯ ॥ ನಿತ್ತಜಛರ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆ, ನೀರಡಿಕೆ, ಬಾಯಿಒಣಗೋಣ 
ತಲೆ ಅಂಗಳು ಕಣ್ಣು ಉರಿಯೋಣ್ಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಬರೋಣ, ಭ್ರಮ ಇವು 
ಉಂಟಾಗುವವು. ಬಹಳ ಉಷ್ನ ಎನಿದ್ದ ಹಸರು "ಹಳದಿ ಅಥವಾ ಧೂಮವ 
ರ್ಣದ ಕಫವನ್ನು ಕಾರುವನ ನು; ದಾಹವಾಗುವದು. ॥ ೧೦ ॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೪೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 








ಕಫಛರ್ದಿಯ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಸ್ನಿಗ್ಳಾ ತಿಗುರ್ವಾಮವಿದಾಹಿಭೋಜೈ | ಸ್ವಸ್ನಾದಿಭಿಶ್ಲೈನ ಕಫೊಣತಿ 
ವೃ ದ್ಧ sll : 

ಉರತಿರೋನುರ್ಮರಸಾಯೆನೀಕ್ಷ ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾವೃತ್ಯ ವಮಿಂ 
ಕರೋತಿ Il ೧೧॥ 


ತಂದ್ರಾಸ ್ಯಮಾಧುರ್ಯಕಫಪ್ಪ ಕ್ರ ಸೇಕಸಂಶೋಷಸನಿದ್ರಾರುಚಿಗೌರವಾರ್ತ all 
ಸ್ನಿಗ್ಧ ೦ ಘನಂ ಸ್ವಾದು ಕಫಂ ವಿಶುದ್ಧಂ ಸಲೋಮಹರ್ಷೊಲಆಲ್ಬರುಜಂ 
ನಮೇತ್ತು ಗ ೧೨॥ 


ಅರ್ಥ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಅತಿಜಡ್ಕ್‌ ಆಮ್ಕ ವಿದಾಹ ಆಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಹಳ ಮಲಗೋಣ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ ಕಫವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಎದೆ, 
ತಲ್ಕ, ಮರ್ಮ, ರಸವಾಹಕಧೆಮನಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಆವರಿಸಿ ವಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಅದರಿಂದ ತಂದ್ರೆ ಬಾಯಿಗೆಸವಿ ಕಫಬೀಳೋಣ ತೃಪ್ತಿ 
ನಿದ್ರೆ, ಅರುಚಿ, ಜಡತ್ವ ರೋಮಾಂಚಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. ಸ್ನಿಗ್ಮ, ಗಟ್ಟಿ, 
ಸವಿಯಾದ ಶುದ್ಧ ಕಫವು ತ್ರಾಸವಾಗದೆ ಬೀಳುವದು. ॥೧೨ 51 


ತ್ರಿದೋಷಛರ್ದಿಯ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಸಮಶ್ನತಃ ಸರ್ವರಸಾನ್‌ಪ್ರಸಕ್ತಮಾನಪ್ರದೋಷರ್ತುವಿಸರ್ಯಯೈಶ್ಚ 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಕೋಪಂ ಯುಗಪತ್‌ ಪ್ರಪನ್ನಾಶ್ಚರ್ದಿಂ ತ್ರಿಮೋಷಾಂ ಜನ 
ಯಂತಿದೋಷಾಃ Il oa Il 
ಶೂಲಾವಿಪಾಕಾರುಚಿದಾಹತೃಷ್ಣಾಶ್ವಾಸಪ್ರಮೋಹಸ್ರಬಲಾಪ್ರಸಕ್ತಂ॥ 


ಛರ್ದಿಸ್ತ್ರಿದೋಷಾಲ್ಲವಣಾನ್ಸನೀಲಸಾಂದ್ರೋಷ್ಟರಕ್ತಂ ನಮತಾಂ 
ನೃಣಾಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೧೫! 


ಅರ್ಥ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲ ರಸಗಳನ್ನು ಪಥ್ಯಾಪಥ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ತಿನ್ನುವವನಿಗೆ ಆಮದೋಷ ಮತ್ತು ಖುತು ವಿಸರ್ಯಯಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲದೋಷಗ 
ಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕುಸಿತವಾಗಿ ಶ್ರಿಮೋಷ ಜಭರ್ದಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ.!೧೩! 
ಈ ತ್ರಿದೋಷಛರ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಶೂಲ, ಆಜೀರ್ಣ, ಅರುಚಿ, ದಾಹ, ನೀರಡಿಕೆ 


೨೦ನೇ ಅಧಾ ತ ೨೪೧ [ ಛರ್ದಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಶ್ವಾಸ ಮೋಹಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವವು. ಉಪ್ಪು, ಹುಳಿ. 
ಪ್ಪು, ಗಟ್ಟಿ, ಉಷ್ಣ, ಕೆಂಪಾದ ವಾಂತಿಯು ಆಗುವದು. ॥೧೪! 


ಅಸಾಧ್ಯ ತ್ರಿದೋಷ ಛರ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ-- 


ನಿಟ್‌ ಸ್ನೇದವಮೂತ್ರಾಂಬುವಹಾಸಿ ವಾಯುಃ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಸಂರುಧ್ಯ 
ಯದೋರ್ಥ್ವಮೇತಿ | 
ಉತ್ಸನ್ನದೋಷಸ್ಯ ಸಮಾಚಿತಂ ತಂ ದೋಷಂ ಸಮುದ್ಧೂ ಯ ನರಸ್ಯ 
ಕೊಷ್ಮಾತ್‌ Il ೧೫ ॥ 
ಜ್ಮೂತ್ರಯೋಸ್ತತ್ಸಮಗಂಧವರ್ಣಂ ತೃಟ್‌ಶ್ವಾಸಹಿಕ್ಕಾರ್ತಿಯುತಂ 
ಪ್ರಸಕ್ತಮ್‌ ॥| 
ಪ್ರಚ್ಛರ್ದಯೇದ್ದುಷ್ಟಮಿಹಾ ತಿಯೋಗಾತ್ತಯಾರ್ದಿತಶ್ಹಾಶು ವಿನಾಶ 
ಮೇತಿ Il ೧೬ Il 
ಅರ್ಥ ಯಾವಾಗ್ಗೆ ವಾಯುವು ಮಲ, ಸ್ವೇದ ಮೂತ್ರ, ರಸವಾ 
ಹಕಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವದೋ ಆಗ್ಗೆ ಆದು 
ರೋಗಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಇ ಎಲ್ಲದೋಷಗಳನ್ನು ಸೋಷ್ಕ ದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆಹಾರಿ 
ಸುತ್ತ, ॥ ೧೫ ॥ ಮಲಮೂತ್ರ ಗಳ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ನೀರಡಿಕೆ, ಶ್ವಾಸ ಬಿಕ್ಕು, 
ಶೂಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದುಷ್ಟವಾದ ವಾಂತಿಯನ್ನು ಒಂದೇಸವನೆ ಅತಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸುವದು. ಅದರಿಂದ ಫೀಡಿತನಾದ ರೋಗಿಯು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಸಾಯು 
ವನು. ॥೧೬॥ 


ಆಗರತು ಛರ್ದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ದ್ವಿಷ್ಟಪ್ರತೀಪಾಶುಚಿಪೂತ್ಯಮೇಧ್ಯಭೀಭತ್ಸಗಂಧಾಶನದರ್ಶನೆ ಶ್ನೆ! 
ಯಚ್ಛ ರ್ದಯೇತ್‌ ತಪ್ಪಮನಾ ಮಳಲ ಯರ್ದ್ವಿಸ್ಟಾರ್ಥಸಂಯೋಗ 
ಭವಾ ಮತಾ ಸಾ Il ೧೭॥ 


ಅರ್ಥ ಅತ್ಯಂತ ಬೇಡಾದ, ಸಾತ್ಮ ಕ್ರಿನಿರದ, ಅಪವಿತ್ರ, ದುರ್ಗಂಧ 
ವುಳ್ಳ, ಮನಸ್ಸಿನ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ನಿಕೃತಸದಾರ್ಥಗಳ, ದುಃಖದಾಯಕ ಗಂಧ್ಯ 


ಭಣ, ದರ್ಶನಗಳಿಂದ "ಮನಸ್ಸ ಗೆ 'ಬೀದವಾಗಿ ಆಗುವ ವಾಂತಿಯು ದ್ವಿಷ್ಟ 
ಸಂಯೋಗಜವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ 'ಡುತ್ತ ಡೆ. ॥೧೭॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ೨೪೨ ಡೆ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 





ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಜತ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸ್ರೇಣಸ್ಯ ಯಾಭರ್ದಿರತಿಪ್ರಸಕ್ತಾ ಸೋಪದ್ರವಾ ಶೋಣಿತಪೂಯ 
ಯುಕ್ತಾ ॥ 
ಸಚಂದ್ರಿಕಾಂ ತಾಂ ಪ್ರವದೇಡಸಾಧ್ಯಾಂ ಸಾಧ್ಯಾಂ ಚಿಕಿತ್ಸೇದನುಸದ್ರ 
ವಾಂಚ ॥ os || 
ಅರ್ಥ ಸ್ಲೀಣಮನುಸ್ಯನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಉಪದ್ರವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರಕ್ತಕೀವು ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಿಕೆ ( ನವಿಲುಗರಿಯಬಣ್ಣ ) ಗಳುಳ್ಳ, ಬಹಳವಾದ 
ವಾಂತಿಯು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಸದ್ರವವಿಲ್ಲದ್ದ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ವಾಂತಿಯನ್ನು ಚಿರಿಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ॥೧೮॥ 
ಸಾಧ್ಯಭರ್ದಿಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಆಮಾಶಯೋತ್‌ಕ್ಲೇಶಭವಾ ಹಿ ಸರ್ವಾ ಶೃರ್ದ್ಯೋ ಮತಾ ಲಂಘನ 


ಮೇನ ತಸ್ಮಾತ್‌ || 
ಪ್ರಾಕ್ಕಾರಯೇನ್ಮಾರುತಜಾಂ ನಿಮುಚ್ಯ ಸಂಶೋಧನಂ ನಾ ಕಫಸಿತ್ತ 
ಹಾರಿ ll oF Il 


ಚೂರ್ಣಾನಿ ಲಿಹ್ಯಾನ್ಮಧುನಾಭಯಾನಾಂ ಹೃದ್ಯಾನಿ ವಾ ಯಾನಿ ವಿರೇ 
ಚನಾನಿ ॥ 

ಮದ್ಯೆ 8 ಸಯೋಭಿಶ್ಚ ಯುತಾನಿ ಯುಕ್ತಾ 3 ನಯಂತ್ಯಭೋದೋಷ 
ಮುದೀರ್ಣಮೂಧ ರಮ್‌ || ೨೦॥ 
ವಲ್ಲೀಫಲಾದ್ಯೈರ್ವಮನಂ ಪಿಬೇದ್‌ ವಾ ಯೋ ದುರ್ಬಲಸ್ತಂ ಶಮನೈ 
ಶ್ವಿಕಿತ್ಸೇತ್‌ I 

ರೆ ಫರ್ಮನೋಸ್ಟೆ ಸೈರ್ಲಘುಭಿರ್ವಿಶುಸ್ಯೆ ಬರ್ಜಕ್ಸ್ಸೈಃ 'ಸಭೋಜೆ ್ಯರ್ನಿನಿ 


ಧೆ ಸ ಸಾನೈಃ | ೨೦ ॥ 
ಜತ ಎಲ್ಲಿ ಛರ್ದಿಗಳು ಆಮಾಶಯದ ಕ್ರೋಭದಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ರಿಂದ ವಾತಜಭರ್ದಿಯ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಾಂತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಲಂಘನ 


ವನ್ನೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕಫ ಕ ೨ಶಕವಾದ ವಮನ ವಿರೇಚನ 


ಉತ್ತಿ ನ 


ಮಾಡಿಸಬೇಕು. lo Il 


ತಕ ಅಧ್ಯಾ ಗ ೨೪೩ ಚ ಭರಿ: ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಆ ವಮನ ತ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಆಣಲೇ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ರುಚಿಕರವಾದ 
ವಮನ ನಿರೇಚನವನ್ನು ಮದ್ಯ ಅಥವಾ ಹಾ ಲಗಿ ಯೋಗ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು, ಅವುವೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಒಯ್ಯುವವು. | ೨೦ ॥ ಅಥವಾ ಕಫೆಪಿತ್ತನಾರಕ ವಮನವನ್ನು ಕಹಿ ಈಸ 
ಗುಂಬಳ ಕಷಾಯ ಮುಂತಾದವುಗಳೊಡನೆ ಶಕೆ ಕ್ವೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ರೋಗಿಯು 
ದುರ್ಬಲನಿದ್ದರೆ pn ಔಷಧಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರುಚಿಕರ 
ವಾದ ನಾಂ ಹಗುರಾದ ಸ ಟ್ಟ ಮುಂತಾದ) ಒಣಗಿದ ಆಹಾರ 
ವಿವಿಧ ಅನ್ನಪಾ ಗಳನ್ನು, ನೊಡಬೇಕು | ೨೧॥ 


ವಾತಜವಾಂತಿಯ ನಿಶಿ ಶಿಷ್ಟ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ 


ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾಸ್ತಿತ್ತಿರಿಬರ್ಬಿಲಾವರಸಾ ವ್ಯಪೋಹಂತ್ಯನಿಲಪ್ರವೃತ್ತಾಮ್‌॥| 
ಛರ್ದಿಂ. ತಥಾ ಕೋಲಕುಲತ ಧಾನ್ಯ ಜಿಲ್ಪಾ ದಿಮೂಲಾಮ ಯನೈ ಶ್ಚ 
ಯೂಷೈೈಃ Il ಸ i 
ವಾತಾತ್ಮಿ' ಸು ಹೃದಯದ್ರವಾರ್ತಃ ಕಾಮಂ ಪಿಬೇತ್‌ಸೈಂಧನನ 
ದ್‌ಫೃ ತಂ ನಾ॥ 
ಸಿದ್ಧ ೦ ತಥಾ ನಾಗರಧಾನ್ಯಕಾಭ್ಯಾಂ ದದ್ದಾ ಚ ತೋಯೇನ ಚೆ ದಾಡಿ 
ಮಸ್ಯ || ೨೩ ॥ 
ವ್ಯೋಷೇಣ ಯುಕ್ತಾಂ ಲವಣ್ಯೆಸ್ತ್ರಿಭಿಶ್ಚ ತಸ್ಕೈವ ಮಾತ್ರಾಮಥನಾ 
ಪ್ರದದ್ಯಾತ್‌ ॥ 
ಸ್ತಿಗ್ಳಾ ನಿಹೃದ್ಯಾನಿಚಭೋಜನಾನಿರಸೆ ೨ಚಸಯೂಪೈ ರ್ದಧಿ ದಾಡಿನೈ ಖ್ಯ 
೨೪ 


ಅರ್ಥ-- ಒಗ್ಗರಣೆ ಮುಂತಾದ್ದು ಹಾಕಿ ರುಚಿಕರಮಾಡಿದ ವೇದಪಕ್ಷಿ 
ನವಿಲ, ಲಾವ (ಪಕ್ಷಿನಿಶೇಷ) ಸ ಸಕ್ಸಿಗಳ. ಮಾಂಸರಸಗಳೂ ಅದರಂತೆ ಬೋಕ್ಕೆ 
ಹುರಳಿ, ಹೆನೀಜ, ಬಿಲ್ವಾದಿಸಂಚಮೂಲ ಮತ್ತು ಗಂಜಿ ಜವೆ ಮುಂತಾದವುಗ 
ಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟುಗಳು ವಾತಜವಾಂತಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. ॥ ೨೨ || 
ವಾತಜವಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಶಕೃದಯಸ್ಪಂದವಿದ್ದರೆ, ಸೈಂಧವಹಾಕಿದ ಫೃತವನ್ನು 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೪೪ Ks ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನ 








ಅಥವಾ ಸುಂಠಿ ಹೆನೀಜಗಳ ಕಲ್ಯವನ್ನು ಹಾಕಿ ೪ ಪಾಲು ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿದ ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬ ರಸದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ॥ ೨೩ ॥ ಅಥವಾ ಅ ಘೃತವನ್ನು ತ್ರಿ ತ್ರಿಕಟ್ಟು ತಿ ತ್ರಿಲವಣ(ಕಾಚ್ಕ ಸೈಂಧವ 
ಬಿಡ) ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಯೋಗ್ಯಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಸ್ನಿಗ್ಧ, ರುಚಿ 
ಕರ ಆಹಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟು, ಮೊಸರು, ದಾಳಿಂಬರಸಗಳೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

Il ೨೪ ॥ 


ಪಿತ್ತಜವಾಂತಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಪಿತ್ತಾತ್ಮಿಕಾಯಾಂ ತ್ವನುಲೋಪನಾರ್ಥಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾವಿದಾರೀಕ್ಷುರಸೈಸ್ತಿ 

ವೃ ತ್‌ಸ್ಕಾತ್‌ ॥ 

ಕಫಾಶಯಸ್ಮ 0 ತ್ವತಿಮಾತ್ರವೃ ದ್ಧಂ ಪಿತ್ತಂ ಹರೇತ್‌ ಸ್ವಾದುಭಿರೂರ್ಥ್ವ 

ಮೇವ | ೨೫ ॥ 

ಶುದ್ಧಾಯ ಕಾಲೇ ಮಧುಶರ್ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಲಾಜೈಶ್ಚ ಮಂಥಂ ಯದಿ 

ನಾಪಿ ಸೇಯಾವ್‌ ॥ 

ಪ್ರದಾಸಯೇನ್ಮುದ್ಧ ರಸೇನ ವಾಸಿ ಶಾಲ್ಯೋದನಂ ಜಾಂಗಲಜೆ ರ 

ಸೈ ರ್ವಾ |! ೨೬ || 

ಸಿತೋಪಲಾಮಾತ್ರಿಶಪಿಪ್ಟ ಲೀಭಿಃ ಕುಲ್ಮಾಷಲಾಜಾಯವಸಕ್ತುಗೃಂ 

ಟಾನ್‌ ॥ 

ಖರ್ಜೂರಮಾಂಸಾನ್ಯಥ ತು ದ್ರಾಕ್ಸಾನುಥೋ ನಾ ಬದರಾಣಿ 

ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ Il ೨೭ | 

ಸ್ರೋತೋಜಲಾಜೋತ್ಸ ಲಕೋಲಮಜ್ಜ ಚೂರ್ಣಾನಿ ಳಿಹ್ಯಾನ್ಮ ಧುನಾ 

ಭಯಾಂ ವಾ॥ 

ಕೋಲಾಸ್ಥಿ ಮಜ್ಞಾ ೦ಜನಮಸ್ತಿಕಾನಿಡ್‌ಲಾಜಾಸಿತಾಮಾಗಧಿ ಕಾಕ ಣಾ 

ವಾ || ೨೮ Il 
ಕ್ಸಾರಸಂ ವಾ ಪ್ರಸಿಜೇತ್‌ ಸುಶೀತಂ ಮೃ ದ್ಭ ಸ್ಪ ಲೋಷ್ನ್ಠ ಪ್ರುಭವಂ 

ಜಃ ಇ Il 

ಜಂಬ್ಭಾಮ್ರಯೋಃ ಪಿವಜಂ ಕಷಾಯಂ ಪಿಬೇತ್‌ಸುಶೀತಂ ಮಧು 

ಸಂಯುತಂ ವಾ 1೨೯॥ 


ಸು ಅಧ್ಯಾ a ೨೪೫ [ ಫ್ರೀ: ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಶಿಸ್ಥಿ ತಂ ವಾರಿ ಸಮುದ್ಧಕೃಷ್ಣ ಗಟ ಂಚೆಣಕೋದಕಂವಾಗ 
ಗನೇಧುಕಾಮೂಲಜಲಂ ನ ನಿಡೂಚ್ಯಾಃ ಜಲಂ ಫಿಬೇದಿಕ್ಷುರಸಂ 
ಪಯೋನಾ Il ೩೦॥ 
ಸೇನ್ಯಂ ನಿಜೇತ್ಯಾಂಚನಗೈರಿಕಂ ನಾ ಸನಾಲಕೆಂ ತಣ್ನುಲಧಾವನೇನ॥ 
ಕಲ್ಕಂ ತಥಾ ಚನ್ನನಸೇನ್ಯಮಾಂಸೀದ್ರಾಶ್ಷೋತ್ತಮಾವಾಲಕಗೈರಿಕಾ 
ಹಾವ್‌ Il ೩೧॥ 
ಶೀತಾಮ್ಬುನಾ ಗೈ ಸೆ ಸ್ಟ ಮೂರ್ನಂ ತಥಾ ತಣು ಮ ಲಧಾವ 
ನೇನ ॥ 
ಧಾತ್ರೀರಸೇನೋತ್ತಮಚನ್ನನಂ ನಾ ಸ್ಯುಶ್ಛರ್ನಿ ತೃಷ್ಣಾ ಸುಸಮಾಸ್ತಿಕಾಣಿ 
( ೩೨ || 
ಅರ್ಥ ಪಿತ್ತಜವಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸ ನೆಲಗುಂಬಳರಸ್ಕ ಕಬ್ಬಿನ 
ರಸಗಳೊಡಕನೆ ನಿಶೋತ್ತರವನ್ನು ನ್ನು LN ಅದು ಅನುಲೋಮನ 
ಮಾಡುವದು. ಕಫಾಶಯದಲ್ಲಿ ಸಿತ್ತವು ಬಹಳೇ ಸಂಚಿತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಧುರ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ವಮನವನ್ನೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೫ | (ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ) 
ಶೋಧನ ಕೊಟ್ಟ ನಂತರ ಹೆಸಿವೆಯಾಗಲು ಭತ್ತರಳುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಂಥ 
ಅಥವಾ ನೇಯನನ್ನು ಸ ಸಕ್ಸರೆ ಜೇನು ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಥವಾ (ಸಶಕ್ತ 
ನಿದ್ದ ರೆ) ಅಶ್ಕಿಯಅನ್ನು ವನ್ನು ಹೆಸರಿನಕಟ್ಟ ನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಜಾಂಗಲಮಾಂಸ' 
ರಸಡೊಡನೆ ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೨೬ | ಕಡ್ಲೆ, ಭತ್ತರಳ್ಕು ಜವೆ ಇವುಗಳ 
ಹುರಿದ ಹಿಟ್ಟು, ಗಜ್ಜರಿಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಥವಾ ಖಜ್ಜೂರಿಯತಿಳಲನ್ನು ಅಥವಾ 
ಜುಂ ತಿಳಲನ್ನು ಅಥವಾ ದ್ರಾಕ್ಷೆಯನ್ನು "ಅಥವಾ ಬೋರೆಕಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಪ್ಪಲಿ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕ 
ಬೇಕು. ೨೭! ರಸಾಂಜನ, ಭತ್ತರಳು, ನೀಲಕಮಲ, ಬೋರೆ ಮಜ್ಜೆಗಳ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಥವಾ ಅಣಲೆಯನ್ನು ಆಥವಾ ಬೋರೇಮಜ್ಜ, ರಸಾಂಜನ 
ಸೊಣದನುಲ. ಭತ್ತರಳು, ಸಕ್ಕರೆ, ಹಿಪ್ಪುಲಿಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ 
ಕೊಡಬೇಕು. ॥೨೮॥ ದಾಕ್ಷೆ ಕಷಾಯವನ್ನು ತಣ್ಣಗೆಮಾಡಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಹುರಿದ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದ ನೀರನ್ನು ಅಥವಾ ನೇರಿಲ 
ಮಾವುಗಳ ಎಲೆಗಳ ಕಷಾಯವನ್ನು ತಣ್ಣಗೆಮಾಡಿ ಜೇನು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ॥೨೯॥ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಹಿಪ್ಪಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಇಟ್ಟ ನೀರನ್ನು 


ಹ. 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ಹ ೨೪೬ 


ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 








ಅಥವಾ ಬಾಳದ ಬೇರು, ಹನೀಜ ಹಾಕಿದ ನೀರನ್ನು ಆಥವಾ ಕಡ್ಡಿ ಹಾ ಕಿಟ್ಟ 
ನೀರನ್ನು ಅಥವಾ ಗನೇಧುಕ (ತೃಣಧಾನ್ಯ) ದಬೇರು ಹಾಕಿಟ್ಟ ನೀರನ್ನು, 
ಆಥವಾ ಅಮ್ಭ ತಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಿಟ್ಟು ಅದ ರ ನೀರನ್ನು ಅಥವಾ 
ಕಬ್ಬಿನರಸವ ಸ ತ ಹಾಲನ್ನು ಜಸತ ು. 1 ೩೦ ॥ ಬಾಳದಬೇ 
ರಿನ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕ ಅಥವಾ ಬಾಳದಬೇರು, ಕಾನಿಯ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಕ್ಕಿ 
ತೊಳೆದ ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಚಂದೆನ್ಯ ಬಾಳದಬೇರು 
ಜಟಾಮಾಂಶಿ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಪ್ರಿಯಂಗ್ಕು, ಹಿರೇಬಾಳದಬೇರು, ಕಾವಿಗಳ ಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ಅಕ್ಕಿ ಬತೊಳೆದನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. || ೩೧ ॥ ಕಾವಿ ಅಕ್ಕಿಗಳ 

ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮ ಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಹೆಗ್ಗೊ ರಟಗೆ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಕ್ಕಿ ತೊಳೆದ ನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಬಿಳೇಚಂದನನನ್ನು 
ನೆಲ್ಲೀರಸದೊಡನೆ ಹ ಬೇಕು. ವಾಂತಿಯೊಡನೆ ರೀರಡಿಕೆಯೂ ಇದ್ದರೆ, 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 1 ಜೇನನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ॥ ೩೨ ॥ 


ಕಫವಾಂತಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಕಫಾತ್ಮಿಕಾಯಾಂ ನಮನಂ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಸಸಿಪ್ಟಲೀಸರ್ಷಪನಿಂಬ 
ತೋಯೈಃ ॥ 
ಹಿಂಡೀತಕೈಃ ಸೈಂಧನಸಂಪ್ರಯುಕ್ತೆ ಶ್ಫರ್ದ್ಯಾಂಕಥಾಮಾಶಯಶೋಧ 
ನಾರ್ಥಮಾ್‌ ‘I ೩೩॥ 
ಗೋಧೂಮಶಾಲೀನ್‌ ಸಯವಾನ್‌ಪುರಾಣಾನ್‌ ಯೂಸೈಃಸಟೋಲಾ 
ಮೃತಚಿತ್ರಕಾಣಾಮ್‌ ॥| 
ವ್ಯೋಷಸ್ಯ ನಿಂಬಸ್ಯ ಚ ತಕ್ರಸಿದ್ಧೆ ತರ್ಕ್ಯೂಷ್ಯೆಃ ಫಲಾನ್ನೆ 4 ಕಟುಭಿಸ್ತ 
ಥಾದ್ಯಾತ್‌ || av |” 
ರಸಾಂಶ್ಚ ಶೂಲ್ಯಾನಿ ಚ ಜಾಂಗಲಾನಾಂ ಮಾಂಸಾನಿ ಜೀರ್ಣಾನ್‌ ಮ 
ಧುಶೀಧ್ವ ರಿಷ್ಟಾನ್‌ Il 
ರಾಗಾಂಸ್ತ ಥಾ ಹಷಾಡವಸಾನಕಾನಿ ದ್ರಾಕ್ಸಾ ಕಪಿತ್ತೆ ಶೇ ಫಲಸೂರಕೈಶ್ಚ 
|| ೩೫ ii 
ಮುದ್ಧಾನ್‌ಮಸೂರಾಂಶ್ಚಣಕಾನ್‌ ಕಲಾಯಾನ್‌ ಭೃಷ್ಟಾನ್‌ ಯುತಾನ್‌ 
_ ನಾಗರಮಾಕ್ಷಿಕಾಭ್ಯಾಂ | 


೨೦ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಚ ೨೪೭ [ ಭರ್ದಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ತಥೈವ ಬಾರಾ ನಿಡಂಗಪ್ಲ ವಯೋ ರಸಂ 
ನಾ | ೩೬! 
ಸಜಾಮ್ಪನಂ ನಾ ಬದರಸ್ಯ ಚೂರ್ಣಂ ಮುಸ್ತಾಯುತಾಂ 
ಕರ್ಕಟಿಕಸ್ಯ ಶೃಂಗೀಮ್‌ ॥ 
ದುರಾಲಭಾಂ ವಾ ಮಧುಸಂಪ್ರಯುಕ್ತಾಂ ಲಿಹ್ಯಾತ್‌ ಕಫಚರ್ದಿ 
ನಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥರ್ಮ ॥ ೩೭! 


ಮನಃಶಿಲಾಯಾಃ ಫಲಪೂರಕಸ್ಯ ರಸೈಃ ಕಪಿತೃಸ್ಯ ಚ ಪಿಪ್ಪಲೀನಾಮ್‌॥ 


ಕ್ಸಾದ್ರೇಣ ಚೂರ್ಣಂ ನುರಿಚೈಶ್ಚ ಯುಕ್ತಂ ಲಿಹಖಾ್‌ ಜಯೇಚೆರ್ದಿ ' 
ಮುದೀರ್ಣನೇಗಾಮ್‌ | ೩೮ ॥ 


ಅರ್ಥ-- ಕಫಜ ವಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಕಫ ಮತ್ತು ಆಮಾಶಯಗಳ ಶೋಧನ 
ವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಪಂಢವ ಹಾಕಿದ Ns ಇಯಿಯ ಕಲ್ಪದ ವಮನ 
ವನ್ನು ಬಪ್ಪ ಲಿ ಸಾಸಿವೆ ಬೇವಿನ ತೋಟಿಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವದು ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು. ನ ಹಳೇಗೋದಿ, ಅಕ್ಕಿ, ಜವೆಗಳ ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡವಲ 
ಅಮೃತಾ ಚಿತ್ರಕಗಳ ಕಟ್ಟಿ ನೊಡನೆ ಅಥವಾ ತ್ರಿಕಟ್ಟು ಟೀವುಗಳಿಂದ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಮತ್ತು ಫಲಗಳ ಹುಳಿ ಮತ್ತು ies ಕಟ್ಟು ಗಳೊಡನೆ 
ತಿನ್ನಬೇಕು. ॥೩೪॥ ಜಾಂಗಲಮಾಂಸರಸಗಳನ್ನು ಶೂಲದಮೇಲೆ "ಬೇಯಿಸಿದ 
ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಹಳೇ ಜೇನು, ಕಬ್ಬಿ ಿನಮದ್ಯ, ಆ ಸ್ಚಗಳನ್ನು ದ್ರಾಕ್ಷ, ಬೆಳ 
ನಲ್ಲಿ, ಮಾದಾಳ ಫಲಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಚಟಿನೀ ಪಾನಕ 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. 1೩೫॥ ಹುರಿದ ಹೆಸರು, ಚೆನ್ನಂಗಿ, ಕಡ್ಲೆ, ಬಟಗಡ್ಡೆ 
ಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸುಂಠ್ರಿ ಜೇನುಗಳೊಡನೆ ಕೆಕ್ಶಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ತ್ರಿಫಳಾ 
ವಾವಡಿಂಗಾಚೂರ್ಣವನ್ನೂ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ಅಥವಾ ವಾವಡಿಂಗ ಭದ್ರಮುಸ್ಕೆ 
ಗಳ ಕಷಾಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 1೩೬॥ ನೇರಿಲ ಚೂರ್ಣ ಕೂಡಿಸಿದ 
ಖರೇ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ೪ ಆಥವಾ ಜೇಕಿನ ಚೂರ್ಣದೊಡನೆ ಕಾಕಡಸಿಂಗಿಯ 
ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಥವಾ ನೆಲಇಂಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕ 
ಬೇಕು. ಇವು ಕಫವಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. ॥೩೭॥ ಮಾದಾಳದ ರಸ 
ಮತ್ತು ಬೆಳವಲದ ರಸದೊಡನೆ (ಹಸಿ ಸುಂಠಿ ರಸದ ಭಾವನೆಯಂದ ಶುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದ) ಮನಶಿಳೆಯ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅಥವಾ ಮೆಣಸಿನ ಹಿಪ್ಪಲಿಗಳ 


ಚರಕ ಬ! ೨೪೮] [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಿದರೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ವಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವದು. lal 





ಸನ್ನಿಪಾತವಾಂತಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಏಷಾ ಪೃಥಕ್ಷೇನ ಚ ಯಾ ಕ್ರಿಯೋಕ್ತಾ ತಾಂ ಸಸ್ನಿಸಾತೆಓಪಿ 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ | 


ರೋಗರ್ತುಡದೋಷಾಗ್ಗಿ ಬಲಾನ್ಯನೇಸ್ಷ್ಯ ಕುರ್ಯಾದ್ಭಿಷಕ್‌ 
ಶಾಸ್ತ್ರನಿದಪ್ರಮತ್ತಃ | ೩೯ 


ಹ 


ಅರ್ಥ-- ಬೇರೆ ಬೇರಿ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೆ 
ಸ ಪಾತದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ನೂಸ್ರಮೂಾ ಚು ಪ ಮ್ನೆನ್ನನು ತನ್ನ 
ಇ ಭ್ರ ಮಿ 

ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಬ "ರ್ಗ ುದೋಷ- ಅಗಿ ಬಲಗಳನ್ನು 


ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕು. ey 


ಐದನೇ (ದ್ವಿಷ್ಟಾರ್ಥ) ವಾಂತಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮನೊಟಭಿಫಾತೇ ತು ಮನೋನುಕೂಲಾ ವಾಚಃ 
ಸಮಾಶ್ಚಾಸನಹರ್ಷಣಾನಿ | 
ಲೋಕಸ್ರಸಿದ್ಧಾಃ ಶ್ರುತಯೋ ನಯಸ್ಕಾಃ ಶೃಂಗಾರಯುಕ್ತಾ ಶ್ವ 
ಕ ನಿಹಾರಾಃ 1೪00 
ಗಂಧಾ ವಿಚಿತ್ರಾ ಮನಸೋನಕೂಲಾ ಮೃತ್‌ಪುಷ್ಪಯುಕ್ತಾಮ್ರ 
ಫಲಾದಿಕಾನಾವಮ್‌ || 
ಶಾಕಾನಿ ಭೋಜ್ಯಾನ್ಯಥ ಷಾನಕಾನಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾಃ 
ಷಾಡನರಾಗಲೇಹಾಃ | ೪೧ ॥ 
ಯೂಷಾ ರಸಾಃ ಕಾಂಬಲಿಕಾಃ ಖಡಾಶ್ಚ ಮಾಂಸಾನಿ ಧಾನಾ 
ವಿನಿಧಾಶ್ಹ ಜಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಃ | 
ಫಲಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ಚ ಗಂಧನರ್ಣರಸೈರುಸೇತಾನಿ ವಮಿಂ ಜಯಂತಿ 
| ೪೨॥ 


೨೦ನೇ ಅಧಾ ರ ; 5೪೯ il ಹಂ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


i Ee ಮ. 


ಗಂಧಂ ರಸೆಂಸ ಸ್ಪರ್ಶಮಥಾಪಿ ಶಬ್ದಂ ರೊಪೇಲ್ಲಾ ಯದ್‌ಯತ್‌ : 
ಪ್ರಿಯಮುಪ್ಯಸಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ ॥ 
ತದೇನ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಶಮೇ ಹಿ ತಸ್ಯ ತಜ್ಜೋ ಹಿ ರೋಗಃ ಸುಖ 
ಏನ ಜೇತುವ್‌ 1೪೩ 


ಅರ್ಥ ( ಅತ್ಯ ಂತ ಬೇಡಾದ ವಸ್ತುವಿನ ದರ್ಶನಾದಿಗಳಿಂದ) 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಂಟಾದ ವ ತಾಸು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಭಾಷಣ, ಆಶ್ವಾಸನ, ಆನಂದದಾಯಕ ಕರ್ಮಗಳೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯವಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಶ್ರವಣವೂ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ಆನಂದದೊಡನೆ ವಿಹಾರಗಳೂ॥೧೪೦॥ 
ಮನೋಹರವಾದ ಮಣ್ಣು, ಹೂವುಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಮಾನಿನಹಣ್ಣು ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳ ತರತರದ ವಾಸನೆಯೂ, ಅದರಂತೆ ಮನೋಹರ ಸಲ್ಯೆ, ಆಹಾರ್ಯ 
ಪಾನಕ, ಸಂಸ್ಥುರಕೊಟ್ಟ ಚಟನೀ, ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಮತ್ತು ಲೇಹಗಳೂ 
೪ಂ॥ ಕಟ್ಟು, ರಸ್ಕ ತ ಯಾಜ ಕಟ್ಟು, ಧಾನ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟು, 
ವಗಾಂಸ್ಯ ತರತರದ ಹುರಿದ ತಿನ್ನುವ ಧಾನ್ಯಗಳೂ ಉತ್ತಮ ಗಂಧ್ಯ ಬಣ್ಣ, 
ರಸಗಳುಳ್ಳ ಫಲಮೂಲಗಳೂ ವಾಂತಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವವು. 1೪೨ ಮ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೂ' ಸಾತ್ಮ್ರ್ಯವಲ್ಲದ ಗಂಧ ರಸ್ತ ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ವಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುೂದೆಕ್ಟಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಯಾತ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದುಂಟಾದ ರೋಗವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವದು. ಇದರಿಂದ ಅಸಾತ್ಮ್ಮ್ಯ 
ಪ್ರಿಯ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಹೆಗುರಾಗುನದು. pall 








ವಾಂತಿಯ ಉಪದ್ರನಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಛರ್ದ್ಯುತ್ಸಿ ತಾನಾಣ್ಣಿ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಾರ್ತಸ್ಟಾಜ್ಜೆ ಕಿತ್ಸಿತಂ ಕಾರ್ಯಮುಪದ್ರ 
ವಾಣಾಮ್‌ ॥ 
ಅತಿಪ್ರನೃತ್ತಾಸು ವಿರೇಚನಸ್ಯ ಕರ್ಮಾೂತಿಯೋಗೈರ್ನಿಹಿತಂ ವಿಢೇ 


ಯಮ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಛರ್ದಿಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ಪನನೋ ಹೃನಶ್ಯಂ ಧಾತುಶ್ಸಯಾದ್‌ವೃದ್ಧಿಮುಖೈತಿ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ॥ 


ಚಿರಪ್ರ ವೃ ತ್ತಾ ಸ್ವ ನಿಭಾಸಹಾನಿ ಕಾಯ್ಯಾ ೯ಣ್ಯು ಸಷ್ಟ ಮೃ ನಬ್ಬ ೦ಹಣಾನಿ ॥ 
Il ೪೫ || 


ಚರಕಸೆಂಹಿತಾ] ೨೫೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾಸ' 


ಸರ್ಪಿರ್ಗುಡಾಃ ಶ್ಲೇರನಿಧಿರ್ಫ್ಯತಾನಿ ಕಲ್ಯಾಣಕತ್ರೂ $ಸಣಜೀವನಾನಿ॥ 
ವೃಷ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಮಾಂಸರಸಾಃ ಸಲೇಹಾಶ್ಸರ್ದಿಂ ಚಿರೋತ್ಥಾಂ ಪ್ರಶಮಂ 
ನಯಸನ್ತಿ ॥ ೪೬ Il 


, ಅರ್ಥ ವಾಂತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಉಪದ್ರವಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ರೋಗ 
ಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ವಾಂತಿಗಳು ಬಹಳವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ವಿರೇ 
ಚನದ ಅತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೪೪॥ 
ವಾಂತಿಯು ಬಹೆಳಕಾಲವಿರಲ್ಕು ಧಾತುಕ್ಷಯವಾಗುವದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ವಾತವು ಹೆಚ್ಚುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಂತಿಯು ಬಹಳ ದಿವಸವಿರಲು ವಾತ 
ನಾಶಕವಾದ ಶಮನ-ಬೃಂಹಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.  ॥೪೫॥ 
(ಕ್ಷತಕ್ಷೀಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ) ಸರ್ಪಿರ್ಗುಡ, ಕ್ಲೀರವಿಧಿ, ಕಲ್ಯಾಣಕ, 
ತ್ರ್ಯೂಷಣ, ಜೀವನ ಫೃತಗಳು ಮತ್ತು ವೃಷ್ಯವಾದ ಮಾಂಸರಸ ಮತ್ತು 
ಲೇಹಗಳು ಬಹಳ ದಿವಸದ ವಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. lve Il 


ಸಂಖ್ಯಾಂ ಹೇತುಂ ಲಕ್ಷಣಮುಪದ್ರವಾನ್‌ ಸಾಧ್ಯತಾಂ ತದ್‌ 
ಯೋಗಾಂಶ್ಚ ॥ 
ಛರ್ದೀನಾಂ ಪ್ರಶಮಾರ್ಥಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ಪ್ರಾಹ ಮುನಿವರ್ಯಃ ೪೭ 


ಅರ್ಥ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆತ್ರೇಯರು ವಾಂತಿಯ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಅದರ ಸಂಖ್ಯೆ, ಕಾರಣ, ಲಕ್ಷಣ, ಉಪದ್ರವ, ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಅವು 
ಗಳ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. 1೪೭1 
ಇತ್ಯಗ್ನಿನೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ದೃಢಬಲಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಸ್ಥಾನೇ 
ಛರ್ದಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಂನಾನು ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಥೀ ಮದಾದ್ದ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದ ಶಿಸ್ಕ ಆದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ಚರಕ « ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ? ಎಂಬ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಟಿಸ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಭರ್ದಿಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಆಜೂ 


ಸ ಮಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಛರ್ದಿ ನಿಘಾತದಿಂದ ವಿಸರ್ಹವಾಗುವದರಿಂದ ವಾಂತಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ನಂತರ 
ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥಾತೋ ವಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸಿತೆಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ || 


ಅರ್ಥ-- ಇನ್ನುಮೇಲೆ ವಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತ್ರೇಯಃ Il ol 
ಅರ್ಥ-- ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆಕ್ರೀಯ ಖುಷಿಗಳು:ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು ॥೧॥ 
ಫೈಲಾಸೇ ಕಿನ್ನರಾಕೀರ್ಣೇ ಬಹುಪುಸ್ರವಣೌಷಧೌ ॥ 
ಸಾದಪೈರ್ನಿವಿಧೈಃ ಸ್ನಿಗ್ಗೆ « ನಿತ್ಯಂ ಕುಸುಮಸಂಸದಾ | ೨॥ 
ವಹದ್ಭಿರ್ಮಧುರಾನ್‌ ಗನ್ಹಾನ್‌ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಪತ್ತ್ಯಲಂಕೃತೇ || 
ವಿಹರನ್ತಂ ಜಿತಾತ್ಮಾನಮಾತ್ರೇಯಮೃಷಿವಸ್ನಿ ತಮ್‌ la ll 
ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ಪರಿವೃತಂ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಮ್‌ || 
ಅಗ್ನಿನೇಶೋ ಗುರುಂ ಕಾಲೇ ವಿನಯಾದಿದಮುಕ್ತವಾನ್‌ | ೪॥ 
ಭಗವನ್‌ ದಾರುಣಂ ರೋಗಮಾಶೀವಿಸನಿಸೋಪಮಮ್‌ ॥ 
ಸಂಸರ್ಪನ್ತಂ ಶರೀರೇಷು ದೇಹಿನಾಮುಪಲಕ್ಷಯೇ ॥ ೫1 


ಸಹಸೈನ ನರಾಸ್ತೇನ ಪರೀತಾಃ ಶೀಘ್ರಕಾರಿಣಾ ॥ 
ವಿನಶ್ಯಂತ್ಯನುಪಕ್ರಾಂತಾಸ್ತತ್ರ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಮಹಾನ್‌ ॥0೬॥ 
ಸ ನಾಮ್ನಾ ಕೇನ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸಂಚ್ಲಿತಃ ಕೇನ ಹೇತುನಾ || 
ಕತಿಧಾತುಃ ಕತಿನಿಧೋ ಜಾಯತೇ ಕೈಶ್ಹ ಹೇತುಭಿಃ || ೩! 
ಸುಖಸಾಧ್ಯಃ ಕೃಚ್ಛ _ಸಾಧ್ಯೋ ಜ್ಞೇಯೋ ಯಶ್ಚಾನುಪಕ್ರಮಃ ॥ 
ಕಥಂ ಕೈರ್ಲಕ್ಷಣೈಃ ಕಲ್ಲ್‌ ಭಗವಂಸ್ತೃತ್ರ ಭೇಷಜವ್‌ Ils ll 


ಚರಕ ಚೋ 8 ೨೦1೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಅರ್ಥ- ಬಹಳ ನದೀ ಮತ್ತು ಔಷಧಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸುಗಂಧವನ್ನು 
ಬೀರುವ ವಿವಿಧೆ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ ಹೂವುಗಳಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೂ' |೨| ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ವಸ್ತಿಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂ 
ಕೃತವಾದ್ರ ಕೆನ್ನರ ದೆ ವತೆಗಳಿ ೦ದವ್ಣು ನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಖುಷಿಗಳಿಂದ ನಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ!೩॥ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟದ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿ ತಕ್ಕ ತೊಡಗಿದ್ದ ಆತ್ರೀಯಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯ ಅವಸರನನ್ನು ಕಂಡು- ಅಗ್ನಿವೇಶ ಮುನಿಗಳು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಅಂದರು. | ೪ / ಪೂಜ್ಸ ರೇ, ಮನುಷ್ಯರ ಶ ರೀರದಮೇಲೆ ಪಸರಿಸುವ 
ಸರ್ಪದ ವಿಷದಂತೆ ಬರುವ ಒಂದು ಭಯಂಕರ ರೋಗವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ls ಕೀಘ್ರ ಕಾರಿಯಾದ ಆ ರೂಲು  ನೀಡಿತರಾದವರು ತೀವ್ರ ಚಿತಿ 


ತ್ಸೈಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಲೇ ಸಾವ il ೬ il ಆ ರೋಗದ ವಿಷ 


ಮುತ ಇತ್ತೆ ಬಹಳ ಸಂರಯನಿಜಿ ಅದರ ಹೆಸರು ಏನು? ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ 
ಆ ಹೆಸರು ಏಕೆ ಕೊದಲ್ಪಕ್ಟಿತು? ಅದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಧಾತುಗಳು ದೂಷಿಕವಾಗಿ 
ರುವವು? ಅದರ ಸ್ರಕಾರಗಳಷ್ಟು? ಮತ್ತು ಯಾನ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆಗು 
ತವೆ | ೩1 ಸುಖಸಾಧ್ಯ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ಅಸಾಧ್ಯ ಳು ಹೇಗೆ ಆಗುವವು? 
ಹ )ು pt ಬ 
ಅವನ್ನು ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಪೂಜ್ಯರೇ ಅವಕ್ಕೆ 
ಔಷಧ ಯಾವವು? ls i 

ಆತ್ಮೇಯರು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ 

| ಇತಿ 4 ಆಜು 

ತದಗ್ಗಿವೇಶಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾತ್ರೇಯಃ ಪುನರ್ವಸುಃ ॥ 
ಯಥಾವದಖಲಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ Hel 
ವಿವಿಧಂ ಸರ್ಪತಿ ಯತೋ ವಿಸರ್ಪಸ್ತೇನ ಸಸ್ಮೃತಃ | 
ಪರಿಸರ್ಪೋಥವಾ ನಾಮ್ನಾ ಸರ್ವತಃ ಪರಿಸರ್ಪಣಾತ್‌ lool 


ಸಚ ಸಪ್ತನಿಧೋ ದೋಷೈರ್ನಿಜ್ಞೆ ೀಯಃ ಸಪ್ತಧಾತುಕಃ ॥ 
ಪೃಥಕ್‌ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಭಿಕ್ಷೈಕೀ ವಿಸರ್ಪೊೋ ದ್ವಂವ್ವಜಾಸ್ತ್ರಯಃ || ೧೧॥ 
ವಾತಿಕಃ ಶೈತ್ತಿಕಕ್ಚೆ ನ ಕಫಜಃ ಸಾನ್ನಿಸಾತಿಕಃ || 

ಚತ್ವಾರ ಏತೇ ವಿಸರ್ಪಾಃ ವಕ್ಷ್ಯಂತೇ. ದ್ವಂದ್ಹಜಾಸ್ತ್ರಯಃ ॥೧೨॥ 
ಆಗ್ನೇಯೋ ವಾತಸಿತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಗ್ರಂಥ್ಯಾಖ್ಯಃ ಕಫವಾತಜಃ ॥ 


೨೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೫೩, [ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಕೆ 


ಯಸ್ತು ಕರ್ದಮಕೋ ಘೋರಃ ಸ ಪಿತ್ತಕಫಸಂಭವಃ |! ೧೩ ॥ 


ರಕ್ತಂ ಲಸೀಕಾ ತ್ವಜ್‌ಮಾಂನಂ ದೂಷ್ಯಂ ದೋಷಾಸ್ತ್ರಯೋ ಮಲಾಃ॥ 
ನಿಸರ್ಸಾಣಾಂ ಸಮುತ್ಸತ್ತೌ ವಿಜ್ಞೇಯಾಃ ಸಪ್ತ ಧಾತವಃ 1೧೪ 


ಅರ್ಥ ಅಗ್ನಿವೇಶನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತ್ರೇಯ ಪುನರ್ವಸುಗಳು 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹೇಳಿದರು- | ೯ ॥ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಂದರೆ 
ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಅಡ್ಡ ಅಥವಾ ಬಾವು ಬಕ್ಕೆ ಮುಂತಾದ ರೂಪದಿಂದೆ ಹಬ್ಬುವ 
ದೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ ವಿಸರ್ಪ ವಿವಿಧಂ ಸರ್ಪತಿ ಇತಿ ವಿಸರ್ಪಂ ನೆಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಹಬ್ಬುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಸರ್ಸ ಪರಿತ: ಸರ್ಪತಿ ಇತಿ ಸರಿಸರ್ರಃ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ | ೧೦ ॥ ವಾತಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಅವು ಏಳು ಪ್ರಕಾರ 
ದವು ಇವೆ. ಮತ್ತು ಏಳು ಧಾತುಗಳ ದುಸ್ಟಿಯಿದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ದೋಷಗಳಿಂದ ಮೂರು, ಸನ್ಸಿಪಾತದಿಂದ ಒಂದು, ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ 
ಮೂರು | ೧೧ ॥ (ಅಂದರೆ) ವಾತಿಕ, ಸೈಶ್ತಿಕೆ ಕಫಜ, ಸಾನ್ಲಿಪಾತಿಕವೆಂದು 
ಇವು ನಾಲ್ಲು ವಿಸರ್ಪಗಳು. ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಮೂರು ವಿಸರ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆವು | ೧೨ ॥ ಆಗ್ನೇಯವೆಂಬ ವಿಸರ್ಪವು ವಾತಸಿತ್ತ 
ದಿಂದಲೂ ಗ್ರಂಥಿಯೆಂಬ ವಿಸರ್ಪವು ಕಫವಾತದಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
" ಕರ್ದಮಕ ' ಎಂಬ ವಿಸರ್ಸವು ಪಿತ್ಮಕಫದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೩ ॥ 
ನಿಸರ್ಪದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತ, ಲಸೀಕೆ, ತ್ವಚೆ, ಮಾಂಸವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ದೂಷ್ಯಗಳೂ ಮೂರು ದೋಷಗಳೂ ಹೀಗೆ ಏಳು ಧಾತುಗಳು ಭಾಗನಹಿಸು 
ತ್ತವೆ ॥ ೧೪ ॥ 

ವಿಸರ್ಪದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಲನಣಾಮ್ಲಕರೊಸ್ಟಾನಾಂ ರಸಾನಾಮತಿಸೇವನಾತ್‌ | 


ದದ್ಯಮ್ಲ್ಸವಸ್ತುಶುಕ್ತಾನಾಂ ಸುರಾಸೌನೀರಕಸ್ಯ ಚ 1೧೫1 
ವಾಪನ್ನ ಬಹುಮದ್ಯೋಡ್ಣ ರಾಗಷಾಡವಸೇವನಾತ್‌ | 
ಶಾಕಾನಾಂ ಹರಿತಾನಾಣ್ಣಿ ಸೇವನಾಚ್ಚ ನಿದಾಹಿನಾವಾ್‌ 1೧೬! 


ಕೂರ್ಚಿಕಾನಾಂ ಕಲಾಟಾನಾಂ ಸೇವನಾನ್ಮಂದಕಶ್ಯ ಚ 
ದಧ್ದಃ ಸಿಂಡಾಕಿಪೂರ್ವಾಣಾಮಾಲುಕಾನಾಂಚ ಸೇವನಾತ್‌ || ೧೩॥ 


ಚರಕ | ೫ ೨೫೪ A ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 








ತಿಲಮಾಷಕುಲತ್ಭಾ ನಾಂ ತೈ ಲಾನಾಂ ಪಿಷ್ಟ ಕಸ್ಯ ಚ॥ 


ಗ್ರಾಮ್ಯಾ ಕಸ ರ ಸೇನನಾಲ್ಲಕುನಸ್ಯ ಚ || ೧೮॥ 
ಪ್ರಕ್ಲಿನ್ನಾನಾಂ ಚ ಮತಾ ಫ್ಸ್ಯಾನಾಂ ವಿರುದ್ಧಾ ನಾಂಚ ಸೇನನಾತ್‌ ॥ 
ಆತ್ಯ್ಯವಾನಾದ್ದಿನಾಸ್ಟ ಪಾ ) ಪಜೀರ್ಣಾಢ್ಯಕಸಾಶನಾತ್‌ | of Il 
ಸತಬಂಧಪ್ರಪತನಾದ್ವರ್ಮಕರ್ಮಾತಿಸೇವನಾತ್‌ | 

ನಿಷವಾತಾಗ್ನಿ ದೋಷಾಚ್ಚ ನಿಸರ್ಪಾಣಾಂ ಸಮುದ್ಧ ನಃ || ೨೦ Il 


ಅರ್ಥ ಉಪ್ಪು, ಹುಳ್ಳಿ ಕಾರ್ಯ ಉಷ್ಣ ರಸಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಸೇವಿಸು 
ವದರಿಂದಲೂ ಮೊಸರು ಬೇರೆ ಹುಳಿ ಪದಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಮೊಸರಿನಮೇಲಿನ 
ಕೆನೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶುಕ್ತ (ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮದ್ಯ) ಮದ್ಯ 
ಸೌನೀರಕ (ಒಂದುತರದ ಗಂಜಿ) ॥ ೧೫ ॥ ಟ್ವಿಕೆಮದ್ಯ, ಬಹೆಳಮದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಉಷ್ಣವಾದ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಚಟ್ಟಿ ವಿದಾಹಮಾಡುವ ಹರಿತವೆಂಬಶಾಕ | ೧೬॥ 
ಮತ್ತು ಕೂರ್ಚಿಕೆ (ಮೊಸರುಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿ ಕೆಡಿಸಿದಹಾಲು) ಕೆಲಾಟ (ಕೆಟ್ಟ 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿಯ ಗಟ್ಟಿ ಭಾಗ) ಇನ್ನೂ ಆಗದೆಇದ್ದ ಮೊಸರು ಮೊಸರಿನಿಂದಮಾಡಿದ 
ಸಿಂಡಾಕಿ (ಗಡ್ಡೆ, ಸಾಸಿರೆಹಾಕಿಮಾಡಿದ ಮದ್ಯ) ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮತ್ತು 
ಕಸವುಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ 1 ೧೭ ॥ ಎಳ್ಳು, ಉದ್ದು, ಹುರುಳಿ, ಎಣ್ಣಿ 
ಹಿಬ್ಬಿನಸದಾರ್ಥ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಲನಾಡದ ಸ 

ಅಥವಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸನನ್ನು ಅಥವಾ ಬಳ್ಳೊ 
ಯನ್ನು ॥ ೧೮ ॥ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಕುದಿಸಿದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಸಟ 
ಗಾದಿಗಳಿಂದ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವದರಿಂದ, ಬಹಳ ಊಟ 
ದಿಂದ್ಕೆ ಹಗಲು ಮಲಗುವದರಿಂದ, ಅಜೀರ್ಣದಿಂದ, ಅಧ್ಯಶನದಿಂದ lor I 
ಗಾಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಬಂಧವು ಹೋಗುನದರಿಂದ ಬಹಳ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾಯಿ 
ಸುವದರಿಂದ್ಕ ವಿಷವಾತ ಅಗ್ನಿಗಳ ದೋಷದಿಂದ ವಿಸರ್ಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
॥೨೦॥ 


ಅಂತರಬಹಿರ್ನಿಸರ್ಪಗಳ ಕಾರಣ, ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಏಭಿರ್ನಿದಾನೈವ್ಯಾ *ಮಿಶೆ ಶ್ರೈಃ ಶುಸಿತಾ ಮಾರುತಾದಯಃ ॥ 
ದೂಷ್ಯಾನ್‌ ಸಂದೂಸ್ಯ ರಕ್ತಾದೀನ್‌ ನಿಸರ್ಫ ಂತ್ಯ ಹಿತಾಶಿನಾಮ್‌ ॥ ೨೧ || 


೨೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೫೫ [ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಬಹಿಃ ಶ್ರಿತಃ ಶ್ರಿತಶ್ಹಾಂತಸ್ತಥಾ ಚೋಭಯೆಸಂಶ್ರಿತಃ |! 

ನಿಸರ್ಸೋ ಬಲಮೇಷಾಂತು ಜ್ಞೇಯಂ ಗುರು ಯಥೋತ್ತರಮ್‌ |೨೨! 
ಬಹಿರ್ಮಾರ್ಗಾಶ್ರಿತಂ ಸಾಧ್ಯಮಸಾಧ್ಯಮುಭಯಾಶ್ರಿತಮ್‌ Il 

ನಿಸರ್ಸಂ ದಾರುಣಂ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ಸುಕೃಚ್ಛ ಂ ತ್ವಂತರಾಶ್ರಯಂ | ೨೩! 
ಅಂತಃಪ್ರಕುಪಿತಾ ದೋಷಾ ವಿಸರ್ಪಂತ್ಯಂತರಾಶ್ರಯೇ ॥! 
ಬಹಿರ್ಬಹಿಃ ಪ್ರಕುಪಿತಾಃ ಸರ್ನತ್ರೋಭಯ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೪ Il 
ಮುರ್ನೋಸಘಾತಾತ್‌ ಸಂರೋಧಾದಯನಾನಾಂ ನಿಘಟ್ಟಿನಾತ್‌ ॥ 
ತೃಷ್ಣಾತಿಯೋಗಾದ್‌ ವೇಗಾನಾಂ ನಿಷಮಾಣಾಂ ಪ್ರನರ್ರನಾತ್‌ 1೨೫! 
ನಿದ್ಯಾದ್‌ ವಿಸರ್ಚಮಂತರ್ಯದಾಶುಚಾಗ್ನಿ ಬಲಕ್ಷಯಾತ್‌ || 

ಅತೋ ವಿಸರ್ಯಯಾದ್‌ ಬಾಹ್ಯಮನ್ಯಂ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ಸ್ವಲಕ್ಷಣೈಃ ॥ ೨೬॥ 
ಯಸ್ಯ ಲಿಂಗಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಬಲವದ್‌ಯಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ 

ಯಸ್ಯ ಚೋಪದ್ರವಾಃ ಕಷ್ಟಾ ಮರ್ಮಗೋ ಯಶ್ಚ ಹಂತಿ ಸಃ |! ೨೭ || 


ಅರ್ಥ ಈ ಮಿಶ್ರ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕುನಿತವಾದ ವಾತ ಮೊದಲಾ 
ದವು ಅಸಥ್ಯ ಮಾಡುವವರ ರಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ದೂಷ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ವಿಸಸ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. ॥೨೧॥ ವಿಸರ್ಪವು ಬಹಿಃಶ್ರಿತ್ತ ಅಂತಃಶ್ರಿತ ಉಭಯ 
ಶ್ರಿತ ಎಂದು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವುಳ್ಳದ್ದು. ಮುಂದಿನದು ಹಿಂದಿನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಬಲಿಷ್ಠವು. ॥೨೨/ ಬಹಿಃಶ್ರಿತವು ಸಾಧ್ಯವು. ಉಭಯಾಶ್ರಿ ತವು ಅಸಾಧ್ಯವು. 
ಅಂತರಾಶ್ರಿತವು ಭಯಂಕರವೂ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೨೩1॥ 
ಒಳಗೆ ಕುಪಿತವಾದ ದೋಷಗಳು ಒಳಗೂ, ಹೊರಗೆ ಕುಪಿತವಾದ ದೋಷ 
ಗಳು ಹೊರಗೂ ಎರಡೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಪಿತವಾದ ದೋಷಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸರ್ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತನೆ. ॥೨೪॥ ಹೃದಯದ ಆಘಾತ 
ದಿಂದಲೂ, ಮಾರ್ಗಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧ ಮತ್ತು ಸಂಘಟ್ಟನಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಬಹಳ 
ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ವೇಗಗಳ ವಿಷಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿ: ದಲೂ 1೨೫1 ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳ ಕ್ಷಯವಾಗುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಅಂತರ್ನಿಸರ್ಸವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬೇಕು. ಇದರ ವಿಪರೀತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದರೆ ಬಹಿರ್ನಿಸರ್ಸನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೨೬॥ ಉಭಯಾಶ್ರಿತ ವಿಸರ್ಪವನ್ನು (ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ) ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾತರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇರುವವೋ 


ನ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] 591೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಕಾರಣವೂ ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಿರುವಬೋ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟಕರ ಉಪದ್ರವ ds 

ಮತ್ತು ಯಾವದು ಮರ್ಮುದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವಬೊ ಅದು (ಉಭಯಾಶ್ರಿತವು) 

ರೋಗಿಯನ್ನು ಕೊಲುವದು. “sel 
ಹ ಮೌ 


ವಾತವಿಸರ್ಪದ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ರೂಕ್ಷೋಷ್ಟ್ಟೈಃ ಕಾರಣೈರ್ನಾಯುಃ ಪೂರಣೈರ್ನಾ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಪ್ರದುಷ್ಟೋ ದೂಷಯನ್‌ದೂಷ್ಯಾನ್‌ ವಿಸರ್ಪತಿ ಯಥಾಬಲಮ್‌॥೨೮॥ 
ತಸ್ಯ ರೂಪಾಣಿ- ಭ್ರಮ್ಮ ದವಥು, ಪಿಸಾಸಾ, ನಿಸ್ತೋದ, ಶೂಲಾಜ್ಞು 
ಮರ್ಡೋದ್ವೇಷ್ಟನ್ಯ ಕಂಪ, ಜ್ವರ ತಮಕ, ಕಾಶಾಸ್ತಿ ಸಂಧಿಭೇದ, 
ನಮನಾಕೋರ ಚಳಾಪಿಸಾಕಾಶ್ರ ಕ್ಷ ಪೋರಾಕುಲತ್ತಮಸ್ರಾಗಮನವ್‌। 
ಪಿಪೀಲಿಕಾನಾಂ ಸಂಪ್ರಸರ ಇನಾಂಗೇಷು [ ಯಸ್ಸಿಂಶ್ಟಾ ನಕಾಶ ನಿಸ 
ರ್ಪೊಟನುಸರ್ಪತಿ ಸೋ ಉವಕಾಶಃ ಶ್ಯಾಸಾರುಣಾವಭಾಸೋವಾಶ'ಯ 
ಥುಮಾನ್‌ ನಿಸ್ತೋದರೂಲಭೇವಾಯಾಸಸಂಕೋಚಹಷ ೯ಸ್ಫುರಣೈ 
ರತಿಮಾತ್ರೆ 8 ಹೀಡ್ಕತೇ || ಆನುಪಕ್ರಾ ೦ತಶೊ ನ (ಪಚೀಯತೇ ಘ್‌ 
ಭೇದೈಃ ಸ್ಗೊ ಸ್ಟೀಟೈಸ ಸ ನುಭಿರರುಣಾಭಾಸೆ $ ಶ್ಯಾವೈ ರ್ವಾ ತನುವಿಷವ 

ದಾರುಣಾಲ್ಪ ಸ್ರಾ ಟೆ ರ್ನಿಬದ್ಧ ವಾತಮೂತ್ರ 'ಪುರೀಷಶ್ಚ ಭವತಿ! ಇ 
ನ್ಕೋಕಾ ನಸ್ಯ “ೋಪಶೇರತೇ ವಿಪ ಪರೀತಾನಿ ಜೋಪಕೇರತೇ ॥ ಇತಿ 
ವಾತವಿಸರ್ಪಃ ll ೨ Il 


ಅರ್ಥ-- ರುಕ್ಷ ಮತ್ತು ಉದ್ದ ಉನಚಾರಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಅಂಥ 
ಹೆಚ್ಚು ದ ದುಷ್ಟವಾ ವಾಯುವು ರಕ್ತಾದಿಧಾ ತುಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಂತೆ ರವ ನ್ನುಂಟ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥೨೮! 

1 ಲಕ್ಷಣಗಳು-- ಭ್ರಮ, ದಾಹ, ನೀರಡಿಕೆ ಚುಚ್ಚಿದಂತೆ 
ಆಗೋಣ, ಶೂಲ್ಯ ಮೈನೋವು, ಹಿಂಡಿದಂತೆ ಆಗೋಣ, ನಡುಗು, ಜ್ವರ, 
ತಮಕಶ್ವಾಸ್ಕ ಕೆಮ್ಮು, ಎಲವುಸಂಧಿನೋಯೋಣ, ವಿವರ್ಣತೆ, ವಮನ, 
ಅರುಚಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ತ್ರಾಸ್ತ ಬಾಯಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ರಕ್ತ ಬರೋಣ್ಯ 
ಮೈಮೇಲೆ ಇರವಿಗಳು ಓಡಾಡಿದಂತೆ ಅನಿಸೋಣ, ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿಸ 
೯ವು ಸರಿದು ಬರುವದೊ, ಅದು ಕಪ್ಪು, ನಸು ಸುಗೆಂಪು ಬಣ್ಣದ್ದು ಆಗುವದು. 


ಆ ಸ್ಥಳವು ಬಾವು ಚುಚ್ಚಿದಂತೆ, ಸೀಳುವಂತೆ ನೋವು, ಶೂಲ್ಕ ಆಯಾಸ್ಕ 


tu 


ವಿ 


೨೧ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಖು ] ೨೫೭ 1 ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸಂಕೋಚ, ರೊಮಾಂಚ, ಸ್ಪುರಣಗಳಿಂದೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುವದು. 

ಉಪಚಾರ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ತೀವ್ರ ವೇ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕೆಂಪು ಅಥವಾ 

ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ, ಅ ಅನಿಯಮಿತವಾಗಿ ತೆಳ್ಳ ಹ ಅಲ್ಪಸ್ರಾನಗಳುಳ್ಳ ಬಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 

ಸುಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ರೋಗಿಯ ಹಿತ ಮೂತ್ರ ವಂಗ ಬಂದಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇರಣವಾದ ಆಹಾರ ನಿಹಾರ SS ಅಸಮಾಧಾನವು ಅದರ ನಿಸ 

ರೀತ ಆಹಾರ ವಿಹಾರಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನವೂ Es ಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವಾತ 
ಸರ್ಪವು. 1೨೯1 


ಪಿತ್ತ ನಿಸರ್ಪದ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಪಿತ್ತ ಮುಷ್ಣೊ (ಪಚಾರೇಣ ನಿದಾಹ್ಯ ಮ್ಹಾ ದಿಭಿಶ್ಲಿ ತಮ್‌ ॥ 
ದೂಷ್ಯಾ ನ್‌ ಸಂದೂಷ್ಯ ಧಮನೀಃ ಪೂರಯಸ್ಜೆ ನಿಸರ್ಪತಿ ತಂ 


ತಸ್ಯ ರೂಪಾಣಿ ಜ್ವರಸ ಸ್ಪೃಷ್ಣಾ ಮೂಚಾ ರ್ಸೀಛರ್ದಿರರೋಚಕೋಜ್ನ 

ರ ಸ್ನೇಡೋತತಿಮಾತ್ರ ಮಂತರ್ವಾಹಃ ಪ್ರಲಾಸಃ ಶಿಕೋರುಕ್‌ 
ಚಕ್ಷುನೊನಾಕುಲತ್ವಂ ಅಸ್ಪಸ್ನೋಇರತಿಭ್ರ ನುಃೀತವಾತವಾರಿತ 
ರ್ಷೋಃಔತಿಮಾತ್ರಂ ಹರಿತಹಾರಿದ್ರಮೂತ್ರವರ್ಚಸ್ತ ಎಂ ಹಾರಿದ್ರ 
ದರ್ಶನಮ್‌ 1 ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚಾವಕಾಶೇ ನಿಸರ್ಪೋನುಸರ್ಪತಿ 
ಸೋ. ವಕಾಶಸ್ತಾಮ್ರಹರಿತಹಾರಿದ್ರ ನೀಲಕೃಷ್ಣರಕ್ತಾನಾಮನ್ಯತಮಃ 
ಪುಷ್ಯತಿ ಸೋತ್ಸೇಧೈಶ್ವಾತಿಮಾತ್ರಂ ದಾಹಸಂಭೇದನಪ ಪರೀತೈಃ ಸ್ಫೋ 
ಟೈರುಪಚೀಯತೆ ತುಲ್ಕ ಸರತ ತ್ರಾನಿಭಿರಚಿರಷಾಕಶ್ಚ ಭವತಿ | ನಿದ್ದಾ 
ಸೋಕ್ತಾನ್ಯಸ್ಯ ನೋಪಕೇರತೆ ವಿಸರೀತಾನಿ ಚೋಪಶೇರತೆ ಇತಿ ಪಿಶ್ವ 


ನಿಸರ್ಪಃ 118೧1 

ಅರ್ಥ ನಿತ್ರವು ಉಪ್ಲೋಪಚಾರದಿಂದ ಅಥವಾ ನಿದಾಹಿ, ಹುಳಿ 
ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ರಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸ್ಕಿ ಧಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಸರ್ಪವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತನೆ ವೆ, llaoll 


ಅದರ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಜ್ವರ ನೀರಡಿಕೆ, ಮೂರ್ಛೆ, ವಾಂತಿ, ಅರುಚಿ, 
ಮೈೈನೋವು, ಬೆವರು, ಒಳ ಬಹಳ ದಾಹ, ಪ್ರಲಾಪ ತಲೆನೋವು, ಕಂಣು 
ನೋವು, ನಿದ್ರಾಭಾವ, ಚೈನವಿಲ್ಲದಿರೋಣ, ಭ್ರಮ, ತಣ್ಣೀರು ಮತ್ತು ತಣ್ಣ 
ಗಿನ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಭಿಲಾಷೆ ಮಲಮೂತ್ರ ಗಳು ಹಸರು ಹಳದಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೫೮ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


'ಯಾಗೋಣ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ಹಳದಿ ಕಾಣಿಸೋಣ್ಯ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಪವು 
ಸರಿದು ಬರುವದೊ ಆ ಸ್ಥಳವು ಕೆಂಪು, ಹಸರು, ಹಳದ, ನೀಲ, ಕಪ್ಪು, 
ತಾಮ್ರ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿ ಪುಷ್ಪವಾಗುವದು 
ಬಹಳ ದಾಹ್ಕ ಚುಚ್ಚುನಿಕೆಗಳುಳ್ಳ ಎತ್ತರವಾದ 'ಬತ್ಕೆ? ಗಳಿಂದ ನಿಸ್ತ ಎತೆವಾಗು 
ವದು. ಆದೇ ಸ ಸ್ರಾನವ್ರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವದು. ಪಾಕನವು 
ತೀವ್ರವಾಗುವದು. ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆಹಾರನಿಹಾರಗಳಿಂದ ಬೇನೆಯು 
ಹೆಚ್ಚುವದು. ಅದರ ವಿಸರೀತ ಆಹಾರ ವಿಹಾರಗಳಿಂದ ರೋಗ 11 
ಆಗುವದು. ಇದು ಪಿತ್ತನಿಸರ್ಪವು. ॥೩೧॥ 


ಕಫವಿಸರ್ಪದ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸ್ಕಾ ದ್ವ ಮ್ಲ ಲವಣಸ್ನಿ ಗ್ಗೆ ಗುರ್ವನ್ನ ಸ್ವಸ್ನಸಂಚಿತಃ Il 


ಕಫಃ ಸಂಪೂಷಯನ್‌ ಮೂಷ್ಮಾನ್‌ ಕೃತ್ಸೃಮಂಗಂ ವಿಸರ್ಫತಿ ॥1೩೨॥ 


ತಸ್ಯರೂಪಾಣಿ-- ಶೀತಜ್ವರೋ ಗೌರವಂ ನಿದ್ರಾರೋಚಕೊಟನಿಪಾ 
ಕೋ ಮಧುರಾಸ್ಯತ್ತಮಾಸ್ಯೋಸಲೇಪಃ ಪ್ಪ ತ್ರಸೇಕಚ್ಛ ರ್ದಿರಾಲಸ್ಯಂ 
ಸ್ತೈಮಿತ್ಯಮಗಿ ಸಾಜೋ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ೦ ಯಸ್ವಿ ಂಶಾವಕಾಶೇ ವಿಸರ್ಪೊಟ 
ಸರಾ ಸೊಟನಕಾ। ಕ್ವಯಥುನನನ್‌ ಸಾಂಡುರ್ನಾತಿರಕ್ತಃ 
ಸ್ನೇಹಸುಪ್ತಿಸ್ತಂಭಗೌರನೈರನ್ಸಿ ತೋಲ್ಬ ನೇದನಃ ಕೃಚ್ಛ ಫೈ ಪಾಕೈಶ್ಲಿ ಶಿರ 
ಕಾರಿಭಿರ್ಬಹಲತ್ವಗುಪಲೇಸೈೆಃ ಸ್ಫೊ ಟಃ ಶೆ ್ನೇತಪಾಂಡುಭಿತನುಬದ್ದ ತೇ 
ಪ್ರಭಿನ್ನಶ್ವ ಶ್ವೇತಪಿಚ್ಛೆ ಲಂ ತಂತುನುಡ್‌ ಘನಮನುಬದ್ಧಂ ಬನ 
ಮಾಸ್ರಾನಂ ಸ್ರವತ್ಯೂರ್ಧ್ಯಂಚ ಗುರುಭಿಃ. ಸ್ಥಿ ಕೈರ್ಜಾಲಾವತತ್ಯಃ 
ಸ್ನಿಗ್ಗೆ $ರ್ಬಿಹಲತ್ವಗುಪಲೇಪೈರನುಬಧ್ಯತೇಃನುಷಂಗೀ ಭವತಿ | ಶ್ರೇತತ್ವ 
ಜ್‌ ನಖನಯನನದನನೂತ್ರವರ್ಚಸ್ತ್ಯಮ್‌ ನಿದಾನೋಕ್ತಾನ್ಯಸ್ಯ 
ನೋಸಶೇರತೇ ನಿಪರೀತಾನಿ ಚೋಪಶೇರತೇ | ಇತಿ ಶ್ಲೆ (ಷ್ಮವಿಸರ್ಪಃ 
|| ೩೩॥ 

ಅರ್ಥ ಸಿಹಿ, ಹುಳ್ಳಿ ಉಪ್ಪು, ಹೆಡಸು, *ಜಡಾನ್ನ ಹಗಲುನಿದ್ದೆ 

ಗಳಿಂದ ಸಂಚಿತವಾದ ಕಫವು ದೂಷ್ಯ ಇದ ರೆಸ-ರಕ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ಇಡೀ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ॥೩.೨॥ 


೨೧ ನ ಅಧ್ಯಾ ಸ ೨೫೯ [ ನಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಅದರ ಲಕ್ಷಣಗಳು-- ಚಳಿಜ್ವರ, ಜಡತ್ವ, ನಿದ್ದೆ ಅರುಚಿ, ಅಪಚನ, 
ಬಾಯಿ ಸಿಜಯಾಗೋಣ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಗಟು, ಬಾಯಿಗೆ ನೀರುಬಿಡೋಣ, 
ವಾಂತಿ, ಆಲಸ್ಯ, `ಮಂದತೆ, ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯ, ಅಶಕ್ತತೆಗಳು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ವಿಸರ್ಪವು ಸರಿದು ಬರುವದೊ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಾವು, ಬಿಳವು, ನಸುಗೆಂಪು 
ಬಣ್ಣ ಸ್ಪಿಗ್ನತೆ ಸಂಜ್ಞಾನಾಶ, ಸ್ತಬ್ಧತೆ, ಜಡತ್ವಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ನೋವು 
ಬಹಳ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಬಹು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟೆದಿಂದ ಪಕ್ಚವಾಗುವ 
ದಪ್ಪಾದ ತ್ವಚೆಗಳುಳ್ಳ ಬಿಳೇ ಮಸಕುಬಣ್ಣದ ಬಕ್ಕೆಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅವು ಜಿ ಬಿಳೇ ಹೆಡಸಾದ ತಂತುಗಳುಳ್ಳ *ಸ್ಚಿಯಾದ ದುರ್ಗಂಧ 
ಸ್ರಾವವು ಸುರಿಯಹತ್ತುವದು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಜಡ, ಸ್ಥಿರ, ಜಾಳಿಗೆಗಳುಳ್ಳ 
ಸ್ನಿಗ್ಧ, ದಪ್ಪಾದ ತ್ವಚೆಗಳುಳ್ಳ ಬೇರೆ ಬಕ್ಕಿಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಫೀ 
ರೋಗಿಯ ಉಗುರು. ಕಣ್ಣು FE ~ಮಲಗಳು ಬೆಳ್ಳಗಿರು 
ವವು. ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆಹಾರನಿಹಾರಗಳಿಂದ ರೋಗದ be 
ವಾಗದು. ಅದರ ವಿಸರೀತ ಅಹಾರನಿಹಾರಗಳಿಂದ ಶಮನವಾಗುವದು. 
ಇದು ಕಫವಿಸರ್ಪವು. ೩೩1 


ಅಗ್ನಿನಿಸರ್ಪದ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 


ವಾತಪಿತ್ತಂ ಪ್ರಕುಪಿತಮತಿಮಾತ್ರಂ ಸ್ವಹೇತುಭಿಃ ॥ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಲಬ್ದಬಲಂ ಶೀಘ್ರಮಂಗೇ ನಿಸರ್ಪತಿ || ೩೪ ll 


ತದುಪತಾಷಾದಾತುರಃ ಸರ್ವಶರೀರಮಂಗಾರೈರವಕೀರ್ಯಮಾಣಂ Il 
ಮನ್ಯತೇಛರ್ದ್ಯತೀಸಾರಮೂಚ್ಚಾ ೯ದಾಹನೋಹಜ್ಜರತಮಕಾಸ್ಥಿ ಸಂಧಿ 
ಭೇದತೃಷ್ಣಾರೋಚಕಾನಿಸಾಕಾಂಗ ಭೇದಾದಿಭಿ ಶ್ಹಾಭಿ ಭೂಯ ತೇ! 
ಯಂಚಾನಕಾಶಂ ನಿಸರಕೊಟನುಸರ್ಸತಿ ಸೊಆವಕಾಶಃ ಶಾಂತಾಂಗಾರ 
ಪ್ರಕಾಶೋತತಿರಕ್ತೋ ವಾ ಭವತ್ಯಗ್ನಿದಗೃ ಪ್ರಕಾರೈಶ್ಚ ಸ್ಫೋಟೈರುಪ 
ಜೀಯತೇ । ಸ ಶೀಘ )ಗತ್ವಾದಾಶ್ಟೇವ ಮರ್ಮಾನುಸಾರೀ ಭವತಿ 
ಮರ್ಮಣಿ ಚೋಪತಸ್ತೇ ಸನನೋತತಿಬಲಂ ಭಿನತ್ಯಂಗಾನಿ ಅತಿಮಾತ್ರಂ 
ಪ್ರಮೋಹಯತಿ ಸಜ್ಞಾಂ ಹಿಕ್ಕಾಶ್ಚಾಸೌ ಜನಯತಿ ಪ್ರಣಾಶಯತಿ 
ನಿಡ್ರಾಮ್‌ ಸ ನಷ್ಠ ್ಟನಿದ್ರೋ ಮೂಢಸಂಜ್ಞೋ ವ್ಯಥಿತಜೇತಾ ನಕ್ಫಚಿತ್‌ 
ಸುಖಮುಸಲಭೆತೇ ಪರಿತಃ ಸ್ಥಾನಾದಾಸನಾಚ್ಛ ಯ್ಯಾಂ ಕ್ರಾಂತುನುಚ್ಛತಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೨೬೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟಭೂಯಿಷ್ಯಶ್ಚಾಶು ನಿದ್ರಾಂಲಭತೇ ದುಷ್ಪಜೋಧೀ ಚ ಭವತಿ! 
ಏವಂನಿಧಮಾತುರಮುಗ್ನಿವಿಸರ್ಸ ಪರೀತಂ ಅಚಿಕಿತ್ಸ್ವಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ 1೩೫! 


ಅರ್ಥ-- ತಮ್ಮ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವಾತಸಿತ್ತಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತ 
ವಾಗಿ ಒಂದರಿಂಡೊಂದು ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಸ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. ॥೩೪॥ ಆದರ ತಾಪದಿಂದ ರೋಗಿಯ ಎಲ್ಲ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಕೆಂಡಹಚ್ಚಿದಂತೆ ಆಗುವದು. ವಾಂತಿ ಅತಿಸಾರ, ಮೂರ್ಚೆ, ದಾಹ, 
ಮೋಹೆ ಜ್ವರ ತಮಕಶ್ವಾಸ್ಯ ಅಸ್ಥಿ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚೋಣ, ನೀರಡಿಕೆ, 
ಅರುಚಿ ಅಸಚನ, ಮೃ ನೋಯೋಣ ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರಗಳುಂಟಾಗುವವು. 
ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಷವು ಸರಿದು ಬರುವದೊ ಆ ಸ್ಥಳವು ತೊಳೆದ ಕೆಂಡ 
ದಂತೆ ಕಪ್ಪು ಅಥವಾ ಬಹಳ ಕೆಂಪು ಆಗುವದು. ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು 
ಉಂಟಾದ ಬಕ್ಕೆಗಳಂಥ ಬಕ್ಕೆಗಳು ಏಳುವವು. ಇದು ಶೀಘ್ರ ಕಾರಿಯಾದ್ಚ 
ರಿಂದ ಶೀಘ್ರವೇ ಮರ್ಮಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಮರ್ಮವು ಆದರಿಂದ 
ಪೀಡಿತವಾಗಲು, ವಾತವು ಬಲದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಪೀಡಿಸುವದು. ಸಂಜ್ಞೆ, 
ಯನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಕಳೆಯುವದು. ದಮ್ಮು ಕೆಮ್ಮುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು. 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುನದು. ಹೀಗೆ ನಿದ್ರೆಯು ನಾಶವಾಗಿ, ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕಳಕೊಂಡು ದುಃಖಿತನಾದವನುಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂಸುತ್ತಲೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದದೆ 
ಕೂಡುವಸ್ಥಳದಿಂದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸೇರಲು ಬಯಸುವನು. ಬಹಳ ದುಃಖಿ 
ತನಾದವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಯು ಹತ್ತುವದು. ಆಮೇಲೆ ತೀವ್ರ ಎಚ್ಚರಾಗದು. 
ಇದನ್ನು ಅಗ್ನಿ ವಿಸರ್ಪವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. (8211 


ಕರ್ದಮ ನಿಸರ್ಪದ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಕಫಪಿತ್ತಂ ಪ್ರಕುಪಿತಂ ಬಲನತ್‌ ಸ್ಟೇನ ಹೇತುನಾ || 
ನಿಸರ್ಪತ್ಯೇಕದೇಶೇ ತು ಪ್ರಕ್ಲೇದಯತಿ ಚಾಧಿಕನಾ್‌ llaall 


ತದ್ಧಿಕಾರಃ ಶೀತಜ್ವರಃ ಶಿರೋರುಗ್‌ ದಾಹಃ ಸ್ತೈನಿತ್ಯಮಂಗಾವಸ 
ದನಂನಿದ್ರಾ ತಂದ್ರಾಪ್ರಮೋಹೊಜನ್ನದ್ವೇಷಃ ಪ್ರಲಾಪೋಸಗ್ನಿನಾಶೋ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಮಸ್ಮಿ ಭೇದೋ ಮೂರ್ಚ್ಸಾ ಫನಿಷಾಸಾ ಸ್ರೋತಸಾಂ ಪ್ರ 
ಲೇಪೋ ಜಾಡ್ಯನಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಮಾಮೋಸನೇಶನಮಂಗನಿಕ್ಷೇಪೊ; 


ರತಿಕಾತ್ಸು ಕೃಂಚೋಪಜಾಯತೆಪ್ರಾಯಶಶ್ಹಾಮಾಶಯೇ ವಿಸರ್ಪತ್ಯೇ 


೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯು A $೬೧ ([ ನಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಕದೇಶಗ್ರಾಹೀಚಸ್ಯಾತ್‌ | ಯಶ್ನಿ ಂಶ್ಲಾವಕಾಶೇ ನಿಸರ್ಪೊೋ ವಿಸರ್ಪತಿ 
ತೂ ರಕ ಕ ಪೀತಪಾಂಡುರಔಿಡಕಾಭಿರವಕೀರ್ಣ ಇನ ಮೇ 
ಚಕಾಭೋ ಮಲಿನಸ್ನಿಗ್ಳೋ ಬಹೊಷ್ಮಾ ಗುರುಃ ಸ್ತಿಮಿತವೇದನಃ 
ಶ್ವಯಥುಮಾನ” ಗಂಭೀರಪಾಕೋ ನಿರಾಸ್ರಾವ: ಶೀಘ್ರ ಕ್ಷೇದನಶ್ಚ 
ಭವತಿ | ಸ್ನಿನ್ನಕ್ಲಿನ್ನ ಪೂತಿಮಾಂಸಶ್ಚ ಕ್ರಮೇಣಾಲ್ಬರುಕ್‌ ಸಂಟ್ಚಾ 
ಸ್ಮ ತಿಹೆಂತಾ ಭವೇತ್‌ ಪಾದಪೃಷ್ಠ ೦ ಚಾನದೀರ್ಯತೇ ಸ ಕರ್ದಮ 
ಇವ, ಚೋಪಸೀಡಿತೋಇಂತರಂ ಪ್ರಯಜ್ಛೆ ತ್ಯುಪಕ್ಲಿ ನ್ನಮಾಂಸತ್ಯಾಗೀ 
ಸಿರಾಸ್ಟ್ಯಾಯುಸಂದರ್ಶಿೀ ಕುಣಪಗಂಧಿಶ್ಚ ಭವತಿ ತಂ ಕರ್ದಮವಿಸರ್ಪ 
ಪರೀತಮಚಿಕಿತ್ಸ 39ನಿದ್ಯಾತ್‌ 11೩೭1 


ಅರ್ಥ ತಮ್ಮ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅ ಹ ಕುಪಿತವಾದ ಕಫ ಹಿತ 


ಗಳು ಶರೀರದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಸವನ್ನುಂಟಿಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆದ ರ್ರ್ರತೆಯನ್ನುಂಟುವ2ಡುತ್ತವೆ. (೩೬! 


ಕ್ರ 


ಅದರ ನಿಕಾರಗನು-  ಚಳಿಜ್ವರ, ತಲೆಶೂಲ್ಲಿ ದಾಹ್ಕ ನಿತ್ರಾಣ, 
ನಿದ್ರೆ ಆಲಸ್ಯ, ಮೋಹ, ಅನ್ನದ್ವೇಷ, ಬಡೆಬಡಿಸೋಣ, ಅಗ್ನಿನಾಶ,ದೌರ್ಬಲ್ಯ, 
ಎಲಬು ನೋಯೋಣ, ಮೂರ್ಚ್ಛೆ, ನೀರಡಿಕೆ, ಸ್ಪೋತಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕಫದಲೇಸ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಡತ್ವ, ಆಮ ಬೀಳೋಣ, ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಚಲ್ಲೋಣ, ಚೈನವಿಲ್ಲವಿರೋಣ, ಉತ್ಪಂಠೆಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆ. ಅದು ಬಹಳ 
ಮಾಡಿ ಆಮಾಶಯದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಸರ್ಪ್ಷವುಂಬಾಗುವದೋ, ಆ ಸ್ಥಳವು ಕೆಂಪು ಹಳದಿ, 
ಬಿಳೇ ಬಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವದು. ನವಿಲುಗರಿಯ ಬಣ್ಣ ಬರು 
ವದು. ' ಹೊಲಸ್ಕು ಸಿ ಸಿಗ, ಬಹಳ ಬಿಸಿ ಜಡ ಇರುವದು. ವೇದನೆಯು 
ಮಂದವಾಗಿದ್ದು ಬಾವು ಇರುವದು. ಬಹಳ ಒಳಗೆ ಪಾಕವಾಗುವದು. ಸ್ರಾವ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ. ತೀವ್ರ ಹಸಿಯಾಗುವದು. ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾಂಸವು ಬೆವರು ರಸಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೊಲಸು ನಾರುವದು. ಕ್ರಮದಿಂದ ನೋವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತ ಸಂಜ್ಞೆ ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪಾದಗಳ ಮೇಲ್ಭಾ 
ಗವು ಸೀಳುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಒತ್ತಲು (ಬಟ್ಟು) ಕೆಸರಿನಂತೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗು 
ವದು. ತೊಯ್ದ ಮಾಂಸವು ಬದಿಗಾಗುವದು. ಪಿಕೆ ಸ್ನಾಯುಗಳು ಕಾಣು 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೬.೨ | ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಸ 


ಆದದ ಅ ದ ಬಮ ಬಾಯಾರಿದೆ 








ವವು. ಹೆಣದ ವಾಸನೆ ಬರುವದು. ಇದು ಕರ್ದಮ ವಿಸರ್ಪವು ಇದು 
ಅಸಾಧ್ಯವು. ॥೩೭॥ 


ಗ್ರಂಥಿನಿಸರ್ಷದ ನಿದಾನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ ನ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸ್ಥಿ ರಗುರು ಕಠಿನಮಧುರಶೀತಸ್ನಿಗ್ಳಾನ್ನ ಸಾನಾಭಿಷ್ಯಂದಿಸೇನಿನಾಮವ್ಯಾ 

ಯಾನಮುಸೇವಿನಾಮಪ ್ರಿತಿಕರ್ಮಶೀಫಾನಾಳ್ಲಾ ಕ ೇಷ್ಮ್ಮಾ ವಾಯುಶ್ಹ 
ಪ್ರಕೋಪಮಾಪದ್ಯ ತ | ತಾವುಭೌ ಮಷ್ಟ ಸ್ರ ನ | ದ್ಲಾನತಿಬಲೌ ಪ್ರ 

ದೂಷ್ಯ ದೂಷ್ಯಾನ್‌ ವಿಸರ್ಸಾಯ ಕಲ್ಪೇತೆ ತತ್ರ ವಾಯುಃ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾ 
ಜಮನೇಕಧಾ ಭಿಂದನ್‌ ಕ್ರಮೇಣ ಗ್ರಂಥಿಮಾಲಾಂ ಕೃಚ್ಛೃಸಾಕಾಂ 
ಕಫಾಶಯೇ ಸಂಜನಯತಿ | ಉತ್ಸನ್ನರಕ್ತಸ್ಯ ನಾ ಪ್ರದೂಷ್ಯ ರಕ್ತಂ 
ಸಿರಾಸ್ಟ್ರಾ ಯುಮಾಂಸತ್ವ ಗಾಶ್ರಿ ತಾನಾಂ ಗೆ ಗ್ರಂಧೀನಾಂ ಮಾಲಾಂ ಕು 
ರುತೇ ತೀವ್ರ ಕುಜಾನಾಂ ಗ್ರ ತತ ಸೂ ಲಾನಾಮುಣೂನಾಂ ದೀ 
ರ್ಫವೃ ತ್ತರಕ್ತಾನಾಂ ಸಮ್‌ ಜ ಸ ರಾತಿಸಾರಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾ ಸಕಾಸ 
ಕೋಷಪ್ರ ನೋಹನೆ ಕ[ೈನರ್ಣ್ಯಾರೋಚಕಾನಿಷಾಕಪ್ಪ ಸೇಕಚ್ಛರ್ದಿಮೂ 
ರ್ಚ್ಛಾಂಗಭಿಂಗಸಿದ್ರಾರತಿಸದನಾನಿ ಷಾದುರ್ಭವಂತ್ಯುಪದ್ರನಾ ಏತೈರು 
ಪದ್ರವರುಪದ್ರುತಃ ಸ ಚ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಾಂ ವಿಷಯಮತಿಪತಿತೋ 


ವರ್ಜನೀಯೋ ಭವತೀತಿ ಗ್ರಂಥಿವಿಸರ್ಪಃ 11೩೮1 

ಅರ್ಥ ಗಟ್ಟಿ ಜಡ ಬಿರಸ್ಕು ಮಧುರ pi ಸ್ಪಿಗ್ದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಕಫಕಾರಕ ಅನ್ನಸ ಸ ನು ಸೇವಿಸುವನರಿ ಗೂವ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡ 
ದವರಿಗೂ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷಗಳ ಸ್ರತಿಕಾರವನ ನ್ನು ಮಾಡದವರಿಗೂ 


ಕಫವಾತಗಳು ಪ ಸ್ರಕೋಸ ಪಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅವು ಹೆಚ್ಚು ದುಷ್ಟ ಮ ತ್ತು ಆತಿ 
ಬಲಿಷ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ದೊಷ್ನ ಗಳನ್ನು ದುಷ್ಟೃವಾಗಿ ವಿಸಸ ೯ವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಜನ ಬ್ರ ಆನೇ: ಕಸಾರಿ ಕಫಾಶಯದ ್ಲಿದ್ದ ಕಫ 
ನನ್ನು ಅನೆ ನೇಕ ಕಡಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಹುದಿನಕ್ಕೆ ಪಕ್ವವಾಗುವ ಗಂಟುಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆಥವಾ ರಕ ಹೆಚ್ಚಾದವನ ರಕ್ತವನ್ನು 


ಡಿಸಿ, ಶಿರಾ ಸ್ನಾಯು, ಮಾಂಸ್ಕ ತ್ವಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಟುಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ಗಂಟುಗಳು ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡವಿದ್ದು, ಕೆಲವು ದುಂಡು ಕೆಲವು 
ಉದ್ದ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಗೆ ಇರುವನು. ನೋವು EN ಅದರ 


೪ 


೨೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೬೩ pf ನಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಮ್ಳ ೫೩ ಒಕೆ ೫ 1೫೬.೬ ನಿತ್ರಾಣ ಈ ಉಃ ಪದ್ರ ವನು 
ಟಾಗುವವು. ಈ ಉಪದ್ರವಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಚಿಕತ್ಸಗಳಿಗೆ 
ಮೀರುವದರಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯನಾಗುವನು. ಇದು ಗ್ರಂಥಿವಿಸರ್ಪವು. ೩೮! 


ಉಪದ್ರನಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಅದರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಉಪದ್ರವಸ್ತು ರೋಗೋತ್ತರಕಾಲಜೋ ರೋಗಾಶ್ರಯೋ ರೋಗ 
ಏನಸ್ಟೂ ಲೋಣುವಾ ೯ ರೋಗಾಶ್‌ಪಶ್ಚಾ ಜ್ಞಾ ಯತೆ ಇತ್ಯುಪದ್ರವ 
ಸಂಜ್ಞ” | ತತ್ರಪ್ರಧಾನಂ ವಾ ಧಿರ್ವ್ಯಾಭೇರ್ಗುಣಭೂತ ಉಪದ್ರನಸ್ತ 
ಸ್ಕಸ್ರಾಯಃ ಪ್ರಢಾನಪ್ರಶನೋಪ್ರಶನೋಭವತಿ।ಸ ತು ಹೀಡಾಕರತರೋ 
ಭವತಿ!ಸಶ್ಹಾದುತ್ಬಾದ್ಯಮಾನೋವ್ಯಾದಿಪರಿಕ್ಲಿ ಸ್ಪಶರೀರಧಾತುಕತ್ವಾತ್‌! 


ತಸ್ಮಾಮಪದ್ರನಂ ತ್ವರಮಾಣೋಇಭಿಧಾವೇತ್‌ © lal 
ಅರ್ಥ  ಉಪಡದ್ರವವು ಸಣ್ಣದೇ ಇರಲಿ, ದೊಡ್ಡದೇ ಇರಲ್ಲಿ 


ಶೋಗದನಂತರ ಉಂಟಾದ ರೋಗವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ ಬೇರೊಂದು ರೋಗವೇ 
ರೋಗೋತ್ಪ ತ್ರಿಯನಂಶ` ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಉಸದ್ರವವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಅದರಲ್ಲಿ ರೋಗವು ನ ಮುಖ್ಯವು ಉಸದ್ರಎವು ಗೌಣನವು. ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ರೋಗದ ನಾಶವಾಗಲು ಬಹಳಮಾಡಿ ಉಸದ್ರವವು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಅಳಿಯುವದು. ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಶರೀರ ಧಾತುಗಳು ಹೀಡಿತವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಹಿಂದುಗಡೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಉಪದ್ರವವು ಹೆಚ್ಚು ಪೀಡೆಯನ್ನು ಟಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. « ದರಿಂದ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸಿಸಬೇಕು. el 


ಸನ್ನಿಪಾತಜ ವಿಸರ್ಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸರ್ನಾಯತನಸಮುತ್ನ ೦ ಸರ್ವೆಲಿಂಗಂ ವ್ಯಾಪಿನಂ ಸರ್ದಧಾತ್ಮನುಸರಣಂ 
ಆಶುಕಾರಿಣಮತೆ | ಯಸಾರಿಣಮಿತಿ ಚ ಮತ್ತಾ ಸನ್ನಿ ಪಾತನಿಸರ್ರ 0 ಅಜಿ 
*ಿತ್ಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ಸ "| ೪೦ ॥ 


ಆರ್ಚ್‌ ಸನ್ನಿಪಾತ ವಿಸರ್ಪವು ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸರ್ವ ಶರೀರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೬೪ AS ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 








ರುವದರಿಂದ ಶೀಘ್ರಕಾರಿಯೂ ಬಹಳ ಅಪಾ ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೂ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅಸಾ ಇಧ್ಯೆ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. H ec | 


ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯನಿಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ತತ್ರ ವಾತಸಿತ್ತಶ್ಲೇಷ್ಮನಿಮಿತ್ತಾ ವಿಸರ್ಫಾಸ್ತ್ರಯಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಭವಂತ್ಯಗ್ಗಿ ಕರ್ನ 
`ಮಾಖ್ಯೌ ಪುನರನುಪಸೃಷ್ಟೌ ಮರ್ಮಣ್ಯನುಪಹತೇ ವಾ ಸಿರಾಸ್ತ್ಮಾಯು 
ಮಾಂಸಕ್ಸೆ ದೆ ಸಾಧಾರಕ್ರಿಯಾಭಿರುಭಾವೇನಾಭ್ಯಸ್ಯಮಾನೌ ಪ್ರಶಾಂತಿ 
ಮಾಪದ್ದೇಯಾತಾಮ್‌ | ಅನಾದರೋಪಕ್ರಾಂತಃ ಪುನಸ್ತಯೋರನ್ಯ 
ತರೋ ದಹೇದ್‌ ದೇಹಮಾಶ್ಟೀವಾಶೀನಿಷನಿಷನತ್‌ | ತಥಾ ಗ್ರಂಥಿನಿ 
ಸರ್ಪಮಜಾತೋಪಷದ್ರವಮಾರಭೇತ ಚಿಕಿತ್ಸಿತುವ್‌ | ಉಸದ್ರನೇಣೋ 
ಪದ್ರುತಂ ತ್ರೇನಂ ಪರಿಹರೇತ್‌ | ಸನ್ನಿಷಾತಜಂ ತು ಸರ್ವಧಾತ್ಮನು 
ಸಾರಿತ್ವಾಡಾಶುಕಾರಿತ್ಸಾದ್‌ ವಿರುದ್ಧೋಪಕ್ರಮತ್ವಾಚ್ಞಾಸಾಧ್ಯಂ ನಿ 
ದ್ಯಾತ್‌ | ತತ್ರ ಸಾಧ್ಯಾನಾಂ | llvoll 


ಅರ್ಥ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾತಪಿತ್ತಕಫಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದರಿಂದುಂಬಾದ 
ಮೂದಿ ವಿಸರ್ಪಗಳು te ತ್ತೆ ಆಗ್ರಿ ವಿಸರ್ಪ ಕರ್ದಮವಿಸರ್ಪಗಳು 
WE ಆಥವಾ ಮರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇರದಿದ್ದ ರೆ ಆಥವಾ ಶಿರಾ-. 
ಸ್ನಾಯುಮಾಂಸಗಳ ಕ್ಲೇದವಿರಲ್ಕು ಆರಂಭಕದೋಸಗಳ “ಚಿಕಿತ್ಸ ಗಳಿಂದ ಉಪ್ಪ 


ಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಎರಡೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವು. ಆದರೆ ಅನಾವರ 
ದಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇವು ಸ ರ್ಪವಿಷದಂತೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಸುಡುವವು. "ಇದರಂತೆ ಗೃಂಥಿಸ ಸರ್ಪದಲ್ಲಿ ಉಸದ್ರವವಿಲ್ಲ ದಿದ್ದೆ ರೆ ಅದನ 
ಚಿಕಿತ್ಸಿಸಬೇಕು.  ಉಸದ್ರವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು: ಸನ್ನಿ 

ವಿಸರ್ನವಂತೂ ಸರ್ವಧಾತುಗಳನ್ಲಿ ಸೇರಿರುವದರಿಂದಲೂ ತ ಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದ 3 ದರಿಂದಲೂ ಸರಸ್ಪ ರ ವಿರುದ್ಧ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಬೇಕಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಅಸಾ ಧ್ಯ ವೆಂದು ಸ voll 


$e 


ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಸರ್ಪಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಲಂಘನೋಲ್ಲೇಖನೇ ಶಸ್ತೇ ತಿಕ್ತಕಾನಾಂಚ ಸೇವನಮ್‌ ॥ 
ಕಥಸ್ಥಾನಗತೇ ಸಾಮೇ ರೂಕ್ಷಶೀತೈಶ್ಚ ಲೇಸನಮ್‌ Il ೪೨॥ 


೨೧ Lik ಅಧ್ಯಾ ಡು ೨೬೫ 8 ನಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಪಿತ್ತ ಸ್ಥಾ ನಗತೇ-ಸೈ (ತತ್‌ ಸಾಮ ಕುರ್ಯಾ ಚಿ ಕಿತಿ ತವ್‌ ॥ 
ಕೋಣಿ3ಸ್ಕಾವಸೇಕಂ ಚೆ ನಿರೇಕಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ Neal 


ಮಾರುತಾಶಯಸಂಭೂತೇ:ಪ್ಕ್ಯಾದಿತಃ ಸ್ಯಾದ್‌ ವಿರೂಕ್ಷಣವ್‌ 
ರಕ್ತಪಿತ್ತಾನ್ನಯೆಟಪ್ಯಾದೌ ಸ್ನೇಹನಂ ನ ಹಿತಂ ಮತಮ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ವಾತೋಲ್ಬಣೇ ತಿಕ್ತಫೃತಂ ಪೈತ್ತಿಕೇ ಚ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | 
ಲಘುದೋಷೇ ಮಹಾಸೋಸೇ ಸೈ ಸೈತ್ತಿಕೇ ಸಾದಿ ರೇಚನಮ್‌ ॥೪೫॥ 


ನ ಫೃತಂ ಬಹುದೋಷಾಯ ದೇಯಂ ತಂಚ ನಿರೇಚಯೇತ್‌ ॥ 
ತೇನ ದೋಷೋ ಹ್ಯವಷ್ಟಬ್ದಸ್ತ್ಯಜ್‌ ಮಾಂಸರುಧಿರಂ ಪಚೇತ್‌ 1೪೬॥ 


ತಸ್ಮಾ ದ್ವಿ ರೇಕಮೇವಾದೌ ಶಸ್ತ್ರಂ ದದ್ಕಾ ದ್‌ ವಿಸರ್ಹಿಣಃ॥ 
ಶೋಡಿತಸ್ಕಾ ವಸೇಕಂಚ ತದ ಫಸ್ಯಾಶ್ರ ಯಸಂಜ್ಞಿ ತೆಮ್‌ Il ೪೭ || 


ಇತಿ ನೀಸರ್ಬಿ ಣಾಮುಕ್ತಂ ಸಮಾಸೇನ ಚಿಕಿತ್ಸಿತನ್‌ ॥ 
ಏತದೇವ ಪುನಃ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಸತಃ ಸಂಪ್ರವಶ್ಷ್ಯತೇ ॥ ೪೮ Il 


ಅರ್ಥ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯನಿಸರ್ಪಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ೩. ಹೇಳುನೆವು ॥ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಲಂಘನ, ವಮನ ಕಹಿ ಸದಾ ರ್ಥಗಳ ಸೇನನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ವಿಸರ್ಪವು ಕಫಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸಾಮನಿದ್ದರೆ ರುಕ್ಷಶೀತ ಸಚ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ತೋಟಿ) ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೪೨॥ ಪಿತ್ತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಾಮವನಿಸರ್ಪಕ್ಕೂ ಇದೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಬೇಕು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಕ್ತಮೋಕ್ಷ 
ಮತ್ತು ನಿರೇಚನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೪೩ | ಸಕಾ ಿಶಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಸ 
ರ್ಪಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ. ರುಕ ಕ್ಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೇ ಮಾತ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ರಕ್ತಪಿತ್ತದ ಅನುಬಂಧವಿದ್ದರೂ ಸ್ನೇಹನವು ಹಿತಕರವಲ್ಲ. | ೪೪ ॥ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೋಷವುಳ್ಳ ವಾತೋಲ್ಬಣಪಿತ್ತ ಜನಿಸರ್ಪದಲ್ಲಿ (ಕುಷ್ಕೋಕ್ತ) ತಿಕ್ತ ಘೃತವು 
ಹಿತಕರವು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೋಷನಿದ್ದರೆ ವಿರೇಚನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ॥ ೪೫ | ಬಹುದೋಷವುಳ್ಳ ನಿಸರ್ಸಕ್ಕೆ ಫೈತವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. 
ಏಕಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ವಿರೇಚನವು ಅವಶ್ಯನಿದೆ. ಫೃತದಿಂದ ದೋಷವು ಪ್ರತಿ 
ಬದ್ಧ ವಾಗಿ ತ್ವಚೆ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಪಕ್ಟೈಮಾಡುವದು. ॥ ೪೬ | ಆದಕಾ 
ರಣ ವಿಸ ಸರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿರೇಚನವನ್ನೆ ೯ ಸು ಕೊಡಬೇಕು. ಅದ 
ರಂತೆ ರಕ ಕ್ರನೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕದ್ದ ಧಿ ಏಕಂದರೆ ರಕ್ತವು ವಿಸರ್ನದ ಆಶ್ರಯ 


ಚರಕ ಸಂತಾ ೨೬೬ ತ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಾ ಸ 








ವಾಗಿದೆ ॥ ೪೭ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಿಸರ್ಪದ ಸಂಕ್ರಿಸ್ತಚೆಕಿತ್ಸೆಯು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರತ ತು 
ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಇಜೆಲ್ಲನ ಸ್ಸ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. li ೪೮ || 


ನಿಸರ್ಹದ ನಿಸ್ತೃತ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮದನಂ ಮಧುಕಂ ನಿಂಬಂ ವತ್ಸಕಸ್ಯೆ ಫಲಾನಿಚ ॥ 


ವಮನಂ ಸಂವಿಧಾತವ್ಯಂ ನಿಸರ್ನೇ ಕಫಪಿತ್ತಜೇ (೪೯! 
ಪಟೋಲಸಿಚುಮರ್ದಾಭ್ಯಾಂ ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾ ಮದನೇನಚ ॥ 
ನಿಸರ್ಸೇ ವಮನಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ತಥಾ ಚೇಂದ್ರಯವೈಃ ಸಹ |1೫೦॥ 


ಯಾಂಶ್ಚ ಯೋಗಾನ್‌ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಕಲ್ಬೇಷು ಕಫಪಿತ್ತಿನಾಮ್‌ ॥ 
ನಿಸರ್ಸಾಣಾಂ ತು ಯೋಜ್ಯಾಸ್ತೇ ದೋಷನಿರ್ಹರಣಾಃ ಶಿನಾಃ ॥೫೧॥ 


ಮುಸ್ತನಿಂಬಪಟೋಲಾನಾಂ ಚಂದನೋತ್ಸಲಯೋರಸಿ || 


ಶಾರಿನಾಮುಲಕೋಶೀರಮುಸ್ತಾನಾಂ ವಾ ವಿಚಕ್ಷಣಃ ` 1೫೨ 
ಕಷಾಯಾಸ್‌ ಯೋಜಯೇದ್‌ ವೈದ್ಯಃ ಸಿದ್ದಾನ್‌ ನೀಸರ್ಪನಾಶನಾನ್‌ 
*ಿರಾತತಿಕ್ತಕಂ ಲೋದ್ರಂ ದುರಾಲಭಾಂ ಸಚಂದನಾಮ್‌ (೫೩ 
ನಾಗರಂ ಪದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಯಮುತ್ಸಲಂ ಸಬಿಭೀತಕಮ್‌ ॥ | 
ಮಧುಕಂ ನಾಗಪುಷ್ಟಇ್ಣುದದ್ಯಾದ್‌ ವೀಸರ್ಪಶಾಂತಯೇ lawl 
ಪ್ರಪೌಂಡರೀಕಂ ಮಧುಕಂ ಪದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಯಮುತ್ಸಲಮ್‌ || 
ನಾಗಪುಷ್ಪಂ ಚ ಲೋಧ್ರಂ ಚ ತೇನೈನನಿಧಿನಾಪಿಬೇತ್‌ ೫೫ 


ದುರಾಲಭಾಂ ಪರ್ಪಟಿಕಂ ಪುಡುಚೀಂ ವಿಶ್ವಭೇಷಜಮ್‌ Il 
ನಿಶಾಪರ್ಯುಷಿತಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ತ್ನ ೈಷ್ಣಾ ನೀಸರ್ಪನಾಶನವ್‌ 1೫೬1 


ಪಟೋಲಂ ನಿಚುಮರ್ದಣ್ಣು ದಾರ್ನೀಂ ಕಟುಕಕೋಹಿಣೀಮ್‌ || 


ಯಷ್ಟಾ ಹ 0 ತ್ರಾಯಮಾಣಾಇ್ಗು ದದ್ಯಾ ದ್‌ ನೀಸರ್ಪಶಾಂತಯೇ 
1೫೭! 
ಪಟೋಲಾದಿಕಷಾಯಂ ನಾ ಸರ್ಪಿಸ್ತ್ರಿ ವೃ ತಯಾ ಸಹ ॥ 


ಮಸೂರನಿದಲೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಫೃತಮಿತ್ರ 0 ಬಾ |[೫೮॥ 


ಅರ್ಥ-- ಕಫಜ, ಸಿತ್ತಜ ಮತ್ತು ಕಫ ವಿಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಾ 
ರಿಕಾಯ್ಕಿ ಜೇಷ್ಠಮಧು ಜೇವಿನಒ 1014 ಚ ಮಾಡಿ "ಇಂದ್ರ ಜನಿ 


ಜು ತಥ್ಯ ಯ ಆಹ ೨೬೭ [ನಿಸರ್ನಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟು sa ಮಾಡಿಸಬೇಕು. | ೪೯ ॥ ಕಹಿ 
ಸಡವಲ್ಯ ಸಟ ಕಷ ಚಾ ವಾಡಿ ಮಂಗಾರಿಕಾಯಿಚೂರ್ಡ 
ವ ನ್ನ ಹಾಕೆ ಅಥವಾ ಹಿಸ್ಟಲಿ ಕಷಾ ುದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಜವೆ ಕಷಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಗಾರಿ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾ | ಮಾಡಿಸುವದು ವಿಸರ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರರಸ್ತವು il 250 il ಕಲ್ಪಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಫಸಿತ್ತ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಬೇಕು. ಅವು ದೋಷನಾಶಕ ಮತ್ತು 


ಮಂಗಲಕಾರಕವಾಗಿವೆ. | ೫೧ ॥ ಜೇಕ್ಕು ಬೇವು, ಕಹಿಸಡವಲಗಳ ಅಥವಾ 
ಚಂದನ ಸನೀಲಕಮಲಗಳ ಅಥವಾ ಅನಂತಮೂಲ್ಯ ನೆಲ್ಲಿ ಬಾಳದಬೇರು, 
ಜೇಕುಗಳ ಕಷಾಯಗಳನ್ನು ಸಂಡಿತನಾದ ವೈದ್ಯನು ಯೋಜಿಸಬೇಕು. ॥ ೫೨॥ 
ಇವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ವಿಸರ್ನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. ವಿಸರ್ಪನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಿರಾಯತ, ಲೋಧ, ನೆಲಇಂಗಳ, ಚಂದನ | ೫೩ ॥ ಸುಂಠ್ಕಿ, ಕಮಲದ 
ಕೇಸರ, ನೀಲಕಮಲ, ತಾರೀಕಾಯಿ, ಜೇಷ್ಠಮಧು, ನಾಗಕೇಶರಗಳ ಕಷಾಯ 
ನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೫೪ | ಪುಂಡರೀಕಕಾಷ್ಕ, ಜೇಸ್ಕಮಧು, ಕಮಲ 
ಕೇಶರ, ನೀಲಕಮಲ, ನಾಗತೇಶರ, ಲೋಧ್ರ್ರಗಳ ಕಷಾಯವನ್ನು ಅದರಂತೆ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥ ೫೫ ॥ ನೆಲಜಂಗಳ, ಕಲ್ಲುಸಬ್ಬಸಿಗೆ, ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ. ಸುಂಶಿ 
ಇವುಗಳ ಶೀತಕಷಾಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅದು ನೀರಡಿಕೆ ವಿಸರ್ಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದು. ॥ ೫೬ | ಕಹಿಸಡವಲ, ಬೇವು, ಮರಅರಿಸಿಣ್ಯ ಕಟುಕರೋಣಿ 
ಜೇಷ್ಮನುದು, ತ್ರಾಯಮಾಣ ಇವುಗಳ ಶೀತ ಕಷಾಯವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಇದು ವಿಸರ್ಪವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥ ೫೭ | ಮೇಲಿನ ಸಟೋಲಾದಿ ಕಷಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶೋತ್ತರಚೂರ್ಣ ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಥವಾ ಚನ್ನಂಗಿಬೇಳೆ 
ಮತ್ತು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೫೮ | 


ಪಟೋಲಪತ್ರಮುದ್ದಾ ನಾಂ ರಸಮಾಮಲಕಸ್ಯ ಚ ॥ 

ಪಾಯಯೇತ್‌ ತು ಫೃತೋನ್ಮಿಶ್ರಂ ನರಂ ನೀಸರ್ಪಫೀಡಿತಮ್‌ ॥1೫೯॥ 
ಯಚ್ಚ ಸರ್ಪಿರ್ಮಹಾತಿಕ್ತಂ ಪಿತ್ತಕುಷ್ಠನಿಬರ್ಹಣಮ್‌ ॥ 

ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ತದಪಿ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ದದ್ಯಾದ್‌ ವೀಸರ್ಪಶಾಂತಯೇ |! ೬೦ ॥ 
ತ್ರಾಯಮಾಣಾಫೃತಂ ಸಿದ್ಧಂ ಗೌಲ್ಮಿಕೇ ಯದುದಾಹೃತವ್‌ ॥ 
ನಿಸರ್ಸಾಣಾಂ ಪ್ರಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ತದಪಿ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ | ೬೩೧॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] 


ತ್ರಿನೃಚ್ಚೂರ್ಣಂ ಸಮಾಲೋಢ್ಯ ಸರ್ಪಿಷಾ ಸಯಸಾಪಿ ವಾ॥| 
ಘರ್ಮಾಂಬುನಾ ವಾ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಮೃದ್ವೀಕಾನಾಂ ರಸೇನ ನಾ! ೬೨॥ 
ವಿರೇಕಾರ್ಥಂ. ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಂ ನೀಸರ್ಸನಾಶನಮ್‌ ॥ 
ತ್ರಾಯಮಾಣಾಶೃತಂ ನಾಪಿ ಸಯೋ ದದ್ಯಾದ್‌ ವಿರೇಚನನ್‌ ॥ ೬೩1 
ತ್ರಿಫಲಾರಸಸಂಯುಕ್ತಂ ಸರ್ಪಿಸ್ತ್ರಿನೃತಯಾ ಸಹ॥ 

ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಂ ವಿರೇಕಾರ್ಥಂ ವಿಸರ್ಪಜ್ವರಶಾಂತಯೇ | ೬೪ ॥ 
ರಸಮಾಮಲಕಾನಾಂ ವಾ ಫೃತನಿಶ್ರಂ ಪ್ರವಾಪಯೇತ್‌ ॥ 

ಸ ಏವ ಗುರುಕೋಷ್ಠಾಯ ತ್ರಿನೃಚ್ಚೂರ್ಣಯುತೋ ಹಿತಃ | ೬೫ | 


ದೋಷೇ ಕೋಷ್ಠಗತೇ ಭೂಯ ಏತತ್‌ ಕುರ್ಯಾದ್‌ ಭಿಷಗ್ಗಿ ತಮ್‌ 
|| ೬೫ । 


೨೬೮ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ಅರ್ಥ ವಿಸರ್ನರೋಗಿಗೆ ಕಹಿನಡವಲಎಲೈ ಹೆಸರುಗಳ ಕಷಾಯ 
ವನ್ನು ಅಥವಾ ನೆಲ್ಲೀ ಕಷಾಯವನ್ನು ತುಪ್ಪಕೂಡಿಸಿ ಕುಡಿಸಬೇಕು | ೫೯ ॥ 
ಪಿತ್ತಕುಷ್ಮನಾಶಕವಾದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಹಾತಿಕ್ತಫೃತವನ್ನಾದರೂ ಪಂಡಿತ 
ವೈದ್ಯನು ವಿಸರ್ಪನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೬೦॥ ಗುಲ್ಮ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ನಿಶ್ಚಿತಫಲಕೊಡುವ ತ್ರಾಯಮಾಣಾಫೃತವನ್ನಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು 
ವಿಸರ್ಪಶಾಂತಿಗಾಗಿಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೬೧ | ನಿಶೋತ್ತರ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತುಪ್ಪ 
ಅಥವಾ ಹಾಲು ಅಥವಾ ಬಿಸಿನೀರು ಅಥವಾ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸದೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟು 
ನಿರೇಚನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥ ೬೨ 1 ಇದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ವಿಸರ್ಪವನ್ನು ಕಳೆ 
ಯುವದು ಅಥವಾ ತ್ರಾಯಮಾಣದೆ ಕಲ್ಕವನ್ನು 6 ಹಾಕಿ ನಾಲ್ಕುಪಾಲು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ನಿರೇಚನವನ್ನು 
ಮಾಡುವದು ॥ ೬೩ ॥ ವಿಸರ್ಪದಲ್ಲಿ ಜ್ವರವಿದ್ದರೆ ತ್ರಿಫಳಾರಸದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ 
ಮತ್ತು ನಿಶೋತ್ತರಚೂರ್ಣಹಾಕಿ ವಿರೇಚನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು ॥ ೬೪ ॥ 
ಅಥವಾ ನೆಲ್ಲಿ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಕೋಷ್ಠವು ಜಡ 
ವಿದ್ದರೆ ನಿಶೋತ್ತರಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು ॥ ೬೫ | ಕೋಷ್ಠದಲ್ಲಿ 
ದೋಷವಿದ್ದರೆ ಮೇಲಿನ ಯೋಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
I ೬೫॥ ॥ 


೨೧3೬ ಅಧ್ಯಾಯ] ೨೬೯ [ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಶಾಖಾದುಷ ವಾದ ರತ ದ ೫938 ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

0 ಎಂ | ಎಸ್ಟ ಹೆ” 

ಶಾಖಾದುಷ್ಟೇ ತು ರುಧಿರೇ ರಕ್ತಮೇವಾದಿತೋ ಹರೇತ್‌ | ೬೬॥ 
ಭಿಷಗ್‌ ವಾತಾಸ್ಚಿತಂ ರಕ್ತಂ ನಿಷಾಹೇನಾಭಿನಿರ್ಹರೆತ್‌ | 
ಸಿತ್ತಾನ್ವಿತಂ ಜಲೌಕಾಭಿರಲಾಬೂಭಿಃ ಕಥಾನ್ಹಿ ತಮ್‌ || ೬೭ || 


ಯಥಾಸನ್ನಂ ನಿಕಾರಸ್ಯ ವ್ಯಭಯೇಥಾಶು ವಾ ಸಿರಾಮ್‌ || 

ತ್ವಜಮಾಂಸಸ್ಕ್ಮಾಯುಸಂಕ್ಲೇದೋ ರಕ್ತಕ್ಲೇದಾದ್ದಿ ಜಾಯತೇ ೬೮॥ 
ಏನಂ ನಿರ್ಹತದೋಷಾಣಾಂ ದೋಷೇ ತ್ವಜಮಾಂಸಸಂಶ್ರಿತೇ || 
ಆದಿತೋ ನಾಲ್ಬಮೋಷಾಣಾಂ ಕ್ರಿಯಾ ಬಾಹ್ಯಾ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ ೬೯॥ 


ಬ 


ಬೇ ಇತ SE 
ರೆ ರಕ್ತವನ್ನೇ ಮೊದಲು 


ಸಾಣದಿಂದಲೂ 


ಚ RS ಭಲಿ ಶ್ರ NS ಳ್ಲುದ 
ಅರ್ಥ ಶಾಖೆಯವಿದೆ ರಕ ವು ದುಷ್ಕವಾಗಿ 
ನದಿ ಜಿ © 


ಟೆ 
ಹ 


ತೆಗೆಯಬೇಕು. | ೬೬ | ವೈದ್ಯನು ಪಾತಧುಮುಸಕ 
ಸ ಲಕ 


₹೬೭೬ 


ತಾ 
ನ 


ಪಿತ್ತದುಸ್ಟರಸ್ತ ವನ್ನು ಜಿಗಳಿಗಳಂದಲೂ ಕಫಮಸ್ಸಾರಕ್ಷ ವನ 
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ಬಿ 
ಪ ಕುಂಬಳಕಾಯಿ 
(ತುಂಬಡಿ) ಗಳಿಂದಲೂ ತೆಗೆಯಬೇಕು. ॥ ೬೭ ॥ ಅಥವಾ ನಿಕಾರದ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿದ ಶಿಶೆಯನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಏಕಂದರೆ ರಕ್ತದಲ್ಲಿಯ 
ಟು ಎ ಎ ೧೧ 
ಕ್ಲೇದದಿಂದ ತ್ರಚಿ' ವಸಂಸ್ಕ ಸ್ನಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೬೮ ॥ 
೪ ೧ py: 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ತೆಗೆದನಂತರ ತ್ವಚೆ ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಹ 

ಟು 


ಗೀಷವುಳಿಯಲು ಅಥವಾ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ದೋಷಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಊಂ 
ವಿದ್ದರೆ ಅಂಥವರಿಗೆ ಬಾಹ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ (ಲೇಸಚನ ಮುಂತಾದ) ಯನ್ನು ಹೇಳು 
ಎದು 


ತ್ತವೆ. le 


ರಕ್ತಪಿತ್ತಾದಿಕ ನಿಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಲೇಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಉಮಂಬರತ್ವಜ್‌ಮಧುಕಂ ಪದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಕಮುತ್ಸಲಮ್‌ 


ನಾಗಸುಷ್ಟಂ ಪ್ರಿಯಂಗುಶ್ಚ ಪ್ರದೇಹಃ ಸಘಫೃದೋ ಹಿತಃ Il a0 Il 
ನ್ಯಗ್ರೋದಸಾದಾಸ್ತರುಣಾಃ ಕದಲೀಗರ್ಭಸಂಯುತಾಃ ॥! 
ಬಿಸಗ್ರಂಥಿಶ್ಚ ಲೇಪಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛತಧೌತ ಫೃತಷ್ಸುತಃ | coll 


ಕಾಲೇಯಂ ಮಧುಕಂ ಹೇಮ ವನ್ಯಂ ಚಂದನಪದ್ಮಳೌ ॥ 
ಪತ್ರಂ ಮೃಣಾಲಂ ಫಲಿನೀ ಪ್ರದೇಹಃ ಸ್ಕಾದ್‌ಫೃತಷ್ಲುತಃ ॥೭೨॥ 


ಚರಕ eg ೨5೭೦ ಸ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 








ಶಾಲೂಕಂಚ EN ಶಂಖಂ ಚಂದನಮುತ್ಬ ಅಮ್‌ ॥ 
ವೇತಸಸ್ಯ ಚ ಮೂಲಾನಿ ಪ್ರದೇಹಃ ಸ್ಯಾದ್‌ ಫೃ py ಸ್ಲುತಃ {| 24 || 


ಸಾರಿನಾ ಪದ ಕಿಂಜಲ್ಕಮುಶೀರಂ ನೀಲಮುತ್ಸಲಮ್‌್‌ ॥ 
ಮಂಜಿಷ್ಕಾ ಚಂದನಂ ಲೋದ್ರಮಭಯಾ ಚ ಪ್ರಲೇಪನಮ್‌ | ೭೪ || 


ನಲದಂಚ ಹರೇಣುಶ್ಚ ಲೋದ್ರಂ ಮಧ:ಕಮುತ್ಸಲಮ್‌್‌ || 
ದೂರ್ವಾ ಸರ್ಜರಸಕ್ಲೈನ ಸಘೃತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಲೇಪನಮ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 


ಯಾವಕಾಃ ಸಕ್ತವಶ್ಹೋಕ್ತಾಃ ಸರ್ಪಿಷಾ ಸಹ ಯೋಜಿತಾಃ || 


ಪ್ರದೇಹಾ ಮಧುಕಂ ನೀರಾ ಸಫುತಾ ಯವಸಕ್ತವಃ || ೭೬ | 
ಬಲಾಮುತ್ಸಲಶಾಲೂಕಂ ನೀರಾಮಗುರುಚಂದನಮ್‌ ॥ 
ದದ್ಯಾದಾಲೇಸನಂ ವೈದ್ಯೋ ಮೃಣಾಲಾನಿ ಬಿಸಾನಿ ಚ | ee I 


ಯವಚೂರ್ಣಂ ಸಮಧುಕಂ ಸಫೃತಂಚ ಪ್ರಲೇಪನವ್‌್‌ ॥ 
ಹರೇಣವೋ ಮಸೂರಾಶ್ಚ ಸಮುದ್ಧಾಃ ಶ್ರೇತಶಾಲಯಃ || ೭೮ || 


ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರದೇಹಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವೇ ವಾ ಸಹಸರ್ಪಿಷಾ | 
ಸದಿ ನೀಕರ್ದಮಃ ಸತೋ ಮಾತ್ರ ಕಂ ಸಿಷ್ಟಮೇವ ಚ Hal 


ಚ ಪ್ರವಾಲಾಃ ಶುಕ್ತಿರ್ವಾ ಗೈ ಠಿಕೋವಾ ಘೃ ತಪ್ಪು ತಃ ॥ 
ಪೃಥಗೇತೇ ಪ್ಲ ಕ್ರದೇಹಾಶ್ಮ. ಹಿತಾ ಜ್ಜ ಯಾ ನಿಸರ್ಪಿಸಾಮ್‌ Il ೮೦॥ 
ಪ್ರಪೌಂಡರೀಕಂ ಮಧುಕಂ ಬಲಾ ”ಕಾಲೂಕಮುತ್ಸಲವ [| 
ನೈಗ್ರೋಧಪತ್ರಂ ದುಗ್ಭೀಕಾ ಸಫ್ರುತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಲೇಪನಮ್‌ ॥ ೮೧॥ 
ಬಿಸಾನಿ ಚ ಮೃಣಾಲಾನಿ ಸಘೃತಾಶ್ಚ ಕಶೇರುಕಾಃ || 

ಶತಾವರೀ ನಿದಾರ್ಯೋಶ್ಚ ಕಂದೌ ಧೌತಫೃತಂ ತಥಾ || ೮೨ ॥ 


ನ್ಯಗ್ರೋಢೋದುಂಬರಾಶ್ವತ್ನ ತ್ಸವೇತಸಪ್ಲ್ಸಕ್ಷಜಾಂಬವಃ ॥ 
ತ್ವಕ್‌ ಕಲ್ಕೆ ೃರ್ಬಿಹುಸರ್ಪಿಭಃ ಶೀತೈ ರಾಲೇಪನಂ ಹಿತಮ್‌ ೮೩ 


ಶೈವಾಲಂ ನಲಮೂಲಾಸಿ ಗೋಜಿಹ್ವಾ ವೃಷಕರ್ಣಿಕಾ ॥ 
ಇಂದ್ರಾಣಿಶಾಕಂ ಸಫೃತಂ ದೇಯಂ ವಾ ದಾಹಶಾಂತಯೇ ॥€೪॥ 


ಪ್ರದೇಹಾಃ ಸರ್ವಏನೈತೇ ರಕ್ತಸಿತ್ತೋಲ್ಬಣೇಹಿತಾಃ I ೮೪॥ Il 


೨೧ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಖು ] ೨೭೧ [ ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಅರ್ಥ ಅತ್ತಿಯ ತೋಟ, ಜೇಷ್ಠಮಧ್ಕು, ಕಮಲದಕೇಶರ, ನೀಲ 
ಕಮಲ ನಾಗಕೇಶರ (ಗಹ್ವಲಾ) ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತುಸ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿದರೆ ಹಿತವಾಗುವದು ॥೭೦॥ ಆಲದ ಎಳೇಜಡೆ ಬಾಳೇಗಿಡದ ಕೆಚ್ಚು 
ಕಮಲದ ದೇಟೀನ ಗಂಟು ಇವುಗಳ ಕಲ್ಬವನ್ನು ಶತಧೌತ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ 
ಲೇ ನಮಾಡಬೇಕು. ॥೭೧॥ ಕಾಲೇಯಕಾಷ್ಠ ಜೇಷ್ಠಮಧು ನಾಗಕೇಸರ, 
ಅಡನಿಜೇಕು, ಚಂದನ, ಪದ್ಮಕಾಷ್ಮ, ತಮಾಲಸತ್ರ, ಕಮಲದದೇಟು, ಗಹ್ವಲಾ 
ಇವುಗಳಕಲ್ಪವನ್ನೂ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು ॥1೭೨॥ಭ ಕಮಲ 
ದಕಂದ್ಕ ಬೇಟ, ಶಂಖ, ಚಂದನ, ನೀಲಕಮಲ, ವೇತಸ (ಹೆಬ್ಬಿಜಾತಿ) ಬೇರು 
ಇವುಗಳ ಕಲ್ಬವನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. 1೭೩ ಅನಂತ. 
ಮೂಲ್ಯ ಕಮಲದ ಕೇಶರ್ರ ಬಾಳದಬೇರು, ನೀಲಕಮಲ, ಮಂಜಿಷ್ಯೆ, ಚಂದನ 
ಲೋಧ, ಅಣಲೆ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ರೇಸಮಾಡಬೇಕು॥೭೪॥ 
ಬಾಳದಬೇರು, ರೇಣುಕಬೀಜ್ಯ ಲೋಧ ಜೇಷ್ಠಮಧು, ನೀಲಕಮಲ್ಕ ಕರಿಕೆ 
ರಾಳ್ಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಹಾಕಿ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. 1೭೫ ಜವಸಕ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ತುಪ್ಪಕಲಿಸಿ ರೇಪಮಾಡಬೇಕು. ಜೇಷ್ಮನುಧು, ಒಂದೆಲೆ ಹೊನ್ನೆ ಜವಸಕ್ತು 
ಗಳ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಕಲಿಸಿ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. ॥೭೬॥ ಕಳ್ಳಂಗಡ್ಡೆ, ನೀಲಕ' 
ಮಲದಗಡ್ಡೆ, ಒಂದೆಲೆಹೊನ್ನೆ, ಅಗುರುಚಂದನಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು ತುಪ್ಪದೊಡನೆ 
ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಕನುಲದಜೇಟ್ಕು ಬಿಸ ( ಕಮಲದದೊಡ್ಡ 
ದೇಟು) ಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನೂ ತುಪ್ಪದೊಡನೆ ಲೇಪಮಾಡಬೇಕು. 1೭೭ ಜವೆಯ 
ಮತ್ತು ಜೇಷ್ಮಮಧುವಿನಚೂರ್ಣಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪದೊಡನೆ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. 
ರೇಣುಕಬೀಜ ಚನ್ನಂಗಿಬೇಳೆ ಹೆಸರು ಬಿಳೇ ಅಶ್ವಿಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು ॥ ೭೮ ॥ 
ಬೇರೆಬೇಕೆಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತುಪ್ಪದೊಡನೆ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. ಕಮಲ 
ದೆಬಳ್ಳಿಯ ಕೆಳಗಿನ ತಣ್ಣನ ಕೆಸರು ಅಥವಾ ಮುತ್ತಿನಚೂರ್ಣ ॥೭೯॥ ಶಂಖ್ಯ 
ಪ್ರವಾಳೆ, ಮುತ್ತಿನೆಸಿಂಪಿ ಅಥವಾ ಕಾನಿ, ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ 
ಕಲಿಸಿ ಮಾಡಿದೆ ಲೇಪಗಳು ವಿಸರ್ಸ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿವೆ. ॥ ಆಂ ॥ 
ಪುಂಡರೀಕಕಾಷ್ಟ, ಜೇಷ್ಮಮಧು, ಕಲಂಗಡ್ಡೆ, ಕಮಲದಗಡ್ಡೆ, ನೀಲಕಮಲ್ಕ 
ಆಲದಎಲೆ, ದುಗ್ಡಿಕಾ ( ದುಧಿ ) ಇವುಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಲೇಸ ಮಾ 
ಡಬೇಕು. |೮೧॥ ಬಿಸ (ಕಮಲದ ದೊಡ್ಡ ಜೀಟು) ಮೃಣಾಲ(ಕಮಲದ ಸಂಣ 
ದೇಟು) ಕಶೇರುಕಾ (ಕೊತ್ತೀಗಡ್ಡೆ) ಶತಾವರೀ, ನೆಲಗುಂಬಳಗಳ ಕಂದಗಳ 
ಚೊರ್ಣವನ್ನು ಶತಧ್‌ೌತದೊಡನೆ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. ॥೮೨॥ ಆಲ, ಅತ್ತಿ, 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೨೭೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಅರಳಿ ನೇತಸ, (ಹೆಬ್ಬೀಜಾತಿ) ಬಸರಿ, ನೇರಿಲಗಿಡಗಳ ಶ್ವಜೆಯನಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಶಣ್ಣಗಿರುವ ಅದರಿಂದ ಬೇಪವಡಬೇಕು. 1೮೩ 
ದಾಹದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಹಾಂಸೆ ನಲ (ಕಡು ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು )ದಃ ಬೀರು, ಗೋಜಿಕ್ವ 
(ಹತ್ತರಿಕೆ) ವೃಷಕರ್ಣಿಕೆ (ಮೂಷಕನರ್ಣೀ) ಲಪ್ವಿಯ ಎಲೆ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣ 
ನನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ ಲೇಪಮಾಡಬೇಕು. 1೮೪] ಇವೆಲ್ಲ ಲೇಸಗಳು ರಕ್ತ 
ಪಿತ್ನಾಧಿಕವಿಸರ್ಪದಲ್ಲಿ ಹಿತಕರವಾಗಿವೆ. " ॥ ೮೪॥ ॥ 


ಕಫೆಜೇ ತು ಪ್ರನಕ್ಸ್ಸಾನಿ: ಪ್ರದೇಹಾದಿಸರಾನ್‌ ಹಿತಾನ್‌ || ೮೫ |! 
ತ್ರಿಫಲಾ ಪದ್ಮಕೋಶೀರಂ ಸಮಂಗಾ ಕರವೀರಕ ನ್‌ ॥ 


ನಲಮೂಲಾನ್ಯನಂತಾ ಚ ಪ್ರದೇಸಮುಪಕಲ್ಪಯೇತ್‌ | ea I 
ಖದಿರಂ ಸಪ್ತ ಜಣ! ಮುತ್ತ ಮಾರಗ್ಸಧಂ ಧನವ || 

ಕುರಂಟಿಕಂ ದೇವದಾರು ದದ್ಯಾ ದಾಲೇಪನಂ ಹಿತವತ್‌ | ee Il 
ಆರಗೃಧೆಸ್ಯ ಪತ್ರಾಣಿ ತ ತ್ನಚಃ ಶ್ಲೆ ೇಷ್ಮಾ ತಕಸ್ಯ ಚ॥ 

ಇಂದ್ರಾಜೆಶಾಳಂ ಕಾಕಾಹ್ವಾಂ ಶಿರೇಷಕುಸುಮಾಫಿ ಚ || ೮೮ Il 
ಶೈನಾಲಂ ನಲಮೂಲಾನಿ ನೀರಾಂ ಗಂಧಪ್ರಿಯಂಗುಕಾಮ್‌ || 
ತ್ರಿಫಲಾಂ ಮಧುಕಂ ವೀರಾಂ ಶಿರೀಷಕುಸುಮಾನಿ ಚ Il ee I 


ಪ್ರಸೌಂಡರೀಕಂ ಹ್ರೀಜೀರಂ ದಾರ್ನೀತ್ಸಗಭಯಂ ಬಲಾಮ್‌ ॥ 
ಪೃಥಗಾಲೇಪನಂ ದದ್ಯಾದ್‌ ದ್ವಂದೃಶಃ ಸರ್ವಶೊಟಪಿವಾ 1 ೯ಂ॥ 


ಪ್ರದೇಹಾಃ ಸರ್ವ ಏನೈತೇ ದೇಯ್ಯಾ ಸ್ಪಲ್ಪಘೃತಷ್ಲುತಃ ॥ ೯೦1 


ಅರ್ಥ-- ಕಫಜ ವಿಸರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹಿತಕರವಾದ ಬೇರೆ ಲೇಸಗ ಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. || ೮೫ || ತ್ರಿಫಳ್ಳೆ ಸದ್ಮಕಾಷ್ಠ, ಬಾಳದಬೇರು, ಮಂಜಿಷ್ಯ, ಕಣಿ 


ಗಲ ನಲದಬೇರು (ಕಾಡುಹೊಗೆಸೊ ಸ್ತು) ಅನಂತಮೂಲ ಇವುಗಳ be 


ವನ್ನು (ಸ್ವಲ್ಪ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ) ಲೇಪಮಾಡಬೇಕು ॥ ೮೬ | ಖದಿರತೋಟ 
ಸಸ್ತಪರ್ಣ, ಜೆ ಜೀಕು ಕಕ್ಕಿ ಧವ (ದಿಂಡಿಲಮರ) ದೇವದಾರುಗಳ ಕಲ್ಪನನ್ನು 


ತುಪ್ಪ ಸ ಕಲಿಸಿ ಲೇಪ ಮಾಡಬೇಕು ॥ ೮೭ | ಕಕ್ಟೀಎಲೆ ಮತ್ತು 


ನು 
ಳ್ಳೆದಎಲೆ ತೋಟಿ ಇವುಗಳ ಅಥವಾ ಲಶ್ಶೀಎಲೆ ಕರೇಅತ್ತಿ 
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೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ೨೭೩ ಎ ನಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸಿರಸಲಹೂವು ಇವುಗಳ ಅಥವಾ ॥ ೮೮ ॥ ಹಾವಸೆ (ಕಾ ಚ 
ಸ್ಟ! ಗಂಧೆ ಪ್ರಿಯಂಗು ಇವುಗಳ ಅಥವಾ ಜೇಷ್ಠ 
ಮಧು ಒಂ ೬... ಸಿರಸಲಹೂವು ಇವುಗಳ | ೮೯ ॥ ತೆ ಪುಂಡ 


೭ೀಕಕಾಹ್ಮ ಬಾಳದಬೇರು ಮರಜರಿಷಿಣದ ತೋಟಿ ಅಣಲೆ ಕಳ್ಳಂಗಡ್ಲೆ ಇವು 
ಗಲ ಲೇನಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದೇಆಗಲಿ ಎರಡೆರಡುಕೂಡಿಯಾಗಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು 


pts 


ಶೂಡಿಸಿಯಾಗಲೀ ಮಾಡಬೇಕು ॥ ೯೦ | ಈ ಎಲ್ಲ ಲೇಸಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 

ಫೃತವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. | oll | 
ಪ್ರಸಂಗತಃ ಮತ್ತೆ ವಾತಪಿತ್ತಾಧಿಕ :ಸರ್ಷದ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಪಾತಪಿತ್ತೊ ಲ್ಬ ಣೇ ಯೇತು ಪ್ರದೇಹಾಸ್ತೇ ಘ ಫೃತಾಧಿಕಾಃ [೯೧1 

ಘು ತೆ ಶತಧೌತೇನ ಪ ಕ್ರದಿಹ್ಯಾತ ಕೇವಲೇನ ವಾ| 

ಫು ಡೇ ಶೀತೇನ ಚ್‌ ಮಧುಕಾಂಬುನಾ 1೯೨! 


ಸಂಚನಲ ಕಷಾಯೇಣ ಸೇಚಯೇಚ್ಛೀತಲೇನ ವಾ॥ 
ವಾತಾಸೃಕ್‌ ಪಿತ್ತಬಹುಲಂ ನೀಸರ್ಪಂ ಬಹುಶಃ ಪೃಥಕ್‌ (1೯೩! 


ಸೇಚನಾ ಯೇ ಪ್ರದೇಹಾಸ್ತೇ ತ ಏನ ಫೃತಸಾಧನಾಃ ॥ 
ತಚ್ಚೂ ರ್ಣಯೋಗಾ ವೀಸರ್ಹ್ಪವ್ರಣಾನಾಮವಚೂರ್ಣನಾಃ ॥೯೪॥ 


ದೂರ್ವಾ ಸ್ವ ರಸಸಂಸಿದ್ಧ ಘು ಫೃತಂ ಸ್ಥಾ ್ಯಬದವ್ರಣರೋಪಣವ್‌ || 
ಜೀತ ತ್ಯ ಸಚ್‌ ಮಧ ಕಂ ಕೋಫ್ರ ೦ ಕಾಚಾನೂ 


BE ನಿಚುಮರ್ದಶ್ವ ತ್ತಿ ತ್ರಿಫಲಾ ಮಧುಕೋ ತ್ಸ ಅಮ್‌ ॥ 
ಏತತ್‌ ಪ ಪ್ರಕ್ಸಾ ಲನಂ ಸೂರ ರ್ರ್ರ್ರಣೇ ಚೂರ್ಣಂ ಪ ಕ್ರಲೇಸನಮ್‌ Ileal 


ಪ್ರದೇಹಾಃ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಕರ್ತವ್ಯಾಃ ಸಂಪ್ರಧಾವನಾಃ | 


ಕ್ಸಣೇ ಕಣೇ ಪ್ರಯೋಕ್ತನ್ಯಾಃ ಸರ್ನಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಲೇಪನಮ್‌ ॥೯೭॥ 


ಅಧಾವನೋದ್ಧ ತೇ ಪೂರ್ವೇ ಪ್ರದೇಹಾ ಬಹುಶೋ ಘನಾಃ 
ದೇಯಾಃ ಪ್ರದೇಹಾಃ ಕಫಜೇ ಸರ್ಯಾಧಾನೋದ್ಧ ಎತ ಘನಾಃ [೯೮ 
ಅರ್ಥ-- ಆದರೆ ವಾತಸಿತ್ತಾಧಿಕ ವಿಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲೇಪಗಳಲ್ಲಿ 


ಗಗ 


ತುಸ್ಪನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇರಬೇಕು. ॥ ೯೧ ॥ ಅಥವಾ ವಾಶಸಿತ್ತರಕ್ತಗಳು ಬಹಳ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೭೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 








ವಿದ್ದ ವಿಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ. ತತಧೌತಫೃತದ. ಲೇಪ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ತುಪ್ಪ ದ ಕೆನೆಯಿಂದ ಅಥವಾ” ತಣ್ಣಗಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಜೇಷ್ಮಮಧು 
ಜ್ರ ಕಷಾಯದಿಂದ ॥ ೯೨॥ ಅಥವಾ ಸಂಚವಲ್ಪಲ (ಆಲ ಅತ್ತಿ ಅರಳೆ 
ಬಸರಿ ವೇತಸ) ಗಳ ಶೀತವಾದ ಕಷಾಯದಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸೇಚನ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥ ೯೩॥ ಆ ಹೇಳಿದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಲೇಪಗಳನ್ನೂ 
ಫೃತಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಚೂರ್ಣಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಪದ ವ್ರಣ 
ಗಳಮೇಲೆ ಉದುರಿಸಬೇಕು. ॥ ೯೪ || ೪ಪಾಲು ಕರಿಕೆಯ ರಸದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವ ಮಾ 
ಡಿದ ಫೃತವು ವ್ರಣವನ್ನು ಮಾಯಿಸುವದು. ಮರಕರಿಸಿಣದಕೋಟಿ ಜೀಷ್ಮ 
ಮಧು ಲೋಧ ನಾಗಕೇಶರಗಳ ಚೂರ್ಣವು ವ್ರಣನನ್ನು ಮಾಯಿಸುವದು. 
॥ ೯೫ | ಅದರಂತೆ ಕಹಿಸಡವಲ ಬೇವು ತ್ರಿಫಳೆ ಜೇಷ್ಠಮಧು ಸೀಲಕಮಲ 
ಇವುಗಳ ಕಷಾಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕ್ಷಾಲನ ಘೃತ ಮತ್ತು ಚೂಣಣೆ ಲೇಪ 
ಗಳು ವ್ರಣರೋಪಕವಾಗಿವೆ. ॥ ೯೬ ॥ ಆಯಾ ವಿಸರ್ಪಗಳ ಲೇಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕುದಿಸಿ ಆಯಾ ವಿಸರ್ಹ್ಪಗಳ ಧಾವನ ಜಲವನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಹಚ್ಚಿದ ಲೇಪವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
॥ ೯೭ ॥ ಮೊದಲಿನ ಲೇಪವನ್ನು ಧಾವನದಿಂದ ತೆಗೆಯದೆಯಿದ್ದರೆ ಅದರಮೇಲೆ 
ತೆಳುವಾದ ಲೇಪವನ್ನು ಅನೇಕಸಾರೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಫಜವಿಸರ್ಪದಲ್ಲಿ ಒಣ 
ಗಿದ ಲೇಪವನ್ನು ತೆಗೆದು ದಪ್ಪಾದ ಲೇಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೯೮1 


ಅವತಾ-- ವಿಸರ್ಪರೋಗಿಯ ಅನ್ನಪಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಆನ್ನಸಾನಾನಿ ನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ನಿಸರ್ಸಾಣಾಂ ನಿನೃತ್ತಯೇ |! 
ಲಂಘಿತೇಭ್ಯೊ ಹಿತೋ ಮಂಥೋ ರೂಕ್ತೃಃ ಸಕ್ಸೌದ್ರಶರ್ಕರಃ 1೯೯! 
ಮಧುರಃ ಕಿಂಚಿದನ್ನೊ € ವಾ ದಾಡಿಮಾಮಲಕಾನ್ಸಿ ತಃ | 
ಸಸರೂಷಕಮೃ ದ್ವಿ ಕಃ ಸಖಜೂರಃ ಶ | ತಾಂಬುನಾ [೧೦೦॥ 


ತರ್ಸಣೈರ್ಯವಶಾಲೀನಾಂ ಸಸ್ನೇಹಾ ಚಾನಲೇಹಿಕಾ [| 

ಜೀರ್ಣೇ ಪುರಾಣಶಾಲೀನಾಂ ಯೂಪೈರ್ಭುಂಜೀತ ಭೋಜನಮ್‌ 
॥೧೦೧!! 

ಮುದ್ಧಾನ್‌ ಮಸೂರಾಂಶ್ಚಣಕಾನ್‌ ಯೂಷಾರ್ಥಮುಪಕಲ್ಪಯೇತ್‌ 

ಅನಮ್ಣಾನ್‌ ದಾಡಿಮಾಮ್ಲಾನ್ವಾ ಪಟೋಲಾಮಲಕ್ಕೆಃಸಹ  ಂಂ೨॥ 


ನೇ ಸಗ |, ೨೭೫ [ ನಿಸರ್ಪ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ಹಗಸ ಮಾಂಸಾನಾಂ ರಸಾಂಸ್ತ್ರಸೊ ೇಪಕಲ್ಪಯೇತ್‌!॥ 
ರೂಕ್ಸಾನ್‌ಪರೂಷಕದ್ರಾಕ್ಸಾದಾಡಿಮಾಮಲಕ ತಾನ್‌ |೧೦೩॥ 
ರಕ್ತಾಃ ಶೆ ಕೇತಾ ಮಹಾಹ್ವಾ ಶ್ಚ ಶಾಲಯಃ ಸಸಿ ಕ್ರೈ ಸಹ॥ 
ಭೋಜನಾರ್ಥೆೇ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಚೇ ಪುರಾಣಾಃ ಸುಪರಿಪ್ಲು ತಾಃ oovi 


RR ಜಃ ಸಾತ್ಮ ನೀನ ಪ್ರ ದಾಪಯೇತ್‌ ॥ 
ಯೇಷಾಂ ನಾತ್ಯುಚಿತಃ ಶಾಲಿರ್ನರ್‌' "ಸ. ಚ ಸಭಾದ Il ೧೦೫ | 


ವಿದಾಹೀನೈನ್ನ ಪಾನಾನಿ ವಿರುದ್ಧಂ ಸ್ವಪನಂ ದಿವಾ || 
ಕೊ ಫ್ರೀಥನ್ಯಾ ಯಾನುಸೂಯಾಗಿಗ್ನಿ ಸ್ರ ವಾತಾಂಶ್ಚ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ 
ll ೧೦೬ ॥ 
ಅರ್ಥ-- ನಿಸರ್ಪದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಆನ್ನಪಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಲಂಘನ ಮೂಡಿಸಿ ಸ್ನೇಹ "ಹಾಕದ ಜೇನು ಸಕ್ಕರೆ ಕೂಡಿಸಿದ ಸಕ್ತುನಿನ 
ಮಂಥವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೯೯ | ಅದರಂತೆ ಮಧುರ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬನೆಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಳಿಮಾಡಿದ ಮಂಥ 
'ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಸರೂಷಕ (ಥೆಡ್ಡಾ ಲಹಣ್ಣು ) ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಖರ್ಜೂರಗಳ 
ಚೂರ್ಣಹಾಕಿದ ಸಕ್ತು ಸಿಕ್ತುನಿಎನುಂಥನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಜವೆ ಮತ್ತು ಅಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪಹಾಕಿ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. 
ಅದು ಜೀರ್ಣವಾಗಿಲು ಹಳೇಅಕ್ಸಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನೊಡನೆ ತಿನ್ನಬೇಕು. 
॥ ೧೦೧ ॥ ಹುಳಿ ಇಲ್ಲದ ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬಹಾಕಿ ಹುಳಿಮಾಡಿದ ಹೆಸರು 
ಚೆನ್ನಂಗಿ ಕಡ್ಲೆಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕಹಿಪಡವಲ ನೆಲ್ಲಿಗಳೊಡನೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
॥ ೧೦೨ ॥ ಜಾಂಗಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸರಸಗಳನ್ನು ಪರೂಷಕ (ಧಡಸಿಲ 
ಹಣ್ಣು) ದ್ರಾಕ್ಷೆ ದಾಳಿಂಬ ನೆಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ತುಪ್ಪಹಾಕಡೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
॥ ೧೦೩ | ಸಾಕಷ್ಟು ನೀರುಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿದ ಹಳೆಯವಾದ ಕೆಂಪು ಬಿಳೇ 
ದೊಡ್ಡಲಕ್ಕಿ ಷಸ್ಟಿಕಅಕ್ಸಿಗಳು ಊಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿನೆ. ॥ ೧೦೪ ॥ ಯಾರಿಗೆ 
ನ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಯಾರಲ್ಲಿ ಕಫವು ಹೆಚ್ಚಿನೆಯೋ ಅವ 
ರಿಗೆ ಜನೈ ಗೋದಿ, ಅಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾತರ ಆಭ್ಯಾಸವಿರುವಲೋ ಅದನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೧೦೫ ॥ ವಿದಾಹಿ ಅನ್ನಪಾನಗಳನ್ನು ವಿರುದ್ಧ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಹಗಲು ನಿದ್ದೆಯನ್ನು, ಸಿಟ್ಟು ವ್ಯಾಯಾಮ, ಬಿಸಲು ಬೆಂಕ್ಕಿ ಬಿರುಗಾಳಿಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬಾರದು. ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ೨೭೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ತಾನ 


ದೋಷಭೇದದಿಂದ ತ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಕುರ್ಯಾಚ್ಚಿ ಕಿತ್ಸಿತಾದಸ್ಮಾ ಚ್ರೀತಪ್ರಾಯಾಣಿಸೈತ್ತಿ ಕೇ ॥ 
ರೂಕ್ಷಸ್ರಾ ಯೌಡಿಕಫಜೇಸ್ಸೈೆ ಹಿಕಾನ್ಯನಿಲಾತ್ಮಕೇ ॥೧೦೭/| 
ವಾತಪಿತ್ತಪ್ತ ಪ್ರತಮನನುಗ್ನಿ ವೀಸರ್ಪಿಣೇಹಿತಮ್‌ ॥ 
ಕಫಪಿತ್ತಪ್ರಶಮನಂಪ್ರಾಯಃಕರ್ದಮಸಂಜ್ವಕೇ 1೧೦೮॥ 


ಅರ್ಥ ನಿತ್ತಾಧಿಕದಲ್ಲಿ ಶೀತ ಪಾ ನಘಾಧಿಕದಲ್ಲಿ' ರ. 
[ae] 
ಬಹುಲವಾದ್ಕ ವಾತಾ ದೀಡ ಸಲಿ ತ 


ಷೆ ಸ್ನಿಗ್ನಬಹೆ OE 
ಕೊಡಬೇಕು. ॥೧೦೭1 ಅಗ್ನಿ ವಿಸರ್ಪ ೯ಕ್ಕೆ ವಾತವಿತ್ರ ರರ ಕರ್ದಮನಿಸರ್ಪ 
ಕ್ಸ ಕಥಪಿತ್ತನಾಶಕ ಚಿ ತಿತ್ಸಿಯು ು ಪ್ರಾಯಃ ಹಿತಕರವಿರುತ್ತ ಜಿ, ॥೧೦೮॥ 

ಗ್ರಂಥಿವಿಸರ್ಪದ ಚಿಕತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ಶಕ್ತಪಸಿತ್ತೋಲ್ಪಣಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗ್ರಂಥಿನೀಸರ್ಸಮಾದಿತಃ ॥ 
ನಿರೂಕ್ಷಣೈ ಸರ್ಲಂಘಕ ಶ್ಚ ವ್ರ ದೇಹೈಃ ಸಾಂಚನಲ್ಕಲೈಃ lool 
ಸಿರಾಮೋಕ್ಷೆ ರ್ಜಲೌಕಸಭಿರ್ವಮಕೈಃ ಸನಿಕೇಚನೈ। ॥ 
ಶೃತೈಃ ಕಷಾಯತಿಕ್ತೈಶ್ಚ ಕಾಲಜ್ಜಃ ಸಮುಸಾಚರೇತ್‌ ॥೧೧೦॥ 
ಊರೈ 4೦ ಚಾಧಶ್ಚ ಶುದ್ಧಾಯ ರಕ್ಷೆ € ಚಾಷ್ಯವಸೇಚಿತೇ ॥ 
ವಾತಕ್ತಿ' ಇಷ್ಟ ಹರಂ ಕರ್ಮ ಸ್ರಿಂಥಿನೀಸರ್ಪಿಣೇ ತವ್‌ :॥೧೧೧!! 


ಉತ್ಕಾರಕಾಭಿರುಷ್ಟಾ ಭಿರುಪನಾಹಃ ಪ್ರ ಶಸ್ಕ ತೇ A 

ಸ್ಲಿಗ್ನಾ ಭಿರ್ಮೇಶವಾಕೈ ರ್ನಾಗ ಸ್ರಂಥಿನೀಸಪೂಶೂಲಿನಾಮ್‌ loos! 
ದಶಮೂಲೋಪಸಿಷ್ದೆ ನ ತೈಲೇನೋಷ್ಲೇನ ಸೇಚಯೇತ್‌ ॥ 

ಕುಷ್ಕತೈ ಲೇನ ಚೋಷ್ಲೇನ ಹಳ್ಳ ಕ್ಸ ರಯುತೆನವಾ ೧೧೩11 
ಗೋಮೂತ್ರೈಃ ಪತ್ರನಿರ್ಯೂಹೈ:. ರೂಕ್ಷೋಷ್ಟೈ: ಸರಿಷೇಚಯೇತ್‌ 
ಸುಖೊ್ಣ ಯಾ ಪ್ರದಿಹ್ಯಾದ್‌ವಾ ಪಿಷ್ಟಯಾ ಚಾಶ್ವಗಂಧಯಾ ೧೪! 
ಶುಷ್ಕಮೂಲಕಕಲ್ಕೇನ ನಕ್ಷಮಾಲಸ್ಯ ಚಾಥನಾ || 

ಬಿಭೀತಕಸ್ಯ ವಾ ಗ್ರಂಥಿಂ ಕಲ್ಕೇನೋಸ್ಟೇನ ಲೇಪಯೆತ್‌ ಗಂಜ 
ಬಲಾಂ ನಾಗಬಲಾಂ ಪಥ್ಯಾಂ ಭೂರ್ಜಗ್ರಂಥಿಂ ಬಿಭೀತಕಮ್‌ ॥ 
ನಂಶಸತ್ರಾಣ್ಯಗ್ನಿಮಂಥಂ ದದ್ಯಾದ್‌ ಗ್ರಂಥಿನಿಲೇಪನರ್ಮ  ॥೧೧೬॥ 


೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೭೭ . [ ನಿಸರ್ಪ.ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ದಂತೀಚಿತ್ರಕಮೂಲತ್ವಕ್‌” ಸುಧಾರ್ಕಪಯಸೀ ಗುಡಃ ॥ : 
ಭಲ್ಲಾತಕಾಸ್ಥಿ ಕಾಸೀಸಂ ಲೇಪೋ ಭಿಂದ್ಯಾಚ್ಛಿಲಾಮಪಿ 1೧೧೭! 
ಬಹಿರ್ಮಾರ್ಗಾಶ್ರಿತಂ ಗ್ರಂಥಿಂ ಕಂ ಪುನಃ ಕಫಸಂಭವವ ॥ 
ದೀರ್ಥಕಾಲಸ್ಥಿ ತಗ್ರಂಥಿಂ ಭಿಂದ್ಯಾದ್‌ ವಾ ಭೇಷಜೈರಿಮೈಃ nl 
ಮೂಲಕಾನಾಂ ಕುಲತ್ಥಾನಾಂ ಯೂಸಷೈಃ ಸಕ್ಟಾರದಾಡಿಮೈಃ |! 
ಗೋಧೂಮಾನ್ನೆ ರ್ಬ್ಯೆವಾನ್ನೈ ಶ್ಚ ಸಸೀಧುಮಧುಶರ್ಕರೈ: 11೧೧೯!! 
ಸಳ್ಪ್ಪದ್ರೆ 4ರ್ನಾರುಣೀಮಂಡೈ ರ್ಮಾತುಲುಂಗರಸಾಸ್ಟಿ ತೈಃ | 
ಫಲಾಯಾಃ ಪ್ರಯೋಗೈಶ್ಚ ಪಿಪ್ನ ಲೀಕ್ಸ್‌ ದ್ರಸಂಯುಷೈಃ 11೧೨೦!! 
ದೇನದಾರುಪಟುವ್ಯೋಷಪ್ರಯೋಗೈರ್ಗೈರಿಕಸ್ಯ ಚ 
ಮುಸ್ತಭಲ್ಲಾತಸಕ್ತೂನಾಂ ಪ್ರಯೋಗೈ ರ್ಮಾಕ್ಷಿಕ್ಕ ಸಚ ಗ 
ಧೂಮೈರ್ನಿರೇಕೈಃ ಶಿರಸಃ ಸೂರ್ನೊೋಕ್ತೈರ್ಗುಲ್ಲ ಒಭೇದನೈ: 


ಅಯೋಲನಣಸಾಷಾಣಹೇಮತಪ್ತ ಪ್ರ ಸಃ ಹ! 
ಕ್ರಿಯಾಭಿರಾಭಿಃ ಸಿದಾ ಫಭಿರ್ನಿನಿಧಾಭಿರ್ಬಲಿ ಸ್ಥಿ ತಃ || 
ಗ್ರಂಥಿ: ಪಾಷಾಣಕಠಿನೋ ಯದಿನೆ ಕೈವೋಪಶ್‌ನ್ಯು ತಿ 11೧೨೩!! 


ಅಥಾಸ್ಯ ದಾಹ: ಕ್ಲಾರೇಣ ಶರೈರ್ಹೇಮ್ನಾಥನಾ ಹಿತ; |! 
ಪಾಕಿಭಿ; ಪಾಚಯಿತ್ವಾ ನಾ ಪಾಟಿಯಿತ್ವಾ ಸಮುದ್ಧ ಕೇತ" 11೧೨೪1 


ಮೋಕ್ಷಯೇದ್‌ ಬಹುಶಶ್ವಾಸ್ಯ ರಕ್ತಮುತ್ಕ್ಸೇಶಮಾಗತರ್ವ!| 


ಪುನರಸ್ಕ ಹೃತೇ ರಕ್ತೇ ವಾತಕ್ಲೇಷ್ಮ ಜಿದೌಷಧರ್ನ 11೧೨೫! 
ಧೂಮೋ ನಿರೇಕಃ ಶಿರಸ; ಸ್ವೇದನಂ ಪರಿಮರ್ದವ” || ' 
ಅಪ್ರಶಾನ್ಯುತಿ ದೋಷೇ ಚ ಸಾಚನಂ ನಾ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ 11೧೨೬!! 


ಪ್ರಕ್ಲಿ ನ್ನಂ ದಾಹಸಾಕಾಭ್ಯಾಂ ಭಿಷಕ್‌ ಶೋಧನರೋಹಪಹಣೈ: || 
ಬಾಹ್ಯೈಶ್ವಾಭ್ಯಂತರೈರ್ನಾಹಿ ವ್ರಣವತ್‌ ಸಮುಪಾಚರೇತ್‌ 1೧೨೭!! 


ಕಂಪಿಲ್ಲಿಕವಿಡಂಗಾನಿ ತ್ವಚೋ ದಾರ್ವ್ಯಾಸ್ತಥ್ಸೆನ ಚ || 
ಹಿಷ್ಟ್ಯಾ ತೈಲಂ ನಿಷಕ್ಷ ವ್ಯಂ ಗ್ರಂಥಿವ್ರ ಣಚಿಕಿತ್ಸಿ ತವಾ Ilasell 


ದ್ವಿವ್ರಣೀಯೋಪದಿಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾನಾಸ್ಯಪಾಚಕೇತ್‌ |! 
ದೇಶಕಾಲನಿಭಾಗಜ್ಜೊ € ವ್ರಣಾನ್‌ ನೀಸರ್ಪಜಾರ್ನಬುಧ; 11೧೨೯11 


ಚರಕಸಂಶಿತಾ] ೨೭೮ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಕ ಮಿ ಜರ; ದ ಧರ ಯು ಯಯವ ವಿಯ ನಯಯ 
ಹೌ ಮಿಯ ದುರ ಮಾರಾಯಾ ರ್‌ಮಾದಾ ಮಯ ಮಾಲಿಯ 











ಅರ್ಥ ಗ್ರಂಥಿವಿಸರ್ಪದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಪಿತ್ತಗಳ ಆಧಿಕ್ಯನಿದ್ದರೆ ಕಾಲಜ್ಞ 
ನಾದ ವೈದ್ಯನು ರುಕ್ಷಣ, ಲಂಘನ, ಹಂಚವಲ್ಯಲಗಳ ಲೇಸ ॥೧೦೯॥ ರಕ್ತ 
ಮೋಕ್ಷ, ಜಿಗಳೆ ಹಚ್ಚೋಣ, ವಮನ ವಿರೇಚನ ಕಹಿಒಗರು ಔಷಧಗಳ 
ಕಷಾಯಪಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ॥೧೧೦॥ ಹೀಗೆ ಮೇಲು ಮತ್ತು 
ಕೆಳಭಾಗಗಳು ಶುದ್ಧವಾಗಲ್ಕು ದುಷ್ಟರಕ್ತವು ಹೋಗಲ್ಕು ಗ್ರಂಥಿವಿಸರ್ಪಕ್ಕೆ 
ವಾತಕಫನಾಶಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೧೧೧॥ ಗ್ರಂಥಿವಿಸರ್ಸದಲ್ಲಿ 
ಶೂಲನಿದ್ದಕೆ, ಸ್ನಿಗ್ಧ, ಉಷ್ಣವಾದ ಗೋದೀಹಿಟ್ಟು ತುಸ್ಪ ಹಾಲು ಹಾಕಿ 
ಮಾಡಿದ ರೊಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಉಪನಾಹ (ಪೋಟೀಸ) ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಂತೆ 
ಕುಟ್ಟಿದ ಮಾಂಸದ ಉಪನಾಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೧೧೨॥ ಆಥವಾ ದಶ 
ಮೂಲ ಕಷಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಉಷ್ಣ ತೈಲದಿಂದ ಅಥವಾ ಷಡ್ಗುಣ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ರಾನಿಶವಾದ ಕ್ರಾರದಿಂದಕೂಡಿದ್ಕ ಉಷ್ಣಕುಷ್ಠ ತೈಲದಿಂದ॥೧೧೩/1 
ಅಥವಾ ಗೋಮೂತ್ರದಿಂದ ಅಥವಾ ರುಕ್ಷ ಉಷ್ಣವಾದ ಪತ್ರಗಳ ಕಷಾಯ 
ದಿಂದ ಸೇಚನಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಹಿರೇಮದ್ದಿನಬೇರನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿತೇದು 
ಬಿಸಿಮಾಡಿ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು.೧೧೪!! ಅಥವಾ ಒಣಮೂಲಂಗಿಯ ಕಲ್ಪದಿಂದ, 
ಹುಲಗಲ ಕಲ್ಪದಿಂದ ಅಥವಾ ತಾರೀಕಾಯಿಯ ಉಷ್ಣ ಕಲ್ಪದಿಂದ ಗ್ರಂಥಿ 
ಯನ್ನು ಲೇಪಿಸಬೇಕು. ॥೧೧೫॥ ಕಳ್ಳಂಗಡ್ಲೆ, ನಾಗಬಲಾ, ಆಣಲೆ, ಭೂರ್ಜ 
ಗ್ರಂಥಿ (ಭೂರ್ಜಗಿಡದ ಗಂಟು) ತಾರೀಕಾಯ್ಕಿ ಬಿದರಿನ ಎಲೆ, (ಹೂಸಲಕ್ಕಿ) 
ಇವುಗಳ ಕಲ್ಕದಿಂದ ಗ್ರಂಥಿವಿಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಲೇಪ ಮಾಡಬೇಕು. 1೧೧೬॥ ದಂತೀ 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಮೂಲದ ತೋಟಿ, ಮೂರೇಣಿನ ಕಳ್ಳಿ, ಎಕ್ಳೈ ಇವುಗಳ ಹಾಲು 
ಬೆಲ್ಲ, ಕೇರಿನಮಜ್ಜ, ಹಿರೇಕಸ್ಕ ಇವುಗಳ ಲೇಸವು ಕಲ್ಲನ್ನು ಕೂಡ ಒಡೆಯು 
ವದು. ಅಂದಮೇಲೆ ಹೊರಮಗ್ಗಲಿರುವ ಕಫಜ ಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು ಒಡಿಯುವ 
ದೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಔಷಧಗಳಿಂದ 
ಬಹಳೆ ದಿನಸದ ಗಂಟನ್ನು ಒಡಿಯಬೇಕು ॥೧೧೮॥ ೧ ಜವಖಾರ ಮತ್ತು 
ಡಾಳಿಂಬ ರಸ ಕೂಡಿಸಿದ ಮೂಲಂಗಿ, ಹುರುಳೆಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ೨ ಕಬ್ಬಿನ 
ಮದ್ಯ ಜೇನು ಸಕ್ಕರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿದ ಗೋದಿ ಮತ್ತು ಜವೆಯ ಅನ್ನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ॥೧೧೯॥ ೩ ಮಾಳುಂಗದ ರಸ ಮತ್ತು ಜೇನು ಹಾಕಿದ ಮದ್ಯದ 
ತಿಳಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ೪ ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮತ್ತು ಜೇನು ಕೂಡಿಸಿದ ತ್ರಿಫಳಾ ಕಷಾಯ 
ದಿಂದಲೂ ॥೧೨೦॥ ೫ ದೇವದಾರ್ಕ ಸೈಂಧವ, ತ್ರಿಕಟು ಮತ್ತು ಕಾನಿಗಳ 
ಕಲ್ಪದಿಂದಲೂ, ೬ ಜೇಕ್ಕು ಕೇರು, ಸಕ್ತು, ಜೇಸುಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ 


ತ್‌ ಅಧಾ ಸಿಯ |] ೨೭೯ _ [.ವಿಸರ್ಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಧೂಮಪಾನ ಿಕೋವಕೇಚನ್ಸ, ಗುಲ್ಕಭೇದಕ ಔಷಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಲೋಹ, ಉಪ್ಪು, ಕಲ್ಲು ಭಂಗಾರಗೆಳೆನ್ನು. ಕಾಸಿ ಒತ್ತುವದ 
ರಿಂದಲೂ, ಒಡಿಯಬೇಕು. ಬ ॥ ಈ ವಿವಿಧ ಅನುಭೂತಚಿಕಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿ ಕೂತ ಗಂಟು ಕರಗದಿದ್ದರೆ 1೧೨೩/ 
ಕ್ಲಾರದಿಂದ ಅಥವಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಭಂಗಾರದಿಂದ ಸುಡಬೇಕು. 

ಅಥವಾ ಪಕ್ವನಾಡುವ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಪಕ್ವಮಾಡಿ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಶೀಳಿ ತೆಗೆಯ 
ಬೇಕು. ಜ್‌ ಬಂದ ಎಲ್ಲ ರಕ್ತವನ್ನು ಗಾಗ ನೇರು. ಅದರ 
ರಕ್ತವನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದಮೇಲೆ ವಾತಕಫನಾಶಕ ಔಷಧ. ಕೊಡಬೇಕು. 1೧೨೫! 
ಧೂಮ, ಶಿರೋವಿರೇಚನ್ನ ಕಾಸೋಣ, ಒತ್ತೋಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ದೋಷವು ಶಾಂತವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಗಂಟಿನ್ನು ಪಕ್ಚ ಮಾಡಬೇಕು. 
೧೨೬ ದಾಹಪಾಕಗಳಿಂದ ಗಂಟು ಒಡೆದು ಸೋರಲು ವ್ರಣದಂತೆ ಒಳ 
ಹೊರಗೆ ಶೋಧನ ರೋಸಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೧೨೭॥ ಕಪಿಲೈೆ, ವಾವ 
ಡಿಂಗ ಮರಅರಿಹಿಣದ ತೋಟಿಗಳ ಕಲ್ಪ | ಹಾಕಿ ೪ ಪಾಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೈಲ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಗ್ರಂಥಿ ವ್ರಣಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ॥೧೨೮1 ಅಥವಾ 
ದೇಶಕಾಲದ ಭೇದವನ್ನು. ಒಲ್ಲ ವೈದ್ಯನು "ದ್ವಿವ್ರಣೇಯ' ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಪದ ವ್ರಣಕ್ಕೆ ವೂಡಬೇಕು. * ॥೧೨೯॥ 











ಗಳಿಗಂಡದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಯ ಏನ ವಿಧಿರುದ್ದಿಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥೀನಾಂ ವಿನಿವೃತ್ತಯೇ |! 


ಸ ಏವ ಗಲಗಂಡಾನಾಂ ಕಫಜಾನಾಂ ನಿವೃತ್ತಯೇ 11೧೩೦!! 
ಗಲಗಂಡಾಸ್ತು ವಾತೋತ್ಸಾ ಯೇ ಕಫಾನುಬಲಾ ನೈಣಾನಃ; || 
ಸ್ಪತಕ್ಷೀರಕಷಾಯಾಣಾಮಭ್ಯಾಸಾನ್ನ ಭವಸ್ತಿತೇ 11೧೩೧!! 


ಅರ್ಥ-- ಗ್ರಂಥಿಗಳ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯೇ ಕಫಜ ಗಲಗಂಡ 
ಗಳ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ॥೧೩೦॥ ಕಫಾನುಬಂಧವುಳ್ಳ 
ವಾತಜ ಗಲಗಂಡಗಳು ಫೃತ್ಕ ಕ್ಷೇರ, ಕಷಾಯಗಳನ್ನು ಆಗಾ ಗ್ಗೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ. .. ॥೧೩೧॥ 


ಯಾನೀಹ ಕರ್ಮಾಣ್ಯುಕ್ತಾನಿ ನಿಸರ್ಸಾಣಾಂ ನಿವೃತ್ತಯೇ |! 
ಏಕತಸ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಕ್ತನೋಕ್ಷಣಮೇಕತಃ 11೧೩೨ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತ] ೨೮೦  [ಚಕತ್ಟಾ ಸ್ಥಾನ 


ವಿಸರ್ಪೋ ನಹ್ಯಸಂಸೃಷ್ಟೋ ರಕ್ತಸಿತ್ತೇನ ವ. ತೇ 
ತಸ್ಮಾ: ತ್‌ ಸಾ ಸಕ್ಕ ಮೇತದುಕ್ತ 0 ಚಿಕಿತ್ಸ ತವ್‌ || ೧೩೩!! 
ನಿಶೇಷದೋಷನೆ  ಶೇಷ್ಯಾನ್ನ pS ನೋಕ್ತ: ಸಮಾಸ; || 
ಸಮಾಸನ್ಯಾಸನಿರ್ದೆಕ್ರ ಕುಕ್ತ ೦ ಚೈತರ್ತ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ || ೧೩೪ Il 
ಅರ್ಥ-- ನಿಸರ್ಪನಾಶಕ್ನಾಗ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳು ಒಂದುಕಡೆಗೆ 
ರಕ್ತಮೋಕ್ಷವು ಒಂದುಕಡೆಗೆ ॥ ೧೩೨ ॥ (ಅಂದರೆ ರಕ್ತಮೋಕ್ಷವು ಮುಖ್ಯ ಚಿಕ 
ತ್ಸೆಯು) ರಕ್ತನಿತ್ತಗಳು ಕೂಡದೆ ವಿಸರ್ಪವು ಉಂಟಾದದ್ದು ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಾತ ಫಿತ್ತ, ಕಫ, ರಕ್ತ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಚಿರತ್ಸೆಯು 
ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು ॥ ೧೩೩ | ಬ ನಿಷ್ಟ. ದೋಷಗಳು ಇರುವದರಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿರು 


ಪಿ 

ನದೇ ಬೀಳದೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಕ್ಷೇಪ ವಿಸ್ತಾರಗಳಿಂದ ಈ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಹೇಳ 

ಲ್ಪಟ್ಟತು ॥ ೧೭೪ ॥ 
ತತ್ರಶ್ಲೋಕಾ: 

ನಿರುಕ್ತಾ ನಾಮಭೇದಾಶ್ಚ ದೋಷಾ ದೂಷ್ಯಾಶ್ಚ ಹೇತವ; || 

ಆಶ್ರಯೋ ಮಾರ್ಗತಶ್ಚೈವ ನಿಸರ್ರಗುರುಲಾಘವಮ್‌ || ೧೩೫ Il 


ಲಿಂಗಾನ್ಯುಪದ್ರನಾ ಯೇಚ ಯಲ್ಲಕ್ಷಣ ಉಪದ್ರವ: || 

ಸಾಧ್ಯತ್ವಂ ನ ಚ ಸಾಧ್ಯತ್ವಂ ಸಾಧನಂಚ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ |! ೧೩೬ |! 
ಇತಿ ಸಿಪ್ರಶ್ಸನೇ ಸಿದ್ಧಮಗ್ನಿನೇಶಾಯ ಧೀಮತೇ |! 
ಪುನರ್ವಸುರುವಾಚೇದಂ ನೀಸರ್ಪಾಣಾಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ || ೧೩೭ || 


ಅರ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಕೇಳಲಿಚ್ಚಿ ಸ ಸುವ ಅಗ್ನಿ ವೇಶನಿಗೆ ಪುನರ್ವಸು 


ಖುಹಿಗಳು ವಿಸರ್ಪದ ರಕ್ತ ಅದರ ಬೇರೆಬೇರೆ Ki (i ಷ್ಕ ದೂಷ್ಮ 
ಕಾರಣ್ಕ ಸ್ಥಾನ ಅದರ ಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ರತಮ್ಯ || ೧೩೫ 1 
ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಉಪದ್ರವ, ಉಸದ್ರವಗಳ ಲಕ್ಷಣ, ವಿಸರ್ಪಗಳ ಜು 
ಭೇದ, ಅವುಗಳ ಅನುಭೂತ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರಮದಿಂದ ಈ ವಿಸರ್ಪಚಿ 
ತ್ಸಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ॥ ೧೩೬ 
ಇತ್ಯಗ್ನಿನೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ದೃಢಬಲಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿ ತಸ್ಥಾ ನೇ 
ವಿಸರ್ಸ ಚಿಕಿತ್ಸಿ ತಂ ನಾಮ  ಏಕನಿಂಕೋಧ್ಯಾಯೆ: 

"ಜೀ ಮೆದಾ್ಯ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದ ಶಿಸ್ಕ ಆದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂದೆ 
ರಚಿತವಾದ ಚರಕ « ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ? ನಾ ಚರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಓಟಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಸರ್ಪಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಂಬ ಇನ್ನೂ ದ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


tes 


ps 


೨೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ತೃಷ್ಣಾ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


% Ho ` 
ಅರ್ಥ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ತೃಷ್ಣಾ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 
ಇತಿಹ ಸ್ಮಾಹ ಚು ತ loll 


ಅರ್ಥ ಪೂಜರಾದ ಆತ್ರೇಯ ೫ಸಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


ಸ್ರ 


ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಶಮತಪೋಭಿಃ ಖ್ಯಾತೋತಿ ತ್ರಿಸುತೋಜಗದ್ದಿ ತೇಇಭಿರತ: | 
ತ ಷ್ಟಾನಾಂ ಪ ದ್ರಶಮಾರ್ಥಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ಸ ಪ್ರಾಹ ಪಂಚಾನಾಮ್‌ || ೨॥ 


ಅರ್ಥ ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗಿದ ಶಾಂತಿ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ರಂಟೆ 


ಖ್ಯಾತರಾದ ಆಶ್ರೇಯಸಯಸಿಗಳು ಐದೂ ತೃಷ್ಣಾ ಕೋಗಗಳ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ದರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 


ಚ ಆ: 


RY 


Ws i 


¢ 
Ch 


ತೃಷ್ಣೆಯ ಯ ಕಾರಣ ಸಂಪ್ರಾ ನ್ರಿಗಳ ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ್ರ 


ಸೋಭಾದ್‌ ಭಯಾಚ್ಛ ಮಾದಪಿ ಶೋಕಾತ* ಕ್ರೋಧಾದ್‌ ವಿಲಂ 
ಘನಾನ್ಮದ್ಯಾತ್‌ || 

ಕ್ಪಾರಾಮ್ಲ ಲವಣಕಟುಕೋಷ್ಟರೂಕ್ಷಶುಷ್ಠಾನ್ನಸೇವಾಥಿಃ Hall 
ಧಾತುಸ್ಷಯಗದಕರ್ಷಣವಮನಾದ್ಯತಿಯೋಗಸೂರ್ಯಸಂತಾಫೈ: ॥ 
ಪಿತ್ತಾ ನಿಲೌಪ್ರವೃದ್ಧೌ ಸೌಮ್ಯಂ ಧಾತುಂ ನಿರೋಷಯತಃ lle ll 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೮೨ | [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ರಸವಾಹಿನೀಶ್ತ ಧಮನೀರ್ಜಿಹ್ವಾ ಮೂಲಗಲತಾಲುಕಕ್ಣೊ ನ್ಮ: || 
ಸಂಶೋಷ್ಯ ನೃಣಾಂ ದೇಹೇ ಕುರುತಸ್ತ್ರಷ್ಟಾ ಮತಿಬಲಾಂ ತ i” ೫ 
ಪೀತಂ ಪೀತಂ ಹಿ ಜಲಂ ಶೋಷಯತಸ್ತಾನತಿಬಲೌ ನ ಯಾತಿ ಶಮಂ 
ಘೋರಾ ವ್ಯಾಧಿಕೃಶಾನಾಂ ಪ್ರಭವತ್ಯುಪಸರ್ಗಭೂತಾ ಸಾ | ೬॥ 





ಅರ್ಥ ಮನಸ್ಸು ಶರೀರಗಳ 

ಇದು ಎಂ ಎಲ ಘಡ ಇದ್‌ ಹ 

ಕ್ರೋಧ, ಲಂಘನ್ಕ ವಷ್ಯಗಳಿಂದ ಪ ಹ 
ರುಕ್ಷ ಮತ್ತು ಒಣಗಿದ ಆನ್ನಗಳೆ ಸೇವರ್ನೆೇಳಿಂದೆ 1೩ ॥ ಧಾಶತ್ಮುಯ ಬೇನೆ 
ಯಿಂದ ಕೃಶವಾಗೋಣ, ನಮನಾದಿ ಪಂಚಕರ್ವಗಳ ಅತಿಯೋಗ್ಯ ಬಿಸಿಲು 


೨ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪಿತ್ತ ಮಾತಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೌಮ್ಯ ಧಾತುಗಳ ದ ಕಫರಸಾದಿ 


ಬೀಭದಿಂದ ಭಯ, ಶ್ರಮ್ಮ ಶೋಕ, 


ಳಿ, ಉಪ್ಪು, ಕರ್ಮ ಉಷ್ಣ, 


("( 


ತ್ಮ 
ಕಂಠ್ಯ ಅಂಗಳ, ಕ್ಲೋನು ಇವುಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ ಮನ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ತೃಪ್ಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾ ಡುತ್ತವೆ ವೆ. 1॥ ಅತಿ ಪ್ರ 
ಕುಡಿ ಕುಡಿದಂತೆ ನೀರನ್ನು ಒಣಗಿಸುವವು. ನೀರಡಿಕೆಯು ಶಾಂಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ಅದು ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಕ್ರೀಣರಾದವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಉನದ್ರನವಾಗಿ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. ॥೬॥ 


ಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸುವವು. ॥೪1 ಅವ್ರ ರಸವಾಹಕ ಧಮನಿ, ನಾಲಿಗೆಯಮೂ ಆ 


6 


ಅದರ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಪ್ರಾಗ್ರೂಪಂ ಮುಖಶೋಷಃ ಸ್ನಲಕ್ಷಣಂ ಸರ್ವದಾಂಬುಕಾಮಿತ್ಚಮ್‌ || 
ತೃಷ್ಣಾನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಲಾಘವಮಸಪಾಯಃ 1೭॥ಭ 


ಅರ್ಥ-- ಬಾಯಿ ಒಣಗೋಣ ಇದು ಪೂರ್ವರೂಸವು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೀರಿನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದು ಅದರ ಲಕ್ಷಣವು ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾ 
ಗೋಣ ಇದು ಅವುಗಳ ಶಾಂತಿಯ ಲಕ್ಷಣವು. | Wel 

ತೃಷ್ಣಾರೋಗದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಮುಖಶೋಷಸ್ಕರಭೇದಭ್ರ ಮಸಂತಾಪಪ್ರಲಾಪಸಂಸ್ತ ೦ಭಾನ್‌ ॥ 
ತಾಲ್ವೋಷ್ಠಕಂಠಜಿಹ್ಹಾಕರ್ಕಶತಾಂ ಚಿತ್ತನಾಶಂಚ | ell 
ಜಿಹ್ವಾನಿರ್ಗಮಮರುಚಿಂ ಬಾಧಿರ್ಯಂಮರ್ಮದೂಯನಂಸಾದವ್‌॥ 
ತೃಷ್ಣೋದ್ಭೂತಾ ಕುರುತೇ ಪಂಚನಿಧಾ ಲಿಂಗತಃ ಶೃಣು ತಾಃ | ೯॥ 


೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೮೩ [ ತೃಷ್ಣಾ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಅರ್ಥ ತೃಷ್ಣಾರೋಗವು ಮುಖಶೋಷ್ಯ ಸ್ವರಭೇದ್ಯ ಸಂತಾಪ, 
ಭ್ರಮ, ಪ್ರಲಾಪ, ಶಿಟಿಯೋಣ, ಅಂಗಳು, ತುಟ್ಟಿ ಕಂಠ್ಯ ನಾಲಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಕ 
ಶಲ್ವ ವಿಸ್ತೃತ, | ೮ ॥ ನಾಲಿಗೆ ಹೊರಗೆಬೀಳೋಣ್ಯ ಅರುಚ್ಕ ಕೆವುಡುತನ, 
ಮರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನೋವು, ಸಿತ್ರಾಳಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಐದುವಿಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. le Il 


ವಾತಜ ತೃಷಾ ರೋಗದ ಲಸ್ತಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಅಬ್ದಾತುಂ ದೇಹಸ್ಯ ಕುಪಿತಃ ಪನನೋ ಯದಾ ನಿಶೋಷಯತಿ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶುಷ್ಕೇ ಶುಷ್ಯತ್ಯಬಲಸ್ತ್ರ ೃತ್ಯಥ ವಿಶುಷ್ಯನ್‌ lool 


~~ 
ನಿದ್ರಾನಾಶಃ ಶಿರಸೋ ಭ್ರಮಸ್ಸಥಾ ಶುಷ್ಕನಿರಸಮುಖತಾ ಚ || 
ಸ್ರ್ರೊತೊೊವರೋಧ ಇತಿ ಚ ಸ್ಯಾಲ್ಲಿಂಗಂ ವಾತತೃಷ್ಣಾಯಾಃ ॥೧೧॥ 
ಅರ್ಥ-- ಕ5ುವಿತವಾದ ವಾತವು ದೇಹದ ಜಲಧಾತುವನ್ನು ಒಣಗಿಸು 
ವದು ಅದು ಒಣಗಲು ಅವನು ಒಣಗುವನು ಒಣಗಿದಂತೆ ಅಶಕ್ತನಾಗಿ 
ನೀರಡಿಸಹತ್ತುವನು. 1೧/1 ನಿದ್ರಾನಾಕ್ಯ ಶಲೆ ತಿರುಗೋಣ ಬಾಯಿ 


ಹೊಲಸು ಮತ್ತು ಒಣಗೋಣ್ಯ ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧ ಈ ಲಕ್ಷಣ 


ಗು 
ಗಳುಂಟಾಗುವವು ॥೧೧॥ 
ಪಿತ್ತಜ ತೃಷ್ಣಾರೋಗದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಪಿತ್ತಂ ಮತಮಾಗ್ನೇಯಂ ಕುಪಿತಂ ಚೇರ್ತತಾಸಯತ್ಯಜ್ಛಾ 
ತುಮ್‌ ॥ 
ಸಂತಪ್ತ: ಸಂಜನಯೇತ್‌ ತೃಷ್ಣಾ 0 ದಾಹೊಲ್ಬಣಾಂ ನೃಣಾರ್ಮ [೧೨1 
ತಿಕ್ತಾಸ್ಯತ್ವಂ ಶಿರಸೋ ದಾಹಃ ಶೀತಾಭಿನಂದತಾ ಮೂರ್ಚ್ಸಾ || 
ಪೀತಾಕ್ಷಿಮೂತ್ರವರ್ಚಸ್ತ್ಯ್ಯಮಾಕೃತಿಃ ನತ್ತತೃಷ್ಟಾಯಾಃ ॥[೧೩1 
ಅರ್ಥ- ನಿತ್ರವು ಆಗ್ನೇಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕುಪಿತವಾಗಲು 
ಜಲಧಾತುವನ್ನು ತಪ್ತಮಾಡುವದು. ತಪ್ತವಾದ ಅದು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬಹಳ 
ದಾಹೆವುಳ್ಳ ಶೃಷ್ಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು. ॥೧೨॥ ಬಾಯಿ ಕಹಿಯಾ 
ಗೋಣ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದಾಹೈ ಶೈತ್ಯಬೇಕಾಗೋಣ, ಮೂರ್ಛೆ, ಕಣ್ಣು-ಮಲ- 
ಮೂತ್ರಗಳು ಹಳದಿಯಾಗೋಣ, ಇವು ಪಿತ್ತ ಜತೃಷ್ಣಾ ರೋಗದ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 
1೧೩॥ 


ಚರಕಸಂಹಿತಾ] 5೮೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಗ ಹೇಳುತಾ ರೆ. 
ಆಮಜ ತೃಷ್ಣಾರೋಗದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ತೃಷ್ಣಾ ಯಾವುಪ್ರಭವಾ ಸಾಸ್ಟಾಗ್ಸೇಯ್ಯಾಮ ಪಿತ್ತ ಜನಿತತ್ವಾತ್‌ ॥॥ 


Kl ಇ 
ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಯಾತ್ಹಾರುಚಿರಾಧ್ಮಾನಕಫಪ್ರಸೇಕೌ ಚ loll 
ಅರ್ಥ ಅಮಜ ತೃಸ್ಲೆಯು ಕೂಡ ಆಗ್ನೇಯನೇ ಆಗಿದೆ ಯಾಕಂ 
ದರೆ ಅದು ಅಮದ ಪ್ರತಿಸುಂಧದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಿತ್ನದಿಂದಲೇ ಉಯಾಗಿರು 
Ns 1 ಚ ful 
ತ್ರ ಅಡಕಿ IE ರ್ಯ ಜರು ಸುನ್‌ 
ಧಾ ೧೧, € ಬ 
ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. 1 ೧೪ ॥ 


ರಸಜ ತೃಷ್ಣಾರೋಗದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಜಿ 
ದೇಹೋ ರಸಜೋಂಃಬುಭವೋ ರಸಶ್ಲೆ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಯಾಚ್ಛ ತೃಷ್ಯೇದ್ಧಿ ॥! 
ದೀನಸ್ವರ: ಪ್ರತಾಮ್ಯನ್‌ ಸಂಶುಷ್ಯಹೃದಯಗಲತಾಲು: | ೧೫ || 


ಅರ್ಥ ದೇಹವು ರಸಧ: ತುವಿನಿಂದುಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ರಸಧಾಶವು 


ಮ್‌ ಳ್‌ ತ್‌ ಇರಿ 2 ಕಾತ್‌ 
ಶರೀರದಳ್ಲಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರ ಕಯದಿಂದ ಮನು 


€ 


ನ ಬಲಿ ವಿ ವ ) ಸ್‌ ದಾಲ ನ ಮಾ 
ಷ್ನನು ಶೀರಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅವನ ಸ್ತರವು ಸಣ್ಣದಾಗಿರುವದು, ಚಡಸಡಿಸುವನು 


ಜ್ರ 
ವದೆ ಕಂಠ, ತಾಲುಗಳು ಒಣಗುವವು. ॥ ೧೫1 


ಉಪದ್ರವವಾದ ತೃಷ್ಣೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಭನತಿ ಖಲು ಯೋಪಸರ್ಗಾತ್‌ ತೃಷ್ಣಾ ಸಾ ಶೋಷಿಣೀ ಕಷ್ಟಾ | 


ಜ್ವರನೋಹಕ್ಸಯಕಾಸಶ್ವಾಸಾದ್ಯುಪಸೃಷ್ಟದೇಹಾನಾಮ್‌ Il ೧೬ il 


ಸರ್ವಾಸ್ತೃತಿಪ್ರಸಕ್ತಾ ರೋಗಕೃಶಾನಾಂ ವಮಿಪ್ರಸಕ್ತಾನಾವ್‌್‌ | 
ಘೋರೋಪದ್ರವಯುಕ್ತಾ ತೃಷ್ಣಾ ಮರಣಾಯ ವಿಜ್ಞೇಯಾ | ೧೭॥ 


ನಾಗ್ಗೇರ್ನಿನಾಹಿ ತರ್ಷಃ ಪನನಾದ್‌ ವಾ ಶೌ ಹಿ ಶೋಷಣೇ ಹೇತೂ | 
ಅಬ್ಬಾ ತೋರತಿವೃದ್ಧಾವಪಾಂ ಕ್ಷಯೇ ತೃಷ್ಯತೇ ನರೋ ಹ ॥೧೮॥ 


ಗುರ್ವನ್ನಪಯಃಸ್ನೇಹೈಃ ಸಮ್ಮೂರ್ಚ್ಸೈದ್ಧಿರ್ನಿದಾಹಕಾಲೇ ಚ ॥ 
ಶಸ ಹೋದ್‌ ವೃತಮಾರ್ಗೆೇ ತತ್ರಾಪ್ಯನಿಲಾನಲೌ ಹೇತೂ | ೧೯॥ 


೨೨ನೇ ಕನ ಯ J ೨೮೫ [ತೃ ಷ್ಣಾ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಅರ್ಥ ಉನದ್ರವರೂಪವಾದ ತೃಷ್ಟೆ ಯು ಶರೀರವನ್ನು ಕೃ ಮಾಡು 
ವದು. ಜ್ವರ ನೋಹ, ಕ್ಷಯ, ಕೆಮ್ಮು , ದಮ್ಮು ಕೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟದಾಯ 
ಕವೂ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ ಇಧೆ ಧ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ, | ೧೬ | pA ಕೃಶರಾದನರ ಬಹಳ: 
ಮ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಅತಿಯಾದ ತೃಷ್ನೆಯು ಆಥವಾ 


ಉಪದ್ರನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಯಂಕರ ತ್ಕ ೈಸ್ಣೆಯು ಮರಣವನ್ನುಂಟುನಾಡು 


ವದು. ॥ ೧೭ ॥ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಸಿವಿಸಿ 

ದಿಲ್ಲ ಏಕಂದರೆ ಅವು ಜಲಧಾತುವು ವ್ಯ ದ್ದಿಯಾ ಗಲು ಅವನ್ನು ಶೋಷಿಸುವವು; 

ಜಲಧಾತುವಿನ ಕ್ಷಯವಾಗಲು, ಮನುಷ್ಯನು ನೀರಡಿಸುವನು. | ೧೮ | ಪಾಕ 
pN 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಕೂಡುವ ಜಡಾನ್ನ ಹಾಲ್ಕು ಸ್ನೇಹಗಳಿಂದ 

ಮಾರ್ಗವು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸ ಸಲ್ಪಡಲು ಆಗುವ ನೀರಡಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿ ವಾಯು 

ಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ॥೧೯॥ 


ಮದ್ರಜ ತೃಷ್ಣಾರೋಗದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ತಕ್ಷ ಷ್ಟರೂಕ್ಷಭಾವಾನ್ಮದ್ಯಂ ಸಿತ್ತಾನಿಲೌ ಪ್ರಕೋಪಷಯತಿ ॥ 
ೋಷಯತೋ ಪಾಂ ತ ತಾನೇನ ಹಿ ಮಡ್ಯ ಶೀಲಾನಾನು॥೨೦ 

ಸ ಸಿಕತಾಸು ಹಿರೋಯಮಾಶುಸ್ಥೃತಿಸ್ಸಿಸ್ತವ್ಪ Il 

ತೇಷ?ಂ ಸಂತಪ್ತಾನಾಂ ಹಿನುಜಲಪಾನಾದ್‌ ಭವತಿ ಶರ್ಮ ೨೧ 


ಅರ್ಥ-- ಮನವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ತೀಕ್ಷ 


ಇ ನ 
A A ಲಾ ಇ 
ಪಿತ್ತವ:ತಗಳನ್ನು ಕುಪಿತಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವೇ ಮದ್ದಕುಡಿಯುವವರ ಜಲ 
ಕ: ಣೆ 
pe ನಿ ಕ ಇಡೀ ೨ ಚ್ಚ್‌ 
ಧಾತುವನ್ನು ಒಣಗಿಸುತ್ತವೆ. 1೨೦1 ಕಾದೆ ಉಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ನೀರಿನಂತೆ 
1 A ಹ ಣ್‌ ಣು 6 ತ 


ಅವರು ಕುಡಿದ ನೀರು ಒಣಗುತ್ತವೆ. ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ಸಂತಸ್ತರಾದ ಅನ 
ರಿಗೆ ತಣ್ಣೀರು ಕುಡಿಯುವದರಿಂದ ಸುಖವ:ಗುವದು ೧! 
ತಣ್ಣೀರಸ್ನಾನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ತೈಷ್ಲೆ ಯುನ 
ಶಿಶಿರಸ್ನಾ ತಸ್ಕೋಷ್ಟೋ ರುದ್ಧಃ ಕೋಷ್ಮಂಪ್ರಸದ್ಯ ತರ್ಷಯತಿ ॥ 
ತಸ್ಮಾ. ಣ್‌ ಭಜೇತ ಸಹಸಾ ನೋಷ್ಟಾ $ ಸ್ನ್ನಾ ನೇ ಜಲಂ ಶೀತಮ 1೨೨! 
ಜ್‌ ತಣಿ ಕ್ಲೀರು ಸ ಸಾ ಸನ ವನಹುಸದರಿದ ಉಷ್ಣ ತೆಯು ಪ್ರತಿಬಂಧಿ 


ಸಲ್ಪ! ಟ್ಬು ಕೋಷ್ಯ ನನ್ನು ಸೇರಿ ನೀರಡಿತೆಯನ್ನುಂಟಿನ ನ ಇಡುವದು. ಆದರಿಂದ 


ಚರಕ ಸತಾ ೨೮೬ ಕೆ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
(ಯಣವಕಾ ೬೬. ತಸ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನುಒಮ್ಮೆಲೆ ಜೆ 
ಸ ನವನ್ನು ಸಾಡಬಾರದು |೨| 


ಎಲ್ಲತೃಷ್ಣೆಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಾಸ್ಟೇತಾ ಸ್ವನಿಲಸ್ಷಯಾತ್‌ ಪಿತ್ತಜಂ ಭವತ್ಯಥ ತು || 
ಪೈಥಗಾಗ 'ಮಾಚ್ಚಿ ಕಿತ್ತಿ ತನುತಃ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ನಿ ತ ತೃಷ್ಣಾನಾವ್‌ (೨೩! 
ಅಪ್‌ ಸಂಕ್ಷಯಾದ್ಧಿ ತೃಷ್ಣಾ ಸಂಕೋಷ್ಯ ಚೆ BE | 
ತಸ್ಮಾದೈ ೦ದ್ರಂ ತೋಯಂ ಸಮಧು ಪಿಜೇದ್‌ ತಮ್ಗಣಂ ವಾನ್ಯತ್‌ ॥೨೪ 
ಕಿಂಚಿತ್ತುವರಾನುರಸಂ ತನುಲಘುಶೀತಂ ಬಿವಿ ಸುರಸಂಚ ॥ 
ಅನಬಿಸ್ಯ ದಿ ಚೆಯತ್‌ ತತ್‌ ಕ್ರಿತಿಸಿ ು ತಮಥ್ಯೈಂದ್ರು ಪ್ರವಜ್‌ಜ್ಲೆ €ಯಮ್‌!!ಂ೫ 
ಶೃತಶೀತೆಂ ಸಸಿತೋಪಲಮಥವನಾ SNe ತರಾ || 
ಲಾಚಾನಾಂ ಸಕ್ತೂನಾಂ ಸಮಧುಸಿತಂ ಮಂಥಮೈಂದ್ರೇಣ 1೨೬! 
ವಾಟ್ಯಂಚಾಮಯವಾನಾಂ ಶೀತಂ ಮಧುಶರ್ಕರಾಯುತಂದದ್ಯಾತ್‌॥ 
ಸೇಯಾಂ ನಾ ಶಾಲೀನಾಂ ದದ್ಯಾದ್‌ ವಾ ಕೋರದೂಷಾಣಾಮ್‌॥೨೭ 
ಪಯಸಾ ಶೃತೇನ ಬೋಜನಮಥವನಾ ಮಧುಶರ್ಕರಾಯುತಂ ಯೋ 
Kd || 
ಸಾರಾವತಾದಿಕರಸೈಫ ಫು ರತಭೃಷ್ಠೆ ಕ್ಪೈೈರ್ವಾ ಸ್ಯ ಲವಣಾಮ್ಲೈ 11೨೮1 
ತೃ ಉಸಂಚಮೂಲಸುಂಜಾತೆಕ್ಕ: ಸಯಾಲಜ್ಯೆ ಶ್ತ 8 ಸುಕೃ ತಾಃ 
ಶಸ್ತಾ ರಸಾಃ ಪಯೋನಾ ಶೈ: ಸಿದ್ಧ 0 i ಮಧುಮತ್‌॥ || 
ಶತಧೌತಘೃತೇನಾಕ್ತ: ಪಯಃ ನಿಜೇಚಿ ೇೀತತೋಯಮನಗಾಹ್ಯ ॥ 
ಮುದ್ಧಮಸೂರಚಣಕಜಾ ರಸಾಶ್ಚ ಘು ತಭರ್ಜಿತಾ ದೇಯಾಃ oll 
ಮಧುಕ್ಕೈೆ 8 ಸಜೀವನೀಯೈ: ಶೀತೈಶ್ಯ ಸತಿಕ್ತ ಕ್ಸ ಶ್ಚ ೈತಶ್ಚ ಶ್ರೀರವಮ್‌ | 
ಸಾನಾಭ್ಯ ೦ಜನಯೋಗೇಸ್ಮಿ ಷ್ಬಂ Se lao ll 
ತಜ್ಜಂ ನಾ ಫೃತಮಿಷ್ಟಂ ಪ ಸಾನಾಭ್ಯಂಗೇಸು ನಸ್ಯಮಹಿ ಚಸ್ಯಾತ್‌ | 
ನಾರೀಸಯ; ಸಶರ್ಕರಮುಷ್ಟಾ ಪ್ರಿ ಅಪಿ ನಸ್ಕಮಿಶ್ಸುರಸಃ ' ||೩೨/ 
ಶ್ಲೀರೇಶುರಸಗುಡೋದಕ ಸಿತೋಸಲಾಕ್ಟೌ ದ್ರಸೀಧುಮಾಧ್ಯೀಕೈಃ | 
ವೃಕ್ಸಾನ್ಲೆ $ರ್ನಾತುಲುಂಗೈರ್ಗಂಡೂಷಾಸ್ತಾಲುಶೋಷಷ್ನಾಃ [laa ll 


ಬ್ದ 


ತ್ರೆ 3 
೨೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ] ೨೮೭ [ತೃಷ್ಣಾ ಚಿಕಿ 


i 2h 


ಜಂಬ್ವಾಮ್ರಾತಕಬದರೀ ವೇತಸಪಂಚವಲ್ಯಲೈಶ್ಚಾನ್ಲೂಃ || 
ಹೃನ್ಮುಖಶಿರಃಪ್ರದೇಹಾಃ ಸಂಶ್ರಿತಮೂರ್ಚ್ಛ್ಚಾಭ್ರಮತೃಷ್ಣಾಘ್ನ್ಮಾಃ [೩೪॥ 
ದಾಡಿನುದಧಿತ್ಮಲೋಪ್ರೈಃ ಸವಿದಾರೀಬೀಜಪೂರಕ್ಕಃ ಶಿರಸಃ | 


ಲೇಪೋ ಗೌರಾಮಲಕೈರ್ಫ್ಥತಾರನಾಲಯುತೈಶ್ಚ ಹಿತಃ 1೩೫! 
ತೈನಲಪಂಕಾಂಬುರುಹೈಃ ಸಾಮ್ಲೆ 43 ಸಪ್ರುತೈಶ್ನ ಸಕ್ತುಭಿರ್ಲೇಷಾಃ॥ 
ಮಸ್ತ್ವಾರನಾಲಾರ್ದ್ರವಸನಕಮಲಮಣಿಹಾರನಂಸ್ಟರ್ಶಾಃ ೩೬! 


ಶಿಶಿರಾಂಬುಚಂದನಾನಸ್ರ:ಸ್ತ ನತಟಷಾಣಿತಲಗಾತ್ರ ಸಂಸ್ಸ ರ್ಶಾಃ॥ 


ವಕ್ತಾ ಕಳ್ಸೌ ಮಾರ್ಡನಿನಸನಾನಾಂ ವರತ ಪ್ರಿಯಾಣಾಂಚ 


॥1೩೭॥ 
CNL 
ರಮ್ಕೊ ೇೀದಕಯುಕ್ತಾನಾಂ ಸ್ಮರಣಂ ಕದಾಶ್ಚ ತೃ ಷಾ ಫ್ನ lla! 

NG ಎಲ್ಲ ಶೃಸ್ನೆ ಸ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿವ ತಕ್ಷಯಖೆನಂತಿರ ಪಿತ್ತ ದ ಲಕ್ಷಣ ಣಗಳು 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ಷವಾಗಿ ಶುಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಹೇಳುವೆವು. ॥ ೨೩ | ತೃಷ್ಣಾ 
ರೋಗವು ಜಲಧಾತುನನ್ನು ಶೋಷಣಮಾಡಿ ಮನು ುಷ್ಯವನ ನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಅಥವಾ ಆದರಂತೆ ಬೇರೆ 
ನೀರನ್ನು ಜೇನು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. | ೨೪ | ಸ್ನ ನುರ 
ವಾಗಿವುಳ್ಳ ಶೆ ಗಿನ, ಹಗುದ, ಶೀತ್ಮ ಸುಗಂಧ್ಯ ರುಚಿಯಾದ, ಇಂ 
ವಲ್ಲದ ಸನುವ ರುವ ನೀರನ್ನು ಮಳೆನೀರಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
il ೨೫ | ಕಾದಾರಿದೆ. ಅಥವಾ ಶರ (ಶರ, ಇಕ್ಷು, ದರ್ಭ, ಕುಶ್ಕ ಕಾಸ) ಸಂಚ 
ಮೂಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ಆರಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ಸಕ್ಕರೆಹಾಕಿ ಕುಡಿ ಯಜೇಕು. 
ಮಳೆನೀರಿನಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಭತ್ತದರಳು ಸಕ್ತುಗಳ ಮಂಥನವನ್ನು ಸಕ್ಕರೆ ಜೇನು 
ಪ ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೨೬ | ಹುರಿಯದ ಜನೆಗಳೆ ಮಂಡವನ್ನು ಆರಿಸಿ ಜೇನು 
ಶೃರೆ ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು ಅಶ್ವಿ ಯ ಅಥವಾ ಹಾರಕ pos ಸೇಯ 
ಚ ಕೊಡಬೇಕು. ೨೭! ಮರಳಿಸಿದ ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಜೇನು ಸಕ್ಕ ರೆಗಳನ್ನು 
೬1 ಅಥವಾ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿಕರಿದು ಪಾ ತಾಜಾ! 
ಗಳ ಮಾಂಸರಸದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪು ಹ ಳಿಗಳನ್ನು ಹಾಕ ad | ಅನ್ನವನ್ನು 
ನ್ನಬೇಕು ೨೮ ತೃಣಸಂಜಿಮೂಲ್ಯ ಮುಂಜಾತ 6 (ಕಣಗಲ್ನ ಸಿಯಾಲಜ 
ಚ ದ್ರ) ಇವುಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಗಲ ಮಾಂಸರಸ 


ನಿ ತೃಪ್ಣೆಗ ಪ್ಹ್ವಃ ಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಸ ಮತ್ತು ವಿಶೇ 
ಗಳನ್ನು 


ಚ 


ಚರಕ ತ _೨೮೮ ( ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಳು ಅಥವಾ ಆ ಕಷಾಯಗಳಿಂದ ಸಿದ ವಾದ ಜೇನುಸ ಸಕ್ಕರೆಗಳ ನ್ನು ಹಾಕಿದ 
yy 

ಹಾಲು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿವೆ 1೨೯ ಶತಧೌತಫೃತವನ್ನು ಮೈಗೆ ತೊಡೆದು 

ಕೊಂಡು ತಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಣಗಿ, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯ 


ಹ 
ಬೇಕು ಹೆಸರು. ಚೆನ್ನಂಗಿ, ಕಡ್ಲೆಗಳ ಕಟ್ಟ ಸನ್ನು ಸ ಒಗ್ಗ ರಣೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಡಬೇಕು ೩೦! ಜೀವನೀಯ ಮಧುರ ದ್ರವ್ಯಗಳಿ ಶೀತನೀರ್ಯದ 
ಕಹಿದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ, ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ೫ ಜೇನು ತಕ ಹಾಕಿ 
ಪಾನ ಅಭ್ಯಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು 1೩೧1 ಅಥವಾ ಆ ಕ್ಷೀರದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದ ಫೃತವನ್ನು ಪಾನ-ಆ ೯-ನಸ್ಯಗೇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 


ಟ್‌ 


ಬೇಕು ಹೆಂಗಸರ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒಂಟೆಯ 'ಹಾಲಿನ ನಲ್ಲಿ ಸ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ಅಥವಾ ಕಬ್ಬಿನ ಸವನ್ನು ನ ನಸ್ಯಕ ಸಾಗಿ ಉನಯೋಗಿಸಬೇಕು 
॥೩೨॥ ಹಾಲು ಕಬ್ಬಿನರಸ್ಕ ೪ ಬೆಲ್ಲದ ನೀರು ಕಲ್ಲುಸಸ್ಸರೆ ಜೇನು (ಕಬ್ಬಿನ 
ಮದ್ಯ) ದ್ರಾಕ್ಷಾಸವ್ಯ ಹುಣಸೇಹಣ್ಣು, ನ ಮಾದಾಳ್ಕ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಗಂಡೂಷಗಳು ಅಂಗಳದ ಶೋಷವನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. 1೩೩ ನೇರಿಲ್ಕ 
ಅಮ್ರಾತಕ (ಅಮಟೆ), ಬೋರ್ರೆ ವೇತಸ (ಹೆಬ್ಬೇಜಾತಿ) ಸಂಚ ವಲ್ಯಲ 
(ಆಲ, ಅರಳೆ ಮುಂ.) ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹುಳಿಯಾದ ಲೇಪಗಳನ್ನು ಹೈದಯ 
ಮೋಕಿ-ತಲೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವು ಮೂರ್ಛೆ-ಭ್ರಮ-ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವವು ॥೩೪॥ ಅದರಂತೆ ದಾಳಿಂಬ, ಬೆಳವಲ ಲೋಧ್ಯ ನೆಲ 
ಗುಂಬಳ್ಕ ಮಾದಾಳಗಳ ಲೇಸವನ್ನು ತಲೆಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ಅದರಂತೆ ಅರಿಷಿಣ 
ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪದ ಅಂಬಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರೆದು ತಲೆಗೆ ಲೇಸಮಾಡ 
ಬೇಕು. 1೩೫ ಹಾವುಸ್ಕೆ gE ಕಮಲ್ಕ ಆಮ್ಲಸದಾರ್ಥ, ಫೈತ್ಯ ಸಕ್ತು 
ಗಳ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಲೇಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮೊಸರಿನ ಮೇಲಿನನೀರು 
ಅಂಬಲಿಗಳಿಂದ ತೊಯಿಸಿದ ವಸ್ತ್ರ, ಕಮಲ, ರತ್ನ ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 1೩೬॥ ತಣ್ಣಗಿನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅರೆದ ಗಂಧವನ್ನು ತೊಡೆದ 
ಸ್ತನ, ಅಂಗೈ" ಶರೀರಗಳ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಗಳೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರ, ಒಡಿನೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದಪ್ರಿಯಸ್ತ್ರ್ರೀಯರ ಸ್ಪರ್ಶಗಳೂ ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. 
1೩೭॥ ಹಿಮಾಲಯದ ಕಂದರ, ವನ್ಯ ನದಿ ಸರೋವರ ಕಮಲವನ, ಉಪ 
ವನ, ಗಿಡಗಳಿಂದ ತಂಪಾದ ರಮ್ಯವಾದ ನೀರುಳ್ಳಿ ಸ್ಮಳಗಳ ಸ್ಮರಣ, ಸಂಭಾ 
ಷಣಗಳು ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. 1೩೮ 


೨೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೮೯ [ ತೃಷ್ಣಾ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತೃಷ್ಣೆಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ವಾತಘ್ನುಮನ್ನಂಪಾನಂ ಮೃದು ಲಘು ಶೀತಣ್ಣು ವಾತತೃಷ್ಣಾಯಾಃ || 
ಶ್ಸಯಕಾಸನುದ್‌ ಘೃತಂ ಸ್ತೀರಮೂರ್ದ್ವಂ ವಾತತೃಷ್ಣಾ ಸ್ಲಮ್‌ 1೯! 
ಸ್ವಾಜ್ಜೀನನೀಯಸಿದ್ಧಂ ಶ್ರೀರಂ ಫೃತಂ ವಾತಪಿತ್ತಜೇ ತರ್ಷೇ | 


ಪೈತ್ತೆ ದ್ರಾಕ್ಸಾಚೆಂದನಖರ್ಜೂರೋಶೀರಮಧುಯುತಂ ತೋಯೆಮ 
॥೪೦॥ 


ಲೋಹಿತಾಶಾಲಿಪ್ರಸ್ಥಃ ಸಲೋದ್ರಮಧುಕಾಂಜನೋತ್ಸಲಃ ಶುಣ್ಣಃ || 


ಪಕ್ತಾ ಎಮುಲೋಷ್ಟ ಮುಧುಜಲಸಮಾಯುತೋ ಮೃನ್ಮಯೇ iy 


ವಟಮಾತುಲುಂಗನೇತಸಸಪಲ್ಲವಕುಶಕಾಶಮೂಲಯಷ್ಟಾ ್ಯಹ್ಟೈಃ ! 
ಸಿದ್ಧೆ ಆಂಭಸ್ಕ್ಯಗ್ನಿನಿಭಾಂ ಕೃಷ್ಣಾ 0 ಮೃದಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಿಕತಾಂ ವಾ |೪೨॥ 


ತಪ್ತಾನಿ ನವಕಪಾಲಾನ್ಯಥವಾ ನಿರ್ವಾಪ್ಯ ಷಾಯಯೇತಾಚ್ಛೆಮ*್‌ || 
ಅಲ್ಫಾ ಪಕ್ಚಶರ್ಕರಾಮೃತವಲ್ಲೀಜಲಂ ವಾ ತೃಷಂ ಹಂತಿ |೪೩/! 
ಶ್ಲೇರನತಾಂ ಮಧುರಾಣಾಂ ಶೀತಾನಾಂ ಶರ್ಕರಾಮಧುಮಿಶ್ರಾಃ || 
ಶೀತಕಷಾಯಾ ಮೃದ್‌ ಭೃಷ್ಟಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕ್ಲಯತೃಷ್ಣಾಘ್ನಾಃ ॥೪೪॥ 
ವ್ಯೋಷನಚಾಭಲ್ಲಾತಕತಿಕ್ತ ಕಷಾಯಾಸ್ತಥಾಮತೃಷ್ಣಾ ಘ್ನಾಃ॥ 
ಯಚ್ಹೋಕ್ತಂ ಕಫಜಾರ್ಯಾಂ ಛದ್ದಾ್ಯಂ ತಥೈನ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 
॥[೪೫! 
ಸ್ತ ಂಭಾರುಚ್ಯನಿಸಾಕಾಲಸ್ಯಛರ್ದಿಷು ಕಫಾನುಗಾಂ ತೃಷ್ಣಾ ಮ್‌ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದಧಿಮಧುತರ್ಪಣಲನಣೋಷ್ಣ ಜಲೈರಮನಮಿಷ್ಟಂ || ೪೬ Il 
ದಾಡಿಮುಮದನಫಲಂ ವಾಸ್ಯನ್ಯ ತಮುಕಸಾಯನುಥ ಲೇಹಮ್‌ ॥ 
ಸೇಯಮಥವಾ ಪ್ರದದ್ಯಾದ್‌ ರಜನೀಮಧುಶರ್ಕರಾಯುತಂ ॥ ೪೭ ॥ 


ಅರ್ಥ ವಾತದ ತೃಷ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ವಾತನಾಶಕಗಳಾದ ಮತ್ತು ಮೃದು 
ಹಗುರ, ಶೀತಗಳಾದ ಅನ್ನಪಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಕ್ಷಯಕಾಸನಾಶಕ 
ವಾದ ಫೃತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಇದು ವಾತತೃಷ್ಣೆ 


ಯನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥ ೩೯ | ವಾತಜ ಪಿತ್ತಜ ವಾತಪಿತ್ತಜ ನೀರಡಿಕೆಗ 


ಚರಕ " ಸಂಹಿತಾ] ೨೯೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ಳಲ್ಲಿ ಜೀವನೀಯ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಕ್ಲೀರ ಫೃತಗಳನ್ನು ತ್ತನಿಜ 
ನೀರಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಚಂದನ ಉತ್ತತ್ತಿ ಬಾಳದಬೇರು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಜೇನುಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. || ೪೦ | ೬೪ ತೊಲೆ ಕೆಂಪ 
ಸಗಳ ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಲೋಧ, ಜೇಷ್ಠಮಧು ರಸಾಂಜನ್ಯ ನೀಲಕಮಲ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಸ್ವ ಲ ಕುಟ್ಟಿ ನೀರುಹಾಕಿ ಮಣ್ಣಿನ ನಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿ ಅರ್ಥ ನೀರು 
We ಪನ ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಡದ ಮಣ್ಣಿನ ನ ಹೆಂಟೆ, ಜೇಷ್ಠಮಧು ನೀರು 
ಕೂಡಿಸಿ ಮಣ್ಣಿನ ಸಾಕ್ರಿಯಿಂದ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥ ೪೧ ॥ ಆಲ ಮಾದಾಳ 
ವೇತಸ [ಹೆಬ್ಬೇಜಾತಿ] ಗಳ ಎಲೆ ದರ್ಭೆ [ಕರ್ಕೀಹುಲ್ಲು] ಗಳ ಬೇರು ಜೇಷ್ಠ 
ಮಧು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರೇ ಮಣ್ಣನ್ನು ಅಥವಾಕರೇ 
ಉಸಕನ್ನು ॥ ೪೨ ॥ ಅಥವಾ ಕೆಂಪಗೆ ಕಾಸಿದ ಹೊಸ ಮಣ್ಣಿನ ಕ್ಲಿನ ಬಗ ಸರಿಗಳನ್ನು 
ಆದರಲ್ಲಿಹಾಕಿ ಆರಿಸಿ ತಿಳಿಯಾದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಕು ಡಿಸಬೇಕು. ಈ ಅಥವಾ 
ಕಾದ ಸಣ್ಣ ಉಸಕನ್ನು ಹಾಕಿದ ಅಥವಾ ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುದಿ 
ಸಿದ ನೀರು ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ॥ ೪೩ ॥ ಕ್ರೀರಿವ್ಯ ಕ್ಷಗಳತೋಟ 
ಗಳ ಶೀತಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾದ $ ಮಣ್ಣಿನ ಜಿ ಹೆಂಟಿಯನ್ನು ಹಾಕೆ ಆರಿಸಿ ಸಕ್ಫ್‌ರೆ 
ಜೇನು ಬೆರೆಸಿ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಡಬೇಕು ಇದರಂತೆ ಜೀವನೀಯ ದ್ರವೃಗ 
ಮತ್ತು ಶೀತನೀರ್ಯದ [ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿ ಮುಂ ಂತಾದ] ದ್ರವ್ಯಗಳ ಶೀತಕಷಾಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾದ ಹೆಂಟಿಯನ್ನು ಹಾಕೆ ಆರಿಸಿ ಸಕ್ಕರೆ ಜೇನು ಬೆರೆಸಿ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಡ 
ಬೇಕು ಇವು ಕ್ಷಯಜ ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. ॥ ೪೪ ॥ ತ್ರಿಕಟು ಬಜಿ 
ಕೇರು, ಮತ್ತು ಕಹಿಔಷಧಗಳ ಕಷಾಯಗಳು ಆಮಜತ್ನ ತೃಷ್ಣೆ ತು ನಾಶ 


CL 


3 


— 


ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕಫಜವಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಆವ:ಜತೃ ಪ್ಲ ಸ್ಲೆ.ಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡ ಕೃದ್ದು. ॥೪೫॥ ಶಟ್ಟಿ ಆರುಚೆ, ಕಡೇ: ಆಲಸ್ಯ, Rs 
ಕಫಜ ತೃಷೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಆದರಲ್ಲಿ ಮೊಸರು ಜೇನು ಸತುನಿನಮಂಡ 
ಉಪ್ರ, *ಸೀರುಗಳನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ವಾಂತಿಮಾಡಿಸೆಬೇಕು. ॥೪೬॥ ಅಥವಾ 
ದಾಳಿಂಬ ಮಂಗಾರೀಕಾಯಿ ಅಥ ಅರಿಹಿಣ ಜೇನು ಸಕ್ಸರೆಬೆರಿಸಿದ ಬೇರೆ 


V 


ವಾ 
ಯಾವದಾದರೂ ವಾಮಕಲೇಹ ಅಥವಾ ಕಷಾಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು.॥೪೭॥ 


ಸ್ಹಯಕಾಸದ ಉಪದ್ರ ನವಾದ ತೃಷ್ಣಾ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 


ಕ್ಷಯಕಾಸೇನ ತುಲ್ಯಾ ಶ್ಷಯತೃಷ್ಣಾ ಸಾ ಗರೀಯಸೀ ನೃಣಾಮ್‌ ॥ 
ಶ್ರೀಣಕ್ಸತಶೋಷ ಹಿತೈಸ್ತಸ್ಮಾ: ತ್‌ ತಾಂ ಭೇಷಜೈಃ ಶಮಯೇತ್‌ ॥೪೮/ 


೨೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] $೯ (ತ್ತಿ ತೃಷ್ಣಾ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಅರ್ಥ-- ಕ್ಷಯಕಾಸದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕ್ಷಯತೃಸ್ಥೆ ಯು ರೋಗಿಗಳಿಗೆ 


ಇ. 9 
A ನಿ i ಬ ೨ — ಪ್‌ ತ್ತಿ 
ಕ್ರಯಕಾಸದಷ್ಟೇ ಘ್‌ ನಾಯಕವದೆ ಆರರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೀಣ, ಕಶತ್ಯ ಶೋಷ 
ಕ್‌ ಕ್‌ ದೆ [0 
ಳಿಗೆ ಅಣಿ ಬಾಲೆ ತ ಗತ್‌ ದಳ ಇ MOR i ಇದ ೨ 
ರೋಗಗ ಕೊಡುವ ಷಧಗಳನ್ನು ಕಟು, ಶಮನಮಾಡಬೇಕು 


ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದುಟಾದ ತೃಷ್ಣೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸಾನತೃ ಡಾರ್ತಃ ಪಾನಂ ತ ಶರ್ಧೋಡಕಮಮ ಲವಣಗಂಧಾಢ್ಯಮ್‌ Il 
ಶಿಶರಕ್ಸ್‌ ತಃ ಸ ಷಾನಂ; ಮದ್ಯಾಂಬು ಗುಡಾಂಬು ವಾ ತೃಷಿತಃ | ೪೯॥ 
ಅರ್ಥ ಮದ್ಯಪಾನದ ತೃಷ್ಣೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದವನು ಆರ್ಧನೀರು 
ಕೂಡಿಸಿದ ಹುಳಿ-ಉಪ್ಪು-ಸುಗಂಧ ದ್ರ ವ್ಯ ಹಾಕಿದ ಮದ್ಯವನ್ನೂ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಅಥವಾ ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಾ ಬು ಮದ್ಯ ಕೂಡಿಸಿದ ನೀರನ್ನು 
ಅಥವಾ ಬೆಲ್ಲದ ನೀರು ಕುಡಿಯಬೇಕು. Il ve I 


ಅನ್ನದ ಉಪದ್ರವವಾದ ತೃಷ್ಣೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಕ್ಕೊ ೇಸರೋಧತೃಷಿತಃಸ್ಟೇಹತೃಷ್ಣಾ ರ್ತೊಇಥವಾ ತನುಂಯವನಾಗೂಂ 
ಪ್ರಪಿಬೇದ್‌ ಗುರುಣಾ ತೃಷಿತೋ ಭಕ್ತೇನ ತದುದ್ದರೇದ್‌ ಭಕ್ತಮ್‌॥೫೦ 
ಮದ್ಯಾಂಬು ವಾಂಬು ಚೋಷ್ಣಂ ಬಲವಾನ್‌ ತೃಷಿತಃ ಸಮುಲ್ಲಿಖೇಶ್‌ 
ಪೀತ್ವಾ 
ಮೂಗಧಿಕಾನಿಶದಮುಖಃ ಸಶರ್ಕರಂ ವಾ ಫಿಬೇನ ೈಂಥವ್‌ (೫೧! 
ಅರ್ಥ ಉನವಾಸವಿಂದುಂಬಾದ ನೀರಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅ ಅಥವಾ ಸ್ನೆಹಪಾ 
ನದಿಂದುಂಟಾದ ನೀರಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ: ತೆಳ್ಳೆಗಿನ ಗಂಜಿಯನ್ನು ಕ ಜಡ 
ಆಹಾರದಿಂದ ನೀರಡಿಕೆಯಾದರೆ ತಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಕಾರಿಸಬೇಕು. 1೫೦॥ 
(ಹೇಗಂದರೆ) ಬಹಳ ನೀರಡಿಸಿದವನು ಮದ್ಯಕೂಡಿದನೀರನ್ನು ಅಥವಾ ಬಿಸಿ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಕಾರಬೇಕು. ಅಥವ ಹಿಪ್ಪಲಿಯನ್ನು ತಿಂದು, ಸಕ್ಕ ರೆಹಾಕಿದ 
ಮಂಥವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶೃಷ್ಣೆ ಗಳ ಚಿಕತೆಯನು ಹೇಳುತಾರೆ. 
೯ p) ಬ ಪ್‌ 


ವಾಂಸ್ತು ತಾಲುಶೋಷಾ ಪಿಬೇದ್‌ ಘೃತಂ ವೃಷ್ಯಮನು ಮದ್ಯಮ್‌! 
ಸರ್ಪಿರ್ಜುಷ್ಟಂ ಕ್ಷೀರಂ ಮಾಂಸರಸಾಂಶ್ಚಾಬಲಃ ಸ್ಲಿಗ್ಸಾನ್‌ 1೫೨1 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] 6೯೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಅತಿರೂಕ್ಷದುರ್ಬಲಾನಾಂ ತೃಷ್ಣಾಂ ಶಮಯೇನೃಣಾಮಧಾಶು ಪಯಃ 
ಛಾಗೋ ವಾ ಫೃತಭೃಷ್ಟಃ ಸತೋ ಮಧುರೋರಸೋ ಹೈದ್ಯಃ ೫೩! 
ಸಿ ಗ್ಗೆ ಆನ್ನ € ಭುಕ್ತೇ ಯಾ ತೃಷ್ಣಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಾಂ ಗುಡಾಂಬುನಾ ಶಮ 
ಯೇತ್‌ ॥ 
ತರ್ಷಂ ಮೂರ್ಚ್ಟಾಭಿಹತಸ್ಯ ರಕ್ತಪಿತ್ತಾಸಹೈರ್ಹನ್ಯಾತ್‌ [೫೪ 
ಛರ್ದ್ಯಮ್ಲದಾಹ ಮೂರ್ಚ್ಛಾಭ್ರಮಕ್ಸ ಮದಾತ್ಮಯಾಸ್ರವಿಷಸಿತ್ತೇ || 


ಶಸ್ತ್ರಂ ಸ್ಥ ಕ್ಫಭಾವಶೀತಂ ಶೃ ತಶೀತಂ ಸನಿ ಕ ಪಾತೇಇಂಭಃ 1೫೫!! 
ಒತ್ಕಾಶ್ವಾ ಸನವಜ್ಯ ರ ಹ ಫೈತಪೀತ ಪ ಪಾಶ್ವ ೯ಗಲರೋಗೇ | 
ಕೆಫವಾತಕೃ ತೇ ಸ್‌ ನೇ ಸದ್ಯ $ ಶುದ್ಧೇ ಚ ಹಿತಮುಸ್ನ ಮ್‌ 1೫೬! 


ತೂ ಬಿಟ ಮೇಹಗುಲ್ಮ ಮಂದಾನಿಲಾತಿಸಾರೇಷು || 
ಪ್ಲಿ ಹ್ಹಿ ಚ ತೋಯಂ ನ ಹಿತಂ 'ಕಾಮಮಕಕ್ಕೆ ತ್ತ ಪಿಜೇದಲ್ಬ ಷಮ್‌! 
ಪೂರ್ವಾಮುಯಾತುರಃ ಸನ್‌ ದೀನಸ್ತೃಷ್ಣಾ ರ್ದಿತೋ ಜಲಂ 'ತಾಂಕ್ಷನ್‌! 
ನ ಲಭೇತ ಚೇನ್ಮ. ರಣಮಾಕ್ವೆ €ವ ಚಾಸ್ಲೆ ಯೂದ್ಧಿ ೀರ್ಥರೋಗೆಂ ವಾ 1೫೮ 
ತಸ್ಮಾ ದ್ಧಾ ) ನ್ಯಾಂಬು ನಿಜೇತ" ಎಸ್ಕನ್‌ ಕೋಗೀ ಸೆಕರ್ಕರಾಕ್ಷೌ ದ್ರಮ್‌॥ 
ಯದ್ವಾ ಸ್ಯಾ ನ್ಯತ್‌ ಸ್ಕಾ ತ ಸಾತ್ಮ್ಮ 59 ರೋಗಸ್ಯ ತಚ್ಚೇಷ್ಟಂ 1೫೯1 
ತಸ್ಯಾಂ > ನಿಸಿವ್ಯ ತ್ತಾ ಚ ತಜ್ಜೋಲನೈ ಉಪದ್ರವಃ ಸುಖಂಜೇತುಮ್‌! 
ತಸ್ಮಾಡ್‌ತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ತೃಷ್ಣಾ ೨೦ ಜಯೇದ್‌ ಬಹುರ್ಭ್ಯೋಸಹಿ ರೋ 
ಗೇಭಃ ೬೦! 
ಅರ್ಥ-- ರೋಗಿಯ ಬಲಿಷ್ಕನಿದ್ದರೆ ತಾಲುಶೋಷದಲ್ಲಿ ವೃ ಷ್ಟ ವಾದಂಥ 
ಫೃತವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮೇಲೆ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅದ ಅವನು. 
ಅಶಕ್ತನಿದ್ದರೆ ತುಪ್ಪಹಾಕಿದ ಹಾಲನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ನಿಗ್ದ (ವಾದ ಮಾಂಸರಸಗ 


ಮತು 


ಳನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೫೨॥ ಅತಿಶಯರುಕ್ಷ ಮತ್ತು ದುರ್ಬಲರಿದ್ದವರ ನೀ 
ರಡಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಲು ಅಥವಾ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರಿದ ಶೀತ್ಯ ಮಧುರೈ “ಚಿಕರ 
ವಾದ ಆಡಿನ ಮಾಂಸರಸವು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಳೆಯುವದು. 19/ ಸ್ಲಿಗ್ಗ ಆಹಾ 
ರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಂಟಾದ ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ಬೆಲ್ಲದ ನೀರಿನಿಂದ ಮೂರ್ಚ್ಚೆತನ 
ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ರಕ್ತಸಿತ್ತನಾಶಕ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕಳೆಯಬೇಕು. ೫೪! ವಾಂತಿ 
ಹುಳಿಸುಜೋಣ, ದಾಹ, ಮೂರ್ಚೆ ಭ್ರಮ, ಕ್ಲಮ್ಮ ಮದಾತ್ಮ ಕೈಯ್ಯ ಕರ್ತ 
ಪಿತ್ತ, ವಿಷ್ಯ ಪಿತ್ತವಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ತೃಷ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ದಾ ಭಾನಿಕವಾಗಿಯೇ 
a ನೀರು ಮತ್ತು ಸನ್ನಿಪಾತದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ನೀರಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ 


ಟಾ ಅಧ್ಯಾಯ 1 ೨೯೩ [ ತೃಷ್ಣಾ-ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಆರಿಸಿದನೀರು ಹಿಶಕರವುು 1೫೫! ಬಿಕ್ಕು, ಶ್ವಾಸ, ನವಜ್ವರ್ಯ ನೆಗಡಿ, ಫೃತ 
ಪಾವ ಪಾರ್ಶ್ವಶೂಲ್ಕ ಸಕಲ ಆಥವಾ ಕಫವಾತವಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಕಫವು ಗಟ್ಟಿಯಿದ್ದಾಗ್ರೆ ಶೋಧನ ಚ ೦ಡಶೂಡಲೇ ಉಂಟಾದ 
ಸಮ್‌ p ಬ ಓ ೧) ಬ್ರ 

ಎಿಡಿಕೆಗಳಲ್ಲ ಬಿಸಿನೀಲು ಹಿಠಕರವು. 1೬! ಪಾಂಡ್ಕು ಉದರ ಪೀನಸ್ಯ 
ಮೇಹ. ಗುಲ್ಮ, ಮಂದಾಗ್ಟಿ, ಅತಿಸಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫ್ಲೀಹೆರೋಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀರು ಸ: ಇರದು ಆದರೆ ತದೆಯುವದು ಅಶ ಶಕ್ತ, ವಾದರೆ ಸ ಲ್ಪ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. 1೫೭॥ ಮೊದಲಿನ ಬೇನೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಇ ಡೆ ನೀರನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ರಿಸುವ ತೃಷ್ಣಾ ರೋಗಿಗೆ ನೀರು ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ತೀವ್ರವೇ ಮರಣವು. 
ಅಥವಾ ದೀರ್ಫರೋಗವು ಬರವದು. 1೫೮॥ಆದ್ದರಿಂದ ಆರೋಗಿಯು ಹನಿ 
ಜಹಾತಿ ಕುದಿಸಿದ ಅಥವಾ ಸಸ್ಪಶಿ ಜೇನುಹಾಕಿದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇ 
ಕು. ಅಥವಾ ಆಯಾರೋಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
೫5೯ ತೃಹೆಯುಹೋಗಲು ಆ ರೋಗದ ಬೇರೆ ಉಪದ್ರವು ಸುಲಭವಾಗಿ 


ಕಳೆಯಲು ಶಕ್ತವಾಗುವದು. ಆದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ರೋಗಕ್ಕಿಂಶ ಮೊದಲು ತೃಷ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. ॥೬೦॥ 
pe 
ಭವತಿ ಚಾತ್ರ 


ಹೇತೂ ಯಥಾಗ್ನಿಪವನೌ ಕುರುತಃ ಸೋಷದ್ರನಾಂಸಂಚಾನಾಮ್‌ 


ತೃಷ್ಣಾನಾಂ ಪೃಥಗಾಕೃತಿರಸಾಧ್ಯತಾ ಸಾಧನಂ ಚೋಕ್ತರ್ಮ  ೬ಂ॥! 


ಅರ್ಥ-- ಕಾರಣಗಳಾದ ಅಗ್ವಿ ಮತ್ತು ಮಾತಗಳು ಉಪದ್ರ ವಯುಕ್ತ 


ER ಎಂ 
ವಾದ ತೃಪ್ಪೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದು ಮತ್ತು ಐದು 
೦" ie ಬೊ ಜಿ 
ತೃಷ್ಣೆಗಳ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಲಕ್ಷಣ ಅವುಗಳ ಸಾಧ್ಯಾಸಾ ತೆ ಮತ್ತು ಚಿಕಶ್ಸಯು 
ಹೆ ಳಲ್ಪಬ್ಬಿತು. (೬೧॥ 


ತ್ಯಗ್ನಿನೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ದೃಢಬಲಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿ ತಸ್ಥಾನೇ 
He ರೋಗಚಿಕತ್ಸಿ ತಂನಾಮ ಜಾ ನಿಂಕೋಢ್ಯಾಯ: Il 
ಈ ಮದಾದ್ಯ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದ ಶಿಷ್ಯ ಆದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 


ರಚಿತವಾದ ಚರಕ "ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ? ಎಂಬ ಚಕ ಸಹತಯ ಓಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 


pC ಎ ಇಷ ತ್ತೆ. ಯ ಜ್ನ ಎ 
A $8 ಎಂಬ ಇಸ ಸೆ ರದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ ಮುಗಿದೆದು. 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಿಷಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ನಿಸರ್ಪದಂತೆಯೇ ಶೀತದಿಂದ ಉಪಶಮನವಾಗುವದರಿಂದ ಪವಿಸರ್ಪದನಂತರ 
ವಿಸಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಥಾತೋ ವಿಷಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವಾಖ್ಯಾ ಸ್ಯಾಮಃ 
ವಿಷಚಿಅತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುನೆವು. 

ಇತಿಹಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತೆಯಃ ಗಂಗ 

ಅರ್ಥ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅತ್ರೇಯ ಖಷಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿವರು. 1೧1 


ಸ್ರಾಗುತ್ಬತ್ತಿಂ ಗುಣಾನ” ಯೋನಿಂ ವೇಗಾನ” ಸಿದ್ಧಾನು ಪಕ್ರಮಾರ್ನ!! 
ವಿಷಸ್ಯ ಬ್ರುವತಃ ಸಮ್ಯಗಗ್ನಿವೇಶ ನಿಜೊಧ ಮೇ loll 
ಮಥ್ಯಮಾನೇ ಜಲನಿಧಾವಮೃತಾರ್ಥಂ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥ 

ಜಜೆ ಸ್ಲೇಪ್ರಾಗಮೃ ತೋತ್ಸತ್ತೇ: ಪುರುಷೋ ಘೋರದರ್ಶನಃ (1೩! 
ದೀಪ್ತತೇಜಾಶ್ಚ ತುರ್ದಂಷ್ರೊ € ಹರಿಕೇಶೊ ನಲೇಕ್ಷಣಃ | 

ಜಗದ್ವಿ ಷಣ್ಣಂ “ವ್‌ ದ ಷ್ಟ ವಿಷಂ ತತ್ತು ನಿಷಾದನಾತ್‌ Hell 
ಜಂಗನುಸ್ಟ್‌ ವರಾಯಾಂ ತು ಯೋನೌ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ್ಯಯೋಜಯತ್‌ ॥ 
ತದಂಬುಸಂಭವಂ ತಸ್ಮಾದ್‌ ದ್ವಿನಿಧಂ ಸಾನಕೋಪವಮನ್‌ು್‌ [asl 
ಅಷ್ಟನೇಗಂ ದಶಗುಣಂ" ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ಯುಸಕ್ರಮವ್‌ | 
ತದ್ಬ್ಭರ್ಷಾಸ್ಟಂಬುಯೋನಿತ್ಸಾತ್‌ಸಂಕ್ಸೇದಂ ಗುಡವದ್‌ಗತವಮ್‌ ೬ 
ಸರ್ಪತ ಂಬುಧರ್‌ಸಾಯೇ 'ದಗಸೊ' ನೀ ನಿಹಂತಿ ಚ 

ಪ್ರ ಹ ಮಂದನೀರ್ಯತ್ವ 0 ವಿಷಂತಸ್ಮಾದ್‌ ಘನಾತ್ಯಯೇ |॥೭॥ 


೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೨೯೫ [ನಿಷಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಅರ್ಥ ಅಗ್ಗಿವೇಶನೇ! ನಾನು ವಿಷದ ಮೂಲ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ 

ದರ ಗುಣಗಳನೂ ಸ್ಕಾ ನಗಳನ್ನೂ ವೇಗಗಳನ್ನೂ ಗುಣಕಾರಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 

ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಕೇಳು |೨| ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ದೇವದಾನ 


ವರು ಸಮುದ್ರ ಮಹನವನ್ನು ಮಾಡಹತ್ತಲು ಅವ್ನತಂತಮೊದಲು ॥೩॥ 
ು Da ಈ ದ ಲ" 
ಪ್ರದೀಸವಾದ ತೇಜ, ನಾಲ್ಲುಕೋರೆ ಹ ಸರು ಕ -ದಲ್ಕು *ಡಿಯಂತಿ 
ನಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳೆ ಭಯಂಕರ ಕಾಣುವ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು (ವಸ್ತುವು) ಹುಟ್ಟ 
ದನ್ನ. ಅದನ್ನ ನೋಡಿ ಜಗತ್ತು ವಿಷಣ್ಣ (ಮ:ಬಿತ) ವಾಯಿತು. ವಿಷ 
೪ 
ಚಃ ಡ್‌ ೨ 


ಸಿ ಜೇ 1 5 
ಲವನು ಎಟಿವ :ಡುವದರಿಂಪೆ ಆದು ದಿಷವೆಂ 
ಸ 
— 


ತ್ರ ನಶ 
ಸ್ರ ER ಯ ಛ ೧೧ ಕ್ರ 
ಚ ಅದೆ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮವೆಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿವೆ. ಅದು ಸೀರಿ 
ಎಂದ ದ.ಟಿದರೂ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಪ್ರಖರವಾಗಿದೆ. ॥ ೫ | ಅವರ ವೇಗಗಳು 
ಸಭ 


ಎಂಟು ಗುಣಗಳು ಹೆತ್ತು ಉಪಾಯಗಳು ಇಸ್ಪನಾಲ್ಪು ಇನೆ. ಇದು 


ಕ್ರ 
pS ಕ ದೆ ವಾ್‌ ತ ಎಂದಿ ದೌ ಖಲ ಭ್‌ 
ನೀರಿರಿಂದೆ ಹುಚ್ಚಿ ದ್ದರಿಂದ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲದಂತೆ ಒಸರಿಸಿ ಪಸರಿಸು 
pe ನರೆಶ ಉಲಿ ಆಗ ದ್‌ ( ಗನ ಮಹತ No 
ವದು. ೬ ನರತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ( ಅಗಸ್ತ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರದ ಉದಯ 
ಜಳ ವತ ಕ ಎ. ವ್‌ ಫಾ ಎದದ ಳು ತ 
ವಾಗಲು) ಅದನ್ನು NE ಶಮಾ ಡುವನು. ಆದರಿಂದ ಶರತ್ತಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷದ 
1 Ww ಕ್‌ 
ಸ ಎ ಎಳ ಎಷ್ಟಾ ದ ರಷ ಎಲಿ 
ವೀ ರೇವು ಮಂದವಾಗುತ್ತದೆ. lel 


ಜಂಗಮ ವಿಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ಪಾಃ ಕೀಟೋಂದುರಾ ಲೂತಾ ವೃಶ್ಚಿಕಾ ಗೃಹಗೋಧಿಕಾಃ || 
ಜಲೌಕಾ ಮತ್ಸ್ಯಮಂಡೂಕಾಃ ಹ ಸರ್ಪಕಂಟಿಕಾಃ ll ೮॥ 


BEE ಗೋರಾ ತರಶ್ಷುನಕುಲಾದಯ; ॥ 


ದಂಸ್ಟ್ರಿಣೋ ಯೇ ವಿಷಂ ತೇಷಾಂ ಡಂ ಷೊ e ತ್ಸ 6 ಜಂಗಮಂ 
ಮತವು lel 


ಅರ್ಥ-- ಹಾವುು ನೀ 
ಜಿಗಳ್ಳಿ ಮೀನ, ಕ ಪ 
ನರಿ, ತರಕ್ಷು ಮುಂಗಲಿ ಮುಂತಾದ ದನಡೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದವಡಿಯಿಂದ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಮ್‌ ಜಂಗಮ ವಿಷನೆಂಬ ಹೆಸರು 1೯॥ 


[30 
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ci 


ಚರಕ ಸಹಿತಾ ೨೯೬ ತ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನ 


ಸ್ಥಾನರ ನಿಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮುಸ್ತಕಂ ಪುಷ್ಪಕಂ ಕೌಂಚವತ್ಸನಾಭಂ ಬಲಾಹಕಮ್‌ ॥ 


ಕರ್ಕಟಿಂ ಕಾಲಕೂಟಣ್ಣ ಕರವೀರಕೆಸಂಜ್ಞಕಮ್‌ lool 
ಸಾಲಕೇಂದ್ರಾಯುಧಂ ತೈಲಂ ಮೇಘುಕಂ ಕುಶಪುಸ್ಪಕಮ್‌ | ' 
ರೋಹಿಷಂ ಪುಂಡರೀಕಂಚ ಲಾಂಗಲಕಾಂಜನಾಭಕಮ್‌ lool 
ಸಂಕೋಚೆಂ ಮರ್ಕಟಂ ಶೃಂಗೋವಿಷಂ ಹಾಲಾಹಲಂ ತಥಾ ॥ 
ಏನಮಾದೀಸನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಮೂಲಜಾನಿ ಸ್ಥಿ ರಾಣಿ ಚ (1೧೨ 


ಅರ್ಥ ಮುಸ್ಕಕ್ಕ ಪುಷ್ಪಕ, ಕ್ರೌಂಚ, ಬಚನಾಗ, ಬಲಾಹಕ್ಕ 
ಕರ್ಕಟ್ಟ ಕಾಲಕೂಟ್ಟಿ (ಕಣಿಗಲು) ॥೧೦ಟ ಪಾಲಕ್ಕ ಇಂದ ಪ್ರಿಯರ 


ಫೈಲ್ಯ ಮೇಚಕ್ಕ ಕುಶಪುನ್ನ ನ ರೋಡಿನ, ಪುಂಡರೀಕ, ಕೋಳಿಕುಕ್ತ ನಗದೆ 


ವ 
1 ವ ಜ್‌ 
ಅಂಜನಾಭಕ 1೧೧ ಸಂಕೋಚ, ಮರ್ಕಟ್ಟ ಶೃಂಗೀವಿಷು ಹಾಲಾಹಲ ಇವು 


ಪ 


(| 


ಬಾಗ ಇ 
WH 
ಈ 


ನ 


ಡು ಭು ೧೨ ವ 4 
ಮತ್ತು ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೇಕೆ ಮೂಲವಿ ಗಳು 


ಹ ಗೆ | ಟಕ ಡ್‌್‌ ಟಾ ಕಿ ಪತ್ರ Ao 
ನಿಷಗಳು. ೧೨ ಸುಶ್ರುತದಶ್ಶ ಮೂಲಂ, ಸತ್ರಂ ಫಲಂ ಮಸ್ಸ್‌ಂ ಶ್ವತ್ಸೀರಂ 
ಕ 
ತಾ ಕ pO ನ ಎ ಹ ಪ ತ 
ಇರವವಚ ನಿರ್ಯಾಸೊಧಾಸಿವಶ್ರೈವ ಕಂಡೆಶ್ಚ ದಶಮಂ ಸ್ಮೃತಃ ಎಂದು 
ಲ ಗಂ ಅಃ 
ಸತ - ದ್‌ೆ ಅಂ ಸಷ ತ ಸು ಇಲಿ ನಗರ ಯು Ha 
ಕತ ಸ್ಕಾವರೆ ವಿಷದ ಭೀದಗಳಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ 1೧೨; 
LG ಯ 


ಗರವೆಂಬ ವಿಃ ಷವನ್ನು ಹೇಳುತಾ ಕೆ 


ಗರಂ ಸಂಯೋಗಜಂಚಾನ್ಯತ್‌ ಸಂಜ್ಞಂ ಗದಪ್ರಗರಮ್‌ ॥ 
ಕಾಲಾಂತರನಿಪಾಕಿತ್ವಾ ನ್ನ ತದಾಶು ಹರೇದಸೂನ್‌ loa ll 
ಅರ್ಥ-- ಎಂಡು ದ್ರ ಪೈಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಗರವಂಬ ಬೇರೊಂದು 
ನಿಷಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೋಗವನ್ನು ಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಕವು ಬಹಳ ದಿನಸಕ್ಕೆ ಆಗುವದರಿಂದ ಅದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪ್ಲಾ ವನ 
ಯದು. ಎರಡೂ ವಃ ಗಳು ನಿರ್ನಿಷನಿದ್ದರೆ ಗರ ಎಂದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂ 
ಅಥವಾ ಎರಡೂ ವಿ ರಿ ಕೃತ್ರಿಮವಿಷವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 1 ೧೩॥ 


ಜಂಗಮ ಸ್ಥಾವರ ಫಿ 


ನಿದ್ರಾಂ ತಂದ್ರಾ ಕ್ಲಮಂ ದಾಹಮಸಾಕಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣವ್‌ ॥ 
ಕೋಶಂ ಚೈವಾತಿಸಾರಂ ಚ ಕುರುತೇ ಜಂಗಮಂ ವಿಷನ್‌ ॥೧೪॥ 


ಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಕ ಅಧ್ಯಾಯ ನ ೨೯೭ [ನಿಷ ಷಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸ್ಟಾ ವರಂ ತು ಜ್ಯ ರಂ ಹಕ್ಕಾ ೦ ದಂತಹರ್ಷಂ ಗಲಗ್ರಹಮ್‌ ॥| 
ಫೇನ ಛದ್ಯ ೯ರುಜಿಶ್ಚಾ ಹೆ ಮೂಚ್ಸಾ ೯ಂಚೆ ಜನಯೋದ್ಛ ಶರಮ್‌ (೧೫ 


ಎ ಎಳು ಜ್‌ ಮು ರದು ನರಗ ಇದೆ ಜಂತೆ 
ಅಥ ಜಂಗಮ ನಿನು ೧ರ) ತೆಂ ಕ್ಮ ದಪ್ಯ ಅಸಚನ 


೪ ೨ he) 
RO] ಎಡ ಎ ಇಹ ವೆ ಕೆ ಎಂದ್‌ ದ ಗ ಜಟ್ಟ ಕ — ಎತ ಪಿ j | ಆ ಗಾ 
ರೋನಂಚ, ಬಾವು ಅತಿಸ-ರಗಳನ್ನು ಓುವಡುತ್ತವೆ. (೧೪॥ ಸ್ಥಾವರ 
ಉದದ ದ a EE ಪಿಸ ವ 
ಬಹು ಬ್ರರ, ಬೆಕು, ಸಬು ಜುಣಿ ಆನ್ನೋೀಗ್ಯಾ ಗಲಗೃನ್ಮ್‌ ಮ ವಾಂತಿ, 
ಪ ರ ಹ a" 
2 (0 ವ ಖು RE 2 ಮಂ, wt 
ಶಚಿ ಶಸ್ತಸ್ತ ಮೂರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಉಂಬ ವಾಡುವದು ೧೫ 
py wp ಷೆ 
ಸ ಇ 
ಜಂಗನು ಸಾವರನಿಷಗಳೆ ಗತಿಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಉ - 


ಜಂಗೆಮಂ ಸ್ಯಾದೊಧ ರ್ಸೈಭಾಗಮಬೋಭಾಗಂ ತು ಮೂಲಜಮ್‌ ॥ 
ತಸ್ಮಾ! ದ ಂಷ್ಟ್ರುನಿಷಂ 'ನೌಲಂ ಹಂತಿ ಮೂಲಂ ಚೆ ದಂಸ್ಟ್ರಿಜಂ 1 ea li 
ಅರ್ಥ ಜಂಗಮಫಿಸವ ಗತಿಯು ಮೇಲಕ್ಕೂ ಮೂಲನಿಷದ ಗತಿಯು 


pd 
ಅಘ ಹ ಹ ್‌ ಚ್‌ ಸ್ಪ 
ಕೆಳಕೆ ಕ್ಸ, ಇರುವದರಿಂದ ಜಂಗಮ ಏಷವು ಮೂಲನಿಷನನ್ನೂ ಮೂಲನಿಸವು 





ಜಂಗಮ ವಿಷವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥ ೧೬ ॥॥ 

ಬನ್ಫಣಿ- ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧೆಗತಿಯುಳ್ಳವು ಸರಸ್ಫರ ನಾಶಕವಾಗುತ್ತವೆ 
ಎಂಬ ನಿಯನುವು ಕಂಡ.ಬರುನದಿಬ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಊರ್ದ್ವಗತಿಯುಳ್ಳೆ ಮದ 
ನಫಲ ಮುಂತಾದ ವಾಮ ಔಷಧಗಳು ದೆಂಷ್ಯಾ ಷವನೂ ಅಧೋಗತಿ 
ಯು ನಿಶೋತ್ತರ ಮುಂತಾದ ರೇಚ ಪ್ರೈ ಗಳು ಮೂಲಜ ವಿಷವನ್ನು 
ಕಳೆಯಬೇಕ-ದೀತು ಹಾಗೆ ಕಂಡುಬರುವದಿಳ ಕಾರಣ ಇದಕ್ಕೆ ಗತಿಭೇದವು 

ಸ 
ಕಾರಣವಾಗಿರದೆ " ಆತ್ರೇಯ ಭರ್ರಸಾನೀಯ” ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ“ ವಿಷಂ ವಿಷ 
ಸ 5 
ಫ್ಲಮುಕ್ತಂ ಯಶ್‌ ಪ್ರಭಾವಸ್ವತ್ರ ಕಾರಣಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಭಾ 
ವವೇ ಕಾರಣನಿಮ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ ಗತಿಮಲ್ಪಪು ಸ್ತಲ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. (೧೬॥ 
ಎ ಇ ಆ ವ ಠಂ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ (ಮನುಷ್ಯರಿ ಸ ರಿಗುಂಟಾಗುವ) ಎಂಟು 
ನೆ.ಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ತೃಣ್ಮೋಹದಂತಹರ್ಷಪ್ರಸೇಕವಮಥುಳ್ಲೆಮಾ ಭವಂತ್ಯಾದ್ಯೇ Il 
ನೇಗೇ ರಸಪ್ರದೋಷಾದಸೃಕ್‌”ಪ್ರಡೋಷಾದ್‌ ದ್ವಿತೀಯೇ ತು! ೧೭ | 
ನೈನರ್ಣ್ಯಭ್ರಮಲೇಪಥು ಜೃಂಭಾಮೂರ್ಚ್ಛುಂಗಭಂಗಜಿಮಿಜಿಮಾತಂ 
ಕಾ los! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೨೯೮ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಾನೆ 


ವಾತಾದಿಜಾಶ ಕ ತುಥೆೇ ದಾಹಚ ದ್ಯ ೯೦ಗಶೂಲಮೂಚಾ ೯ದ್ಯಾಃ॥ 
ನೀಲ್ದಾದೀನಾಂ ತಮಸಶ್ದ ನನ ಪಂಚಮೇ ವೇಗೇ | ೧೯ | 


ಷಷ್ಠೇ ಹಿಕ್ಕಾ ಭಂಗಃ ಸೃಂಥೇ ಸ್ಯಾತ್ತು ಸಪ್ತಮೇ;ಷ್ಟಮೇ ಮರಣಂ ॥ 
ನ್ನಣಾಂ ಚತುಷ್ಪದಾಂ ಸ್ಮಾಚ ತುರ್ನಿಧ: ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ತ್ರಿವಿಧ: ॥ ೨೦ ॥ 
ು po) ಕೊ ಲ WH ಫಳ್‌ 

ಅರ್ಥ ಸ್ಥಾವರ ವಿಷದ ಮೊದಲನೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ರಸಧಾತುಓಿನ 
ದುಪ್ಪತೆಯಿಂದ ನೀರಡಿಕೆ ಮೋಹ, ದಂಶಹರ್ಷ, ಬಾಯಿಗೆ ಸೀರುಬಿಡೋಣ 
ವಾಂತಿ, ದಣುಪ್ರಗಳುಂಟಾಗುವವು. ಎರಡನೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದುಸಿ ಯಿಂದ 
1 ೧೭ ॥ ವಿವರ್ಣತ್ಕೆ ಭ್ರಮ, ನಡಗು, ಆಕಳಿಕೆ ಮೂರ್ಚ್ಚೆ ೯ ಮೈಮುರಿ 
ಯೋಣ, ಚಿಮಿಚಿಮಿ (ಜುಣುಜುಣು) ಮೂರನೇವೇಗದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸದುಷಿ 


ಲು 
ನ ಎಂದ್‌. ಇದು 0 ದ್ಯ ಗಿ 4 ಮ್ಮ, 1 ನ್‌್‌ ಇ 
ಯಿಂದ ಮೈಮೇಲೆ ಕ ಕೆಂಪು ಗ: ದರ್ಕಿ ಅಂಜ, ೭ೀ1ಡತ್ನಗಳ ಇದರಿಗಳುಂಟಾಗು 


ತ್ತವೆ. ಹ ೧೮ | ನಾಲ್ವ್ಪನೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾತ: ದಿಗಳು ದುಷ್ಟವಾಗುವದರಿಂದ 
ದಾಹ, ವಾಂತಿ ಅಂಗಶೂಲೆ, ಮ ರ್ಜ ಮುಂತ.ದವುಗಳಾಗುವವು. ಸಂಚಮ 
ವೇಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸದಾರ್ಥಗಳೂ ಕರ್ರಗೆ ಕಾಣುವನು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತದ ಬರು 
ವದು. | ೧೯ / ಆರನೇ ನೇಗದಲ್ಲ ಬಿಕ್ಟು ಬರುವದು. ಏಳನೇ ಜು 
ಹೆಗಲು ನೋಯುವದು. ಎಂಬನೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಬರುವದು ಹೀಗೆ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಎಂಟು ವೇಗಗಳು ಬರುವವು. ಆದರೆ ಚತುಸ್ಟಾದಗಳಿಗೆ ಸಾಲ್ಕು 

ತ Ko 
ಸಕ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮೂರು ನೇಗಗಳು ಇರುವವು. | ೨೦ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಚತುಷ್ಪಾದಿಗಳ ನಾಲ್ಕು, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮೂರು 
ವೇಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಆದ್ಯೇ ಭ್ರಮತಿ ಚತುಷ್ಪದೊಟನಸೇಡತಿ ತತಃ ಶೂನ್ಯಂ | 
ಮಂದಾಹಾರೋ ಮ್ರಿಯತೇ ಶ್ವಾಸೇನ Fen ತು ॥1೨೧॥ 


ಧ್ಯಾಯತ್ಯಾದ್ಯೇ ವೇಗೇ ಪಕ್ಷೀ ಪ್ರಭ್ರಾನ್ಯುತಿ ದ್ವಿತೀಯೇ ತು | 
ಸ್ರಸ್ತಾಂಗಶ್ಚ ತೃತೀಯೇ Se | ಸಂಚತ್ವಮ್‌, Il ೨೨॥ 


ಅರ್ಥ ಚತುಪ್ಪ ದಪ್ರಾಣಿಯು ವಿಷದ ಮೊದಲ ಲನೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಗರಗರ 


ರುಗುವದು. ಎಡ ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಿತ್ರಾಣವಾಗುವದು. ಮೂರನೇ ವೇ 
ಲ್ಲಿ ಸ್ಮಬ್ಬವಾಗ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಡುವದು. ನಾಲ್ವನೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಶ್ವಾ 
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|| ೨೪ || 


ನೃರಸಾಂಶಾ ನುವರ್ತೇತ 


| ೨೫ | 


ಇಶಿತ್ವಾತ್‌ 


px 
ಟು 


೩ 


ಶೀಘ್ರಂ ವ್ಯವಾಯಿಭಾವಾದಾಶು ವ್ಯಾಪ್ಟೋತಿ ಕೇವಲಂ ಕಾಯಮ್‌ ॥| 
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ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೦೮೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ನನಿಶೇಷದಿಂದ ಉ:ಟಾಗುವ ಲಕ್ಷಣ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ದೋಷಸ್ಥಾನಪ್ರಕೃತೇಃ ಪ್ರಾಷ್ಯಾನ್ಯತಮಂ ಹ್ಯುದೀರಯೇತ್‌ || ೨೬ | 
ಸ್ಯಾದ್ಯಾತಿಕಸ್ಯ ವಾತಸ್ಥಾನೇ ಕಫಪಿತ್ತಾಲಿಂಗಮೀಷತ್ತು ॥ 


ತಣೆ ಜಾ ೯ಗ ಹೆ 
ತೃಣ್ಮೋಹಾರತಿಮೂರ್ಚ್ಛಾಗಲಗ್ರೆಹಚ್ಛರ್ದಿಫೇನಾಡಿ || ೨೭ | 


ನಿತ್ತಾಶಯಸ್ಸಿತಂ ಪೈತ್ತಿಕಸ್ಯ ಕಫಮಾತಯೋರ್ನಿಷಂ ತದ್ವತ್‌ ॥॥ 
ಟ್‌ ಕಾಸಜ್ಜರನಮಷುಳ್ಲ ಮದಾಹತಮೊಲುತಿಸಾರಾದಿ ॥ ೨೮॥ 


ಕಫದೇಶಗತಂ ಕಫಾದಿಕಸ್ಯ ನಾತಪಿತ್ತ ಯೋಶ್ಚ ದರ್ಶಯತಿ | 


ಲಿಂಗಂ ಶ್ವಾಸಗಲಗ್ರಹಕಂಡೂಲಾಲಾವಮಥಸ್ವಾದಿ 1೨೯॥ 
ದೂಷೀನಿಷಂಚ ಶೋಣಿತದುಷ್ಟ್ಯಾರುಃಕಟಿಭಕೋಶಲಿಂಗಂಚ (| 
ನಿಷಮೇಕೈಕಂ ದೋಷಂ ಸಂಮೂಸ್ಯೆ ಹರತ್ಯಸೂನೇವವಮ್‌ || ao ll 
ಕ್ನರತಿ ನಿಷನೇಜಸಾಸ್ಕಕ್‌ ತತ್‌ ಖಾಸಿನಿರುದ್ಯ ಮಾರಯತಿ ಜಂತುವಃ್‌ ॥ 
ಪೀತಂ ಮೃತಸ್ಯ ಹೃದಿ ತಿಷ್ಮತಿ ದಷ್ಟನಿದ್ಯಯೋರ್ದಂಶದೇಶೇ ಸ್ಯಾತ್‌ 
1 aol 


et 


fa ಪ ಬಯ ೨ ಎಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥ ನಿಷವು (ತ್ರಿದೋಸಕೋಸಕವಾಗಿರರೂ) ದೋಷ, ಸ್ಥಾನ 
ಗ್ರ 3) Ne ಜಿ 
ಸ ಹ ನೀ ಖನಿ ಪಿ pa ಐ ಮಿ ಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ದೋಷಗಳ ಕೋಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚ: 
ಲೆ pe ವಾ PR ಇ) ವಷ್ಯ ಪಪ್ರಣ್ಣಾ ಯ ಜಟ (ಸಿ ಇದ. 0 ಇ ಹ್‌ 
ನ.ಸಡುತ್ತದಿ. HSL / ಮುತ ಸೃತಿ ಸವನ ಮಾತನ ಟ್ಟ ಪಗ ತು ನೀರಡಿಕ 
2 ಸ ರೂ Nee poe Ne ಮ 
ಮೋಡಹ್ಯ ಅರತ್ಕಿ ಮೂರ್ಛೆ, ಗಲಗ್ರಹ್ಯ ವಾಂತ್ಕಿ ಬುರುಗು ಮುಂತಾದ ಹುಚ್ಚಾಗಿ 
“x ws 
Powe EN ಟು ಮ 
ತವೆ ಲಕಣಗಳನ್ನುಂಟುವ-ಡುವದು. 


ನ ಲ್‌ 
ವಿಶಾ ಶಯವದಲ್ರಿದುಕೆ 
ತ ಟು 
ಗ್ಗೆ ಸತ್ತಲೆಬರೋಣ, ಅತಿಸಾ 
Fo] ಕಾಡಿ 
ಇಗಳನ್ನೂ ಸಲ್ಪ ಕಫವಾತಗಳ ಲಕ್ಷಣ 





ಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವದು. ॥ ೨೮ ॥ ಕಫಪ್ರ 
ಜೊಂಡು ಶ್ವಾಸ್ತ ಗಲಗ್ರಹೈ, ಕಂಡೂ ಲಾಲಾಸ್ಪಾವ, ವಾಂತಿ ಮುಂತಾದ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಫದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾತಪಿತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವದು. ॥ ೨೯ ॥ ದೂಷೀ ನಿಷವು ರಕ್ತವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಬಕ್ಕೆ ಕಿಟಭ 


(ಕುಷ್ಕನಿಶೇಷ) ಗಾದರಿ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದೊಂದು ದೋಷವನ 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೧ [ ವಿಷ ಆತಿ 


ಲ 2 ತ್‌ 
ವಯ. 1೩೦ ॥ ವಿಷದ ಉಪ್ಸ*ಯಿಂದ ರಕ್ಕಪು ಒಸರಿ ಆ ಸ್ರೋಶಸ್ಸು 
ಡ್ರಾ ಸ ಸ ಸ್ಯ ಎಲ್ಲ ದಾಟ 
೨೯ ಸಿ ಕೂಲ್ಲುವದು. ಹುಡಿದ ವಿಷವು ಸಿಲ್ಲಿ ೧೨ 


ದ ದ್‌ vr ದಳ ಸು 
ಹಾರದ ವಿಷವು ಚುಚಿದೆ ಭಿ ಗದ 


ಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. lan 1 


ನೀಲೋಷ್ಠದಂಶದಂಶಶೈಥಧಿಲ್ಯಕೇಶಪತನಾಂಗಭಂಗವಿಕ್ಷೇಷಾಃ ॥ 
ಶಿಶಿಕ್ಕಿರ್ನ ಲೋಮಹರ್ಷೋ ನಾಭಿಹತೇ ದಂಡರಾಜೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೩೨॥ 


ಸ್ಸತಜಂ ಕ್ಷತಾಚ್ಚೆ ನಾಯಾ ಸ್ಯೀತಾನಿ ಭವಂತಿ ಮರಣಲಿಂಗಾಸಿ ॥ 


ಅರ್ಥ ತುಟ *ರ್ರಗ್‌ ಗೋಣ ಕಡಿದಗಾಯ *ರ್ರಗ-ಗೋಣ, ಹಲ್ಲು 
ಸಡಿಲಾಗೋಣ, ಕೂದಲು ಉದರೋಣ, ಮೈರ್ನೋಯೇೋಣ, ಕೈಕಾಲು ಅತ್ತಿತ್ತ 


ಚ ಲ್ಲೋಣ್ಕ ಆತಿ ಶೀಶಪವಾರ್ಥದಿಂದಲೂ ಮ್ಳ ಕೋವಾಂಚ ಮೇಭದಿಶೋಣ 


ಬಡಿದರೂ ಮೈಮೇಲೆ ಬಾರು ಏಳದಿರೋಣ ಣ್ಕ 1೩೨ಭ ಗಾಯದಿಂದ ರಕ್ಕಬರ 
ದಿರೋಣ್ಯ ಇವು ಮರಣನ ಚೆನ ಗಳು | ೩೨॥ il 
೨ 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವಿಷದ ಗುಣ ಮತ್ತು ಸೇಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಇಪ್ಪ 
ತ್ತನಾಲ್ಕ ಉಸಕ್ರವ:ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಏಭ್ಯೊ ನ್ಯ ಥಾ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ತೇಷಾಂ ಚೋಪಕ್ರ ಮಾನ್‌ ಶೃ ೬ಎ ಹ [all 


ಮುಂತ್ರಾರಿಷ್ಟೋತ್‌ ಕರ್ತನನಿಷ್ಟೀಡನಜೊಷೆಣಾಗ್ಮಿಪರಿಷೇಕಾ: | 


ಅವಗಾಹನರಕ್ಷನೋಕ್ಷಣವಮನವಿರೇಕೋಪಧಾನಾನಿ || ೩೪ | 
ಹೈದಯಾನರಣಾಂಜನನಸ್ಯಧೂಪಲೇಹೌಷಧಪ್ರಧಮನಾನಿ || 
ಪ್ರತಿಸಾರಣಂ ಪ್ರತಿನಿಷಂ ಸಂಚ್ಞ್ಞಾಸಂಸ್ಥಾ ಸನಂಲೇಸಃ Il ೩೫ ॥ 


ಮೃತಸಂಜೀವನನೇವ ಚ ವಿಂಶತಿರೇಶೇ ಚೆತುರ್ಭಿರಧಿಕಾಃ ॥ 
ಸ್ಕುರುಪಕ್ರಮಾ ಯಥಾಯೇ ಯತ್ರ ಯೋಜ್ಯಾಃ ಶೃಣು ತಥಾ ತಾನ್‌ 


|| ೩೬॥ 
ಅರ್ಥೆ-- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸು ಅಸಾಧ್ಯ ಕ್ಷಣ ನಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳ 
4 
ಚಿ3ಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಉಪಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರೆ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] 
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ಕೇಳಿರಿ. ೩೩ | ೧ ಮಂತ್ರ ೨ ಅರಿಷ್ಠ (ಕಟ್ಟೋಣ) ೩ 
ಣ ೪ ವಿಷವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತಿಗೆಯೋಣ ೫ ಬಾಯಿಂದಹೀರಿತೆಗೆಯೋಣ 
ಜಂ ನವನ್ನು ಸುಡೋಣ ೭ 1 ಅದರಮೇಲೆ ಔಷಧ ಸುರುವೋಣ (ಔಷಧ 
ಎದ್ದಿ ಅನೆ ಗಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಇಡುವದು) ೮ ಔಷಧದಲ್ಲಿ ಕಚಿದ ಸ್ಥಾನ 
ನ್ನು ಮುಣಗಿಸಿ ಇಡೋಣ ೯ ರಕ್ಷತೆಗೆಯೋಣ, ೧೦ ವನುನ ಮಾಡ 
ಸೋಣ ೧೧ ವಿರೇಚನ ಕೊಡೋಣ ೧೨ ಉಪಧನ (ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆದರಿ 
ಔಷದ ಹಾಕೋಣ) ೧೩ ಹೃದಯಾನರಣ (ಹೃದಯ ರಕ್ಷಕ ಔಷಧ) 
೧೪ ಅಂಜನ ೧೫ ನಸ ಸ್ಯ, ೧೬ ಧೂಪ ೧೭ ಲೇಹ, ೧೮ ಔಷಧ ೧೯ ಪ್ರಧ 
ಮನ ನಸ್ಯ ೨೦ ಪ್ರತಿಸಾರಣ (ಚೂರ್ಣದಿಂದ ತಿಕ್ಕೋಣ) ೨೧ ವಿರುದ್ಧ 
ವಿಷ ಕೋಡೋ ಣಾ, 3೨ ಸಂಜ್ಣಾ,ಸಂಸ್ಕಾನನ ( ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಯಿಂದಲೇ 
ಇರಿಸೋಣ) ೨೩ ಬೇಸ, ೨೪ ಮೃತಸಂಜೀವನ ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಬು 
ವೆ. ಇಪುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಉಸಯೋ 

ಗಿಸಬೇಕು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು |೬| 


ಉಪಾಯಗಳು ಇರುತ್ತ 


ಈ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ್ಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದಂಶಾತ್ತು ನಿಷಂ ದಷ್ಟಸ್ಯಾ ವಿಸೃತಂ ವೇಣಿಕಾಂ ಭಿಷಗ್‌ ಬದ್ಧ್ವಾ || 


ಸಿಷ್ಟೀಡಯೇಡ್‌ ದ್ಭುತಂ ದಂತಮುಿದ್ಧರೇನ್ಮರ್ಮವರ್ಜಿಂ ವಾಟ ತ | 


ತಂ ದಂಶಂ ವಾ ಚೂಸೇನ್‌ ಮುಖೇನ್‌ ಯವಚೂರ್ಣಪಾಂಶು ಪೂ 
ರ್ಣೇನ | 
ಪ್ರಚ್ಛನ್‌ ಶೃಂಗ್ವಲೌಕೋವ್ಯಧನೈಃ ಸ್ರಾವ್ಯಂ ತತೋರಕ್ತರ್ವ್‌ [೩೮॥ 
ರಕ್ತೇ ನಿಷಪ್ರಮಷ್ಟೇ ದುಷ್ಯೇತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ ತಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಘರ್ಷಣೈರಸೃಗವರ್ತಮಾನಂ ಪ್ರವತ್ಯಂಸ್ಕ್ಯಾತ್‌ |! ೩೯॥ 
ತ್ರಿಕಟು ಗೃಹಧೂಮರಜನೀ ಪಂಚಲನಣಾಃ ಸವಾರ್ತಾಕಾಃ ಘರ್ಷ 
ಇಮ್‌ || ೩೯ | 


ಅರ್ಥ ಫಡ 


(1 
ಟೌ 
ತ್ರೆ 
ವ 
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tl 
Pas) 
GC 
ಶೆ a 
ಹಾ ಇ 


ನು ಬ್ರಿ 
ES ೧ ನ 
ಹಿಂಡಿ ಕೇ ಅದು ಮರ್ಮಸಾ ನದಲಿಲ್ಲದಿದರೆ ಗಾಯವನ್ನೇ ಕತ್ತ 
ಈ ೧೧ ೦ ಯ ಹಾಡಿ 
ಸಿ ತೆಗೆಯಬೇಕು ॥1೩೭ಭ ಅಥವಾ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಜನೆಯ ಹಿಟ್ಟನ್ನು 


೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೦೩ [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಅಥವಾ ಮಣ್ಣಿನ ಹುಡಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೀರಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಕಚ್ಚು ಹಾಕಿ ತುಂಬಡಿ ಜಿಗಳಿಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಶಿರೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 
ವದರಿಂದ PS ಕ್ಷಸ್ರಾನ ಮಾಡಬೇಕು. | ೩೮ ॥ ರಕ್ತವು ವಿಷದಿಂದ ದುಷ್ಟ 
ವಾಗಲು ಪ್ರಕೃತಿಯು ಕೆಡುವದು ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಆ 


೭೬೫೪ 


ಕಾರಣ ರಕ್ತಸ್ರಾವವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಬವಾದರೆ ತ್ರಿಕಟು ಇಲ್ಲಣ ಅರಿಷಿಣ ಸಂಚ 
ಲವಣ, ವಾ ಸ (ಬದನೆ) ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣದಿಂದ ತಿಪ್ಪಿ ರಕ್ತಸ್ರಾವವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ನ ॥1೩॥॥ 
ಅತಿಸ್ರವೃತ್ತೇ ವಟಾದಿಭಿ: ಶೀತಲ: ಪ್ರಲೇಪಃ | ೪೦॥ 


ರಕ್ತಂ ಬ ನಿಷಾಧಾನಂ ವನಾಯುರಿವಾಗ್ನೇಃ ಪ್ರದೇಹಸೇಕೈಸ್ತರ್ತ ॥ 

ಶೀತ್ರಃ ಸ್ಕಂದತಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಕನ್ನೇ ನೃಪಯಾತಿ ನಷನೇಗಃ Il ೪೧॥ 
ನಿಷವೇಗಾನ ಮೈದಮೂರ್ಚ್ಛಾನಿಷಾದಹೃ ದಯದ್ರ ವಾಃ ಪ್ರ ವರ್ತಂತೇ ॥ 
ಶೀತೈ ರ್ನಿವರ್ತಯೇತ್‌ ತಾನ್‌ ವೀಜ ೈಶ್ಲಾ ಕಮನ ತ್‌ಸ್ಕಾ ತ್‌॥೪೨ 
ತರುರಿನ ಮೂಲಚ್ಛೇದಾದ್‌ ವಂತಚ್ಛೆ'ಸಿದಾನ್ನ ವೃದ್ಧಿ ಮೇತಿನಿಷನ್‌್‌ || 
ಆಚೂಷಣಮಾನಯನಂ ಜಲಸ್ಯ ಸೇತುರ್ಯಥಾ ತಥಾರಿಷ್ಟಾಃ ॥೪೩/ 
ತ್ವಜ್‌ಮಾಂಸಗತೋ ದಾಹೋ ವಹತಿನಿಷಂಸ್ಪಾನಣಂಹರತಿರಕ್ತಾತ್‌! 


3 
ಟು 
| ಜೊಡೆಕರ ನ ಗಿಡವು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯಲ 


ನ್‌ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೦೪ (| ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನೆ 


ವಿಷದ ನೇಗಾನ:ಸಾರವಾಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. 
ಪೀತಂ ನಮಸನ್ಯೆಃ ಸದ್ಯೋ ಹರೇದ್‌ ವಿರೇಕೈರ್ದ್ವಿತೀಯೇ ತು 1೪೪! 
ಆದೌ ಹೈ ಚ ರಕ್ಷಂ ತಸ್ಯಾವರಣಂ Qo: Il 
ಪವುಧುಸೆ ರ್ಪಿರ್ಮಜ್ಞಾನ ನಂಗೈ ಮಕ ಮ ನಾ [ಜಗ 
" ಕ್ಷುಂ ಸುಪಕ್ತ ಮನಾ ಭು ನಿಷ್ಟೀ ಡ್ಯ ತದ್ರ ಸಂವಾ ಮಲವ || 
ಷ RR, ವಾಸ್ಕಗ" ಭಸ್ಮ ಷಂ pS [[೪೬! 


';್ಸರೋಇಗದಸ್ತ ತೀಯೇ Pa ಛರ್ಷನಂ ಸಮದ್ಧ ೧ಬು 
ಳೋಮಯರಸಶ್ವ ತುರ್ಥೇ ವೇಗೇ ಸಕಪಿತ್ಸ ಮಧುಸರ್ಪಿಭಿನೆ [sell 
! ಇಂದಶಿರೀಷಾಥ್ಯಾಂ ಸ್ನರಸೇನಾಶ್ಲೋ ನಾಂಜನೇ ನಸ್ಯಮ್‌ ॥| 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಪಂಚಮೇಥ ಷಷ್ಠೇ ಸಂಜ್ಞಾ ಸಂಸ್ಕಾ ನಂ ಕಾರ್ಯವ vol 
ಗೋಪಿತ್ತೆಯುಕ್ತೆ ರಜನೀಮಂಜಿಷಾ ಮರಿಚಸಿಪ್ಪ ಲೀಪಾನವತ್‌ | 


ಓಷಷಾನಂ ನಷ್ಟಾನಾಂ ನಿಷಪೀತೇ ದಂಶನಂ ಚಾಕ್ತೆ e 1೪೯॥ 


ಅರ್ಥ-- ಕುಡಿದ ನಿಷವನ್ಸ ವಮನಕೊಟ್ಟು ತೆಗೆಯಬೇಕು. ದ್ವಿತೀಯ 
೨ ಷಾ 


ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಿರೇಚನದಿಂದ ವಿಷವನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕು. |! ೪೪ 1 ಮೊದಲು 
ಹೃದಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ್‌ಮು, ಆದರ ಆವರಣ (ರಕ್ಷಿಸುವ ಔಷಧ) ಪಪ್ಪನ 
ಗಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಟಷ್ಟು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಜೇನು ತುಪ್ಪ, ಮಜ್ಜಿಗೆ, ವಿ ಆಥವಾ 
ನನ ಮೆಯದಂಸ | ೪೫ ॥ ಅಥವಾ ಕಬ್ಬು ಅಥವಾ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ 
ಅದರೆ ಸ ಚ್ಛ ರಕ್ತವನ್ನು ಅಥವಾ ಆಡು ಮುಂತಾದವುಗಳ ರಕ್ತವನ್ನು, ಬೂದಿ 

ಗ್ನು ಅಥವಾ ಮಣ್ಣನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕುಡಿಯ ಬೇಕು. ೪೬ ॥ ಮೂರನೇ 
ವೇಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಾರ, ಅಗದ್ದ ಶೋಧನಾಶಕವಾದ ನೀರು ಜೇನು ಹಾಕಿದ ವಮನ 
ನನ್ನಿ ಕೊಡಬೇಕು. : ನಾಲ್ಕನೇ ವಿಷವೇಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳವಲತಿಳಲು ಜೇನು ಮತ್ತು 
ತುಪ್ಪಹ ಹಾಕಿದ ಗೋಮಯರಸವನ ನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. | ೪೭ | ಸ ವೇಗ 


ಇ: ಕಾಕಾಂಡ (ಕಾಕತಿಂಡಿ) ಶಿರೀಷರಸದಿಂದ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಆಶ್ಟ್ಚೋತನ ಆಂಜನ 
ಗಳನ್ನು ಸ ಮತ್ತು ನಸ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಆರನೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾ 


ಪನ ಸ್‌ ದಂತೆ ತಳ್ಳ ಔಷ 1 ಜಂ | ೪೮ | 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೦೫ [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 














ಶಿಖಿತ್ತಾರ್ದ್ವಯ»ತಂ ಸ್ಮಾತ್‌ಪಲಾಶಬೀಜಮಗಡೋ ಮೃತೇಷು 


ವರಃ! 
ವಾರ್ತಾಕಥಾಣಿತಾಗಾರಧೂಮಗೋಶಿತ್ತನಿಂಬಂ ವಾ |[೫೦॥ 
ಗೋಪಿಕ್ತ ಯುತೈರ್ಗುಡಿಕಾ ಸುರಸೋಗ್ರಾ ದ್ವಿರಜನೀಮಧುಕಕುಷ್ಠೆ KN 
ಶಸ್ತಾ ಮೃತೇನ ತುಲ್ಯಾ ಶಿರೀಷಪುಷ್ಪಕಾಕಾಂಡರಸೈರ್ವಾ moll 
ಕಾಕಾಂಡಸುರಸಗವಾಕ್ಷೀಪುನರ್ನವಾವಾಯಸೀಶಿರೀಷಫಲೈಃ Il 
ಉದ್ಭಂಧವಿಷಜಲಮೃಶೇ ಲೇಸೌಷಧನಸ್ಯಷಾನಾನಿ moll 


ಅರ್ಥ-- ನಿಷದಿಂವ ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದವನಿಗೆ ನವಿಲಿನ ಪಿತ್ತವನ್ನು ಅರ್ಧ 


ಬಣ, ಗೋರೋಚನ, ಬೇವು ಇವುಗಳ 


ಎ 
[a 


ಕ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ॥ ೫೦ | ಅದರಂತೆ ತುಳಸ್ಕಿ ಬಜೆ, ಅರಿಷಿಣ್ಯ ಮರಅರಿಷಿಣ 


ಜೇಷ್ಕಮಧದು, ಕೋಷ್ಕ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶಿರೀಷಪುಷ್ಪ. 

ಕಾಕಾಂಡ (ಕಾಕತಿಂಡಿ) ದರಸದಲ್ಲಿ ಗೋರೋಚನವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಮಾಡಿದ 

ಗುಳಿಗೆಗಳು ಅಮೃತತುಲ್ಲವಾಗಿವೆ. | ೫೧ | ಉರಲುಹಾಕುವದು ವಿಷ ತಿನ್ನು 
ಆ 


ವದು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವದು ಇವುಗಳಿಂದ ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದವರಿಗೆ ಕಾಕಾಂಡ 
(ನಸುಗುನ್ನಿ) ತುಳಸಿ, ಕಾಡಕವಡಿ, ಬಿಳೇಗಣಜಲಬೇರು, ವಾಯಸೀ (ಎಲಬು 
ಸಂದಕ) ಶಿರೀಷ ಫಲಗಳ ಚೂರ್ಣದಲ್ಲಿ ಗೋರೋಚನ ಹಾಕಿ ಗುಳಿಗೆಮಾಡಿ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. Il ೫೨॥ 


ಆರ್ಟ 


ಅವುಗಳಿಂದ ಲೇಸ್ಕ ನಸ್ಸ, ಪಾನಗಳನ 
ಮೃತಸಂಜೀವನ ಔಸಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಸ್ಪೃಕ್ಕಾಪ್ಲನಸ್ಸೌಣೇಯಕಾಕ್ಷೀಶೈಲೇಯರೋಚನಾತಗರಮ್‌ ॥ 
ಧ್ಯಾಮಕಕುಂಕುಮಮಾಂಸೀಸುರಸಾಗ್ರೆ ಪಲಾಲಕುಷ್ಠಫ್ಲುಮ್‌ ಗಜ! 
ಬೃಹತೀಶಿರೀಷಪುಷ್ಪ ಶ್ರೀವೇಷ್ಟಪದ್ಮಚಾರಟೀವಿಶಾಲಾಃ ॥! 


ಸುರದಾರುಪದ್ಮಕೇಶರ ಸಾವರಕಮನಃಶಿಲಾಕೌಂತ್ಯಃ 1೫೪1 
ಜಾತ್ಯರ್ಕಪುಷ್ಪರಸರಜನೀದ್ವಯಹಿಂಗುಪಿಪ್ಪಲೀಲಾಕ್ಸಾಃ ॥ 
ಜಲಮುದ್ಧ ಪರ್ಣಿಚಂದನಮದನಮಧುಕಸಿಂಧುವಾರಾಶ್ಚ 1೫೫! 


ಶಂಷಾಕಲೋಧ ಪ೨ಮಯೂರಕಗಂಧಫಲೀನಾಕುಲೀನಿಡಂಗಾಶ್ಚ Il 
ಪುಸ್ಕೇ ಸಂಹೃತ್ಯ ಸಮಂ ಸಿಷ್ಟಾ ಗುಟಕಾ ನಿಧೇಯಾಃ ಸ್ಯುಃ ll 


ಚರಕ ಚ! ೩೦೬ ಜತೆ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ನ 
ಸರ್ವನಿಷಫ್ನೋ ಜಯಕೃದ್‌ವಿಷನೃ ತಸಂಜೀನನೋ ಜ್ವರನಿಹನ್ತಾ || 
ಫ್ರೇಯವಿಲೇಸನಧಾರಣಭೂನುಗ್ರ ಪಣ್ಯ ರ್ಗೃಹಸ್ಮಶ್ನ ೫೭! 
ಭೂತವಿಷಜಂತ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಾರ್ಮಣಮಂತ್ರಾಗ್ನ ತಸ್ಯ ರೀನ್‌ಹನ್ಯಾತ್‌ ॥ 
ದುಃಸ್ವಪ್ನ ಸ್ರೀಡೋಷನಕಾಲನುರಣಾಂಬುಖನಿರಭೆಯಮ್‌ 11೫೮! 
ಧನಧಾನ್ಯಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಶ್ರೀಪುಷ್ಟಾ ಯುರ್ನಿನರ್ಧನೋ ಧನ್ಯ: ॥ 
ಮೃತಸಂಜೀವನ ಏಷ ಪ್ರಾಗಮೃತಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿಹಿತಃ ೫೯! 
ಅರ್ಥ ಸಕ್ಲಾ (ಗಂಧದ್ರವ್ನನಿಶೇಷ ನಿಂಡಿಶಾಕ) ಅಡನೀಜೀಕ್ಕು 
5) ಇ ನು 
ಸ್ಟೌ ಣೀಯ (ಗಡೋನಾ) ಪಟಕ್ಕ ಕಲ್ಲುಹೂಪು, ಗೋರೋಚನ್ಕ ತಗರ 


2. ನಾಸಾ ಯತ್ತಿ ತ್‌ ೯ ೬ ಕೆ 
ರೋಹಿಸಹುಲ್ಲು, ಕೇಶರೈ ಜಬಾಮಾಂಶಿ ತುಳಸೀಮಂಜರ್ಲಿ ಯಾಲಕ್ಕಿ ಹ 


L ; 


ತಾಳ, ಬಾವಂಚೆ ॥ ೫೩ | ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳಿ, ಶಿರೀಷಪುಷ್ಪ, ಗಂಧಾ ನಿಶೋಜ 
ಸ್ಮಲಕಮಲಿನೀ, ಕಾಡಕವಡೀಸೇರು, ದೇವದಾರು, ಕಮಲಕೇಶರ; A 
ಲೋಧ, ಮನಶಿಳ್ಕಾ ರೇಣುಕಬೀಜ, ॥ ೫೪ ॥ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಎಕ್ಕೆ ಹೂವಿ 
ನರಸ್ಕ ಅರಿಸಣ, ಮರಲಅರಿಹಿಣ, ಇಂಗು ಒಪ್ಪಲಿ ಲೈಿಅರಗು ಬಾಳದಬೇರು, 
ಅಡವೀಉದ್ದು, ಚಂದನ, ಮಂಗಾರಿಕಾಯ್ಕಿ ಜೆ ಜೇಷ್ಠಮಧ್ಯು ಲಕ್ಷಿ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕಬಿ ಕೆಂಪುಲೋಧ್ಯ ಉತ್ತರಾಣಿ, ನ್ರಿಯಂಗ್ಕು ನಾಕ:ಲೀ (ರಾಸ್ಟ್ರಾ ವಾವ 
ಡಿಂಗ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಷ ಸ್ಯನಕ್ಷ; ಕ್ಷತ್ರದಮೇಲೆ ತಕ್ಕೊಂಡುಬಂದು ಸಮನಾಗಿ 
ಪುಡಿಮಾಡಿ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. | ೫೬ | ಇದು ವಿಷಮೃತಸಂಜೀ 
ನನೀ ಎಂಬ ಔಷಧವು. ಮೂಸೋಣ, ಲೇಪನ್ಯ ಧಾರಣ ಸ ಹೂಗೆ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳೋಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಇದು ಎಲ್ಲ ನಿಷವನ್ನೂ ಜ್ವರಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯು 
ವದು. ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವದು. ॥ ೫೭ ॥ ಪ ಮನೆಯೊಳ ಗೆ ಇದ್ದರೆ 
ಭೂತ ವಿಷ. ಜಂತು ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಮಾಟಿ ಬೆಂಕೆ ಸಿಡಿಲು ಶತ್ತು ಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವದು ದುಃಸ್ವಪ್ನ, ಸ್ರೀಡೋಷ, (ಹೆಂಗಸರು ಕೊಟ್ಟಿಮದ್ದು) 
ಅಕಾಲ ಮರಣ, ನೀರು, ಕಳ್ಳರ ಭಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥ ೫೮ ॥ ಧನ, 
ಧಾನ್ಯ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಪುಷ್ಟಿ, ಆಯುಷ್ಯಗಳ ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವದು. 
ಧನ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆನ್ಫುತಕ್ಕಿಂತ ಸ ಇದನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. Il 8 || 
ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಮಂಸೈರ್ಥವಮನೀಬಂಭಧೋ-ಸಾಮಾರ್ಜನಂ ಕಾರ್ಯಮಾತೆ ರಕ್ಷಣಂ 


ಇ 


ಜ್‌ 


ತತ ಚೂ ೩೦೭ [ ನಿಷ ತಕ 


ದೋಷಸ್ಯ ವಿಷಂ ಯಸ್ಯ ಸ್ದಾ ನೇ es ಜಯೇತ್‌ ಪೂರ್ವಮ್‌ 
llkoll 
ವಾತಸ್ಥಾ ನೇ ಸ್ಟೇದೋ ದಧ್ದಾ ನತಕುಷ್ಠ ಕೆಲ್ಲಪಾನಂ ಚ ॥ 
ಮಧುಘೈ ತಹಯೊಒಂಬುಷಾನಾವಗಾಹಸೇಕಾಶ್ಚ ಪಿತ್ತಸೆ ಕ ೬೧! 


ಕ್ಸಾರೋಸಗದಃ ಕಫಸ್ಥಾ ನಗತೇ ಸ್ವೇದಸ್ತಥಾ ಸಿರಾವ್ಯ ಧನಮ್‌ || 
ದೂಷೇನಿಸೆಆಥ ರಕ್ಷ ಸ್ಥಿ ತೇ ನಿಜಾ ಯ ಕರ್ಮ ಪಂಚವಿಧವ್‌ ೬೨! 


ಭೇಷಜಮೇವಂ ಕಲ್ಬ್ಯಂ ಭಿಷಜಾ. ನಿಜ್ಞಾಯ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಮ್‌ ॥ 
ಸ್ಥಾನಂ ಜಯೇತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ಫಾನಸ್ಥಸ್ಯಾನಿರುದ್ಧಇ್ಣ (೬೩! 


ಅರ್ಥ (ನಿಷವು ಏರಬಾರದೆಂದು) ವಿಷನಾಶಕ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
(ದಂಶದಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲ ಬಿಟ್ಟು) ಧಮನೀಬಂಧನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣಮಾಡುವ ಅಫಾಮಾರ್ಜನ (ಮಂತ್ರ ದಿಂದ 
ನೀರು ಸಿಂಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ) ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಾವ ದೋಷದ 
ಸ್ಥಾನ ಲ್ಲಿ ವಿಷವಿದೆ ಯೋ € ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಅಳೆಯಬೇಕು. ॥೬೦॥ ವಾತ 

j ದ್ದ ತಗ 1ರಕೋಷ್ಮ ಗಳ ಕಲ್ಪದ ಪಾನವನ್ನು 
ಮೊಸರಿನೊಡನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಪಿಕ್ಕಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಷನಿದ್ದರೆ ಜೇನು ಘೃತ 


ಹಾಲು ನೀರುಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅವಗಾಹನಗಳನ್ನೂ ಸ್ನಾನಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ॥೬೧॥ ಕಫಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿಷವಿದ್ದರೆ ಕ್ಷಾರೌಷಧ, ಸ್ಟೇಧ, ಶಿರಾ 
ವೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಡಲ ಇದ್ದದೂಹೀವಿಷವನ್ನು ಕಂಡು ಪಂಚ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೬೨॥ ವೈದ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತರ ಣು ಈಪ್ರಕಾರ ಔಷಧವನ್ನು :ಕೊಡಬೇಕು. ಮೊದಲು ಸ್ಥಾನ 
ಗೆಜಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆಸ್ಥಾನದೋಷದ ಅವಿರು ದ್ಹವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. lel 


ವಿಷದೂಷಿತ ಕಫಮಾರ್ಗ ಸ್ಪ್ಫೋತಃಸಂರೋಧರುದ್ಧ ವಾಯುಸ್ತು | 
ಮೃತ ಇವಶ್ಚ ಸೇನ್ಮರ್ತ $8 ಸಾಧ್ಯಲಿಂಗ್ಳರ್ನಿಹೀನಶ್ಚ lal 


ಚರ್ಮಕಷಾಯಾಃ ಕಲ್ಕಂ ಬಿಲ್ಪಸಮಂ ಮೂದ್ಧಿ ಣ್ಣ ಕಾಕಪದಮಸ್ಯ | 
ಕೃತ್ವಾ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕಟಭೀ ಕಟು ಕಟ್‌ ಫಲಪ್ರಧಮನಣ್ಣು || ೬೫ | 


ಭಾಗಗವ್ಯಮೂಹಿಷಾನಿಕ ಕೌಕ್ಯುಟಾಬ್ಜಮಾಂಸರ್ವ ॥ 


ಚಳ ೩೦೮ ಇ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ದದ್ಯಾತ್‌ ಕಾಕಪದೋಸರಿ ಮಶ್ತೇ ಇಸ ಸಹಸಾ ॥ ೬೬ Il 
ನಾಸಾಕ್ಷಿಕರ್ಣಜಿಹ್ವಾಕಂಠನಿರೋಧೇಷು *ರ್ವ ನಸ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ || 
ವಾರ್ತಾಕಬೀಜಪೂರಕಜ್ಯೊ (ತಿಷ ಸ್ಮತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪಿಷ್ಟೆ 4 || ೬೭ I 
ಅಂಜನವಕ್ಷ್ಯಖರೋಧೇ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚಾ ಸ್ಟೆ ಸ್ತು! 
ದಾರುವ್ಯೋಷ ಹರಿದ್ರಾಕರವೀರಕರು ಸನಿಂಬಸುವಸೈಸ್ಸ, ['೬೮!! 
ಅರ್ಥ ವಿಷದಿಂದ ದೊಸಿತವಾದ ಕಫದಿಂದ ವಾಯುವಿನ ವರ್ಣ 
ವಾದ ಸ್ಪೋತಸ್ಸಿನ ಸ್ರ ನಿಂಧದಿಂದ ವಾಯುವು ಪ್ರ ತಿಬದ್ದೆ ವಾಗಲು ಮನು 
ಸ್ವನು ಸಾಯುವವನ ೧3 ಶ್ವಾಸ ಬಿಡಹತ್ತುವನು. ಆದರೆ ಅಸಾಧ್ಯ (ಒಂಜಿ 


ಹೇಳಿದ ಕರೇಶುಟ ದು ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರುವದಿಲ್ಲ | ೬೪ | ಅವ: 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕಾಗೆಯ ಕಾಲಿನಂತೆ (ನೂರುಗೆರೆಯ) ವ್ರಣನನ್ನು ಮಾಡಿ 
, ತೊಲೆಯಷ್ಟು ಸೀಗೇಕಾಯಿ ಅಥವಾ ಕಟುಕರ ಣೆಯ ಕೇ ಪನ್ನು 
He ಕಟಿಭೀ (ಗಿರಿರ್ಣಿಕ) ಕಟು ು (ಮೆಣಸು ತ್ರಿಕಟು) ಕಿರಿಶಿ.ಸನ್ನಿ 
ಚೂರ್ಣದ ಪ್ರಧಮ ಕೊಡಬೇಕು. 1 ೬೫ | ವಿಷದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಲೇ 
ಮತ್ತನಾದರೆ ಆ ಕಾಕಪದದನಮೇಲೆ ನ ಆಕಳು ಕೋಣ, ಕುರಿ ಚ 
ಅಥವಾ ಜಲಜಂತುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಇಡಬೇಕು. | ೬೬ | ಮೂಗ್ಕು ಕಣ್ಣು 
ಕಿವಿ, ನಾಲಿಗೆ, ಕಂಠಗಳಲ್ಲಿ ಸತ ಬ ದರಿ ಗುಳ್ಳ, ವಾದಾಳ್ಕ ನಾಲಕ 0 
ಗೋಣಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಚೂರ್ಣದಿಂದ. ಸಸ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. || ೬೭ ಗ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವಿರಲು ದೇವದಾರು ತ್ರಿಕಟ್ಟು « ಅರಿಸಿಣ, ಕಣಿಗಲ್ಲ ಹುಲ 
ಗಲ್ಲಿ ಚಕ ತುಳಸಿಗಳನ್ನು ಆಡಿನ ಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಅಂಜನಮಾಡಬೇಕು 
॥ ೬೮ | 
ಗಂಧ ಹಸ್ತಿ ಎಂಬ ಆಗದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರ ೇತಾವಚಾಶ್ಚ ಗಂಧಾ ಹಿಂಗ ಮೃ ತಾ ಕುಸ ಸೈಂಧನಂ ಅಶುನವ್‌ ॥ 
ಸರ್ಷಸಕಪಿತ. "ಮಧ್ಯಂ EE ರ || ೬೯॥ 
ವ್ಯೋೊಸಷಂ ಶಿರೀಷಪುಷ್ಪಂ ದ್ವೇಚ ನಿಶೇ ನಂಶಲೋಚನಂಚ ಸಮಮ್‌॥ 
ನಿಷ್ಟಾಥ ಬಸ್ತಮೂತ್ರೇಣ ye ಗೋಶ್ಚ ಪಿತ್ತೇನ ಸಸ್ತಾಹಮ್‌ 1೩೭೦॥ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸಭಾನಿತೋಃಯಂ ನಿಹಂತಿ ಶಿರಸಿ ಸ್ಥಿ ತಂ ವಿಷಂ ಕ್ಷಿಪ್ರರ್ಮ ॥| 
ಸರ್ವದ ಸೃರಭೂತಗ್ರ ಹನಿಷೂಚಿಕಾಜೀರ್ಣಮೂಚ್ಛಾ ೯ರ್ತಿ Il 20 


೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಯು] ೩೦೯ [ ನಿಸ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ಉನ್ಮಾ; ದಾಪಸಾ ಲೌ ಕಾಚಸಟಿಲನೀಲಿಕಾಶಿರೋದೋಷಾನ್‌ ॥ 
ಶುಷ್ಥ್ಯಾಕ್ಸಿ ಕ್ಲಿಸಾಕನಿಲ್ಲಾ ರ್ಬುದಾರ್ಮಕಂಡೂತಮೋದೋಷಾನಿ್‌ | ೩೨॥ 
ಕ್ಷಯದೌರ್ಬಲ್ಮ ಮದಾತ್ಮಯಪಾಂಡುಗದಾಂತ್ಚಾ ೦ಜನಾತ್‌ತಥಾ ನೋ 
ಹಾನ್‌ ॥ 


ಲೇಪಾದ್‌ದಿಗ್ನ ಸ್ಪತಲೀಢದಷ್ಟಾದೃಷ್ಟನಿಧನಿಷಘಾತೀ || 24 ॥ 
ಅರ್ಶಃಸ್ಟಾನದ್ಳೇಷು ಚ ಗುವಲೇಪೋ ಯೋನಿಲೇಪನಂಚ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ | 
ಮೂಢೇ ಗರ್ಭೇದುಷ್ಟೆ € ಅಲಾಟಿಲೇಪಃ ಪ ಪ್ರಕಿಕ್ಟ್ಯಾಜ || ೩೪ ॥ 


ವೃ ದ್ಭೌ ಕಟಿಭೌ ಕುಷ್ಠೆ «ಶ್ರಿತೆ ಫು ನಿ ಚರ್ಚಿಕಾದಿಷು ಲೇಪಃ ॥ 
ಗ ಇನ ತರೂನ್‌ವಿಷಗದಾನ್‌ನಿಹಂತ್ಯ ಗದೋ ಗಂಧಹಸ್ತೇಷಃ 1೭೫॥ 


ಆರ್ಥ್‌ ಬಿಬಿ ಆಗ್ಲಗಂಧ, ಇಂಗ್ಳು ಅನಸ್ರತಬಳ್ಳಿ, ಕೋಷ್ಯ 
ಸ್ರಿ, ಬಳ್ಳುಲ್ಲಿ, ಸಾಸಿವೆ ಬೆಳವಲಹಣ್ಣಿನ ತಿಳಲ್ಕು, ಹೆಮ್ಮರದ ಬೇರು, 
ಹುಲಗಲೀಬೀಜ್ಯ ॥ ೬೯ ॥ ತ್ರಿಕಟು, ಶಿರಸಲ ಹೂವು, ಅರಿಷಿಣ, ವಂಶ 
ಲೋಚನ, ಇವುಗಳನೆಲ್ಲ ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಆಡಿನ ಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ ಗೋರಜನದ ಆ ಮೇಲೆ ಆಡಿನ ಮೂತ್ರದ ಹೀಗೆ ಏಳು 


ದಿವಸ ಏಳು ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 1 ೭೦॥ ಸಿದ್ಧ ಮೂಡಿ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯ ವಿಷವನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ ಜ್ವರ ಭೂತ್ಯ ಗ್ರಹ, ನಿಷೂ 
ಚಿತೆ ಅಜೀರ್ಣ, ಮೂರ್ಛಾರೋಗ 1 ೭೧ | ಉನ್ಮಾದ ಅಸಸ್ಮಾರ, ಕಾಚ, 
ಸಟಲ್ಕ ಬು ಬ ಇ ಶಿಲೋರೋಗಗ ಳನ್ನೂ ಶುಷ್ಟಾ 


ಲ 


ಪಾಕ್ಕ ಪಿಲ್ಲ, ಅರ್ಬುದ ಅರ್ಮ, ಕಂಡ್ಕೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಬರೋಣ 
॥ ಕಯ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ಮದಾತ್ಯಯ ಪ ಇಂಡ್ಲು ರೋಗಗಳನ್ನು 
೦ಜನದಿಂದ ಮೋಪನನ್ನು ಲೇಸದಿಂದ ದಿಗ್ನ ( ತೊಡೆದ ) ಕ್ಲತ ಗಾಯ 
ವಿಸ್ತ ಲೀಢ (ನೆಕ್ಕಿದ) ದಷ್ಟ (ಕಡಿದ) ನೀತ (ಕುಡಿದೆ) ವಿದ್ಧ (ಚುಚ್ಚಿದ) 
ಸೀನನ ಗರ ಎಂಬ ನಟ ತರದೆ ವಿಷಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು ॥ ೭೩1 
ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಮತ್ತು ಆನಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಗುದಕ್ಕ್ಯೂ ಮೂಢಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ 

ಕೇಡಿಗ ಲೇಪಮಾಡಬೇಕು. ದುಷ್ಟನೆಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಲಲಾಟಕ್ಕೆ ಲೇಸಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥ ೭೪ ॥ ಅಂಡವೃದ್ಧಿ, ಕಿಟಭ್ಯ ಶ್ವಿತ್ರ, ನಿಚರ್ಚಿಕಾ ಮುಂತಾದ ರೋಗ . 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವರ ೬ಟಟಮಾಡಬ ರು. ಮತ್ತು ಆನೆಯು ಗಿಡಗಳನ್ನು 
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ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೧೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಮಹಾಗಂಧಹಸ್ಮಿ ಎಂಬ ಅಗದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಪತ್ರಾಗುರು ಮುಸ್ಕೈಲಾ ನಿರ್ಯಾಸಾ: ಸಣ್ಣ ಚಂದನಂತಥಾ ಸ್ಪ್ರೃಕ್ಕಾ!! 
ತೃಜ್‌ನಲದೋತ್ಸ ಲ ಬಾಲಕಹರೇಣು ಕೊಟೀರನ್ಯಾಘು ನಖಾ: 1೭೬! 
ಸುರದಾರುಕನಕಕುಂಕುಮುಥ್ಯಾಮಕುಷ್ಠಪ್ರಿಯಂಗವಸ್ತ ಗರಮ್‌ | 
ಪಣಗ್ವೂಂಗಾನಿ ಶಿರೀಷಾತ್‌ ವ್ಯೋಷಾಲಮನಃಶಿಲಾಜಾಜ್ಯ: ॥ ೭೭! 
ಶ್ವೇತಾ ಕಟಿಭೀ ಕರಂಜೋ ರಸಕ್ಷೋಫ್ನ: ಸಿಂಧುವಾರಿಕಾ ರಜನೀ | 
ಸುರಸಾಂಜನಗೈ ರಿಕಮಂಜಿಷ್ಕಾ ನಿಂಬಪತ್ತ ನಿರ್ಯಾಸಾಃ | ೭೮ ॥ 
ವಂಶತ್ವಗಶ್ಶ ಕಗಂಧಾಹಿಂಗುದಧಿತ್ನಾ ಮ್ಲ ಮೇತಸಂ ವೃಕ್ಸಾಃ | 

ಮಧು ಸುಧುಕಸೋಮರಾಜೀನಡಾರಿಹಾರೋಜನಾಸಿಗರವ್‌ (೭೯! 
ಅಗದೋಸಯಂ ವೈಶ್ರನಣಾಯಾಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಣ ಷಷ್ಟ್ಯಂಗಃ ॥ 


ಅಪ್ರತಿಹತಪ್ರಭಾನಃ ಸ್ಮೃತೋ ಮಹಾಗಂಧಹಸ್ತೀತಿ ॥[೮೦॥ 
ಪಿತ್ತೇನ ಗನಾಂ ಪೇಷ್ಯಾ ಗುಡಿಕಾ ಸಿದ್ಧಾ ತು ಪ್ರಷ್ಠಯೋಗೇಣ ॥ 
ಪಾನಾಂಜನಪ್ರಲೇಪೈೆಃ ಪ್ರಸಾಧಯೇತ್‌ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ॥ ೪೧ ll 


ಸಿಲ್ಲಂ ಕಂಡೂಂ ತಿಮಿರಂ ರಾತ್ರ್ಯಂಧಂ ಕಾಚಮರ್ಬುದಂ ಪಬಿಲರ್ವ 
ಹಂತಿ ಸತತಪ್ರ ಯೋಗಾದ್ಧಿ ತಮಿತಪಥ್ಯಾಶಿನಾಂ ಪುಂಸಾಮ್‌ ॥೮೨॥ 
ನಿಷಮಜ್ಜ ಕ ಕಾರಾ ದದ್ರುಕಂಡುವಿಸೂಚಿಕಾಪಮಾಃ ॥ 
ಕುಷ್ಟ 0 ಟಚೆಂ ಶ್ರಿತ್ರಂ ಭಾ ಚೋಪಾಹಂತಿ ನೃ ಣಾಮಾ್‌ 
ತ |! ೮೨ Il 
ನಿಷಮೂಸಿಕಲೂತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪನ್ನಗಾನಾಂಚ || 
ಅಶು ವಿಸಂ ನಾಶಯತೇ ಮೂಲಜಮಥ ಕಂದಜಂ ಸರ್ವಮ್‌ಂ 
| ೪೪ ॥ 
ನಿತೇನ ಲಿಪ್ತಗಾತ್ರ: ಸರ್ಪಾನ” ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಭಕ್ಷಯೇಚ್ಚ ನಿಷರ್ಮ ॥ 
ಕಾಲಪರೀದೋಸಹಿ ನರೋ ಜೀವತಿ ನಿತ್ಯತಂ ನಿರಾತಂಕಃ ॥ ೮೫ |! 
ಅನದ್ದೇ ಗುದಲೇಪೋ ಯೋನಿಲೇ ಸಶ್ಚ ಮೂಢಗರ್ಭಾಣಾಮ್‌ 
|! ೮೫ I 


೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೧೧ [ ವಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಮೂಚ್ಛಾರ್ತಿಷು ಲಲಾಟೇ ಲೇಪನ ಮಾಹು: ಪ್ರಧಾನತಮಮ್‌ 
|| ೮೬ I 
ಭೇರೀಮೃದಂಗಪಟಹಾನ್‌ ಛತ್ರಾಣ್ಯಮುನಾ ತಥಾಧ್ವಜಪತಾಕಾಃ Il 


ಲಿಷ್ತ್ಮಾರಹಿನಿಷನಿರಸ್ತೈ ಪ್ರಥ್ವನಯೇದ್‌ ದರ್ಶಯೇನ್ಮತಿಮಾನ್‌! ೮೭! 
ಯತ್ರ ಚ ಸನ್ನಿಹಿತೋಟಂಯಂ ನ ತತ್ರ ಬಾಲಗ್ರಹಾ ನ ರಕ್ಷಾಂಸಿ 
ಸಚ್ಛೆನ ಕಾರ್ನುಣಮಂತ್ರಾ ಭಜಂತಿ ನಾಥರ್ನಣೋ ಮಂತ್ರಾಃ! ೮೮॥ 
ಸರ್ವಗ್ರಹಾ ನ ತತ್ರ ಪ್ರಭವಂತಿ ನಚಾಗ್ಲಿಶಸ್ತ್ರನೃಪಚೌರಾಃ ॥| 
ಲಸ್ಷ್ಮೇಶ್ವ ತತ್ರ ಭಜತೇ ಯತ್ರ ಮಹಾಗಂಧಹಸ್ವ್ಯಸ್ತಿ ರಗ 
ಸಂಸಿಷ್ಯಮಾಣೇ ಚಾತ್ರೇಮಂ ಸಿದ್ಧಮಂತ್ರಮುದಾಹರೇತ್‌ || 
ಮನ್ನ ಮಾತಾ ಜಯಾನಾಮ ಜಯೋ ನಾಮೇತಿ ಮೇ ಪಿತಾ 


p | «0 Il 
ಸೋಹಂ ಜಯಜಯಾಪುತ್ರೋ ವಿಜಯೋಸ-ಥ ಜಯಾಮಿ ಚ ॥ 
ನವ ಪುರುಷಸಿಂಹಾಯ ನಿಷ್ಣವೇ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣೇ | ೯೧॥ 


ಸನಾತನಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಭವಾಯ ನಿಭನಾಯ ಚ 


ತೇಜೋ ವೃಷಾಕಪೇ॥ ಸಾಕ್ಸ್ಯಾತ್‌ ತೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಯೋ 


ರ್ಯಮೇ | ೯೨॥ 
ಯಥಾಹಂ ನಾಭಿಜಾನಾಮಿ ವಾಸುದೇವಪರಾಜಯರ್ಮ ॥ 
ಮಾತುಶ್ಚ ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಚೆ ಶೋಷಣಮ್‌ (೯೩1 


ಅನೇನ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೇನ ಸಿಧ್ಯತಾಮಗದೋ ಹ್ಯಯವಮ್‌ ॥ 


ನಿಜ ನಿಹಿ ಮಿನಿ ಮಿನಿ ಸಂಸೃಷ್ಟೇ ರಕ್ಷ ಸರ್ವಂ ಭೇಷಜೋತ್ತನೇ 
ಸ್ವಾಹಾ ॥೯೪॥ 


ತಮಾಲಪತ್ರ ಅಗುರ್ಕು ಜೇಕ್ಕು ಯಾಲಕ್ಕಿ ಐದು ತರದ 


ಲ 
(ರಾಳ್ಯ ಗುಗ್ಗಳ್ಳು ಫು ಶಿಲ್ಲಕ ಲೋಬಾನ) ಅಂಟುಗಳು, ಕೆಂಪು 
ಚಂದನ ಸಕ್ಲಾ ( ಗಂಧವ್ರವ್ನವಿಶೇಷ) ದಾಲಚಿನ್ನಿ ಜಟಾಮಾಂಸಿ, ನೀಲ 


| ೬೬ | ದೇವದಾರು, ನಾಗಕೇಶರ, ಕೇಶರ ( ಗಂಜಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲು) ಕೋಷ್ಟ, 
ಗವ್ದಲ್ಯಾ ತಗರ ಶಿರಸಲದ ಪಂಚ [ ಬೇರು ತೋಟ, ಎಲೆ, ಹೂವು, 
ಉ ೧) 

ಕಾಯ್ಕಿ] ಅಂಗಗಳು, ತ್ರಿಕಟ್ಟು ಮನಸಿಲ್ಕಾ ಜೀರಿಗೆ ಹೆರಿತಾಳ, | ೭೭ ॥ 
. ಬಿಳೇ ಉತ್ತರಾಣಿ ಕಟಭೀ (ಸಣ್ಣ ಸಿರಸಲ) ಹುಲಗಲ್ಲಿ ಸ 

ಅರಿಸಿಣ ತುಳಸಿ ರಸಾಂಜನ್ಯ ಕಾವಿ ಮಂಜಿಷ್ಟೆ ಜೇನಿನ ಎಲೆ ಮತು 


ಚರಕ.ಸಂಹಿತಾ] ೩೧೨ ತ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಅಂಟು, ॥ ೭೮ ॥ ಬಿದರಿನ ತೋಟ್ಕ ಆಸ್ವಗಂಧ್ಯ ಇಂಗು ಬೆಳವಲ 
ತಿಳಿಲ್ಕು ರತ ಕಕ್ಕಿ ಜೇನು ಜೇಷ್ಮಮಥು, ಬಾವಂಚೆ. ಬಜಿ 
ಗರಿಕೆ ಹಳದೀತಗರ, ॥ ೭೯ ॥ ಈ ಅರವತ್ತು ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಔಷಧವು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಂಕರನಿಂದ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರ 
ಪ್ರಭಾವವು. ಅಶ್ರತಿಹತವಾದದ್ದಿದ್ದು ಇದರ ಹೆಸಸ ಮಹಾಗಂಧಶಸ್ವಿ 


೦ 
ಎಂದು ಇದೆ. ॥ ೮೦ ಇವುಗಳನ್ನು ಗೋರೋಚನದೊಡನೆ ಅರೆದು 
ಪುಷ್ಕನಕ್ಷತ್ರದ ಮೇಲೆ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೇಕು. ಇದು ಪಾನ ಅಂಜನ್ಕ 
ಶೇಪಗಳಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು. 


len Il ಹಿತ್ಕ ಮಿತ್ಯ ಸ ಆಹ-ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದನ್ನು ಸತ 


ತವಾಗಿ ಉಸಯೋಸಿದರೆ ಸ ( ನೇತ್ರರೋಗ) ಕಂಡೂ, ತಿಮಿರ, ಇರ 
ಳಗಣ್ಣು, ಕಾಚ, ಅರ್ಬುದ, ಸಚ; ॥ ೮೦ ॥ ಜನರ ವಿಷಮಜ್ಜರ, 
ಅಜೀರ್ಣ ದದ್ರೊ (ಕುಷ್ಠ ವಿಶೇಷ) ಕಂಡೂ ವಿಷೂಚಿಕ್ಕೆ ಹುರುಕ್ಕು 
ಕುಷ್ಠ, ಕಿಟಿಭೃ ಪ್ವೀತ್ರ್ಯ, ವಿಚರ್ಚಿ ಹ ನ್ನು ಕಳೆದುಯುವದು... | ೮೩ ॥| 
ನಿಷದ ಇಲಿ ಮತ್ತು ಲೂತ (ಜಾಡ) ಗಳ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಹಾವುಗಳ ವಿಷ 


25 


ನ್ನು ಮತ್ತು ಮೂಲಜ ಮತ್ತು ಕಂದೆಜ ನಿಷನನ್ನು ತೀನ್ರವಾಗಿ ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. | ೮೮ ॥ ಶರೀರಕ್ಷೆ ಇದರ ಜೇಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ಹಾವು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವನು ನಿಷನನ ವನು ಮರ 

ದರೂ ಇದರಿಂದ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ. ಬಹಳ ದಿವಸ ಬದುಕುವನು 
॥ ೮೫ | ಆನಾಹದಲ್ಲಿ ಗುದಕ್ಕೂೂ ಮೂಡಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯೋನಿಗೂ, 
ಮೂರ್ಛಾರೋಗದಲ್ಲಿ ಹಣೆಗೂ, ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಲೇಸನಾಡಬೇಕು. | ೮೬॥ 
ಭೇರಿ, ಮೃ ದಂಗ ಸಟಿಹಗಳಿಗೆ ಇವರ ಲೇಸಮಾಡಿ ಬಾರಿಸಲು ಹಾವಿನ 
ವಿಷವು ಗಾಯಿ ಅದರಂತೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು ಛತ್ರ, ಧ್ರಜ್ಯ ಸತಾ 
ಕಿಗಳಿಗೆ ಲೇಸ ಮಾಡಿ ವಿಷರೋಗಿಗೆ ತೋರಿಸಲು: ವಿಷವು ನಾಶವಾಗು 
ವದು. ೮೭ | ಎಲ್ಲಿ ಈ ಔಷಧನಿರುವದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಬಾಲಗ್ರಹಗಳು ರಾಕ್ಷ 
ಸರ ಸರದ್ರೋಹಕರ ಮಂತ್ರಗಳ ಅಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರ ಗಳ ಆಟ ಸಾಗದು. 
॥ ೮೮ | ಎಲ್ಲಿ ಮಹಾಗಂಧಹಸ್ತ್ವಿ ಎಂಬ ಈ ಔಷಧವು ಇರುತ್ತದೋ ಅ 
ಲ್ಲ ಗ್ರಹಗಳ ಆಟ ಸಾಗದು ಅದರಂತೆ ಬೆಂಕಿ, ಶಸ್ತ್ರ, ಅರಸು. ಕಳ್ಳರ, 


ಆಟವೂ ಸಾಗದು ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಾಸವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ॥ ೮೯ ॥ ಆದನು 


ಣ *ಾಲವು ಬಂದಿ 


ಭು ಚ ೩೧೩ [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಟ್‌ ಈ ಸಿದಿಮುಂತ್ರನನ್ನು ಅನ್ನಬೇಕು. ನನ್ನ ತಾಯಿ:ಯು 
yp: 

ಜಯಾ ಎಂಬುವಳು ಜಯ ಎಂಬುವನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ॥ ೯೦ 
ಹೀಗೆ ನಾನು ಜಯೆ ಮತ್ತು ಜಯಾ ಇಬ್ಬರ ಮಗನಾಗಿದು ನನ್ನ ಹೆಸರು 


ವಿಜಯ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆನು. ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ವಿಸ್ನವನು 
[a ಬ್‌ 


ಣಾ 


ಸುವ ವಿಷು ವಿಗೆ ತಾ ೯೧ ಟೆ ಸಾ ಸೈನ್‌ 


fl 


ಇಡೆ ಹ] 
ಯ ಸ ಕೃಷ್ಣ ತ ನಿ \ ಸಮಸ” ಕ ತ 
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SS TS || 
ಸಸಿತಗಿರಿಕೋಲಮಧ್ಯಾ: ಪೇಯಾಃ ಶ್ವಾ ಸಜ್ವರಾದಿಹರಾಃ [ಜಗ 
ಹಿಂಗು ಚಕೆ ಷಾ ಯುಕ್ತಂ ಕಪಿತ್ಛ ರಸಯುಕ್ತಮುಗ್ರಲವಣಂ ಚ ॥ 
ಸಮದುಸಿತಾ" ಪಾತವ್ಯೌ ಜ್ವರಹಿ: ತತ್ಯಿಕಾಸತ್ವಾ 'ಸಘುರಿ ll ೯೬॥ 
ಲೇಹಃ ಕೋಲಾಸ್ಥ ,೦೬ನಲಾಜೋತ್ಸ ಸೃ ಲಘ ಐ" ಹಂತಿ || 

ಬ್ಬ ಹತೀದ್ವಯಾ ಢಕೀಷತ್ರ ಧೂಮವನರ್ತಿಸ್ಸು ದಿಕ್ಯಾಫ್ಲೀ | ೯೩! 


ಶಿಪಿಬರ್ಹಬಲಾಕಾಸ್ಟಿ ನಿ ಸರ್ಷಷಾಶ್ಚ ೦ದನಇ್ಲಿ ಫೃ ತಯುಕ್ತ ಮ! 
ಧೂನೋ ಗೃ ಹಶಯನಾಸನವಸ್ಟ್ರಾ ದಿಸ ು ಶಸ್ತ್ರ ವೀ ನಿಷ್‌ || ೯೮ | 


ಫೃತಯುಕ್ತೆ « ನತಕುಷ್ಕೇ ಭುಜಗಪತಿಶಿರಃ ಶಿರೀಷಕುಸುಮಂ ವಾ | 
ಧೂನೋಟಗದಃ ಸ್ಮ ತೋಯಂ ಸರ್ವನಿಷನ್ನುಃ ಶ್ರಯಥುಪೃಚ್ಚ ee 
ಜತುಸೇವ್ಯಪ ತ್ರಗುಗು ಲು ಭಲ್ಲಾತಕಕೆಕುಪುಪ್ಪ ದ i 


ಶ್ನೇತಾ Bo ಉರೆಗಾಖುಕೀಟಿವಸ್ತ್ರ್ರಿ $ಮಿಹರಾಃ ಸ ಸ್ಯುಃ" loool 


ಅರ್ಥ ಖುಷಭಕ್ಕ ಜೀವಕ್ಕ ಜೇಸ್ಮಮಧು,ನೀಲಕಮಲ್ಕ ಹೆನೀಜ್ಯ 


ನಾಗಕೇಶರ್ಯ ಜೀರಿಗೆ ಬಿಳೇಉತ್ತರಾಣಿ ಬೋಕ್ಕೆ ಇವುಗಳ ಕಷಾಯವು ್ರ ಶ್ವಾಸ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೧೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಜ್ವರ ಮುಂತಾದವುಗ ಳನ್ನು ಕಳೆಯುವರು. 1೯೫1 ಒಸ್ಪಲಿ, ಮತ್ತು ಇಂಗು 


ಆಜ ಕಾ ನ ತ ಪ್ರ ಖಿ ನ್‌ 

೨ ವ ಮತ್ತು ಕಾಚಲನಣ, ೩ ಸಲ್ತರೆ ಮತ್ತು ಜೇನು ಇವು ಜ್ವರ 
ಹ ಅಳ್‌ PRS i ಸ 

ಬಿಕ್ಸು ತ್ತ ದೆಮ್ಮುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. lull ಬೋಕ್ಕೆ ರಸಾಂಜನ್ಕ ಭ 


ಭಂ 
ಳು ಪೀಲತಮಲ್ಯ ಫೃತಗಳಿಂದ ತ ಲೇಹವು ವಾಂತಿ ಕಳೆಯುವದು. 


೦ಬ್ರ 
ನೆಲಗುಳ್ಳ, ಹೆಬ್ಬಗುಳ್ಳ ಬಃ ತೊಗರಿಇವುಗಳ ಎಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಧೂಮವರ್ತಿಯು 
ಬಿಕ್ಕನ್ನು ಜೇ 1೯೭ ॥ ನನಿಲಿನಗರಿ ಬಲಾಕಾಪಕ್ರಿಯ ಬಲವು 
ಸಾಸಿವೆ ಚಂದನ, ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತುಪ್ಪ ಕೂಡಿಸಿ ಬೆಂಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕ್ಕೆ ಅದರ ಡೊಗೆಯನ್ನು ಮಸೆ ಹಾಸಿಗೆ, ಆಸನ, ವಸ್ತ್ರದಿಗಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿಷನದ್ನು ನಾಶಮಾಡುನದು. || ೯೮ 1 ೧ಗರ ಮತ್ತು ಕೋಷ್ಕ 
೨ ಹಾವಿನತಲೆ ಮತ್ತು ಶಿರೀಷಪುನ್ನ ಇವುಗಳಿಗೆ ತುಸ್ಪಕಚ್ಚೈ ಬೆಂಗಯಮೇಲೆ 
“೨೦ “ವಿ ಸ ಖ್‌ 
ಇಡಲು ಹೊರಟ ಹೊಗೆಯು ಸರ್ವ ವಿಷವನ್ನು ಜಾವನ್ನೂ ಕಳೆಯುವದು 


1೯೯1 ಅರಗು ಬಾಳದಬೇರ್ಕ ಆ! ಗುಗ್ಗು, ಕೇರ, ಮತ್ತಿಯ 
ಸೀ 


ಹೂ ಹಿಪ್ಪು ರಾಳ ಬಿಳೇಉತ್ತರಾಣಿ ಇವುಗಳ ಧೂಮವು ಹವು ಇಲ್ಲಿ ನೀಟ 
ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಮಿ (ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕೂರಿ) ಗಳನ್ನು ನಾರಮಾಡುವದು. 
il ೧೦೦ Il 


ಕ್ಪಾರಗುಟಿಕೆಗಳಗ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತರುಣಪಲಾಶಕ್ಟ್ರಾರಂ ಸ್ರುತೆಂ ನಜೇಚೂರ್ಣಿಶೆ ೈಃ ಸಹ ಸಮಾಂಶೈಃ || 
ಲೋಹಿತಮೃ ದ ್ರಜನೀಡ್ವ pe ಮಧಥುಕಸುರಸೆಶುಕ್ತೆ ಮಂಜರೀಭಿಃ ool 
ಲಾಕ್ಟಾಸೈಂಥನಮಾಂಸೀಹರೇುಂಗುದ್ದಿಸಾರಿವಾಕುಸೈ 
ಲೃಶ್ಷಜಾಹ್ಲೀ ಕೈರ್ದರ್ನೀಲೇಪೇನ ಘಟ್ಟಿಯೇದ್‌ ಯಾವತ್‌!:೧ಂ೨॥॥ 
ಸರ್ವವಿಷಶೋಧಗುಲ್ಮತ್ವಗ್ಲೋಷಾರ್ಕೋಭಗಂದರಪ್ಲಿ ಹ್ಹ 
ಶೋಥಾಪಸ್ಮಾರಕ್ರಿಮಿಭೂತಸ್ಪರಭೇದಕಂಡುಪಾಂಡುಗದಾನ್‌ [೧೦೩ 


ಮಂದಾಗ್ನಿತ್ತಂ ಕಾಸಂ ಸೋನ್ಮಾದಂ ನಾಶಯೇಯುರಥ ಪುಂಸಾಮ್‌!! 
ತಾಜ್‌ ತ್ರಯಾಶುಷ್ಯಾಃ ಕೆನೀಲಸಮಾ ಸ್ತಾಃಸಮುಪಯುಕ್ತಾಃ 
|| ೧೦೪ a 


ಅರ್ಥ-- ತರುಣಮುತ್ತಲಗಿಡವನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಸೋಸ್ಕಿ ಕ್ಷಾರವನ್ನು ತ 
ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾವಿ, ಅರಿಷಿಣ, ಮರಅರಿಹಿಣ, ಜೇಷ್ಮಮಧು, ಬಿಳೇತುಳ 


ಚ LE ೩೧೫ [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸಿಯತೆನೆ॥೧೦೧॥ ಅರಗ್ಕು ಸೈಂಧವ, ಜಟಾವಂಸ್ಕ, ರೇಣುಕಬೀಜ. ಇಂಗ್ಳು 
ಕರೇಮತ್ತು ಬಿಳಿ ಅನಂತಮೂಲ, ಕೋಷ್ಕ, ಸ ತ್ರಿಕಟ್ಟು ಇ ಗುಗಳ ಚೂ ರ್ಣನನು 

ಇಕಿ ಕುದಿಸಿ ಸವುಟಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವ ವರಿಗೆ ಗಟ್ಟಿ ಸಬೇಕು. ಗ ೦೨1 ಅವರಿಂದ 
AL ಗುಳಿಗೆಗಳ ನಾಡಿ, ನೆರಳಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸಿ ಉಸಯೋಗಿ 


ಕ 


ಸದು 
Need 
ಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷದಬಾವು, ಗುಲ್ಮ pe ರೋಗ, ಮೂಲವ- ಧಿ ಭ ಭಗಂದೆರ್ಯ 


ಭೇದ ಕಂಡೂ, ಪಾಂಡು 


ಸ್ನರಭೇದ 
ಸ್ಮಾದಗಳನ 
"೬ 


pe ದಾ- 
ಸ ಬಾವು, ತಪಸಾ ಇ ಹ್ರಿಮ್ಮಿ ಭೂತ. 


ರೋಗ ॥೧೦೩॥ ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯ ಕೆಮ್ಮು 


ವೆ ನಾಶಮಾಡುವಮ 


ಸ 
lai 


ಪೀತನಿಷದಷ್ಸನಿದ್ದೇಷ್ಟೇಶದ್ದಿಸೇ ಚ ONS Il 
ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಪೃಥಕ್ತ್ವಾನ್ನಿರ್ದೇಶಮತಃ ಶೃಣು ಯಥಾವತ್‌ ೧೫! 


ರಿಸ್ರಯುಕ್ತೇಭ್ಯೋ ನಚ್ಯಃ ಸ್ಟೇಭ್ಯಃ ತ ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯೋ:ಥನಾ ಭಯಂ 
ಸೃಸತೇಃ ॥ 


ಆಹಾರನಿಹಾರಗತಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರೇಷ್ಯಾನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೇತ ॥ ೧೦೬ || 


ಅರ್ಫ-- ಇಕ್ಲಿಯದರೆಿಗೆ ಕುಡಿದ ಕಡಿದ್ದ ಚ.ಚ್ಲಿಪಡ ವಿಷಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಸಾವನ ತೇ ಹೇಳಲೇಕಾದ್ದ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳ ಭುವದನು ಕೇಳಿರಿ. ೧೦೮೫ ॥ ಆ 
ಕೊಂಡ ತಮ್ಮ ಜನರಿಂದ ಶೆ ಆಥವಾ ಸ್ತ್ರ ಜತ ಬೂ ಆಹಾರವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷದ ಭಯವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೇವಕರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ॥ ೧೦೬ | 


ಸೇವಕ ಮತ್ತು ಅನ್ನದ PR 


ಅಂತ್ಯರ್ಥಶಂಕಿತಃ ಸ್ಕಾದ್‌ ಬಹುನಾಗಥವಾಲ್ಪವಾಗ್‌ ನಿಗತಲಕ್ಷ್ಮಿ 1 
ಪ್ರಾಪ್ತ 8 ಪ್ರಕೃ ತಿವಿಕಾರೆಂ ನಿಷಪ್ರದಾತಾ ನರೋ ಜೆ ಸ್ಲೇಯಃ |! ಎ೦೭ Il 


ದೃಷ್ಟ್ಟೈನಂ ಸ ತು ಸಹಸಾ ಭೋಜ್ಯಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ ತದನ ಸಮಣ ತು॥ 


ಸವಿಷಂ ಹಿ ಪ್ರಾ ಸ್ಯಾನ್ಸಂ ಬಹೂನ್‌ ನಿಕಾರಾನ್‌ ಭಜತ್ಯ ಗ್ಗಿಃ || ೧೦೮ || 
WADE ಸರೊಕ್ಷಕುಣಪಗಂಧಿತೆ | 

ಸ್ಫುಟತಿ ಸಶಬ್ದ ಮೇಕಾವರ್ತೋ ವಿಹತಾರ್ಚಿರಹಿ ಚ ಸ್ಯಾತ್‌ | ೧೦೯ | 
ಪಾತ್ರಸ ಕಂ ತ ನಿನರ್ಣಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಸ್ಯಾನ್ಮ ಸಿಕಾಶ್ಚ ಮಾರಯತಕಿ ॥ 
ಕ್ಸ್ಪಾ ಮಸ್ತಿ ರಂಚ ಕಾಕಂ ಕುರ್ಯಾನ್‌ ವಿರಜೇಚ 4 ಕೋರಾಸ್ಷಿ ॥ a೧ Il 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೧೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ಷಾನೇ ನೀಲಾ ರಾಜೀ ವನೈವರ್ಣ್ಯಂ ಸ್ವಾಂಚ ನೇಕ್ಸತೇ ಚ್ಛಾಯಾಮ್‌ ॥ 

ನಿಕೃತಾನುಥವಾ ಪಶ್ಯತಿ ಲನಣಾಕ್ತೇ ಫೇನಮಾಲಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೧೧೧॥ 
ಅರ್ಕ ವಿಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಬಹಳ 

ಬಹಳ ವನತಾಡುವನು ಅವನ ಕಾಂತಿಯು ಕುಂದಿರುವ 


ಬದಲಾವಣೆಯ-ನಗಿರುವದು. ಇಂಥವನು ವಿಷ ಕೊಹ್ಲಿ 


ಜಿ 
೭೬ 
{೬ 2b 
೦ 
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॥ ೧೦೭ | ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿನ್ನಶಕ್ಕ ಅನ್ನವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಿನ್ನದೆ 

ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಅನದಲಿ ವಿಷವಿದೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಕಾರ 
ನ್‌ ಆ ಣಿ ಬ ಣ 

ಗಳು ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. | ೧೦೮ ॥ ಆದರ ಉರಿಗಳು ನವಿಲಿನ ಗರಿಗಳಂತೆ 

ತರತರದ ಬಣ್ಣದವು ಹೊರಡುತ್ತವೆ. ಬೆಂಕಿಯು ತೀಷ್ಟವಾಗುವದು ರುಕ್ಷ 


ತೆ ಕಡಲ 
ಅದನ್ನು ತಿಂದ ಕಾಗಿಯ ಸ್ಲರವಪು ಕುಗ 


ಗುವಮ. ಒಂದೇ ಕಥೆಗೆ ಉರಿಏಳುವದು. ಮತ್ತು ಆರುವದು. ॥ ೧೦೯ || 
ಸ ಶೆ ತ 


ವರಾ md ವಾತ 
ಕಾಂತಿಯೀನವಾಗುವದು, ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ 


ಬೇಕೆಯಾಗುವದು. ಮತ್ತು ಅನರ ಮೇಲೆ ಕೂತ ನೊಣಗಳು ಸಾಯು 
ಹ 


ವವು, ॥ ೧೧೦॥ ದ್ರವನದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷನಿದ್ದರೆ. ಅದರ ಬಣ್ಣವು 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ನೀಲಗೆಕೆಗಳು ಕಾಣುವವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪು ಕೂಡಿ 


ಸಲು ಬಣಳ ಬರುಗು ಬರುವದು. ॥1 ೧೧೧ ॥ 


A ವಿಷದಿಂದ ಆಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಮೇಲೆ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತಾರಿ. 
ಪಾನಾನ್ನಯೋಃ ಸನಿಷಯೋರ್ಗೆಂಧೇನ ಶಿರೋರುಜಾ ಹಲದಿ ಚೆ 
ಮೂರ್ಚ್ಛಾ ಚ 
ಸ್ಪರ್ಶೇನ ಪಾಣಿಶೋಥಃ ಸುಪ್ತ 3೦ಗುಲಿದಾಹತೋದನಖಭೇದಾಃ 
1೧೧೨! 
ಮುಖತಾಲ್ಹೋಷ್ಠಚಿಮಿಚಿಮಾ ಜಿಹ್ವಾ ಶೂನವತೀಜಡಾನಿವರ್ಣಾಚ॥ 
ದ್ವಿಜಹರ್ಷಹನುಸ್ತಂಭಾಸ್ಕದಾಹನಾನಾಗಲನಿಕಾರಾಃ [೧೧೩ 


ಆಮಾಶಯಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ವೈವರ್ಣ್ಯಂ ಸ್ವೇದಸದನಮುತ್ಯೆ ಎದ ॥ 
 ದೃಷ್ಟಿಹೃದಯೋಪರೋಧೋ ಬಿಂದುಶಶ್ಚೀಯತೇ ಚಾಂಗವ್‌॥೧೧೪॥ 


೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ J ೩೧೭ (ನಿಸ ಚಿಕಿತೆ 











A ಯಾತೇ ನೂರ್ಜಾಮದದಾಹನೋಹಬಲನಾಶ್‌ಃ 
ತಂದ್ರಾ ಕಾರ್ಶ್ಯಂ ಚ ನಿಷೇ ಪಾಂಡುತ್ಚ 0೦ ಚೋಡರಸ್ಥೆ ¢ ಸ್ಯಾತ್‌॥೧೧೫ 


ದಂತೌಷ್ಠ ಮಾಂಸಶೋಫಾಃ ಶೀರ್ಯಂತೇ ನಕಕ ಕೂರ್ಚಾಸ್ತು 1 

ಕೇಶಚ್ಯು ತಿಃ ಶಿಕೋರು5* ಗ್ರಂಥಯೋ ನಿಶೀರ್ಣಶ್ಚ ಕೂರ್ಚಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
lool 

ದುಷ್ಟೆಟಂಜನೆಟಸ್ಲಿದಾಹಃ ಸ್ರಾನೋಸತ್ಯುಪದೇಹಶೋಥರಾಗಾಶ್ಚ || 


ಆದ್ಫೈರಾದೌ ಕೋಷ್ಠಃ ಸ್ಪೃಶ್ಯೈಸ್ತ್ಯಗ್‌ ದಹ್ಯತೇ ದುಷ್ಟೈಃ licoell 


ಸಾ i ದನವಸ್ತ್ರಾ ಲಂಕಾರನರ್ಣ ಕ್ಸ ರ್ದುಷ್ಟೆ 81 
ಕಂಡ ರ್ತಿ ಕೋಕಫಿದೆಕಾರೋಪೋಷ್ಸಮಜಿಮಿಜಿಮಾಕ ತ 


11೧೧೮1 
ಏತೇಚ ಕರಚರಣತೋದದಾಹಕ್ಗ ಮಾನಿಷ ಸಾಕಾಶ್ಚ || 


ಭೂಪಾದುಕಾಶ್ವ ಗಜಚರ್ಮುಳೇತುಶಯನಾಸನೆ ೈರ್ದುಷ್ಟೈೈಃ ೧೯ 
ಮಾಲ್ಯನಮಗಂಧಂ ಮ್ಲ್ಹಾಯತಿ ಶಿರೋರುಜಾರೋಮಹರ್ಷಕರಮ್‌ ॥ 
ಸ್ತಂಭಯತಿ ಖಾನಿ ನಾಸಾಮುಸಹಂತ್ಯಥ ದರ್ಶನೇ ಧೂನುಃ 1೧೨೦! 
ಕೂಪತಡಾಗಾದಿಜಲಂ ದುರ್ಗಂಧಂ ಸಕಲುಷಂ ನಿವರ್ಣಣ್ಣ Il 
ಪೀತಂ ಶ್ವಂಯಥುಂ ಹೋರಠಾನ್‌ ಪಿಡಕಾಶ್ಚ ಕರೋತಿ ಮರಣಇ್ಣ![೧೨೧! 
ಆದೌ ಚಾಮಾಶಯಗೇ ನಮನಂ ತ್ವಕ್ತೆ ನ ಪ್ರದೇಹಸೇಕಾದಿ ॥ 
ಕುರ್ಯಾದ್‌ ಭಿಷಕ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸಾಂ ದೋಸೆಬಲಂ ಚೈನ ಹಿ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ 


೧೨೨1 

ಇತಿಮೂಲವಿಷನಿಶೇಷಾಃ ಹೊ ಪ್ರೋಕ್ತಾಾತ.. 
ಅರ್ಕ ವಿಷಯುಕ್ತ ಅನ್ನಪಾನ ವಾಸನೆಯಿಂದ ತಲೆನೋವು, 
ಎದೆನೋವು, ಮೂಚೆ eS ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕೈ ps ಮ 


ಸ್ಪ ರ್ಶಜ್ಞ್ಞಾನನಾ ಶ್ಯ ಬಬ್ಬುಗಳಿಗೆದಾಹ್ಕ ಚುಚ್ಚು ವಿಕೆ, ಳೋಣ 
॥ ೧೧೨ ॥ ಬಾಯಿ-ಅಂಗಳ- ಗಳು ಜುಣ ಸ ಅನ್ನೊ ೇಣ, ನಾಲಿಗೆಯ 
ಬಣ್ಣವು ಬದಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಜಡತ್ವ ಮತ್ತು ಬಾವು ಉಂಟಾಗುವದು. ದಂತ 
ಹರ್ಷ, ಹಸುಸ್ತಂಭ್ರ ಮುಖದಾಹ ಮತ್ತು ಅನೇಕತರದ ಕಂಠವಿಕಾರಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವವು.॥ ೧೧೩ | ವಿಷವು ಆಮಾಶಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ನಿವರ್ಣತೆ 
ಬೆವರು ನಿರ್ವಿಣ್ಣತೆ ಕಿಚಿಕಿಚಿ ಕಣ್ಣುಮಂದವಾಗುವದ್ಕು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾ 








೨ ಕೂತಂತೆ ಅನಿಸುವದ್ಕು ಮೈಮೇಲೆ ಓಬಿಕಿಗಳು ಏಳುನವು. ॥ ೧೧೪ ॥ 
ವಿಷವು ಸ ಕ್ವಾಶಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಮೂರ್ಫ್ಧಾನ ಇಹ, ಮೋಹ ಬಲ 
ನಾಶಗಳುಂಬೂಗುವವು. ವಿಷವು ಉದರಕ್ಕೆ ಗಲು ಶಂದ್ರೆ ಕಾರ್ಶ್ಯ ಬಿಳೇ 
ನಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. ॥ ೧೧೫ ॥ ಸ್‌ ಯಲ್ಲಿ ವಿಷವಿದ್ದರೆ ಹಲ್ಲು; 
ತ ವಸಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾವು ಬರುವದು. ಕಡ್ಡೀಎಸಳುಗಳು ಉದರುವವು. 
ಲೆಗೆ ಹತ್ತಲು ಕೂದಲು ಉದರುವವು. 2.೩... 
ಕೂರ್ಚವು (ಕುಂಚವು) ಉದರುವದು. ॥ ೧೧೬ | ಅಂಜನವು ಏ 
ಯುಕ್ತವಿದ್ದರೆ ಕಣ್ಣುಉರಿಯೋಣ, ಸ್ರಾವ, ಮೆತ್ತೋಣ ಬಾವು ನಟಿ 
ಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ವಿಷಯುಕ್ತ ತಿನ್ನುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಮೊದಲು ಕೋಷ್ಕದ 
ದಾಹವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೧೭ | ಸ್ನಾನ ಅಭ್ಯಂಗದ್ರ ವ್ಯ ಉತ್ಸಾ ಬದನದ್ರವ್ವ, 
ವಸ್ತ್ರ, ಆಲಂಕಾರ, ಗಂಧಗಳು ವಿಷಯುಕ್ತವ ಕ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಕಂಡೂ ನೋವು, 
ಗಾದರ್ಯಿ ಬ ಕೈ ರೋಮಾಂಚ, ಜುಣುಜುಣುಆ ಅನ್ನೋಣ್ಯ ಬಾವುಗಳು ಉಂಟಾ 
ಗುವವು. | ೧೧೮ ॥ ಭೂಮಿ, ಪಾದುಕ್ಕ ಶುದುರೈ ಆನೆ, ತೊಗಲು ಧ್ವಜ್ಮ 
Re ಆಸನಗಳು ಲ ಲನ ವಿಕಾರಗಳಲ್ಲದೆ 


ಚಿ 
2೬ 
೭೬ 


ಸು ಕ ದ ಗಂಧೆರಹಿತವಾಗಿ ಮ ತಲೆನೋವು, 
ರೋಮಾಂಚಗಳುಂಬಾಗುವವು. ವಿಷಯುಕ್ತ ಧೂಮವು ಶರೀರದ ಎಲ್ಲ ಛಿದ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಶಟಿಸುವದು ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತುಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದು 
॥ ೧೨೦ ॥ ಕೆರೈೆ ಬಾನಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ನೀರು ನಿಷಮುಷ್ಟವಾದರೆ ಅದರ 
ಬಣ್ಣವು ತಿರಗುವದ್ಕು ಹೊಲಸಾಗುವದು ಮತ್ತು ನಾರುವದು ದನ್ನು ಕುಡಿ 
ದರೆ ಬಾವು ಗಾದರಿ ಬಸ್ತಿ ಮರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು. ॥ ೧೨೧ ॥ 
ವಿಷವು ಆನಾಶಯದಲ್ಲಿರಲು ಮೊದಲು ನಮನವನ್ನು, ತ್ವಚೆಯಲ್ಲಿರಲು 
ಮೊದಲು ಲೇಪ-ಸೇಚನವನ್ನುಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ವೈದ್ಯ ನು ದೋಷಬಲನನ್ನು 
ನಿಚಾರಿಸಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಟಃ ॥ ೧೨೨ | ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮೂಲ 
ವಿಷದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೇಳ್ಪು ಟ್ಟ ವು. 

ಜಂಗಮ ವಿಷದ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೊದಲು 
ಸರ್ಪ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಭೇದಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ... 
ಶೃಣು ಜಂಗಮಸ್ಕಾ ತಃ ॥ 
ಸನಿಶೇಸಚಿಕಿತ್ಸಿ ತನೋವಾದೌ ತತ್ರೋಚ್ಯತೇತು ಸರ್ಪಾಣಾನ್‌ ೧೨೩! 


೨೩ನೇ ತಃ 4 ೩೧೯ [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ದರ್ನೀಕರಾ ಮಂಡಲಿನೋ ರಾಜಿಮಂತಸ್ತಥೈನ ಚ || 
ಸರ್ಪಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ವಾತಶಿತ್ತಕ್ಗೆ NR ಸ್ರ i || ೧೨೪॥ 
ದರ್ನೀಕರಃ ಫಣೇ ಜ್ಜ ೀಯೋ ಡಂ ಮಂಡಲಾಃ ಫಣಾಃ ॥ 
ಬಿಂದುಲೇಖೋ ಹಿ ಚಿತ್ರಾಂಗಃ ಪನ್ನಗಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ ರಾಜಿಮಾನ್‌ [೧೨೫ 
ವಿಶೇಷಾತ್‌ ಕಟುಕಂ ರೂಕ್ಷಮಮ್ಲೋಹಷ್ಹಂ ಸ್ವಾದು ಶೀತಲಮ್‌ ॥ 
ವಿಷಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ತೇಷಾಂತಸ್ಮಾದ್‌ ವಾತಾದಿಕೋಪನವು॥೧೨೬॥ 
ದರ್ನೀಕರಕೃತೋ ದಂಶಃ ಸೂಸ್ಲ್ಮದಂಪ್ಟಾಸಡೊಲಟಸಿತಃ || 
ನಿರುದ್ಧರಕ್ತ; ಕೂರ್ಮಾಭೋ ವಾತವ್ಯಾಧಿಕರೋ ಮತಃ 1|೧೨೭॥ 
ಪೃಥೃರ್ಪಿತಃ ಸಶೋಫಶ್ಚ ದಂಶೋ ಮಂಡಲಿಭಿ; ಕೃತಃ Il 
ಪೀತಾಭಃ ಪೀತರಕ್ತಶ್ಚ ಪಿತ್ತರಕ್ತನಿಕಾರಕೃತ್‌ ೧೨೮! 
ರಾಜಿಮದ್ಧಿ: ಕೃತೋ ಹಂತ; ಹಿಚ್ಛಿ ಲಃ ಸ್ಥಿ '4ಕೋಷಕ್ಕ ತ್‌॥ 
ಸಿ ಗ್ಗ ಹ ಪಾಂಡುಕ್ತೆ ಸಾಂದ್ರಾಸೃ ಕ ಶ್ಲ ಸ್ಮ ವ್ಯಾ ಧಿಸಮೀರಣಃ |೧೨೯॥ 
ವೃತ್ತಭೋಗೋ ಮಹಾಕಾಯ ಶ್ವಸನ್‌ ಊರ್ಥಸ್ಷಣಃ ಪುಮಾನ್‌ || 
ಸಮಾಂಗಃ ಶಿರಸಾ ಸ್ಥೂಲ: ಸ್ತ್ರೀತ್ವತಃ ಸ್ಯಾದ್‌ ನಿಷರ್ಯಯಾರ್ತ 
lloaoll 








ಕ್ಲೀಬಃ ಸ್ರಸ್ತಸ ಧೋದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ ರಹೀನಃ ಪ್ರಕಂಪತೇ ॥ 


ಇದ ಎಂದ! 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾ ದಷ್ಟೋ ನಿಸರ್ಯಸ್ತೆ 'ಕೇಭಿ; ಪುಂಸಾ ನರೋಮತಃ!!೧೩೧! 
ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಲಿಂಗೈರೇಶೈಸ್ತು ಷಂಢದಷ್ಟಂ ವದೇನ್ನರಮ್‌ Il 
ಇತ್ಯೇತದುಕ್ತಂ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಕ್ಲೇಬನಿದರ್ಶನವ್‌ ೩೨! 


ಸಾಂಡುವಕ್ಟ್ರಸ್ತು ಗರ್ಭಿಣ್ಯಾ ಶೂನೌಷ್ಠೊಪ್ಯಸಿತೇಕ್ಷಣ: Il 

ಜೃಂಭಾಕ್ರೋಧೋಪಜಿಹ್ವಾರ್ಥೋ ಲೂತಯಾ ರಕ್ಷಮೂತ್ರವಾನ್‌ 
11೧೩೩! 

ಸರ್ಪೋ ಗೌಥೇರಕೋ ನಾಮ ಗೋಧಾಯಾ; ಸ್ಯಾಚ್ಹ ತುಪ್ಪದ; ॥ 

ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಸೇಣ ತುಲ್ಯಃ; ಸ್ಯಾನ್ಲಾನಾ ಸ್ಕುರ್ನ್ಮಿಶ್ರಜಾತಯಃ llaavll 

ಣಂ 
` ಗೂಢಸಂಹಾದಿತಂ ವೃತ್ತಂ ಹೀಡಿತಂ ಲಂಬಿತಾರ್ಸಿತವ್‌ ॥ 
ಸರ್ಪಿತಂಚ ಭೃಶಾನಾಧಂ ದಂಶಾ ಯೆಟಸ್ಯೇ ನ ತೇ ಭೃಶಾಃ [೧೩೫ 


[ ಚಿತ್ಸು ಸ್ಥಾನ 
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೨೩ನೇ ಷ್ಟ ಬಾ J ೩೨೧ . [ನಿಷಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿನನ ಮೋರೆಯು ಬೆಳ್ಳಗೆ ತುಟಿಯು ಬಾತಿದ್ದು, ಕಣ್ಣು ಕರ್ರಗಿರು 
ವವು. ಊತ (ಜೇಡ) ಯಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಲ ಟ್ರ ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಆಕಳಿಕೆ ಕ್ರೋಧ 
ಉಸಜಿಹ್ವಗಳಿದ್ದು ಮೂತ್ರವು ಕೆಂಪಾಗಿರುತ. ದೆ. ॥ ಹ ॥ ಗೋಧಾ (ಉಡ) 
ದಿಂದನ :ಲ್ಧುಕಾ “ಅನ ಗೌಧೇರಕವೆಂಬ ಸರ್ಪವು ಹುಟ್ಟುತ್ತ ದೆ ಅದುಕ್ತ ಕೃಷ್ಣ 
ಸರ್ಪದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ ಹಾನಿನಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರಜಾತಿಗಳು ೩ ಅನೇಕವಿರುತ್ತವೆ. ॥ ೧೩೪ ಚ 
ಳಿಯದಂತೆ ಉಂಟಾದ ದುಂಡನ್ನ ಹಿಂಡಿದಂತೆ ಇರುವ ಜೋತಾಡುವ, ಪ 
ಸಿದ ದಂಶದಲ್ಲಿ ನೋವು ಬಹಳ ಇರುತ ದೆ ಉಳಿದ ದಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸವ 
ರುವದಿಲ್ಲ | ೧೩೫ ॥ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪಗಳು ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂಡಲ ಸರ್ಪಗಳು 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜಿಮಂತಗಳು ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಆಶೀವಿಷ 2 
ದಂತೆ ಕೀಠ ಬನೌಾಗುವವು. loa ll 


ಸರ್ಪಗಳ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿಷಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ಪದಂಷಾ ಶ್ತ ತಸ್ಪಸ್ತು ತಾಸಾಂ ವಾಮಾಧರಾಸಿತಾ || 
ಪೀತಾ ನಾಸೋತ್ತರಾದಂಪ್ರಾ ರಕ್ತಾ ಶ್ಯಾನಾಧರೋತ್ತರಾ ೩೭॥l 
ಯನ್ಮಾ: ತ್ರ ಪತತೇ ಬಿಂದುರ್ಗೋಬಾಲಾತ್‌ ಸಲಿಲೋಧೃತಾತ್‌ || 


ಗಳು ದಂಷ್ಟ್ರಾ ಯಾಂ ತನ್ನಾ. ತ್ರಂ ಸ್ಯಾ ದಹೇರ್ನಿಷವ್‌ 
11೧೩೮॥ 
ಏಕದ್ಮಿತಿ ಿತ್ರಿಚತುವ ್ಸೈದ್ದಿರ್ನಿಷಭಾಗೋತ್ತ ರೋತ್ತರಾ | 


ಸವರ್ಣಾಸ್ತತೃ ತ್ಸತಾ ದಂಶಾ ಬಹೂತ್ತರವಿಷಾ ಭೈರಾ ° [|೧೩೯/ 

ಅರ್ಥ-- ಹಾವುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ದೊಡ್ಡ ಹ ಲ್ಲಿನ ದವಡೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಡಕಿನ ಕೆಳಭಾಗವ ದವತಿಯು ಕಪ್ಪು. ನ ಮೇಲ್ದನದೆ ಡೆಯು 
ಹಳದಿ. ಲಭಾಗದ ಕೆಳದವಡಿಯು ಕೆಂಪು. ಮೇಲ್ಲವಡಿಯು ಕಪ್ಪು ಇರು 
ವದು. ॥೧೩೭॥ ಆಕಳ ಬಾಲದ ಕೂದಲನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿ ತೆಗೆಯಲು 
ಬೀಳುವ ಹನಿಯಷ್ಟು ವಿಷವು ಎಡಕಿನ ಕೆಳಗಿನ ಹಾವಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರು 
ತ್ತದೆ. ॥೧೩೮॥ ಎಡಕಿನ ಕೆಳಗಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಒಂದು ಹನಿ ಎಡಕಿನ 
ಮೇಲಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹನಿ, ಬಲಕಿನ ಕೆಳದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪನಿ, 
ಬಲಕಿನ ಮೇಲಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಹನಿಯಿರುತ್ತದೆ. ದಂಶದ ಬಣ್ಣವು 
ಯಾವ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಡಿದಿರುತ್ತದೋ ಆದರಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಹಿಂದಿನಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಿನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವಿಷವಿರುತ್ತದೆ. ॥೧೩೯॥ 


ಚರಕಸಂಹಿತಾ] ೩೨೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
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ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಕೀಟಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸರ್ಪಾಣಾಮೇವನ ವಿಜ್ಮೂತ್ರಾತ್‌ *ೀಟಾಃ ಸ್ಯುಃ ಕೀಟಿಸಮ್ಮತಾ: || 


ದೂಸೀವಿಷಾಃ ಪ್ರಾಣಹರಾ ಇತಿ ಸಂಕ್ಷೇಹೆತೋ ಮತಾಃ ॥೧೪೦॥ 
ಗಾತ್ರಂ ರಕ್ತಂ ಸಿತಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಶ್ಯಾನಂ ವಾ ಪಿಡಕಾಯುತಮ್‌ ॥ 
ಸಕಂಡೂರಾಗನೀಸರ್ಪ ಪಾಕಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕುಥಿತಂ ತಥಾ 1೧೪೧1 


ಕೀಟೈರ್ದೂಹೀವಿಷ್ಟೆರ್ದಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಾಣಹರಂ ಶೃಣು | 
ಸರ್ಪದಷ್ಟೇ ತಥಾ ಶೋಧೋ ವರ್ಧತೇ ಸೋಗ್ರಗಂಧ್ಯಸೃಕ್‌ [೧೪೨ 


ದಂಶೇಃಕ್ಷಿಗೌರವಂ ಮೂಚ್ಛ್ಛಾ ಸ ರುಗಾರ್ತಃ ಶ್ವಸಿತ್ಯಪಿ ॥ 
ತೃಷ್ಣಾ ರುಚಿಪರೀತಶ್ಚ ಭವೇದ್‌ ದೂಸೀನಿಸಾರ್ದಿತಃ (1೧೪೩! 


ಅರ್ಥ ಹಾವುಗಳ ಮಲಮೂತ್ರಗಳಿಂದ "ಕೀಟ?ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ 
ಡುವ ಸವಿಷ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ದೂಹೀ 
ವಿಷ (ಮಂದವಿಷವುಳ್ಳ) ಪ್ರಾಣಹರ (ತೀ್ಷೇ್ಚ್ಣವಿಷವುಳ್ಳ) ವೆಂದು ಎರಡು 
ಭೇದವಿದೆ ೧೪೦ ದೂಷೀನಿಷ ಕೇಟಿಗಳಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶರೀರವು ಕೆಂಪು 
ಅಥವಾ ಬಿಳೇ ಅಥವಾ ಕಪ್ಪು ಅಥವಾ ನಸುಗಪ್ಪು ಇದ್ದು ಮೇಲೆ ಬಕ್ಕೆಗಳಿರು 
ತ್ತವೆ, ಮತ್ತು ತಿಂಡಿ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ, ನಿಸರ್ಸ ಪಾಕ ಕೊಳೆಯೋಣ ಇವು 
ಗಳು ಇರುತ್ತವೆ !॥೧೪೧! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣಹರ ಕೇಟಿದ ದಂಶಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳಿರಿ. ಹಾವು ಕಡಿದರೆ ಆಗುವಂತೆ ಬಾವು ಮತ್ತು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಉಗ್ರವಾದ ವಾಸನೆಯು ಇರುತ್ತದೆ. ॥೧೪೨॥ ದೂಹೀವಿಷ ಪ್ರಾಣಹರ 
ಕೀಟವು ಕಡಿಯಲು ಕಣ್ಣು ಜಡವಾಗುವದು ಮೂರ್ಚೆ ಬರುವದು, ಪೀಡೆ 
ಯಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಉಸಿರುಗರೆಯುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ನೀರಡಿಕೆ ಅರುಚಿ 
ಗಳುಂಟಾಗುವವು. '` ॥೧೪೩/ 


ಜೀರೆ ದೂಸೀನಿಷ ಕೀಟಗಳು ಕಡಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ದಂಶಮಧ್ಯೇತು ಯತ್‌ ಕೃಷ್ಣ 0 ಶ್ಯಾವಂ ನಾ ಜಾಲಕಾನ್ವಿತಮ್‌ ॥ 


ದದ್ರ್ವಾಕೃತಿ ಭೃಶಂ ಸಾಕಕ್ಸೇದಕೋಥಜ್ವರಾನ್ಚಿತಮ್‌ lowell 


ದೂಹೀನಿಷಾಭಿರ್ಲೂತಾಭಿಸ್ತಂ ದಷ್ಟಮಿತಿ ನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ ॥ 
ಸರ್ವಾಸಾಮೇವ ತಾಸಾಂ ಚ ದಂಶೇ ಲಕ್ಷಣಮುಚ್ಯತೇ 1೧೪೫ 


೨೩ ೬ ಹಾ ಯ] ೩.೨೩ ತ ವಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ' 








ಶೋಫಃ ಹ ಸಿತಾ ರಕ್ತಾ ನೀತಾ ವಾ ಪಿಡಕಾ ಪ Il 
ಪ್ರಾಣಾಂತಕೋ ಭವೇದ್‌ ದಾಹಃ ಶ್ವಾಸಹಿಕ್ಕಾಶಿರೋಗ್ರಹಾಃ ೧೪೬! 
ಆದಂಶಾಚ್ಛೋಣಿತಂ ಪಾಂಡು ಮಂಡಲಾನಿ ಜ್ವರೊಟರುಚಿಃ ॥| 
ರೋಮಹರ್ಷಶ್ಚ ದಾಹಶ್ಚಾ ಸ್ಯಾಖುದೂಹೀನಿಷಾರ್ದಿತೇ [೧೪೭ 
ಮೂರ್ಚ್ಚಾಂಗಶೋಥವೈನಣ್ಯ ಕ್ಲೆ €ದಶಬ್ದಾ ಕೃತಿಜ್ಯರಾಃ | 
ಶಿರೋಗುರುತ್ತ 0 ಹಸ ಕ್‌ಛರ್ನಶ್ಶಾ ಸಾಧ್ಯಮೂಹಿಕ್ರೆ 8. level 
ಕಾರ್ಟ್ಚ್ಯಂ ಶಾವತ ಮನಾ ನಾನಾವರ್ಜತ್ವ ಮೇವ ಚ ॥ 
ಸಕ ನರ್ಜಸೋ ಭೇದೋ ದಷ್ಟೇ ಸ್ಕಾತ್‌ ಕೃಕಲಾಸಕ್ಕೈಃ 
ದಹತ್ಯಗ್ನಿರಿನಾದೌ ತು ಭಿನತ್ತಿವೋಧ್ಯ ಮಾತು ಚ ॥ 

ವೃಶ್ತಿ ಕಸ ನಿಷಂ ಯಾತಿ ದಂಶೇ ಸಶ್ವಾ ತ್‌ ತು ತಿಷ್ಕತಿ ![೧೫೦॥ 
ದಸ್ಟೊ ರ ಸ್ಲುಹೆ | ದ್‌ ಫ್ರಾಣರಸನೋಪಹತೋ ನರಃ ॥ 


“ನಂ 


ಮಾಂಸ್ಯೆ $ ಸತದ್ಭಿ ರತ್ರ ರ್ಥ್ರಂ ವೇದನಾರ್ತೊೋ ಜಹಾತ್ಯಸೂನ್‌ 1೧೫೧ 
ತಕ ಶ್ವಯಥುಃ ಶೂಲಂ ಜ್ವರಶೃರ್ದಿರಥಾಪಿ ಚ 


ಲಕ್ಷಣಂ ಕಣಭೆ ರ್ದಷ್ಟೇ ದಂಶಶ್ಚೆ 4ನ ನಿಶೀರ್ಯತೇ llomoll 
ಹೃಷ್ಟರೋಮೋಚ್ಚ ಡಿಂಗೇನ ಸ್ತ ಬ್ಲಲಿಂಗೋ ಭೆ ಎಶಾರ್ತಿಮಾನ್‌ || 
ದಷ್ಟಃ ಶೀತೋದಕೇಸೈನ ಸಿಕ್ತಾನ್ಯಂಗಾನಿ ಮನ್ಯತೇ 1೧೫೩॥ 


ಏಕದಂಷ್ಟ್ರಾರ್ದಿತಃ ಶೂನಃ ಸಪೀತಃ ಸರುಜಸ್ತಥಾ ॥ 

ಛರ್ದಿರ್ನಿದ್ರಾ ಚ ಸನಿಷ್ಕೈರ್ಮಂಡೂಕೈರ್ದಷ್ಟಲಕ್ಷಣರ್ವ 11೧೫೪॥ 

ಮತ್ತಾ ಸ್ತುಸನಿಸಾಃ ಕುರ್ಯಾದಾಹ ಶೋಹರುಜಸ್ತಥಾ | 

ಕಂಡೂಂ ಶೋಥಂ ಜ್ವರಂ' ಮೂರ್ಚ್ಸಾಂಸನಿಷಾಸ್ತು ಜಲೌಕಸಃ॥೧೫೫! 

ವಿದಾಹಂ ಶ್ನಯಥುಂ ತೋದಂ ಸ್ಟೇದಂ ತು ಗೃಹಗೋಧಿಕಾ Il 

ದಂಶೇ ಸ್ವೇದಂ ರುಜಂ ದಾಹಂ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛತಸದೀವಿಷನ್‌ lose ll 

ಕಂಡೂಮಾನ್‌ ತ ಸ್ಕಾನ್ಮಂದವೇದನಃ [| 

ಷ್ಟ ಬಳ. ಶಮಸಾಧ್ಯಮಶಕಕ್ಷತಮ್‌ ೧೫೭! 

ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸ್ರಾನಿಣೀ ಶ್ಯಾವಾ ದಾಹಮೂರ್ಚಾಜ್ಯ ರಾಸ್ಸಿತಾ ॥॥ 

ನಿಡಕಾ `ಮುಸ್ತಕಾದಂಶೇ ತಾಸಾಂ ತು ಸೃಗಿಕಾಂಸುಹೃ ತ್‌ ॥[೧೫೮॥ 
ಅರ್ಥ-- ದಂಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ಪು ಚಿ ನಸುಗಪ್ಪು ಬಣ್ಣ, ಜಾಳಿಗೆ 

ಮತ್ತು ದದ್ರು (ಕುಷ್ಠವಿಶೇಷ) ಏನಂತೆ ಆಕಾರ, ಬ್‌ ಕ್ಲೇದ್ಕ (ಕಿಚಿ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೨೪ [ ಚಿಕಿತಾ ಸ್ಥಾನ . 





ಕಿಚಿ) ಕೊಳೆ ಜ್ವರಗಳು ॥೧೪೪॥ ಇದ್ದರೆ ದೂಷೀವಿಷ ಲೂತೆಗಳಿಂದ ಕಡಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ದಂಶವಾಗಲು ಉಂಟಾಗುವ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ॥೧೪೫॥ ಬಾವು ಬಿಳೇ, ನಸುಬಿಳೇ, ಕೆಂಪು, 
ಅಥವಾ ಹಳದಿ ಬಕ್ಕೆಗಳು, ಜ್ವರ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವಂತಿರುವ ದಾಹ, 
ಶ್ವಾಸ, ಬಿಕ್ಕು, ತಲೆಶೂಲಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ॥೧೪೬॥ ದೂಹೀವಿಷ, ಇಲಿಯು 


ಸ 
ಕಡಿದರೆ ಗಾಯ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯ ರಕ್ತವು ಬೆಳ್ಳಗಾಗು 


ವದು. ಗಾದರಿಗಳು ಏಳುವವು. ಜ್ವರ, ಅರುಚ್ಕಿ ರೋಮಾಂಚ್ಕ ದಾಹ 
ಗಳುಂಟಾಗುವವು. ॥೧೪೭॥ ಅಸಾಧ್ಯ ಇಲಿಗಳು ಕಡಿದರೆ ಮೂರ್ಛೆ, ಮೈ 
ಬಾವು, ನಿವರ್ಣತೆ -ಕ್ಲೇದ್ರ ಬಾಧಿರ್ಯ, (ಕಿವುಡತನ) ಜ್ವರ ತಲೆ ಜಡ 
ವಾಗೋಣ್ಕ ಜೊಲ್ಲುಸೋರೋಣ, ರಕ್ತವಾಂತಿಗಳುಂಟಾಗುವವು ॥೧೪೮॥ 
ಕೃಕಲಾಸಕ ( ಓತಿಕಾಟಿ? ) ಗಳು ಕಡಿದರೆ ಕಪ್ಪು ಅಥವಾ ನಸುಗಪ್ಪು ಬಣ್ಣ 
ಅಥವಾ ತರತರದ ಬಣ್ಣ, ಮೂರ್ಛೆ ಅತಿಸಾರ ಇವು ಉಂಟಾಗುವವು ೧೪೯ 
ಚೇಳಿನ ವಿಷವು ಬೆಂಕೆಯಂತೆ ಮೊದಲು ಸುಡುವದು, ಕೂಡಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಚುಚ್ಚುವದು. ಹಿಂದುಗಡೆ ಗಾಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವದು 1೧೫೦॥ 
ಹೃದಯ, ಮೂಗು, ನಾಲಿಗೆ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಾಶವಾದರೆ ಮಾಂಸವು 
ಉದುರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನು ವೇದನೆ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು ॥೧೫೧॥ ಕಣಭಗಳಿಂದ ಕಡಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ವಿಸರ್ಪ ಬಾವು ಶೂಲ್ಕ ಜ್ವರ ವಾಂತಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. 
ದಂಶದ ಮಾಂಸವು ಉದರುವದು. ॥೧೫೨॥ ಉಚ್ಚಡಿಂಗ (ಇಂಗಳ) ದಿಂದ 
: ರೋಮಾಂಚಗಳೇಳುವವು. ಶಿಶ್ನವು ಸೆಟೆಯುವದು ಬಹಳ ನೋವಾಗುವದ್ಕು 
ಮೈಮೇಲೆ ತಣ್ಣೀರು ಸುರಿದಂತೆ ಆಗುವದು. ॥೧೫೩/ ವಿಷಯುಕ್ತ ಕಪ್ಪೆ 
ಗಳಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರೈೆ ಒಂದು ಹಲ್ಲು ಮೂಡಿರುವದು. ಬಾವು ಹಳದೀ 
ವರ್ಣ, ನೋವು ವಾಂತಿ, ನಿದ್ರೆಗಳು ಇರುವವು ॥೧೫೪॥ ಸವಿಷ ಮೀನಗಳು 
ಕಡಿದರೆ ದಾಹ್ಕ ಬಾವು, ನೋವುಗಳುಂಟಾಗುವವು. ಸವಿಷ ಜಿಗಳಿಗಳು ಕಡಿ 
ದರೆ ತಿಂಡಿ, ಬಾವು, ಜ್ವರ ಮೂರ್ಛೆಗಳುಂಟಾಗುವವು 1೧೫೦1॥ ಮನಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಹಲ್ಲಿಯು ಕಡಿದರೆ ದಾಹ, ಬಾವು, ಚುಚ್ಚುವಿಕೆ, ಬೆನರು ಬರುವದು. ಶತೆಸದಿ 
(ಗೋಮದೇಳು) ಯ ವಿಷವು ದಂಶದಲ್ಲಿ ಬೆವರು, ಚುಚ್ಚುವಿಕ್ಕೆ ದಾಹಗಳ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ॥೧೫೬॥ ಗುಂಗಾಡಿಗಳು ಕಡಿದರೆ ತುರಿಕೆ, ಸ್ವಲ್ಪಬಾವು 


೦೨ 


ಸ್ವಲ್ಪ ವೇದನೆಗಳಿರುವವು. ಆಸಾಧ್ಯಗುಂಗಾಡಿಯ ದಂಶವು ಅಸಾಧ್ಯ ಕೀಟ 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೨೫ [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ದಂತೆ ಇರುವದು. ॥೧೫೭॥ ನೊಣಗಳು ಕಡಿಯಲು ಕೂಡಲೇ ಸೋರುವ 
ದಾಹ್ಕ ಮೂರ್ಛೆ, ಜ್ವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಬಕ್ಕೆಯಾಗುವದು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ಸ್ಮಗಿಕಾ” ಎಂಬ ನೊಣವು ಪ್ರಾಣಘಾಶಕವಾಗಿದೆ. ॥೫೮॥ 


ಸ್ಫಲಕಾಲಾನುಸಾರ ನಿಷವು ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 


ಶ್ಮಶಾನಚೈತ್ಯವಲ್ಮೀಕ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ರಮಸುರಾಲಯೇ || 
ಪಕ್ಸಸಂಧಿಷು ಮಧ್ಯಾನ್ಹೇ ಸಾರ್ಧರಾತ್ರೆಆಷ್ಟಮೀಷು ಚ ॥೧೫೯॥ 


ನ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ನರಾ ದಷ್ಟಾಃ ಸಾಷಂಡಾಯತನೇಷು ಚ | 
ದೃಷ್ಟಿಶ್ಚಾಸಮಲಸ್ಸರ್ಶ ನಿಷ್ಕೆರಾಶೀವಿಷೆ ಸ್ಗಥಾ lau oll 


ಮಳಿ 
ನಿನಶ್ಯಂತ್ಯಪ್ರತಿಹತಾ ದಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇಷು ಮರ್ಮಸು || 
ಭೀತಮತ್ತಾಬಲೋಷ್ಣ ಕ್ಲುತೃಷ್ಣಾರ್ತೇ ವರ್ಧತೇ ಭೃಶರ್ಮ ॥೧೬೧॥ 


ನಿಷಂ ಪ್ರಕೃತಿಕಾಲೌ ಚೇತ್‌ ತುಲ್ಕೌಪ್ರಾಣಾಲ್ಪಮನ್ಯಥಾ | 
ವಾರಿನಿಪ್ರಹಾತಾಃ ಕ್ಷೀಣಾ ಭೀತಾ ನಕುಲನಿರ್ಜಿತಾಃ || 
ಮುಕ್ತತ್ವಚೋ ವೃದ್ಧಬಾಲಾಃ ಸರ್ಪಾಮಂದನಿಷಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ೧೬೨! 


ಸರ್ವದೇಹಾಶ್ರಿತಂ ಕ್ರೋಧಾದ್‌ ನಿಷಂ ಸರ್ಪೋ ಮಿಮುಣ್ಣುತಿ ॥ 
ತದೇವಾಹಾರಹೇತೋರ್ವಾ ಭಯಾದ್‌ವಾ ನ ಪ್ರಮುಣ್ಣುತಿ [೧೬೩1 


ಅರ್ಥ-- ಸ್ಮಶಾನ, ದೇವರಗಿಡ್ಕ ಹುತ್ತು, ಯಜ್ಞಸ್ಥಲ್ಲ ಆಶ್ರಮ 
ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯಾನ್ಹದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ೧೫೯1 ನಾಸ್ತಿಕರಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಜನರು ಬದುಕುವದಿಲ್ಲ. ದೃಷ್ಟಿಶ್ವಾಸ್ಕ ಮಲ್ಲ ಸ್ಪರ್ಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ವಿಷವುಳ್ಳ ಆಶೀನಿಷ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವರೂ! ೧೬೦ ॥ 
ಎಲ್ಲ ಮರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿವರೂ ಪ್ರತಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯುವರು 
ಅಂಜಿಕೆ,ಮದ್ಮಅಶಕ್ತಿಉಪ್ಣತೆ, ಹಸಿವೆ, ನೀರಡಿಕೆಗಳುಳ್ಳದರಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಹೆಚ್ಚು 
ವದು. ॥೧೬೧॥ ಅದರಂತೆ ವಿಷದ ಪ್ರಕೃತಿ (ಪಿತ್ತಪ್ರಕೃತಿ) ಕಾಲಗಳು ಒಂದೇ 
(ಪಿತ್ತಪ್ರಕೃತಿಶರತ್ವಾಲ) ಇದ್ದರೆ ವಿಷವು ಹೆಚ್ಚುವದು. ಇದರ ವಿಪರೀತವಿದ್ದರೆ 
ಅದರ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದು. ನೀರಲ್ಲಿರುವ, ವ್ಯಾಧಿ ಉಪವಾಸಗಳಿಂದ 


ಚರಕ ರ! ೩೨೬ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಕ್ಷೀಣವಾದ, ಆಂಜಿದ್ದ ಮುಂಗುಲಿಯಿಂದ ಗೆಲ್ಲಲ್ಬಟ್ಟ 1೧೬೨॥ ಪರೆಯನ 
ಬಿಟ್ಟಿ ವೃದ್ಧ, ಬಾಲ್ಕ ಸರ್ನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಮಂದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಪ 

ಸಿಟ್ಟು ದರೆ” ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ದೇಹದಲ್ಲಿಯ ವಿಷವನ್ನು ಬಿಡುವದು. ೧೬೩ ಪ 
ಯಾದರೆ ಆ AR ಯಾದರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ ॥ ೧೬೩11 


2 
೩ ಸ್ಸ Kes 


ು 
ದ 


ಯಾನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ದೋಷದ ವಿಷನಿರುತ್ತದೆಬದನ್ನೂ ಅವುಗಳ 
ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಚಿತಿ ಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- 


ಪ್ರಾಯೋ ನಾತೋಲ್ಪ ಇವಿಷಾ ಉಚ್ಚಿಡಿಂಗಾಃ ಸವೃಶ್ಲಿ ಕಾ ॥ 
ನಾತಸಿತ್ತೊ €ಲ್ಪಣಾಃ ಟಾ ಶೆ ಷ್ಠ ಕಾಃ ಕಣಭಾದಯಃ ೬೪ 
ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ತು ದೋಷಸ್ಯ ಲಿಂಗಾಧಿಕ್ಕಂ ಪ್ರತರ್ಕಯೇತ್‌॥ 
ತಸ್ಯ ತಸೌ ೈಷಧೈಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ನಿಪರೀತಗುಣೈಃ ಕ್ರಿಯಾಮ್‌ |೧೬೫! 
ತ್ರೀಡೋದಾ 4೯ ನಲಃ ಸ್ತಂಭಃ ಸಿರಾಯಾಮೊಲಸ್ಮಿ ಪರ್ವರುಕ್‌ ॥ 
Kei ಷ್ಟ ನಂ ಗಾತ್ರೇ ಶ್ಯಾನತಾ ವಾತಿಕೇವಿಷೇ ॥೧೬೬/! 
ಸಂಜ್ಞಾ ನಾಶೋಷ್ಣ ನಿಶ್ಚಾಸೌ ಹೃದ್ದಾಹಃ ಕಟುಕಾಸ್ಯತಾ || 
ದಂಶಾವದರಣಂ ಶೋಥಾ ರಕ್ತಪಿತ್ತಂ ಚ ಪೈತ್ರಿಕೇ | ೧೬೭ || 
ಛದ್ದ 8೯ ರೋಚಕಹೈಲ್ಲಾಸ ಪ್ರಸೇಕೋತ್‌ಕ್ಲೇಶಗೌರವೈಃ || 
ಸಶೈತ್ಯಮುಖಮಾಧುಯೈ ೯ರ್ನಿದ್ಯಾತ್‌ ಶ್ಲೇಷಾ ಧಿಕಂ ನಿಷಮ್‌!೧೬೮॥ 
ಖಂಡೇನ ಚ ವ್ರಣಾಲೇಷಸ್ತೆ ಲಾಭ್ಯಂಗಶ್ನ MA || 
ಸೆ ಕ್ಲೀದೋ ನಾಡೀಪುಲಾಕಾದೈೈ್ಯಬ್ಧ ್ಸ್ರಂಹಣಶ್ಚ ವಿಧಿರ್ಹಿತಃ 1೧೬೯! 
ಸುಶೀತೈಃ ಸ್ತಂಭಯೇತ್‌ ಸೇಕೈಃ ಪ್ರದೇಹೈಶ್ವಾ ಪಿ ಪೈತ್ತಿಕವ್‌ ॥ 
ಲೇಖನಚೈ ದನಸ್ವೇದವನುಸೈಃ ಕ್ಲೆ ್ಲೈಷ್ನಿ' ಕಂ ಜಯೇತ್‌ llazoll 
ನಿಷೇಷ್ಟ ig ಚ ಸರ್ನೇಷು ಸರ್ವಸ್ಥಾ ನಗತೇಷು ಚ ॥ 
ಅವ್ಳ ಶಿ 'ಕೋಚ್ಚೆ ಡಿಂಗೇಷು ಪ್ರಾಯಃ ಶೀತೋ ವಿಧಿಃ ಸ್ಮ 34 (020॥ 
ವಶ್ಚಿಕೇ ಸ್ವೇವಮಭ್ಯಂಗಾ ಫೃತೇನ ಲನಣೇನ ಚ ॥ 


ಸೇಕಾಂಶ್ಚ್ಟೋಷ್ಣಾನ್‌ ಪ್ರಯುಂಜೀತ ಭೋಜ್ಯಂ ಪಾನಣ್ಣು ಸರ್ಪಿಷಃ 
lla sll 
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ಏತದೇವೋಚ್ಚಡಿಂಗೇಷು ಪ್ರತಿಲೋನುಣ್ಣಿ ಸಾಂಶುಭಿಃ | 
ಉರ್ದ್ವರ್ತನಂ ಸುಖಾಂಬುಷ್ಲೈಸ್ತಥಾವಚ್ಛಾದನಂ ಘನೈೆಃ  1೧೭೩॥ 
ಶ್ಕಾತ್‌ ತ್ರಿದೋಷಪ್ರಕೋಪಾತ್ತು ತಥಾ ಧಾತುವಿಷರ್ಯಯಾತ್‌ ॥ 
ಶಿರೋ.ಭಿತಾಪೀಲಾಲಾಸ್ರಾವ್ಯನಕ್ಟ್ರ ಕೃದೇನ ಚ |[೧೭೪॥ 
ಅನ್ಯೇಸಸ್ಯೇನಂಥಿಧಾ ವ್ಯಾಲಾಃ ಕಥನಾತಪ್ರ ಕೋಪಣಾಃ ॥ 
ಹೃಚ್ಛಿರೋರುಗ್‌ ಜ್ವರಸ್ತಂಭತೃಷ್ಣಾಮೂರ್ಚ್ಛ್ಯಾಕರಾಃಸ್ಮ್ರೃತಾಃ ೧೭೫! 
ಕಂಡೂನಿಸ್ತೋದನೈ ನರ್ಣ್ಯಂ ಸುಪ್ತಿ ಕ್ಲೇದೋಪಶೋಷಣಮ್‌ ॥ 
ವಿದಾಹರಾಗರುಕ್‌ಪಾಕಾಃ ಶೋಥಾ ಗ್ರಂಥಿನಿತುಣ್ಣ ನವ್‌  ॥1೧೭೬॥ 
ದಂಶಾನದರಣಂ ಸ್ಫೋಟಾಃ ಕರ್ಣಿಕಾ ಮಂಡಲಾನಿ ಚ ॥ 

ಜ್ವರಶ್ಚ ಸನಿಷೇ ಲಿಂಗಂ ವಿಷರೀತಣ್ಣು ಸರ್ನಿಷೇ lace! 
ತತ್ರ ಸರೇ ಯಥಾದೋಷಂ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾಃ ಸ್ಯುರುಪಕ್ರಮಾಃ ॥ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ನಿಧಿಮನೈಇು ಯಥಾವದ್‌ ವದತಃ ಶುಖು |೧೭೮॥ 








ಅರ್ಥ-- ಇಂಗಳ ಮತ್ತು ಚೇಳುಗಳ ವಿಷವು ಬಹಳಮಾಡಿ ವಾತಾಧಿ 
ಕವೂ ॥ ೧೬೪ ॥ ಕೇಟಿಗಳ ವಿಷವು ವಾತಸಿತ್ತಾಧಿಕವೂ ಕಣಭ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ವಿಷವು ಕಫಾಧಿಕವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾವಯಾವ ದೋಷದ ಲಕ್ಷಣವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಯೊ | ೧೬೫ ॥ ಅದರ ವಿಪರೀತ ಗುಣವುಳ್ಳ ಔಷ 
ಧಗಳಿಂದ ಅದರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ವಾತಿಕ ವಿಷದಲ್ಲಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೂಲ, ಶ್ವಾಸ್ತ ಸ್ತಬ್ಧತೆ, ನರಗಳು ಸಿಟಿಯೋಣ್ಕ ಅಸ್ಥಿ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ನೋವು 
॥ ೧೬೬ ॥ ಮೋಹ ವರಟಬರೋಣ, ಶರೀರವು ಕಪ್ಪಾಗೋಣ, ಈ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿರುವವು. ಸೈತ್ತಿಕ ವಿಷದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆ, ಉಪ್ಣಶ್ವಾಸ, ಎದೆಯಲ್ಲಿದಾಹ, 
ಬಾಯಿಕಹಿಯಾಗೋಣ | ೧೬೭ | ಗಾಯದಿಂದ ಮಾಂಸವು ಉದಕೋಣ, 
ಬಾವು ರಕ್ತಪಿತ್ತ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವವು. ಕಫಾಧಿಕ ವಿಷದಲ್ಲಿ ವಾಂತಿ, ಅರುಚಿ 
ಬಾಯಿಗೆನೀರುಬಿಡೋಣ್ಕ ಮಳಮಳ್ಳ ಓಕರಿಕ್ಕೆ ಜಡತ್ವ ॥ ೧೬೮ ॥ ಶೈತ್ಯ, 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯ, ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವವು ವಾತಿಕ ವಿಷಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿಬೆಲ್ಲ 
ದಿಂದ ವ್ರಣಕ್ಕೆ ಲೇಸ್ಕ ತೈಲದ ಅಭ್ಯಂಗ ॥ ೧೬೯ ॥ ನಾಡೀಸ್ವೇದ, ಅನ್ನ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಸ್ವೇದ ಮತ್ತು ಬೃಂಹಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಸೈತ್ತಿಕ ವಿಷದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೀತವಾದ ಕಷಾಯಸೇಚನ ಮತ್ತು ಲೇಸಗಳಿಂದ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೨೮ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ರಕ್ತಸ್ತಂಭನ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೧೭೦ || ಕಫದ ವಿಷದಲ್ಲಿ ಲೇಖನ, ಛೇದನ, 
ಸ್ವೇದ, ವಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಚೇಳು ಮತ್ತು ಇಂಗಳದ ಹೊರ್ತಾಗಿ 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ತರದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಾನಗಳ ನಿಷಗಳಲ್ಲಿ | ೧೭೧ | ಬಹಳ 
ಮಾಡಿ ಶೀತವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಚೇಳಿನ ವಿಷದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇದ, ತುಪ್ಪ 
ಮತ್ತು ಉನ್ಪಿನ ಅಭ್ಯಂಗ ॥ ೧೭೨ I ಉಪ್ಸಕಷಾಯಸೇಚನ ಉಷ್ಣಭೋಜನ 
ಫೃತಪಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂಗಳ ವಿಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮಣ್ಣಿನ ಹುಡಿಯಿಂದ ಕೆಳದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಿಕ್ಸ 
ಬೇಕು. !೧೭೩! ಬಿಸಿನೀರು ಹಾಕಿದ ಹುಡಿಯಿಂದ ಮೆತ್ತಬೇಕು. ತ್ರಿದೋಷ 
ಕೋಪದಿಂದ ಮತ್ತು ಧಾತುನಿಸರ್ಯಯದಿಂದೆ 1೧೭೪! ನಾಯಿಯತಲೆಯು 
ಕಾಯುನದು, ಜೊಲ್ಲು ಸೋರುವದ್ಳು ಮೋರೆ ಕೆಳಗಾಗುವದು, ಇದರಂತೆ 
ಇದ್ದ ಬೇರೆ ಕಚ್ಚುವ ಕಾಡು ಮೃಗಗಳು ಕಫವಾತಪ್ರಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡಿ 
॥೧೭೫॥ ಹೃದ್ರೋಗ, ಶಿರೋರೋಗ್ಯ ಜ್ವರ, ಸ್ತಂಭ, ನೀರಡಿಕೆ, ಮೂರ್ಚ್ಛೆ 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. ವ್ರಣವು ವಿಷಯುಕ್ತವಿದ್ದರೆ ತುರಿಕೆ ಚುಚ್ಚೋಣ 
ವಿವರ್ಣತೆ, ಸಂಜ್ಞಾನಾಶ, ಕ್ಲೇದ್ಮ ಒಣಗೋಣ, ॥೧೭೬॥ ದಾಹ, ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣ, ನೋವು, ಪಾಕ, ಬಾವು, ಗಂಟುಕಟ್ಟೋಣ, ಗಾಯವು ' ಸಸರಿಸೋಣ, 
ಬಕ್ಕೆ, ಗಾದರಿ, ಬಿಕ್ಕೆ ಜ್ವರ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರುವವು. ॥೧೭೭॥ ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ದೋಷಾನುಸಾರ ಎಲ್ಲ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. |೧೭೮॥ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ ॥ ೧೭೮॥ | 


ವಿಷದ ಸ್ಥಾನಾನುಸಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ಹೃದಿ ದಾಹೇ ಪ್ರಸೇಕೇ ಚ ವಿರೇಕವಮನಂ ಭೈಶರ್ಮ | 
ಯಥಾವಸ್ಥಂ ಪ್ರಯೋಕ್ತನ್ಯಂ ಶುದ್ಧೇ ಸಂಸರ್ಜನಕ್ರಮಃ  ೧೭೯॥ 


ಶಿರೋಗತೇ ನಿಷೇ ನಸ್ತಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಕೂಲಾನಿ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ॥| 
ಬಂಧುಜೀವಸ್ಯ ಭಾರ್ಗ್ಯಾ ವಾ ಸುರಸಸ್ಯಾಸಿತಸ್ಯ ಚ ॥[೧೮೦॥ 


ದಕ್ಷಕಾಕನುಯೂರಾಣಾಂ ಮಾಂಸಾಸ್ಕ್ರಜ್‌ ಮಸ್ತಕೇ ಕ್ಲತೇ | 
ಮೂರ್ಥ್ನಿ ದೇಯನುಢೋ ದಷ್ಟೇ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ದಷ್ಟಸ್ಯ ಸಾದಯೋಃ 
liosall 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ಲ್ಲ [ನಿಷಚಕಿತ್ಸೆ 


ಪಿಪ್ಪಲೀಮರಿಚಕ್ಸ್ರಾರನಚಾಸೈಂಧನಶಿಗ್ರುಕಾಃ !! 

ಪಿಷ್ಟಾ ಕೋಹಿತಪಿತ್ತೇನ ಫ್ನುಂತ್ಯಕ್ಷಿಗತಮಂಜನಾತ್‌ H ೧೪೨ Il 
ಕಪಿತ್ಸಮಾಮಂ ಸಸಿತಾಕ್ಸೌದ್ರಂ ಕಂಠಗತೇ ನಿಷೇ | 
ಲಿಹ್ಯಾದಾಮಾಶಯಗತೇ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೂರ್ಣಪಲಂ ನತಾತ್‌ |! ೧೮೩ ॥ 
ವಿಷೇ ಪಕ್ನಾಶಯಗತೇ ಪಿಪ್ಪಲೀರಜನೀದ್ವಯಮ್‌ ॥ 

ಮಂಜಿಷ್ಕಾಂಚ ಸಮಂ ನಿಷ್ಟ್ಟಾ ಗೋಪಿತ್ತೇನ ಪಿಬೇಸ್ನ್ನರಃ ॥ ೧೮೪. Il 
ರಕ್ತಂ ಮಾಂಸಂಚ ಗೋಧಾಯಾಃ ಶುಷ್ಕಚೂರ್ಣೀಕೃ ತಂ ಹಿತಮ್‌ ॥ 


ನಿಷೇ ರಸಗತೇ ಪಾನಂ ಕಪಿತ್ಸರಸಸಂಯುತರ್ಮ || ೧೮೫ | 
ಶೇಲೋರ್ಮೂಲತ್ತಗಗ್ರಾಣಿ ಬದರೋಯಡಯುಂಬರಾಣಿ ಚ ॥ 
ಕಟಭ್ಯಾಶ್ಚ ಪಿಬೇದ್‌ ರಕ್ತಗತೇ ಮಾಂಸಗತೇ ಸಿಚೇತ್‌ |! ೧೮೬ Il 


ಸಕ್ಸ್ಸ್‌ದ್ರಂ ಖದಿರಾರಿಷ್ಟಂ ಕೌಟಿಜಂ ಮೂಲಮಂಭಸಾ ॥ 

ಸರ್ವೇಷು ಚ ಬಲೇ ದ್ವೇ ಚ ಮಧೂಕಂ ಮಧುಕಂ ನತರ್ವ!| ೧೮೭ | 
ಪಿಸ್ಪಲೀ ಮರಿಚಂ ಕ್ಸಾರಂ ನವನೀತೇನ ಮೂರ್ಫ್ಛಿತಮ್‌ ॥ 

ಪ್ರವೃದ್ಧೇ ಶ್ಲೇಷ್ಮಣಿ ಭಿಷಕ” ಪ್ರದದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತಿಸಾರಣಮಾ್‌ || ೧೮೮ || 
ಮಾಂಸೀಕುಂಕುಮಪತ್ರತ್ವಕ್‌ ರಜನೀನತಚಂದನೈಃ || 


ಮನಃಶಿಲಾವ್ಯಾಫ್ರುನಖ ಸುರಸೈರಂಬುಪೇಷಿತೈಃ || ೧೮೯ Il 
ಪಾನನಸ್ಕಾಂಜನಾಲೇಪಾಃ ಸರ್ವಶೋಥನಿಷಾಪಹಾಃ ॥ 
ಶಿರೀಷಪುಷ್ಪಸ್ಹರಸೇ ಸಸ್ತಾಹಂ ಮರಿಚಂ ಸಿತಮ್‌ li ೧೯೦ Il 


ಭಾನಿತಂ ಸರ್ಪದಸ್ಟಾನಾಂ ನಸ್ಕಪಾನಾಣ್ಲು ನೇ ಹಿತಮ್‌ | 
ದ್ವಿಷಲಂ ನತಕುಷ್ಠಾ ಭ್ಯಾಂ ಫಘೃತಕ್ಸ್ಸದ್ರಂ ಚತುಷ್ಪಲರ್ವ್‌ | ೧೯೧॥ 


ಅಸಿ ತಕ್ಷಕೆದಸ್ಟಾನಾಂ: ಪಾನಮೇತತ್‌ ಸುಖಪ್ರದಮ್‌ || 


ಅರ್ಥ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಾಹ್ಕ ಬಾಯಿಗೆ ಶೀರುಬಿಜೋಣ್ಕ ಈ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದರೆ, ಅವಸ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಿರೇಚನ ಅಥವಾ ವಮನ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಶರೀರ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಲು ಫೇಯಾದಿ ಸಥ್ಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ೧೭೯ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ವೈದ್ಯನು ವಿಷವು 
ತಲೆಯೆತ್ತಿದ್ದರೆ, ಬಂಧುಜೀನ (ಬಂದುಗೇ ಹೂವು), ಭಾರಂಗಿ ಅಥವಾ ಕರೀ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೩೩೦ [ ಚಿ*ತಾ ಸಾ ನ 











ತುಳಸಿಯ ಬೇರಿನ ನಸ್ಕವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೧೮೦॥ ತಲೆಗೆ ಕಚ್ಚುಹಾಕಿಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಕೋಳಿ ಕಾಗಿ ನವಿಲುಗಳ ಮಾಂಸರಕ್ತಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ದಂಶನಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದಂಶನಿದ್ದರೆ, ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
॥೧೮೧॥ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೆಣಸ್ಕು ಜವಖಾರ, ಬಜಿ, ಸೈಂಧವ, ನುಗ್ಗಿ, ಇವು 
ಗಳನ್ನು ರೋಹಿತ ಮೀನದ ಸಿತ್ತದಿಂದ ಅರೆದು ಅಂಜನಮಾಡಲು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿಯ 
'ನಿಷವು ಹೋಗುವದು. ॥೧೮೨॥ ವಿಷವು ಕಂಠದಲ್ಲಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಗ್ಗ (ಅಪಕ್ಕ) 
ಬೆಳವಲಕಾಯಿಯನ್ನು ಶುಸ್ಸ-ಸಕ್ಕರಿಯೊಡನೆ ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ವಿಷವು ಆಮಾ 
ಶಯದಲ್ಲಿರಲು ನಾಲ್ಕು ತೊಲಿ ತಗರ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸಕ್ಕರೆ ಜೇನಿನೊಡನೆ 
ನೆಕ್ಕಬೇಕು. ॥೧೮೩॥ ವಿಷವು ಪಕ್ವಾಶಯದಲ್ಲಿರಲು ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಅರಿಸಿಣ, 
ಮರಅರಿಷಿಣ, ಮಂಜಿಷ್ಕಾ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಅರೆದು, 
ಗೋರೋಚನ ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೧೮೪॥ ವಿಷವು ರಸಧಾತುನಿನಲ್ಲಿ 
ಇರಲು ಉಡದ ರಕ್ಷ, ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ ಪುಡಿಮಾಡಿಸಿ ಕಪಿತ್ಯರಸ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೧೮೫॥ ವಿಷವು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇರಲು ಚಳ್ಳೇ 
ವೃಕ್ಷದ ಬೇರಿನ ತೋಟಿ, ಜೋಕೆ, ಅತ್ತಿ, ಕಟಭೀ (ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕ ಅಥವಾ ಜೇತಿ 
ಸ್ಮತಿ) ವೃಕ್ಷದ ಮುಗಳುಗಳ ಕಲ್ಕವನ್ನು ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 
ವಿಷವು ಮಾಂಸರಸದಲ್ಲಿರಲು ॥೧೮೬॥ ಖದಿರಾರಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಜೇನುಹಾಕಿ ಅಥವಾ 
ಹಲಗತ್ತಿಯ ಬೇರಿನ ಕಲ್ಕುವನ್ನು ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಧಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷವಿದ್ದರೆ, ಕಳ್ಳಂಗಡ್ಡೆ, ಮುದ್ರೆ, ಹಿಪ್ಪೇಹೂವು, ಜೇಷ್ಮಮಧು, ತಗರ 
ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೧೮೭॥ ಕಫವು ಹೆಚ್ಚಿ 
ದ್ದರೆ, ವೈದ್ಯನು ಹಿಪ್ಪಲಿ, -ಮೆಣಸ್ಕು, ಜವಖಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿ, 
ತಿಕ್ಕಬೇಕು. ॥೧೮೮॥ ಜಟಾಮಾಂಸ್ಕಿ ಕೇಶರ, ತಮಾಲಪತ್ರ, ದಾಲಚಿನ್ಸಿ, 
ಅರಿಷಿಣ, ತಗರ, ಚಂದನ, ಮನತಿಳ, ವ್ಯಾಘ್ರ) ನಖ, ತುಳಸಿಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಅರಿದು ॥೧೮೯॥ ಪಾನ್ಕ ನಸ್ಯ, ಅಂಜನ, ಲೇಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಎಲ್ಲ 
ಬಾವು ವಿಷಗಳು ಹೋಗುವವು. ಬಿಳೇ ಮೆಣಸ (ನುಗ್ಗೀಬೀಜ)ಗೆ ಶಿರೀ 
ಷಪುಪ್ಪರಸದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಏಳುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ॥೧೯೦॥ 
ಅದನ್ನು ನಸ್ಯ-ಪಾನ-ಅಂಜನಗಳಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಹಾವುಕಡಿದನರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವದು. ೪ತೊಲಿ ತಗರ ೪ತೊಲಿ ಕೋಷ್ಠ, ೮ ತೊಲಿತುಪ್ಪ, 
೮ ತೊಲಿ ಜೇನು ॥1೧೯೧॥ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಪಾನವು ತಕ್ಷಕ (ಪುರಾಣ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಾವು) ದಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿವರಿಗೂ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿದೆ.1೧೯೨॥ 


ತಿ೩ಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ೩೩೧ [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಿಷಗಳಿಗೆ ಔಷಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸಿಂಥುವಾರಸ್ಯ ಮೂಲಂಚ ಶ್ವೇತಾ ಚ ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ 

ಪಾನಂ ದರ್ವೀಕರೈರ್ದಷ್ಟೇ ನಸ್ಕಂ ಸಮಧು ಷಾಕಲಮ್‌ ॥ 
ಮಂಜಿಷ್ಕಾಮಧುಯಷ್ಟಾ 3ಹ್ಹಾಜೀವಕರ್ಷಭಕಾಃ ಸಿತಾ | ೧೯೩ 
ಕಾಶ್ಮರ್ಯನಟಶುಂಗಾನಿ ಪಾನಂ ಮಂಡಲಿನಾಂ ನಿಷೇ ॥ 

ವ್ಯೋಷಂ ಸಾತಿನಿಷಂ ಕುಸ್ಮಂ ಗೃಹಧೂಮೋ ಹರೇಣುಕಾ | ೧೯೪ ॥| 
ಕಬುಕಾ ತೆಗರಂ ಕ್ಸೌದ್ರಂ ಹಂತಿ ರಾಜೀಮತಾಂ ನಿಷಮ್‌ | 
ಗೃಹಧೂಮಂ ಹರಿದ್ರೇ ದ್ವೇ ಸಮೂಲಂ ತಂಡುಲೀಯಕಮ್‌ ! ೧೯೫ || 
ಅಪಿ ವಾಸುಕನಾ ದಷ್ಟಃ ಪಿಬೇದ್‌ ದಧಿಫುತಾಪು ತಮ್‌ || 


oS) ಗಿ 


ಪ್ರೀರಿವೃಶ್ಸತ್ಸಗಾಲೇಪಃ ಶುದ್ಧೇ ಕೀಟಿನಿಷಾಪಹಃ ॥ ೧೯೬ ॥ 
ಮುಕ್ತಾಲೇಪೋ ವರಃ ಶೋಷದಾಹತೋದಜ್ವರಾಪಹಃ |! 
ಚಂದನಂ ಷದ್ಮಕೋಶೀರಶಿರೀಷಾಃ ಸಿಂಧುವಾರಕಾಃ Il ೧೯೭ |! 


ಶ್ರೀರಶುಕ್ಲಾ ನತಂ ಕುಷ್ಕ ಸಾರಿವೋದೀಚ್ಯಪಾಟಲಾಃ ॥ 
ಶೇಲುಸ್ಹರಸಸಿಷ್ಟೋನಯಂ ಲೂತೌನಾಂ ಸಾರ್ವಕಾರ್ಮಿಕಃ || ೧೯೮ || 
ಯಥಾಯೋಗಂ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಃ ಸಮೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಲೇಪನಾದಿಷು !! 
ಮಧೂಕಂ ಮಧುಕಂ ಕುಷ್ಕ 0 ಸಾರಿವೋದೀಚ್ಯಸಾಟಲಾಃ ॥ ೧೯೯ ॥ 
ಸನಿಂಬಸಾರಿನಾಕ್ಸೌದ್ರಂ ಷಾನಂ ಲೂತಾನಿಷಾಪಹರ್ವ್‌ | 
ಕುಸುಂಭಸುಷ್ಟಂ ಗೋದಂತಃ ಸ್ವರ್ಣಕ್ಷೀರೀ ಕಪೋತವಿಟ್‌ ॥ ೨೦೦ | 
ದಂತೀ ತ್ರಿನ್ರತ್‌ ಸೈಂಧನೈಲೇ ಕರ್ಣಿಕಾಸಾತನಂ ತಯೋಃ || 
ಕಟಿಭ್ಯರ್ಜುನಶೈರೀಷ ಶೇಲುಕ್ಷೀರದ್ರುಮತ್ವಚಃ ॥ ೨೦೧ ॥ 
ಕಷಾಯಕಲ್ಯಚೂರ್ಣಾಃ ಸ್ಯುಃ ಕೀಟಿಲೂತಾವ್ರಣಾಪಹಾಃ || 

ತ್ವಚಂ ಚ ನಾಗರಂ ಚೈನ ಸಮಾಂಶಂ ಶ್ಲಶ್ಚೃಸೇಷಿತಮ್‌ || ೨೦೨ | 
ಪೇಯಮುಷ್ಣಾಂಬುನಾ ಸರ್ವಂ ಮೂಸಿಕಾಣಾಂ ನಿಷಾಪಹಮ್‌ 
ಕುಟಜಸ್ಯ ಫೆಲಂ ನಿಸ್ಟಂ ತಗರೆಂ ಜಾಲಮಾಲಿನೀ || ೨೦೩ 1 
ತಿಕ್ಷೇಕ್ಸ್ಯಾಕುಶ್ಲ ಯೋಗೋಯಂ ಪಾನಪ್ರಧಮನಾದಿಭಿಃ ॥ 
ವೃಶ್ಚಿಕೋಂದೂರಲೂತಾನಾಂ ಸರ್ಪಾಣಾಂಚ ವಿಷಾಪಹಾಃ || ೨೦೪ | 


| 


ಹದವಾದ ಪೂರಾ ಬಾರಾ ರಾರಾ ಕ್ಯಾರಟ್‌ ಸಾಚಾರ್‌ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೩೨ ಚಿಕಿತಾ ಸ್ಥಾನ, 


ಸಮಾನಮಮೃತೇನೇದಂ ಗರಾಜೀರ್ಣಂಚ ನಾಶಯೇತ್‌ ॥ 
ಸರ್ವೇೊಇಗದಾಯಥಾಯೋಗಂ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾಃ ಸುಸ್ತಿ ಕಂಟಿಕೇ ॥೨೦೫!! 


ಕಪೋತನಿಡ್‌ ಮಾತುಲುಂಗಂ ಶಿರೀಷಕುಸುಮಾದ್ರಸಃ ॥ 
ಶಂಖಿನ್ಯಾರ್ಕಪಂಯಃ ಶುಂಠೀ ಕರಂಜೋ ಮಧು ನಾಶ್ಚೀ೯ಕೇ || ೨೦೬ | 


ಸ್ನಕ್‌ ಕ್ಷೀರಪಿಷ್ಟಂ ಶೈರೀಷಂ ಫಲಂ ದರ್ದುರಜೇ ಹಿತಮ್‌ ॥ | 
ಮೂಲಾನಿ ಶ್ರೇತಭಂಡೀನಾಂ ವ್ಯೋಷಂ ಸರ್ಪಿಶ್ಚ ಮತ್ಸ್ಯಜೇ ೨೦೭ ॥ 
ಕೀಟಿದಷ್ಟಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾನಾಃ ಸ್ಕುರ್ಜತಾಕಸಾಮ್‌ ॥ 
ವಾತಸಿತ್ತಹರೀಪ್ರಾಯಾ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ ೨೦೮ || 


ವಾಶ್ಚೀಕಸ್ಕೋಚ್ಚ ಡಿಂಗಸ್ಯ ಕಣಭಸ್ಕೌಂದುರೇ:ಗದಃ ॥ 


ಅರ್ಥ ಲಪ್ಪಿ ಮತ್ತು ಬಿಳೇ ಗೋಕರ್ಣಿಯ ಬೇರನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಅರೆದು ಕುಡಿಸಬೇಕು. ೧೯೨1 ಮತ್ತು ಕೋಷ್ಠನನ್ನು ಜೇನುತುಪ್ಪದೊಡನೆ 
ನಸ್ಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ದರ್ವಿ£ಕರ ಸರ್ಪ ಕಡಿದವರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ. 
ಮಂಡಲಸರ್ಪಗಳ ನಿಷಕ್ಸೆ ಮಂಜಿಸ್ಕೆ, ಜೇಷ್ಮನುಧು, ಜೀವಕ್ಕ ಖಷಭಕ, 
ಸಕ್ಕರೆ ॥1೧೯೩॥ ಶಿನನ್ನಿ ಮತ್ತು ಆಲದ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳ ಕಲ್ಪವನ್ನು ನೀರಿನೊಡನೆ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ರಾಜೀಮತ ಹಾವುಗಳ ವಿಷಕ್ಕೆ ತ್ರಿಕಟ್ಕು ಆತಿವಿಷ್ಯಕೋಷ್ಮ, 
ಇಲ್ಲಣ ರೇಣುಕಬೀಜ, ಕಟುಕರೋಣಿ, ತಗರ ಇವುಗಳನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ ಅರೆದು 
ಜೇನುಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಣ್ಯ ಅರಿಸಿಣ, ಮರಅರಿಹಿಣ್ಕ ಬೇರು ಸಹಿತ 
ಕಿರಕಸಾಲಿ, 1೧೯೫ ಇವುಗಳನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಜೇನು ಹಾಗು ತುಪ್ಪ 
ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವಾಸುಕಿಯಿಂದ ಕಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿನನೂ ಗುಣ 
ಹೊಂದುವನು. ಶೋಧನ ಕೊಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ಕ್ಷೇರೀವೃಕ್ಷ (ಆಲ್ಕ ಅತ್ತಿ, 
ಬಸರಿ ಬೆತ್ತಗಳ) ತೋಟಿಯ ಲೇಸ ಮಾಡಲು ಕೀಟಿನಿಷವು ನಾಶವಾಗು 
ವದು. ॥೧೯೬॥ ಮುತ್ತಿನ ಲೇಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬಾವು, ದಾಹ, ಚುಚ್ಚು 
ವಿಕೆ, ಜ್ವರಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಚಂದನ, 
ಪದ್ಮಕಾಷ್ಠ ಬಾಳದಬೇರ್ಕ ಶಿರೀಷ, ಲಕ್ಕಿ, 1೧೯೭ ಹಾಲುನೆಲಗುಂಬಳ, 
ತಗರ, ಕೋಷ್ಮ, ಅನಂತಮೂಲ್ಯ ಬಾಳದಬೇರು, ಪಾದರೀ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮ: 
ನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಚಳ್ಳಕಾಯಿಯ ರಸದಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಪಾನ, ನಸ್ಯ ಮುಂ 
ತಾದ ಎಲ್ಲ ಕಮ?ೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಲೂತಾನಿಷಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವದು. 


ಶಸನ ಅಪಾಯ) ೩೩೩ 1 [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ' 

















॥೧೯೮॥ ಆಲೇಷ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಇಪ್ಪೀಹೂ, ಜೇಷ್ಠಮಧ್ಕು ಕೋಷ್ಠ, ತಿರೀಷ್ಠ ಬಾಳದ 
ಬೇರು, ಪಾದರಿ ॥೧೯೯॥ ಬೇವು, ಅನಂತಮೂಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ 
ನೀರಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಜೇನುಹಾಕಿ ಕುಡಿದರೆ ಲೂತಾವಿಸವು ನಾಶವಾಗುವದು. 
ಕುಶಿಬೆಯ ಹೊ ಗೋದಂತ (ಆಕಳಹೆಲ್ಲು) ಗೊಳಗೊಳಿಕ್ಕೆ' ಪಾರಿವಾಳದಮಲ 
il ೨೦೦ ॥ ದೆಂತಿ, ನಿಶೋತ್ತರ, ಸೈಂಧನ, ಯಾಲಕ್ಕಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ 
ಅರೆದು ಲೇಸಮಾಡಿದರೆ ವಿಷದ ಗಾದರಿಗಳು :' ಹೋಗುವವು. ಕೇಟ ಮತ್ತು 
ಲೂತಗಳ ವ್ರಣಗಳಿಗೆ ಕಟಭಿ (ಕರ್ಣಿಕೆ) ಮತ್ತಿ, ಶಿರಸಲ ತೋಟಿ, ಚಳ್ಳಕಾಯಿ 
ಶ್ಷೇರೀವೃಕ್ಷಗಳ ತೋಟಿ ಇವುಗಳ ॥ ೨೦೧ ॥ ಕಷಾಯ್ಯ ಕಲ್ಯ, ಚೂರ್ಣವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಅವು ನಾಶವಾಗುವವು. ಎಲ್ಲ ಇಲಿಯ 

ವಿಷಕ್ಕೆ ದಾಲಚಿನ್ಸಿ, ಸುಂಠಿಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ನೀರಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಾಗಿ 
ವ ॥ ೨೦೨ | ಬಿಸಿ ನೀರಿನೊಡನೆ ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಇಂದ್ರ ಜವ, ತಗರ 
ಫಹಿತಿಸ ನೃರಿ ॥ ೨೦೩ ॥ ಕಹಿಹಾಲುಗುಂಬಳ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಪಾನ್ಕ 
ಪ್ರ ಪ್ರಥಮನ ನಸ್ಯ ಮುಂತಾದ ರೂಸದಿಂದ ಕೊಟ್ಟರೆ ಚೇಳು, ಇಲಿ, ಲೂತೆ 


ಮತ್ತು ಹಾವುಗಳ ವಿಷವೂ ನಾಶವಾಗುವದು. "| ೨೦೪ ॥ ಇದು ಅಮೃತ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವದು. ಕೃತ್ರಿಮವಿಷ, ಅಜೀರ್ಣಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. 
ತ್ರಿಕಂಟಕ ಮತ್ಸ್ಯವಿಸದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಔಷಧಗಳನ್ನು ದೋಷಾನುಸಾರ 


ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೦೫ ॥ ಚೇಳಿನ ವಿಷದಮೇಲೆ ಪಾರಿವಾಳದ 
ಮಲ, ಮಾದಾಳ್ಕ ಶಿರಸಲ ಹೂವಿನ ರಸ್ತ ಶಂಖಿನಿ (ನೆಲಬೇನಿನಜಾತಿಯತಿಕ್ತ) 
ಎಕ್ಸೆಯಹಾಲು ಸುಂಠ್ಶಿ ಹುಲಗಲೆ ಕಷಾಯವನ್ನು ಜೇನು ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
॥ ೨೦೬ ॥ ಕಪ್ಪೇ ವಿಷದಮೇಲೆ ಶಿರಸಲ ಫಲವನ್ನು ಕಳ್ಳಿಯ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಲೇನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮೀನಿನ ವಿಸಕ್ಕೆ ಕ್ವೇತಭಂಡಿ (ಬಿಳೇ ಶಿರೀಷ) ಗಳ ಬೇರು, 

ತ್ರಿಕಟುಗಳ ಚೂರ್ಣಗಳನ್ನು ತುನ್ಪದಿಂದ ಲೇಸಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨೦೭ || 
ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕೀಟಿದಂಶಕ್ತೈ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಚೇಳು, ಉಚ್ಛಡಿಂಗ ಕಣಭ ಮತ್ತು ಇಲಿಯ ವಿಷಕ್ಕೆ ಬಹಳಮಾಡಿ 
ವಾತಸಿತ್ತನಾಶಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಔಷಧವು ಇಲಿಯ ವಿಷಕ್ಕೆ ಉಸಯುಕ್ತವದೆ. ॥ ೨೦೮॥ ॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೩೪ : [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ಆ ಔಷಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ವಚಾ ವಂಶತ್ವಚಃ ಪಾಠಾ ನತಂ ಸುರಸಮುಂಜರೀಮ್‌ ||೨೦೯॥ 
ದ್ವೇ ಬಲೇ ನಾಕುಲೀ ಕುಷ್ಕಂ ಶಿರೀಷೋ ರಜನೀ ದ್ವಯವ್‌ || 


ಗುಹಾಮತಿಗುಹಾಂ ಶ್ರೇತಾಂ ಚಾಜಗಂಧಾಂ ಶಿಲಾಜತು lool 
ಕತ್ತೃಣಂ ಕಟಭೀ ಕ್ಸಾರೋ ಗೃಹಧೂಮೋ ಮನಃಶಿಲಾ || 


ರೋಹಿತಮತ್ಸ್ಯಪಿತ್ತೇನ ನಿಷಸ್ಟೋಆಯಂ ಪರಮೊಟಗದ:  ॥೨೧೧॥ 
ನಸ್ಯಾಂಜನಾದಿ ಲೇಪೇಷು ಹಿತೋ ವಿಶ್ವಂಭರಾದಿಷು |! 


ಅರ್ಥ-- ಬಜ್ಜಿ ಬಿದರಿನತೋಟಿ, ಅಗಳಶುಂಠ್ಯಿ ತಗರ, ತುಳಸೀತೆನಿ 
॥ ೨೦೯ ॥ ಬಲಾ (ಕಳ್ಳಿಂಗಡ್ಲೆ) 'ಅತಿಬಲಾ (ಮುದ್ರೆ) ನಾಕುಲೀ (ರಾಸ್ನಾ 
ಭೇದ) ಕೋಷ್ಮ, ಶಿರಸಲ್ಯ ಅರಿಸಿಣ, ಮರೆದರಿಷಿಣ್ಯ ಒಂಪೆಲೆಹೊನ್ನೆ, ಮೂರೆಲೆ 
ಹೊನ್ನೆ, ಬಿಳೇ ಉತ್ತರಾಣಿ, ನಾಯಿತುಳಸಿ, ಶಿಲಾಜತು ॥ ೨೧೦ ॥ ಗಂಜನಿ 
ಹುಲ್ಲು, ಜನಖಾರ, ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕ, ಇಲ್ಲಣ, ಮನಶಿಳೆ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ರೋಹಿ 
ತಮೀನದ ಪಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಅರೆದರೆ ಉತ್ತಮ ಔಷಧವಾಗುವದು. ॥ ೨೧೧ ॥ 
ಇದನ್ನು ವಿಶ್ವಂಭರ (ಕೀಟವಿಶೇಷ) ಮುಂತಾದ ಕೀಟಿಗಳ ವಿಷದಲ್ಲಿ ನಸ್ಯ, 
ಅಂಜನ ಲೇಪ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೧೧॥ ॥ 


ಸ್ವರ್ಜಿಕಾಜಶಕೃತ್‌ಕ್ಸಾರಃ ಸುರಸೋಥಾಕ್ಷಿಸೀಡಕಃ |೨೧೨!! 
ಮದಿರಾ ಮಂಡಸಂಯುಕ್ತೋ ಹಿತಃ ಶತಪದೀವಿಸೇ ॥ 
ಕಪಿತ್ಛ ಮಕ್ಷಿ ನಿಡೋರ್ಕಬೀಜಂ ತ್ರಿಕಟುಕಂ ತಥಾ ॥೨೧೩!! 


ಕರಂಜೋ ದ್ವೇ ಹರಿದ್ರೇಚ ಗೃಹಗೋಧಾವಿಷಂ ಜಯೇತ್‌ ॥ 
ಕಾಕಾಂಡಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಷಾಣಾಂ ತಂಡುಲೀಯಕಃ 1೨೧೪ 


ಪ್ರಧಾನಂ ಬರ್ಜಿಸಿತ್ತೇನ ತದ್ವದ್‌ ವಾಯಸಪೀಲುಕಃ ॥ 


ಶಿರೀಷಫಲಮೂಲತ್ವಕ್‌ ಪುಷ್ಪಪತ್ರೈಃ ಸಮೈರ್ಫ್ಯತಃ ೨೧೫! 
ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪಣ್ಣು ಶಿರೀಷೋಯೆಂ ನಿಷಾಣಾಂ ಪ್ರನರೋ ವಧೇ ॥ 
ಚತುಷ್ಪದ್ಧಿರ್ದಿಪದ್ಧಿರ್ವಾ ನಖದಂತವಿಷಣ್ಣ ಯತ್‌ local 


ಶೂಯತೇ ಪಚ್ಯತೇ ಚಾಸಿ ಸ್ಪವತಿ ಜೃರಯತ್ಯಪಿ 1೨೧೬! | 


ls ಅಡಾ ಡೆ bi ೩೨೨ i "ನಿಷ್ಠ ಚಿಕಿತ್ಸ 


ಶತಪದಿ (ಗೋಮದೇಳು) ತ ಸಜ್ಜೀಖಾರ, ಆಡಿನಮಲದ ಕ್ಷಾರ, 
ತುಳಸೀರಸ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ॥ ೨೧೨ ॥| ಮದ್ಯದ ತಿಳಿನೀರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಬೇಕು. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಗೋಧಾ (ಹಲ್ಲಿ) ನಿಷಕ್ಕೆ ಬೆಳವಲ, ಎಕ್ಕೇಬೀಜ್ಕ 

ತ್ರಿಕಟುಗಳ ಕಷಾಯವನ್ನು ॥ ೨೧೩ | ಅಥವಾ ಹುಲಗಲ್ಲಿ ಅರಿಷಿಣ, ಮರ 

ತ ಕಷಾಯವನ್ನು ಕಣ್ಣ ಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ನಿಷಗಳಿಗೆ ನಸು 
ಗುಪ್ಪಿ ಮತ್ತು ಕಿರಕಸಾಲಿಯ ರಸವು | ೨೯೪ ॥ ಮತ್ತು ಎಲಬುಸಂದಕ ರಸ 
ದೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟ ನವಿಲಿನ ಪಿತ್ತವು ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ. ನಿರಸಲದ ಫಲ, ಬೇರು 
ತೋಟಿ We ಎಲೆಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೨೧೫ ॥ 
ಈ ಪಂಚಶಿರೀಷನೆಂಬ ಔಷಧವು ವಿಷಗಳ ನಾಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. 
ನಾಲ್ಕು ಪ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಆಥವಾ ಎರಡು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಖ, ದಂತ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ೨೧೬ | ನಿಷ್ಕ ಬಾವು, ಸ ಸ್ರ್ರಾವ್ಯ ಜ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 
ಉತ್ತಮ ಔಷಧವಾಗಿದೆ. 
ಸೋಮನಲ್ಕೊಆಶ್ಚಕರ್ಣಶ್ಚೆ ಗೋಜಿಹ್ವಾ ಹಂಸಪದ್ಯಪಿ ॥| ೨೧೭ || 
ರಜಸ್ಯಾ ಗೈರಿಕಂ ಲೇಪೋ ನಖದಂತನಿಷಾಸಹಃ || 
ಬಿಳೇ ಖದಿರ, ಅಶ್ವಕರ್ಣ (ಬಿಳೇಮತ್ತಿ) ಗೋಜಿಹ್ವಾ (ಹತ್ತರಿಕೆ) ಹಂಸಪದೀ, 
|| ೨೧೭ ॥ ಮರಅರಿಹಿಣ, ಅರಿಷಿಣ ಕಾವಿ ಇವುಗಳ ಲೇಷವು ನಖದಂತವಿಷ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ॥ ೨೧೭ ॥ 

ಶಂಕಾವಿಷದ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಮರಂಧಕಾರೇ ದಷ್ಟಸ್ಕ ಕೇನಚಿದ್‌ ನಿಷಸಂಕಯಾ 1 ೨೧೮ ॥ 
ವಿಷೋಡ್ವೇಗಾಜ್ವರಶ್ನ ರ್ದಿರ್ಮೂಚಾ, ದಾಹೊಆಪಿ ವಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಗ್ಲಾನಿಕ್ಕೋಹೊತಿಸಾರೋ ವಾಪ್ಯೇತಚ್ಛೆ ಂಕಾವಿಷಂ ಮತಮ್‌॥೨೧೯॥ 
ಚಿಕಿತ್ಸ ಮುಟಿ ತಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾದಾಶ್ವಾಸನಂ ಬುಧಃ Il 
ಸಿತಾ "ಜಿ ೈಗಂಧಿಕೋ ದ್ರಾಕ್ಸಾ ಸಯಸ್ಯಾ ಮಧುಕಂ ಮಧು 1 ೨೨೦ | 
ಪಾನಂ ಚಚ ತ್ರಪೂತಾಂಬು ಪ್ರೋಕ್ಷಣಂ ಸಾಂತ್ವಹರ್ಷಣಮ್‌ ॥ 

ಅರ್ಥ-- ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಕಧಿಯಲು ಅದು ನಿರ್ನಿಷ 
ವಿದ್ದರೂ ವಿಷದ ಸಂಶಯದಿಂದ ॥ ೨೧೮ ॥| ವಿಷವೇರಿದಂತೆ ಜ್ವರ, ವಾಂತಿ, 


ಮೂರ್ಚೆ, ದಾಹ, ಗ್ಲಾನಿ, ನೋಹ, ಆತಿಸಾರಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕೆ. 





ಹರಕ ಸರ]; © [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಮಾಡಾಂವಾ ವಾರಾ ವವ ದವಾ ತಪಾ ವರಾತ ಮಾಮಾ 











ಶಂಕಾವಿಷವೆಂದು € ಅನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೧೯ ॥ ಇದಕ್ಕೆ ಪಂಡಿತನಾದ ವೈದ್ಯನ ನು 
(ಮುಖ್ಯವಾಗಿ) ವಿಷವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಮಾಧಾನ ಟಾ ಸಕ್ಶರ್ಕೆ ಚತು 
ರ್ಜಾತಕ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಕ್ಷೀರಕಾಕೋಲಿ, ಜೇಷ್ಠಮಧುಗಳ ಕಷಾಯದಲ್ಲಿ ಜೇನು 
ಹಾಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೨೨೦ ॥ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪವಿಶ್ರವಾದ ನೀರನ್ನು ಸಿಂಪಡಿ 
ಸಬೇಕು. ಸಮಾಧಾನ, ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೨೨೦॥ ॥ 


ನಿಷನೀಡಿತರಿಗೆ ಪಥ್ಯ ಅಪಥ್ಯಗಳೆನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ' | 


ಶಾಲಯಃ ಷಷ್ಟಿ ಕಾಶ್ಚೆ ನ ಇಕೋರದೂಷಾಃ ಸಿ ್ರಿಯೆಂಗವಃ ॥ ೨ಎ೧ || 


RL ಪ್ರಶಸ್ಥಿ ೦ತೇ ಲವಣಾರ್ಥಂಚ ಸೆ ಿಂಧನಮ್‌ Il 
ಧಂದುರೀಯು ಸಹತ ವಾರ್ತಾಕಸುನಿಷಣ್ಣ ಘಃ || ೨೨೨ | 


ಮಂಡೂಕಪರ್ಣಿ ಕುಲಕಂ ಶಾಕಂ ಚುಂಜೋಶ್ಚ ಶಸ್ಕತೇ ॥ 
ಹರೇಣುಮುದ್ಗಾ ನ್‌ ಯೂಸಷಾರ್ಥಮನ್ನಾರ್ಕಂ )'ಧಾತ್ರೀದಾಡಿಮವ 
Il ೨೨೩ | 


ರಸಾಶ್ಚೈಣಾಶ್ಚ ಶಿಖಿನಾಂ ಲಾವತೈತ್ತಿರಸಾರ್ಷತಾಃ ॥! 
ವಿಷಘ್ನೌ ಷಧಸಂಯುಕ್ತಾ ರಸಾ ಯೂಷಾಶ್ಚ ಸಂವೃ ತಾಃ ೨೨೪ 


ಅನಿದಾಹೀನಿ ಚಾನ್ನಾನಿ ನಿಷಾರ್ತಾನಾಂ ಭಿಷಗ್ಗಿ ಮ 1 
ವಿರುದ್ಧಾಧ್ಯಶನಕ್ರೋಧ ಶ್ಲುದ್ಧಯಾಯಾಸನ್ಮೆ ಥುನವ್‌ ॥ ೨೨೫ || 


ವರ್ಜಯೇದ್ವಿಸಮುಳ್ತೊ ಆಪಿ ದಿವಾಸ್ವಪ್ನಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೨೫ | || 


ಅರ್ಥ-- ಭತ್ತ, ಷಸ್ಟಿಕಭತ್ತ, ಹೆರಿಕ್ಕ ಪ್ರಿಯಂಗು ಇವನ್ನು ಊಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಉನಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಉದ್ಪಿಗಾಗಿ ಸೈಂಧನವನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಗಾಗಿ ಕಿರಕಸಾಲ್ಕಿ 
ಜೀವಂತಿ, ಬದನೆ, ಸುನಿಷಣ್ಣಕ (ಪಾಂಡದಹರಿವೆ) ॥ ೨೨೨ ॥ ಮಂಡೂಕನಲ್ಲಿ, 
ಹಾಗಲು ಮತ್ತು ಚುಂಚು (ಸತ್ರಶಾಕನಿಶೇಷ) ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ಕಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಕೇಣುಕಬೀಜ್ಕ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹುಳಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನೆಲ್ಲಿ 
ದಾಳಿಂಬಗಳನ್ನೂ ॥ ೧೨೩ | ಮಾಂಸರಸಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಗಕ್ಕೆ ನವಿಲು ಲಾವ, 
ತಿತ್ತಿರಿ ಪೃಷತ್‌ (ಚಿಗರಿಜಾತಿ) ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನುಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಕೊಟ್ಟಿ, ವಿಷಫ್ಸ್ನ ಔಷಭಕೂಡಿದರಸ್ಯ ಯೂಷಗಳನ್ನುಸನಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
॥ ೨೨೪! (ಮುಖ್ಯತಃ) ವಿದಾಹಿ ಅಲ್ಲದ ಅನ್ನಗಳು ವಿಷರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಔಷಧವು. 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ೩೩೭ 1" ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸ 














ವಿಷಹೋದರೂ ಕೂಡ ವಿರುದ್ಧಾಶನ, ವಿಷಮಾಶನ, ಕ್ರೋಧ, ಉಪವಾಸ, 
ಆಯಾಸ್ಕ ಮೈಥುನ, 1೨೨೫ ॥ ಹಗಲುಮಲಗೋಣ ಇವುಗಳನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕು. ॥ ೨೨೫॥ ॥ 


ನಾಲ್ಕುಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಷದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ . 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. i 
ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಶಿರೋನ್ಯಾಸಃ ಶೋಥಃ ಶುಷ್ಕೌಸ್ಕ ಕಂಠತಾ! ೨೨೬! 
ಜ್ವರೊಂಗಮರ್ದಃ ಸ್ತಬ್ಬಾಸ್ತಿಗಾತ್ರತ್ವಂ ಹನುಕಂಪನರ್ವ ॥ 


ಲೋಮಾಪಗನಮನಂ ಗ್ಲಾನಿರರತಿರ್ಮೇಪಥುಭ ರ್ಪ್ರಿಮಃ llosall 
ಚೆತುಷ್ಪವಾಂ ಭವತ್ಯೇತದ್‌ ದಷ್ಟಾನಾಮಿಹ ಲಕ್ಷಣರ್ವ ॥| 
ದೇವದಾರು ಹರಿದ್ರೇದ್ವೇ ಸುರಸಂ ಚಂದನಾಗುರು 11೨೨೮॥ 


ರಾಸ್ಟಾ ಗೋರೋಚನಾಜಾಜೀ ಗುಗ್ಗುಲ್ವಿಕ್ಷುರಸೋನತಮ್‌ ॥ 
ಚೂರ್ಣಂ ಸಸೈೆಂಧವಾನಂತಂ ಗೋಸಿತ್ತಮಧುಸಂಯುತಮ್‌ ॥೨೨೯॥ 


ಚತುಪ್ಪ ದಾನಾಂ ದಣಷಾ ್ಸಿನಾಮಗದಃ ಸಾರ್ವಕಾರ್ಮಿಕಃ Il 


ಅರ್ಥ ಆಗಾಗ್ಗೆ ತಲೆ ಜಾಡಿಸೋಣ್ಯ ಬಾವು, ತುಟ್ಟ ಗಂಟಲು ಒಣ 
ಗೋಣ, ॥1೨೨೬॥ ಜ್ನ ರ ನೈ ನೋಯೋಣ, ಕಣ್ಣು ಮತ್ತುಶರೀರವು ಸ್ತ ಬ್ಬ 
ವಾಗೋಣ್ಯ ಗದ್ದ ಗೋಣ, ಕೂದಲು ಉದಕೋಣ್ಕ ಗ್ಲಾನಿ ಚೈನವಿಲ್ಲದಿ 
ರೋಣ್ಯ ನಡುಗೋಣ, ಭ್ರಮ, 1೨೨೭॥ ಈಲಕ್ಷಣಗಳು ನಿಷಯುಕ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಕಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಲ್ಕುಕಾಲಿನ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವವು. - ನೀವ 

ದಾರು, ಅರಿಷಿಣ, WR ಸರಲ್ಕ ಚಂದನ ಅಗುರು,!!೨೨೮1 ರಾಸ್ಟಾ 
ಗೋರೋಚನ, ಜೀರಿಗೆ, ಗುಗ್ಗುಳು ತಗರಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕಬಿ ಸಿನ ರಸಜ 
ಡನೆ ಅಥವಾ ಸೈಂಧವ, ಅನಂತಮೂಲಗಳ ಜೂರ್ಣವನ್ನು ಸೋರೋಚನ 
ಮು ಜೇನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. `॥೨೨೯॥ ಈ ಔಷಧ ಕಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ಎಲ್ಲ ಚತುಪ್ಪದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾನ, ಲೇಪ, ಸೇಕ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಉಸಯುಕ್ತವಿದೆ ॥ ೨೨೯॥ | 

ಕೃತ್ರಿಮ ವಿಷದ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಸೌಭಾಗ್ಯಾರ್ಥಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸ್ಟೇದರಜೋನಾನಾಂಗಜಾನ್‌ ಮಲಾನ್‌ 
Il ೨೩೦ Il 


ಚೆರೆಕೆ ಸಂಹಿತಾ ] ೩೩೮ [ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ಶತ್ರುಪ್ರಯುಕ್ತಾಂಶ್ಚ ಗರಾನ್‌ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತ್ಯನ್ನಮಿಶ್ರಿತಾನ್‌ || 
ತೈಃ ಸ್ಯಾತ್ಸಾಂಡು: ಕ್ರಶೋಲ್ಬಾಗ್ನಿರ್ಗರ ಶ್ಜಾ ಸ್ಕೋಸಜಾಯತೆ 
॥ ೨೩೧ |! 

ಮರ್ಮಸಪ ಕ್ರಧಮನಾಧ್ಯಾ' ನಂ ಶ್ವಯತುರ್ಹಸ್ತಸಾದಯೋಃ || 

ಜಠರಂಗ್ರ -ಹಣೇಕೋಗೋ ಯಕ್ಟಾ ತ್ಮಿ ಗುಲ್ಮಃ ಕ್ಷಯೋ ಜೃರಃ॥ ೨೩೨॥ 

ಬಾನಾಡಿ ಚಾನ್ಯಸ್ಯ ವ್ಯಾಥೇರ್ಲಿಂಗಾನಿ ದರ್ಶಯೇತ್‌”! Il 

ಸ್ವಸ್ನೇಮಾರ್ಜಾರಗೋಮಾಯುವ್ಯಾಲಾನ್‌ ಸನಕುಲಾನ್‌ ಕಪೀನ್‌ 
| |! ೨೩೩ |! 

ಪ್ರಾಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನದ್ಯಾದೀನ್‌ ಶುಷ್ಕಾಂಶ್ಚಸವನಸ್ಪತೀನ್‌ | 

ಕಾಲಶ್ಚ ಗೌರಮಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ಗೌರಶ್ಚ ಕಾಲಕರ್ಮ್ವ. | ೨೩೪! 

ವಿಕರ್ಣನಾಶಿಕಂ ವಾಪಿ ಪ್ರಪಶ್ಯೇದಹತೇಂದ್ರಿಯಃ || 


ತನುನೇಶ್ಚ್ಯ ಭಿಷಕ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸೃಚ್ಛೆ (ತ್‌ ಕಿಂ ಕ್ಸ 1 ಕದಾ ಸಹ!|೨೩೫॥ 
ಜಗ್ಗ ಮಿತ್ಯನಗಮ್ಯಾಶು ಪ್ರ ಪೆದ್ಯಾ ಡ್‌ ವಮನಂ ನ Il 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ೦ ತಾಮ್ರ ರಜಶ್ಚಾ ಸ್ಮ ಸಕ್ಸ ಕ್ಸೌದ್ರಂ ಹೃದ್‌ನಿಶೋಧನಮ್‌॥೨೩೬॥ 
ಶುದ್ಧೆ « ಹೃದಿ ತತಃ ಶಾಣಂ ' ಹೇಮಚೊ್ಸೆ ಸ್ಯ ದಾಪಯೇತ್‌ ॥ 
ಹೇನು ಸರ್ವನಿಷಾಣ್ಯಾ ಶು ಗರಾಂಶ್ಚ ನಿನಿಯಚ ತಿ Il ೨೩೭ |! 
ನ ಸಜ್ಜತೇ ಹೇಮಜಾಂಗೇ ವಿಷಂ ಸೆದ್ಮದಲೇಇಂಬುನತ್‌ ll 
ನಾಗದನ್ಲೀ ತ್ರಿನೃದ್ಧಂತೀದ್ರವಂತೀಸ್ಲುಕ್‌ ಪಯಃ ಫಲೈಃ 1 ೨೩೮॥ 
ಸಾಧಿತಂ ಮಾಹಿಷಂ ಸರ್ಷಿರ್ಗೋಮೂತ್ರಾಢಕಪಾಚಿತವ್‌ ॥ 
ಸರ್ಪಕೀಟನಿಷಾರ್ತಾನಾಮೌಷಧಇ್ಟು ಪ್ರಶಾಂತಯೇ Il ೨೩೯ Il 
ಅರ್ಥ ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡನ ವಶೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬೆವರು, ರಜ ಅಥವಾ 
ಬೇರೆ ಆನೇಕ ಅಂಗಗಳ ಮಲಗಳನ್ನು || ೨೩೦ ॥ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳು ಕೊಟ್ಟ 
ಕೃತ್ರಿಮ ವಿಷಗಳನ್ನು ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಿಂದ 
ಪಾಂಡುರೋಗ್ಯ ಕಾಶಣ್ಯ ಮಂದಾಗ್ದಿ ಮುಂತಾದ ಕೃತ್ರಿಮ ವಿಷದ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಇವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೩೧ | ಮರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನೋವು, ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯುಬ್ಬೋಣ, ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಾವು, ಉದರ- ಸಂಗ್ರಹಣಿ, ಕ್ಷಯ್ಕ ಗುಲ್ಮ, 
ಜ್ವರ ಇದರಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇನೆಯ ಲಕ್ಷಣನಳೂ ಉಂಟಾಗುವವು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಕ್ಕು, ನರಿ, ಹಾವು, ಮುಂಗುಲ್ಲಿ, ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ॥ ೨೩೩ ॥ ಒಣಗಿದ ಗಿಡಗಂಟಿ 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ರ್ಜ [ ವಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 








ಹೊಳೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ ಬಹಳಮಾಡಿ ನೋಡುತ್ತಾ ನೆಸ್ತ ಸ್ನಸ ಸ್ನದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು 
ಬಣ್ಣದವನು ತನ್ನನ್ನು ಕೆಂಸೆಂದ್ಕೂ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣನದನು ತನ್ನನ್ನು ಗ 
॥೨೩೪॥ ಇಂದ್ರಯಗಳು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕಿವಿಮೂಗುಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಜಾಣನಾದ ವೈದ್ಯನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರೊಡನೆ, ಯಾ 
ವಾಗೈ ಏನು ತಿಂದಿರುವೆಯೆಂದು ಕೇಳಿ!೨೩೫॥ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ ವಮ 
ನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತಾಮ್ರಭಸ್ಮವನ್ನು ಜೇನಿನೊಡನೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಅದು ಹೃದಯವನ್ನು ಶುದ್ಧಮಾಡುವದು 1 ೨೩೬ ॥ ಹೃದಯವು. 
ಶುದ್ಧ ವಾಗಲು ಸುರರಧಸ್ಮನನ್ನು ೧ ಶಾಣ ( ೩ ಮಾಸಿ) ಕೊಡಬೇಕು. 
ಸುವರ್ಣವು ಎಲ್ಲ ವಿಷಗಳನ್ನೂ ಕೃತ್ರಿಮ ವಿಷಗಳನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
॥೨೩೭॥ ಕಮಲದ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೀರು ಅಂಓಕೊಳ್ಳದೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಸುವರ್ಣಭಸ್ಮ ತಿನ್ನು ವವನಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಅಂಟಕೊಳ್ಳದು. Me ದೀರ್ಫ 
ಮೂಲದಂತಿ ತ್ರಿವೃದ್ದಂತೀ (ಹೃಸ್ವಮೂಲದಂತಿ) ದ್ರಂವತೀ, (ಮೂಲವು ಹೃ 
ಸ್ವವಿದ್ದ ಸಣ್ಣಗಿಡ) ಕಳ್ಳಿಯಹಾಲು, ಮಂಗಾರಿಯಕಾಯಿ ೨೩೮! ಇವುಗಳ 
ಇ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ೫೧೨ ತೊಲಿ ಗೊಮೂತ್ರ, ೧೨೮ ತೊಲಿ ಎಮ್ಮೆಯ ತುಪ್ಪ 
ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಫೃತವು ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಕೀಟ ವಿಷದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಔಷಧವಾಗಿರುವದು. 
ಅಮೃತ ಫೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಶಿರೀಷತ್ವಕ್‌ ತ್ರಿಕಟುಕಂ ತ್ರಿಫಲಾ ಚಂದನೋತ್ಸಲೇ ॥ 

ದ್ವೇಬಲೇ ಸಾರಿನೇ ಶ್ರೇತಾ ಸುರಭೀನಿಂಬಸಾಟಿಲಾಃ 1 ೨೪೦ ॥. 
ಬಂಧುಜೀವಾಢಕೀಮೂರ್ವ್ನಾವಾಸಾಸುರಸವತ್ಸಕಾನ್‌ ॥ 
ಪಾಠಾಂಕೋಲಾಶ್ಚ ಗಂಧಾರ್ಕಮೂಲಯಷ್ಟಾ ಹೈಸದ್ಮಕಾನ್‌ 11೨೪೧1 
ವಿಶಾಲಾಂ ಬೃಹತೀಂದ್ರಾಕ್ಸ್ಟಾಂ ಕೋನಿದಾರಂ ಶತಾವರೀಮ್‌ ॥| 
ಕಟಿಭೀದಂತ್ಯಪಾಮಾರ್ಗ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪರ್ಣೀರಸಾಂಜನಮ್‌ ॥ ೨೪೨ ॥ 
ಶ್ವೇತೌ ಬಾಣಾಶ್ವಖುರಕೌ ಕುಷ್ಠ ದಾರುಪ್ರಿಯಂಗುಕಾನ್‌ ॥ 

ವಿದಾರೀಂ ಮಧುಕಾತ್‌ಸಾರಂ ಕರಂಜಸ್ಯ ಫಲತ್ವಚೌ || ೨೪೩ | 
ರಜಸ್ಕೌ ಲೋಧ್ರಮಕ್ಸಾಂಶಂ ಪಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾಧ್ಯಂ ಫೃತಾಢಕಮ್‌ | 
ತುಲ್ಯಾಂಬುಚ್ಛಾಗಗೋಮೂತ್ರತ್ಯಾಢಕೇ ತದ್ದಿಸಾಪಹಮ್‌ ॥ ೨೪೪ ॥ 
ಅಪಸ್ಟಾ ವೆಜ್ಜರೋನ್ಮಾದಭೂತಗ್ರಹಗರೋದರವ್‌ ll 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] ೬೪೦ { ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ಪಾಂಡುಕೋಗಾನ್‌ ಕ್ರಿನೀನ್‌ ಗುಲ್ಮಾನ್‌ ಪ್ಲೀಹೋರುಸ್ತಂಭಕಾ 
ಮಲಾಃ ! ೨೪೫ ॥ 
ಹನುಸ್ಕಂದಗ್ರಹಾಡೀಂಶ್ಚ ಷಾನಾಭ್ಯಂಜನನಾವನೈಃ |! 
ಹನ್ಯಾತ್‌ ಸಂಜೀವಯೇಚ್ಛಾಶು ನಿಷೋದ್ವೇಗಮೃತಾನ್‌ ನರಾನ್‌ 
|| ೨೪೬ | 
ನಾಮ್ನೆ ಪತದಮೃತಂ ಸರ್ವನಿಷಾಣಾಂ ಸ್ಯಾದ್‌ ಫೃತೋತ್ತ ಮರ್ಮ ॥ 
ಅರ್ಥ:-- ಶಿರಸಲ ತೋಟಿ, ತ್ರಿಕಟ್ಟಿ ತ್ರಿಫಳೆ, ಚಂದನ, ನೀಲಕಮಲ, 
ಕಳ್ಳಂಗಡ್ಲೆ, ಮುದ್ರೆ, ಅನಂತಮೂಲ, ಕರೇಅನಂತಮೂಲ, ಬಿಳೇಗೋ 
ಕರ್ಣಿ, ರಾಸ್ಟೈ ಬೇವು, ಪಾದರಿ, 1೨೪೦॥ ಬಂಧುಜೀವ, (ಬಂದುಗೆಹೂವು) 
ತೊಗರಿ, ಹೆಗ್ಗೊರಟಗೆ, ಅಡಸಲ, ತುಳಸಿ, ಇಂದ್ರಜವ, ಆಗಳಶುಂಠಿ, ಅಂ 
ಕೋಲ, ಅಶ್ವಗಂಧ, ಎಕ್ಸೆಯ ಬೇರು, ಜೇಷ್ಠಮಧು, ಪದ್ಮಕಾಷ್ಯ, 1೨೪೧ 
ಕಾಡಕವಡಿಯ ಬೇರು, ಹೆಬ್ಬುಗುಳ್ಳ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ಕೋವಿದಾರ,್ಯ ( ಕಂಚವಾಳ ) 
ಶತಾವರೀ ಕಭಿ ( ಗಿರಿಕ್ಲಿಕೆ) ದಂತೀಮೂಲ, ಉತ್ತರಾಣಿ ಮೂರೆಲೆ ಹೊನ್ನೆ 
ರಸಾಂಜನ್ಯ ॥೨೪೨॥ ಶ್ವೀತಬಾಣ, ಅಶ್ವಜುರ (ಉತ್ತರಾಣಿ) ಕೋಷ್ಟ, ದೇನ 
ದಾರ್ಕ ಗವ್ವಲಾ ನೆಲಗುಂಬಳ, ಇಸ್ಪಿಯಕೆಚ್ಚು, ಹುಲಗಲಿಯ ಫಲ ಮತ್ತು 
ತೋಟಿ, ಅರಿಸಿಣ ಮರದರಿಹಿಣ, ಲೋಧ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ತೊಲೆ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಆದರಲ್ಲಿ ನೀರು ೮ ಪ್ರಸ್ಥ, ಅಡಿನಮೂತ್ರ, ಗೋಮೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಸ್ಥ ಹಾಕಿ ಎಂಟು ಪ್ರಸ್ಥ ಫೈತ ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಪಾನ, ಅಭ್ಯಂಗ್ಯ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ 
ಅದು ವಿಷವನ್ನೂ, ಅಸಸ್ಮಾರ ಜ್ವರ, ಉನ್ಮಾದ, ಭೂತಬಾಧೆ, ಗ್ರಹಸೀಡೆ, 
ಕೃತ್ರಿಮವಿಷ್ಕ ಉದರ್ರ ಪಾಂಡುರೋಗ್ಗ, ಕೃಮಿ, ಗುಲ್ಮ, ಪ್ಲೀಹೈ ಉರುಸ್ತಂಭ್ಯ. 
ಕಾಮಣಿ ॥ ೨೪೫ ॥ ಹೆನುಸ್ಮಂಭ್ಯ ಹೆಗಲು ಬಿಗಿಯೋಣ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿಷದ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಸತ್ತವರನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬದುಕಿ 
ಸುವದು. ॥ ೨೪೬ ॥ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಫೈತದ ಹೆಸರು ಅಮೃತವೆಂದಿದ್ದು 
ಎಲ್ಲ ನಿಷಗಳಿಗೆ ಉಸಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೪೬! ॥ 
ತತ್ರಶ್ಲೋಕಾಃ 

ಛತ್ರೀರುರ್ರ್ಭುರಪಾಣಿಶ್ಚ ಚರೇದ್‌ ರಾಶ್ರೌ ತಥಾ ದಿವಾ ॥ ve If 

ತಚ್ಛ್ರಾಯಾಶಬ್ದನಿತ್ರಸ್ತಾಃ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಹಿ ಪನ್ನಗಾಃ | 


೨೩ನೆಯ ಸಳ್‌ ೩೪೧ [ ನಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ದಷ್ಟ ಮಾತ್ರೋ ದಶೇದಾಶು ತಂ ಸರ್ಪಂ ಲೋಷ್ಟ್ರ ಮೇವ ಚ ॥ ೨೪೮ ॥ 
ಉನರ್ಯರಿಸ್ಟಾನ್‌ ಬದ್ದೀಯಾದ್‌ ದಂಶಂ ಛತ್ತಾ ದಹೇತ ನಾ 
ವಜ್ರಂ Be, ಸಾರಕ "ಓಚುಕೀ ನಿಷಮುಷ್ಟಿ ಕಾ || ೨೪೯ I 


ಕರ್ಕೋಟಕಂ ಸರ್ಷಮಣಿರ್ವೈದೂರ್ಯಂ ಗಜಮ್ಮಾ ಕವ್‌ ॥ 
ಧಾರ್ಯಂ ವರಮಣಿರ್ಯಾಶ್ಚ ನರೌಷಧ್ಯೋ ನಿಷಾಪಹಾಃ 1 ೨೫೦ ॥ 
ಖಗಾಶ್ಚ ಸಾರಿಕಾಃ ಕ್ರೌಂಚಾಃ ಶಿಖಿಹಂಸಶುಕಾದಯಃ ॥ 
ಇತೀದಮುಕ್ತ ೦ದಿ ಿವಿಧಶ್ವ ವಿಸ್ತರೈರ್ಬಹುಪ್ರಕಾಕ್ಕೆ ೈರ್ವಿಷರೋಗಭೇಷ 
ಜಮ್‌ | ೨೫೧ | 
ಅಧೀತ್ಯ ಯಃ ಸಮ್ಯಗಿಹ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಯೇದ” ಪ್ರಜೇದ್ವಿಷಾಣಾಮನಿ 
ಸಹ್ಯತಾಂ ಭಿಷಗ್‌ ॥ 
ಅರ್ಥ ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಕೊಡೆಯನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ಸಳನಾಡುವ ಬಡಿಗೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೊರಡಬೇಕು. 
॥ ೨೪೫ | ಏಕೆಂದರೆ ಕೊಡೆಯ ನೆರಳುಮತ್ತು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಸಪ್ಪಳದಿಂದ ಹಾವು 
ಗಳು ಅಂಜಿ ತೀವ್ರ ಓಡಿಹೋಗುವವು. ಹಾವು ಕಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು 
ಅಥವಾ ಹೆಂಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಬೇಕು. ॥ ೨೪೮ | ದಂಶದಮೇಲೆ ಅರಿಸ್ಟೆ (ಹಗ್ಗ) 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕು. ದಂಶವನ್ನು ಕೊಯ್ದು ತೆಗೆಯಬೇಕ್ಕು ಅಥವಾ ಸುಡ 
ಬೇಕು. ವಜ್ರ, ಮರಕತಮಣಿ, ಪಾರ್ಕ ಪಿಚುಕ್ಕ ನಿಷಮೂಷ್ಟಿಕ, ॥ ೨೪೯ ॥ 
ಪದ್ಮರಾಗ, ಸರ್ಪಮಣ್ಮಿ ವೈಡೂರ್ಯ, ಗಜಮೌಕ್ರಿಕ್ಕ ನರಮಣಿ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತಮ ವಿಷನಾಶ ಕ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಮೇ ಧರಿಸಬೇಕು. ॥ ೨೫೦ ॥ 
ಮತ್ತು ಕ್ರೌಂಚ, ಸಾರಿಕೆ, ನನಿಲ್ಕು ಹಂಸ್ಕ ಶುಕ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸಹಜ ಕೃತ್ರಿಮನೆಂಬ ಎರಡು ತರದ ` 
ವಿಷರೋಗದ ಔಷಧವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳ ಚ್ಚತು. ॥ 5೨೫೧ ॥ ಯಾವ 
ವೈದ್ಯನು ಇದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತು ಉಸಯೋಗಿಸುವನೋ ಅವನು ವಿಷ 
ಗಳಿಗೆ ಅಂಜಿಸಿ ಓಡಿಸುವನು. ॥ ೨೫೧1 ॥ 
ಇತ್ಯಗ್ನಿನೇಶಕೃತೇ ತಂತ್ರೇ ದೃಢಬಲಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕ ತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಸ್ಥಾನೇ 
ನಿಷಚತಿ್ಸಿ ತಂ ನಾಮ ತ ಸ್ರಯೋವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅ "ಮದಾಧ್ಯ ಬಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದ ಶಿಷ್ಯ ಆದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ : 
ರಚಿತನಾದ ಚರಕ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ? ಎಂಬ ಚರಕ ಜತಿ ಓಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಂಬ ಇಸ್ಪತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


೨೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮದಾತ್ಯಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಮೋಹಜನಕತ್ವ ಮತ್ತು ವಿಸಸಮಾನಗುಣಜನ್ಯತ್ವ್ಯ ಈ ಗುಣಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಇನ್ದದರಿಂದ ವಿಷವ ನೆಂತರ ಮದಾತ್ಯಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮದಾತೃಯ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ 


ಅರ್ಥ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಮದಾತ್ಯಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಇತಿಹ ಸ್ಮಾಹ ಭಗವಾನಾತ್ರೇಯಃ il ol 


ಅರ್ಥ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯ ಖುಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ॥೧॥ 


ಮದ್ಯಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ... 


ಸುರೈಃ ಸುರೇಶಸಹಿತೈರ್ಯಾ ಪುರಾ ಪ್ರತಿಪೂಜಿತಾ || 

ಸೌತ್ರಾನುಣ್ಯಾಂ ಹೂಯತೇ ಯಾ ಕರ್ಮಭಿರ್ಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ೧॥ 
ಯಜ್ಞೇ ಹ ಯಾ ಚ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಸೋನೊಇತಿಪತಿತೋ ಯಯಾ ॥ 
ನಿರೋಜಸ್ತ ಪುಸಾವಿಷ್ಟಸ್ತಸ್ಮಾದ್‌ ದುರ್ಗಾದ್‌ ಸಮುದ್ಭೃತಃ ॥೨॥ 
ವಿದಿಭಿನೆನದನಿಹಿತ್ಸೆರ್ಯಯೇಜ್ಯಂತೇ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ॥ 

ದೃಶ್ಯಾ ಸ್ಪೃಶ್ಯಾ ಪ್ರಕಲ್ಬ್ಯಾ ಚ ಯಜ್ಞೇ ಯಾ ಯಜ್ಞಸಿದ್ಧಯೇ ॥೩॥ 
ಯೋನಿಸಂಸ್ಕಾರನಾಮಾಷ್ಯೈರ್ನಿಶೇಸೈರ್ಬಹುಧಾ ಚ ಯಾ ॥ 
ಭೂತ್ವಾ ಭವತ್ಯೇಕನಿಧಾ ಸಾಮಾನ್ಯನ್ಮದಲಕ್ಷಣಾತ್‌ ell 





೨೪ನೆಯ ಅಧಾ ಯ ಯು] ೩೪೩ ತ ಮದಾತ್ಮಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





"ಯಾ ದೇನಾನಮೃ ತಂ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ಟ ಧಾ ಭೂತ್ವಾ ಪಿತೃ ಂಶ್ಚಯಾ ॥॥ 
ಸೋಮೋ ಭೂತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾತೀಸ್‌ pe ಯುಕೆ ಕೇ ಶ್ರೇಯೋಭಿರುತ್ತ 
ಮ್ಳ 8 |೫| 


ಆಶ್ವಿನಂ ಯಾ ಮಹತ್ತೇಜೋ ನೀರ್ಯಂ ಸಾರಸ್ಪತಂ ಚ ಯಾ 

ಬಲಮೆ ಿಂದ್ರಂ ಚ ಯಾ ಸಿದ್ಧಾ ಸೋಮೇ ಸೌತ್ರಾ: ಮಣೌ ಚ ಯಾ 

ಕೋಕಾರತಿಭಯೋದ್ಹೇಗನಾಶಿಸೀ ಯಾ ಮಹಾಬಲಾ ॥ 

ಯಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಯಾ ರತಿರ್ಯಾ ನಾಕ್‌ ಯಾ ಪುಷ್ಟಿರ್ಯಾ ಚ ನಿವೃತಿಃ 
Ila ll 

ಯಾ ಸುರಾಸುರಗಂಧರ್ವಯಸ್ಷರಾಕ್ಷಸಮಾನುಷ್ಯೆಃ ॥ 

ರತಿಃ ಸುರೇತ್ಯಭಿಹಿತಾ ತಾಂ ಸುರಾಂ ವಿಧಿನಾ ಪಿಬೇತ್‌ il ell 


ಆರ್ಥ-- ಇಂದ್ರನೊಢನೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮದ್ಯ 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೋ ಮತ್ತು ಸೇತ್ರಾಮಣಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಆಹುತಿ 
ಯಾಗಿ ಹಾಕಲ್ಪಡುತ್ತ ತ್ತರೋ, ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಯಾವುದು ಸ್ವಾಗತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ॥ ೧॥ ಓಜಃಕ್ಷಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ರೋಗಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ಆ ಸಂಕಟದಿಂದ ಯಾವ ಮದ್ಯದಿಂದ 
ಪಾರಾದನೋ ॥ ೨ ॥ ಮಹಾತ್ಮರು ವೇದವಿಹಿತ ವಿಧಿಗಳಿಂದ ಯಾವ ಮ 
ದಿಂದ ಯಜ್ಞ ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಯಜ್ಞ.ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಯಾತರ ದರ್ಶನ 
ಸ್ಪರ್ಶನ, ಉತ್ಪಾ ದನಗಳು ಅವಶ್ಯವಾ ಗಿವೆಯೋ | ೩॥ೃ ಮೂಲಕಾರಣ, 
ಸಂಸ್ಕಾರ, ಹೆಸರು, ಪ್ರಭಾವ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಯಾವದು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಿದ್ದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮದನೆಂಬ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಒಂದೇ ವಿಧವಾ 
ಗಿದೆಯೋ ॥ ೪ | ಅಮೃತವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಸ್ವಥೆಯಾಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ 
ಸೋಮವಾಗಿ ದ್ವಿಜರಿಗೂ ಯಾವದು ಉತ್ತಮ ಕ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತದೋ ॥ ೫ ॥ “ಯಾವದು ಆಶಿ ನೀ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತೇಜವನ್ನೂ 
ಸರಸ್ಪತಿಯಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಬಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಜಿಯೋ, ಸೋಮಯಾಗ ಸೌತ್ರಾಮಣಿ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ || ೬ ॥ ಯಾವ ಮದ್ಯವು ಬಲಿಷ್ಮನಿದ್ದು, ದುಃಖ ಅರತ್ತಿ 
ಭಯ್ಯ ಉದ್ವೇಗಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿ, ಆನಂದ, ವಾಣಿ, ಪುಸ್ಟಿ, ಸುಖ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೪೪ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಧಮ ಮದಾ ಸುಳ ರಾರಾ ಲಾ ಮ 





ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೋ ॥ ೭ 1 ಯೆಇವದು ದೇವ್ಯ ದೈತ್ಯ, ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ 
ರಾಕ್ಷಸ, ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಆನಂದವೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೋ 
ಆ ಮದ್ಯವನ್ನು ವಿಧಿಯಿಂದ ಕುಡಿಯಬೇಕು. 


ಆ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶರೀರಕೃತಸಂಸ್ಕಾರಃ ಶುಚಿರುತ್ತಮ ಗಂಧವಾನ್‌ ॥ | 
ಉದ್ದಾಮುಗಂಧಿಭಿರ್ವಸ್ತ್ರೆ ಟಭರಮಲೈರ್ನಾ ಯಥಾನುಗೈಃ - ॥೯॥ 


ವಿಚಿತ್ರನಿನಿಧಸ್ಪಗ್ನೀ ರತ್ನಾಭರಣಭೂಷಿತಃ ॥! 
ದೇನದ್ಧಿಜಾತೀಸ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಂಗಲಮುತ್ತಮಂ 1೧೦! 


ದೇಶೇ ಯಥರ್ತುಕೇ ಶಸ್ತೇ ಕುಸುಮಪ್ರಕರೀಕೃತೇ ॥ 


ಸಂವಾಸಸನ್ಮುತೇ ಯುಖ್ಯೇ ಧೂಸಸಮ್ಮೋದಭೂಷಿತೇ | ೧೧॥ 
ಸೂಪಧಾನೇ ಸುಸಂಸ್ತ್ರೀರ್ಣೇ ವಿಹಿತೇ ಶಯನಾಶಿನೇ ॥ 
ಉಪವಿಷ್ಟೊೋಆಥವಾ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ವಶರೀರಸುಖೇ ಸ್ಥಿ ತಃ ll ೧೨॥ 
ಸೌವರ್ಣೈರಾಜತೈಶ್ವಾ ಪಿ ತಥಾ ಮಣಿಮಯ್ಯೆರಪಿ || 
ಭೋಜನೈರ್ನಿವಿದೈಶ್ಚಿತ್ರೆ ಲ ಸುಕೃತೈಶ್ಚ ಪಿಬೇತ್‌ ಸದಾ Il ೧೩ Il 
ರೂಪಯೌನನಮತ್ತಾಭಿಃ ಶಿಕ್ಷಿತಾಭಿರ್ನಿಶೇಷತಃ ॥ 

ವಸ್ತ್ರಾ ಭರಣಮಾಲ್ಕೆ ಕ್ತಿ ಭೂಷಿತಾಭಿರ್ಯಥರ್ತುಕೈಃ || ov Il 
ಶೌಚಾನುರಾಗಯುಕ್ತಾಭಿಃ ಪ್ರಮದಾಭಿರಿತಸ್ತ ತಃ | 

ಸಂವಾಹ್ಯಮಾನ ಇಷ್ಟಾಭಿಃ ಪಿಬೇನ್ಮದ್ಯಮನುತ್ತ ಮಮ್‌ |! ೧೫ Il 
ಮದ್ಯಾನುಕೂಲೈರ್ಹರಿತೈಃ ಫಲೈರ್ಹರಿತಕ್ಕೆಃ ಶುಭೈಃ || 
_ಲನಣೈರ್ಗಂಧಸಿಶುನೈರವದಂಶೈರ್ಯಥರ್ತುಕೈಃ || ೧೬! 
ಭೃಷ್ಟೆ ರ್ನಾಂಸೈೆರ್ಬಹುವಿಧೈಭೂಜಲಾಂಬರಚಾರಿಣಾವ್‌ ॥ 
ಸೌರೋಗವೈಶ್ಚವಿಹಿತೈರ್ಭಕ್ಷೈಶ್ಚ ವಿವಿಧಾತ್ಮಕೈೆಃ Il ೧೭॥ 


ಪಿಜೇತ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಬುಧಾನಾಶಿಷಃ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯ ಚ ॥ 
ಪ್ರದಾಯ ಯಜನಂ ಗ್ರೇ ತೃರ್ಥಿಭ್ಯಃ ಪೃಥವೀತಲೇ ॥ ೧೮ Il 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ೩೪೫ [ಮಡಾತ್ಮ ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











. ಅರ್ಥ-- ಸ್ಟು ನ ಮುಂತಾದ ಶರೀರಸಂಸಾ ಸರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ,. ಪವಿಶ್ರ 
ನಾಗಿ, ಉತ್ತಮ ಗಂಧಗಳನ್ನು ಮೈಗೆ ತೊಡೆದುಕೊಂಡ್ಕು ಜತರ ಖುತು 
ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗಂಧವನ್ನು ಚಟ್ಟಿ ದೆ ನಿರ್ಮಲ ವಸ ಸ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಂಡು, 
॥ ೯ ॥ ವಿಚಿತ್ರ, ವಿನಿಧ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ರತ್ನಜ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ದೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಉತ್ತಮ ಮಂಗಲ: 
ಕರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ, ॥ ೧೦ ॥ ಆಯಾಯ ಖುತುಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಉತ್ತಮವಾದ್ಕ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದ ಧೂಸದ 

ವಾಸನೆ ಹಿಡಿದ ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ॥ ೧೧ ॥ : ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ತಲೆಗಿಂಬುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಹಾಸಿದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಟರಾಮವಸಿಸುವುಕ ಲಗ ಅಥವಾ ಕೂತು, ॥೧೨॥ ಬಂಗಾರ, 
ಚ! ರತ್ನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರಕೊಟ್ಟಿ ತರತರದ 
ಆನೇ ಕ ಅನ್ನದೊಡನೆ ಮದ ವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. || ೧೩ || ರೂಪ, ತಾರುಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಮತ್ತ ರಾದ ನ ಶಿಕ್ಷಣನನ್ನು ಪಡೆದ, ಆಯಾ ಯತುಗಳಿಗನು 
ರೂಪವಾದ ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣ, ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ್ಕ .| ೧೪ | 

ಸ್ವಚ್ಛತೆ, ಪ್ರೇಮೆಗಳುಳ್ಳ, ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ನೈಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವರೊಡರೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥ ೧೫ | ಮದ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಒಳ್ಳೇ, ಹಸರು ನ ವ್ಯಂಜನ. 
ಫಲಗಳಿಂದ, ಆಯಾ ಖುತುಗಳಿಗನುರೂಸವಾದ, ಗಡಿಯು ಉಪ್ಪು, 
ಉಸುಳಿ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ | ೧೬ | ಭೂಮಿ ಆಕಾಶ್ಕ ನೀರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಅನೇಕ ತರದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರಿದ ಮಾಂಸಗಳೊಡನೆ 
ಚಲೋ ಅಡಿಗೆಯನರು ಮಾಡಿದ ತರತರದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳೊಡನೆ. ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥ ೧೭ |! ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ಭೂತಲದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಕ್ಷುಕರಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮಧ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥ ೧೮1 


ಬೇರೆಬೇರೆ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯವರಿಗೆ ಮದ ಕುಡಿಯುವ ನೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ನಿಧಿಯನ್ನೂ ಕುಡಿಯತಕ್ಕ ಮದ್ಯದ ಪ್ರ ಪ ಕಾರನನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 


ಅಭ್ಯಂಗೋತ್ಸಾ ದನಸ್ಸಾ ್ಲನಸಾನೋಧೂಪಾನುಲೇಶನೈೆ ॥ 
ಸಿ ಗೊ ಸ್ಥೆ ರ್ಭ್ಯಾನಿತತ್ಟಾನ್ನೆ ನೆ )ರ್ನಾತಿಕೋ ಮದ್ಯ ಮಾಚಕೇತ್‌ 1೧೯! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೪೬ [ ಚಿಕಿತಾ ಸ್ಥಾನ 








EE ಭಾ ಮಾದಾ ನಾರ ಲನ ಗುವ ಮಮಾ ದಂ: 


ಶೀತೋಸಚಾರೈರ್ವಿನಿಧೈರ್ಮಧುರಸ್ನಿಗೃಶೀತಲೈಃ ॥ 

ಸೈತ್ತಿಕೋ ಭಾವಿತಶ್ಹಾ ನ್ನೈಃ ಪಿಚೀನ್‌ ಮದ್ಯಂ ನ ಸೀದತಿ | ೨೦ 
ಉಪಚಾರೈಶ್ಚಾ ಶಿಶಿಕ್ಕರ್ಯವಗೋಧೂನುಭುಕ್‌ ಪಿಬೇತ್‌ |! 

ಶ್ಲ ಸ್ಮಿಕೋ ಧನ್ಯಜೈರ್ಮಾಂಸೈರ್ಮದ್ಯಂ ಮಾರೀಚಕ್ಕೆಃ ಸಹ ॥ ೨೧ 
ಕಫಸಿತ್ತಾತ್ಮಕೇಭ್ಯಶ್ಚ ಮಾಧ್ವೀಕಂ ಮಾಧವಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ 
ವಾತಿಕೇಭ್ಯೋ ಹಿತಂ ಮದ್ಯಂ ಪ್ರಾಯೋ ಗೌಡಿಕಪೈಸ್ಟಿ ಕನ್‌ I ೨೨ | 
ಬಹುದ್ರವಂ ಬಹುಗುಣಂ ಬಹುಕರ್ಮ ಮದಾತ್ಮಕನ್‌ Il 
ವಿಧಿರ್ವಸುಮತಾಮೇಷ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಿಭವಾಶ್ವ ಯೇ || ೨೩ |! 
ಯಥೋಪಶೈತ್ತಿಕೈರ್ಮದ್ಯಂ ಪಾತವ್ಯಂ ಮಾತ್ರಯಾ ಹಿತವ್‌ ॥ 
ಗುಣೈರ್ದೋಷೈಕಶ್ಷ ತನ್ಮದ್ಯಮುಭಯಂ ಚೋಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥3೨೪॥ 
ನಿಧಿನಾ ಮಾತ್ರಯಾ ಕಾಲೇ ಹಿತೈರನ್ನೆ ರ್ಬೇೆಥಾಬಲಮ್‌ Il 
ಪ್ರಹೈಷ್ಟೋ ಯಃ ಪಿಬೇನ್ಮದ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾದಮೃತಂ ಯಥಾಾಗ್ಲ ! ೨೫ /| 
ಯಥೊಪೀತಂ ಪುನರ್ಮದ್ಯಂ ಪ್ರಸಂಗಾದ್‌ ಯೇನ ಪೀಯತೇ ॥ 
ರೂಕ್ಷವ್ಯಾಯಾನುನಿತ್ಯೇನ ನಿಷನದ್‌ ಯಾತಿ ತಸ್ಯ ತತ್‌ ॥ ೨೬! 





ಅರ್ಥ-- ವಾತಿಕ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಥಿಗ್ಗೆ, ಉಪಷ್ಣೃಗಳಾದ ಅಭ್ಯಂಗ 
ಉತ್ಪಾದನ ( ಮೈಗೆಉದರಿಸುವ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ.) ಸ್ಥಾನ ವಸ್ತ್ರ, ಧೂಪ, 
ಗಂಧಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಇಂಥ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥೧೯॥ ಪಿತ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಯವನು ಮದುರ ಸ್ಲಿಗ್ದ ಶೀತ ವೀರ್ಯ 
ವಂತ ವಿವಿಧ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಪಾಯ 
ವಾಗದು. ॥೨೦॥ ಕಫಸ್ರಕೃತಿಯವನು ರುಕ್ಷ ಉಷ್ಣೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಜವೆ, ಗೋದಿಗಳನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತ, ಮೆಣಸು ಹಾಕಿದ ಜಾಂಗಲ 
ಮಾಂಸದೊಡನೆ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 1೨೧1 ಕಫಸಿತ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ವರಿಗೆ ಮಾಧ್ವೀಕ (ದ್ರಾಕ್ಷೆಯಮದ್ಯ) ಮಾಧವ (ಜೇನಿನಮದ್ಯ) ಮದ್ಯಗಳು 
ಹಿತಕರವು. ವಾತಸ್ರಕೃತಿಯವರಿಗೆ ಬಹಳಮಾಡಿ ಗೇಡಿಕ (ಬೆಲ್ಲದಿಂದಮಾಡಿದ) 
ಸೈಷ್ಟಿಕ (ಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ) ತೆಳ್ಳಗಿನ ಬಹಳ ನೀರು ಹಾಕಿದ ಮದ್ಯವು 
ಹತಕರವು ॥೨೨॥ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿದ್ದು ಪುಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆ ಮದವು. ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ... ಹಣವುಳ್ಳಪರು ಮತ್ತು 








೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೪೭ [ ಮಡಾಕ್ಕಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 





ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸುವವರು ॥ ೨೩ |! ತಮ್ಮ ಸಂಸತ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಪಸ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕುಡಿದರೆ ಹಿತವಾಗುವದು. ಮದ್ಯವು 
ಗುಣ ಮತ್ತು ಜೋಷ ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. || ೨೪ || ವಿಧಿಯಂಹ. 
ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಿತಕರವಾದ ಅನ್ನದೊಡನೆ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯಂತೆ ಆನಂದದಿಂದ ಮನ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುವವನಿಗೆ ಅದು ಅಮ್ಭತದಂತೆ 
ಆಗಿದೆ. | ೨೫ || ದಿನಾಲು ವಸ್ಯಿಯಾಮ ಮಾಡುನ ರುಕ್ಷ ಮನುಷ್ಯನು ಕುಡಿ 
ಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಂಥದು ಸಿಗುವದೋ ಅಂಥದನ್ನೇ ಕುಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದು 
ದ್‌ ಜ್ನ 
ವಿಷವಾಗುವದು. ॥ ೨೬ ॥ 


ಮದ್ಯವು ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮದ್ಯಂ ಹೃದಯಮಾನಿಶ್ಯ ಸ್ವಗುಣೈರೋಜಸೋ ಗುಣಾನ್‌ ॥ 
ದಶಭಿರ್ದಶ ಸಂಕ್ಷೋಭ್ಯ ಚೇತೋ ನಯತಿ ನಿಕ್ರಿಯಾಮ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ಲಘೂಷ್ಣತೀಶ್ವಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾನ್ಲುವ್ಯವಾಯ್ಯಾಶುಗಮೇವ ಚ || 
ರೂಕ್ಷಂ ನಿಕಾಸಿ ವಿಶದಂ ಮದ್ಯಂ ದಶಗುಣಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ Il ೨೮ |! 
ಗುರು ಶೀತಂ ಮೃದು ಸ್ಲಿಗ್ಗಂ ಮಧುರಂ ಬಹಲಂ ಸ್ಥಿರಮ್‌ ॥ 

© A 
ಪ್ರಸನ್ನಂ ಪಿಚ್ಛಿಲಂ ಶ್ಲ ಶ್ಹನೋಜೋ ದಶಗುಣಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ಗೌರವಂ ಲಾಘವನಾತ್‌ ಶೈತ್ಯಮೌಷ್ಣಾ $ದಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವತಃ Il 
ಮಾಧುರ್ಯಂ ಮಾರ್ದವಂ ತೈಕ್ಸ್ಯ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಸಾದಂ ಚಾಶು ಭಾವ 

ನಾತ್‌ ಷಂ! 

ರೌಕ್ಸಾತ್‌ ಸ್ನೇಹಂ ನ್ಯವಾಯಿತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಲಿರತ್ವಂ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಮತಾಮಪಿ | 
ನಿಕಾಸಿಭಾವಾತ್‌ ಪೈಚ್ಛಿಲ್ಯಂ ವೈಶದ್ಯಾತ್‌ ಸಾಂದ್ರತಾಂ ತಥಾ! ೩೧॥ 
ಸೌಕ್ಸ್ಟ್ಮಾನ್ಮದ್ಯಂ ನಿಹಂತ್ಯೇವನೋಜಸಃ ಸ್ವಗುಣೈರ್ಗುಣಾನ್‌ ॥ 
ಸತ್ವಂ ತದಾಶ್ರಯಂ ಚಾಶು ಸಂಶ್ಲೋಭ್ಯ ಕುರುತೇ ಮದಮ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ರಸನಾತಾದಿಮಾರ್ಗಾಣಾಂ ಸತ್ಸಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಾತ್ಮನಾಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಧಾನ ಚನ್ನ ನ ಹೈದಯಂ ಸ್ಥಾನಮುಚ್ಛತೇ | aa ll 
ಅತಿಪೀತೇನ ಮದ್ಯೇನ ವಿಹತೇನೌಜಸಾ ಚ ತತ್‌ | 
ಹೈದಯಂ ನಿಕೃತಿಂ ಯಾತಿ ತತ್ರಸ್ಥಾ ಯೇ ಚೆ ಧಾತವಃ || ೩೪ ॥ 


ತತ ೩೪೮ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ನಹ ರಯ ಮಾಮಾ ಮಯ ಬ 








ಅರ್ಥ-- ಮದ್ಯವು ಹೃಚಯನನ್ನು ಸೇರಿ MER ಗುಣಗಳಿಂದ 


'ಓಜಸ್ಸಿನ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ವನಶ್ಸನ್ನು ವಿಕೃತಮಾಡುತ್ತದೆ. 


॥ ೨೭ ॥ ಲಘುತ್ವ, ಉಷ್ಣತ್ವ, ತೀಕ್ಷ ಇತ್ರ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವ, ಆಮ್ಲತ್ವ, ವ್ಯವಾಯ್ಕ 
ಆಶುಗತ್ವ (ತೀವ್ರ ಹೋಗುವದು) ರುಕ್ಷತ್ವ NM ವಿಕಾಸಿತ್ವ , (ವ್ಯಾ ಸತತ ತ್ವ) ವಿಶದತ್ವ, 
ಇವು ೧೦ ಮದ್ಯದ ಗುಣಗಳು. || ೨೮ ॥ ಗುರುತ್ವ ಸತ್ತ ಮೃದುತ್ವ, 
ಸ್ಥಿಗೃತ್ವ, ಜಾ ಬುಹುಲ್ಯ, (ಘನತ್ವ) ಸ್ಥೆ ರ್ಕ, ಪ ವ್ರಸಾಜ ನಚ್ಚಿ ಲ್ಕ 
ಶ್ರ ತೆ ಇವು ಓಜದ ೧೦ ಗುಣಗಳು. ॥ ೨೯ ॥ ಲಘುತ್ವದಿಂದ ಗುರುತ್ವ 
ನನ್ನೂ ಉಷ್ಣತ್ವದಿಂದ ಶೈತ್ಯವನ್ನೂ ಆಮ್ಲದಿಂದ ಭಾಷಿರ್ಚತಕೂ 
ತೀಘ್ಷ್ಣತ್ವದಿಂದ ಮೃದುತ್ವವನ್ನೂ ತೀವ್ರಗಮನದಿಂದ ಪ್ರಸಾದವನ್ನೂ [೩೦ | 
ರುಕ್ಷತೆಯಂದ ಸ್ನೀಪವನ್ನೂ ವ್ಯವಾಯ ಗುಣದಿಂದ ಸ್ಥೆ ಸ್ಮೈರ್ಯನ ನ್ನೂ ವಿಕಾಸಿ 
ಗುಣದಿಂದ ಶ್ಲ ಕ್ತ _ತೆಯನ್ನೂ 'ನೈಶದ್ಯದಿಂದ ಫೈ ಫ್ನೆಚೆ ಲ್ಯವನ್ನೂ, , ಸೂಕ್ಷ್ಮಗುಣ 
ದಿಂದ ಸಾಂ ಸ್ರತೆಯೆನ್ನೂ lanl ಹೀಗೆ ಬ ಸನ ೧೦ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಮದ್ಯದ ೧೦ ಗುಣಗಳು ಹೊಡೆದುಹಾಕಿ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ ಆಶ್ರಯವಾದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕ್ಲೋಭಿಸಿ, ಮದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಡಿ.೩೨ ಹ್ಮ ಕೈದಯವು 
ಸತ್ವ ಬುದ್ದಿ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ, ರಸವಾತಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಳ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯ ವಾದ 
ಬ ಸಾ ನವಾಗಿರುವದು. 1 ೩೩ | ಬಹಳ ಮದ್ಯ ಕುಡಿಯುವದರಿಂದ 
ಓಜಸ್ಸು ನಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೈದಯವೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯ ಧಾತುಗಳೂ ವಿಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ಮದದ ಭೇದ ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ-' 


ಓಜಸ್ಯನಿಹತೇ ಪೂರ್ಮೋ ಹೃದಿ ಚ ಪ್ರತಿಜೋಧಿತೇ 1. 
ಮಧ್ಯ ಚಡ ವಿಹತೆಒಲ್ಸೆ e ಕ ನಿಹತೇ ತೂತ್ತರೋ ಮದಃ 1 ೩೫॥ 


ನೈನಂ ನಿಘಾತಂ ಕುರುತೇ ಮದ್ಯಂ ಸೈಷ್ಟಿಕನೋಜಸಃ ॥ 


ನಿಕಾಸಿರೂಕ್ಷನಿಶದಾ ಗುಣಾಸ್ತತ್ರ ಹಿ ನೋಲ್ಬಣಾಃ8 "1 &೬॥ 
ಹೃದಿ ಮದ್ಯಗುಣಾನಿಷ್ಟೇ ಹರ್ಷಸ್ತರ್ಷೊೋ ರತಿಃ ಸುಖಮ್‌ ॥ 
ನಿಕಾರಾಶ್ಚ ಯಥಾಸತ್ವಂ ಚಿತ್ರಾ ರಾಜಸತಾನುಸಾಐ! ೩೭॥ 


ಜಾಯಂತೇ ನೋಹಸಿದ್ರಾರ್ತಾ ಮದ್ಯಸ್ಯಾತಿನಿಷೇವಣಾತ್‌ ll 
ಸಮದ್ಯನಿಭ್ರನೋ ನಾಮ್ನಾ ಮದ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ Il a6 H 


9ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ] ಡರ ತಾಃ ಚಿಕಿತ್ಸ 


RN ಮದ್ಯ ಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ತವಾ ಸಚ ಮದಾಃ ॥ 
ಪ್ರಥನೋ ಮಧ್ಯನೋಂತ್ಯತ್ಚ ಶ್ರ 'ಅಕ್ಷಣೈೆ ಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಚಸ್ಮಹೇ 1೩೯॥ 
ಪ್ರಹರ್ಷಣಃ ಪ್ರೀತಿಕರಃ ಪಾನಾನ್ನೆಗುಣದರ್ಶಕಃ || | 
ವಾದ್ಯಗೀತಪ್ರಭಾಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಥಾನಾಂ ಚ ಪ್ರವರ್ತಕಃ Il ೪೦॥ 
ಫ ಜ್ರ ಬುದ್ಧಿಸ್ಮೃತಿಹರೋ ನಿಷಯೇಷು ನ ಚಾಕ್ಸಮಃ ॥| 
ಸುಖಂ ನಿದ್ರಾ ಪ ಸ್ರಹೋಧಶ ಪ್ರಥಮಃ ಸುಖದೋ ಮದಃ ಳಂ 
ಮುಹುಃ ಸ್ಮ ಎತಿರ್ಮುಹುರ್ಮೋಹೋ ವ್ಯಕ್ತಾಃವ್ಯಕ್ತಾ ಚ ನಾಜ್‌ 
ಮುಹುಃ ॥ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಪ್ರ ಲಾಪಶ್ಚ ಪ್ರಚಲಾಯನಮೇನ ಚ ll es Il 
ಸ್ಥಾ ನಪಾನಾನ [ಸಾಂಕಷೆಯೋಜನಾಃ ಸವಿಷರ್ಯಯಾಃ। ॥ 
ಲಿಂಗಾನ «ತಾನಿ ಜಾನೀಯಾದಾನಿಸ್ಟೆ € ಮುಧ್ಯಮೇ ಮುದೇ ಳೂ 
ಮಧ್ಯಮಂ ಮದಮುತ್ಯ ನಮ್ಯ ಮದಮಾಪ್ರಾಸ್ಯ ಚೋತ್ತರವ್‌ ॥ 











ನ ಕಿಂಚಿನ್ನಾಶುಭಂ ಕುರವಿ ರಾಜಸತಾಮಸಾಃ Il ೪೪ ॥ 
ಶೋ ಮದಂ ತಾದೃಶಂ ವಿದ್ವಾನುನ್ಮಾದಮಿವ ಪವಾರುಣಮ್‌ ॥ 
ಗಚ್ಛೇದಧ್ವಾನಮಾಸನ್ನಂ ಬಹುದೋಷನಿವಾಧ್ಯಗೆಃ || ೪೫ | 
ತೃತೀಯಂ ತು ಮದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಗ್ನದಾರ್ವಿವ ನಿಷ್ಠ ಯಃ ॥ 
ಮದನೋಹಾವೃತಮನಾ ಜೀವನ್ನಸಿ ಮೃತೈಃ ಸಮಃ || ೪೬ || 
ರಮಣೀಯಾನ್‌ ಸನಿಷಯಾನ್‌ ನ ವೇತ್ತಿ ನ ಸುಹೃಜ್ಜನರ್ಮ ॥ 
ಯದರ್ಥಂ ಹೀಯತೇ ಮದ್ಯಂ ರತಿಂ ತಾಂಚ ನ ವಿಂದತಿ ll ve I 


ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಂ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಯಚ್ಚ ಲಳೋಕೇಹಿತಾಹಿತವಾ*॥ 
ಯದನಸ್ಕೊ € ನೆ ಜಾನಾತಿ ಕೊಟವಸ್ಥಾ ೦ ತಾಂ ವ್ರಜೇದ್‌ ಬುಧಃ 


|| ೪೮ Il 
ಸ ದೂಷ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿಂದಶ್ವಾ $ಗಾಹ್ಯ ಏನ ಚ ॥ 


ವ್ಯಸನಿತ್ವಾದುದರ್ಕೇ ಚ ಸ ದುಃಖಂ ವ್ಯಾಧಿಮಶ್ನುತೇ | ve Il 
ಪ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ಚ ಯಚ್ಛೆ ಯಃ ಶ್ರೀಯಃ ಮೋಕ್ಷೇ ಚ ಯತ್‌ 

ಪರಮ್‌ ॥' 
ಮನಃ ಸಮಾಧೌ ತತ್‌ ಸರ್ನಮಾಯತ್ತಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ | ೫೦ ॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೫೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಮದ್ಯೆ ನ ಮನಸಶ್ವಾ ಸ್ಯ ಸಂಶೋಭಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಹಾನ್‌ || 


ಖೂ ತಟಿಸ ಸ್ಯ (ಪ ತಾಳ '` | ೫೧ ॥ 
ಮದ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರಸಂಗಂ ತಂ ಚಾಜ್ಞಾ pS ES ಮಹಾಗದಂ ॥ 
ಸುಖನಿತ್ಯಾಧಿಗಚ್ಛಂತಿ ರಜೋನೋಹಸರಾಜಿತಾಃ || ೫೨॥ 


ಮದ್ಯೋಪಹತವಿಜ್ಞಾ ನಾದ್‌ ವಿಮುಕ್ತಾಃ ಸಾತ್ವಿ ಸ್ಪ ರ್ಗುಣೈ sll 
ಶ್ರೇಯೋಭಿರ್ನಿಪ್ರಯುಜ್ಯಂಫೇ ಮದಾಂಧಾ ಮದ್ಯ Ae 818೫೩! 
ಮಧ್ಯೇ ವಮೋಹೋ ಭಯಂ ಶೋಕಃ ಕ್ರೋಧೋ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ 
ಸಂಶ್ರಿತಃ | 
ಸೋನ್ಮಾದಮುದಮೂರ್ಚ್ಛಾಡ್ಯಾಃ ಸಾಪಸ್ಮಾರಾಪತಾನಕಾಃ Il ೫೪ ॥ 


ಯಶ್ರೈಕೆಃ ಸ್ಕ್ರೃತಿವಿಭ್ರಂಶಸ್ತ್ರತ್ತ ಸರ್ವಮಸಾಧುವತ್‌ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಮದ್ಯದೋಷಜ್ಜಾ ಮಧ್ಯಂ ನಿಂದಂತಿ ತತ್ವತಃ Il ೫೫ || 


ಹಾ  ಬಜಸ್ಸು ನಾಶವಾಗದೆ | ಮಾತ್ರ ಎಚ್ಚರಾಗಲು 
ಷ್ನಮಾಗಲು ಎರಡನೇ ಮದವೂ, 
ಭಂ ಪೂರ್ಣ ನಷ್ಟವಾಗಲು ಮೂರನೇ Ls ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 1೩೫1 
ಒಬ್ಬಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸ, ರುಕ್ಷ, ವಿಶದ ಗುಣಗಳು ಬಹಳ 
ಜಸ್ಸಿನ ನಾಶವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. 
ಸೇರಲ್ಕು ಹರ್ಸ, ಸ 
ಆನಂದ ಸುಖಗಳೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆನುಗುಣವಾಗಿ ತರತರದ ರಾಜ 
ತಾಮಸ ವಿಕಾರಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವವು. | ೩೭ | ಮ ಸದ AE 
ಮೋಹನಿದ್ರೆಯುಂಟಬಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಧ್ಯವಿಭ್ರಮವು. ಮದವೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲ್ಪಡುವದು. ॥ ೩೮ ॥ ಕುಡಿಯುವ ಮದ್ಯದ ಪ್ರಥಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಂತ 
ಎಂದು ಮೂರು ಮದಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 
॥ ೩೯ | ವೆಣದಲನೇ ಮದದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷ, ಆನಂದಗಳು ಇರುವವು. ಅನ್ನಪಾ 
ಗಳ ರುಚಿಯು ತಿಳಿಯುವದು. ವಾದ್ಯ ಗೀತ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸು 
ವನು. | ೪೦ ॥ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಸ್ಮ್ರತಿ ವಿಷಗ್ರಹಣ ಶಕ್ತಿಗಳು ನಷ್ಟ ವಾಗಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾದ ಕಾ ಇಕ್ಕೆ. ಸುಖದಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಎಚ್ಚ ಕೆಗೆ ಟನ: 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೊದಲನೇ ಮದವು ಸುಖಕರನಿರುತಜಿ. ॥ ೪೧ ॥ ಒನೆ 
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೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | ೩೫ [ ಮದಾತ್ಯಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಸ್ಮೃತಿ, ಒಮ್ಮೆ ವಿಸ್ಮೃತಿ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಪಸ್ಟ, ಒಮ್ಮೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾತು, ಒಮ್ಮೆ 
ಯುಕ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಅಯುಕ್ತ ಬಡಬಡಿಸೋಣ, ತೂಗಾಡೋಣ, ॥ ೪೨ ॥ ಸ್ಥಾನ 
ಅನ್ನಪಾನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
. ವಧ್ಯಮ ಮವವದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೪೩ ॥ ಮಧ್ಯಮ 
ಮಧ್ಯಮ ಮದವನ್ನು ದಾಟಿ ಇನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಮದವನ್ನು ಹೊಂದದ 
ರಾಜಸ-ತಾಮಸ ಜನರು ಇಂಥ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡರು; ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗದು ॥ ೪೪ ॥ ಉನ್ಮಾದದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಇಂಥ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಿ 
ಮದವನ್ನು ಯಾವ ಜಾಣನು ಅಪಾಯಕರವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ದಾರಿಕಾರರಂತೆ ಹೊಂದಲು ಇಚ್ಛಿಸುವನು ? 1 ೪೫ | ಮೂರನೇ 
ಮದದಲ್ಲಿ ಮನುಜನು ಮುರಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲ 
ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. ಮನಸ್ಸು ಮದನೊಹದಿಂದೆ ಆವೃತವಾಗುವದರಿಂದೆ 
ಜೀವಂತಥಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆ ಆಗುವನು. ॥ ೪೬ | ಆನಂದಕರ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಗೆಳೆಯರನ್ನೂ ತಿಳಿಯನು. ಯಾವ ಆನಂದಕ್ಕಾಗಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ವನೋ ಆದೇ ಅವಧಿಗುಂಟಾಗಲಾರವು. ॥'೪೭ ॥ ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ, ಅಕಾರ್ಯ, ಸುಖ್ಯ ದುಃಖ ಹಿತ್ಯ ಆಹಿತ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಆಗುವವೋ ಅಂಥ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಯಾವ ಜಾಣನು ಹೊಂದಬಯಸುವನು? 
॥ ೪೮ ॥ ಅವನು ಎಲ್ಲರ ದೂಷಣ್ಯ ನಿಂದೆಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರ ನಾಗುವನಲ್ಲದೆ ಯಾಶೂ 
ಅವನನ್ನು ಮುಂದೆ ಕರೆಯರು. ಈ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ದುಃಖಕರ 
ಬೇನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ॥ ೪೯ ॥ ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕಲ್ಯಾಣವಿರುವದೋ, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಯಾಣವಿರುವದೋ; 
ಆದೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವದು. ॥ ೫೦ ॥ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವಂಶೆ ಮದ್ಯ 
ದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಕ್ಷೋಭೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೫೧ | ರಜೋಗುಣದಿಂದ 
ಮೂಢರಾದ ಅಜ್ಞರು ಬಹಳ ಅಪಾಯ ಮತ್ತು ರೋಗಗಳುಳ್ಳ ಈ ಮದ್ಯದ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಸುಖವೆಂದು ಬಗೆಯುವರು. ॥ ೫೨ ॥ ಮುದ್ಯಲೋಲುಪರಾದ 
ಮದಾಂಧರ ಜ್ಞಾನವು ಮದ್ಯದಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾತ್ವಿಕ ಗುಣಗಳು ಹೋಗುವ 
ದರಿಂದ ಅವರ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗದು. ॥ ೫೩ ॥ ಮೆದೃದಲ್ಲಿ ಮೋಹೆ, ಭಯ್ಯ 
ಶೋಕ, ಕ್ರೋಧ, ಮೃತ್ಯು, ಉನ್ಮಾದ, ಮದ, ಮೂರ್ಚ್ಸೈ, ಅಪಸ್ಮಾರ, ಆಪ 


ಚರಕಸಂಹಿತಾ] ಬಿ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 














ತಾನಕ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. || ೫೪ ॥ ಎಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಕ್ರೃತಿಭ್ರಂಶ 
ವಿರುವನೋ, ಅಲ್ಲಿ ಏನಿದ್ದರಾ & ಅ ಕೆಡಕು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಎಂದು ಮದ್ಯ 
ದೋಷ ಬಲ್ಲವರು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫೫ ॥ 


ಮದ್ಯದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹ 


ಸತ್ಯಮೇತೇ ನುಹಾದೋಷಾ ಮದ್ಯಸ್ಯೋಕ್ತಾ ನ ಸಂಶಯಃ || 
ಅಹಿತಸ್ಯಾತಿಮಾತ್ರಸ್ಯ ಪೀತಸ್ಯ ನಿಧಿವರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ | ೫೬ ॥ 
ಕಿಂತು ಮದ್ಯಂ ಸ್ವಭಾನೇನ ಯಥೈನಾನ್ನಂ ತಥಾ ಸ್ಮ ತಮ್‌ ॥ 
ಆಯುಕ್ತ ಯುಕ್ತ. ೦ ರೋಗಾಯ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತಂ "ಧುಥಾಮೃ ತಮ್‌ 
i ೫೭॥ 
ಪ್ರಾಣಾಃ ಸ್ರಾಣ್ಛ ತಾಮನ್ನಂ ತದಯುಕ್ಕ್ಯಾ ನಿಹಂತ್ಯಸೂನ್‌ || 
ನಿಷಂ ಪ್ರಾ ಪಕ ತಚ್ಚ ಯುಕ್ತ ಯುಕ್ತಂ ಓೈಸಾಯನರ್‌ || ೫೮ || 
ಹರ್ಷಮೂರ್ಜೋ ಮುದಂ ಪುಷ್ಟಿಮಾರೋಗ್ಯಂ ಪೌರುಷಂ ಬಲಮ್‌ ॥ 
ಯುಕ್ತಾ ಪೀತಂ ಕರೋತ್ಯಾಶು ಮದ್ಯಂ ಮದಸುಖಸ್ರದವ ॥ ೫೯ ॥ 
ರೋಚನಂ ದೀಪನಂ ಹೃದ್ಯಂ ಸ್ವರವರ್ಣಪ್ರಸಾಡನಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರೀಣನಂ ಬೃಂಹಣಂ ಬಲ್ಯಂ ಭಯಶೋಕಶ್ರಮಾಪಹಮ್‌ ॥ ೬೦॥ 
ಸ್ವಾಪನಂ ನೆಷ್ಟನಿದ್ರಾಣಾಂ ಮೂಕಾನಾಮ್‌ ವಾಗ್ದಿಶೋಧನಮ್‌ ॥ 
ಬೋಧನಂ ಚಾತಿನಿದ್ರಾಣಾಂ ವಿಬದ್ಧಾನಾಂ ವಿಬಂಧನುತ್‌ | ೬೧॥ 
ವಧಬಂಧಸಪರಿಕ್ಸೇಶದುಃಖಾನಾಂ ಚಾಪ್ಯಬೋಧನಮ್‌ | 
ಮದ್ಯೋತ್ಸಾ ನಾಂಚ ರೋಗಾಣಾಂ ಮದ್ಯಮೇವ ಪ್ರಬಾಧಕಮ್‌ 
| «೨ Il 
ರತಿರ್ನಿಷಯಸಂಯೋಗೇ ಪ್ರೀತಿಸಂಭೋಗವರ್ಡ್ಯ್ಗನವ್‌ || 
ಅಸಿ ಪ್ರನಯಸಾಂ ಮದ್ಯಮುತ್ಸವಾಮೋದಕಾರಕಮ್‌ ೬೩! 


ಸಂಚಸ್ಟರ್ಥೇಷು ಕಾಮ್ಕೇಷು ಯಾ ರತಿಃ ಪ್ರಥಮೇ ಮದೇ 0. 
ಯೂನಾಂವಾ ಸ್ಥ ನಿರಾಣಾಂ ನಾ ತಸ್ಯ ನಾಸ್ಕುಪಮಾ ಭುವಿ ೬೪ ॥ 


ಬಹುದುಃಖಕ್ರತಸ್ಕಾಸ್ಯ ಶೋಕೈರುಪಹತಸ್ಯ ಚ ॥ 
ಏಶ್ರಾನೋ ಜೀನಲೋಕಸ್ಯ ಮದ್ಯಂ ಯುಕ್ತಾ ನಿಷೇನಿತವ್‌ || ೬೫ | 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] 


ಹರ . [ ಮದಾತ್ಮಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ. 





ಅರ್ಥ-- ನಿಜವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೊಡ್ಡ ದುರ್ಗುಣಗಳು ಮದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಯೆಂಬದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವು ಕೆಟ್ಟಮದ್ಯ, ಅತಿ 
ಮದ್ಯ, ವಿಧಿಬಿಟ್ಟು ಕುಡಿದ ಮದ್ಯಗಳ ಪಾನದಿಂದುಂಟಬಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೫೬ | 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಮದ್ಯವು ಹೇಗೆ ಅನ್ನವೋ ಹಾಗೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಡಿದರೆ ರೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು. ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
. ಸೇವಿಸಿದರೆ ಅನ್ಭುತವಾಗುವದು. ॥ ೫೭ ॥ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವು ಪ್ತಾಣವಾ 
ಗಿರುವದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಯುಕ್ತಿಬಿಟ್ಟು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಪ್ರಾಣನಾಶಕವಾಗು 
ನದು. ಆದರೆ ಆದನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದರೆ ರಸಾಯನವಾಗುವದು. 
॥ ೫೮ ॥ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಅದು ಹರ, ಊರ್ಜಿ 
(ಉತ್ಸಾಸ) ಆನಂದ, ಪುಷ್ಟಿ, ಆರೋಗ್ಯ, ಶುಕ್ರ, ಬಲ ಮತ್ತು ಸುಖಕಾರಕ 
ವಾದ ಮದವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡುವದು. ॥ ೫೯ | ರುಚಿಯನ್ನೂ 
ಆಗ್ನಿದೀಪವನ್ನೂ, ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಲವನ್ನೂ ಸ್ವರ, ವರೌಗಳ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ಸುಖ, ಪುಷ್ಟಿ, ಬಲಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವದು. ಭ್ರೃಮ್ಮ ಶೋಕ್ತ ಶ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. || ೬೦ ॥ ನಿದ್ರೆ ಬಾರದನರಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ತರುವದು. 
ಮೂಕರ ವಾಣಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧಮಾಡುವದು. ಅರೆನಿದ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಲಬಂಧ 
ವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವದು | ೬೧ | ಇದರಿಂದ ಬಡಿಯೋಣ, ಕಟ್ಟೋಣ 
ಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಕ್ಲೇಶ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ದುಃಖಗಳು ತಿಳಿಯವು. ಮದ್ಯದಿಂದುಂ 
ಟಾದ ರೋಗಗಳನ್ನು ಮದ್ಯವೇ ಕಳೆಯುವದು. || ೬೨ ॥ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳ 
ಸಂಯೋಗವಾಗಲು ವೃದ್ಧರಿಗೂ ಕೂಡ ಮದ್ಯವು ಉಶ್ಸಾಸ ಆನಂದಗಳನ್ನುಂ | 
ಟುಮಾಡುವದು. ॥ ೬೩ ॥ ತರುಣರಿಗೆ ಆಗಲಿ ವೃದ್ಧರಿಗೆ ಆಗಲಿ ಬೇಕಾದ 
ಮೊದಲನೆ ಮದದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಐದು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಪಮೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ॥೬೪॥ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದ ಮದ್ಯವು 
ಬಹಳೆ ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಮತ್ತುಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತವಾದಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನಿಶ್ರಾಂತಿಸ್ಥಾಪನವಾಗಿದೆ ॥ ೬೫ ॥ 
ಮದ್ಯಪಾನದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅನ್ನಸಾನನಯೋವ್ಯಾಧಿಬಲಕಾಲತ್ರಕಾಣಿ ಷಟ್‌ ॥ 
ತ್ರೀನ್‌ ದೋಷಾನ್‌ ತ್ರಿನಿಧಂ ಸತ್ವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮದ್ಯಂ ಪಿಬೀತ್‌ಸದಾ 


|| ೬೬! 
ಏಷಾಂ ತ್ರಿಕಾಣಾಮಷ್ಟಾನಾಂ ಯೋಜನಾ ಯುಕ್ತಿರಿಷ್ಯತೇ ॥ 


ಮಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಪಿಬನ್ಮದ್ಯಂ ಮದ್ಯದೋಷೈರ್ನ ಯುಜ್ಯತೇ 1೬೭ | 


Rd, ಸ್ಥಾನ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೫೪ 


ಮದ್ಯಸ್ಯ ಚ ಗುಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಚು ನ್‌ ಸಸಮಕ್ಶುತೇ॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಯೋರಸೀಷಾಯ್ಕ ನರಃ ಸತ್ವ ಗುಣೋತ್ನಿ ತಃ ¥ ೬೮ || 


ಅರ್ಥ-- ಅನ್ನದ ಮೂರು (ವಾತ, ಪಿತ್ತ, ಕಫಕರ) ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಪಾನದ ಮೂರು (ಪಾರ್ಥಿವ, ಆಪ್ಯ ತೈಜಸ) ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮಯಸ್ಸಿನ 
ಮೂರು (ಬಾಲ್ಯ, ತಾರುಣ್ಯ, ವಾರ್ಧಕ್ಯ ) ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ, ಬೇನೆಯ ಮೂರು 
(ವಾತಜ, ಪಿತ್ತಜ, ಕಫಜ) ಸ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಬಲದ ಮೂರು (ಹೀನ, ಮಧ್ಯವ ಮ 
ಉತ್ತಮ) ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕಾಲದ ಮೂರು (ಚಳಿ, ಬೇಸಿಗೆ, ಮಳೆ) ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ದೋಷ ಪ ಓತ್ತ, ಕಫ) ಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂರು 
(ಸಾತ್ವಿಕ್ಕ ರಾಜೆಸ್ತ ತಾಮಸ) ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ತಾ. ಕುಡಿಯಬೇಕು. ¥ ೬೬ | ಈ ಸ ವಸ್ತುಗಳ ಮೂರು, 
ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಉಂಟಾವ ೨೪ ವಿಧ ವಸ್ತುಗಳ (ಸರಿಯಾದ) 
ಯೋಜ ತ ಯುಕ್ತಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತಣೆ. ಈ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮದ್ಯೆ ವನ್ನು ಕುಡಿಯುವವನಿಗೆ ಮದ್ಯ ದೋ ಟ್‌ ನು ಉಂಬಾಗವು. 1 ೬೭॥ 
ಮತ್ತು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಮದ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಲಾಭಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಅವನ 
ಸತ್ವ ಗುಣವು ಹೆಚ್ಚುವದು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಬಾಧೆ ಬರದು | ೬೮ ॥ 

ಸಾತ್ಮಿಕೆ ರಾಜಸ, ತಾಮಸ ಪ್ರಕೃತಿಯವರ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಮದ್ಯದ ಪರಿ 
ಣಾಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 
ಸತ್ವಾನಿ ತು ಪ್ರಬುಧ್ಯ ಂತೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಥಮೇ ಮದೇ॥ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ನ್ಯ ಕ್ಷ 5 ಜಾ ಮಧ್ಯೇ 'ಜೋತ್ತ ರಮಧ್ಯಯೋಃ [೬೯ 


ತ ಕಸಂಜೋಧಕಂ ಹರ್ಷ ಮೋಹಪ್ರ ಕೃ ತಿದರ್ಶಕವಮ ॥ 
ಈಶ ಇವ ಭೂತಾನಾಂ ಮದ್ಯ ೦ 'ಸಿಷಯಕಾರಕರ್‌ Il ೭೦ || 


ಪ್ರಧಾನಾವರಮಧ್ಯಾನಾಂ ರುಕ್ಮಾಣಾಂ ವ್ಯಕ್ತಿ ದರ್ಶಕಃ | 


ಯೆಥಾಗ್ನಿರೇವ ಸತ್ವಾನಾಂ ಮದ್ಯಂ ಪ್ರಕೃತಿದರ್ಶಕವ3 ll aol 
ಸುಗಂಧಿಮಾಲ್ಯಗಂಧರ್ವಾ ಸುಪ್ರಣೀತಮನಾಕುಲಮ್‌ ॥ 
ಮಿಷ್ಟಾ ನ್ನಪಾಸನಿಶದಂ ಸದಾ ಮಧುರಸಂಕಥಮ್‌ Il asl 


ಸುಖಪ್ರ ಪಾನೆಂ ಸುಮದಂ ಹಷ ೯ಪ್ರಿ ತಿನಿನದ್ದೆ ೯ನಮ್‌ || 
ಸ್ವ ೦ ತಂ ಸಾತ್ವಿ ಕಮಾಪಾನಂ ನ ಚೋತ್ತ ರವದಪ ರ್ರದಮ್‌ || ೭೩ | 


ತಸ ಅಧಾ ಸ ೩201 ಸ ಮದಾತ್ಯ ಯ hid 


ವೈಗುಣ್ಯಂ ಸಹಸಾ ಯಾಂತಿ ಮದ್ಯದೋಷೈಃ ನ ಸಾತ್ಮಿಕಾಃ || 
ಸಾ ನಚ ಗ್ಗಹ ೈಹ್ಞಾತಿ ನ ನುದಃ ಸತ್ವ AS A lav 1! 
ಸೌಮ್ಯಾಸೌಮ್ಯಕಥಾಪ್ರಾಯಂ ನಿಶದಾನಿಶದಂ ಕ್ಷಣೇ || 
ಚಿತ್ರಂ ರಾಜಸಮಾಪಾನಂ ಪ್ರಾಯೇಣಾಶ್ವಂ ತಮಾಕುಲಮ್‌ | ೭೫ ॥ 
ಹರ್ಷಪ್ರೀತಿಕಥೋಪೇತಮದುಷ್ಟಂ ಸಾನಭೋಜನೇ ॥ 
ಸನ್ಮೋಹಕ್ರೋಧನಿದ್ರಾಂ ತೆಮಾಸಾನಂ ತಾಮಸಂ ಸ್ಮ ತಮ್‌ [೭೬!! 
ಆಸಾನೇ ಸಾತ್ವಿಕಾನ್‌ ಬುಧ್ವಾ ತಥಾ ರಾಜಸತಾಮಸಾನ್‌ | 
ಜಹ್ಯಾತ್‌ ಸಹಾನ್ನೆ 4 ಹೀತ್ವಾ ತು ಮದ್ಯದೋಷಾನುಪಾಶ್ನುತೇ ೭೭! 
ಸುಖಶೀಲಾಃ ಸುಸಂಭಾಷಾಃ ಸುಮುಖಾಃ ಸಮ್ಮತಾಃ ಸತಾಮ್‌ ॥ 
ಕಲಾಸ ಯಾಹ್ಯಾ ವಿಶದಾ ನಿಷಯಪ್ರ ವಣಾಶ್ಚ ಯೇ Il ೭೩೪ ॥ 
ಪರಸ್ಪರನಿಧೇಯಾ ಯೇ ಯೇಷಾಮೈ ಕಂ ಸುಹೃ ತ್ತಯಾ || 
ಪ ಸ್ರಹರ್ಷಪ್ರೀತಿಮಾಧುಯೈ ಸಾಕಾ ವಡ್ಡ ಯಡಿ ತೇ ell 
ಉತ್ಸವಾಮತ್ಸನತರಂ ಯೇಷಾಂ ಚಾನ್ಯೋನ್ಯದರ್ಶನಮ್‌ || 
ಯೇ ಸಹಾಯಾಃ ಸುಖಂ ಪಾನೇ ತೈಃ ಫಿಬನ್‌ ಸಹ ಮೋದತೇ ol 
ರೂಪಗಂಧರಸಸ್ಪರ್ಶೈಃ ಶಬ್ದೈಶ್ಚಾ ತಿಮನೋಹಕರೈಃ ॥ 
ಪಿಬಂತಿ ಸುಸಹಾಯಾ ಯೇ ಶೇ ವೈ ಸುಕೃತಿಭಿಃ ಸಮಾಃ. | ೪೧॥ 
ಸಂಚಭಿರ್ನಿಷಯೈರಿಷ್ಟೆ ರುಪೀತೈರ್ಮನಸಃ ಪ್ರಿಯ್ಕೆಃ || 
ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಹಿಜೀನ್ಮ: ದ್ಯಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೆ €ನಾಂತರಾತ್ಮ; ನಾ ll 6೨ {I 
ಸ್ಥಿ ರಸತ್ಸೃಶರೀರಾಯೇ ಪೂರ್ವಾನ್ನಾ 'ಮದ ೈಪಾನ್ವ ಹಃ [| 
ಬೆಹುಮನ್ಯೊ ಚಿತಾ ಯೇ ಚ ಮಾದ್ಯ ಸ್‌ ಸಹಸಾ ನತೇ 6೩4 
ಶ್ಚುತ್ತಿಸಾಸಾಪರೀತಾಶ್ಚ ದುರ್ಬಲಾ ವಾತಶೈತ್ತಿಕಾಃ | 

ಜಂ ಅಧಿ 
ರೂಕ್ಸಾಲ್ಪಪ್ರಮಿತಾಹಾರಾ ವಿಸ್ತ್ರಬ್ಛಾಃ ಸತ್ವದುರ್ಬಲಾಃ ೪ 
ಕ್ರೋಧಿನೊಟನುಚಿತಾಃ ಕ್ಷೀಣಾಃ ಪರಿಶ್ರಾಂತಾ ಮದಕ್ಷತಾಃ ॥! 
ಸ್ವಲ್ಪೇನಾನಿ ಮುದಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾಂತಿ ಮದ್ಯೇನ ಮಾನವಾಃ | ೮೫ || 


ಅರ್ಥ ಪ್ರಥಮ ಮದದಲ್ಲಿ ಬಹಳಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸುಗಳು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವವು. ಎರಡನೇ ಮದದಲ್ಲಿಯೂ ಕಡೆಯ ಮತ್ತು ನಡುವಿನ ಮದದ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ | ೩೫೬ [ ಚಿಕಿ 


ತ್ತ ಸ್ಥಾನ 





ಷ್ಠ 
ಎಚ್ಚರಿಸುವದು. ಹರ್ಷ ಮೋಹ್‌, ಪ್ರಕೃತಿ ದರ್ಶನ ಎಂಬ ಎರಡೂ ಕೆಲಸ 


ಗಳನ್ನು ಬೆಂಕೆಯಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥೭೦॥ ಬೆಂಕೆಯು ಹೇಗೆ ಒಂದೇ, 
ಉತ್ತಮ-ಮಧ್ಯಮ-ಕಥಿಷ್ಠ ಬಂಗಾರಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವಜೋ, 
ಅದರಂತೆ ಮದ್ಯವು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದು. 
॥೭೧॥ ಸಾತ್ವಿಕ ಪಾನೋತ್ಸವವು ಸುಗಂಧ ಮೂಲೆ-ಗಾಯನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ತ್ತದೆ. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ, ಮಿಷ್ಟವಾದ ಅನ್ನಪಾನಗಳಿಂದ, ಮಧುರವಾದ 
ಹರಟೆಗಳಿಂದೆ, ॥1೭೨॥ ಸುಖವಾಗಿ ಆಯಾಯ ಖುತುಗಳಿಗನುರೂಸವಾದ 
ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುವದರಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಮದವನ್ನೂ ಹರ್ಷಸಪ್ರೀತಿಗಳನ್ಶೂ 
ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈಸಾತ್ವಿಕ ಆಪಾನವು ಮುಂದಿನ ಮದವನ್ನುಂಟು 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ಪ್ಯಕ್ತವಾಗುವವು. 1೬೯॥ ಮದ್ಯವು ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಬ” 
೭ 


ಹೆ€ 

9 ಪಾದ 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ॥೭೩॥ ಸಾತ್ವಿಕರು ಮದ್ಯಯೋಷಗಳಿಂದ ಸಹಸಾ ವಿಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಸತ್ವದ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚುಳ್ಳ ನನಿಗೆ ಸಹಸಾ ಮದನೇ 


ಉಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲ ೭೪! ರಾಜಸ ಆಪಾನದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಒಮ್ಮೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿಯೂ ಮಾತಾಡುವರು. ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಶುದ್ದಿ, 
ಬೇಶುದ್ದಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ತರತರದ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ ಮಾಡುವನು. 
1೭೫ ಅನ್ನಪಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದು, ಹರ್ಷ ಪ್ರೀತಿ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಗಳಿಂದಕೂಡಿದಿವದು. ಆದರೆ ಮೋಹಕ್ಕ ಕ್ರೋಧ ನಿದ್ರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಆಪಾನವು ತಾಮಸವು. ॥೬೬! ಮದ್ಯ ಪಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕ್ಕ ರಾಜಸ್ಯ 
ತಾಮಸ ಜನರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ರಾಜಸತಾಮಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ಏಕಂ 
ದರೆ ಅವರೊಡನೆ ಮದ್ಯ ಕುಡಿದರೆ ಮದದೋಷಗಳುಂಬಾಗುವವು. | ೭೭ ॥ 
ಸುಖಿಗಳೂ ಸವಿಮಾತಾಡುವವರೂ ನಗೆಮೋರೆಯವರೂ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮಾನ್ಯ 
ರೂ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೂ ಶುದ್ಧರೂ ನಿಷಯಮಗ್ನರೂ ೭೮1 ಪರಸ್ಪರರ 
ಮಾತು ಕೇಳುವವರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದವರೂ ಹರ್ಷ-ಪ್ರೇಮ 
ಮಧುರ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದ ಆಪಾನದ ರುಚಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವರೂ ॥೭೯॥ 
ಆದ ಯಾರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಉತ್ಸವಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ಸವವೆನಿಸುವಜೋ, 
ಯಾರು ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದ ಬರುವರೋ ಅವರೊಡನೆ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿದರೆ ಆನಂದವಾಗುವದು | ೮೦ ॥ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೂಡಿದ್ದಾರೆ, ಸುಗಂಧವು ಹಬ್ಬಿದೆ, ಮಧುರವಾದ ಪಕ್ವಾನ್ನ 
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ಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ; ಸುಗಂಧ ಶೀತಲವಾಯುವು ಬೀಸುತ್ತದೆ ಮಧುರ 
ಗಾಯನವು ಕೇಳಬರುತ್ತದೆ; ಅಂಥಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ಯಾರು 
ಮದ್ದ ವನ್ನು ಕುಡಿಯುವರೋ ಅವರು ಪುಣ್ಯವಂತಕೊಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ॥೮೧॥ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೀಯವಾದ ರೂಸ ಮುಂತಾದ ಐದು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಯೋಗ್ಯ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮದ್ಯ ೈಮನ್ನು 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. ॥ ೮೨ ॥ ಯಾರ "ಶರೀರ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ವೆಯೋ; ಯಾರು ಕುಡುಕರ ವಂಶಜರಿರುವರೋ, ಯಾರಿಗೆ ಬಹಳ ಚ ದ 
ಅಭ್ಯಾಸವಿರುವದೊ”, ಯಾರು ಮದ್ಯಪಾನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಊಟಮಾಡು 
ವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಸಹಸಾ ಮದವೇರುವದಿಲ್ಲ. ॥ ೮೩ | ಅದರೆ ಯಾರು 
ಹಸಿವೆ ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿರುತ್ತಾರೋ; ಮರ್ಬಲ್ಲ ಮಾತಸಿತ್ತ ಸ್ರಕೃತಿ 
ಯವರೋ, ರುಕ್ಷ-ಅಲ್ಪ- ಮಿತವಾದ ಆಹಾರ ಮಾಡುವವರೋ; ಮನೋ 
ವಿಕಾರವಶವಾಗಿರುವರೋ, ಮನೋದುರ್ಬಲರೋ, ॥ ೮೪ il ಸಿಟ್ಟಿನವರೋ, 
ಮದ್ಯಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರೋ, ಕ್ಷೀಣರೋ, ದಣಿದನರೋ; ಮದದಿಂದ ಕ್ಷತವಾದ 
ವರೋ; ಅಂಥ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮದ್ಯದಿಂದಲೂ ತೀವ್ರ ಮದಬರು 
ವದು. ॥ ೮೫ ॥ 


ಮದಾತ್ಯಯದ ಕಾರಣ, ಲಕ್ಷಣ, ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಹೊರಟು, ನೊದಲು 
ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಊರ್ದ್ವಂಮದಾತ್ಮಯಸ್ಯಾತಃ ಸಂಭವಂ ಸಸ್ವಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ 

ಅಗ್ನಿ ವೇಶ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಚ ಪ್ರ ಸ ಸ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಕ್ತ ಮಮ್‌ ೬ 
ಸ್ತ್ರೀಶೋಕಭಯಭಾರಾಧ್ಯ ಜೀ || 

ಸೊಕ್ತಾಲ ್ಸಲ್ಪಪ್ರನಿತಾಶೀ ಚೆ ಯಃ ಪಿಬತ್ಯತಿಮಾತ್ರಯಾ |! ೭ Il 

ರೂಕ್ಷಂ ಪರಿಣತಂ ಮದ್ಯಂ ನಿಶಿ ನಿದ್ರಾಂ ನಿಹತ್ಯ ಚ ॥ 

ಕರೋತಿ ತಸ್ಯ ತಜ್ಞೆ ಕ್ಛೀಫ್ರು ೦ ನಾತಪ್ಪಾಯಂ ಮದಾತ್ಯ ಯಮ್‌ ॥ ೮೮ Il 

ಹಿಕ್ಕಾಶ್ವಾ ಹ ಸಾರ್ಶ್ವಶೂಲಪ್ರಜಾಗರೈ sel 

ನಿದ್ಯಾದ್‌ ಬಹುಪ್ರ ಲಾಪಸ್ಯ ವಾತಪ್ರಾಯಂ ಮದಾತ್ಯೆ ಯಮ್‌ || ೪೯॥ 

ತೀಕ್ಷೋಷ್ನಂ ಮದ್ಯಮನು ಚ ಯೊಲತಿಮಾತ್ರಂ ನಿಷೇನತೇ ॥ 

ಆನ್ಲೋಷ್ಣ ತೀಕ್ಷ್ಯಭೋಜೀ ಚ ಕ್ರೋಧನೊೋಜಗ್ನ್ಯಾತಪಪ್ರಿಯಃ1 ೯೦ |! 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ J ೩೨೫೮ ` ಸ ಚನ ಸ್ಥಾನ 


ತಸ್ಕೊ (ಪಜಾಯೆತೇ ಪಿತ್ತಾದ್‌ ವಿಶೇಷೇಣ ಮದಾತ್ಯ ಯೆ: ॥ 
ಲಕ್ಷಣಾನಿ ಭನಂತ ಸ್ಯ ಯಾನಿ ತಾನಿ ನಿಬೋಧ ನೇ" | ೯೧॥ 


ತ ೈಷ್ಣಾ ದಾಹಜ್ಜ ಸ್ತ ಡೆ ಮೋಹಾತಿಸಾರವಿಭ್ರನೈಃ Il 
ನಿದ್ದಾದ್ಧ ಕಿತವರ್ಣಸ್ಯ ಪಿತ್ತಸ್ರಾಯಂ ಮದಾತ್ಯ ಯರ ್ಮ Il es Il 


ತರುಣಂ ಯ ಜಂ ಗೌಡಂ ಪೈಸ ಕಮೇವವಾ || 








ಮಧುರಸ್ನಿಗ್ಳ ಗುರ್ವಾಶೀ ಯಃ ಪಿಬತ್ಯ ಮಾತ್ರ ಯಾ || ೯೩ 
`ಆವ್ನಾ ಯಾಮದಿವಾಸ್ತಸ್ನಶಯ್ಯಾಸನಸುಖೇ ರತಃ ॥ 

ಮದಾತ್ಯಯಂ ಕಫಸಪ್ರಾಯಂ ಸಶೀಘ್ರಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೯೪ || 
ಛರ್ದ್ಯರೋಚಕಹೃಲ್ಲಾ ಸ ತಂದ್ರಾಸ್ತೆ ಮಿತ್ಯ ಗೌರನೈಃ || 
ನಿದ್ಯಾಚ್ಛೀತಪರೀತಸ್ಯ ಕಫಪ್ರಾ ಯಂ ಮದಾತ್ಯ ಜ್‌ Il ೯೫ ॥ 
ನಿಷಸ್ಕ ಯೇ ಗುಣಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸನ್ನಿಷಾತಪ್ರಕೋಪಕಾ; ॥ 

ತ ಏನ ಮದ್ವೇ ವೃಶ್ಯಂತೇ ವಿಷೇ ತು ಬಲವತ್ತರಾಃ || ೯೬ I 


ಹಂತ್ಯಾಶು ಹಿ ವಿಷಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕಿಂಚಿದ್ರೋಗಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | 
ಯಥಾ ವಿಷಂ ತಥೈನಾಂತ್ಕೋ ಜ್ಞೇಯೋ ಮದ್ಯಕೃತೋ ಮದ; 1೯೭! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ರಿಮೋಷಜಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವತ್ರಾಪಿ ಮದಾತೃಯೇ | 
ದೃಶ್ಯತೇ ರೂಪವೈಶೇಷ್ಯಾತ್‌ ಪೃಥಕ್ಷ್ಮಂ ಚಾಪಿ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಆಗ 
ಶರೀರದು:ಖಂ ಬಲವರ್ತ ಪ್ರಮೋಹೋ ಹೃದಯವೃಥಾ ॥ 


ಅರುಚಿ; ಪ್ರತತಾ ತೃಷ್ಣಾ ಜ್ವರಃ ಶೀತೋಷ್ಣಲಕ್ಷಣ: lee I 
ಶಿರಃಪಾರ್ಶ್ವಾಸ್ಸಿ ಈ a ವಿಕ್ಷತೇ ಯಥಾ | 
ಜಾಯತೆಲತಿಬೆಲಾಜ ಕೈಂಭಾ ಸ್ಫುರಣಂ ವೇಸನಂ ಶ್ರಮಃ !!೧೦೦॥ 
ಉರೋನಿಬಂಧಃ ಕಾಸಶ್ವ ಶ್ವಾ ಬ ಹಿಕ್ಕಾ ಪ್ರ MEY || 
ಶರೀರಕಂಪಃ ಕರ್ಣಾಕ್ಷಿಮುಖರೋಗಸ್ತಿ ಕಗ್ರ ಹಃ loool 


ಛರ್ದಿರ್ನಿಡ್‌"ಭೇದ ಉತ್ಸ (ಶೋ ವಾತಪಿತ ತ್ತಕಫಾತ್ಮಕಃ || 

ಭ್ರಮಃ ಪ್ರಲಾಪೋ ರೂಸಾಣಾಮಸತಾಂ ಚೈವ ದರ್ಶನವ* ॥೧೦೨! 
ತೆ ೈಣಭಸ್ಮ ಲತಾಪರ್ಣಪಾಂಶುಭಿಶ್ತಾ ಮರಾ | 

ಸೆ ಶ್ರಧರ್ಷಣಂ ವಿಹಂಗೈ ಶ್ವ ಭ್ರಾಂತಜೇತಾಃ ಸ 'ಮನ್ಯ ತೇ Il ೧೦೩ Il 
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ವ್ಳಾಕುಲಾನಾಮಶಸ್ತಾನಾಂ ಸ್ವಷ್ನಾನಾಂ ದರ್ಶನಾನಿ ಚ ॥ 


ಮದಾತ್ಯಯಸ್ಯ ರೂಪಾಣಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇತಾನಿ ಲಕ್ಷಯೇತ್‌. ॥ ೧೦೪ ॥| 


ಅರ್ಥ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮದಾತ್ಯಯದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣ, ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಗಳನ್ನು-ಅಗ್ನಿವೇಶನೇ,-ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೮೬ || ಸ್ರೀ ದುಃಖ್ಶ 
ಭಯ, ಭಾರಹೊರೋಣ, ಹಾದಿನಡೆಯೋಣ, ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನಿಗೂ, ರುಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದ ಆಹಾರ ಮಾಡಿ ಬಹಳ ಮದ್ಯ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯುವವನಿಗೂ. ॥ ೮೭ ॥ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ, ರುಕ್ಷ ಹಳೇ 
ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುವವನಿಗೂ ಅದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಾತಾಧಿಕ ಮದಾತ್ಯಯ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ॥ ೮೮ ॥ ಬಿಕ್ಕು, ಶ್ವಾಸ, ತಲೆನಡಗೋಣ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಶೂಲ-ಜಾಗರಣೆ-ಬಹಳ ಬಡಬಡಿಸೋಣ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು ವಾತಾಧಿಕ 
ಮದಾತ್ಯಯದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ॥ ೮೯ ॥ ತೀಕ್ಷ್ಮ, ಉಷ್ಣ, ಹುಳಿ ಇದ್ದ ಮದ್ಯ 
ವನ್ನು ಯಾವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಡಿಯುವನೋ ಹುಳ್ಳಿ ಉಷ್ಣ, ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವನೋ ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡುವನೋ ಬೆಂಕಿ ಬಿಸಲು 
ಕಾಸುವನೋ ॥ ೯೦ | ಅವನಿಗೆ ಪಿತ್ತಾಧಿಕ ಮದಾತ್ಯಯವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೊ ಅವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು |೯೧॥ 
ರೋಗಿಯ ಮೈಯು ಹಸರು ಆಗಿ ನೀರಡಿಕೆ, ದಾಹ್ಕ ಜ್ವರ ಬೆವರು ಮೋಹ, 
ಅತಿಸಾರ, ಭ್ರಮಗಳು ಇದ್ದರೆ ಅದು ಹಿತ್ತಾಧಿಕ ಮದಾಶ್ಯಯವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ॥ ೯೨ ॥ ಹೊಸ್ಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಧುರರಸವುಳ್ಳ, ಬೆಲ್ಲದ ಅಥವಾ 
ಹಿಟ್ಟಿನ ಮದ್ಯವನ್ನು ಯಾವನು ಅತಿಯಾಗಿ ಕುಡಿಯುವನೋ; ಮತ್ತು 
ಮಧುರ, ಸ್ನಿಗ್ಧ, ಜಡ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವನೋ ॥ ೯೩ ॥ ವ್ಯಾಯಾಮ 
ಹೆಗಲು ನಿದ್ದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಲಗೋಣ, ಕೂಡೋಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಆನಂದಪಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಫಾಧಿಕ ಮದಾತ್ಯಯವುಂಟಾ 
ಗುವದು. | ೯೪ ॥ ಚಳಿಯಾಗೋಣ್ಯ ವಾಂತಿ, ಅರುಚಿ, ಬಾಯಿಗೆ. ನೀರು 
ಬಿಡೋಣ, ತಂದ್ರೆ, ಆಲಸ್ಯ, ಜಡತ್ವಗಳಿಂದ ಕಫಾಧಿಕ ಮದಾತೃಯವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬೇಕು. ॥ ೯೫ || ವಿಷದಲ್ಲಿ ಸನ್ಸಿಪಾತಕೋಸಕವುದ ಯಾವ ಗುಣ 
ಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಯೋ ಅವೇ ಗುಣಗಳು ಮದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತನಿ. ಆದರೆ ವಿಷದಲ್ಲಿ ಆವು ಬಲಿಷ್ಮವಿರುತ್ತವೆ. ॥ ೯೬ ॥ ಕೆಲವು ವಿಷಗಳು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ ಕೆಲವು ರೋಗಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ವಿಷದಂತೆಯೇ ಮದ್ಯದ 


lia ೩೬೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 





ಕೊನೆಯ ಮದವೂ ಇರುತ್ತದೆ. || ೯೭ || ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮದಾತ್ಮ ತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಮೋಷದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಲಕ್ಷಣಗಳ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಗಳಿಂದ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೯೮॥ 


ಎಲ್ಲ ಮದಾತ್ಯಯಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಬಹಳವಾದ ಶರೀರಕ್ಷೇಶ್ನ ಮೋಹ, ಎದೆಯಲ್ಲಿನೋವು, ಆರುಚಿ, 
ಒಂದೇಸವನೆ ನೀರಡಿಕೆ, ಒಮ್ಮೆ ಶೀತಜ್ವರ, ಒಮ್ಮೆ ಉಷ್ಣಜ್ಜ ಸರ lee I 
ತಲ್ಕೆ ಪಾರ್ಶ್ವ, ಅಸ್ಥಿ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಡಿವಿ ವೇದನೆ, ಸರ pT ಸ್ಫುರಣ, 
ನಡುಗ, ಶ್ರಮ, ॥ ೧೦೦ 1 ಎಡೆಹಿಡಿಯೋಣ್ಯ ಕೆಮ್ಮು, ದಮ್ಮು , ಬಿಕ್ಕು, 
ಜಾಗರಣೆ, ಮೈ ನಡಗೋಣ, ಕಿವಿ ಮಣ್ಣು, ಮುಖಗಳ ಗ. ತಿಗ 
ಹಿಡಿಯೋಣ, ॥೧೦೧॥ ವಾಂತಿ, ಅತಿಸಾರ, ವಾತಪಿತ್ತಕಫಗಳ ಉತ್ತ್ಸ್ಲೇಶ, 
(ಕೆರೆಕೋಣ) ಭ್ರಮ, ಪ್ರಲಾಸ, ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದ ರೂಪಗಳು ಕಾಣೋಣ, 
ಹುಲ್ಲು-ಬೂದಿ-ಬಳ್ಳಿ-ಎಲೆ ಹುಡಿಗಳು ಮೈಮೇಲೆ ಬೀಳೋಣ, ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಮೈಮೇಲೆ ಬರೋಣ, ಮುಂತಾದವುಗಳು ಮ ಅವನಿಗಾಗುತ್ತದೆ. 
Coal ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಆಮಂಗಲ ಸ್ವಪ್ನಗಳು ಬೀಳುವ 
ಇವೆಲ್ಲ ಮದಾತ್ಯ ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. Levi 


' ಮದಾತ್ಮಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಸರ್ವಂ ಮದಾತ್ಯಯಂನಿದ್ಯಾತ್‌ ತ್ರಿಜೋಷಮಧಿಕಂತು ಯಮ್‌ || 
ಡೋಷಂ ಮದಾತ್ಯ ಯೇ ಪಶ್ಯೇತ್‌ 'ತಮಾಡೌ ಪ್ರ ತಿಕಾರಯೇತ್‌ ೧೫! 
ಕಫಸ್ಥಾನಾನುಪೂರ್ನ್ಯಾ ವಾ ಕ್ರಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಮದಾತ್ಮಯೇ ॥ 
ವಿತ್ರಮೂರುತಪಯಂತಃ ಪ್ರಾಯೇಣ ಹಿ ಮದಾತ್ಯಯಃ |1೧೦೬॥ 
ಮಿಥ್ಯಾತಿಹೀನಸೀತೇನ ಯೋ ವ್ಯಾಧಿರುಪಜಾಯತೇ | ' 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪೀತೇನ ತೇನೈವ ಸ ಮದ್ಯೇನೋಪಶಾಮ್ಯತಿ . ॥೧೦೭॥ 
ಜೀರ್ಣಾನ್ಸೇ ಮದ್ಯದೋಷಾಯ ಮುದ್ಯಮೇವ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ || 
ಪ್ರಕಾಂಕ್ಸಾಲಾಘನೇ ಜಾತೇ ಮದ್ಯಮಸ್ಮೆ 4 ಹತಂ ಭವೇತ್‌ ॥೧೦೮॥ 
ಸೌನರ್ಚಲಾನುಸಂವಿದ್ಧಂ ಶೀತಂ ಸಬಿಡಸೈಂಧನಮ್‌ 
ಮಾತುಲುಂಗಾರ್ದ್ರ್ವಕೋಪೇತಂ ಜಲಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಮಾಣವತ್‌ ॥೧೦೯! 














೨೪ಫೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] | ಒಂ [ ನುದಾಕ್ಕಯಚಿಕಿಕ್ಸ 
ತೀಕ್ಷೋಷ್ಲೇನಾತಿಮಾತ್ರೇಣ ಪೀತೇನಾಮ್ಹ ನಿದಾಹಿನಾ |! 

ಮಡೆ ನಾಸ್ನ್ನರಸೋತೇ PE ದೋ ವಿದಗೃಃ 'ಕ್ಲಾರೆತಾಂ ಗತಃ loool 
ಅಂತರ್ಜಾಹಂ ಜ್ವರಂ ತೃಷ್ಣಾಂ ಪ್ರನೋಹಂ ನಿಭಮಂ ಮದಮ್‌ ॥ 
ಜನಯತ್ಕಾಶು ತಚ್ಛಾ ತೈ ಮದ್ಯಮೇವ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ 1೧೧೧! 


ಕ್ಸಾರೋಹಿ ಯಾತಿ ೫2 ಶೀಘ ಫ್ರಮನ್ದೊ ೇೀಪಸಂಹಿತಃ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮನ್ನೆ (ಷು ಮದ್ಯಣ್ಹು ಯೈರ್ಗುಣೈಸ್ತಾನ್‌ಸರಂ ಶೃಣು ॥೧೧೨॥ 
ಮದ್ಯಸ್ವಾಮ್ಸ ಸ್ಹಭಾವಸ್ಯ ಚೆತ್ಹಾರೋಜನುರಸಾಃ ಸ್ಮ ಎತ Il 
ಮಧುರಶ್ಚ ಕಷಾಯಶ್ಚ ಕಟುಕಸ್ತಿಕ್ತ ಏನ ಚ ೧೧೩1 


ಗುಣಾಶ್ಚ ದಶ ಪೂರ್ಪೋಕ್ತಾ ಸ್ಮೈಶ್ಚತುರ್ದಶಭಿರ್ಗುಣೈಃ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮದ [ಮನ್ಸಾ ನಾಮುಹರ್ಯುಪರಿ ವರ್ತತೇ 10೧೪॥1 


ಮದ್ಯೋತ್ಲಿಸ್ಟೇನ ದೋಷೇಣ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸ್ರೋತಃಸು ಮಾರುತಃ ॥ 
ವೇದನಾಂ ಕುರುತೇ ತೀವ್ರಾಂ ಶಿರಸ್ವಸ್ಥಿ ಸು ಸಂಧಿಷು (೧೧೫! 


ವಿಷ್ಯಂದನಾರ್ಥಂ ದೋಷಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಮದ್ಯಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ 
ವ್ಯವಾಯಿತೀಸ್ಷೋಷ್ಣ ತಯಾ ದೇಯನುಮ್ಲೇಷು ಸತ್ಸಷಿ ಗಂಜ 
ಸ್ರೋತೋವಿಬಂಧನುನ್ಮದ್ಯಂ ಮಾರುತಸ್ಕಾನಲೋಮನಮ್‌ || 
ರೋಚನಂ ದೀಪನಂ ಜಾಗೆ ಸರಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಸಾತ್ಮ $ಮೇವ ಚ ॥೧೧೩॥ 


| ಉರಃಸ್ರೋತಃಸು ಶುದ್ಧೇಷು ಮಾರುತೇ ಚಾ ನುಲೋಮಿತೇ ॥ 
ನಿವರ್ತಂತೇ ನಿಕಾರಾಶ್ನ” ಶಾಮ್ಯತ್ಯಸ್ಯ ಮುಡೋದಯಃ ॥ ೧೧೮ Il 


ಅರ್ಥ ಎಲ್ಲ ಮದಾತ್ಯಯಗಳು ತ್ರಿದೋಷವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೋಷವು ಗ ಕಂಡುಬರುನದೋ ಅದರ ಪ್ರತಿಕಾರ 
ಮೊದಲುಮಾಡಬೇಕು. ॥೧೦೫॥ ಅಥವಾ ಮೊದಲು ಕಫ ಅನಂತರ ಪಿತ್ತ 
ವಾತದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮದಾತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕಂ 
ದಕಿ ಮದಾತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಪಿತ್ತ ಅಥವಾ ವಾತವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ॥೧೦೬॥ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ « ಅಥವಾ ಅತಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ "ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುವದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬೇನೆಯು ಅದೇ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಡಿಯಲು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥೧೦೭॥ ಮದ್ಯದ. ನಿಕಾರವುಳ್ಳವನಿಗೆ 
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1೧೧೯1 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಹೊರಟು 


ತಾರೆ 


[of 
[2 


Pod 
pe 


ಇ 


ಆ 


ಹೇಳ. 


ಬೀಜಸೂರಕವೃಕ್ಸ್ರಾಮ್ಲು ಕೋಲದಾಡಿನುಸಂಯುತಮ್‌ ॥ 


ಯಮಾನೀಹಸುಷಾಜಾಜೀಶೃ 


ಕ್ರ 


ಂಉಗಬೇರಾವಚೂರ್ಣಿತರು 


ತಜೋಷದಲ್ಲಿಯ ಅದನೆ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮ 


ನೊದಲು ವಾ 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೬೩ [ಮದಾತ್ಮಯ ಚಿಕಿತ್ಸಿ 


ಸಸ್ನ್ನೆ ಹೈ 8 ಸಕ್ತುಭಿರ್ಯುಕ್ತ ಮವದಂಶೈ ಶ್ರಿ ರೋತ್ಲಿ ತಮ್‌ ॥ 
ದದ್ಯಾ ಸ ಸರ ಮದ್ಯ ಹೆ ಷ್ಟಿ ಚ ನಾತಶಾಂತಯೇ 1೧೨೦ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವನಾತೋಲ್ಬಣಂ ರಸೈಶ್ಚೈನಮುಷಾಚರೇತ್‌ || 
ಲಾನತಿತ್ತಿರಿದಕ್ಷ್ಮಾಣಾಂ ಸ್ನಿಗ್ಳಾನ್ಸೆ 3 ಶಿಬಿನಾಮಹಿ !೧೨೧॥ 
ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಮೃ ಗಮತಾ ಫಿ ನಾಮಾನೂಪಾನಾಳ್ಲ್‌ ಸಂಸ್ಕ KE || 
ಭೂಶಯಪ್ರಸೆಹಾನಾಸಾ ರಸಃ ಃ ಸಾಲ್ಯೊ ದನೇನ ಚ ೧೨೨1 
ಸ್ಲಿಗ್ಲೊ ಷ್ಲಲಸಣಾಮ್ಲೈೈಶ್ಚ ವೇಶನರೈರ್ಮುಖಸ್ರಿಯೈಃ | 
ಸ್ಸ ಗ್ಗೆ *ರ್ಗೋಧೂಮತ್ಸೆ ಶ್ಚ ನೈ ಮಾ ನಿಜನ ಶಿತೈಃ [೧೨೩1 
ತಸ ೯ಬಿ ಸ್ನಿಗ್ಭಾಭಿಃ ಪೊಪನರ್ತಿಭಿಃ | 
ಮಾಷಪೂಸಲಿಕಾಭಿಶ್ಚ ವಾತಿಕಂ ಸಮುಪಾಚರೇತ್‌ [೧೨೪1 
ನಾತಿಸ್ನಿಗ್ಗೈರ್ನಚಾನ್ಸೇನ ಸಿದ್ಧಂ ಸಮರಿಚಾರ್ವ್ರಕಮ್‌ ॥| 
ಮೇಧ್ಯಂ ಪ್ರಾಗುದಿತಂ ಮಾಂಸಂ ದಾಡಿಮಸ್ಕರಸೇನ ನಾ 1೧೨೫! 
ಪೃಷಕ್‌ತ್ರಿಜಾತಕೋ: 8 ಸಧಾನ್ಯಮರಿಚಾರ್ದ್ರಕಮ್‌ [| 


ಲ ಕ 
ರಸಪ್ರ BT ಸ್ಸ ಸುಖೋಷ್ಠೆ ತ ಸಹ ದಾಹಯೇತ್‌ ೨೬! 


ಬೆ 


ಭಕ್ತೇನ ಆಡಿ ಚ ಹಾತುಂ ನಿಷಾಸನವೇ || 


ದಾಡಿಮಸ್ಕ ರಸಂ ವಾಪಿ ಜಲಂ ವಾ ಪಾಣಿ ಮೂಲಿಕಮ್‌  1(೧೨೩/ 
೦ 


ಧಾನ್ಯ ನಾಗರತೋಯಂ ವಾ ದಧಿಮಂಡಮಹಥಾ.-ಹಿ ವಾ | 


ಅಮ್ತ ಕಣಂಜಿಕನುಂಡಂ ವಾ ಶುಕ್ತೋದಕಮಥಾಹಿ ವಾ 1೧೨೮! 
ತಾ ಸಿದೆ €ನ ವಿಕಾರ ಉಪಶಾಮ್ಯತಿ |! 
ಮಾತ್ರಾಕಾಲಪ್ರ ಯುಕ್ತೆ €ನ ಬಲಂ ವಣ೯ಶ್ಚ 'ವದ್ಧ ತೇ !೧೨೯॥ 


ರಾವ ಸ್ನ ಎರ್ಜಕ್ತ ರೋಚಕ! [| 

ಶಿತೈಃ ಶಾಕವಿಷ್ಟಾನೈ RA ಸೆ" ಸೋಧೂಮಶಾಲಿ ಭಿಃ 1'0aolf 
230 24. ಸ್ರಾನರಣೈರ್ಫ ಸ್ವಃ 

ಘನೈ ರೆಗುರುಪಂಳ್ಳೆ ಶ್ವ ಧೂಪೈ ಶ್ಚಾ ಗುರುಜಿ ಶರ್ಫನೈಃ (೧೩೧! 
ನಾರೀಣಾಂ ಯೌನನೋಷ್ಟಾ ನಾಂ ನಿರ್ವಯ್ಯೈರುಪಗೂಹನೈಃ ॥ 
ಶ್ರೋಣ್ಯೂರುಕುಚಭಾರ್ಕೆ ಶ್ಚ "ಸಂರೋಧೋಷ, ಸ್ಥೆಸುಖಸ್ರ್ರಜ್ಛ ದಃ... 1೧೩೨ 
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ಪಂಚಮೂಲದ 


ಹನೀಜ-ಸುಂಠಿ ಕಷಾಯ ಅಥವಾ ಮೊಸರ 


ಮೇಲಿನ ಶಿಳಿನೀರನ್ನು ಅಥವಾ ಹುಳಿಗಂಜಿಯ ತಿಳಿಸೀರನ್ನು ಅಥವಾ ನೀರು 


ಹಾಕಿದ ಶುಕ್ತ ( ಕಂದಮೂಲದ ಮದ್ಯ) ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ॥೧೨೮॥ 
ಸಾಡಿದ ಈ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ 


ಅಥವಾ 
ದೆ. ಮತ್ತು ಬಲ ವರ್ಣಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತವೆ. ॥೧೨೯॥ 
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೧೭ ES 
PNT 922 (ಸ TCTs ([ ಜ್‌ 


ಸವಾಡಿನುರಸಂಶೀಶಂ SE ಷೆ [೧೩೪1 
ಸಶರ್ಕರಂ ಖಾ ಮಾರ್ದ್ವೀ ೯ಕಸಂಯುಕ್ರನುಥನಾಪರನ || 
ಪೆಮ್ಯಾದ್‌ ಬಹೂದಕಂ ಕಾಲೇ ಪಾತುಂ ಪಿತ್ತಮದಾತ್ಯಂಯೆ ೧೩೫ 
ಶಶಾನ್‌ ಕಹಿಂಜಲಾನೇಣಾನ್‌ ವ ಸಜ ಕಾನಾ || 


ಸಾ ಪ್ರಯುಂಜೀತಭೋಜನೇ ಶ ಜ್‌ 


MERA ನಾ ದಾಡಿಮಾಸುಲಕಾನ್ವಿತಮ್‌ (೧೩೭! 
ದ್ರಾಕ್ಸಾ ಕ್ಸಾನುಲಕಖರ್ಜೂರಪರೂಷಕರಸೇನ ಪಾ 
ಕಲ್ಪ Re ತರ್ಹಣಾನ* ಯೂಷಾನ್‌ ರಸ ಇಂಶ್ಚನಿನಿಧಾತ ಕಾನ್‌ 


|| ೧೩೮1 
ಆಮಾಶಯಸ್ಸ ಮುತ್ಚಿ ಇಷ್ಟೆ ೦ ಕಫಪಿತ್ತಂ ಮದಾತ್ಯ ಯೇ ॥ 


ನಿಜ್ಞಾ ಯ ಬಹುದೋಷಿಸ್ಯ ತೃಜ್‌ವಿಡಾಹಾಸ್ಟಿ ತ್ರ ಚ (೧೩೯1 
ಮದ್ದಂ ದ್ರಾಕ್ಸಾರಸಂ Re ದತ್ತಾ ತಪ ಇ ಸೆ ವಾ 


ನಿಃಶೇಷಂ ನಾಮಯೇಚ್ಛೀಘ ಸಮೇನಂ ಚಕ್‌ ನಿಮುಚ್ಕತೇ 
1೧೪೦॥ 
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ಚರಕ ಕಟಾ ೩೬ 


ಜೂ ಸ್ಥಾನ 


ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬ ನೆಲ್ಲಿಗಳಿಂದ ಆಡಿನ ಮಾಂಸದ ರಸವನ್ನು 
ತ ಡಿ ಕೊಡಬೇಕು. ॥೧೩೭॥ ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ನೆಲ್ಲಿ, ಉತ್ತತ್ತಿ, ಸರೂಷಕ 


(ಧಡಸಲ) ಇವುಗಳ ರಸವನ್ನು ಹಾಕಿ ತರತರದ ತರ್ಪಣ (ಸತುವಿನ ಮೇಥ) 
ಕಟ್ಟು, ರಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 1೧೩೮॥ ಬಹಳ ದೋಷವುಳ್ಳವನಿಗೆ ನೀರ 


ಬ? 
ಡಿಕೆ ದಾಹಗಳುಂಟಾಗಿ `ಆಮಾಶಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಫಸಿತ್ತಗಳ ಕೆರಳಿದ್ದರೆ 
ಆ ಮದಾತ್ಯಯದಲ್ಲಿ lar. ಮದ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸವನ್ನು ನೀರಿ 
ಸಿ 


ಜ್‌ ಳ್ಳ) 

ವಾಗಿ ವಮನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ರೋಗಮುಕ್ತ 
ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. ೧೪೦ ಹಸಿವೆಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ತರ್ನಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಪೇಯೂದಿಕ್ರಮವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರದೀಪ್ರ ನಾಗಿ ಉಳಿದ ದೋಷವನ್ನೂ ಅನ್ನನನ್ನೂ ಸಚನಮಾಡುವದು. 
೧೪೧1 ತೆಮ್ಮು,`ರಕ್ತದವಾಂತ್ರಿ, ಪಾರ್ಶ್ವ-ಸ್ಮನಗಳಲ್ಲಿ ನೋವು, ವಿದಾಕೆ 
ಎಡೆ-ಹೊಟ್ಟೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ್ಪೀಶ 1೧೪೨೫ ... ಕ್ರಿ ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ, 


ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು. ova ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಫಿತ್ತಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮದಾತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ನೀರಡಿಕೆಯಾದರೆ ತಣ್ಣಗಿನ 
ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಕೊಡಬೇಕು. ಆದು ದೋಷಗಳ ಅನು 
ಲೋನುನಮಾಡುವದು. ೧೪೪ ಅದು ಪಚನವಾಗಲು ಹುಳಿ ಮಧುರವಾದ 
ಆಡಿನ ಮಾಂಸರಸದೊಡನೆ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅನುತರ್ಷ (ಅನು 
ಪಾನರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡುವ) ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕು. ॥೧೪೫॥ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ವಿಕೃತಿಯಾಗದಂತೆ ಅದರ ಪ್ರಮಾಣವಿಡಬೇಕು. ಪೀರಡಿಸಿದವನಿಗೆ ನೀರಡಿ 
ಕೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಮದವು ಬರಬಾರದು, ಈ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ಬಹಳ ನೀರು ಹಾಕಿದ ಮದ್ಯವ ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
೪೬ ಪರೂಷಕ (ಧಡಸಲ) ಗಳ ನೀಲ: (ಗೋವಿನಹಣ್ಣು)ಗಳ, ತಣ್ಣಗಿನ 
ರಸವನ್ನು 1೧೪೭॥ ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕುಪರ್ಣಿ (ಶಾಲಿಸರ್ಣಿ, ಸೃತ್ನಿಪರ್ಣಿ, 
ಮಾಷಸರ್ಣಿ, ಮುದ್ದ ಪರ್ಣಿ)ಗಳ ರಸವನ್ನು ಅಥವಾ ತಣ್ಣೀರನ್ನು ಆಥವಾ 
ಹೆಸರು, ದಾಳಿಂಬ್ರ ಭತ್ತರಳುಗಳ ಕಷಾಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಅದು 
ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವದು. ೧೪೮ ಬೋರೆ, ದಾಳಿಂಬ, ಆಮಸೋಲ್ಕ 


ಬಾ ಕ TE ಎರ“ ವಿಮಯ ಮಮಾ 


೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ [ ಮಡಾತ್ಮಯ ಚಿತೆ 


ಚುಕ್ರೀಕಾ (ಚಾಂಗೇರಿ) ಚುಕ್ರಿಕಾ (ಹುಣಚಿಕ್ಟ) ಈ ಐದು ಹುಳಿ ಪದಾರ್ಥ -' 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮುಖಾಲೇಸ (ಕವಲ) ವು ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ಕಳೆಯುವದು. ೧೪೯1 ಪಿತ್ತಮದಾತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಶೀತವಾದ ಅನ್ನಪಾನಗಳೂ 
ಶೀತವಾದ ಹಾಸಿಗೆ ಆಸನಗಳೂ ಶೀತವಾದ ಗಾಳಿ ನೀರುಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಗಳೂ 
ಶೀತ ಉಪವನಗಳೂ 1೧೫೦॥ ಗಂಧದ ನೀರಿನಿಂದ ತಣ್ಣಗಾದ ಕ್ಲೌಮ್ಯ 
(ನುರಿನವಸ್ತ್ರ) ಕೆಂಪುಕಮಲ, ಸೀಲಕಮಲಗಳ, ರತ್ನಗಳ, ಮುತ್ತುಗಳ ಚಂದ್ರ 
ಕಿರಣಗಳಂತೆ ತಂಪಾದ ಸ್ಪರ್ಶಗಳೂ ॥೧೫೧॥ ಅದರಂತೆ ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದೆ ಬಂಗಾರ-ಬೆಳ್ಳಿ-ಕಂಚುಗಳ ಪಾತ್ರೆಗಳ ಬರ್ಫ್ಥದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಸಕಾಲಿಗಳ ಗಾಳಿಗೆ ತಣ್ಣಗಾದ ॥೧೫೨॥ ಸ್ಪರ್ಶವೂ ಗಂಧವನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಕೊಂಡ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಪರ್ಶವೂ ಇದರ ಹೊರ್ತು ಶೀತನೀರ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸೆಬೇಕು. 1೧೩ ದಾಹೆವಾಗುತ್ತಿದ್ದಕೆ ಜಲಯಂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಗಾಳಿಬೀಸುವ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧಾರಾಗೃಹೆಗಳನ್ನೂ ವೈದ್ಯನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸ 
ಬೇಕು. ೧೫೪] ಸ್ನಾನ ಅವಗಾಹನ್ಯ ಬೀಸಣಿಕೆಗಳಿಗಾಗಿ ತಣ್ಣಗಿನನೀರನ್ನೇ 
ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಆದು ನೀರಡಿಕೆ ದಾಹೆಗಳನ್ನು ಶಾಂತಮಾಡುವದು. 
1೧೫೫1 ದಾಹೆದೆಲ್ಲಿ ಲೇನಕ್ತಾಗಿ ಫಲಿನೀ (ಸ್ರಿಯಂಗು) ಲೋಧ ಬಾಳದ 
(ರು, ಕಠೇಬಾಳದಬೇರು, ಕೇಶರೆ ತಮಾಲಸತ್ರ, ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ, ಕಾಲೀಯಕ 
ಇಷ್ಟದೆರಸ ಇವುಗಳ ಲೇಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. || ೧೫೬ ॥ ಮದ್ಯದ ದಾಹ 
ವಿ ಮನೋಹರವಾದ ಗಂಧದ ನೀರು ಸಿಂಪಡಿಸಿದ ಕೆಂಪು ನೀಲಕಮಲಗಳ 


[aa] 


; 


₹೯ ೮ 


ಸ್ಪರ್ಶವು ಹಿತಕರವು. ॥ ೧೫೭ || ತರತರದ ವಿಚಿತ್ರ ಕಥೆಗಳೂ ನವಿಲುಗಳ .. 
ಮಂಗಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಮೇಘಗಳ ಮನೋಹರ ಧ್ವನಿಯೂ : ಮದಾತ್ಯಯ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುವವು. | ೧೫೮ ಬೋರೆಎಲೆ ಅಥವಾ ಬೇವಿನಎಲೆ ಅಥವಾ 


ಅಂಟಾಳಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಅರೆದು ತೆಗೆದ ಬುರುಗಿನ ಲೇಸವು ದಾಹದಲ್ಲಿ ಹಿತಕರ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೧೫೯ | ಮಂಡಯುಕ್ತವಾದ ಸುರ್ಕೆ ಹುಳಿನೊಸರು, ಮಾದಾಳದ 
ರಸ್ತ ಜೇನು ಇವುಗಳನ್ನು ಹುಳಿಗಂಜಿಯೊಡನೆ ಸ್ನಾನ-ಲೇಪಗಳಲ್ಲಿ ಉಷಯೋ , 
ಗಿಸಿದರೆ ದಾಹನಾಶಕವಾಗುವವು !! ೧೬೦ ॥ ವೈದ್ಯನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವ 
. ಜಾಣ ರೋಗಿಯ ಹಿತ್ತಮದಾತ್ಯಯ ವಿಕಾರವು ಈ ಅನುಭೂತ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿ.ದ 
ಶಾಂತವಾಗುವದು. Il ೧೬೧ ॥ 


[ee 
ಟಿ 
ಡೂ 

ತ್ರ 
ಜ್ರ 

ಪ 


ತರಳ ಸಂಹಿತಾ ] ೩೭೦ 


ಕಫ ಮ ಡುತ ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳ ತ್ತಾರೆ 


ಛ್ಲೇಖನೋಪವಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಜಯೇತ್‌ ಸಿಫಮಾನಾತ್ಯಯನು್‌ I 
ತೃಷ್ಯತೇ ಸಲಿಲಂ ಚಾಸ್ತೆ ಸ ದದ್ಯಾ ದೀ ಚೇರಸಾಧಿಶ ವ್‌ || ೧೬೨ 
ಸ್ಯ ವ ಕೃತಮ್‌ ॥ || 
ಚ ೯ ರೈತಶೀತಲವು್‌ || ೧೬೩ 
ದುಃಸ್ಪರ್ಶೇನ ಸಮುಸ್ತೇನ ಶೃತಂ ಪರ್ಸ ತ || 


p) 
ಜಲಂ ಮುಸ್ತ್ರೈಃ ಶ್ರಶಂ ನಾಪಿ ದದ್ಯಾವ್‌ ಬೋಷವಿಪಾಚೆನಖೆ್‌ ೧೬೪! 


ಕ 


ಜೆ 


ಏತದೇವ ಚ ಸಾನೀಯವು್‌ ಸರ್ವತ್ರಾಪಿ ಮದಾತ್ಯಯೇ il 
ನಿರ ತ್ಕ ಯುಂ ಪೀಯಮೂಸೆಂ ವಿಸಾಸಾಜ್ವ ರನಾಶನವನು ಕ | ೧೬೫% || 


ನಿರಾಮಂ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ಕಾಲೇ ಷಾಯಯೇಣ" ಬಹುಮಾತ್ಷಿಕವು* 
ಶಾಕನರೆಂ ಹ ದಾ ಜೀರ್ಣಮುರಿದಂ ಸೀಧ:ದೇವ ವಾ | ೧೬೬.॥ 


ಬ 
A ತರ್ಪಬಸೆಂಯಸಕ್ತೆಂ ಯವಾಸ್ನಂ ಪಾ ಪ್ರಡಾಪಯೇತ್‌ | 
ಪ್ಯೋಷಯಷನುಥಾವ್ಲಂ ಷಾ ಸಿದ್ಧೆಂ ಸ ಸಾನ್ಲುವೇಶಸ ಸ 
॥ ೧೬೭! 
ಛಾಗಮಾಂಸರಸಂ ರೂಕ್ಷಮಮ್ಸಂ ವಾ ಜಾಂಗಲಂ ರಸನ ॥| 


ಸಾ ನ ಲ್ಯಾಮಥ ಕಪಾಲೇ ವಾ ಭೃಷ್ಟಂ ನಿರ್ಶ್ರವರ್ಶಿತವ್‌ || ೧೬೮ || 


ಕಟ್ಟಿದ್ಣು ಲನಣಂ ಮಾಂಸಂ ಭೆಕ್ಷಯನ ಮೃಣಯಾನ್ನ ಧು [| 
ವ್ಯ ಕ್ತ ಮಾರೀಚಕಂ ವಂಸಂ ನಾತುಲುಂಗರಸಾಸ್ವಿ ತಮೆ || our! 


ಪ್ರಭೂತಕಟುಸಂಯುಕ್ತಂ ಯಮಾನೀನಾಗ ರಾಸ್ಸಿತೆಮ್‌ ॥| 
ಯನಗೋಧೂನುಕಂ ಚಾನ್ಸೆಂ ರೂಕ್ಷಂ ಯೂಷೇಣ ಭೋಜಯೇತ 
| ೧೭೦ | 


ಕುಲತ್ಕಾನಾಂ ಚ ಶುಷ್ಕಾಣಾಂ ಮೂಲಕಣನಾಂ ರಸೇನ ಜಾ! 
ಭೃಷ್ಟಂ ದಾಡಿಮಸಂಚಾನ್ಲು ಮುದ್ದಯೂಷಂ ಯನಾಪ್ಟಮನ್‌ 
॥ ೧೩೧ | 
ಯಥಾಗ್ನಿ ಭಕ್ಷಯೇತ: ಕಾಲೇ ಪ್ರಭೂತಾರ್ದ್ರಕಪೇಷಿತವು | 
ಸಿಬೇಚ ನಿಗದಂ ಮುದ್ಯಂ ಕಫಪ್ರಾಯೇ ಮದಾತ್ಯಯೇ ॥೧೭೨॥ 


೨೪ನೆ ವ ವ ) ೩೭೧ [ ಮದಾತ್ಮಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


1 ವೃಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಲಂ ಜಾ ಮೇತಸಮ್‌ ॥ 

ಶ್ವ ಗೇಲಾಮರಿಚಾದ್ಧಾ ೯೦೮ಂ ಶರ್ಕರಾಭಾಗೆಯೋಜಿತಮ್‌ ॥ ೧೭೩ ॥ 

ಬಿತಲ್ಲಃ ನಣಮಷ್ಟಾ ಕತ ನಿಗ್ನಿಸಂದೀಪನಂ ಪರಮ್‌ || 

ಮುವಾತ್ಯಯೆ ಳೆ ಅಫಸ್ರಾಯ್ಯ ಜೆದ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಫೊತೋನಿಶೋಧನರ್ಮ 
|| ೧೩೪ Il 

ಏಶದೇನ ಪುನಯರ್ಜಕ್ತ್ಯಾ ಮಧುರಾ ಪ್ಲೆ ರ್ತೃನೀಕೃತಮ್‌ || 

ಗೋಧೂನೊಸ್ನೆಯನವಾನ್ನಾನಾಂ ಮಾಂಸಾನಾಂ ಚಾತಿರೋಚೆನವ್‌ 


i ೧೭೫ ॥ 
ಹೇಷಯೆ3* ಕುಳ್ಳ ರ್ಯುಕ್ತಾಂ ಶ್ವ ತಾಂ ಬೀಜಪಿದರ್ಜಿತಾವ್‌್‌ ॥ 
ಮೃ ದ್ವೀಕಾಂ ನಾತುಲುಂಗಸ್ಥ ನ ಬಾಜು ರಸೇನ ವಾ |! ೧೭೬ || 
ಸೌನ:ರ್ಚಲೈ ಲಾವರಿಚ್ಛೆ ರಜಾಜೀಚ :ಗಡೀಸ್ಯತ್ಕ || 


ಸರಾಗೆಃ ಆಕಾ ದ ಸಂಯುಕ ಃ ಶ್ರೇಷೋರೋಚನದೀಪನಃ 1೧೭೭11 
ಲು ಮಂ e 


ಮೃದೀಕಾಯಾ ನಿಧಾನೇನ ಕಾರಯೇತ್‌ ಕಾರನೀನಮುಸಿ || 


ವಿ 
ಬ 
ಶುಕ್ತ ಮುಶ ಶ್ಸ್ಯಂದಿಕೋಪೇತಂ ರಾಗಂ ರೋಚನದೀಪನನು್‌ |[೧೭೮॥ 
ಆಮ್ರಾಮಲಕಸೇಶೀನಾಂ ರಾಗಾನ್‌ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ 


ಧಾನ್ಯಸೌವಚ್ಚೆ ಲಾಜಾಣೀಕಾರವೀಮರಿಜ ತಾನ್ವಿತಾನ್‌ ll ೧೭೯॥ 


ಗುದೇನ ಮಧುಶುಕ್ತೀನ ನ್ಯಕ್ತಾಮ್ಲಮಧುರೀಕೃತಾನ್‌ ॥ 
ತೆ ೈರನ್ನ್ನಂ ರುಚೈತೇ ದಿಗ್ಗೆ ೦ ಭುಕ್ತಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಚ ಜೀರ್ಯತಿ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ರೊಕ್ಲಾಮ್ಲೇನಾನ್ಸ್ನಸಾನೇನ ಸೋಪ್ನೆ ನ ಶಿಶಿರೇಣ ವಾ 
ಸ್ಯಾಯಾಮಿಲಂಭನಾಭ್ಯಾ ಚೆ ಯುಕ್ತಾ ಜಾಗರಣೇನ ಚ 1 ೧೮೧ ॥ 


ಕಾಲಯುಕ್ತೇನ ರೂಕ್ಷೇಣ ಸ್ನಾನೇನೋದ್ವರ್ತನೇನ ಚ 
ಪ್ರಾಣನರ್ಣಕರಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಹರ್ಷಾಣಾಂ ಚ ಸೇವಯಾ 1 ೧೮೨ ॥ 
ಸೇವಯಾ ವಸನಾನಾಂಚ ಗುರೂಣಾಮಗುರೋರಫಿ ॥ 
ಸಂಕೋಚೇಷ್ಟಸುಖಾಂಗೀನಾಮಂಗನಾನಾಂ ಚ ಸೇವಯಾ ॥ ೧೮೩ | 


ಸುಖಶಿಕ್ಷಿತಹಸ್ತಾನಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸಂವಾಹನೇನ ಚ ॥ 
ಮದಾತ್ಯಯಃ ಕಫಪ್ರಾಯಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸಮುಪಶಾಮ್ಯತಿ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ] 
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೦ಗಲ 


ಸಾಡಿದ ಜಾ 
॥೧೭೨॥ 


ಹ 
ಇ 


ಸ ಕೂಡಿಸಿ ಹುರಿದು (೧೭೧॥ 


ಸಚನವಾಗುವಷ್ಟು ತಿನ್ನಿಸಬೇಕು. ಅಮೇಲೆ ನಿರ್ದೇಷ ಅಥವಾ ಹಳೇ 


ಮದ್ದವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 


ಕಾ 


(4. 


| ಅಥವಾ ಒಣಗಿದ ಮೂಲ 
ಇ 


| ಕಾರ್ಯ 


೬೮; 


ನ 
- lv W 
॥೧೭೦ 


ಬೇಕು 
Jo 
3.58 
ಡನ | 
ಎದು 


ಜೇನನ್ನು ಕೊಡಬೇತು. ಮೆಣಸು ಬ 
ದವ 


ಕೊಡ 
ಹುಳಿ ಪಜ 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ]. ೩೩ | (ಮಡಾಕ್ಕಯಚಿಕಿತ್ಸ 


ಬಿ ರದ ಮೆ ಯು ಯು ಯಸಜಯ ಯುಮಿಮಯಯಯ್ನು 








ಅಷ್ಟಾಂಗಲವಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಿ 


ಕಾಚಲವಣ ೧ಭಾಗ್ಯ ಜೇರಿಗೆ೧ ಭಾಗ್ಯ ಅಮಸೋಲ ೧ ಭಾಗ, . 
ಆಮ್ಲನವೇತಸ ೧ ಭಾಗ್ಯ ದಾಲಿಚಿನ್ನಿ ಅರ್ಧಭಾಗ, ಯಾಲಕ್ಕಿ ಅರ್ಧಭಾಗ, 
ಮೆಣಸು ಅರ್ಧಭಾಗ, ಸಕ್ಕರೆ ೧ ಭಾಗ್ಯ ಇವುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥೧೭೩॥ ಇದಕ್ಕೆ ಆಷ್ಟ್ರಾಂಗಲನಣವೆಂಬ ಹೆಸರು. ಇದು ಅಗ್ನಿ 
ದೀಪಕವಾಗಿಡೆ. ಇದನ್ನು ಕಫಾಧಿಕ ಮದಾತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು 
ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳ ಶೋಧನವನ್ನು ಮಾಡುವದು. ॥೧೭೪॥ ಇದನ್ನೇ ಮಧುರ 
ಅನ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ದ್ರವರೂಪಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಆದು ಗೋದಿಯ 
ಮತ್ತು ಜನೆಯ ಅನ್ನಗಳಿಗೂ ಮಾಂಸಗಳಿಗೂ ಅತಿರುಚಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವದು. ॥೧೭೫॥ ಬೀಜವಿಲ್ಲದ ಬಿಳೇ ದ್ರಾಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೆಣಸು ಮುಂತಾದ ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಮಾದಾಳದ ರಸದೊಡನೆ ಅಥವಾ ದಾಳಿಂಬದ ರಸದೊಡನೆ 
ಅರೆಯಬೇಕು. ॥೧೭೬॥ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಚಲವಣ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಮೆಣಸು, ಜೀರಿಗೆ 
ಭೃಂಗ (ದಾಲಚಿನ್ಸಿ) ಶಜವಾನಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಿ ಜೇನು ಕೂಡಿ 
ಸಿದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರುಚಿಕೊಡುವ ಆಗ್ನಿದೀಪಕರಾಗವೆಂಬ ಕಲ್ಪವಾಗುವದು. 
॥೧೭೭॥ ದ್ರಾಕ್ಷದ ವಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಕರೇಜೀರಿಗೆಯ ಶುಕ್ತ ಮತ್ತು ಸಕ್ಕರೆ 
ಹಾಕಿದ ರಾಗ (ಪಂಚಾನೃತ) ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದಾದರೂ ರೋಚ 
ಕವೂ ದೀಪಕವೂ ಆಗಿದೆ. (೧೩೮ ॥ ಮಾವು ನೆಲ್ಲಿಗಳ ಹೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹವೀಜ 
ಕಾಚಲವಣ, ಜೀರಿಗೆ, ಕರೇಜೀರಿಗೆ, ಮೆಣಸುಗಳ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
೧೭೯1 ಬೆಲ್ಲ, ಮಧು ಶುಕ್ತಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಹುಳಿ ಮಧುರಮಾಡಿ ಬೇಕಿ 
ಬೇರೆ ರಾಗಕಲ್ಪನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಅನ್ನದಲ್ಲ ಕಲೆಸಿ ತಿಂದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ರುಚಿ ಬರುವದು. ಮತ್ತು ತೀವ್ರ ಸಚನವಾಗುವದು. |೧೮೦॥ ರುಕ್ಷ 
ಅಮ್ಲವಾದ ಉಷ್ಣ ಅಥವಾ ಶೀತ ಅನ್ನಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಯಾಮ ಲಂಘ 
ನಗಳಿಂದಲೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಲೂ ॥೧೮೧॥ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ರುಕ್ಟಸ್ನಾನ, ಉದ್ವರ್ತನೆಗಳಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿ, ಬಣ್ಣ, ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ವಶ್ತುಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ 1೧೮೨॥ ದಪ್ಪಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದಲೂ ಆಗುರು ಗಂಧದ ಲೇಪನದಿಂದಲೂ ಸಂಕೋಚ: 
ದಿಂದ ಉಷ್ಣ ವಾದ್ದರಿಂದ ಸುಖದಾಯಕ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸರ ಸೇವನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ೧೮೩! -ಸುಖವಾಗುವಂತೆ ಮರ್ದನಮಾಡಲು ಕಲಿತ ಕೈಗಳುಳ್ಳ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ 1 ಲ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ಥಾನ 


pS ದಾದ ದಲೈ ಯಾ ಇ ಲ್ಲ eH ತ್‌ ಕ್ಲ ರ ಮ್ಲ) 
ಹುಂಗಸರ ಸಂವಾಡನಲಂದಕೆಸಂದಿಕ್‌ ಫಘಮುಷಾತ್ಮಯವು ಕೀಘ್ರವಾ! ಇ6), 


ಯದಹಂ ಕರ್ಮ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಸೈಫಗ್‌ ದೋಷೋಲ್ಬಣಂ ಪ್ರತಿ ॥ 
ಸನ್ನಿ ಪಾತೇ ವಶನಿಭೇ ತದ್ವಿಕಲ್ಪ್ಯಂ ಭಿಷಗ್ಕಿದಾ || ೧೪೫ Il 
ಯಶ್ಚ ದೋಷನಿಕಲ್ಪಜೆ ಜೂ ತೀ ಡಿ ೨ ಷಫವಿಕಲ್ಪನಿತ್‌ || 
ಸ ಸೌಧ್ಯಾನ್‌ ಸಾಟ್‌ ವ್ಯಾಧಿೀೀನ” ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಧವಿಭಾಗವಿತ್‌ 
|| ೧೮೬ I 
ವನಾನಿ ರಮಣೇಯಾನಿ ಪದ್ಮಿನ್ಮಃ ಸಲಿಲಾರಯಾಃ || 
ವಿಷಷಾನ್ನನ ನ್ನ ಸಾನಾನಿ ಸಹಾಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಹಷ || ೧೮೭ || 
ಮಾಲ್ಯಾನಿ ಗಂಧಯೋಗಾಶ್ಚ ವಾಸಾಂಸಿ ನಾ ಚ 
ಗೆಂಧರ್ವಶಬ್ದಾಃ ಕಾಂತಾಶ್ಚ ಗೋಷ್ಟ್ಯಶ್ಚ ಹೃದಯಪ್ರಿಯಾಃ || ೧೮೮ || 
ಸಂಕಥಾ ಹಾಸ್ಕಗೀತಾನಾಂ ನಿಶದಾಶ್ಗೆ ದ ಯೋಜನಾ: ॥| 
ಪ್ರಿಯಾಶ್ಚಾನುಮತಾ ನ:ರ್ಯೋ “ನಾಲಯಂತಿ ಮಡಾತ್ಮಯಮ್‌ 
| ೧೬೯ Il 
ನಾನ್ರೋಭ್ಯ ಹ ನುನೋ ಮದ್ಯಂ ಶರೀರಮನಿಹತ್ಯ ಚೆ ॥ 
ಕುರ್ಯಾನ್ಮ ದಾತ್ಮಯೆಂ ತಸ್ತಾ ಒದೇಷ್ಟವಾ , ಹರ್ಸಿಣೇ ಕ್ರ ಯಾ ॥೧೯೦॥ 
ಆಭಿಃ + ಕ್ರಯಾಭಿ! ಸಿದಾ ಭಿ 8 ಯಾತ ಮವಾ ತ್ಯ ಯಃ | 
ನಚೇನ್ನವ ದೃಕ್ರಮಂ ಮುತ್ತಾ 4 ತೇರಮಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ 1೧೯೧ 


ಲಂಘನೈಃ ಷಾಚನೈರ್ದೋಷ ಶೋಧ 8 ಶಮನ್ಸೆ ರಫಿ ॥ 
ನಿಮದ್ಯ ಸ್ಯ ಕಫೇ ಕ್ಷೀಣೇ ಜಾತೇ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಲಾಭನೇ | ೧೯೨ | 


ತಸ್ಯ ಮದ್ಯ ನಿದಗ್ಧ ಸ್ಯ ವಾತಸಿತ್ತಾ ಧಿಕಸ್ಕ ಚ 
ಗ್ರೀಷ್ಮೊ ಸತಪ್ರ ಸ "ತರೋರ್ಯ ಥಾ ವರ್ಷಂ ತ ಸಯ ೯a 


ಪಯಸಾ ನಿಹತೇ ರೋಗೇ ಬಲೇ ಜಾತೇ ನಿವರ್ತಯೇತ್‌ ॥ 
ಕ್ಷೀರಪ್ರಯೋಗಂ ಮದ್ಯಂಚ ಕ್ರಮೇಣಾಲ್ಪಾಲ್ಪಮಾಚಕೇತ್‌ ॥ ೧೯೪॥ 


ವಿಚ್ಛಿನ್ನಮದ್ಯಃ ಸಹಸಾ ಯೋ:ತಿಮದ್ಯಂ ನಿಷೇನತೇ ॥ 
ಧ್ವಂಸಕೋ ನಿಶ್ಚಯಶ್ಚೈನ ರೋಗಸ್ತಸ್ಕೋಪಜಾಯತೇ ೧೯೫1 


Il ೧೯೬ ॥ 


ಯ] 


ಲ್ಲ 
ಬ 


ತಯೋರ್ಲಿಂಗಂ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಚ ಯಥಾನದುಪದೇಕ್ಷ್ಯತೇ 


ವ್ಯಾಧ್ಯುಪಕ್ಷೀಣದೇಹಸ್ಯ ದುಶ್ಚಿ ಕಿತ್ಸ್ಯತಮೌ ಒಬತೌ॥ 


೨೪ನೆಯ ಅಧಾ 
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ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೭೬ [ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 

ನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಈ ರೋಗಗಳನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸಿಸುವದು ಕಠಿಣವವೆ. ಅವುಗಳ 
ಣ ಮತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆವು.  ॥ರ೯೬ 

ಧ್ವಂಸಕ, ನಿಕ್ಷೀಯಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 

ಶ್ಲೇಷ್ಮಪ್ರ ಸೇಕಃ ಕಂಠಾಸ್ಯಶೋಷಃ ಶಬ್ದಾ ಸಹಿಷ್ಣು ತಾ| 

ನೋಡ್ತ ದ್ರಾ ತಿಯೋಗಶ್ಚ ಜ್ಞೇಯಂ ಧೃ ಂಸಕೆಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೧೯೭ Il 

ಹೃತ್‌ ಕಂಠರೋಗಃ ಸಮ್ಮೋಹಕ್ಚ ರ್ದಿರಂಗರುಜಾ ಜ್ವರಃ ॥ 

ತೃಷ್ಣಾ ಕಾಸಃ ಶಿರ:ಶೂಲಮೇತದ್‌ ವಿಶ್ಷಯಲಕ್ಷಣಮ್‌ Il ೧೯೮ || 

ತಯೋಃ ಕರ್ಮ ತದೇವೇಷ್ಟಂ ವಾತಿಕೇ ಯನ್ಮದಾತ್ಯಯೇ Il 

ತೌ ಹಿಪ್ರಕ್ಷೀಣದೇಹಸ್ಯ ಜಾಯೇತಾಂ ದುರ್ಬಲಸ್ಯೆ ವೈ Il ೧೯೯ ॥ 

ಬಸ್ತಯಃ ಸರ್ಪಿಷಃ ಪಾನಂ ಪ್ರಯೋಗಾಃ ಕ್ಷೀರಸರ್ಪಿಷೋಃ || 

ಅಭ್ಯಂಗೋತ್ಸಾದನಸ್ನಾನಾನ್ಯನ್ನಷಾನಂಚ ವಾತನುತ್‌ || ೨೦೦ | 

ಧ್ವಂಸಕೋ ವಿಶ್ಲಯಶ್ಚೈನ ಕರ್ಮಣಾನೇನ ಶಾಮ್ಯತಃ ॥ 

ಯುಕ್ತಮದ್ಯಸ್ಯ ಮದ್ಯೋತ್ಸೊ ನ ವ್ಯಾಧಿರುಪಜಾಯತೇ ॥ ೨೦೧ || 

ನಿವೃತ್ತಃ ಸರ್ವಮಣ್ಯೇಭ್ಯೋ ನರೋ ಹಃ ಸ್ಯಾಜ್ಜಿ ತೇಂದ್ರಿ ಯಃ ॥ 


ಶಾರೀರಮಾನಸೈರ್ಥೀಮಾನ್‌ ವಿಕಾರೈರ್ನ ಸ ಯುಜ್ಯ ತೇ || ೨೦೨ || 

ಅರ್ಥ-- ಬಾಯಿಗೆ ನೀರು ಬಿಡೋಣ, ಚಾಯ ಕಗಳ ು ಒಣಗೋಣ 
ಶಬ್ದಗಳು ಬೇಡಾಗೋಣ, ಮೋಹ ತಂದ್ರೆಗಳು ಬಹಳವಿರೋಣ, ಇದು 
ಧ್ವಂಸಕ ಲಕ್ಷಣವು. ॥೧೯೭॥ ಎದೆ ಮತ್ತು ಕುತ್ತಿಗೆಗಳನ್ಲಿ ನೋಯೋಣ್ಕ 
ಮೂರ್ಚೆ, ವಾಂತಿ ಮೈನೋಯೋಣ, ಜ್ವರ, ನೀರಡಿಕೆ ಕೆಮ್ಮು, ತಲೆರೂಲಿ 


KE 


ಇದು ನಿಕ್ಷಯವ ಲಕ್ಷಣವು. ॥೧೯೮/ ಅವು ಕೃಶನಾದ ದುರ್ಬಲರೋಗಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ ವೆ. ಆದಕಾರಣ ವಾತಿಕ ಮದಾತ್ಮಯದಲ್ಲಿ pA ಚಿಕಿತ್ಸ 
ತ 


ಯನ್ನೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. [೧೯೯ ಒಸ್ಮಿ ಫೃತಪಾನ, ಹಾಲ್ಕು 
ತುಪ್ಪ ಗಳ ಪ್ರಯೋಗ, ಇಭ್ಯಂಭ್ಯ ಉದ್ದೆರ್ತನ, ಸ್ಲಾನಗಳ್ಳೂ, ಅನ್ರಪಾನಗಳೂ 
ವಾತನಾಶಕವಾಗಿರುವವು. 500 ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಕ 
ಮತ್ತು ವಿಕ್ಷೇಯಗಳು ಶಾಂತವಾಗುತ್ತವೆ. ಯೋಗ್ಯ 7 ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನುದ್ಯ 
ವನು ಕುಡಿಯುವವನಿಗೆ ಮದಾತ್ಯಯವುಂ ಬಾಗದು. ॥೨೦೧॥ ಎಲ್ಲ ಮದ್ದ 
ಸ ಬಟ್ಟು ಚಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ಜಾಣ ಮೆನು ರಿಗೆ ಶಾರೀರಿಕ 
ಮಾನಸಿಕ ಯಾವ ವಿಕಾರಗಳೂ ಉಂಟಾಗವು ॥೨೦೨! 


೨೪ನೆಯ ಅದ್ಧಾ ಯ] ಜ್‌ [ ಮದಾತ್ಮಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ತತ್ರಶ್ಲೋಕಾಃ 
ಯೆತ್‌ಪ ao ಭಗವತೀ ಸುರಾ ಸೇಯಾ ಯಥಾ ಚ ಸಾ| 


ಯದ್ದ ನ್ಯಾ ಯಸ್ಯ ಯಾ ಚೇಷ್ಟಾ ಯೋಗಂ ಚಾಪೇಕ್ಷತೇ ಯಥಾ 
ಚ ॥ ೨೦೩ Il 
ಯಥಾ ಮದಯತೇ ಯೈ ಶ್ಚ ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಮಹಾಗುಣಾ ॥ 


ಯೋ ಮದೋ ಮದಭೇವಾಶ್ವ ಯೇತ್ರ ಯಾ ಸ್ವಸ್ವಲಕ್ಷಣಾಃ || ೨೦೪ || 
ಯೇ ಚೆ ಮದ್ಯ ಕೃ ತಾ ಡೋಷಾ ke ಯೇ ಚ ಮದಾತ್ಮ: ತಾಃ ॥ 
ಯಚ್ಚ ತ್ರಿವಿಧಮಾಸಾನಂ ಯಥಾ ಸತ್ತ 9 ಚೆ ಲಕ್ಷಣವ್‌ 30%1 


ಯೇ ಇತಾಯಾ। ಸುಖೇಃ ಷಾನೇ ವ ಸ ನರಾಃ |! 
ಮದಾತ್ಯಯಸ್ಯ ಯೋ ಹೇತುರ್ಲಕ್ಷಣಂಚ ಯೆಥಾಯಥವ್‌ |1೨೦೬॥ 


ಮದ್ಯಂ ಮದ್ಯೋತಿ ತಾನ್‌ ರೋಗಾನ್‌ ಹಂತಿ ಯಶ್ಚ ಕ್ರಿಯಾಕ್ರಮಃ Il 


kd 
ಡ್ಮೂ್‌ 
ಸರ್ವಂತಮಕ್ತಮಖಿಲಂ ಮದಾತೆ ಯಚಿಕಿತ್ಸಿತೇ | ೨೦೭ | 
ಸು 
ಅರ್ಥ-- ಸವಿತ್ರವಾದ ಮದ್ಯವ ಸ್ರಭಾವ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು ಅದು ಯವ ದ್ರತ್ವಗಳಿಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಯರಿಗೆ ಯಾವ ಮದ್ಯವು 
ಹ ನ್ಡ | ಷ್ಠ ಹ್‌ KN PE 3 ಖಿ ಎ 
ಹಓತಕರವುು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿನು ಹಾಕತಕೃ ಮು, ತಂ) ಆದು ಹೇಗೆ ಮದ 
ಕ ದನ್‌ ಟು 
ವನ್ನುಂಬುಮಾಡುಕೃದ್ದ ಯಾವ ಗುಣಗಳಿದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದು, ಮದವೆಂದೆ 
NR ವ್‌ ಸಿ ಬಗ ದು ದ್‌ ಇತ 
ಜ್‌ ೨) ಕ ಡಿ A ಹ್‌ ತ 
ರೇಸು, ಮನವ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು 150೪ 
ಣ್‌ ರಾ 


le 
Fa 


J ೫ s ದ್‌ ಹ ನಿ ಹ ಸ ಇ ಆಲೆ 
ವುದ ಹೋಷಗಲ್ಲು ಅವಗಳ ಗುಣಗಳು ಮದದ ಮೋರುತರ 


ಲ ಚ 
ತ್‌ ತೆ 

ವು ಷ್‌ ವ ೨ ಹ - me —- ಲ 

ಶ್ಲೃವ್ಕ ಕುಡಿಯುವವರ ಅವರ ಸತ್ತಾಮಸಾರ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ 


| 
BR 9) ಲಕ್ಷಣ 
೭೦೫ ಕುಡಿಯುವಾಗ ಸುಖಕರ ಮಿತ್ರರು ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಮದವು 


1 ಈ, 2 ಖ್ರ ಜ್‌ 1 
ತ್ಕ ಯ ಚಿ ತಿತ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಲ್ಸ ಹತು. Il 


ಇತ್ಯ ಗ್ದ ನೇಶಕ್ಕ ತೇ ತಂತ್ರೇ ದ ಢಬಲಸ್ರ ತಿಸಂಸ್ಥ ತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿ ತಸಾನೇ 


ಮದಾತ್ಯಯ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ನಾನು ಚತುರ್ನಿಂಕೋ:ಧ್ಯಾಯಃ | * 

ಬ ಮದಾದ್ಯ ಬ ಪೂಜ್ನಪಾದೆ ಶಿಸ್ಮ ಆದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರಿಂದೆ 
ರಚಿತವಾದ ಚರಕ "ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಬೋಧಿನಿ? "ಎಂ ಬ ಜರಕ ಸಂಹಿತೆಯ ಓಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮದಾತ್ಯಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಂಬ ಇಶ್ಟ ತ್ತುನಾಲ್ಯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು. 


3 


೨೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದ್ವಿಪ್ರಣೇಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಮದ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತನಾದವಸಿಂದ ವ್ರಣವಾಗುವದರಿಂದ ಮದಾತ್ಯ ಯದನಂತರ 
ದ್ವಿವ್ರಣೀಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅರ್ಥ;-- ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 'ದಿವ್ರಣೀಯ ge ಯೆಂಬ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನನ್ನು ಹೇನು. 
ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ ಭಗನಾನಾತ್ರೇಯಃ llall 
ಆರ್ಥ: ಪೂಜ್ಜರಾದ ಆಸ್ರ್ರೇಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಲಿದರು (೧: 


ಪರಾವರಜ್ಞಮಾತ್ರೇಯಂ ಗತಮಾನಮದವ್ಯಥನ್‌ | 
ಅಗ್ನಿವೇಶೋ ಗುರುಂ ಕಾಲೇ ವಿನಯಾದಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨| 


ಕ py 4 =_—— pn ವಾ py 
ಅಥ್ಯಃ-- ಭೂತ-ಭವಿಪ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಅಭಿಮಾನ 
3 ದ ಹನ | ಹ ಹಾ ತ ಡೆ ತೆ 4 
ಅಹಂಕಾರ ಮಃಖರಹಿತರಾದ್ಕ ಗುರುಗಳಾದ, ಆಶ್ರೇಯ ಹಗಿಗಳಿಗಿ ಯೋಗ್ಯ 
ಭಿ 
ಹಾ ಹ ಸ ದೆ nd ನ್ಯ ಕೆ 
ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ವೇಶರು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಅಂದರು 1೨: 


ಭಗವನ್‌ ಪೂರ್ವಮುದ್ದಷ್ಟೌ ದ್ವೌ ಪ್ರಣೌ ಕೋಗಸಂಗ್ರಹೇ ॥ 
ತಯೋರ್ಲಿಂಗಂ ಚಿಕಿತ್ಸಾಂ ಚ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಶರ್ಮವ lal) 


ಅರ್ಥ ಸೂಜ್ಯರೇ, ಹಿಂದಿ ಅಷ್ಟೋದರೀಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಫಿ ರೋಗ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ) ಎರಡು ತರದ ವ್ರಣಗಳಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು "ಹೇಳಿದೆ. 


ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಹೇ ಆನಂದದಾಯತಶೇ, ದಯ 
ನಿಟ್ಟು, ಹೇಳಿರಿ, itll 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೭ [ ದ್ವಿವ್ರಣೀಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಗುರ:ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ಹುತಾಶವೇಶಸ್ಯ ನಚೆಸ್ತಚ್‌ ಶೃತ್ವಾ ಗುರುರಬ್ರನೀತ್‌ Il 


ಯೌ ವ್ರಣೌ ಪೂರ್ವಮುದ್ದಿಷ್ಟೌ ನಿಜಶ್ಚಾಗಂತುರೇವ ಚೆ Well 
w 
ಅರ್ಥ ಹೀಗೆಂದ ಅಗ್ನಿವೇರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುರುಗಳು 
ಅಂದರು. ಓಂದೆ ಹೇಳಲಿ ವ್ರಣಗಳು ಸಿ: ಮತ್ತು ಆಗಂತು ಎಂದು ಎರಡು 
೦೨ ಊ 4 — 
ಹತತ ವೆ, lw 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಿಧಿವತ್‌ ಸೌಮ್ಯ ತಂಯೋರ್ಲಿಂಗಂ ಸಭೇಷಜರಿ ॥ 


ನಿಜಃ ಶರೀರದೋಷೋತ್ಸ ಆಗಂತುಬಾಃ ಹೈಹೇತುಜಃ ॥ ೫1 
ಷಾ 

ಅರ್ಥ-- ನಿಸ ನೇ ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹೇಳು 

ತ್ವೇನೆ ಕೇತು, ಶಲೀರದೆ ಜಿ. ಕೆ (ವಾಸ್ಮ ವಿತ್ತ, ಕಫ) ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದವು 

ಜಗಳ ಬಹ ನನ ಾಸಿಕಾನ ಹತವ ಆಅರೇತಗಳೂರಡಾ ಕರಟ 

ಡುವಪು. ils 


ವಧಬಂಧಪ್ರಸತನಾದ್‌ ದಂಷ್ಭ್ರಾದಂತನಖಕ್ಷತಾತ್‌ Il 
ಆಗಂತವೋ ವ್ರಣಾಸ್ತ ದ್ವವ್‌ ನಿಷಸ್ಪರ್ಶಾಗ್ನಿಶಸ್ತ್ರಜಾಃ || ೬| 


ಸು pl ES ತಾಗ ಸದು ದ್‌ 
ಅರ್ಥ-- ಹೊಡೆತ್ತ ಕಟ್ಟೋಣ್ಕ ಬೀಳೋಣಗಳಿಂದಲೂ ದನೆಡೆಹಲ್ಲು 


ಸ 
ಉಗುರುಗಳ ಗ:ಯದಿ2ಗಳಲೂ ಜದೆರಂ3 ನಿಷನ್ನರ್ಶ, ಬೆಂಕ್ಕೆ ಕಸ್ಪಗಳಿಂದಲೂ 


ಮಂತ್ರಾಗಡಪ್ರಲೇಷಾಹ್ಯೈರ್ಭೇಷಜೈ ರ್ಹೇತುಭಿಶ್ತ ತೇ ॥ 


ಲಿಂಗೈೆಕಡೇಕೆ ಕೊ ೇವಿಷ್ಲಾ, ನಿಪರೀತಾ ನಿಜೈರ್ವ್ರಣಾಃ Ila | 

೮ ಚ. ಇ.ದಿ ಜಯ ನೆ 
ಅರ್ಥ ಈ ಆಗಿಂಕು ವ್ರಣಗಳಿಗೆ ಮಂತ್ರ ಅಗದ್ಯ ಪ್ರಲೇಪ 
ಷಧಗಳೊ ವಧ, ಬಂಧನ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳೂ 


3 CE S$. 
ಮೊದಲು ವೇದನೆ ಆಮೇಲೆ ವಾತಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧ ಹೀಗೆ ಬೇಕರಿ ಕೆಲವು 
ಕಣಗಳೂ ಇರುವದರಿಂದ ಇವು ನಿಜ ಪ್ರಣತ ವಿಸರೀತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 1೭; 

ರಾಸಿ ವಟಿ ಬು ಸಿ 


ವ್ರಣಾನಾಂ ನಿಜಹೇತೂನಾಮಾಗಂತೂನಾಮಶಾಮ್ಯತಾಂ || 
ಕುರ್ಯಾದ್‌ ದೋಷಬಲಾನೇಕ್ಷೀ ನಿಚಾನಾನೆೌಸಧಂ ಯಥಾ! ೮ ॥ 


ಚರಕಸಂಹಿತಾ] ೩೮೦ [3 ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನ 


Tl 


ಅರ್ಥ ಮತ್ತ ನಿತ್ತ್ರ ಕಫಗಳಿಂದುಂಟಾದ ವ್ರಣಗಳಿಗೂ ತೀವ್ರ 
ವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಆಗಂತು ಪ್ರಣಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳ ದೋಷ ಬಲಗಳನ್ನು ವಿಚಾ 


Ne 
ರಿಸಿ ಸಿಜವ್ರಣಗಳ ಉಸಚಾರವನ್ನು ಮ ದಬೇಕು. We ll 


ಜಿ 


ಥಾ ಸೈರ್ಹೇತುಭಿರ್ದುಷ್ಟಾ ವಾತಸಿತ್ತಕಥಾ ನೃಣಾಂ || 
ಬಹಿರ್ಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಜನಯಂತಿ ನಿಜಾನ್‌ ವ್ರಣಾನ್‌ ॥ ೯॥ 


ಅರ್ಥ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದುಷ್ಟವಾದ ವಾತ ಸಿತ್ತ ಕಫ 
ಗಲು ಮನುಷ್ಯರ ಬಹಿರಾ ಸನ್ನ (ಶಾಖೆ ಕ್ಕ ಧಾತು, ತ್ವಚಗಳನ್ನು) 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಜ ಪವ್ರಣಗಳನ್ನು ಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. le il 
ಜ್ಯ ಇತ್‌ ಈ ಹ 
ವಾತ-ನಿತ್ತ-ಕಫಜಗಳ ನಿದಾನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಸ್ಪಬಃ ಕಠಿಣಸಂಸ್ಫರ್ಶೋ ಮಂದಸಾ ಪೋ ಮಹಾರುಜಃ | 
“ಮಧ 0೨ ಪ 
ತುದ್ಯ ಕೇ ಸ್ಫುರತಿ ಶ್ಯಾವೋ ವ್ರಣೋ ಮಾರುತಸಂಭವಃ ll ೧೦॥ 
ಅರ್ಥ ವಾತವ್ರಣವು ಸ ಬ್ರ, ಬಿರುಸ್ಕು ಸಪ್ಪು ಇದ್ದ, ಆದರ 
ಸ್ರಾವವು ಸ್ಪಲ್ಪ-ನೋವು ಬತಳಿರುತ್ತಿದೆ. ಚುಚ್ಚುವದ್ದು ಸ್ಪಂಣಿಹೊಂದು 
೫೦ ವು ಬಿ 
ವದು. 1೧೦ 


ಸಂಪೂರಣ್ಯೆ ಸ್ತ ಹಸಾನೈಃ ಿಗ್ಗೈಃ ಸ್ವೇ 
ಪ ಕ್ರದೇಹಸರಿಷೇಕ ಶ್ಚ ನಾತವ್ರಬು 


pe ಹ್ಯಾಕ್‌ ಮಿ pe ದಾಯಊ ಪ 
ಅರ್ಡ- ಪನ್‌ 4 ಬರಿ, ಸ್ನೇಹಾ ಣ್ಯ ಸ್ಲಿಗ್ನ ಮಾದ ಸ ನೇಹ ಉಸನಾಹ 
eg ST SSE ud ay a Ce ಚ್ಟ ೨ ಕಃ 
ಗಳಿ ರಿಷ ಬೇಪಸೇಚನಗಳಿಂದೆ ನಾತವ್ರಣವ ಣ್‌ ಜಡ i} ೧೧ il 


ತೃಷ್ಣಾನೋಹಜ್ಜರಕ್ಲೇದದಾಹದುಷ್ಟಾನದಾರಣೈಃ ॥ 
ವ್ರಣಂ ಪಿತ್ತಕೃತಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಗಂಧ್ಸೈಃ ಸ್ರಾವೈಶ್ನ ಪೂತಿಕೈಃ ॥ಂ೨॥ 











ಮು 
4 pe ಪ. Pp ಭಿ ವಿ ು - 
0. ತ್ತ್ವ 2 ವ್ರಣದ್ಬ ಧೀರಡಿಕ್ಕೆ ಯೋ, ಜ್ವರ ಕ್ಲೇದ್ಯ ದಾಹ 
ಸೀಳೋಣ್ಯ ಹೊಲಸುನಾರುವ ಸ್ರಾವಗಳಿರುತ್ತವೆ. ॥ ೧೨॥ 


ಶೀತಲೈರ್ಮಧುರೈಃ ಸ್ಲಿಗ್ಗಃ ಪ್ರದೇಹಪರಿಷೇಚನೈಃ॥ 
ಸರ್ಪಿಃ ಪಾನೈರ್ನಿರೇಕೈಶ್ವ ಸೈತ್ತಿಕಂ ಶಮಯೇದ್‌ ವ್ರಣಮ* || ೧೩ ॥ 


ಕಿಶನ ಅಧ್ಯಾ ಯ ವ ೩೮೧ [ನಿನ ವ್ರಣೇಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಶೀತ್ಯ ಮಧುರ, ಕಹಿಯಾದ ಲೇಸ ಪರಿ 
ಪಾನವಿರೇಚನಗಳಿಂದಲೂ ಶಮನಮಾಡಬೇಕು. 11೧೩ 


ಬಹುಪಿಚ್ಛೋ ಗುರುಃ ಸಿ ಗ್ಗ 8 ಸ್ತಿಮಿತೋ ೩.1. [| 
ಪಾಂಡುವರ್ಣೊಟಲ್ಪಸಂಕ್ಲೇ ದಶ್ಲಿರಕಾಂ ಕಫವ್ರಣ Wl ೧೪ | 
ಹಜರತ್‌ ಕಫವ್ರಣವು ಜಡ ಸ್ಲಿಗ ಸ್ತಿಮಿತ, ಡ್‌ ಇದ್ದು, 
ಅದೆರಲ್ಲ ಎಚ್ಚ (ಲೋಕೆ) ಯು, ಒಹಳ ವೇದನೆಯ, ಸ್ವಲ್ಪಕ್ಸೇದವು ಇರು 
ತ್ರಡೆ. ಪಾ ಚಿ ಗಲು ತಡವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೪ il 
ಕಷಾಯಕಟುರುಸ್ಲೋಷ್ಟೈಃ ಪ್ರದೇಹೈಃ ಪರಿಸೇಚನೈಃ ॥ 
ಕಫವ್ರಣಂ ಪ್ರಶಮಯೇತ್‌ ತಥಾ ತೆ || ೧೫ |! 
ಅರ್ಥ-- ₹ಫವ್ರಣನನ್ನು ಒಗರು, ಕಾರ್ಯ ರುಕ್ಷ, ಉಷ್ಣ ಎ ಲೇನ 
ಪರಿಸೇಕಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಲಂಘನಪ.ಚನಗಳಿಂದ ಶಮನ ಪಣ 3 ॥೧೫॥ 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತೌ ದ್ವೌ ನಾನಾತ್ಸಭೇದೇನ ಭಿನ್ನಾಃ ಸ್ಕುರ್ನಿಂಶರ್ತಿವ್ರಣಾಃ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಪರೀಕ್ಷಾ ತ್ರಿನಿಧಾ ಸ್ರದುಷ್ಟಾ ದ್ವಾದಶಸ್ಥೃತಾಃ || ೧೬ I 


ಅರ್ಥ-- ಈ ಎರಡು ವ್ರಣಗಳು ೨೦ ಜೇದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


೧ 


ed 
ಅನ್ರಗಳ 


ಸರೀಕ್ಷೆಯು ಮೂರುವಿಧವಾಗಿದೆ. ದುಷ ವಣಗಳು ೧೨ 
ಯೆ pe 

ಉಂಟು, Il ok Il 

ಸ್ಟಾ ನಾನ್ಯಷ್ಟೌ ತಥಾ ಗಂಧಾಃ ಸರಿಸ್ರಾವಾಶ್ಚತುರ್ದಶಃ ॥ 

ಸೊೋೇಡಕೋಪದ್ರವಾ ದೋಷಾಶ್ಚತ್ಚಾರೋ ವಿಂಶತಿಸ್ತಥಾ ॥ ೧೭ | 


ತಥ ಸಸ ಗಳೆ ಸಾ ತ್ರ 


ಲ ಲ್ಲ 
ನಗಳು ಬ್ಯ Ne’ ಮತ್ತು ಸ್ರಾವಗಳು ೧೪, 


| ಗಂ 
ಛು” 
ಉಸದ್ರವಗಳು ೧೬, ದೋಷಗಳು ೨೪ ವುಂಟು. 1೧೭॥ 


ತಥಾ ಚೋಪಕ್ರಮಾಃ ಸಿದ್ಧಾ 8 ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶತ್ಸಮುದಾಹೃತಾಃ ॥| 
ವಿಭಜ್ಯಮಾನಾಸ್‌ ಶ್ರುಣು ಮೇ ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ಯ ಫೇಕಿವೆಸ್‌ ॥ ೧೮ | 


ಅರ್ಥ ಆವುಗಳ ತ ಉಪಚಾರಗಳು ೩೬ ಇರುತ್ತವೆ, 
ಹೇಳಿದ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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ಅರ್ಥ-- ೧ ಲಸಿಕೆ ೨ ನೀರು೩ ಕೀವು ೪ ರಕ್ತ ೫ ಅರಿಸಿಣ ಇವು 
ಗಳ ಬಣ್ಣದ್ದು ೬ ನಸುಗೆಂಪು ೭ ಹಿಂಜರ (ಕೆಂಪುಹಳದಿ) ೮ ಕಷಾಯ (ಕೆಂಪು 
ಕಪ್ಪು) ೯ ನೀಲ ರ್ಣ ಹಸರು ೧೧ ಸ್ನಿಗ್ಗ ೧೨ ರುಕ್ಷ ೧೩ ಬಿಳಿದು ೧೪ ಕರಿದು 
ಈ ಸ್ರಕಾರ ಅವುಗಳ ರೂಸಗಳಿ ಡಿ ವ್ರಣಸ್ರಾವಗಳು ಹದಿನಾಲ್ಪೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ॥ ೨೭ ॥ 


೧೬ ಉನಸದ್ರವಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ವಿಸರ್ಪಃ ಪಕ್ಷಘಾತಶ್ವ ಶಿರಸ್ತಂಭೋಸತಾನಕಃ | 
ಮೋಹೋನ್ಮಾದವ್ರುಣರುಜಾ ಜ್ವರಸ್ತ ಸ್ಟಾ ಹನುಗ್ರಹಃ 1೨೮ ॥ 
ಕಾಸಶ್ಚರ್ದಿರತೀಸಾರೋ ಹಿಕ್ಕಾ ಶ್ವಾಸಃ ಸವೇಪಥುಃ | 
ಷೋಡಶೋಪದವಾಃ ಪೊ ್ರೀಕ್ತಾ ನ್ರಣಾನಾಂ ವ್ರಣಚಿಂತತ್ಯೈಃ Il se 


ಅರ್ಥಃ-- ೧ ವಿಸರ್ಪ ೨ ಪಕ್ಸಘಾತ ೩ ಶಿರಃಸ್ತಂಭ ೪ ಅಸ 
ತಾನಕ ೫ ಮೋಹ ೬ ಉನ್ಮಾದ ೭ ಪ್ರಣದಲ್ಲಿ ನೋವು ೮ ಜ್ವರ 
೯ ನೀರಡಿಕೆ ೧೦ ಹನುಗ್ರಹೆ ೧೧ ಕೆಮ್ಮು ೧೨ ವಾಂತಿ ೧೩ ಆಅ 
ಸಾರ ೪ ಬಿಕ್ಕು ೧೫ ಶ್ಚಾ ಸೆ ೧೬ ಕಂಪ ಇವು ವ್ರಣದ ೧೬ ತರದ 


ಉಪದ್ರ ವಗಳೆಂದು ವ ವ್ರಣಿಜ್ಞಾ ಸ ಫಿಗಳ » ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವ್ರಣವು ನೆಟ್ಟಗಾಗದಿ-ಲು ಕಾರಣವಾದ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ೨೪ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚೆತುರ್ನಿಂಶತಿರುದಿ ಸ್ಟಾ ದೋಷಾಃ ಕಲ್ಬಾ ತಕೇಣ ಚ ॥ 


ಅರ್ಥ: ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ (ವಾತಾದಿ ಭೇದದಿಂದಲ್ಲ) ವ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ 

೨೪ ದೋಷಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 
ಸ್ನಾ ಯುಕ್ಸೆ €ದಾಚ್ಛಿ ರಾಚ್ಛೆ ೇೀದಾದ್‌ ಗಾಂಭೀರ್ಯಾತ್‌ ಕ್ರಿನಿಭಕ್ಷಣಾತ್‌ಗ 
| ೩೦॥ 


ಅಸಿ ಗ ಭೇದಾತ್‌ ಸಶಲ್ಲ ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಸನಿಷತ್ವಾ ಚ್ಜ ಸರ್ಪಣಾತ್‌ ॥ 


ನಖಕಾಷ್ಠಾ ವಬಾಧಾಚ್ಚೆ ಮರ್ಮಲೋಮಾಭಿಘಟ್ಟ ನಾತ್‌ ಷಂಗ 
ಮಿಥ್ಯಾಬಂಧಾದತಿಸ್ನೇಹಾದತಿಭೈಷಜ್ಯಕರ್ಷಣಾಶ್‌ ॥ 
ಅಜೀರ್ಣಾದತಿಭುಕ್ತಾ ಚ್ಚ ವಿರುದ್ಧಾ ಸಾತ್ಮ 3ಜೋಜನಾತ್‌ || ೩೨॥ 


ಚಕನೆ ಕಾಲ ಯ 44 ೩೮೫ [ ದ್ವಿನ್ರಣೀಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 











ಶೋಕಾತ್‌ ತಾಡಿ ಸ್‌ । ಪಾ ಹ್ಲೋಭ 
ಣಾಶ್ತಥಾ! 
ವ್ರಣಾ ನ ಪ್ರಶನುಂ ಯಾಂತಿ ನಿಷ್ಠ ಎಯೆತ್ಯಾಚ್ಞೆ ದೇಹಿನಾಮ್‌ 1೩೩ | 


ಅರ್ಥ: ೧ ಸ್ನಾಯು ಕ್ಲೇದ ೨ ಶಿರಾಚ್ಛೇದ ೩ ಬಹಳ ಗುಂಬ 
ಇರೋಣ ೪ ಹುಳತಿನ್ನೊ ಣ ೫೪ ಅಸ್ಥಿಭೇದ ಸ ಒಳಗೆ ಶಲ್ಯ ಇರೋಣ 
೭ ವಿಷವಿರೋಣ ೮ ಪಸರಿಸೋಣ ೯ ಉಗುರು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಚುಚ್ಚೋಣ 
೧೦ ಮರ್ಮಕ್ಕೆ ಪೆಟ್ಟುತಾಕೋಣ ೧೧ ೮ Ka (ಕೂದಲು ಕಿತ್ತೋಣ) 
೧೨ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟದಿರೋಣ ೧೩ ಬಹಳ ಸ್ನೇಹಹಚ್ಚೋಣ ೧೪ ಬಹಳ 
ಔಷಧ ತಕ್ಕೊಂಡು. ಸೊರಗೋಣ ೧೫ ಅಜೀರ್ಣ ೧೬ ಬಹಳ ಊಟ 
ಮಾಡೋಣ ೧೭ pk ಆಹಾರ ೧೮ ಅಸಾತ್ಮ ್ಯ ಆಹಾರ ೧೯ 
ಶೋಕ ೦ ಕ್ರೋಧ 3೧ ಹಗಲು ನಿದ್ದೆ ೨೨ ಮೈಥುನ ೨೩ ಪೆಟ್ಟು 
ತಗಲೋಣ ೨೪ ಅಗಳಾಡದೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಡೋಣ ಈ ೨೪ ವ ನ್ರಣದೋಷ 


ಅಗ 
ಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ವ್ರಣಗಳು ಚ | aa I 


R ಶ್ರಿ -ಿ ಹ 
ವ್ರಣದ ಸಾಧ್ಯಾಸಾದ್ಧ ತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಪರಿಸ್ತ್ರ ವಾಚ್ಚ ಗಂಧಾಚ್ಹ ದೋಷಾಚ್ಚೊ ಪದ್ರ ವೈ 8ಸಹ॥ 
ವ ಕ್ರಣಾನಾಂ' ಬಹುದೋಷಾಣಾಂ ಕೃ ಚ ಕಂ ಚೋಪಜಾಯತೇ 
I av I 
ಅರ್ಥ ಬಹಳ ಸ್ರಾವವಾಗೋಣದರಿಂದ್ಯ ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ್ಯ್ಧ ಉಪ 
ಧ್ರವಗಳಿಂದ ದೋಷಗಳು ಬಹಳ ಇರುವದರಿಂದ ವ್ರಣಗಳು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. | ೩೪॥ 


ತ್ವಗ್‌ ಮಾಂಸಜಃ ಸುಖೇ ದೇಶೇ ತರುಣಸ್ಕಾನುಪದ್ರನಃ Il 
ಧೀಮತೊಇಭಿನವಃ ಕಾಲೇ ಸುಖೇ ಸಾಧ್ಯಃ ಸುಖವ್ರಣಃ ೩೫! 


ಅರ್ಥ ತ್ವಚೆ ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಆದ್ಯ ತ್ರಾಸವಾಗದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ, 
ತರುಣನ, ಉಪದ ್ರವನಿಲ್ಲದ ಬುದಿ ನಂತನ್ನ ಹೊಸದಾದ ಚಲೋ (ಹೇಮಂತ 
ಶಿಶಿರ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ, ನೋವಿಲ್ಲದ ವ್ರಣವು ಸುಖಸಾಧ್ಯನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. Il a೫ | 
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ಬ x Dau BE ಹ ಕ್‌ 
ಜಗದ ಇವ ಬೀಸು AL ವರ್ವವತರ ವೀಣ 4A ವ್ರಣಾವಜೂರ್ಣನಿ 
ಡು 
ಹಾ SR i ಇಸ್ಟ ಗೈ ತ ಸಿಗದು ಹ ತ 
ಓಜ ವರ್ಣ ಯ ರೂಪಣ ೩೬ ಕೋಮರೋಣಣ ಈ ಸ್ರಕಾರ ೩೬ 
14 
ಮಮಾ ಇ Hd ಗ್ರ್ಯೀಗ್ಯ ಎಷ್ಟ ಸ ಥವ < 
ಫ್ರಣಗ: *ಉಪಚಿ.ರಗಳನೆ ಯಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ತ್ರ 
ಬೇಸ್ತು ೦ಬ ದಿನವನ್ನು "ಸ್ಟ ಕರ್ಮ? ಎಂ೦ಬವನ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಡೆ ತ ರ ಟೆ 
RS ಕವ Sd pe ಹ ಹ ಮ್‌ NS; D3 
ಸೆ ಚಾ ಹದ ೬ ರೆಸ್‌ಕರ್ಮುಗಳು ಮೆತು ಒಂದು ಶೋಥ 
ಮ |] 
ನಾರನ್ಯ ಹಿಂಗಿ ಆರ್ಫಮಾದುನರುು. ಇಲ್ಲಿ ನಾಪ್ತ ಆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 


(8 ನೀಥತ್ಸ3 ಎಂಬೆ 


2 ಸ್‌ಚಿ ಅರ್ಥ ಹೇಲಿರುನೆವು 
™ “ಕೆ 


ಅಪಸ್ನ ನುರೊಸವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉಸಚಾರಗಳನ್ನು ನಿನರಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಮೊದಲುಕೆ ಶೋಭ ಜಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಪೊರ್ನರೂಪಂ ಭಿಷಗ್ಗುದ್ದಾ 3 ವ್ರುಣಾನಾ 20 ಶೋಥಮಾದಿತಃ ॥ 
ರಕ್ತಾನಸೇಚನಂ INNS ॥ ೪೩ Il 
ಅರ್ಥೆ-- ಪ್ರಣವ ಪೂರ್ವರೂಪವಾದೆ ಸು ಡಿ ಕಂಡಕೂಡಲೇ 
ಸೈದೃನು ಮುಂಜಿ ವ್ರಣವಾಗಬಾರದೆಂಯು ಮೊಬೆಲು ರಕ್ತಸೇ ಚನವನ್ನು 
ನುಡಬೇಕು. I ೪೩ ॥ 
ೋೋಧಯೇೇದ್‌ ಬಹುದೋಷಾನ್‌ ವೈ ಹ್ಯಣುಜೋಷಾನ್‌ ವಿಲಂಘ 
ಯೇತ್‌ ॥ 


ಪೂರ್ವಂ ಕಷಾಯಸರ್ನಿರ್ಭಿರ್ಜಯೇವ್‌ ನಾ ಮಾರುತೋತ್ತರವಸ್‌ 
॥ ೪೪ ॥ 


ಚರಕ lise ೩೮೮ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಅರ್ಥ ದೋಷಗಳು ಬಹಳಿದ್ದರೆ ಶೋಧನಕೊಡಬೇಕು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬ್ರಿರೆ ಲಂಘನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ವಾತವು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ರಕ್ತಸೇಚನ 
ಲಂಘನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸದೆ ಕಷಾಯ ಘೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಕೊಡಬೇಕು. 


ನ 
Il ೪೪ ॥ 

ತ ಕ್ಷನೇತಸವಲ್ಯಲೈಃ | 
ಸಸರ್ಪಿಷ್ಟ್ಯೈಃ ಪ್ರದೇಹಃ ಸ್ಕಾಚ್ಛೋಥನಿರ್ವಾಪಣಃ ಪರಃ ॥ ೪೫ Il 


ಅರ್ಥ: ಆಲ್ಕ ಅತ್ರಿ ಅರಳೆ ಬಸರಿ ಬೆತ್ತಗಳ ತೋಟಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ 
— 0 
ಹಾಕೆ ಮಾಡಿದ ಲೇಸವು ಬಾವು ಕಳೆಯುವದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಮವಾಗಿದೆ. 


೧೧ 


ವಿಜಯಾ ಮಧುಕಂ ವೀರಾ ಬಿಸಗ್ರಂಥಿಃ ಶತಾವರೀ || 

ನೀಲೋತ್ಸಲಂ ನಾಗಪುಷ್ಟಂ ಪ್ರದೇಹಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಶರ್ಕರಃ | ೪೬॥ 
ಅರ್ಥ: ಅಣಲೈ ಜೇಸ್ಕಮಧು, ನೆಲಗುಂಬಳ್ಳ ಕಮಲ 

ಗಂಟು, ಶತಾವರಿ, ನೀಲಕವಮಲ್ಕ ನಾಗತೇಸರ, ಚಂದನ ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪದ 


ಲೇಪವೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. 


ಸಕ್ತವೋ ಮಧುಕಂ ಸರ್ಪಿಃ ಪ್ರದೇಹಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸಶರ್ಕರಃ ॥ 


ಅವಿದಾಹೀನಿ ಚಾನ್ನಾನಿ ಶೋಥಭೇಷಜಮುತ್ತಮಮ್‌ ll ೪೭॥ 
ಅರ್ಥ: ಸಕ್ತು ( ಜನೆಯ ಟ್ಟು), ಜೇಷ್ಮಮಧು ತುಪ್ಪ ಸಕ್ಕರೆ 
ಇವುಗಳ ಲೇಪವು ಹಿಶಕರವಿದೆ, ವಿದಾಹನಣಡದ ಅನ್ನಗಳು 1 


ಉತ್ತಮ ಔಷಧಗಳಾಗಿನೆ. 


ಸ ಚೇದೇವಮುಪಕ್ರಾಂತಃ ಶೋಥೋ ನ ಪ್ರಶಮಂ ವ್ರಜೇತ್‌ || 
ತಸ್ಯೋಪನಾಹೈಃ ಪಕ್ಕಸ್ಯ ಷಾಟಿನಂ ಓತಮುಚ್ಯ ತೇ || ೪೮ Il 

ಅರ್ಥ: ಶೀಗೆ ಉನಚಾರವಾಡಿದರೂ ಆ ಭೂ ಇಳಿಯದಿದ್ದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಉಸನ-ಹ ( ಪೋಟೀಸು)ಗ ನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಪ ಕವಡಿ ಅದನ್ನು 
ಪಾಟಿನ ಮಾಡು (ಹರಿಯು) ವದು ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ. 


ತೈಲೇನ ಸರ್ಪಿಷಾ ನಾಪಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ವಾ ಸಕ್ತುಪಿಂಡಿಕಾ || 
ಸುಖೋಷ್ಣಾ ಶೋಥೆಪಾಕಾರ್ಥಮುಪನಾಹಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ 1೪೯॥ 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | ೩೮೯ [8 ದ್ವಿವ್ರಣೀಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಅರ್ಥ-- ಬಾವನ್ನು ಪಕ್ವಮಾಡುನದಕ್ಸಾಗಿ ಸತುವಿನ ಮುದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಣ್ಣೆ ಅಥವಾ ತುಪ್ಪ ಹಾಕೆ ಕುದಿಸಿ ಬಿಚ್ಚಗೆಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಬೇಕು. ಈ ಉಸ 
ನಾಹವು ಒ ಒಳ್ಳೇದಾಗಿದೆ. lo | 
ಸತಿಲಾ ಸಾತಸೀನೀಜಾ ದಧ್ದಾನ್ಲಾ ಸಕ್ತುಪಿಂಡಿಕಾ | 
ಸಕಿಣ್ಣಕುಸ್ಮ ಲವಣಾ ಶಸ್ತಾ ಸಮುಷನಾಹನೇ |! ೫೦ || 
ಅರ್ಥ-- ಇದರಂತೆ ಎಳ್ಳು, ಅಗಸಿ ಕಿಣ್ವ ಕೋಷ್ಟ, ಸೈಂಧವ, 
ನೊಸರು ಹಾತಿ ಕುದಿಸಿದ ಸಕ್ತುವಿನ ಮುಡೆಯು ಉಪನಾಹಕ್ಲೆ ಯೋಗ್ನವಾ 
ಸ ಖು ಈ 
ಗಿದೆ, il wo | 
ರುಗ್‌ ದಾಹರಾಗತೋದೈಶ್ಚ ವಿದೆಗ್ನಂ ಶೋಫಮುಾದಿಶೇತ್‌ ॥ 
ಲಬಸ್ತಿ ಸಮಸ್ಸರ್ಶಂ ಸುಪಕ್ಕೆಂ ಪೀಡಿತೋನ್ನತಮ್‌  ೫೧॥ 
ಅರ್ಥ ಬ:ವಿನಲ್ಲಿ ನೋವು ದಾಹ್ಮ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ, ಚುಚ್ಛುವಿಕೆಗಳು 
ಇದ್ದರೆ ಅದು ಪಕ್ಚವಾ ಗಹತ್ತಿ ರುವ (ಐಚ್ಛಮಾನ) ಬಾವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ನೀರು ಡುಂಬಿದ ಚೀಲವಂತೆ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವ ಒತ್ತಲು ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಗೆ 
ಉಜಬ್ಬುವ ಬಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ವವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥೫೧॥ 


ಉಮಾಥ ಗುಗ್ಗು ಲುಃ ಸೌಧಂ ಸಷಯೋ ದಕ್ಷಕಪೋತಯೋಃ ॥ 
ನಿಟ್‌ ಪಲಾಶಭನೇಃ ಕ್ಲಾ ಕ್ಸಾರೋ ಹೇನುಕ್ಷೀರೀ ಮುಕೂಲಕಃ 1೫೨! 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭೇಷಜಗಣಃ ಪಕ ನ್‌ ಶೋಷಥಪ್ಪ ಸ್ರಭೇದನಃ | 

ಸುಕುಮಾರಸ್ಯ ಕ್ಕ ೈಷ್ಟಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರ ತ ತು ಪರಮುಚ್ಯತೇ 1೫೩1 
ಅರ್ಥ-- ಅಗಸಿ ಗುಗ್ಗುಳ, ಕಳ್ಳಿಯಹಾಲು, ಕೋಳಿಸಾರಿವಾಳಗಳ 

ಮಲ್ಯ ಮುತ್ತಲದ ಕ್ಟಾರ್ಯ es ಹಾಲ್ಕು ದಂತೀ, ಈ ಔಷಧಗಳು 

ಸಕ್ಸ ಬಾವನ್ನು ಒಡೆಯುವವು ಸುಕುಮಾರ ಜನರಿಗೂ ಬೇನೆಯಿಂದ ಕೃಶ 


ಸ ¥ 
ರಾದವರಿಗೂ ಇದು ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಶಸ್ತ್ರ ವಾಗಿದೆ. 1೫೩ 
೪ 
ಶಸ್ತ್ರಕರ್ನುಪ್ರಭೇದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ 


ಸಾಟಿನಂ ವ್ಯಧನಂ ಚೈವ ಛೇದನಂ ಲೇಖನಂ ತಥಾ ॥| 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಂ ಸೀನನಂ ಚೈನ ಷಡ್ವಿಧಂ ಶಸ್ತ್ರಕರ್ಮತತ್‌ “sel 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೩೯೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 
ಅರ್ಥ ೧ ಪಾಬಿನ (ಹರಿಯೋಣ) ೨ ವ್ಯಭನ (ಚ:ಚ್ಚೋಣ) 
೩ ಛೇದನ (ಶತ್ತರಿಸೋಣ) ೪ ಲೇಖನ 5 


೨ 
ಹ ೪. ಮ ಬ ಸ ಕ 
ಹಾಕೋಣ) ಸೀನನ (ಹೊಲಿಯೋಣ) ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶಸೈಕರ್ಮ ೬ ನಿಧ 
\ ಬು 


ಓ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. MY 

ನಾಡೀವ್ರಣಾಃ ಪಕ್ಕಶೋಹಾಸ್ತಥಾ ಸತಗುದೋದರಂ || 

ಅಂತಃಶಲ್ಯಾಶ್ಚ ಯೇ ಶೋಫಾಃ ಹಾಟ್ರಿಸ್ನೇ ತದ್ದಿಧಾಶ ಯೇ 1೫೫/ 
ಜು ರಖಾ ಷೆ 9 


ಎನು ವಿ ಸ ಇತಿ ಕ ಹ್ತ 

ಅತೆ ಮಾ ವಾದ ಕನ್ರಗಾಗ ತ) ಇಳ ಎಂ ಜು. ಖಿ) 53) 15 ಗಸ) ತತಗುದೋ 

A Ro R A 
pO) ಸಿ RN ಸ ನಡೆ ಹ SPS i 
ದೆರಗಳನು ಒಳಗೆ ಶ೫ಓ ಏಗ ಮಡ ಅವರಂತೆ ಬದ ಬೀರಿ ಬಾವುಗಳನು 
Re ಹೆ we ಎಡ 0 4 
ಸ 

ಹರಿಯಬೇಕು, 29 


ದಕೋದರಾಣಿ ಸಂಸಕ್ಕಾ ಗುಲ್ಮ ಯೇ ಯೇ ಚ ರಕ್ರಜಾಃ! 
ವ್ಯಧ್ಯಾಃ ಶೋಣಿತರೋಗಾಶ್ಚ ನಿಸರೃಪಿಡಕಾದಯಃ 1೫೬1 


ಪಯ ತ್‌ ತು ನ ಎಲರ ಪಳೆ ಡಡ, ಕ ಎ 
ಅರ ಉಡೆಕೋದರಗಳಮ್ನ ನುಸ್ನಪಾನ ವುತು ಶ್ರಿ ದೈ ಗಿಲ್ಲ 
ಛು 3, ವ ಕ ಮ ಚ 
ವಲ ಗ್‌ ದ್‌ ಳೆ ಸಖ ಪಾ ತರ ನ ಚ Hd ತೆಸಂತೆ 
ಗಳನು ರಹ ರೋಗ ಗ ಲಾದ ಬಿನ್‌ ಬತ್ತೆ ನುುಂತಾದವುಗ ನ್ನು ಜುಜೆ 
PR 2 ಚ ತ್ರ 4 ನೃ 
2 ಕೆ 

ಬೇಕು. Hos 


ಅರ್ಶಃ ಪ್ರಬೃತ್ಯಧೀಮಾಂಸಂ ಛೇದನೇನೋಸಸಾವಯೇತ್‌ ॥| 
ಖ್‌ ಎಲ್ಲೆ 4 ನಂ 
ಉದ್‌ವೃತ್ತಾನ್‌ ಸ್ಥೂಲಫರೈಂತಾನುತ್ಸನ್ನಾನ್‌ ಕಠಿಣವ್ರಣಾನ್‌ 1೫೩! 


RO ಜ್‌ ಇರಿ ಎಪಿ ಎಂ ಯಷ ದ್ದ ಇಸ) NE ಸೃ ಎ ಕಾತ್‌ ಇಷ್ಟ 
ಅಥಾ ಜನನ ರಂ ಗಯ ವುಗಲವ್ಯು ಟು ಮುಂತಾದವು 
ನ ಹೇ ಮ್ನ p pe ಪ ಅಸ ತ್‌ ಸಾರ ರು ಗಭ ತ್‌ೂ ಶಿ. 
ರನ್ನ ಸೇ ಹಿಕ ಸಕಕರ ಕಳಕಳ ಬು 
೩ ತ - 92 
ಗಿದ್ದ ದ್‌ಸ್ಯ ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಗ್‌ ನಿ Mean |! 
WINS ೦೨ CONS ಸತ್ಯ ಸಜ ಕು. NL 


ಕಿಲಾಸಾನಿ ಸಕುಷ್ಥಾನಿ ಲಿಖೇಲ್ಲೇಖ್ಯಾನಿ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ | 

ವಾತಾಸೃಗ್‌ ಗ್ರಂಥಿಪಿಡಕಾಃ ಸಹೋತಾ ರಕ್ತಮಂಡಲಾಃ || ೫೮ || 
ಕುಷ್ಠಾನ್ಯಭಿಹತಚಾಂಗಂ ಶೋಫಾಂಶ್ಚೆ ಪ್ರಚ್ಛಯೇದ್ಧಿಷಕ್‌ | 
ಶುಶ್ಚ್ಯುದರಾದಿಕಂ ಸೀವ್ಯಂ ಗಂಭೀರಂ ಯದ್ಧಿಸಾಟಿತಮ್‌ 1 ೫೯॥ 
ಇತಿ ಸಡ್ಡಿಧಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಶಸ್ತ್ರಕರ್ಮ ಮೆನೀಷಿಭಿಃ |! sell I 


Ea ಖಾ ಸಾ NE) ಜ್‌ ಹಿ ಸು 
ಅರ: ರಲಾಸ ಮತ್ತು ಕಷ್ಠ ಗಲ ಜಿ ದ ಂ್ರ ೀಒನಕ್ಕ ಅರ್ಹ 
€ ದಾವ Kos 
ಕ ಶಿ 


ಲ ಜಿ ಘರ ಲೇ RES R ಕ > 
ವಾಗಿಧರೆ ಬುದಿ ವಂತವ; ಕರೆಯಬೇಕು, ಮಾತರ ಗಂಧ ಬಕ್ಕೆ ಕೋಕ 
ಟಿ 2 ಖರೊ 000 > 


ಷೆ 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೯೧ [ ದ್ವಿವ್ರಣೀಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ರಕ್ತಮಂಡಲ (ಕುಷ್ಠ ಭೇದ) ಕುಷ್ಟ, ಬಡಿಯಲ್ಲಟ್ಟ ಅವಯನ ಮತ್ತು 
ಹೊತ ಫ್ರೀ ಈ [ORS 

ಆದ pe ೨ ಎಂ ಜು ಎಲ್ಯಾರು ಇರಬ K ಮ ಸ ಮಾಂ ಛೈ 
ಜ:ವುಗಳಿಗೆ ವೈದ್ಯನು ಸಚ್ಚುಹಾಕಬೇಕು. ಕುಸ್ತಿ ಉದರ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಬತ್‌ಳೆ ಗುಂಬೆನವರೆಗೆ ಹರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಹೊಲಿಯಬೇಕು. 1೫೯ ॥ ಈ 

0 
ವ ಫ್‌ ಸ ೨ po 3 ಲ್‌ 

ಪ್ರರ ಶಸ್ತಕರ್ಮುವು ೬ ವಿಧವೆಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 1೫೯ ॥ 


ಏಳನೆಯ ಉಪಕ್ರಮವಾದ ೬ :ಧ'ಶಸ್ತ್ರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವಪೀಡನ 
ವೆಂಬ ಎಂಟಿನೆಯ ಉಪಕ್ರವ-ವನ್ನು ಹೇಳ:ತ್ತಾರೆ 


ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾನನಾಃ ಕೋಷವಂಶೋ ಯೇನವ್ರಣಾಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಪೀಡಯೇತ್‌ 


| ೬೦॥ 
ಅರಃ-- ಸಣ್ಣ ಬಾಯಿಯ, ಒಳಗೆ ಪೊಳ್ಳು, ಇರುವ ವಪ್ರಣಗಳನ್ನು 
ಅವನೀಡನ ( ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯೋಣ) ಮಾಡಬೇಕು. 
ಕಲಾಯಾಶ್ಚ ಮಸೂರಾಶ್ಚ ಗೋಧೂಮಾಃ ಸಹರೇಣವಃ | 
ಕಲ್ಕೀಕೃತಾಃ ಪ್ರಶಸ್ಯಂತೇ ನೀಸ್ನೇಹಾ ವ್ರಣಪೀಡನೇ || ೬೧॥ 


ಆರ; ವ್ರಣಗಳ ಅವಫೀಡನವದಲ್ಲಿ ಬಬಿಗಡ್ಗೆ, ಚನ್ನೆಂಗಿ, ಗೋದಿ 
ಟು 


ನೇಸರ 00 ಇವುಗಳ ನೀನಾದ ಸಂಪ ಶ್ಲೇಷ ವ 
ರ(ಣುಕ ಬೀಜ ಇವುಗಳ ನ್ನೀಕಹಾಕದ ಕಲ್ಪಚ್ಟಿ ಶ್ರೀಷ್ಟವು. 


ಠ್‌ 
ಶಾಲ್ಮಲೀತ್ವೆಗೃಲಾಮೂಲಂ ತಥಾ ನ್ಯಗ್ರೋಧಪಲ್ಲವಾಃ ॥ 


ನ್ಯಗ್ರೋಧಾದಿಕಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಬಲಾದಿಕಮಥಾಪಿ ವಾ ೬೨॥ 
ಆಲೇಪನಂ ನಿರ್ವಾಸಣಂ ತದ್ವಿದ್ಯಾತ್ರೈಶ್ವ ಸೇಚೆನಮ್‌ ॥ 
ಸಶಿಷಾ ಶತಧೌತೇನ ಪಯಸಾ ಮಧುಕಾಂಬುನಾ ೬೩! 


ನಿರ್ನಾಪಯೇತ್‌ ತು ಶೀತೇನ ರಕ್ತ ಪಿತ್ತೋತ್ತರಾನ್‌ ವ್ರಣಾನ್‌ 11೬೩11 


ಅರ್ಗ: ಬೂರಲತೋಟೆ, ಬಲಾಮೂಲ ಆಲದ ಎಲೆ ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ 


ಮೋಲ್‌ R ಹಟ ಎ ಎನೆ 
ಹೇಳಿದ ನೃಗ್ರೋಧಾದಿ ( ನ್ಯಗ್ರೋಧ ಉಡುಂಬುರಾ, ಅಶ್ವತ್ಥ, ಸ್ಲಕ್ಸ, 
ವೇತಸ) ಅಥವಾ ಬಲಾದಿ (ಮುಂಜಿ ೨೫ ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ) 
ಜೀವು. ॥1೬೨॥ ಅವುಗಳ ಕಷಾಯದಿಂದ ಸೇಚನವು ನಿರ್ವಾಪಣ 


ಎಲ್ಲೆ 
ಗ 
( ದಾಹೆನಾಶನ ) ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ರಕ್ತಪಿತ್ತಾಧಿಕ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ರ೯೨ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಶತಧೌತಘೃತದಿಂದ ಅಥವ ತಣ್ಣನ್ನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಜೇನ ಮಧ್ಯನಿನ 
ಕಷಾಯದಿಂದ ಧರಿರ್ವಾಪಣ ಮಾಡಬೇಕು. ॥ ೬೩॥ | 


ಹತ್ತನೆಯ ಉಪಕ್ರಮವಾದ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಅಂಬಾನಿ ವ್ರಣಮಾಂಸಾನಿ ಪ್ರಲಿಸ್ಯ ಮಧುಸರ್ಸಿಷಾ 1೬೪1 
ಸಂದಧೀತ ಸಮಂ ವೈದ್ಯೋ ಬಂಧನೈಕ್ಲೋಪಪಾದಯೇತ್‌ Il 


pe po pO poo ವ್ರ ಹ ಡೌ 
ಅರ ಜೋತಾಡುವ ಪ್ರಣವನಂಸವನ್ನು ತುಪ್ಪ ಜೇನುಗಳೆನು 
ಛು ದ್‌ KR ೫ Kl 

4 ಐ ಮ Se ಇಲ್ಲ ಜತ ಕ 
ತೊಡೆದು 0೬೪1 ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಧಾಗ (*ಡಿಸೋಣ) ಮಾಡಬೇಕು 
ಮತ್ತು ಕಟ್ಟ ಬೇಕು ॥ ೬೮॥ ॥ 


ಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ಜಾ ಶಾ ಫಲಿನೀಲೋಧ್ರಕಟ್‌ಪಲೈಃ'೬೫! 


ಇಲೆ 
ರ ಖೆ ಪಿನ ಗಿ ಸಮು ಸುದ ಮಗಗ ಹಲಿ ಮು ನ್‌್‌ 
ಅರಿ ಜನ್ರ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಗಿಭನ ತುಳಿ ಸವ ನು ತಿಳಿದು 
ಇ ಣು ಬ ಣ್‌ ಡ್‌ ಕ 


ಗ 
ಹ ಜಬ ಸ ಟ್ಟೆ ಟಾ 
ಯಂಗ) ಬೇಧ, ರರಿಶಿವಸಿ 1೬೨;'| 


ಕೊಂಡು, ಫಲಿಸೀ (ಪ್ರಿ ತ ಸಮಗ 
(ಮಂಜಿಷ್ಯ) ಧಾತರೇಶಪುಸ್ಪ, ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಅದರಮೇಲೆ ಉದುರಿಸಬೇಕು. 

॥ ೬೨ | 
ಪಂಚವಲ್ಯಲಚೂಕ್ಲೈೈವರ್ವಾ ಶುಕ್ತಿಚೂರ೯ಸಮಾಯುತೈಃ Heal 


ಧಾತಕೀಲೋಧ್ರಚೂರ್ಣೇರ್ನಾ ತಥಾ ರೋಹಂತಿ ತೇ ವ್ರಣಾಃ ॥| 

ಅರ್ಕ ಅಥವಾ ಸಂಚನಲ್ವಳಲ (ಅಲ ಅತ್ರಿ ಅರಳಿ ಬಸರಿ ಹೆಬ್ಬೆ 
ಗಳ ತೋಟಿ) ಸಿಂನೀ ಚೂರ್ಣಗಳನ್ನು ೬೬ ಆಥವಾ ಧಾಕಕೀ ಲೋಧ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಉದುರಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ವ್ರಣಗಳು ಮಾಯು 
ವವು. HW ೬೬॥| 
ಅಸ್ಥಿ ಭಗ್ನಂ ಚ್ಯುತಂ ಸಂಧಿಂ ಸಂದಧೀತ ಸಮಂ ಪುನಃ || ೬೭ |! 
ಸಮೇನ ಸಮಮಂಗೇನ ಕೃತ್ವಾನ್ಯೇನ ಪರೀಕ್ಷಕಃ ॥ ೬೭ ॥ 

ಅರ್ಚ್‌ ಮುರಿದ ಅಥವಾ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟ ಅಸ್ಥಿಯನ್ನು ॥೬೭॥ 
ಮುರಿಯದೇ ಇದ್ದ ಅವಯವಶೊಡನೆ ಹೊಲಿಸಿ ನೋಟ ಅದರಂತೆ ಕೂಡಿಸ 
ಬೇಕು. | ೬೭॥ ॥ 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಹಸೆ aN [ನ್ವಿನ್ರಣೀಂಯ ಕಿತ್ತೆ 


ಸಿಕ್ಕಿ ಕವಲಿಕಾಬಂಧಥೈಃ ಕುಶಿಕಾಭಿಶ್ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥ ೬೮ | 


ಸಟ್ಟೈಃ ಪ್ರಭೂತಸರ್ಪಿ ಷ್ಕೈರ್ಸ ಧ್ಲೀಯಾದಚಲಂ ಸುಖಮ್‌ ॥ 


ತ ಹ ಣೆ ಎವರ್‌ ಇನೆ 3 ಈ ಅರ ಜಾಣೆ 
ಅರೆ: ಅದು ಸರಯಗ ಕೂಡಲು ಅದರ ಮೇಲೆ ಗಔಯಾದ 
ನಿ 


ಸ 
ಅರಿವೆಯ ಗಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕುಶಿಕೆ (pint) (ಕಂಬ) ಗಳಿಂದ ಗಟ್ಟ 
ವಡಿ | ೬೮ ಆಮೇಲೆ ಬನ್‌ಳೆ ಸ್ಟ್‌ ರ್‌ಚ್ರೈದೆ ಅರಿವೆಯ ಸಭ್ರಿಗಳಿಂದ 
ತ್ತ ಭ್ರ 

ಅಗರಾಡದಂತೆ ಅವರೆ ನೋವಾಗವಂತೆ ಬಿಗಿಯಬೇಕು. | ೬೮! || 
ಅನಿದಾಹಿಭಿರನೈ ಶ್ಲ ಸೌಸನ್ಟ್ರಿಕೈಃ ಸಮುಷಾಚರೇತ್‌ | ೬೯॥ 
ಗ್ಲಾ ನಿದ್ದಿ ನ ಸ "ಚಾಸ್ಯ ಸಂ ಯಧಿವಿಶ್ಲೇಷಕಾರಿ ಇ ॥॥ 

ಅರ್ಪ: ಪೌಷ್ಠಿಕವಾದ ನಿದಾಹನನ್ನುಂಮಾಡೆದೆ ಆನ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೆಇಡಬೇಕು. ಟ್‌! ಜಸಕಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಗ್ಲಾಸಿಯ, ಹಿತಕರವಲ್ಲ, 
ಅದು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಬಡಿಸುವದು . ೬೯/ 1 


ನಿಚ್ಯುತಾಭಿಹತಾಂಗಾನಾಂ ವಿಸರ್ಪಾದೀನುಪದ್ರವಾನ” ೭೦1 
ಕ್ಟ ಡಿ ಟ್‌ 
ಉಪಕ್ರಮೇವ್‌ ಯಥಾಕಾಲಂ ಕಾಲಜ್ಞಃ ಸ್ವಾಚ್ಚಿತತ್ಸಿತಾತ್‌ Il 


ಎ ಸಭ್‌ ಜ್‌ ಷ್ಣೂ ನಿಧಿ ಓಡ್‌ ರಷ ದರ್‌ ತತ್‌ ಇದೊ ಾ ಜೆ 
ಅರೆ ಸ: ನದಿಂದಔ ಸರಿದ ವುತು ತಕ್ಕ, ಒನ್‌ ಅಜ್ರಪವಖುವುಗಳಗೆ 
ತ ಮ ಸ್‌ 
ತ ಮು ಎವಿ ತಿ ಮಸದ ವಾಮ 
ಉಂಬಾವ ವಿಸರ್ಹ ಮುಂತಾದ ಉನ ಪ್ರೈ ವರರನ್ನು ೭೦ ಕಲಾ ನಮಾದ 
ಪ್ರಿ ಡೆ 


ಶುಷ್ಕಾ ಮಹಾರುಜಃ ಸ್ತಬ್ಛಾ ಯೇ ವ್ರಣಾ ಮಾರುತೋತ್ತರಾಃ॥೭೧॥| 


ಸ್ವೇದ್ಯಾಃ ಶಂಕರಕಲ್ಪೇನ ತ್ಯೇ ಸ್ಕುಃ ಕೃಶರಪಾಯಸ್ಸೆಃ ॥| 
ಗ್ರಾಮ್ಯಬೈಲಾಂಬುಜಾನೂಪೈರ್ವೇಶವಾರೈಃ 


ಸು 
ಳೆ 
ಉತ್ಕಾರಿಕಾಭಶ್ಹೋಷ್ಣಾ ಭಿಃ ಸುಖೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ವ್ರಣಿತಸ್ತಥಾ || 


ಫಿ 
ಅರೈ-- ಶುಷ್ಪ, ಬಹಳ ನೋಯುವ ಮತ್ತು 


ಸಬ ವಾಗಿರುವ 
ವಾತಾಭರ ಪ್ರ ಗಳಿಗೆ ॥೭೧॥ ಎಳ್ಳಿನ ಕಲ್ಪ ಪಾಯಸ ಅಥವಾ ಗ್ರಾಮ್ಸು 
ಬಿಲೇಶಯ, ಜಲಜ ಮತ್ತು ಆನೂಸ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಸ್ಕ್ರಾರಕೊಟ್ಟ ಕುಟ್ಟಿದ 
ಮಾಂಸಗಳಿ ps ॥೭೨॥ ಅಥವಾ ಜನೆ, ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಕೊಟ್ರ 


ರಲ 


(ವನ 


ಬ 


nx 
ಬ 


ಮಿ 
DFU 
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ವಾನ್‌ ಮುಹಾರುಜಃ 
ೋಧನೈ॥ ಸಮುಷಾಚರೇತ್‌ || 
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ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ೬೯೬ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ಮ ದಾ ಎಲ್ಲೀ ಹ 
ಅರ್ಥ: ಹೆ: ಸ ಸಾರುವ ರೇಲಿ ಬಣ್ಣ ಬಂದೆ, ಬಹಳ ಸೋರುವ 
i 
ಇದಿ ತಸ ದ್‌ ಆ 4 — ೦2 ಅಣೆ ಎನು ಹಾಸ್ನ ಡಿ 

ಬತ್‌ಳ ನೋಯುವ ಲ| ಬಣಗು ಆಶರುದ ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಶೋಧನ 
ಟಾ 

ಸ ನಿ ಜಿ | 

ವವ್ರೇ ನು BK) | ROS il 


ನಿಂಬಕೋಲಕಪತ್ರಾಣಿ ಕಷಾಯಾಃ ಶೋಧನೇ ಹಿತಾಃ || 


ತ್ರಿ ಪೆಲಾ ಖದಿರೋ ವಾರ್ವೀ ನ್ಯಗ್ರೋಧಾ ದಾದಿರ್ಬಲಾ ಕುಶಾ || ೮೩॥ 


ಅರ್ಥ: ತ್ರಿಫಳಿ ತರಿ ಮರ ಅರಿಷಣ್ಕ ಆಲ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಸ ಸುಕ ಹುದು bl ಬೇವು ಬೀಗಗಳ 
ವಸರ ಕರಯ ಹೂ ಹತತರ ವ il 
ಮಿ ವ್ಯ ಸೆ ಹಾ 4 
ತಿಲಕೆಲ್ಲಕ ಸಲನಣೋ ದ್ಲೇ ಹರಿದ್ರೇ ತ್ರಿನ್ನದ್‌ ಘುತನ್‌ |[೮೪|| 
ದ್ವ ನ ಬುಡು ` 
Ps) 
ಮಧುಕಂ ನಿಂಬಸತ್ರಾಣಿ ಲೇಸಃ ಸ್ಕಾದ್‌ ವ್ರಣಶೋಧನಃ ॥ 
ಅರೆ ಎಲಿಸನಲ್ಲ ಸೈಂಧನ್ನ ಅರಿಷಿಣ್ಮ ಮಂಅರಿಣ್ಣ್ಯ ಸಿರೊ 
“೬೬1೬೬1 
ಬಂ ಇಫ್‌ ಬಚಚ ಭಂ ಪಜ ಸಟ EER TLS 
ವದ್ರನರಷ್ನು ತ ಪಮ ನಾ DES 
೧೩-೧೬ನೆಯ ಲಪಕ್ರೆಮಗಳಾದ ರೋನಣ ಕಷಾಯ ಲೇಪಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತಾರಿ 
— 


ನಾತಿರಕ್ತೋ ನಾತಿಸಾಂದುರ್ನಾತಿಶ್ಯಾವೋ ನ ಚಾತಿರುಕ್‌ Ilvall 
ನ ಚೋತ್ಸನ್ನೋ ನ ಚೋತ್ಸಂಗೀ ಶುದ್ಧೋ ರೋವ್ಯಃ ಪರಂ ವ್ರಣಃ॥| 


೧ಎ EE ಜು 
WIT Tj CUO: WLS ಕಲು Sd UT 
ಮಡು ದ್‌ re — ದ್‌ ದಾ ps RS ಬ್ಲ py ತ್ತೆ 
Tuy LU LS Ny ಇರಿವ ೮೫, WS ಸೇಲ್‌ 
ದ 
pS ಎರ್ಲೂ ್ಲೂ್ಸ್ಮ ಪ್‌ ಜೆ ಪಡ ೨ ಕಸಾ“ ಗ್ರ ಡಿ ದಾಲ ಹ ದ ಪತ್‌ ರ 
ಬಹಳ ಲು ಇನ ವೈಣವು ಶುದ ವಂದು ತಿಳಿದು ಅದನು ಅವಕ.ವಾಗಿ 
ವ್‌ ಭು ) A 
kd | 
ದಾ ದ ಫಾರ್ಮ, ಇಪ ತ್ತ ‘1 1:1 
ವಾಾಯಿಸಲೇ ಕು, il ೮೫1 il 


ನೈಗ್ರೋಢಥೋಡುಂಬರಾಶ್ವ ತ್ಸ ಕದಂಬಪ್ಸಕ್ಷನೇತಸಾಃ eel 
sid ಕಷಾಯಾ ಪ್ರಣರೋಪಣಾಃ ॥ Il 


ಮ ಆಲ್ಫ್ಕ ಅತ್ತಿ ಶಭ ಭಾ ಬಸರಿ ಬೆನ್‌ » (ಆ೬ il ಕಣ 
2 ಕ. ಸೊ ಶ್‌ಓಗತ್ತಿಗಳ ಕಪಾಯನಳು ಪ್ರಣರೋಧ ಗಳ? ಗಿವೆ. I sell Il 


7) ಹ್ಮ ಕರ್‌ “ಸೀಲು ಚಿತಿತೆ 
೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ] ೩೯೭ [ ದ್ವಿವ್ರಣೀಯ ತಿ 


ಚಂದನಂ ಸದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಯಂ ದಾರ್ಪೀತ್ವಕ್‌ ನೀಲಮುತ್ಸಲಮ್‌ Heel 
ಮೇದೇ ಮೂರ್ವಾ ಸಮಂಗಾ ಚ ಯಷ್ಟ್ವಾಹ್ಹಂ ವ್ರಣರೋಪಣಂ ॥| 

ಅರ್ಥ: ಚಂದನ್ನ ಕಮಲಗಳ ಕೇಶರ, ಮರಅರಿಹಿಣದ ತೋಟಿ 
ನೀಲಕವುಲ 10೩/1 ಮೇದ ಪುಹುಮೇಷ್ಟಿ ಹೆಗ್ಗಳಿಗೆ ಸಮಗ 


ತ ಆ ಮ ಡಾ ಬರೆ ಥಿ ದಾ ಜ್‌ ಪಿ ಸಾ ಯದಾ ಭದ » 
[ಮಂಜಪೈೆ] ಜೀಪು ಮಧು ಇವುಗಳ ಇಸ್ರಾ ವ್ರಣ: ಪಕವಾಗಿದೆ. ೮೭॥ 
6 


U4 
ರೋಪಣಂ ಸತಿಲಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರದೇಹಂ ಸಘೃತಂ ನ್ರಣೇ॥ 


ಪೃಷೌಂಡರೀಕಂ ಜೀವಂತೀಂ ಗೋಜಿಹ್ವಾ ಧಾತಕೀಂ ಬಲಾಂ ಗ 


ದ್‌ ಇಂ ಸಂ ಯದು ದ್‌್‌ He ನೆ ೨650 ತ ಗಜ 
ಅರ್ಥ ಸಂದರ, ಲೇರಾಲ MN ಹತ್ತರೆ 
ತ 


ಜಾವ ಜಾ ಸಯ ಭವತ ಪತೆ ಬತ್ತವು ಜ್‌ ಮ ಸಾತ ಪ್ರಾ ಫೆ ತಾವೆ 
ಧಾತರೇಸುಜ್ನ್ಮ ಬಳ. ವ.ೂ.ಲ್ಕ HON ಎಲ್ಲ ಅವುಗಳಶಕಲ್ಲ ಪ್ರಾ ತುವ 

ತ ೨೨ ಕ ಚ್‌ ಅವಿ 

ಮಿ CS ್ಟಾಾ್ಹಾಾ್‌ pe | i 
ಪ್ರಣತ ಲೇನವಗಡಿದರೆ ಅದು ವೂ ಯುತ್ತದೆ. Weel ॥ 
ಶ್ರ ಇ ಸ 


೧೭-೧೮-೧೯-೨೦ನೆಯ ಉಪಕ್ತಮಗಳಾದ ಶೋಧನ ರೋಪಣ ತ್ತೆ ಲಘೃತ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಕಂಪಿಲ್ಲಕಂ ನಿಡಂಗಾನಿ ವತ್ಸಕಂ ತ್ರಿಫಲಾಂ ಬಲಾಂ (೮೯! 
ಪಟೋಲಂ ಪಿಚುಮರ್ವಂ ಚ ಲೋಧ್ರಂ ಮುಸ್ತಂ ಪ್ರಿಯಂಗುಕಂ || 
ಧಾತಕೀಂ ಖದಿರಂ ಸರ್ಜನೇಲಾಮಗುರುಚಂದನಂ | ೯೦ 


ಎಿಷ್ಟ್ಟಾ ಸ ಸಾಧ, 50 ಭವೇತ್‌ ಶೈಲಂ ತತ್ಸ ರೆಂನ್‌ ನೈಣರೋಪಣಂ || 


ವ 
ಅರ್ಥೆ- *ನಿಲೈೆ ವಾಸಿಡಂಗ, ಹಲಗತ್ತಿ ತ್ರಿಫಳೆ, ಬಲ: ಮೂಲ! 
ಕಹಿಸಡುವಲ್ಕ ಬೇವು ಲೋಧ ಸ ಚರ್ಚುಕ್ತಿ ) ಯಿಲಗು (ಗಪ್ಪ ಲಾ). ಧಾತ*ೇ 
ಈ 
ಪುಸ್ಪ, ತರ್ಕ ರಾಳ, ಯಾಲಸ್ವ್ಯ ಅಗುರು, ಚಂದನ. | ೯೦ ॥ ಇವುಗಳ 
ರೆ 
ಕಲ್ಪದಿಂದ ಸಿದೆಪನಡಿಬ ತೈಲಪ ಅತ್ಸಂತ ಪ್ರಣರೋಸಸಮಗಿದೆ. 1೯೦॥ ॥ 
My hu ಡ್‌ 


ಪ್ರಪೌಂಡರೀಕಂ ಮಧುಕಂ ಕಾಕೋಲ್ಡೌ, ದ್ವೇ ಚ ಚಂದನೇ | ೯೧॥ 
ಸಿದ್ಧಮೇತೈಃ ಸಮ್ಮೆ ಸ್ತೆ ೩೮೦ ಪರಂ ಸ್ಕಾ ವ್ರ ಚನ? || 

ಕಾ ಪುಂಡ ಡರೀಕ ಕಾಸ್ಟ, ಜೇಷ್ಮಮಧು, ಕಾಕೋಲಿ, ಕ್ಷೀರ 

ಇತೋಲ್ಮಿ ವುಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ 


ಚಂ ವಟ 
೧೧ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಿ ಗ ಜತ Re ಅತ್ಮಂತ ವ್ರಣರೋಪಕವಾಗಿವೆ.!೯೦॥॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ] ರಲ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ದೂರ್ನಾಸ್ವರಸಸಿದ್ಧಂ ವಾ ಶೈಲ ಕಂಪಿಲ್ಲಕೇನ ವಾ | ೯೨॥ 
ದಾರ್ನೀತ್ವ ಚತ್ರ ಕಲ್ಲೆ ಸೀನ ಜಗ ವ್ರಣರೋಪಣಮ್‌!॥ 


ಹೆ ಹಾ ಹ ಹ್‌ ಹ 1. = ತೂ ದು 
ವಷರ, ಹರತ್ರೆಯ ರಸದಿಂದ ವನಡಿದ ಅಧವಾ ಕಲೆಯ 
ದು ಎಲ್ಲು ಡಾ ಸ ಡ್‌ ದು ಕೃಶ ಸ — 
ಮಾಡಿದ ॥ ೯೨ | ಅಡವ: ಮಠ ಅರಿಷಣಾವ ತೋಟಿಯ “ದಿಂದ 
ವ್ರ 

nd 4 ದ Ue ವದ ಕಕ ಲ್‌ ತೆ af [| 

ಮಟದ ತೈಲವು ವಣರೆೊೋಸ್‌ಗಳಲಿ ಮಖ್ಯ ವಾಗಿವೆ ll 

ಬ್ರ್ವ ಯ್‌ ಕಗ ಕ 


ಹ 


ಯೇನೈನ ನಿಧಿನಾ ತೈಲಂ ತಂ ತೇನೈವ ಸಾಧಯೇತ್‌ ೯೩ 
ಜ್‌ ಪಣೇ ಫ್ಯ ತಮುತ್ತಮಮ್‌!! 


ad 
ಜ್ರ 
ತ 


ಖ್‌ KN 

ಅರ್ಥ: ಸಲವನು ಸಿದೆ 

ಭ್ರ 4 

ಣಿ * ಥಾ್‌್ಕಾ ತು 
ಓವ ಮೌಡಬೀುು ,, ೯೫. | ಒನ್‌ 
wr (4 
pe] __—— py ಮಂ 
ಸಶ್ವಿಸ ವಾ CSR 


eC 





ಕದಂಬಾರ್ದು ನಜಂಬೂನಾಂ ಸಾಟಿಲಾ 


ವ್ರಣಂ ಪ್ರಚ್ಛಾದನೇ ನಿವ್ವಾನ್‌ ಪತ್ಪಾಣ್ಯರ್ಯಸ್ಯ ಚಾ 
ಅರ್ಪ $೨- ತದಂಬ್ಯ ಮತ್ತಿ ನೇರಲ್ಲಿ ಪದರ, ಅರಳಿ ಇವುಗಳ ರಳ 
ಮುತ್ತು ನಂ ೧3, ಇ ಚಿ ರಷ್ಟು ಪ್ರ ಜವ ಬೇವು ಇತಿ ಹೇಳ 
ಹು ನಂ ೪ 
ಬೇಕ. ll | 


ವಾರ್ಷ್ಷೋ ಥನಾಜಿನಃ ಕ್ರೌನುಪಟ್ಟೋ ವ್ರಣಹಿತಃ ಪರಃ ಜಗ 


ಸ ಸ ಸಾಸ ಸವ್ಯ ಇಚ೦೨್ಟ ಸ ಹ ಅ 
ಅರ್ಥ-- ಗಿಡವರ್ತೋಟ್ಬ್ರೆ ದವ ತೊಗಲು ಅಥವಾ ನಾರಿನಬಟ್ಟಿ, 


ಇವುಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಯು ಸ್ರಣಕ್ಷೆ ಬಸಳೆ ಓತತರವದೆ. p | ೯೫ ii 
೨೨-೨೩ ನೆಯ ಉಸತ್ರ ಮಗಳಾದ ಬಂಧಗಳನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಬಂಧಶ್ಚ ದ್ವಿನಿಧಃ ಶಸ್ತೋ ವ್ರಣಾನಾಂ ಸನ್ಯದಕ್ಷಿಣಃ ॥ 
ಅರ್ಥಃ-- ಸನ [ಎಡದ] ಬಂಧ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ [ಬಲದ] ಬಂಧ 
ಎಂದು ಪ್ರಣಗಳ ಬಂಧವು ಎಂಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ. | ೯೫ ॥ 
೨೪ನೆಯ ಉಪಕ್ರಮವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಲವಣಾಮ್ಲ ಕಟೂಷ್ಣಾ ನಿ ವಿದಾಹೀನಿ ಗುರೂಣಿ ಚ | ೯೬ ॥ 
ವರ್ಜಯೇದನ್ನ ಪಾನಾನಿ ವ್ರಣೀ ಮೆ ೃಥುನಮೇವ ಚ ॥ 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ೩೯೯ [ ದ್ವಿವ್ರಣೀಯಚಕಿತ್ಸೆ 

ಅರ್ಥ ಉಸ್ರು, ಹುಳ್ಳಿ ಕಾರ ಉಷ್ಣ, ನಿದಾಹಿ, ಜಡ, ॥೯೬/॥ 
ಅನ್ನಪಾನಗಳನ್ನೂ ಮೈಥುನಗಳನ್ನೂ ವ್ರಣರೋಗಿಯು ಬಿಡಬೇಕು ॥ ೯೬॥ ॥ 
ನಾತಿಶೀತಗುರುಸ್ನಿ ಗ್ಗೆ ಮವಿದಾಹಿ ಯಥಾನ್ರಣಂ (೯೩೭! 
ಅನ್ನಸಾನಂ ವ್ರ ವ್ರಣಟಿತಂ ಹಿತಂ ಚಾಸ್ಟ ಪನ್‌ ದಿನಾ ॥ 


ಅರ್ಥ-- ಬಹಳ ಕೀತ, ಜಡ್ಕ ಸಿಗ್ನಪಿರದ ಮತ್ತು ವಿಷಾಹ ಮಾಡ 
ವ್ರ ಗ್ಗ! ನ್ರಣನೆ ಹಿತಕರವಾದ ಅನ್ನೆಪಾನಗಳು ಹೆಗಲು ಸಿದ್ರಿ ಮಾಡದಿರು 
ಕವ ಉತ್ತ ಮ. 1೯೭1 
೨೫ನೆಯ ೪ ಉನಶಕ್ರಮವಾದ ಉತಾ ದನವನ್ನು ಹೇಳುತಾಕೆ- 
ಹೆ ಚ್ಟ ಎಡಿ 
ಸ್ತನ್ಮಾನಿ ಜೀನನಿೀೀಯಾಂತಿ ಬ್ಬ ಂಹಣಿೀೀಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ 1೯೮1 


ಉತ್ಪಾದನಾರ್ಥಂ ನಿನ್ನ್ನಾನಾಂ ವ್ರಣಾನಾಂ ತಾನಿ ಕಲ್ಪಯೇತ್‌ | 


ಆರ್ಥ-- ಗು:ಬವಾದ ಪ್ರಣಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವದಕ್ತಾಗಿ ಸ್ತನ್ಯ, 


ಒೋವರೀಯ, ಕೃಂರಣೀಯ, ಗಾಗ ನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. Il eeil ll 
ರುಢಿಕೇ.ತಿಪ್ರವೃತ್ತೇ ತು ಭಿನ್ನೇ ಭಿನ್ನೇಃಧಿಮಾಂಸಕೇ ell 
ಕಫೆಗ್ರಂಥಿಸು ಗಂಡೇಷು i ರುಷ್ಷು ಚ ॥ 

ಗೂಢಸೂಯಲಸೀಕೇಷು ಗಂಭೀರೇಷು ವ್ರಣೇಷು ಚ ॥೧೦೦॥ 


ಸುಸ್ತೇಷು ಚಾಂಗದೇಶೇಷಸು ಕರ್ಮಾಗ್ನೇಃ ಸಂಸ್ರಶಸ್ಯತೇ Il ೧೦೦॥ Il 


ೊಂಡಿದ್ದ ಗುಂಭವ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ 
॥೧೦೦! ಸ್ಪರ್ಶತ್ಞ್ಯಾ ನವಿರದ ಶರೀರದಭಾ is ದಾಹವು ಒಳ್ಳೇದು ೧೯೦ 
ಮಧೂಚ್ಛಿಷ್ಟೇನ ತೈಲೇನ ಮಜ್ಜಕ್ಟೌದ್ದ 5 ವಸಾಫುತ್ಯೇಃ ॥೧೦೧॥ 


ತಪ್ಪೈರ್ವಾ "ವಿಭ ರ್ಯೋಹೈ ಜೇಡ್‌ ದಾಹವಿಶೇಸನಿತ್‌ ॥ 


ಅರ್ಥ-- ದಾಹದ ವಿಶೇಷ ಜ್ನಾನಿಯಾದ ವೈದ್ಯನು ಮೇಣ, ತೈಲ, 
ಮಜ್ಚ, ಜೇನು, ನೆಣ, ಘೃತ ಇವುಗಳನ್ನು |೧೦೧॥ ವಿವಿಧ ಲೋಹಗಳನ್ನು 
ತಾಸಿ ದಾಹ ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೧೦೧॥ ॥ 


ಚರಕ ಸಂಹಿತಾ ೪೦೦ [ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಾನ 


ರುಕ್ಸ್ಪಾ ಣಾಂ ಸುಕುಮಾರಾಣಾಂ ಗೆಂಭೀರಾನಾ ರುತಶೋತ್ತರಾನ್‌ ೧೦೨ 
ದಹೇಶ್‌ ಸ್ಥ ಹ್ವೀಹಮಧೂಚೈಷ್ಟೈರ್ಲೋಹೈಃ ಕ್ಷೌದ್ರೈಸ್ತತೋ-ನ್ಯಥಾ | 
ಅರ್ಥ-- ರುಕ್ಷ ಮತ್ತು ಕೋಮಲ ಜನರ ಮತ್ತು ವತ.ಧಿಕ 


ps 1 4 ಪ ಗ 
ಗಂಭೀರ ಪ್ರಣಗಳನ್ನು ಗಂ ಸ್ನೇಹ ಮೇಣಗಳಿಂದಲೂ ಉಳಿದ ಪ್ರಣ 
ನ 3 ಇ ಹ ಭಾ ಛಾ " ಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಲೋಪ ಜೇಮಗಳಿಂದಲೂ ಸುಡಬೇಕು. 1 ೧೦೨1 ॥ 


ದಾಹಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯ ಜನಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ಚಾಲದುರ್ಬಲವೃದ್ಜಾನಾಂ ಗರ್ಭಿಣ್ಯಾ ರಕ್ತಪಿತ್ತಿನಾಂ || ೧೦೩ || 


ತೃಷ್ಣಾ ಜೃರಪರೀತಾನಾಮಬಲಾನ್‌ಾಂ ವಿಸಾದಿನಾನು್‌ | 
iE ವ್ಯ 0 ಸ್ನಾಯುಮರ್ಮವ್ರಣೇಷು ಚ| ೧೦೪1! 


= ೨ಎ ಮ್‌ ತ್‌ ~~ B= ಹೌ < 
ಅರ್ಗ: ನ ಬಾಲನ ಟರ ಸ್ಬಸ ee ೯, ರಷ ಒದ್ದೆ TREN, 
ಎ ಸ ರ 
ಶಾ 3 [Ne ಹಾಗೆ. ತ್ಕ ದೃ ಜೃ ಇಲೆ ತಾಳೆ ಣ್‌ 
ಗಳಿಗೂ | ಹ il ಕ ಜ್ವರವುಜ್ಜೆ ನರಿ, ಪಾ ಸ್ಪೃಶ್ಯ ದುಖಿತ ಜನರಿಗೂ 
pe A | 
ನದ ಔಬಾರದಮ., ॥ ೧೮೪ il 


ದ A ಇಲಿ, ತತ ವಾಲೆ nA ಮ TE 
ಸ್ನಾಯು ಮರ್ಮಗಳ್ಲಿದ್ದ ವ್ರಣಗಳಗೂ ದಾಹೆಕ 


ಸನಿಷೇಷು ಸಶಲ್ಯೇಷು ನೇತ್ರಕೋಷ್ಠವ್ರಣೇಷು ಚ ॥ 


೪ 


ಕೋಗದೋಷಬಲಾಪೇಶ್ಷೀ ಮಾತ್ರಾಕಾಲಾಗ್ನಿಕೋನಿದ8 || ೧೦೫ || 
ಶಸ್ತ್ರಕರ್ಮಾಗ್ನಿ ಕ ತೇಷು ಕ್ಲಾರಸುಪ್ಯವಚಾರಯೇತ್‌ ॥ 


—“ ಕ ಬೇಗಿ 
ಅರ ವಿಷ ಆರ್ರವಾ ಶಲ ನ್‌್‌ ಮುತ್ತು. ಕು) ಕ ಕೋಷ್ಟಾಗಳ್ತ ud 
ಛ 2 ಹ್‌ 3) ಡಿ 
ದಸ್‌ ಹೆಗಡ: 22 ನ ಹ ಕಾರಾ ತ್ಯ ರಣೆ 
ವ್ರಣಗಳಿಗೂ ದಾಹ ಕೊಡಬಾರದು, ಆವರಿಗೆ ಶಸ್ತಕರ್ಮ, ಷಾಸ್‌ನಾಹ 
ಜ್‌ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ರೋಗಮೋಸಗಳೆ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರನಣ-ಕಾಒ-ಅಗ್ಗಿ ಬಲ 
[5 ಟ್ಮೆ ಆತ್‌ ಟ್‌ 
ಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ಸ್‌ ಗಿ ಓಿಚಾರಿಸಿ 1೧೦೫: ಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಲ ಯೋಗಿಸಬೇೇಖು ೧೦೫ 


ಭೂರ್ತೆ ಗ್ರಂಥ್ಯಶ್ಮಕಾಶೀಶಂ ಸಮಭಾಗಾನಿ ಗುಗ್ಗುಲುಃ || ೧೦೬ || 
ವ್ರಣಾವಸಾದನಂ ತದ್ವತ್‌ ಕಲವಿಂಕಕಪೋತವಿಟ್‌ || 


ಕ ೆ ಜ್‌ ಸ ಮಡ ಸೆ ಕ್ಕೆ ಕ 
ಅರೆ: ಭುರ್ಜವೃಕದ ಗಂಟ, ಕಲು ಹಿರಾಕಸ್ಕ ಗುಗ್ಗುಳು ಇವು 
[ ೪, ? ಣಾ > 1, ಸ್ರ 


ಗಳನ್ನು ಸಮಭಾಗ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಲೇಸವು 1೧೦೬ | ಅದೆ 
ರಂತೆ ಗುಬ್ಬಿಪಾರಿನಾಳಗಳ ಮಲವು ವ್ರಣ ವಸಾದಳವ ಗಿವೆ. || ೧೦೬ | 


ಹ 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ] ೪೦೧ [ದ್ವಿವ್ರಣೀಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


೨೯-೩೦ ನೆಯ ಉಪಕ್ರಮಗಳಾದ ಕಾಠಿನ್ಯ ಮಾರ್ದವಕರ ಧೂಸಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಕಠಿಸತ್ವಂ ವ್ರಣಾ ಯಾಂತಿ ಗಂಧಸಾರೈಶ್ಚ ಧೂಸಿತಾಃ || ೧೦೭ || 
ಸರ್ಪಿರ್ಮಜ್ಜ ವಸಾತೈೈಲೈಃ ಶೈಥಿಲ್ಯಂ ಯಾಂತಿ ಹಿ ವ್ರಣಾಃ || 


ಅರ್ಚಃ--. ಬಳೇ ಚಂದನದ ಧೂಸದಿಂದ ಪ್ರಣಗಳು ಕಠಿನವಾಗು 


ತನೆ. || ೧೦೭ || ಮತ್ತು ತುಕ್ಪ್‌, ಮಚ್ಚಿ, ನೆಣ, ಎಣ್ಣಿಗಳ ಧೂಪಗಳಿಂದ 
ಇಂ — 9. ರ್ತ ಐಾ 

ಶೈಥಿಲ್ಲನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 11 ೧೦೭!| || 

ಲ್‌ ವ್‌ 


ರುಜಃ ಸ್ಪಾನಾಶ ಗೆಂಧಾಶ ಕನಿ ಮಯಶ ವೃಣಾಶ್ರಿತಾಃ Ilaosll 
೨ ts wu ಲ [2 3 ಲ 
ಇತಿನ್ಯಂ ಮಾರ್ಣನಂ ಚಾಸಿ ಧೂಪನೇನೋಪಶಾಮ್ಯತಿ || 
ಅಕ್ಕ;-- ಧೂಪದಿಂದ ಪ್ರಣವನಿಯ ನೋವು ಸ್ರಾವ, ದುರ್ಗಂಧ 


ಭು. ॥ ೧೦೮ | ತಿವಿ ವ್ಹದುಸ್‌ 


ಚ “ಆವಿ ವ್ಭೃದ.ಸೃಗಳು ನಾರಹೊಂದುವವು. 
೩೧-೩೨ ನೆಯ. ಉಸಕ್ರಮಗಳಾದ ಕಾರಿನ ಮಾರ್ದನಕ: ಲೇಸಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಲೋಧ್ರನ್ಯಗ್ರೋಧಶುಂಗಾಶ್ಚ ಖದಿರಂ ತ್ರಿಫಲಾ ಘೃತಂ ॥೧೦೯॥ 
ಪೃಲೇಸೋ ನ ಣಶೆ ಧಿಲ್ಲಸೌಕುಮಾರ್ಯೆಪ,ಸಾದತಃ ॥॥ 
೪ ೪ ಲ'್ರ್‌್‌ ೨ 


ಕು ು ಮೊರ ಎರು ಗಾರ ಡಾಡ್‌ 1 
ಅರೆ ಲೋಧ್ರ್ರ, ಅಲದಜಡ್ಯೈ ತರಿ ತ್ರಿಫಳಾ ಮತ್ತು ತುಪ್ರ!ಗರ೯।॥ 
ಛು 


ಮ್‌ ಎ £8) 
ಇವುಗಳ ಲೇಸವು ಪ್ರಣಕ್ಕೆ ಶೈಥಿಲ್ವ ಸುಕ ಮಾರತ್ತಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಪಡು. ೦೯ ॥ 
ಸರುಜಃ ಕಠಿನಾಃ ಸ್ಮಬ್ಲಾ ನಿರಾಸ್ರಾನಾಶ ಯೇ ನ್ರಣ್ಯಾ llanoll 
pd] ಛು ಜಾ 


ಯವಚೂರ್ಸೈೇಃ ಸಸರ್ಪಿಷ್ಟೈೈರ್ಬಹುಶಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಲೇಸಯೇತ್‌ || 


ಅರಃ- ಸೋಪ್ರೆ್ಳೆ, ಬಿಂನು, ಸಬ್ಬ ಸ್ರಾವರಹಿತ ವ್ರಣಗಳಿಗೆ ೧೧೦॥ 
ತುಪ್ಪ ಕೂಡಿಸಿದ ಜನೆಯ ಜೂರ್ಣದಿಂದ ಅನೇತ ಸಾರೆ ಲೇಸ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಮುದ್ಧಷಸ್ಟಿಕಶಾಲೀನಾಂ ಸಾಯಸೈರ್ನಾ ಯಥಾಕ್ರಮರ್ಮ ॥೧೧೧!! 
ಸಘೃತೈರ್ಜೀನನೀಯೈನ್ನಾ ತರ್ಪಯೇತ್‌ ತಾನಭೀಕ್ಷ್ಣಶಃ || 

ಅರೈಃ- ಅಥವಾ ಹೆಸರು, ಷಸ್ಟಿಕ ಭತ್ತಗಳ ಪಾಯಸಗಳಿಂದ |೧೧೧॥ 


ತುಪ್ಪಹಾಕಿದೆ ಜೀವನೀಯ ಔಷಧಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನೇಕ 


೪೦೨ 


ಚರಕ ಸಂಓಿತಾ ] 


ಡ್‌ 
pu 


ಇ * ದಿ 
ಹೇ ಛಯುತಾರಿ- 


ಸಾವ ಚೂರ್ಣವನ್ನು 


ವೆ 
ತ್ರೈ 


೩೩ನೇ 
ಕಕುಣಹೋದ)ಂಬರ 


ಶತ ಲೊ 


11೧೧೨! 


ಕಿ 


ುಜಾಂಬ 
ತಾವ್ರಣ್‌ಾಃ || 


[J 
~ 


ಧ್ರ್ವಕಟ್‌ 


ಮೆ 
ತಿತ್ರೆಕ್‌ ಚೂ 


ಣೆ 
ಲೆ 


೯ಶ್ಲೊರ್ಣಿ 


ಚ 


ಣು 


ತ್ವಚಸಾಶು ನಿಗೃಹ 


ನಲ 


ಇ (ಬ 22 


— 


ಗ 
11 ೧೧೪!| 


(ಗ ? 


ನೀ 


ಹ್‌ 
su Ba 


ಆಯೊಂರಜಃ ಸಕಾರಿ 


ಮನಃಶಿಲಾಂ 


ಹ... 


ಇಲ್ಲಡ್‌ 


ಸಜೆಗೆ ಇ.ಡಲ್ಲೇ 


6೨ 


|| ೧೧೫ I! 


_ 


೧೨೨ ೨.44 


He 


nxt 


ಲೇಸಃ ಸಗೋನುಂಯ ಸ 
ಅರ್ಥ 


211 || 


Nee 


|[೧೮೬! 


ಕೃತ್‌ | 


ನಿಚುಲಮೂಲಂ ಲಾಕ್ಸಾಥ ಗೈರಿ ೨೦ 
ತಾಸಂಜ ೦ ಕಾಶೀಶಂ ಚೇತಿವರ್ಣ 


ಮೃ 


,ಮುಕಾಶ ತೆ 
ಮಧ 
ನು 


6% 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ, | ೪೦೩ [ ದ್ವಿವ್ರಣೀಯ ಚಕಿತ್ತೆ 


೩೫--೩೬ ನೆಯ ಉಪಕ್ರಮವಾದ ಕೋಪಣ, ಲೋವಂಕೋಹಣ ಔಷಧ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಚತುಷ್ಪದಾನಾಂ ತ್ವಗ್ರೋನು ಖುರಶೃಂಗಾಸ್ಸಿಭಸ್ಮನಾ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ವೈಲಾಕ್ತಾ ಚೂರ್ಣಿತಾ ಭೂಮಿರೃನೇದ್ರೋಮನತೀ ಪುನಃ ॥ ೧೧೭॥ ॥ 


x - ಕ ದೋ ದು ಐದ ಆಳು ಕ್ಯ 
ಕಲುಲ ಪ್ರಣಿೆನಳೆ ಕೂಗಲು, ಕೂದಲ್ಕು ಖುರ್ಕ 
ಟು Ke] ಕ್ಯಾ. 
ಎ 7 ಖಿ I» 3 ೯ ದ ರ್ಕಿ ದ 
ತಂ ದ ಇಒಸ್ರುಗವ. ಭಸ್ಮವನ್ನು |! ೧೧ | ಎನ್‌ ಯಲ್ಲಿ ವಚ್ಚಿದರೆ ಆ 
ಸ್ವ u ಇ ಇ ಫೌ 
ಎ ಡಡ, ಹ ns ಫಿ 
ಸ್ಟ ಇದಲ್ಲ ಮಕ್ತೆ ಕಣಪಲುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 


ಸೋಡಕೋಸದ್ರನಾ ಯೇ ಚ ಪ್ರಹಾರ ಸರಿಕೀಕ್ತಿತಾಃ ॥ ೧೧೮॥ 
ವಾ 


ಶೇಷಾ: ಚಿಕಿತ್ಸಾ ನಿಶ್ನಿಷ್ಟಾ ಯಥಾಸ್ತಂ ಸ್ಟೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿತೇ 1 ೧೧೮॥ ॥ 
ಅರ್ಲ:-- ವೃಣದನ್ಬ ಆವು ೧೬ ಉನದ್ರವಗಳು || ಗ್‌ il ಅವು 


ಜ್‌ ST SR EE pS nse ಬ 

ಗಳ ಚಿರ ವರ್‌ ಇಡು ರು ತೈಲ ಚಿತೆ ಇನು? RES RY ESN 
pe ಕಾ €, 
ಮ ವ 


mm 

ರ ನಾ ಖ್‌ ಗಡಿ ತ ಕಣ ಧಕ್‌ 
ದ್ವೌ ವ್ರಣ ವ್ರಣಭೀದಾಶ್ಹ ಪರೀಕಾ ದುಷ್ಟಿರೇವ ಚ | ೧೧೯॥ 
ಸ್ಲಾನಾನಿ ಗಂಧಾಃ ಸ್ರಾಸಾಶ್ರ ಸೋಷೆಸರ್ನಾ ಃ ಕ್ರ ಕ್ರಿಯಾಶ ಯಾಃ ॥| 

0 ಇಡ ಇಡ 
ವ್ರಣುಧಿಕಾರೇ ಸಪ್ರಶ್ನಮೇತನ್ನವಕ ಮುಕ್ತ ವ್‌ Il ೧೨೦ ॥ 
ಮುನಿರ್ಕಾಸಸವಮಾಸಾಭಾ ಮಗ್ನಿ ನೇಶಾ ಯೆ (ಮತೇ ॥ 

KY ನ 
ಅರ್ಕ ೨ ನ್ರಕಾರ ಪ್ರಣ, ಪ್ರಣದ ಭೀದ್ಯ ಅವುಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ, ಅವು 
ಗಳ ಬೋಸ | ೧೧೯ |! ಅವುಗಳ ಸಿನ ವಾಸನಿ ಸ್ರಾವ, ಉಪದ್ರವ, 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಶ್ರಯ, ಖುಡಿಗಳು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಅಗ್ನಿ ವೇರಸಿಗೆ 
೯ [ne] yr ಪೆ 

ಈ ವ್ರಣ:ಧಿಕಾರದ್ದಿ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ( ಮೊದಲು) 


ಸಂಕ್ಷೇನವ:ಗಿ೫ (ಅ ಮೇಲೆ) ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದರು 1೧೯೦ 
ವೇ Ks ತಂತ್ರೇ ವೃ ಢಬಲಸ ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃ ತೇ ತೇ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಸ್ನಾನೇ 


ಚಿಕತ್ಸಿತಂ ನ ಪಂಚನಿಂಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ ॥| 


₹ ನ ಸುದಾದ್ಯ ಜಾಬಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯ ಪಾನ ಶಿ ಶಿಷ್ನ ಅದ್ಕೆ ಆನಂಶಾನಕಾರ್ಯರಿಂದ 
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